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ÖN SÖZ 

 

YaklaĢık altı yüzyıl süren Divan Edebiyatı döneminde sayısız eser 

verilmiĢtir. Bu eserler geçmiĢimize ait vesikalardır. GeçmiĢimize ait bilgilerin 

bulunduğu en önemli kaynaklardır. Bunlar arasında dinî-tasavvufî konuları ele 

alanlar da vardır. Mutasavvıflar tarafından yazılmıĢ bu kapsamda 

değerlendirilebilecek çok sayıda eser vardır.  

Klâsik edebiyat sürecinde her dönemin önde gelen isimlerinin yanı sıra 

geri planda kalmıĢ Ģairler de olmuĢ, eserleriyle kültürümüze katkıda 

bulunmuĢlardır. Edebiyatımızın sağlıklı bir biçimde değerlendirilmesi, 

özelliklerinin ve geliĢiminin anlaĢılması bütün eserlerin gün ıĢığına 

çıkarılmasıyla mümkün olacaktır. ÇalıĢmamızın konusunu oluĢturan Hikmetî 

Divanı da bu düĢüncelerden hareketle seçilmiĢtir. Biz de bu yüzden 18. yüzyıl 

Ģairi olan Hikmetî’nin divanını gün yüzüne çıkarmayı kendimize amaç edindik.  

 Tezimiz bir GiriĢ ve üç bölümden oluĢmaktadır. GiriĢ bölümünde Ģairin 

yaĢadığı döneme ıĢık tutması bakımından 18.yy.da Osmanlı Divan 

Edebiyatına genel bir bakıĢ oluĢturulmuĢtur.   

 Ġlk bölümde Ģairin hayatı, eserleri ve edebi kiĢiliği ele alınmıĢtır. 

Tezkirelerde Ģairin hayatı ve edebî kiĢiliği ile ilgili herhangi bir bilgiye 

rastlanılmaz. Bu bölüm Osmanzâde Hüseyin Vassâf’ın Sefîne-i Evliyâ isimli 

eseri, eldeki sınırlı bilgiler ve divan metninden hareketle hazırlanmıĢtır.  

 Ġkinci bölümde tenkitli metnini hazırladığımız divanın Ģekil ve muhteva 

özelliklerine değinilmiĢtir. Divanın Ģekil incelemesinde nazım Ģekilleri, vezin, 

kafiye ve redif ele alınmıĢtır. 

 “Divanın Muhteva Özellikleri” baĢlığı altında, eserde yoğun olarak  

karĢımıza çıkan “din, tasavvuf ve cemiyet”le ilgili unsurlar incelenmiĢ, 

divanda öne çıkan unsurlar belirtilmiĢtir.    

 Her iki bölümde de metinden alınan örneklerde Ģiirlerin ve beyitlerin 

numarası gösterilmiĢ, nazım Ģekli de eklenmiĢtir.   
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Üçüncü bölümde nüsha tavsifleri, transkripsiyon sistemi ve metnin 

oluĢturulmasında izlenen yol gösterilmiĢ; sonrasında ise Hikmetî Divanı’nın 

tenkitli metni ortaya konulmuĢtur. Sonuç bölümünde ulaĢılan bulgulara yer 

verilmiĢtir.  

 Bu çalıĢma ile, bilim dünyasında pek tanınmayan Ġsmail Hikmetî’nin 

hayatı ve divanı tanıtılmıĢ, eserin tam metni ortaya konulmuĢtur. 

ÇalıĢmamızın bilim dünyasına faydalı olmasını umuyoruz.   

Bu çalıĢmamda büyük yardımlarını gördüğüm akademisyen kardeĢim 

Ġbrahim Sona’ya müteĢekkirim. Tez izleme komitemde bulunan, görüĢlerinden 

faydalandığım Prof. Dr. Ġsmail Hakkı Aksoyak, Doç. Dr. Fatma Sabiha Kutlar, 

Prof. Dr. YaĢar Aydemir, Doç. Dr. Ömer Özkan, Yrd. Doç. Dr. Halil Çeltik ve  

Dr. Niyazi Ünver’e minnettarım.   

ÇalıĢmanın her aĢamasında büyük destek ve yardımlarını gördüğüm, 

tezimi okuyup kontrol ederek bana yol gösteren tez danıĢmanım Prof. Dr. 

Ahmet Mermer’e ne kadar teĢekkür etsem azdır. 
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GĠRĠġ 

 

18. YY. OSMANLI DĠVAN EDEBĠYATI’NA GENEL BĠR BAKIġ 

 

 Osmanlı Devleti, 18. yy.da askeri ve siyasi yönlerden eski gücünü 

kaybetmeye baĢlamıĢtı. 1699’daki Karlofça AntlaĢması’ndan sonra Osmanlı 

Devleti, Avrupa’da büyük toprak kaybına uğramıĢ; bu antlaĢma ile devletin 

kudret ve prestiji sarsılmıĢtır. 

Bu yüzyıl Edirne Vakası (1703) ile baĢlamıĢ; bu olayla II. Mustafa 

tahttan indirilerek yerine III. Ahmed getirilmiĢtir. Devam eden karıĢıklıklar 

NevĢehirli Damat Ġbrahim PaĢa’nın 1718 yılında  Pasarofça AntlaĢması’nı 

imzalamasıyla son bulmuĢ; Lale Devri (1718-1730) olarak adlandırılan barıĢ 

devri baĢlamıĢtır. Bu antlaĢma ile, artık batıdan yenilikler alınmıĢtır. Bu 

dönem 1730 yılında Patrona Halil isyanıyla sona ermiĢtir. III. Ahmed’in 

yerine I. Mahmud (1730-1754) geçmiĢtir. Belgrat AntlaĢması’ndan Rus 

SavaĢı’na kadar (1739-1768) gene bir barıĢ dönemi olmuĢtur. I. Mahmud bu 

dönemde imar faaliyetlerini devam ettirmiĢ, kütüphaneler kurdurmuĢtur.  

Koca Ragıp PaĢa(1757-1763)’nın sadrazamlığı döneminde devlet barıĢ 

içinde tutulmaya çalıĢılmıĢ ve askeri, sosyal ıslahatler yapılmaya çalıĢılmıĢtır. 

Ragıp PaĢa’nın döneminde ekonomi düzeltilmiĢ; uzun yıllardan sonra gelirler 

giderlerden fazla olmuĢtur. Bu dönemde Ġstanbul’un ve memleketin imarına 

önem verilmiĢtir. Ragıp PaĢa iyi bir devlet adamlığının yanında Osmanlı 

kültürüne de büyük katkılarda bulunmuĢtur. Görev yaptığı yerlerde alimler, 

mutasavvıflar ve Ģairlerle dostluk kurmuĢ, kendisine pek çok kitap ve Ģiir ithaf 

edilmiĢtir.  

Bu barıĢ yıllarından sonra gelen Rus SavaĢı’nda devlet büyük bir 

yenilgiye uğramıĢ, 1774 yılında Küçük Kaynarca AntlaĢması imzalanmak 

zorunda kalmıĢtır. Bu antlaĢma Karlofça AntlaĢması’ndan sonra devletin 

imzaladığı en ağır antlaĢmadır.  
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Bu olayların sonucu Osmanlı Devleti’nin batılı devletlerden geri kaldığı 

ortaya çıkmıĢ, reform çalıĢmaları padiĢahlar değiĢse de devam etmiĢtir.
1
  

Eski Ģiirimiz 18. asra gelinceye kadar gerek iç, gerek dıĢ unsurlarda en 

mükemmel örneklerini vermiĢ, bu asırda edebiyatın umumi tekamülünde bir 

değiĢiklik olmamıĢ, Divan Ģiiri estetiğinin lüzum gösterdiği bütün teferruata 

dikkat edilerek geleneğe bağlı kalınmıĢtır. Bu asırda edebiyatımızda Ġran tesiri 

zayıflamıĢ, artık geçen asırların büyük Türk üstatlarının eserleri örnek 

alınmaya baĢlanmıĢtır; çünkü bu üstatlar yetiĢtikleri bu edebiyatın sanat 

anlayıĢı içinde kendilerine örnek aldıkları Ġran modelleriyle aynı 

mükemmeliyette eserler meydana getirmiĢlerdir. ĠĢte edebiyatın 18. asırdaki 

bu durumu Ģairleri sıkmıĢ, onlara Ģiirde bir yenilik gösterme zaruretini Ģiddetle 

duyurmuĢtur. Fakat ne yaĢayıĢ, düĢünüĢ ve duyuĢta esaslı bir değiĢme, ne de 

görüĢ zaviyesini değiĢtirecek bir dıĢ tesir mevcuttur. Ancak asrın baĢında 

Nedim ve asrın sonunda ġeyh Galip Ģahsi dehaları sayesinde edebiyatın iç 

tekamülünde bir yükseliĢ gösterebilmiĢlerdir.
2
 

Edebiyatın geliĢme gösterip devam etmesinde III. Ahmed ve sonunda III. 

Selim’in sanat ve sanatkâra ilgi gösterip desteklemelerinin ve uzun süren 

savaĢlardan yorgun düĢen Osmanlı için soluklanma ve barıĢ özlemi 

duyulmasının önemli etkisi olmuĢtur. Bu dönem Ģairleri önceleri hikmet ve 

hünerle elde edilen edebî seviyeyi, bu dönemde mahallî unsurları, gündelik 

hayatı ve konuĢma dilini Ģiirin malzemesi yaparak yakalamaya çalıĢmıĢlardır.
3
 

Bu dönemde Türk Ģiiri daha Türkçe’dir. Türk Ģiiri kendi yolunda 

Ģekillenme serbestliğine sahipti ve baĢka safhalarındaki durumuyla 

kıyaslanamayacak ölçüde mahalli renkleri yansıtıyordu. Halkın âdetlerine iĢaret 

etmeler, zamanın geleneklerine îmalar ve günlük hayatın daha tanıdık düĢünce 

                                                 
1
  Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı.  Osmanlı Tarihi, XVIII. yy., C. VI ,Türk Tarih Kurumu Basımevi , 

Ankara 1983.    
2
  Hasibe Mazıoğlu. Nedim’in Divan ġiirine Getirdiği Yenilik, Türk Tarih Kurumu Basımevi, 

Ankara 1957, s. 3.   
3
  Ahmet Atilla ġentürk- Ahmet Kartal. Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergah Yay., Ġstanbul 

2004, s. 400-401.  
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ve iĢlerinden esinlenmelerle yapılan ufak temaslar bu dönem Ģiirini geçmiĢte 

bilinmeyen pitoresk unsurlarla desteklemekle kalmaz, aynı zamanda ona daha 

canlı ve tabii bir hava katarak daha ilginç bir hale getirmiĢtir. Bu yıllarda mezkur 

hususiyet daha belirgin olmakla birlikte mahalli renk, hemen hemen bütün 

dönemi kaplamıĢ ve onun hususiyetlerinin en ilginç olduğu kadar en belirgin 

yönünü oluĢturmuĢtur. 
4
  

Asrın en büyük Divan Ģairlerinin eserlerinde halk sözleri, halk deyimleri 

geniĢ bir yer almıĢtır. Halk âdet ve an’anelerinden, halk hayatından, 

felsefesinden akisler taĢıyan Ģiirler yazılmıĢtır. Halkın Ģevkini veya elemini ifade 

edilebilir bir lisana doğru ilerleyen söyleyiĢler duyulmuĢtur.
5
  

Bu yüzyılın sanatçıları önceki usta Ģairlere eriĢebilme çabası 

göstermiĢlerse de asıl örnek aldıkları iki büyük üstat kasidede Nef’î, gazelde ise 

Nâbî olmuĢtur. Dönemin büyük Ģâiri Nedim de bu iki ustanın etkisinde kalmakla 

birlikte yeni bir dille neĢeli, hayat dolu gazel ve Ģarkılar yazarak yeni bir Ģiir 

vadisinin yolunu açmıĢtır. Nedim’den sonra onun tarzını bir çığır halinde 

sürdüren Ģairler olmuĢtur. Ġzzet Ali PaĢa, Asım, Sünbülzâde Vehbî, Enderûnlu 

Fâzıl daha çok Nedim tarzını benimseyen Ģairlerdendir. Seyit Vehbi, Ġsmail 

Beliğ, Neyli ve HaĢmet ise hem Nedim hem de Nâbî tarzının etkisinde 

kalmıĢlardır. Koca Râgıp PaĢa, Dürrî, Hâzık, Fıtnat Hanım gibi Ģairler de daha 

çok Nâbî tarzını benimsemiĢlerdir. 
6
 

Dönemin baĢında yetiĢen Nedîm (M. 681-1730), klâsik Ģiirin zirve 

isimlerinden biridir. ġiirleriyle çağına tanıklık görevini yerine getiren Nedîm, 

bir taraftan Bakî’de en güzel ifadesini bulan klâsik üslûba, bir taraftan da  

içinde yaĢadığı toplumun günlük konuĢma diline ait deyiĢlerle  yüklü folklorik 

üslûba açılan,  bazen de Hint üslûbundan gelen bediî söyleyiĢin imkânlarını 

yoklayan bir dil kullanmıĢ; bunlar onun neĢeli, coĢkun kiĢiliğinde zarif, 

                                                 
4
  E.J. Wilkinson Gibb. Osmanlı ġiir Tarihi, (Tercüme: Ali ÇavuĢoğlu), C. IV, Akçağ Yay., 

Ankara 1999, s.269.  
5
  Nihat Sami Banarlı. Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, C.II, MEB. Yay., Ġstanbul 1997, s.746.  

6
  Mine Mengi. Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yay., Ankara 2000, s.207. 



 4 

orijinal  bir terkibe ulaĢmıĢtır. Bu üslûp,  Nedîmâne söyleyiĢ denilen, argonun 

tuzağına düĢmeyen, günlük konuĢma diline ait deyiĢlerle yüklü, nazik, 

kusursuz bir Ġstanbul Türkçe’sidir. Kendisini Bakî’nin mirasçısı sayan Nedîm, 

mahlasa ihtiyaç duymayacak kadar farklı,  özgün   bir Ģairdir.
7
 

Nedim, haremin, selamlığın, helva sohbetlerinin, Çırağan safâlarının, 

halkının Türkçesiyle yazdı. Diğer özelliği kendinden önce gelen Nâilî gibi 

Halvetî mutasavvıf, Nâbî gibi ahlakçı, sonra gelen Râgıp PaĢa gibi ağırbaĢlı 

görünmeye mecbur devlet adamı ve ġeyh Gâlib gibi Mevlevî dedesi olmayıĢı 

idi. Hayatını eğlenmek ve eğlendirmek gayesine adamıĢtı. Hayatını eğlenmek 

ve eğlendirmek gayesine adamıĢtı.
8
 

Türk Edebiyatı’nda en büyük Mevlevi Ģairi olmak vasfını taĢıyan ġeyh 

Galib, Osmanlı ilim ve kültür hayatında hatırı sayılır bir konumda olmuĢtur.
9
  

ġeyh Gâlib’in divanı olmasına rağmen ona asıl Ģöhretini kazandıran 

temsîli bir mesnevi olan Hüsn ü AĢk’dır. Bu eser, bir aĢk hikayesine 

dayanmakla birlikte üslubuyla Türk mesneviciliğinin zirvesine yükseltmiĢ, 

onu Klasik edebiyatın son büyük Ģairi yapmıĢtır.
10

  

Asrın baĢında Nedim, sonunda da ġeyh Gâlib bu yüzyıla damgasını vuran 

iki Ģairdir. Bu Ģairlerden baĢka dinî-tasavvufî duyarlılıkla kaleme aldıkları 

Ģiirleriyle klasik söylem içinde farklı bir yöneliĢi temsil eden Ģairler vardır.  

Nahifi (ö. 1738), dinî-tasavvufî bir neĢve ile yazdığı lirik Ģiirleri ve 

Mesnevi tercümesi ile büyük bir Ģöhrete kavuĢmuĢtur.  

Nazim (ö.1727), gençliğinde rindane bir hayat sürmüĢ, daha sonra Bâtıni 

çizgilerden uzak Ģer’î bir tasavvuf anlayıĢını benimsemiĢtir. Onun en önemli 

özelliği edebiyatımızın en çok naat söyleyen Ģairi olmasıdır.  

                                                 
7
  Osman Horata. Nazım (Son Klasik Dönem), Türk Dünyası Edebiyat Tarihi, C.5, Atatürk 

Kültür Merkezi Yay., Ankara 2004, s.473-475.   
8
  Mehmet ÇavuĢoğlu. “Divan ġiiri”, Türk Dili Türk ġiiri Özel Sayısı II, Divan ġiiri, 

Temmuz, Ağustos, Eylül 1986, s.15. 
9
  ġeyh Gâlib. ġeyh Gâlib Divanı, (Haz. Muhsin KalkıĢım), Akçağ Yay., Ankara 1994, s. 37.  

10
  Osman Horata. a.g.e., s. 478-482.  
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 TanınmıĢ bir Mevlevî Ģeyhi olan Enis Dede (ö.1733), devrin meĢhur 

mutasavvıflarından olmakla birlikte, gerek Ģekil ve üslup, gerekse hayal 

bakımından klasik Ģiir anlayıĢını benimseyen bir Ģairdir. Ömrünü Mevlana ve 

Mesnevi’yi okumaya ve okutmaya adayan Ģair, sanatını da Mevleviliğin 

hizmetine vererek Peygambere beslediği samimi sevgisini, Ġlahi aĢkı, hakikat 

aleminin sırlarını dile getirmeye çalıĢmıĢtır.  

Mevlevilikle ilgili biyografik eserleriyle tanınan Sakıp Dede (ö. 1735), 

sanatını tamamıyla Mevleviliğin değerini anlatmaya adadığı didaktik Ģiirleriyle 

dikkat çekmiĢ bir Ģairdir.
11

  

Ġlâhînâme adlı bir divanı olan Erzurumlu Ġbrahimli Hakkı (ö.1772), 

onbeĢin üzerinde manzum ve mensur eser kaleme almıĢtır. 

Celvetî Ģeyhi Ġsmail Hakkı Bursevî (ö.1724), ahlakî, dinî ve tasavvufî 

konularda en çok eser üreten yazarlardandır. Divan sahibi olan Ģairin Türkçe, 

Arapça ve Farsça olmak üzere yüzyirmi civarında eseri vardır.
12

  

Hasan Sezâyî (ö. 1738), Halvetiliğin GülĢeniyye Ģubesinin Sezaiye 

kolunun kurucusudur. Onun için Ģiir gaye değil, müritlerine tasavvufu öğretmek 

için bir vasıtadır, ayrıca Hasan Sezâyî’nin divanı vardır.
13

 

Cemâlî, 17.yy. sonu ile 18. yy. ın baĢlarında yaĢamıĢtır. Cemâlî, 

Halvetiye tarikatinin UĢĢakiye yoluna mensup bir Ģairdir. Divanı 

bulunmaktadır.
14

 

Bu Ģairlerin yanında ġi’rî (ö.1762), Azbi Baba (ö.1747), Nasuhi (ö.1717), 

Ahmed MürĢid (ö. 1760), Selâmi (ö.1813), Mahvî (ö. 1715), Nüzulî (ö.1744), 

Üsküdarlı HaĢim (ö.1783) bu dönemin mutasavvıf Ģairleridir. 
15

 

                                                 
11

  Osman Horata. “Son Klasik Dönem(1700-1800)”, Türk Edebiyatı Tarihi, C.2, Kültür ve 

Turizm Bakanlığı Yay., Ankara 2006, s.523-526.  
12

  Osman Horata. “Son Klasik Dönem”, Türk Dünyası Edebiyatı Tarihi, C.5, Atatürk Kültür 

Merkezi BaĢkanlığı Yay, Ankara 2004, s. 589.   
13

  Hasan Sezayî. Hasan Sezayî Divanı, (Haz. Ali Rıza Özuygun), Buhara Yay., Ġstanbul 2005, 

s.13. 
14

  Cemâlî. Cemâlî Divanı, (Haz. Nihal Nomer Karaman), Kitabevi Yay, Ġstanbul 2000, s. 1.   
15

  Osman Horata. “Son Klasik Dönem(1700-1800)”, Türk Edebiyatı Tarihi, C.2, Kültür ve 

Turizm Bakanlığı Yay., Ankara 2006, s.530.   
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Divanı olan Ģairler arasında yer alan Arpaemîni-zâde Mustafa Sâmî, 

sebk-i hindî akımından etkilenmiĢ, 1734 yılında ise vefat etmiĢtir.
16

 

Bu asırda tespit edilen Ģeyhlerin sayısı 807’dir. Bu Ģeyhlerin kaleme 

aldığı eser sayısı 720’dir. Onların en rağbet ettiği sanat dalı Ģiirdir. ġeyhlerin 

yaklaĢık %10’unun Ģair denilebilecek seviyede Ģiirle meĢgul olduğu 

görülmektedir. 
17

 

Ġsmail Hikmetî de bu dönemde dinî-tasavvufî neĢve ile Ģiirlerini yazmıĢtır. 

Cemâlî gibi Halvetiyye tarikinin UĢĢakiye yoluna mensuptur. Mürettep bir 

divanı vardır. Ġsmail Hikmetî, yazdığı Ģiirleri ve hacimli divanıyla dönemindeki 

yerini almıĢtır. 

 

                                                 
16

  Arpaemîni-zâde Mustafa Sâmî. Divan. (Haz. Fatma Sabiha Kutlar), Ankara Ekim 2004, s. 

16-22.  

17
  Ramazan Muslu. Osmanlı Toplumunda Tasavvuf (18.yy.), Ġnsan Yay., Ġstanbul 2004, 

s.666-668. 



I. BÖLÜM 

ĠSMAĠL HĠKMETÎ’NĠN HAYATI, ESERLERĠ, EDEBÎ KĠġĠLĠĞĠ 

 

A. ĠSMAĠL HĠKMETÎ’NĠN HAYATI 

 

Ġsmail Hikmetî’nin hayatı hakkında elimizde etraflı bir bilgi 

olmamasına rağmen yaĢadığı dönem, tasavvufi yolu ve divanında yer alan bazı 

Ģiirleri göz önüne alındığında bazı bilgilere ulaĢabilmekteyiz. Bu bilgileri 

değerlendirmeden önce aynı ve bir önceki yüzyılda Hikmetî mahlasını 

kullanan diğer Ģairleri burada belirtelim.  

Hikmetî mahlasını kullanan Ġsmail Hikmetî haricinde Divan Ģiirinde iki 

Ģair daha bulunmaktadır. Bunlardan ilki 1752’de Bursa’da vefat eden Mehmed 

Hikmetî Efendi
18

 ikincisi ise 17. yüzyılın ikinci yarısında Bağdat’ta da 

bulunmuĢ olan ve divan sahibi olan Hikmetî
19

’dir. Ġsmail Hikmetî, yaĢadıkları 

dönemin yakın olmaları sebebiyle bu iki Ģairle karıĢtırılmamalıdır. 

ġairin adı ve mahlasıyla ilgili bilgilere divanında yer alan bazı 

beyitlerde ve Princeton nüshasının baĢında yer alan açıklamada rastlamaktayız. 

 

 

                                                 
18

  Mehmed Hikmetî Efendi, aslen Tekirdağlıdır. Babası Hacı Ahmed Efendi, annesi Emine 

Hanım’dır. Çocuk yaĢlarda Ġbrahim Hakkı Bursevi’nin duasına mazhar olmuĢtur. Nihayet Bursa’ya 

gelerek Bursevi’ye intisap etmiĢ ve seyr ü sülûkunu tamamladıktan sonra halifesi olmuĢtur. 

Bursevi’nin oğlu ġeyh Bahaeddin Efendi’nin 1726’da vefatı üzerine, tekkeye postniĢin olmuĢtur. 

Hikmetî Efendi, 1715-1716’da Tekirdağı’nda Sâlihiye Camii’ne bitiĢik bir çilehane yaptırmıĢtır. Bir 

kez hacca ve bir kez de sefere katılan Hikmetî Efendi, 22 Rebîü’l-evvel 1165/ 8 ġubat 1752’de 

Bursa’da vefat etmiĢtir. Mehmed Hikmetî Efendi’nin mektuplarını ve ilahiyatını ihtiva eden bir 

mecmuası vardır. (Ramazan Muslu. a.g.e., s.469-470.) 
19

  Hikmetî, 17.yy.’ın ikinci yarısında yaĢamıĢ ve Bağdat’ta bulunmuĢ bir dîvân Ģâiridir. 

Bağdat’ta bulunmuĢ olmasından dolayı Fuzûlî’den etkilendiği ve Âzerî Türkçesi’ni hatırlatan 

sözcükler kullandığı söylenebilir. ġairin divanında kasîde, gazel, tercî-bent, murabba, muhammes, 

rubâî ve kıt’a nazım Ģekillerinden oluĢan toplam 289 manzume vardır. (Aysel Eğri. “17.yy. 

ġairlerinden Hikmetî ve Divanı”, Gazi Ünv., YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Ankara 2006, s. 

386-387.) 
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Hikmetî bir münâcât olan 125. Ģiirinin sekizinci beytinde sabır ve kaza 

yerinde ismi, Ġsmail iken, Hikmetî adını kendine mahlas olarak seçtiğini 

söylemektedir:   

 

Maófil-i ãabr u úaøÀda ismim İsmÀèíl iken 

Óikmetí adıñ baña ad eyleyen senden meded 

G.125/8 

Yine bir na’tında mahlasının Hikmet olduğu kaydedilmiĢtir:   

 

Söyledip eşèÀr-ı vaãf-ı naètıñı yÀ Rab benim 

Maòlaãım Óikmet ile meşhÿr eden senden meded 

K.119/15 

ġair, yine baĢka bir Ģiirinde mahlasının Hikmetî, isminin ise, Ġsmail 

olduğunu dile getirmektedir: 

 

 MÀh-rÿlar naôm-ı esmÀsında ol dem müsteóaú 

 Luùf u iósÀn ile òandÀn eyleye her bÀr Óaú 

 İsmim İsmÀèil velí dívÀnçe-i èaşú içre baú 

 Óikmetí maòlaã bugün èunvÀnıdır İsmÀèil’iñ  

       Mrb.346/18 

Princeton nüshasının baĢında “Bu divan, Hikmetî Ġsmail Efendi 

merhumun divanıdır.” denilmekte, Süleymaniye Kütüphanesi Hüdayi Efendi 

bölümündeki tomarda “Ġsmail Hikmetî  Efendi” diye adlandırılmaktadır.
20

 

Yukarıdaki bilgilerden de anlaĢıldığına göre Ģairin adı Ġsmail, mahlası 

da Hikmetî’dir. 

                                                 
20

  Ġsmail Hikmetî. Divan, Amerika BirleĢik Devletleri, Princeton Üniversitesi, Garrett 

Collection Yahoda Series Ottoman Turkish, Yz. 1979; Süleymaniye Kütüphanesi, Hüdayi Efendi 

Bölümü, 1098 nolu tomar, s. 22.  
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Tezkirelerde Hikmetî’ye ait herhangi bir bilgi bulunmamasına rağmen
21

 

Hüseyin Vassaf’ın Sefine-i Evliya’sında ve Süleymaniye Kütüphanesi Hüdayi 

Efendi Bölümü’nde bulunan bir tomarda Ģairin hayatı hakkında bilgilere 

ulaĢabiliyoruz.
22

  

ġairin doğum yerinin Edirne olduğuna dair bilgi, Edirne’de Tasavvuf 

Kültürü adlı eserde Hüseyin Vassaf kaynak gösterilerek verilmektedir: 

“Hikmetî Ġsmail Efendi, Ahmed Sâkî’nin halifesi olup Edirne’de dünyaya 

gelmiĢtir.”
 23

   

Ahmed Sâkî, Edirne’de Safveti Efendi’nin Ġstanbul’a gitmesi üzerine 

Edirne’de yer alan Salı Tekkesi’nin baĢına geçen UĢĢâkî Ģeyhidir.
24

 Ayrıca 

Ahmed Sâkî, Hamdî-i Bağdâdî’nin halifelerindedir. M. 1741 yılında vefat 

etmiĢtir.  

Bunun yanında Hüseyin Vassaf, Ġsmail Hikmetî hakkında Ģu bilgiyi 

bize verir: “Ahmed Sâkî Baba’nın halifesidir. Tarîk-i GülĢenî’den Ģeyhim 

merhum ġuayb ġerefeddîn efendimin bir mektubunda nakil buyurdukları 

nutuk, müĢarün-ileyh Hikmetî merhumundur ki, onda müstahlef-i ġeyh 

Sâkî’yim diyor.”
25

 

                                                 
21

  Mustafa Safâyî Efendi. Tezkire-i Safâyî, Nuhbetü’l-âsâr min Fevâ’idi’l-eĢ’âr, (Haz. 

Pervin Çapan), Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığı Yay., Ankara 2005; Ġsmail Belîğ. Nuhbetü’l-âsâr 

li-zeyli Zübdetü’l-eĢ’âr, (Haz. Abdulkerim Abdulkadiroğlu), Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığı 

Yay., Ankara 1999; Esrar Dede. Tezkire-i ġu’arâ-yı Mevleviyye, (Haz. Ġlhan Genç), Atatürk Kültür 

Merkezi Yay., Ankara 2000;  Râmiz. Âdâb-ı Zurefâ, (Haz.  Sadık Erdem), Atatürk Kültür Merkezi 

Yay., Ankara 1994; Ayvansarâyî Hüseyin Efendi. Vefeyât-ı Ayvansarâyî, Süleymaniye Kütüphanesi, 

UĢĢâkî Tekkesi, no: 365; Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, C.I-III., (Haz. Cemal Kurnaz, 

Mustafa Tatçı), Bizim Büro Basımevi, Ankara 2000; Nâil Tuman. Tuhfe-i Nâilî, C.I-II, (Haz. Cemal 

Kurnaz, Mustafa Tatçı), Bizim Büro Yay., Ankara 2001. Bu tezkirelerden baĢka Rıdvan Canım. 

Edirne ġairleri, Akçağ Yay., Ankara 1995 ve Mustafa Ġsen vd. ġair Tezkireleri, Grafiker Yay., 

Ankara 2002 isimli eserler incelenmiĢ ancak Ģair hakkında bir bilgiye ulaĢılamamıĢtır.  
22

  Osmanzâde Hüseyin Vassâf. Sefîne-i Evliya, C.4, (Haz. Mehmed AkkuĢ, Ali Yılmaz), 

Kitabevi Yay., Ġstanbul 2006, s.400-401; Süleymaniye Kütüphanesi, a.g.t., s. 22; Selami ġimĢek. 

Osmanlı’nın Ġkinci BaĢkenti Edirne’de Tasavvuf Kültürü, Buhara Yay. Ġstanbul 2008, s. 124; 

Seyyid Muhammed Hoca Efendi, Tasavvuf Tarikatler ve Silsileleri, C.4, Ustaoğlu Kitabevi, 

Ġstanbul 2005, s. 387. 
23

  Selami ġimĢek. a.g.e. s. 124. 
24

  Selami ġimĢek. a.g.e. s. 125-7. 
25

  Osmanzade Hüseyin Vassaf, a.g.e. C. 4, s. 400. 
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Ġsmail Hikmetî’nin divanında Ahmed Sâkî ile ilgili beyitler dikkat 

çekici niteliktedir. ġeyhi ve mürĢidi Ahmed Sâkî olup; o, Hikmetî’ye aĢk 

Ģarabını, ölümsüzlük suyunu içirmiĢ; Ģair, ondan feyz almıĢtır: 

 

Daòi hem şeyòimiz mürşídimizdir Aómed-i SÀúì 

İçirdi cÀm-ı mey Àb-ı óayÀtı ãan yedi deryÀ 

K.8/36 

Ġsmail Hikmetî, hikmet göstermektedir ve hikmet kadehini, Ahmed 

Sâkî’nin elinden içmiĢtir: 

 O sırr-ı bezm-i èaşrın èaşrıdır sÀliklere iósÀn  

 äunar mey èaşúı kim ÓallÀc-ı şeyò-i Aómed-i Saúì 

K.592/14 

 

Ġsmail Hikmetî’nin Ahmed Sâkî’nin halifesi olması, Ahmed Sâkî’nin 

ölümünden sonra Edirne’de Salı Tekkesi’nin baĢına geçmiĢ olma ihtimalini 

düĢündürmektedir. Yine Ġsmail Hikmetî’nin Edirne ve Ġstanbul’un çeĢitli 

semtlerinden bahseden Ģiirlerinin olması ve bu Ģiirlerde dostlarının oralarda 

olduğunu söylemesi bu açıdan önemlidir. 

Hikmetî, Edirne’nın Uzunköprü ilçesinin köyü olan Kırkkavak’ta, 

Ġstanbul Bakırköy Ġncirli’de kestanesini silkip Beykoz’daki Kanlıca semtinde 

kızılcık bağlarında gezmekte, Beyoğlu Fındıklı’da ve Üsküdar Fıstıklı’da 

dostları bulunmaktadır. Onun dostları Çamlıca’da oturmaktadırlar: 

 

 Úarye-i İncírlide kestÀnesin silkip döküp 

 Öanlıca dostum úızılcıú bÀàların úan etmede 

  

 Öırúúavaú Fındıúlı Fısdıúlıda yoú mÀr-ı óasÿd 

 Ehl-i Beyúozdan hele tenfìr-i yÀrÀn etmede 
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 Mevsim-i deryÀ vü ãaórÀ-yı çemen-ÀrÀ olup 

 Şimdi aóbÀb Çamlıca semtinde iskÀn etmede  

              K.517/91-3 

Yukarıdaki Ģiirden hareketle, Ģairin bu yerleri bildiğini, buralarda 

dostlarının olduğunu söylemekle birlikte Ahmed Sâkî’nin Edirne’de vefat 

etmesinin Hikmetî’nin Edirne’de onun yerine halife olmuĢ olabileceğini, 

UĢĢakî tekkesinin Ġstanbul KasımpaĢa’da baĢka bir dergahının da olması 

Ġsmail Hikmetî’nin bir Ģekilde dostlarını ziyaret için Ġstanbul’a gelmiĢ 

olabileceğini de göstermektedir. 

 

Ġsmail Hikmetî, ayrıca devrin önemli Ģahsiyetleri olan Koca Ragıp 

PaĢa’ya, Halîmî Mustafa PaĢa’ya ve yaptırdığı hayır eserleriyle meĢhur olan 

BeĢir Ağa’ya kasideler yazmıĢtır.  

Ġsmail Hikmetî, Ragıp PaĢa’ya
 26

 (d.1698/ö.1763) iki kaside (49 ve 53. 

Ģiirler) yazmıĢ, bu kasidelerde onu övmektedir. O, ülkede sadrazam olunca her 

taraf gül bahçesi olmuĢ, âlem içinde herkes rahat etmiĢ, böyle bir sadrazam 

devrinde insanlar isteklerine kavuĢmuĢlardır. Ragıp PaĢa’nın ihsanı, orada 

bulunan en aĢağı kula bile itibar kazandırmaktadır: 

 BÀàbÀn-ı ãadr olaldan óaøret-i RÀàıb bugün 

 Oldu mümtÀz-ı bahÀr-ı gülşen-i devlet-me’Àb  

 

                                                 
26

  Ragıp PaĢa, H. 1110 (M. 1698-1699) yıllarında Ġstanbul’da doğar, asıl adı Mehmed olup 

Ragıp mahlası ile birlikte Mehmed Ragıp olarak bilinir; ancak daha çok Koca Ragıp PaĢa diye anılır. 

Hoca Salih Efendi’den Farsça öğrenip kitabet, inĢa, hesap ve defter usullerini öğrendiği Defterhane’de 

kendisine Ragıp mahlası verilir. Ragıp Efendi, çeĢitli devlet görevlerinde bulunmuĢ, 5 ġubat 1741 

yılında reisü’l-küttablık makamına getirilir. 29 ġubat 1757 tarihine ise veziri azamlığa getirilir. Askeri 

alanda önemli ıslah çalıĢmaları yapmıĢ, ekonomik alanda da baĢarılar elde etmiĢ; 1761 yılında bütçe 

gelirleri giderlerin önüne geçmiĢtir. Sadareti döneminde memleketin ve Ġstanbul’un imarına önem 

vermiĢtir.  

7-8 Nisan 1763 tarihinde vefat eden Ragıp PaĢa, sadece iyi bir devlet adamı olarak değil nükteleri, 

zengin kitaplığı, hukuk bilgisi, Ģairliği ve sohbetleriyle de Ġstanbul’a ve Osmanlı kültürüne katkıda 

bulunmuĢtur. Görev yaptığı her yerde alimler, mutasavvıflar ve Ģairlerle dostluk kurmuĢ, kendisine 

pek çok kitap ve Ģiir ithaf edilmiĢtir. (TDVĠA, C.34, Ġstanbul 2007, s. 403-405) 
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BÀà-ı èÀlem içre herkes èÀlem-i rÀóatdadır 

 Faãl-ı ezhÀr-ı bahÀr-ÀrÀda key mÀnend-i ò˘Àb  

 

Böyle bir sulùÀn u ãÀóib-devletiñ devrinde hep 

 Her meôÀhirde mükevven olmaú ister kÀm-yÀb 

 

 RÀàıb’ın iósÀn yüzünden iètibÀr u raàbeti 

 Etdirir ednÀsına èilm ü hünerde intisÀb  

K.49/ 23,24,25,29 

Ragıp PaĢa, devlette önemli görevler alınca her yer yeĢilliklerle dolmuĢ, 

onun zamanında geceler Kadir gecesi, gündüzler ise bayramdır; onun devrinde 

ölüler taze can bulmuĢ, Hikmetî de onun devletinde saadetli ve mesut olmayı 

istemektedir:  

 

RÀàıb-ı gülşen-fezÀnıñ rÀà-ı iósÀnıñ görüp  

Òilèat-i ezhÀr-ı iúbÀliñ giyindi gül-èizÀr 

 

Gülşeniñ iúbÀlini her dem bahÀristÀn edip 

Her şebiñ úÀdir günüñ èıyd eylesin PerverdigÀr 

 

 Çünki her eşyÀ-yı emvÀt tÀze cÀn buldu yine 

Devletiñde ben daòi olsam èaceb mi kÀm-kÀr 

K.53/7,19,20 

 

Hikmetî’nin, Ragıp PaĢa’ya kasideler yazması, Hikmetî’ye bir fayda 

getirmiĢ mi bilememekteyiz. Bunun yanında Hikmetî, Halimî Mustafa 
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PaĢa’ya
27

 da bir kaside yazarak onun nimetlerini zikretmektedir. YumuĢaklık 

ve hürmette gün, Halîmî Mustafa PaĢa’nındır: 

 

 Óaú budur kim bu kelÀm ÀåÀrını gördüm èayÀn 

 Nièmetiñ õikr etmede vaããÀfe-i vÀlÀsıyım  

 

 Óilm ü óürmetde günüñdür ey Óalìmì óilm-óÀl 

 Fevt-i fırãat etme kim ol òaããanıñ aúãÀsıyım  

 

 ZÀhidÀ nÀ-dìdedir Óikmet diye ùaèn etme kim 

 Ôulmet-i nÿr-ı tecellÀnıñ şeb-i yeldÀsıyım 

K.405/ 36-38 

Hikmetî, bir kaside de BeĢir Ağa28’ya yazmıĢ, bu gazelin beyitlerinin 

ikinci mısraları Arapça yazılmıĢtır. Allah onu fahr-ı âlemin esrarı kılmıĢtır. 

BeĢir Ağa, insanların hayırlılarındandır. ġair, gece gündüz BeĢir Ağa’ya dua 

etmektedir: 

 Óaú seni esrÀr-ı faòr-ı èÀleme úılmış emín 

Ente seyyidü’lleõí fíke’l-emÀnÀtü’l-beşír29 

      G.187/2 

                                                 
27

  Halîmî Mustafa PaĢa, Burmalı mescid müezzininin oğludur. 1751’de baĢdefterdar, 1753’de 

Sayda valisi olur; bu sıralarda çeĢitli defalar görevlerinden azledilmiĢtir. 1758’de tekrar baĢdefterdar 

olup 1759’da Musul valisi olmuĢtur. 1760 yılında Ġzmit’te vefat etmiĢtir. Himmeti yüce, cömert ve 

Ģairdir. Na’Ģı Burmalı Mescid’e defnedilir. (Mehmed Süreyya. a.g.e. C.2 , s. 588-589) 
28

  BeĢir Ağa, harem ağalarının en ünlülerinden olup muhtemelen 17. yy. ortalarında doğmuĢtur. 

Zamanla padiĢah musahipliğine yükselen BeĢir Ağa 1705’te saray hazinedarı olur. 1713’te zamanın 

Darüssaade ağası Süleyman Ağa ile birlikte önce Kıbrıs’ta, sonra da Mısır’da ikamete mecbur edilir. 

Buradan Hicaz’a gönderilir ve Ģeyhülharemlik makamına tayin edilir. 1717’de Ġstanbul’a getirilerek 

Darüssaade ağası olur. Onüç yılı III. Ahmed, onaltı yılı da I. Mahmud zamanında olmak üzere toplam 

yirmidokuz yıl harem ağalığı görevinde bulunan BeĢir Ağa 3 Haziran 1746’da vefat eder, türbesi 

Eyüp’tedir.  

BeĢir Ağa sarayda özellikle I. Mahmud üzerinde büyük nüfuz sahibi olması dolayısıyla 

önemli mevkilere tayinlerde tesirli olmuĢtur. Ġlim ve maarif ehlini himaye etmiĢ, ayrıca pek çok hayır 

eseri yaptırmıĢtır. (TDVĠA, C. 5, Ġstanbul 1992, s. 555) 
29

  Sen öyle bir seyyidsin ki kutlu emanetler sendedir.   
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Bu kasideler, onun yaĢadığı dönemi ve dönemindeki idarecilerle olan 

bağlantısını göstermesi bakımından önemlidir. Ġsmail Hikmetî’nin Ġstanbul’un 

çeĢitli semtleriyle ilgili Ģiirlerinin olduğundan daha önce de bahsettik. Ġsmail 

Hikmetî’nin hem bu kasideler hem de Ġstanbul’dan bahseden Ģiirlerinin olması 

Ġsmail Hikmetî’nin çeĢitli sebeplerle Ġstanbul’a geldiğini ve burada kaldığını 

göstermektedir. 

Hikmetî Divanı’nda bir mersiye bulunmaktadır. Müseddes nazım 

Ģekliyle yazılan bu mersiyede Süleyman adlı bir kiĢiden ve onun 

kaybedilmesiyle duyulan üzüntüden bahsedilmektedir. ġair, Süleyman’ın 

vefatı ile periĢan olmuĢ, zamandan Ģikayet ederek onun vefasının olmadığını 

söylemektedir. Zaman, zehir kadehini sunmakta, ayrılık derdinin ise devası 

bulunmamaktadır. ġairin gözü yollarda, gönlü hasret köĢesinde kalmıĢtır: 

  

Bu devrÀn-ı cihÀndÀr-ı fenÀnın hiç vefÀsı yoú 

 Elinde kÀse-i zehri ãunar her dem şifÀsı yoú 

 Ne müşkil derd imiş bu ayrılıú derdiñ devÀsı yoú 

 Gözüm yollarda göñlüm künc-i óasretde ãafÀsı yoú 

 Eser yoú bÀd-ı òoş-bÿy-ı cinÀnımdan òaber gelmez 

 Öanı ey rÿzgÀr-ı çarò-ı àam söyle SüleymÀnım 

 

Yürü ey Óikmetí şimdengirü derdiñle Àh eyle 

 Vücÿduñ nÀr-ı óasretle yaúıp her demde vÀh eyle 

 Felek Àyìnesiñ dÿd-ı firÀúıñla siyÀh eyle 

 CihÀnda çünki øayè etdiñ beúÀya èazm-i rÀh eyle 

 Eser yoú bÀd-ı òoş-bÿy-ı cinÀnımdan òaber gelmez 

 Öanı ey rÿzgÀr-ı çarò-ı àam söyle SüleymÀnım 

Msd.401/3,7 
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ġiirden anladığımız kadarı ile Ģair, Süleyman’ı çok sevmektedir, ancak 

Süleyman’ın çocuklarından mı yoksa baĢka birisi mi olduğuna dair herhangi 

bir bilgiye sahip değiliz. AraĢtırmalarımıza rağmen Süleyman’ın kim 

olduğuna dair bir bilgiye ulaĢamadık.
30

  

  

Ġsmail Hikmetî’nin Hüdayi Efendi bölümünde olan tomar ve kendisinin 

592. Ģiirinden -bu Ģiir silsilenâme-i Tarîk-i UĢĢâkî ismini taĢımaktadır- yola 

çıkarak Hasan Hüsammeddin UĢĢakî’ye kadar giden Ģeyhleri sırasıyla 

belirlenmiĢtir. Hikmetî’nin tasavvuf yolunu göstermesinden dolayı bu Ģiiri 

belirtmek istiyoruz:   

  

 Bi-óamdi şükr-i bì-óad edelim eõkÀr-ı ÕallÀúı 

 Odur vÀóid ãamed hem lÀ-yezÀl ü lem-yezel bÀúì 

 

 Yaúín úılmaú içün kendine kendin ùÀlib-i maùlÿb 

 Óaúíúat úurbına açdı ùaríú-i sırr-ı UşşÀúí  

 

 EmÀnet úoydu Óaú sırrın ùaríúat úuùb-ı pírlerde  

 O sırr-ı Óaú ile irşÀd ederler ehl-i UşşÀúí  

 

 Bulardır terk-i dünyÀ hem mücÀhid ehl-i tevóìd kim 

 Münevver úıldılar õikr ile beyne’l-àarb u işrÀúı  

 

 Òuãÿãan ser ùaríúat Õalvetí óaøret ÓüsÀme’d-dìn31 

                                                 
30

  Ġsmail Hakkı UzunçarĢılı.  Osmanlı Tarihi, XVIII. yy., C. VI ,Türk Tarih Kurumu Basımevi , 

Ankara 1983; Hammer. Büyük Osmanlı Tarihi, C.8, Üçdal NeĢriyat, Ġstanbul 1991.   
31

  Hasan Hüsâmeddîn UĢĢâkî, UĢĢakîliğin kurucusu olup H. 880 (M.1475-1476) 

tarihlerinde Buhara’da doğmuĢtur.  Hüsâmeddin UĢĢâkî ilk dini bilgileri ticaretle uğraĢan 

babasından alır, onun ölümünden sonra bir süre ticaretle meĢgul olur. Daha sonra gördüğü bir 
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 Olup medfÿn Öasımpaşa’da ol cÀn cism-i berrÀúı  

  

 Hem anıñ ser òalífi óaøret-i Seyyid Memì CÀn kim32 

 Pes oldur nesli õÀt-ı pÀk-i õì-envÀr-ı ÕallÀúı  

 

 Daòi feyø almış anlardan Gelibolı’da sÀkindir  

 Ki meşhÿr şeyò èÖmer óaøretleri ol Óaúú’a müştÀúí33  

  

 Zi-Àn şeró-i meãÀbìó ãÀóib-i èÀlem SinÀn’dır kim34 

 Muãarrió èilm-i Óaú şeróiyle nÀùıú etdi evrÀúı   

                                                                                                                                          
rüya üzerine kendisine kalan mirası kardeĢine bağıĢlayıp tasavvufa yönelir ve Anadolu’ya gidip 

UĢak’ta Halveti Ģeylerinden Ahmed Semerkandî’ye intisap eder. 
 II. Selim’in oğlu ġehzade Murad Manisa valisi iken Hüsâmeddin UĢĢâkî’ye bir mektup 

göndererek tahtın kendisine nasip olması için dua etmesi ricasında bulunmuĢ, gönderilen kiĢi daha 

mektubu teslim etmeden Ģeyh “ġehzade Ġstanbul’a doğru yola çıksın, Ģu vakit Osmanlı tahtına 

oturacaktır” demiĢtir. Bu sözün gerçekleĢmesi üzerine III. Murad tarafından Ġstanbul’a davet 

edilmiĢtir.  

 Ġstanbul’da Aksaray’da kendisine tahsis edilen bir konağa yerleĢen Hüsâmeddin UĢĢâkî, 

ziyaretçilerinin giderek çoğalması üzerine padiĢahtan izin isteyerek UĢak’a dönmeyi talep etmiĢse de 

bu arzusu kabul edilmemiĢ, III. Murad Ģeyhe KasımpaĢa’da bir tekke yaptırarak Ġstanbul’un bu sakin 

bölgesinde ikâmetini sağlamıĢtır. Daha sonra UĢĢâkîyye tarikatının âsitânesi olan bu tekkede ölümüne 

kadar irĢâd görevinde bulunan Hüsâmeddin UĢĢâkî hac dönüĢü M. 1593’te Konya’da vefat eder,  

cenazesi Ġstanbul’a getirilerek tekkesine defnedilir. Oğulları ulemâdan Mustafa Efendi, Abdülaziz 

Efendi ve Abdürrahim Efendi’dir. (TDVĠA, C. 18, Ġstanbul 1998, s. 515;  Mehmed Süreyya. a.g.e., 

C.3, s.690). 
32

  Muhammed Memi Cânverdi Saruhanlı olup memleketinde tahsilini tamamladıktan sonra Pîr 

Ümmî Sinân hazretlerine teslim olup, tarikat terbiyesi almıĢ, sonra Pîr Hüsâmeddîn UĢĢâkî 

hazretlerine mülakî olmuĢ ve “Cânânı buldu haste gönül cânı istemez” diyerek âĢıklar zümresine dahil 

olmuĢ ve bir süre sonra da hilâfet almıĢtır. H. 1008/M.1599 senesinde vefat etmiĢtir. Sonra kendisi 

Emir Buhârî civarındaki evi dahiline defnolunmuĢtur. Lubbü’l-Usûl fî Ma’rifet-i Tarikatü’l-Vüsûl ve 

Metâlibu’s-Sülûk isimli eserlerini Sultan III Murâd’a takdîm ederek padiĢahın hürmetine mahzar 

olmuĢlardır. (Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, C.1, Haz. Cemal Kurnaz, Mustafa Tatçı, 

Bizim Büro Basımevi, Ankara 2000, s. 161-162; OsmanzÀde Hüseyin VassÀf. a.g.e., C. 4, s. 385-386; 

Ayvansarâyî Hüseyin Efendi. Vefeyât-ı Ayvansarâyî, Süleymaniye Kütüphanesi, UĢĢâkî Tekkesi, no: 

365, v. 37b-38a.) 
33

  Ömer Karîbî Efendi “Kutub Ömer Efendi” diye meĢhurdur. Gelibolu’da medfûndur. Bir 

divançesi vardır. (OsmanzÀde Hüseyin VassÀf. a.g.e., C. 4, s. 387-388.) 
34

  Âlim Sinân KeĢân’da medfûndur. Aydın MenteĢe civarında Muğla köylerinden Lineli olup 

Ģeyhlerin faziletlilerindedir. Mısır, Halep, ġam ve Irak’ı gezip birçok fazıl kiĢi ile konuĢtuğunu 

eserlerinde yazmaktadır. Gelibolu’da Bolayır’da otuz sene kadar ikâmet etmiĢ, Gelibolulu Ģöhreti 

bundan kinâyedir. Hadis ilminden Mesâbî’i tercüme eylemiĢtir. Manzum Akâid-nâme’si vardır. 

(OsmanzÀde Hüseyin VassÀf. a.g.e., C. 4, s. 388.) 
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 Kim andan óaøret-i KÀşÀni Muóammed Efendi kim35 

 Olurdu lerzenÀk õikriyle heft-eflÀkiniñ ùÀúı 

  

 Zi-Àn dervíş Õalíl Efendi kim ol èÀşıú-ı dídÀr36 

 Derÿnı diyerek hÿ dost úodu enfüs-i ÀfÀúı  

 

 Edipdir úulluàuñ èAbdü’l-kerím Efendi MevlÀ’nıñ37 

 Ùaríúatde cihÀdı õikr ile ãarf etdi inùÀúı   

 

 Edirnevì Ùabaú-òÀneli kim ol äıdú-ı èOåmÀn’dır38  

 Ùarìúat úavliniñ oldu óaúìúat nÀm-ı ãaddÀúı  

 

 Olup èaşú ile şükr-i õikriñ içre mihr-i õì-envÀr 

 Ki óaøret Şeyò-i BaàdÀdì Muóammed Óamdi ÒallÀúi39  

  

 O sırr-ı bezm-i èaşrın èaşrıdır sÀliklere iósÀn  

 äunar mey èaşúı kim ÓallÀc-ı şeyò-i Aómed-i Saúì40 

                                                 
35

  Muhammed KeĢânî, Âlim Sinân’ın halifesidir. KeĢan’da Ģeyhi olan  Âlim Sinan’ın yanında 

medfundur. (OsmanzÀde Hüseyin VassÀf. a.g.e., C. 4, s. 390; Süleymaniye Kütüphanesi, a.g.t., s. 22.) 
36

  Halîl-i Gümülcinevî, Muhammed KeĢânî’nin halefidir. Gümülcine’de medfundur. 

(OsmanzÀde Hüseyin VassÀf. a.g.e., C. 4, s. 390; Süleymaniye Kütüphanesi, a.g.t., s. 22.) 
37

  Abdülkerîm Efendi, Halîl-i Gümülcinevî’nin halifesidir. Gümülcine’de defnedilmiĢtir. 

(OsmanzÀde Hüseyin VassÀf. a.g.e., C. 4, s. 390; Süleymaniye Kütüphanesi, a.g.t., s. 22.) 
38

  Osmân Sıdkî Efendi, UĢĢâkî Ģeylerinin büyüklerinden olup Edirne’de Debbağ-hâne 

Kabristanı’nda medfundur, o civarda dergâhı olup Gümülcineli’dir; Edirne’de ikâmet etmiĢtir. 

H.1110/M.1699 tarihinde vefat etmiĢtir. (OsmanzÀde Hüseyin VassÀf. a.g.e., C. 4, s. 392-393. 

Süleymaniye Kütüphanesi, a.g.t., s. 22) 
39

  Muhammed Hamdî Bağdâdî, Osman Sıdkî Efendi’nin halifesi olup UĢĢâkî Ģeylerinin 

büyüklerindendir. Bağdatlı değildir, çiçek merakından dolayı bir süre Bağdat’ta kaldığı için Bağdâdî 

olarak anılmaktadır.Yirmi altı sene irĢat mertebesinde olmuĢ, kabri ise Edirne’dedir. Muhammed 

Hamdî Bağdâdî H. 1136(M.1723) yılında vefat etmiĢtir. (OsmanzÀde Hüseyin VassÀf. a.g.e., C. 4, s. 

392-393. Süleymaniye Kütüphanesi, a.g.t., s. 22.) 
40

  Ġsmail Hikmetî’nin bağlı olduğu Ahmed Sâkî, Saka Baba adıyla bilinmektedir, Hamdî-i 

Bağdâdî halifelerinden olup Edirne’de türbe ve tekkesi vardır. Türbede üç dört zat defnedilmiĢse de 
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 Daòi bu Óikmetí İsmÀèil-i óikmet-nümÀdır kim 

 O dest-i SÀúí’den içdim bu cÀm-ı óikmet ÀfÀúı 

       K.592 

 

 Bir Ģiirinde Hikmetî, UĢĢâkî yoluna mensup olduğunu, bu yolun 

mürĢidinin Hasan Hüsâmeddin UĢĢâkî olduğunu söylemekte ve bu yola 

mensup olmakla Allahu Teala’ya hamd etmektedir: 

 

 èAşúı bize ãorsunlar  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí 

 Bizden bizi görsünler  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí 

 

 MişkÀt-i viãÀl-i Óaú  

 MièyÀr-ı kemÀl-i Óaú 

 MüştÀú-ı cemÀl-i Óaú 

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí 

 

 Ten bülbülümüz birle  

 Bülbül gülümüz birle 

 CÀn u dilimiz birle  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúì 

 

 Yoú èaşúım[ız]da temkìn  

                                                                                                                                          
hangisi Saka Baba olduğu levhaları kaybolduğu için bilinmemektedir. Ahmed Sâkî’nin 1154 (M.1741) 

yılında vefat etmiĢtir. (OsmanzÀde Hüseyin VassÀf. a.g.e., C. 4, s. 399-400; Süleymaniye Kütüphanesi, 

a.g.t., s. 22)  
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 Bu ãabra Óıøır n’etsin 

 İrşÀd-ı ÓüsÀme’d-dìn  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí 

 

 Hep girye úılan gelsin  

 Óaú èaşúı ile ùolsun 

 Ey Óikmetì óamd olsun  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí 

Mrb.600 

 Hasan Hüsameddin UĢĢâkî, Halvetiye koluna mensup olup UĢĢâkîlik, 

Halvetiye kolunun bir Ģubesidir.
41 

Ġsmail Hikmetî’nin vefat tarihi ile ilgili farklı bilgiler elimizde 

bulunmaktadır. Öncelikle Hüseyin Vassaf, Hikmetî’nin vefat tarihini 1751 

olarak vermektedir.
42

 Bu tarihin doğruluğu konusunda divanda yer alan bir 

beyit bizi Ģüpheye düĢürmektedir. Bu beyit: 

  

                                                 
41

  Halvetiye, Ömer Halvetî’ye (ö.800/1397-98) nisbet edilen Ġslam dünyasının en yaygın 

tarikatıdır. Hazar Denizi’nin güneybatısında bulunan Geylân bölgesindeki Lâhicân’da doğup büyüyen 

Ömer Halvetî, Ġbrahim Zâhid-i Geylânî’nin halifesi olarak Harizm’de irĢad faaliyetlerinde bulunan 

amcası Ahî Muhammed Halvetî’ye (ö. 780/1378-79) intisap etmiĢ, onun ölümünden sonra da irĢâd 

makamına geçmiĢtir. Tarikat silsilesi, Ahî Muhammed vasıtasıyla Ġbrahim Zâhid Geylânî’ye nisbet 

edilen ancak kurumlaĢmıĢ bir tarikat halini almayan Zâhidiyye silsilesiyle birleĢir. Silsile, Ġbrahim 

Zâhid Geylânî’nin halifesi Sadrettin Erdebîli’de Safeviyye; Ömer Halvetî’de Halvetiyye tarikatına 

dönüĢmüĢtür. Ömer Halvetî’nin halvet hayatını çok sevdiği, uzlete çekilip ibadet ve zikirle meĢgul 

olmaktan büyük zevk duyduğu için “Halvetî” nisbesini aldığı söylenir. Halvette iken sürdürdüğü 

esmâ-i seb’a ile (Allah’ın yedi ismi Lâ ilâhe illa’llâh, Allâh, hû, hay, kayyûm, kahhâr) zikir geleneği 

daha sonra diğer tarikatlarca da benimsenerek geliĢtirilmiĢtir. Ömer Halvetî’nin birbiri ardınca kırk 

erbain çıkardığı, son erbaini tamamladığında Hz. Peygamber tarafından kendisine kırk adet dâl harfi 

iĢaretli bir taç ihsan edildiği, böylece sûfiler arasında menekĢe renkli çuha üzerine dört terekli dâl tacı 

ilk giyen mutasavvıf olduğu kaydedilmektedir. Halvetiye’nin fikri temeli Ġbn-i Arabî’nin vahdet-i 

vücutçu görüĢlerine dayanır. Niyazî Mısrî’nin yorumları da geniĢ ölçüde etkili olmuĢtur. Tarikatın 

esaslarını cû’ (açlık), samt (sükût), seher(az uyku), inzivâ (halktan uzaklaĢma), itidal, zikir, fikr 

(murâkabe), huzur (daima saygı hâli), mâsivâyı terk (madde ve ruh temizliği), râbıta (bir Ģeyhe 

bağlanma) meydana getirmektedir. Zikirler cehrî (açık) ve hafî (gizli) yapılır. (TDVĠA, C.15, Ġstanbul 

1997, s. 393-4; TDVĠA, C.34, Ġstanbul 2007, s. 65; Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, 

Deyimler/Ġsimler/Eserler, Terimler, C.18, Ġstanbul 1981, s. 77) 
42

  Osmanzâde Hüseyin Vassâf. a.g.e., s. 401.  
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 Diyeler bezm-i güzellerde güzeller tÀriòim 

 Óikmetí’den úaldı bu nÀ-dìde dìvÀn seferi (1180) 

K.631/360 

 

Bu beyit H. 1180, M. 1766 tarihini göstermekte ve bu beyit Ģairin bu 

tarihte hayatta olduğunu göstermektedir. Hüseyin Vassaf’ın bahsettiği 

Süleymaniye Kütüphanesi’ndeki tomarda Ġsmail Hikmetî’nin H.1187 (M. 

1773) yılında vefat ettiği yazılmaktadır.
43

 Divanın yazıldığı M.1766 yılında 

Ģair hayatta olduğuna göre, tomarda belirtildiği M.1773 yılında Ģairin vefat 

ettiği daha uygundur.   

 

Ġsmail Hikmetî’nin kabrinin nerede olduğuna dair bir bilgi de yine 

Sefine-i Evliya’da bulunmaktadır. Hikmetî’nin hocası Ahmed Sâkî Baba’nın 

Edirne’de bulunan türbesinde medfun olabileceğini belirtmektedir.
44

 Hüseyin 

Vassaf, burada Ahmed Sâkî ile üç kiĢinin daha olduğunu ancak taĢları yerinde 

olmadığı için hangi mezarın Ahmed Sâkî’ye, hangi mezarın Ġsmail Hikmetî’ye 

ait olduğunu tahmin edememiĢtir. Ahmed Sâkî’nin bahsedilen türbesi Ģu an 

bulunmamaktadır. 
45

 Tabibzâde DerviĢ Mehmed ġükrü ibn Ġsmail’in Ġstanbul 

Hânkâhları MeĢâyihi
46

 isimli eserini incelediğimiz zaman Hikmetî burada yer 

almamaktadır. Dolayısıyla Ģair, Ġstanbul’daki tekke veya dergahlarda Ģeyhlik 

yapmamıĢtır. Onun yaĢamını Edirne’de sürdürmüĢ olduğunu söyleyebiliriz. 

 

Sonuç olarak Ġsmail Hikmetî’nin, Hamdî-i Bağdâdî’nin halifesi olan 

Ahmed Sâkî’nin vefatından sonra onun yerine Edirne’deki Salı Tekkesi’ne 

halife olduğunu, hayatının bir döneminde Ġstanbul’a gelerek dostlar edindiğini, 

                                                 
43

  Süleymaniye Kütüphanesi, a.g.t., s. 22. 
44

  Osmanzâde Hüseyin Vassâf. a.g.e., s. 401.  
45

  Selma Özkan. “Edirne Türbeleri”, Trakya Ünv., Arkeoloji ve Sanat Tarihi Anabilim Dalı, 

YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Edirne 1995, s. 28. 
46

  Tabibzâde DerviĢ Mehmed ġükrü ibn Ġsmail. Ġstanbul Hânkâhları MeĢâyihi, Metin, Dizin 

ve Tıpkıbasım, (Haz. Turgut Kut), Harvard 1995.  
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Ragıp PaĢa, Halîmî Mustafa PaĢa ve BeĢir Ağa’ya kasideler yazdığını, 1773 

tarihinde vefat ettiğini ve Ahmed Sâkî’nin yanına gömülmüĢ olduğunu 

söyleyebiliriz.   
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 B. EDEBÎ KĠġĠLĠĞĠ 

 

Ġsmail Hikmetî hakkında yukarıda da belirttiğimiz gibi Ģuarâ 

tezkirelerinde herhangi bir bilgiye rastlanmamaktadır. Ġsmail Hikmetî 

hakkında Hüseyin Vassaf’ın Sefîne-i Evliya isimli eserinde bilgiler 

bulunmakta, Ģairliği için “Saltanat-ı irfâniyye tahtına oturmuĢ, safâ sürmüĢ”
47

 

denmektedir.  

Fuat Köprülü’ye göre mutasavvıflar, Hak ile hak olduklarından mahv u 

fenâ mertebesine yükselmiĢ aĢıklardır. Onlar vecd halindedir ve bir tasavvuf 

neĢesiyle yaĢarlar. Onların harabatı gerçek aĢkı bulanların makamıdır. 

Oradakiler herkesin melâmet taĢlarına, zahitlerin tel’în ve tekfîrlerine 

ehemmiyet vermezler; fakat içtikleri Ģarab, vahdet Ģarabıdır; kalblerinde yanan 

aĢk, ilâhî aĢktır. Onlar nihayetsiz bir vecd içinde dinin Ģekli âyinlerinde, zühd 

ve takvâdan ayrılmıĢlar, uzaklaĢmıĢlardır; çünkü aĢk ateĢi takvâyı derhal yakıp 

mahveder.
48

 

Hikmetî’nin Ģiirlerini de bu ölçülerde değerlendirmek mümkündür. O 

Ģiirlerini Ġlahi bir bakıĢ açısıyla yazmasının yanında tasavvufun onun 

Ģiirlerinde önemli bir yeri vardır. Bu ileride divanın muhteva baĢlığı altındaki 

“din ve tasavvuf” bölümünde ayrıntılı olarak iĢlenecektir. Burada örnek olması 

bakımından Ģairin 42. Ģiirini alıyoruz: 

 

Bülbülüm feryÀd-ı şevketden àınÀ gelmez baña 

 Bezm-i gülzÀr-ı maóabbetden àınÀ gelmez baña 

 

 Milket-i cismim òarÀb etdi benim èaşú Àteşi 

 Teşneyem mey-nÀb-ı şerbetden àınÀ gelmez baña 

                                                 
47

  OsmanzÀde Hüseyin VassÀf. a.g.e., C. 4, s. 401, 
48

  Selim Sırrı Kuru. “Fuat Köprülü ve Eski Edebiyat 1: Sürekli bir Gelecek Adına Mazinin 

Ġnkarı”, Eski Türk Edebiyatına Modern YaklaĢımlar, Turkuaz Yayınları, Ġstanbul 2007, s.232, 

238-239.  
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 Ùuymazam bÿy-ı gül-i gülzÀrına dídÀrına 

 Raómet-i bisyÀr-ı vuãlatdan àınÀ gelmez baña 

  

Ben viãÀl-i yÀr ile mevèÿd olup şÀd olmuşum 

 N’eyleyim dünyÀyı cennetden àınÀ gelmez baña  

 

 Dil diler dilleşmesin óÀlleşmesin derdleşmesin 

 Mecmaè-ı aóbÀb-ı ãoóbetden àınÀ gelmez baña  

 

 Her ne deñlü daèvet-i óulyÀ ile úılsam ùaleb 

 İóticÀb-ı faúr u õilletden àınÀ gelmez baña  

 

 èÁlem-i vaódet ilinden keårete úıldım sefer 

 Ermeyince yÀra àurbetden àınÀ gelmez baña 

 

 èÁlem-i maènÀda gerçi eyledim seyr-i cemÀl 

 Lìkin ol taèbìr-i rü’yetden àınÀ gelmez baña 

 

 Madde-i hey’etde sırr-ı Óaú cemÀlin görmede 

 Óikmetí’yim èilm-i óikmetden àınÀ gelmez baña 

       G.42 

AĢk ateĢi onun cismini harap etmiĢ, sevgilinin visâli ile vaat edilmiĢ 

olup, dünya onun için önemli değildir. DerviĢ, kesretten kurtulur, vahdete 

ulaĢır. ġair, mana âleminde cemâli seyr etmekle onun amacı Allah Teala’dır, 

sürekli ona kavuĢmayı istemektedir.  



 24 

Tezkireciler, divan Ģairlerinin Ģiirlerini “âĢıkane”, “rindâne” gibi 

sıfatlarla değerlendirirler.
49

 Hikmetî, tasavvufla bezenmiĢ Ģiirlerinin yanı sıra 

“âĢıkane” diyebileceğimiz Ģiirlere de divanında yer vermiĢtir:  

 

AàyÀr ile seyrÀn-ı cihÀn eyleme ey şÿò 

ReftÀr ederek èarø-ı miyÀn eyleme ey şÿò 

 

 Öldürdü niçe èÀşıúıñ ol òançer-i cevriñ 

Çek destini úan üstüne úan eyleme ey şÿò 

 

Luùf et úızıl ebrí gibi ebrÿları çatma 

Bu dìde-i òÿn-Àbı revÀn eyleme ey şÿò 

 

 Dildir saña meyl eyleyen ol òÀne-i dilden 

Óaú olduàun inkÀr u gümÀn eyleme ey şÿò 

 

 èAşú ehlini ùaèn etme ki serde gelenidir 

èÁşıú ne diye vird-i zebÀn eyleme ey şÿò 

 

Fırãat-ı ãafÀ elde iken fevt-i òaùÀdır  

Bir olmayacaú vaèd-i zamÀn eyleme ey şÿò 

 

 èUşşÀú oúusun Óikmetí vaãfındaki şièriñ 

DívÀnımı úoynunda nihÀn eyleme ey şÿò 

    G.112 

                                                 
49

  Sehî Bey. HeĢt BihiĢt, (Haz. Günay Kut), Harvard 1978.  
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Bu Ģiirde gördüğümüz üzere Ģair, sevgiliye seslenmekte, onun ağyar ile 

gezmemesini istemektedir. Sevgilinin kılıcı kendine bağlı nice aĢıkları 

öldürmektedir. ġair, âĢıkların kendi Ģiirini okumasını istemektedir. Sevgili de 

onun Ģiirlerini koynunda saklamaktadır.   

 

1. ġiir ve Kendi ġiiri Hakkında Değerlendirmeleri 

 

 Hikmetî, Ģiirin nasıl olması hakkında çeĢitli yorumlar yapmıĢ, bunun 

hakkında görüĢler öne sürmüĢtür. Bu görüĢleri inceleyecek olursak manasız 

Ģiir, meyvesiz ağaca benzer; olgun bir Ģiirin yaradılıĢın özünden süzülüp 

gelmesi gerekir: 

 

 Şièr-i bì-maènÀ dıraòt-ı bí-åemer mÀnendidir  

Şièr-i kÀmil inúıbÀø-ı ùabèınıñ rÀvendidir  

G. 228/1 

 Hikmetî’nin Ģiiri, veliliğinin kerameti olup sonradan kazanılmıĢ değildir, 

ayrıca nebîlik sırrının mucizesinden gelmektedir. ġiiri öyle sihirlidir ki demiri 

yumuĢak eder. Onun inci saçan Ģiirini görenler, onun her bir katresi sonsuzluk 

suyu derler. Bu Ģiirinde Hikmetî kendi Ģiirini övmektedir: 

  

 Bu kerÀmet-i velÀyet óÀlidir kesbì degil 

Muèciz-i sırr-ı nübüvvetden gelir ol èindìdir  

  

Şièr bir siór-Àferìndir nerm eder Àhen-geri 

Ehl-i èaşú eglencesi bir ãÀóir-i dil-bendidir  

  

Şerbet-i laèl-i dürer-bÀrın gören ey Óikmetí 
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Diyeler her úaùresi èaynü’l-óayÀtıñ úandidir  

   G. 228/7-9 

 

 Hikmetî, son kasidesinin “Bâb-ı Ġlm-i ġiir” baĢlığındaki 

bölümünde Ģiir hakkındaki görüĢlerini, düĢüncelerini ifade etmektedir. 

ġaire göre Ģiir, ölçülü, vezinli ve kafiyeli olması gerekmekte; anlamda ise 

beğenilmiĢ olmalıdır. Kâmil bir beyit iki mısradan oluĢup Ģiirin aslı o 

beyitle tamamlanmıĢtır. Ġki satır olsa ona gazel denilir, dört satır olsa 

murabba denilir. Ayrıca tahmis, müseddes, muaĢĢer de vardır. Peygamber, 

Ģiir hakkında Allahu Teala’nın bir hazinesi demiĢ; Ģiir erleri, Ģiirin hem 

cömert, hem de Ģecaatli olması gerektiğini söylemiĢlerdir. Onlar 

peygamberlerden ve evliyalardan söylerler. BeğenilmiĢ vasıflarla 

yaradandan ve yaradılandan bahsetmek gerekmekte; güzel hasletlerle 

yaradılmıĢ olan Ģiiri, kötü söylememesi gerekir. ġairlerin piri Adem 

peygamber, melekte ise Cebrail’dir. Güzel söz, Ģiir söylemek hüneri 

doğuĢtandır, sonradan kazanılmaz. Peygamberden inci Ģeklinde söz 

rivayet olunmuĢtur ki kamil bir Ģair, cömert ve cesur olur. Belagat 

hazinesi, dilde bir definedir. Dil anın anahtarıdır, cevheri etrafa saçar; 

yani Ģiir belagatli olması gerekir. Aruz ilmi, kırk sekiz bahir üzerinedir; 

Ģiiri o vezinlere yerleĢtirmek gerekir. 

 Hikmetî, sözünü fazlalıklardan arındırmıĢtır. Her ne istenirse, 

onların hepsi Hikmetî’nin divanında bulunur. Ġbret gözü ile onun Ģiirine 

bakmak, can kulağını tutup, kalbini açmak gerekir. Onun divanına bakan 

her zorluğu halleder.  

 Hikmetî, divanına rağbet edenlere Allahu Teala yardım etsin diye 

dua etmektedir. ġair divanını bitirdiği için Allahu Teala’ya hamd ve Ģükür 

etmektedir. Ondan divanını tamamlamayı nasip ettiği için fazl ve lutf ile 

kendisini kabul etmesini dilemektedir. Allahu Teala affı ve ihsanı sever. 

ġair, ondan küçük ve büyük kusurlarını affetmesini dilemektedir. 
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Kalbinin hazinesinin kapısı, hikmeti tutan gibidir. Ġçindeki cevheri halka 

saçmaktadır. ġair, kendi Ģiirlerinin melekler, yaradılmıĢlar, insanlar 

katında makbul ve beğenilmiĢ olması için dua etmektedir. 

 Allahu Teala’dan hazan yapraklarını divanına erdirmemesini 

istemekte, divanı dostun eline ulaĢınca bir tılsım gibi olmakta, tüm 

güzelleri kendine dost etmektedir. Hikmetî, kendisinin hayır ile 

anılmasını dilemekte, öbür dünya için dünyada bir eser bıraktığını 

söylemektedir. Onun Ģiirini okuyan dostları, onda büyülü bir aĢk eseri 

olduğunu anlamaktadırlar. Yeryüzü, her yer ilkbahar olmuĢ, çiçekler 

açmıĢtır. Gül bahçesinin destanını okuyan yüzlerce bülbülün nağmesi 

Ģaire ulaĢmıĢtır. Hikmetî, nâ-dîde olan hediyesinin kabul olunmasını 

istemektedir. Güzeller, kendi meclislerinde bu nâ-dîde divan, Hikmetî’den 

kalmıĢ demektedirler:   

  

 Óikmetí’niñ tuòfe-i nÀ-dìdesin eyle úabÿl 

 YÀdgÀrımdır saña [bu] ey güzeller serveri 

  

 Diyeler bezm-i güzellerde güzeller tÀriòim 

 Óikmetì’den úaldı bu nÀ-dìde dìvÀn seferi 

K.631/359-360 

 

 Tarih boyunca edebî tenkid faaliyeti, edebiyat sahası içinden veya 

dıĢından olmak üzere, filozoftan din adamlarına, bilginlerden Ģair ve yazarlara 

kadar çeĢitli kiĢilerle yürütülegelmiĢtir. ġair ve yazarlar tarafından meydana 

getirilen değerlendirme ürünleri gerek muhteva, gerek Ģekil ve üsluplarıyla 

tenkidî faaliyetlerin en kayda değer yanlarından birini meydana getirir.
50

 

                                                 
50

  Ahmet Mermer. "TaĢlıcalı Yahya Bey’in Kendi ġiiri Üzerine DüĢünce ve Değerlendirmesi” 

Selçuk Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi, S.1, Konya 1987, s.228.  
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Divan Edebiyatı, Ģiir ve Ģair üzerinde düĢünen, tartıĢan, yorum yapan ve 

değerlendirmelerde bulunan bir edebiyattır. Divan Ģairi bunu genelde biri 

birinden bağımsız beyitler içerisinde ortaya koymaktadır. Divan Ģairinin 

yaptığı bu eleĢtiri bizzat kendi Ģiiri ve Ģairliği üzerinedir. EleĢtirinin mahiyeti, 

Ģairin, söz konusu beyitlerde kendi Ģiirini ve Ģairliğini tanıtması, kendi 

açısından bunları değerlendirmesidir. ġair için amaç budur. Bu yolla, çağının, 

Ģiir, Ģair, sanat ve edebiyat konularındaki düĢünceleri, görüĢleri ortaya çıkmıĢ 

olmaktadır.
51

 Biz de bundan sonra Hikmetî’nin kendi Ģiiri hakkındaki 

düĢüncelerini vereceğiz. Hikmetî, bu Ģiirlerinde kendi Ģiirini övmektedir. 

Onun aĢk dolu divanının içinde Ģiirlerini gören kiĢiler, bunlar dizilmiĢ cevher 

demektedirler. ġair, kendi Ģiirlerini inciye benzetmiĢtir:  

 

 Görenler naôm-ı şièriñ mecmaè-ı dívÀn-ı èaşú içre  

 N’ola derlerse ey Óikmet budur pür cevher-i meknÿn  

G.452/6 

 

Hikmetî, hikmet denizine dalgıç olduktan sonra, yaradılıĢından ve 

tabiatinden etrafa değeri ölçülemez inciler saçmaktadır. Onun Ģiiri değeri 

ölçülemeyen inciler gibidir: 

 

 Naôm-ı ùabèım bí-bahÀ dürler niåÀr etmekdedir 

 Óikmetí àavvÀã olaldan óikmetiñ deryÀsına 

G. 542/7 

 Hikmetî, aĢk denizine dalgıç olduktan beri, aĢkının sırrından inci gibi 

mucizevî Ģiirler söylemeye baĢlamıĢtır. Onun Ģiirleri mucizevîdir: 

 

                                                 
51

  Harun Tolasa. “Divan ġairlerinin Kendi ġiirleri Üzerine DüĢünce ve Değerlendirmeleri”, 

Türk Dili ve Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi, Sayı I, Ġzmir 1982, s.15-16-17. 
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 Óikmetì àavvÀã olaldan baór-i èaşúa dür gibi 

Söyler oldu sırr-ı èaşúından şièÀr-ı muècizÀt  

K.68/13 

 Gönül ehli Hikmetî’nin Ģiirine baktıkça, okudukça hikmetli manaların 

doğduğunu görürler. Onun Ģiiri boĢ değildir, sözleri hikmetli, anlamlıdır. Onun 

Ģiirleri hakikatlerin esrarı gibidir: 

 

 Bildiñ ise bu Óikmetí’niñ şièrini tefhím 

Ey èÀrif-i bi’llÀh budur esrÀr-ı óaúíúat 

K.65/14 

 ġair, yeni anlamlı gazeller söylemekte, zira aĢk Ģerbetinden içmiĢtir. Bu 

da ona yeni, güzel gazeller söylemek imkanını vermektedir:  

  

Nev-be-nev şírín àazeller söyler oldu Óikmetì 

 Var ise nÿş eylemişdir şerbet ü şehd-Àb-ı èaşú 

G.334/5 

 

Hikmetî’nin Ģiiri öyle güzeldir ki aĢkın gül bahçesine yeni yeni süsler 

vermektedir. Yeni manalar ortaya çıkmaktadır: 

  

 áonca-i maømÿn-ı eşèÀrıñ gül-i zìbÀ gibi 

 Óikmetì gülzÀr-ı èaşúa verdi zìnet nev-be-nev 

G.504/7 

 ġair, gönül erbabının divanına gelmesini istemektedir. Zira aĢk 

meydanına tılsımlı bir çadır kurmuĢtur: 

 

 Óikmetí dívÀnıma gelsin bugün erbÀb-ı dil   
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 Öurmuşum meydÀn-ı èaşúa bir muùalsam bÀr-gÀh  

        G.558/6 

 

 ġair, yeni zemin sahnesinin üzerine inciler ekmiĢtir, saçmıĢtır. 

Gönül erbabı bu Ģiirlerden, mahsullerden almaktadırlar:  

 

 N’ola ey Óikmetí erbÀb-ı dil maóãÿllerin alsa 

 Yine zerè eylemiş dürler bu ãaón-ı nev-zemìn üzre  

G.537/5 

 ġair, bu ibretli sözleri kendinin, cisminin, dilinin söylemediğini, ona bu 

sözlerin söylettirildiğini bildirmektedir. Ġlâhi bir güçle Ģiirlerini söylemektedir: 

 

 Dil degil cismim degil kendim degildir söyleyen 

 Óikmetì óikmet dilinden söyledirler söylerim  

G.414/7 
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2. Edebî KiĢiliğine Etkisi Olan KiĢiler  

 

Hikmetî, Halveti tarikatinin UĢĢakî kolına mensuptur. ġair, bu yolun 

kurucusu olan Hasan Hüsâmeddin UĢĢâkî’den etkilenmiĢtir. Kendisi onun 

hakkında Ģöyle demektedir: 

 

ÓüsÀme’d-din èUşşÀúí Óaøretleri oniki ùaríúin taãóìóine ve terbiye ve 

tesliye ve taèbíre mümeyyiz ve cümleniñ muòtÀrı ve vekíli olup ve me’õÿn ve 

me’mÿr olduàu óÀlÀ ùarìú-i èUşşÀúiyeden ôuhÿr eden òulefÀya ilÀ nihÀye 

me’mÿriyyet ve me’õÿniyyet olmaàla bu naôm-ı silsile-i ùarìúat-nÀme ber-

güõÀr úılınmışdır. 

410 

 

 Yoú èaşúım[ız]da temkín  

 Bu ãabra Óıøır n’etsin 

 İrşÀd-ı ÓüsÀme’d-dìn  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí 

   Mrb.600/4 

 

Hikmetî, bir Ģiirinde Yunus Emre’yi dedesi gibi gördüğünü, ona benzer 

bir söz söylediğini ifade etmektedir. 

 Adım Óikmet iken n’oldum 

 Dedem sırr-ı Yunus oldum 

 Yunus’dan bir kelÀm úıldım 

 O óÀlim óÀlidir şimdi  

Mrb.589/5 
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ġair, gene bir Ģiirinde Yunus Emre’den bahsetmektedir: 

 

Demiş naômında Yunus Emrem ol sırr-ı velÀyetle 

 Aña óaôôı olan girsin bize yoú ol saúardan óaô  

K.309-3 

 Bir Ģiirinde Mevlânâ’yı görüyoruz. Gönül çeken Mevlânâ, demlerini 

neylemektedir. Onun için aĢk ile derûnu, âh edip aynı onun gibi ney 

üflemektedir: 

 

Çü MevlÀnÀ-yı dil-keş etdi çekdi demleriñ neyler 

Anıñçün èaşú ile derd-i derÿnum Àh edip neyler 

G.204/1 

ġair bir Ģiirinde gene Mevlânâ’nın sembolü olan neyi anmaktadır: 

 

Ney ãanma bizi neylemede ehl-i hevÀyız 

 Biz sÿz-ı dil ebnÀ-yı neyistÀn-ı nevÀyız  

G.265/1 

 

Bu Ģiirlere baktığımızda onun Hasan Hüsameddin UĢĢâkî, Yunus Emre 

ve Mevlânâ’dan etkilendiğini söylemek mümkündür.  

Nazîre, bir Ģairin manzum bir eserine (alelekser gazeline) diğer bir Ģair 

tarafından aynı vezin ve kafiyede olmak üzere yazılan benzer Ģiirdir. Bunu 

yapmaya tanzîr denilir. Ġran Ģairleri nazîreye cevâb da derler. 
52

  

Nazire/cevap, en etkin Ģiir öğrenim yöntemidir. Okuma, araĢtırma, 

inceleme, ezberleme gibi teorik çalıĢmaları tamamlayan Ģair, bundan sonra 

                                                 
52

  Tahirü’l-Mevlevî. Edebiyat Lügatı (Haz. Kemal Edip Kürkçüoğlu), Enderun Kitabevi, 

Ġstanbul 1994, s. 114.  
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taklit ve nazire yoluyla Ģiir yazma becerisini geliĢtirir. Bu faaliyet, bir çeĢit Ģiir 

meĢkidir. Nazirenin ilk önemli iĢlevi budur.
53

  

Bu temrinler, eski Ģiiri hakiki bir atölye çalıĢması haline getiriyordu. 

Fuzûlî Necâtî Bey’e seslenir, Bâkî Fuzûlî’yi, Nedim Bâkî’yi hatırlar. Öbür 

yandan, bugün sadece ilhamın birkaç modada hapsolmasına bakarak 

kötülediğimiz nazirecilik, Ģaire, dile ve geleneğin bütün üsluplarına tasarrufu 

temin ediyordu. Sanatta bu cinsten tasarruf, sanatın dünyasına tasarruftan 

baĢka bir Ģey değildir. Ġyi düĢünülürse bütün bu temrinleri garplı ressamların 

müze çalıĢmalarına benzetmek daima mümkündür. Ve neticeleri de öyle 

olmuĢtur. Eski Ģiirin kendisine mahsus bir academique’i vardır.
54

 

Bir Ģiirin nazire olarak kabul edilmesinin çeĢitli kıstasları vardır. Bu 

kıstaslar Ģunlardır:  

a.ġairin model olarak aldığı Ģiirin(model poem) Ģairinden ve nazire 

yazma niyetinden bahsetmesi. 

b.Model Ģiirin bir mısraının tazmin edilmesi.  

c.Belirli bir uzunlukta ve/veya orjinallikte olan bir redife sahip olması.  

d.Musammat olmak gibi gazelin oluĢturulmasında belirli bazı 

özelliklerin; sezilebilir sayıda ibare veya kelimelerin; atasözleri ve dilin ifade 

özelliklerini belirten deyiĢlerin; cinas, soru-cevap tezat gibi konuĢmaya dayalı 

sanatların paylaĢılması.
55

  

Nazire yazmak, Eski Türk Edebiyatı Ģairleri için mahâret, üstünlük 

kabul edilmiĢtir. Bu anlamda, nazire yazılacak Ģair ve Ģiiri rağbet görenler 

arasından seçilmiĢtir.
56

 

                                                 
53

  Cemal Kurnaz. “Osmanlı ġair Okulu”, Journal of Turkish Studies, Günay Kut Armağanı, 

C.2, Harvard 2003, s. 409.   
54

  Ahmed Hamdi Tanpınar. Ondokuzuncu Asır Türk Edebiyatı Tarihi, Çağlayan Kitabevi, 

Ġstanbul 2003, s.21-22.  
55

  Edith G. Ambros. “Nazire, The Will-o-the Wisp of Otoman Divan Poetry” Weiner 

Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes, S. 79, 1989, s.59-63.  
56

  Ahmet Mermer, Neslihan Koç Keskin. Eski Türk Edebiyatı Terimleri Sözlüğü, Akçağ 

Yay., Ankara 2005, s.83. 
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 Edebiyat tarihimizde uzun asırlar boyunca hemen her nazım Ģekliyle 

yazılmıĢ Ģiirlerin tanzir edildiğini, ancak en çok rağbetin gazel ve mesnevi 

nazım Ģekliyle yazılan Ģiirlere olduğunu görmekteyiz. Nazirecilik geleneği, 

Divan Ģiirinin varlığını sürdürdüğü bütün asırlar boyunca önem ve tesirinden 

bir Ģey kaybetmeden devam etmiĢtir. Öyle ki eski Ģiirin tamamen ortadan 

kalktığı Cumhuriyet devrinde dahi nazirecilik geleneğinin etkileri 

görülmüĢtür.
57

Hikmetî bazı Ģairlere nazire yazmıĢtır. Divanını incelediğimizde 

Nâbî’ye nazire yazdığını görüyoruz: 

 

GülsitÀn-ı dehre geldük reng yoú bÿ úalmamış  

SÀye-endÀz-ı kerem bir naòl-i dil-cÿ úalmamış  

 

Úadrin anlar yoú bilir yoú merdüm-i sencìdenüñ  

ÇÀr-sÿ-yı úÀbiliyyetde terÀzÿ úalmamış  

 

Ceyş-i àamdan úanda etsin ilticÀ ehl-i niyaz  

Úalèa-i himmetde NÀbì burc ü bÀrÿ úalmamış  

     Nâbî (G.353/1,4,5)
58

 

  

èÁleme geldik bu èÀlem içre èÀlem úalmamış 

 èÁlemiñ eglenmege èÀlemde èÀlem úalmamış 

 

 Óikmetì beyhÿde eylerseñ hemÀn èarø-ı hüner 

 Maèrifet úadriñ bilir merd-i muèallim úalmamış 

G.290/ 1,8 

                                                 
57

  Köksal, Fatih. Sana Benzer Gül Olmaz, Divan ġiirinde Nazire, Akçağ Yay., Ankara 2006, 

s.119.  
58

  Nâbî. Nâbî Dîvânı, ( Haz. Ali Fuat Bilkan), MEB. Yay. , Ġstanbul 1997, C.2, s. 720.  
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 Ġki Ģiir de “fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün” vezniyle yazılmıĢ, 

redifleri “kalmamıĢ”tır, nazım Ģekli olarak ikisi de gazeldir. Nâbî’nin gazeline 

anlam olarak baktığımızda zamandan Ģikayette bulunmaktadır. Hikmetî de  

zamandan, kiĢilerden, insanın değerinin bilinmediğinden dertlenmektedir. 

Muhabbet ĢiĢesi kırılmıĢ, hilm, Ģefkat, izzet erbabı kalmamıĢtır. Sır saklayacak 

kimse kalmamıĢtır. Buna göre Hikmetî’nin bu Ģiiri Nâbî’nin Ģiirine naziredir 

diyebiliriz. ġairin bir Ģiirinde de Bâkî’ye nazire yazdığını anlamaktayız. Ancak 

Bâkî’nin Ģiiri “fe’ilâtün fe’ilâtün  fe’ilâtün  fe’ilün” vezniyle yazılmasına 

rağmen Hikmetî’nin gazeli “mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün” 

vezniyle yazılmıĢtır:     

  

Müje òaylin dizer ol àamze-i fettÀn ãaf ãaf 

 GÿyiyÀ cenge ùurur nìze-güzÀrÀn ãaf ãaf  

  

 Úadrüni seng-i muãallÀda bilüp ey BÀúì 

 Ùurup el baàlayalar úarşıña yÀrÀn ãaf ãaf  

Bâkî(G.229/ 1,9)59  

  

Çemende nev-bahÀr faãlı eder mìrÀneler ãaf ãaf   

 ÕırÀm-ı nÀz u seyrine gider cÀnÀneler ãaf ãaf  

  

Bu şeb teşríf-i bezm etmek içün bu Óikmetì cÀnÀ 

 Yoluñ bekler elinde cÀm-ı Cem peymÀneler ãaf ãaf  

G.324/1,8 

 

  

                                                 
59

  Bâkî. Bâkî Divânı, (Haz. Sabahattin Küçük), TDK. Yay., Ankara 1994, s. 241-242.  
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Hikmetî’nin bir şiiri Necati Bey’e naziredir: 

 

 Gerçi çeşmüñ laóôa laóôa úan eder úan üstine 

 Dostum àamzeñ úılıcdur çeşm-i fettÀn üstine  

 

 Kaddüni ögmek Necâtî’nüñ degül óaddi velí 

 Söylenür úumrı gibi serv-i òırÀmÀn üstine 

     Necati Beg( G. 536/1,7)60   

  

 Laèliñ aç kim degmesin mercÀn mercÀn üstüne 

 Gül olur dehr eyleseñ òandÀn òandÀn üstüne 

 

 Demediñ ol Óikmetì óasret-keşim olsun bile 

 Eylediñ nÀ-dÀn ile seyrÀn seyrÀn üstüne 

          G. 531/ 1,8  

 Hem Necati Bey, hem de Hikmetî’nin Ģiiri “fâ’ilâtün fâ’ilâtün  

fâ’ilâtün  fâ’ilün” vezni ile yazılmıĢtır. Ġki Ģiir de sevgiliden Ģikayet 

etmektedir.    

  

ġairin bir Ģiirinde de Bağdatlı Rûhî etkisini görüyoruz:  

  

CefÀ-yı yÀra vü teşníè-i aàyÀra nihÀyet yoú 

 HemÀn ãabr eylemekdür çÀre ammÀ ãabra ùÀúat yoú 

 

 Güzeller Àşıúa sìm ü zer ile èizzet eylerler 

                                                 
60

  Necati Beg. Necati Beg Divanı, (Haz. Ali Nihat Tarlan), MEB. Yay., Ġstanbul 1997, s. 477.  
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 Eger bì-sìm ü zerseñ gökden inseñ saña èizzet yoú 

 

 ZamÀne òalkı şimdi mÀla eyler RÿóiyÀ rağbet 

 VilÀyet ãÀóibi olsa kemÀl ehline raàbet yoú 

Bağdatlı Rûhî (G.595/1,4,5)61  

  

Seyr-i bÀà-ı dehre geldim bülbülüñ feryÀdı yoú 

 ZÀà-ı bed-elóÀnı çoú bir naàme-i dil-şÀdı yoú 

  

èAşú bilinsin èaşú-ı yÀr et èÀşıú ol ey Óikmetí 

 Óayf aña kim defter-i èuşşÀú içinde adı yoú  

    G.333/1,8 

 Bağdatlı Rûhî’nin önemli özelliklerinden birisi, devrine sürekli 

eleĢtiriler yöneltmesidir. O devrinde kendisinin değerinin anlaĢılmadığından 

yakınır. ġiire itibar eden birisi çıksa, yazılan Ģiirleri ödüllendirse Ģairin zevki 

yerine gelecektir.
62

 Rûhî, bu Ģiirinde de devrindeki durumlardan, parasız 

insanların değerinin bilinmediğinden Ģikayet etmektedir. Bunun yanında 

Hikmetî de Rûhî gibi zamandan, devrinden Ģikayet etmektedir. Bülbül feryat 

bile etmemekte, kötü sesli kargaların sesi çıkmaktadır. Birçok gönül erbabı 

ayak altında kalmıĢ, âh etmektedirler. Allah’tan baĢka kimseye itimat 

edilmemektedir. Ancak Rûhî’nin gazelinin vezni “mefâ’îlün mefâ’îlün 

mefâ’îlün mefâ’îlün”, Hikmetî’nin gazelinin vezni ise “fâ’ilâtün fâ’ilâtün 

fâ’ilâtün fâ’ilün”dür.  
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  Bağdatlı Rûhî. Bağdatlı Rûhî Divanı, (Haz. CoĢkun Ak), Uludağ Ünv. Yay., Bursa 2001, 

C.2, s.700. 
62

  Cemal Kurnaz. “Çağının Cesur Bir Tanığı, Bağdatlı Rûhî”, Divan Edebiyatı Yazıları, 

Akçağ Yay., Ankara 1997, s.103.  
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Bu Ģiirlerden anlaĢıldığına göre Hikmetî, Necâtî Bey, Bâkî, Nâbî ve 

Bağdatlı Rûhî’den etkilenmiĢtir. 
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C. ESERLERĠ 

 

Hikmetî’nin Divanı ve Tuhfe-i Nâ-dîde isimli iki eseri vardır.   

 

1. Tuhfe-i Nâ-dîde 

 

Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmut Efendi Bölümü, 3638 

numarada 217x156 mm. ölçüsünde, 8 varak olup rik’a hattıyla yazılmıĢtır. 

BaĢta Allahu Teala’ya hamd ve Peygamberine salevat ile baĢlamaktadır. 

Ġbrahim ġâhidi’nin Tuhfe’sinden etkilenerek yazılmıĢtır.
63

 Bu eserde çeĢitli 

Farsça kelimelerin anlamları verilmektedir: “Müjgân kirpikler, rûd ırmak, Ģâm 

ahĢam ve meĢhûr bir Ģehrin adı, miyân orta maènâsına gelir”
64

 

 

2. Divan 

 

Ġsmail Hikmetî Divanı’nın Ģu ana kadar bulunabilen dört nüshası vardır. 

Divan nüshalarında yer alan Ģiir sayıları birbirinden farklılık göstermektedir. 

Bu ayrımı göstermesi açısından divan nüshalarında yer alan Ģiir sayılarını 

ayrıntılı olarak vermek yerinde olacaktır. 

 

En kapsamlı ve geniĢ nüsha Princeton Üniversitesi, Garrett Collection 

Yahoda Series Ottoman Turkish 1979 numarada bulunmakta, divanın baĢında 

dibâce yer almakta, sonra ise elif harfiyle yazılmıĢ Ģiirler yer almaktadır. 

Divanda dibace, 123 kaside, 392 gazel, 33 murabba, 11 muhammes, 10 

müseddes, 2 muaĢĢer, 1 kıta, 2 mesnevi vardır.  

                                                 
63

  Tuhfe-i ġâhidî, Muğlalı Ġbrahim ġâhidî Dede(öl. 1550)’nin en meĢhur eseridir. Tuhfe  1514 
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ġâhidî” Turkish Studies, Türkoloji AraĢtırmaları, Sonbahar 2007, s. 516-548.) 
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Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi 965 numarada bulunana ikinci 

nüshada 109 kaside, 379 gazel, 32 murabba, 5 muhammes, 9 müseddes, 4 

müsemmen, 2 muaĢĢer, 3 kıta, 1 mesnevi, 11 müfred vardır. 

 

Süleymaniye Kütüphanesi, UĢĢaki Tekkesi Bölümü 63 numarada yer 

alan üçüncü nüshada 109 kaside, 374 gazel, 31 murabba, 5 muhammes, 9 

müseddes, 4 müsemmen, 2 muaĢĢer, 3 kıta, 1 mesnevi, 11 müfred vardır.  

 

Ġstanbul BüyükĢehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin 

Yazmaları Bölümü 1545/2 numarada bulunan dördüncü nüshada ise 109 

kaside, 374 gazel, 31 murabba, 5 muhammes, 9 müseddes, 4 müsemmen, 2 

muaĢĢer, 3 kıta, 1 mesnevi, 11 müfred vardır. 

Bu nüshalardan hareketle kurmuĢ olduğumuz divanın tenkitli metninde 

dibâce, 131 kaside, 430 gazel, 38 murabba, 11 muhammes, 10 müseddes, 6 

müsemmen, 2 muaĢĢer, 3 kıta, 3 mesnevi ve 11 müfred olmak üzere toplam 

645 manzume bulunmaktadır. 

Divanın özellikleri ileride nüsha tavsiflerinde geniĢ bir Ģekilde 

verileceği için burada bu bilgileri vermekle yetiniyoruz. Bundan sonra divanın 

Ģekil ve muhteva olarak incelenmesine yer verilecektir.  

 

 



II. BÖLÜM 

DĠVANIN ĠNCELENMESĠ 

 

A. DĠVANIN ġEKĠL ÖZELLĠKLERĠ 

 

 Divanın dikkat çeken ilk özelliği dîbâcesinin olmasıdır. Tahir Üzgör’e 

göre Divan Ģairlerinden otuz sekizi dîbâce yazmıĢ,
65

 Kütahyalı Rahîmî’yi
66

 ve 

Ġsmail Hikmetî’nin dîbâcelerini de dahil etmek mümkündür. Hikmetî, 

dîbâcesine besmele ile baĢlamakta ardından Allah’a hamd, ve peygamberine 

salavat, onun ashabına, dört halifeye selamdan sonra Hz. Hasan ile Hüseyin’e 

övgüler yer almaktadır. ġair yirmi dokuz harf üzerinden Ģiirlerini yazdığını ve 

en sondaki kasidesini (kasidenin içindekileri de yazarak) tamamlayıp divanını 

bitirdiğini söylemektedir. ġair, hatalarının, eksikliklerinin affedilmesini ve 

kendisine dua edilmesini ister. 

 

1. Nazım ġekilleri 

  

a. Kaside 

 

 Hikmetî Divanı’nda kaside nazım Ģekliyle yazılmıĢ 131 Ģiir 

bulunmaktadır. Tabloda görüldüğü gibi kasidelerin yirmi ikisi 10 beyitli, on 

altısı 11 beyitli, on dördü 12 beyitli, onu 13 beyitli, on biri 14 beyitli 

yazılmıĢtır. 
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  Tahir Üzgör. Türkçe Divan Dîbâceleri, Kültür Bakanlığı Yay., Ankara 1990. s.4. 
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  Kütahyalı Rahîmî. Kütahyalı Rahîmî Dîvânı,(Haz. Ahmet Mermer) Sahhaflar Kitap Sarayı, 

Ġstanbul 2004, s. 36.   
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     Beyit Sayısı     Kaside Sayısı  

6 2 

7 1 

8 6 

9 7 

10 22 

11 16 

12 14 

13 10 

14 11 

15 3 

16 4 

17 5 

18 3 

19 3 

20 2 

21 2 

23 1 

24 2 

27 2 

28 2 

34 2 

36 2 

38 1 

39 1 

43 1 

61 1 

62 1 
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84 1 

103 1 

110 1 

360 1 

Toplam  131 

  

ġairin kasidelerinden ikisi Râgıp PaĢa’ya biri ise Halîmî Mustafa 

PaĢa’ya sunulmuĢtur. Kasidelerin ikisi münâcât, altısı na’t türündedir. ġairin 

kasidelerinin baĢlıkları Ģunlardır: “Kaside-i zencîr (2), icmâl-i âlem, ism-i 

a’zâm, Ģerîat, tarîkat, hakîkat, vahdet-i vücût, takdîr-i vâridât, elif-nâme (2),  

devlet-i Osmâniye, beyân-ı Ģerîat, beyân-ı âdem, bahâriyye (4), ilm-i kâf, 

hamdiyye, nüsha-i kübrâ sırr-ı âdem, rûh (2), tasavvuf, kerem, beĢâret-nâme-i 

âlem-i ma’nâ-i idhâl, farziyye, lâ vü illâ, mersiye-i insân, mirâciyye, silsile-

nâme-i tarîk-i UĢĢâkîdir”.  Divanın sonunda uzun bir kasidesi vardır. Bu 

kasideden dibâcede bahsetmektedir. BaĢlığı kasîde-i hâtime-i Dîvân Ta’rîf-i 

Usûlât her Ulûmâttır. Bu manzumede ilm-i tevhîd ü tasavvuf, ilm-i ebdân, ilm-

i edyân, ilm-i sarf u nahv, ilm-i mantık u me’ânî, ilm-i hikmet, ilm-i hey’et, 

ilm-i âlem, ilm-i nücûm, ilm-i kevâkib, reml ü vefk, ilm-i simyâ mea’t-teshîr, 

ilm-i kâf, ilm-i âdâb, ilm-i hendese, ilm-i hurûf, ilm-i rü’yâ, ilm-i Ģi’r 

baĢlıkları bulunmaktadır.  

Hikmetî, kasidelerinde aruz vezninin dokuz kalıbını kullanmıĢtır. 

Bunlara göz atacak olursak en çok aruz vezninin remel bahrindeki “fÀèilÀtün  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün” (72, %55), sonra ise hezec bahrinin “mefÀèílün 

mefÀèílün mefÀèílün mefÀèílün”(25, % 19), ve “mefèÿlü  mefÀèílü  mefÀèílü  

feèÿlün”(14, % 10.7) kalıbıyla yazmıştır.  
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Remel Bahri Sayı % 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 72 55 

feèilÀtün feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 2 1.52 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  3 2.3 

Toplam 77 58.8 

 

Hezec Bahri Sayı % 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  25 19 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  14 10.7 

mefaèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün  5 3.8 

Toplam 44 33.5 

 

Müctes Bahri  Sayı % 

mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün  2 1.52 

 

Muzârî Bahri Sayı % 

mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 7 5.34 

 

Münserih Bahri Sayı % 

müfteèilün  fÀèilün  müfteèilün fÀèilün  1 0.76 

 

 

b. Murabba 

 

Hikmetî Divanı’nda 38 tane murabba vardır. Bunlardan beĢ tanesi 4 

bentli, yirmi tanesi 5 bentli, altı tanesi 6 bentli, iki tanesi 7 bentli, üç tanesi 8 

bentli, bir tanesi 18 bentli, bir tanesi 20 bentlidir.  
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 Bent Sayısı   Murabbaè Sayısı  

4 5 

5 20 

6 6 

7 2 

8 3 

18 1 

20 1 

Toplam 38 

 Murabbalardan 11’i aruzun “fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün”, 

diğer 11’i “mefÀèílün mefÀèílün”, beşi  “fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün”, dördü 

“mefÀèílün  mefÀèílün  mefÀèílün  mefÀèílün”, ikisi “feèilÀtün  feèilÀtün  

feèilün”, diğer ikisi “mefèÿlü  mefÀèílü  mefÀèílü  feèÿlün”, birer tanesi de  

“mefÀèílün  mefÀèílün  feèÿlün”, “müfteèilün müfteèilün” ve  “mefèÿlü  

mefÀèìlün” vezniyle yazılmıĢtır.  

 

c. Muhammes  

 

Hikmetî Divanı’nda onbir tane muhammes vardır. Bunlardan birisi tahmistir. 

Bunlardan iki tanesi 4 bentli, yedi tanesi 5 bentli, iki tanesi ise altı bentlidir. 

Bu muhammeslerin altısı aruzun “fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün”, üç 

tanesi “mefÀèílün  mefÀèílün  mefÀèílün  mefÀèílün”, bir tanesi “mefèÿlü  

fÀèilÀtün  mefèÿlü  fÀèilÀtün”, diğer biri ise “müstefèilün  müstefèilün” 

veznindedir.  
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d. Müseddes 

 

Hikmetî Divanı’nda on tane müseddes vardır. Üç tanesi 4 bentli, dört 

tanesi 5 bentli, iki tanesi 6 bentli, bir tanesi ise 7 bentlidir. Bunlardan altı 

tanesi “mefÀèílün  mefÀèílün  mefÀèílün  mefÀèílün”, üç tanesi “fÀèilÀtün  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün”, bir tanesi ise “feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  

feèilün” veznindedir.  
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e. Müsemmen 

 

 Hikmetî Divanı’nda altı tane müsemmen vardır.  Bunların üç tanesi 5 

bentli, bir tanesi 6 bentli, iki tanesi de 7 bentlidir. Bu müsemmenlerin üç tanesi 

aruzun “mefÀèìlün  mefÀèílün  mefÀèílün  mefÀèílün”, iki tanesi “fÀèilÀtün  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün”, bir tanesi ise “fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün” 

veznindedir.  
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f. Mu’aĢĢer  

 

Hikmetî Divanı’nda iki tane muèaĢĢer vardır. Bunların ikisi 5 bentlidir. 

Bu muèaşşerlerin biri “mefÀèílün  mefÀèílün  mefÀèílün  mefÀèílün”, diğeri ise 

“fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün” veznindedir.   

  

g. Gazel 

 

 Hikmetî, divanında diğer Ģairlerde olduğu gibi, nazım Ģekillerinden en 

çok gazel yazmıĢtır. Hikmetî Divanı’nda 459 gazel bulunmaktadır. Bu 

gazellerden doksan sekizi 5, yüz kırk beĢi 6, yüz onu 7, elli beĢi 8, otuz dördü 

9, altısı 10, yedisi 11, biri 12, ikisi 14 ve biri 16 beyitlidir: 
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Görüldüğü üzere Hikmetî, en çok 6 (%33.2), 5 (%22.8) ve 7 (%25.4) 

beyitli gazel yazmıĢtır. Bunun yanında divanda 8 (%11.4) beyitli, 9 (%6.2) 

beyitli gazeller yer almaktadır.      

Hikmetî, gazellerinde 13 ayrı aruz kalıbı kullanmıĢtır. Bunların 

çoğunluğu remel ve hezec bahirlerine ait olan kalıplardır. Tablolarda da 

görüldüğü gibi ilk sırada remel bahrinin “fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  

fÀèilün” kalıbı (209, %48.6) gelir. İkinci sırada ise hezec bahrinin “mefèÿlü  

mefÀèílü  mefÀèílü  feèÿlün” kalıbı ( 83, %19.3), üçüncü sırada ise yine hezec 

bahrinin “mefÀèílün mefÀèílün mefÀèílün mefÀèílün” kalıbı ( 74, %17.2) gelir. 

Bu üç kalıbın kullanılma oranı % 85.1’dir.       

 

Remel Bahri Sayı % 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 209 48.6 

feèilÀtün feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 13 3 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  9 2 

Toplam 231 53.6 

 

Beyit Sayısı  Gazel Sayısı  % 

5 98 22.8 

6 143 33.2 

7 109 25.4 

8 49 11.4 

9 27 6.2 

10 2 0.5 

11 2 0.5 

Toplam 430 Gazel   
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Hezec Bahri Sayı % 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün    83 19.3 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün   74 17.2 

mefaèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün  7 1.6 

Toplam 164 38.1 

 

Muzârî Bahri Sayı % 

mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün  11 2.6 

mefèÿlü  fÀèilÀtün  mefèÿlü  fÀèilÀtün  1 0,2 

Toplam  12 2.8 

 

Müctes Bahri  Sayı % 

mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün  16 3.7 

 

Recez Bahri Sayı % 

müfteèilün müfteèilün müfteèilün müfteèilün 3 0,7 

müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 2 0.5 

müfteèilün mefÀèilün müfteèilün mefÀèilün 1 0.2 

Toplam  6 1.4 

 

Münserih Bahri Sayı % 

müfteèilün  fÀèilün  müfteèilün fÀèilün  1 0.2 
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 Hikmetî, üç gazelini (22, 175 ve 176. Ģiirler)  noktasız yazmıĢtır. Bu 

Ģiirler, gazel-i bî-nukat adını taĢımaktadır. ġair bu Ģiirlerini noktasız harflerden 

yazarak edebi gücünü göstermek istemiĢtir:  

 

 Ol göñüller ki dilÀ èÀdil olur 

Her murÀd-ı dile ol vÀãıl olur 

 

 Ol dil-Àver ki ola ehl-i uãÿl 

Her meh-i èÀlem aña mÀ’il olur 

 

 Her kelÀm-ı ehl-i dil ki dil ola 

Gevher ü dürr ü dürer óÀsıl olur 

 

 Añlasa ser-sÿre-i mÿr-ı èulÿm 

Mÿr-ı laómÀsÀ aña óÀmil olur  

 

 Görse ol esrÀr-ı rÿó-ı dilde dil 

Dil o demde Àdem-i kÀmil olur 

 

 RÀdde vü óilm ü óamÿl olsa eger  

Dil-i dildÀr ol dile óÀvil olur 

 

 Óikmetì ol dilde ola kÀr ùamaè 

Laèl ü dürr olsa da o sÀ’il olur 

     G.176 
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h. Kıt’a 

 

 Hikmetî Divanı’nda üç kıta vardır. Ġkisinin vezni “fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  

fÀèilün”, birisi ise  “fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün” veznindedir. Bu kıtalar 

iki beyitlidir.  

 

i. Mesnevi 

 

Divanda biri 29, biri 30 beyitli ve biri de beĢ beyitli olmak üzere üç 

mesnevi vardır. Bu mesnevilerin ikisi “Elifnâme” baĢlığını taĢımaktadır. Birisi 

ise lugazdır. Bunların birincisi “mefÀèílün  mefÀèílün  feèÿlün”, ikincisi 

“fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün” , lugaz türü ile yazılan ise “fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  

fÀèilÀtün  fÀèilün” vezni ile yazılmıştır.   

  

j. Müfred 

 

Divanda 11 adet müfred vardır. Bunlar mu’amma türündedir. 

Bunlardan 5’i  aruzun “fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün”, 2’si “mefÀèìlün  

mefÀèìlün  feèÿlün”, 2’si “mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün”, ve birer 

tane de  “fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün” “feèilÀtün  feèilün” vezinleri ile yazılmıştır.  
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2. Vezin 

 

Toplam 645 Ģiirin bulunduğu divanda 18 aruz kalıbı kullanılmıĢtır. 

Divanda ilk sırada Remel bahrinin “fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün” 

kalıbı (311, % 48.2) bulunur. Ġkinci sırada hezec bahrinin  “mefÀèìlün 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün” kalıbı (118, % 18.3) gelir. Üçüncü sırada ise 

gene hezec bahrinin “mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün” (99, % 15.3) kalıbı 

vardır. Bu üç veznin  divanda tüm kullanılan vezinlere göre toplamı % 

81.8’dir.  

Bunun yanında Hikmetî’nin divanda kullandığı vezinleri, Divan 

Edebiyatı’nın farklı dönemlerinden çeĢitli Ģairleriyle kıyaslamak yerinde 

olacaktır. Bu Ģairler, 15. yy. Ģairi Emir Efsahuddin Hidayetullah Beg
67

, 16. yy. 

Ģairi Ravzî
68

 ve Muhibbî ve 18. yy. Ģairi ġeyh Gâlip
69

 olacaktır.     

 

Vezin 

 

ġiir 

Sayısı 

Hikmetî 

   % 

Hidâyet 

  % 

Ravzî 

  % 

Muhibbî 

    % 

ġ. Gâlib 

   % 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  

fÀèilün    
311 48.2 21.42 34.9 53.4 20.1 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

mefÀèìlün   
118 18.3 5.95 19.5 8.4 16.6 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  

feèÿlün  
99 15.3 11.50 3.12 9.1 7.3 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 22 3.4 1.98 0.81 2.5 2.9 

feèilÀtün feèilÀtün  feèilÀtün  

feèilün    
18 2.8 12.30 17.3 8.8 15.7 

 

mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  

fÀèilün   
18 2.8 21.82 9.5 8.9 17.7 

mefÀèilün  feèilÀtün mefÀèilün  

feèilün 
18 2.8 4.76 1.36 0.2 7.1 

mefaèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün 16 2.5 5.55 2.99 - - 

mefÀèìlün  mefÀèìlün 11 1.7 - - - - 

müfteèilün müfteèilün 

müfteèilün müfteèilün 
3 0.46 - - - - 

                                                 
67

  Emir Efsahuddin Hidayetullah Beg. Divan, (Haz. Ġbrahim Sona), Harvard 2008.  
68

  Ravzî. Divan, (Haz. YaĢar Aydemir), BirleĢik Kitabevi, Ankara 2007.  
69

  Haluk Ġpekten. Eski Türk Edebiyatı, Nazım ġekilleri ve Aruz. Dergâh Yay., Ġstanbul 2009. 
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müstefèilün müstefèilün 

müstefèilün müstefèilün   
2 0.3 3.17 0.40 0.5 0.4 

müfteèilün fÀèilün  müfteèilün 

fÀèilün   
2 0.3 - - - - 

mefèÿlü  fÀèilÀtün  mefèÿlü  

fÀèilÀtün    
2 0.3 0.39 2.17 1.5 - 

müfteèilün mefÀèilün 

müfteèilün mefÀèilün 
1 0.15 - - - - 

müstefèilün müstefèilün 1 0.15 - - 0.03 - 

müfteèilün  müfteèilün 1 0.15 - - - - 

feèilÀtün  feèilün 1 0.15 - - - - 

mefèÿlü mefÀèilün 1 0.15 - - - - 

 

Hikmetî’nin divanda kullandığı vezinleri diğer Ģairlerle 

karĢılaĢtırdığımızda Muhibbî ile yakınlık göstermektedir.   

Hikmetî, divanında aruz ölçüsü ile yazmıĢtır. Aruzu kullanmada Ģairin 

genelde baĢarılı olduğunu söyleyebiliriz. Divanda vezin yönünden aruz 

kusurları bulunmaktadır. Türkçe kelimelerde görülen imaleler, Hikmeti’nin 

Ģiirlerinde de görülmektedir. Bu durum büyük bir kusur olarak görülmemiĢtir:  

 

Çü doàdu necm-i saèd oldu münevver 

 Saña èÀlem müsaòòardır müsaòòar 

      K.162/1 

 Çal meded ùanbÿrı fetó olsun göñülde bÀb-ı èaşú 

 TÀ cigerde oynasın ey muùribÀ mıørÀb-ı èaşú  

       G.334/1 

 

Bunun yanında nisbet “î” lerinde zihafa rastlanmaktadır:  

  

YÀ Rab baña bir Õıør ola BehrÀmı yetişdir  

 İmdÀdıma bir èÀlì himem nÀmı yetişdir 

      G.163/1  
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 Ger bileydi te’bìn-i deryÀ-yı raómet n’eydügin 

 Muèterif olup òaùÀdan eylemezdi ictinÀb 

      G.58/7 

  

Divanda ünlü ile biten kelimenin kendinden sonraki ünlüyle baĢlayan 

kelimenin ilk harfi ile birleĢtiği görülmektedir. Böylece hece düĢmesi 

olmaktadır:   

 Mekteb-i dillerde bÀb-ı èaşú’idenler ihtinÀå  

Aldı lÀ-yüs’el olan her èilm-i óikmetden mìrÀå 

      G. 85/1 

Bazı kelimelerdeki hecelerin medli okunması gerekirken yalnız bir 

uzun okunmuĢtur. Buna örnek olarak aĢağıdaki beyti gösterebiliriz:  

 

Meyyiti defn àasl ü telúìn ü namÀzın úılması 

 Öaldı Ádem’den daòi seng-i muãallÀ ibtidÀ  

K.6/37 

Bunun yanında bazı beyitlerde hece eksikliği görülmektedir. Bunların 

müelliften mi yoksa müstensihlerden mi kaynaklandığı konusunda emin 

değiliz. Bu beyitleri Ģöyle gösterebiliriz:  

 

 Uyan bu bezm-i èaşú içre göñül aç èaynı dÀ’imÀ 

 Elinden devr oldu niçe sÀàar-ı ãahbÀ * 

K.5/1 

 Fetóin daòi ol sulùÀn-ı cihÀnıñ * 

 Tebşír-i óadíåinde buyurmuş bu àarÀ’ib  

K.50/41 
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Óikmeti gör kim bir siyÀh Hindì iken * 

Aú olup nÀzük-beden bir penbeveş õí-şÀn olur 

G.250/2 

 ġair, genel olarak aruz veznini kullanma yönünden baĢarılıdır. Ancak 

Ģiirlerinde yer yer de olsa aruz kusurları bulunmaktadır.    

 

3. Kafiye ve Redif   

  

 Hikmetî Divanında 645 manzume vardır. Musammatlar 

değerlendirmemiz dıĢında bırakılmıĢtır. Böylece değerlendirilecek manzume 

sayısı 575’dir. ġair, genelde zengin kafiye (276, % 48.6) ve tam kafiye 

(273, % 48) kullanmıĢtır. Yarım kafiye (19, % 3.4) az tercih edilmiĢtir.  

 

Manzume Sayısı Yüzdelik Dilim Kafiye ÇeĢidi 

19 3.4 Yarım Kafiye 

273 48 Tam Kafiye 

276 48.6 Zengin Kafiye  

 

 Redif, kafiyeden sonra kullanılan kelime ve eklerdir. Redif, Divan 

edebiyatında önemli bir unsur sayılabilir. Aynı zamanda bu edebiyatın geliĢme 

çizgisinde hangi Ģair yeni redif kullanmıĢ, hangi Ģair ortak kullanılmıĢ redifi 

baĢarıya ulaĢtırmıĢ gibi konulara ıĢık tutması bakımından da dikkat çekicidir.
70

  

ġair, Ģiirlerinde redif de kullanmıĢtır. 107 Ģiirde ek redif kullanmıĢtır. 125 

Ģiirde kelime redif kullanmıĢtır:   

Elif, ibtidÀ (2), saña (2), nedir, görünür, gösterir, doàar, óayretdedir, 

deger, gör, olur (3), eyler, yazar, bitirir, dil-beredir, çeker, çekinir, ver, dizer, 

dutar, ister (2), aàlaşır, verir, yeridir, getirir, görünür, emdirir, olur (2), var, 

                                                 
70

  Mezâkî, Mezâkî Divanı. (Haz. Ahmet Mermer), Atatürk Kültür Merkezi Yayını, Ankara 

1991, s.73.  



 57 

olur, aàlar, etmez, olmaz (4), sìnemiz, ederiz, çıúmaz, eylemez, degiliz, imiş 

(2), yaúlaşmış, úalmamış, olmuş, maófÿô, èÀşıú, dönerek, olmazsıñ, çek, gerek, 

eylemek, seniñ (3), olsañ, etmekdesiñ, olmadıñ, úıl, göñül, gül (2), degil, 

eyleyelim, úalem (2), èömrüm, oldum (2), alamadım, dostum, ben miyim, 

ögünsün, olsun(5), aàlasın, bellürmesin, ãoóbetin, küçücükden, unudursun, 

ÀbÀdın, úapanmadan, vav, şimdengerü, üstüne (2), eyle, etmede (3), dönmede, 

eyle, úapusında, deme, üzre, bÿsına, dehÀnına, eyle (2), ile, çifte, altına, lÀ, 

düşdü, dersini, gibi, sesi, geldi, gibi, oldu, uyandı, etdi, keremi, baãdı.  

  

40 Ģiirde kelime grubu vardır:  

 geldi baña, senden baña benden saña (2), eyler misiñ yÀ Rab, olur bÀèiå, 

eyleme ey şÿò, eden senden meded, elinden dÀd, eyleyen senden meded, 

senden meded, Óaúú’a eyle istièÀõ, içre döner, böyle döner, gelir geçer, úarÀr 

geçirir, kendin gösterir, seniñdir şübhesiz, ele girmez, eyler òulÿã, eylemesin 

èarø, eyleme vÀèiô, èíyd-i şeríf, umma göñül, oldu gül, eksik degil, dil ol, genc 

oòşasın, eylediñ yÀ Rabbi óamd olsun, kÀf nÿn, úat úat óelÀl olsun, nev-be-nev, 

úand ile, gül güle, Àh vÀh, úanda ben úanda, beyÀż aómer siyÀh, gül ùolusı, 

etdiñ beni, yüze çıúdı, dünyÀ seni.    

  

124 Ģiirde ek kelime redif bulunmaktadır:  

-dır baña, -ler ibtidÀ, -ım baña, -ı bÀ, -lerde midir hep, -ı tÀ, -ı şeríèat, -ar 

elbet,  -i maóabbet, -ı åÀ, -dı åÀliå, el-àıyÀå, -dir bÀèiå, -ı cím, -sinden geç, ı óÀ, 

-i ãabÀó, -ya rÿó, -a rÿó, -a ãaó, -ı feraó (3), -a ãaó, -ı òÀ, -ya ruò, -a narò, -e 

çarò, -ı dÀl, -ı õÀl, -den leõìõ (2), -ı rÀ, -a var, -e döner, -ı yetişdir, -ımda çalar, 

-ı bir, -im var, -ı dilerler, -mi vardır, -iñ bu mıdır, -ımız söyler, -ıñ úandadır,  
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-lerde úalmışdır, -ıñ gözedir, -a çıúar, -da úalır, -i añdırır,-maàa beñzer, -ıñ 

úandadır, -ı zÀ, -yı görmez, -a bendeyiz, -ı künÿz, -siz eglenmez, -ı sín, -ı ders, 

-ı şín, -ıdır dervíş, -e düşmüş, -ı ãad, -ı øad, -ya farø, -dan èivaø, -den àaraø, -ı 

ùÀ, -e òaù, -ı ôÀ, -erden óaô, -den óaô, -leri maófÿô, -ı èayn, -ı àayn, -ı fÀ, -a 

ãadef, -i úaf, -ı èaşú (3), -ı yoú, -mi yoú, -ya baú, -ı kÀf, -sın görmedik, -i 

ramaøÀnıñ, -ı illÀ’nıñ, -ıñ seniñ, -i lÀm, -ı gül, -a gel, -ı ecel,  -lan gel, -yı 

kemÀl, -ı mím, -ımdır benim, -ım aldırdım, -ı mím, -ım benim, -a geldim, -lıú 

edersiñ, -ler söylerim, -ıñ sevdigim, -ı nÿn, -ı vaùan, -sıñ sen, -ı nÿn, -a ben, -

iye uyàun, -da görürsün, -e uyursun, -yem şimdengerü, -ı hÿ, -ı hÀ, -ıñ 

gözleme, -in bile, -ı unutma, -dim yine, -a gösterme, -ı sínede, -yı yÀ, -ya 

erişdi, -iñ úanı, -den uyandı.    

 17 manzumede ek kelime grubu redif vardır:  

  -den àınÀ gelmez baña, -larıñ ùuàrÀ degil de yÀ nedir, m’olur olmaz,  

-inden eyle óaô, -ler ãaf ãaf, -ına ãaf ãaf, -ı özler gözlerim, -in sevdigim dostum, 

-er bir gün, -ı nev-zemìn, -dan mı gelirsin, -lik eden gelsin, ıñ eyler Àrzÿ, -yi 

boş úo, -ıñ göñül Àh eyle Àh, -isin yÀ Resÿlu’llÀh, -ı èafv eyle.    

 

 Görüldüğü üzere Ģair 373 Ģiirde redif kullanmıĢtır. Bunun yanında 

mısra baĢı redifi/ ön redif tarifine uygun redif de divanda bulunmaktadır.
71

   

 Bir zamÀn vaódet yeminde dost ile úıldım ãafÀ 

 Bir zamÀn dürr-i yetìmÀsÀ çıúıp oldum cüdÀ  

Bir zamÀn oldum zihì nÿr-ı óabíb-i kibriyÀ  

                                                 
71

  Bu konuda YaĢar Aydemir ve Halil Çeltik bize Ģu bilgileri vermektedirler: “Mısra baĢlarında 

yer alan ve mısra baĢı kafiyesi/ ön kafiye denilen ses tekrarları aynı anlamda ve görevde tekrarlanan 

kelimelerde görüyoruz. Bu düzenli kelime tekrarları tekrir, nidâ ve istifham gibi söz sanatları içinde; 

bazen de paralelizm olarak değerlendirilmiĢtir. Her ne kadar klasik kafiye anlayıĢında redifin yeri 

mısra sonu ise de, kafiyenin mısra baĢındaki varlığı kabul edildiğine göre, redifin tanımı geniĢletilerek 

bu tip tekrarlara mısra baĢı redif/ ön redif denilmesi uygun görünmektedir.”YaĢar Aydemir, Halil 

Çeltik. “Redife Farklı bir BakıĢ: Divan ġiirinde Ön Kafiye ve Ön Redif”. Kafiyenin ġiiri ġiirin 

Kafiyesi, Divan ġiirinde Kafiye Hünerleri, Kurgan Edebiyat Yay., Ankara 2012, s. 16-7.  
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 Bir zamÀn şemè-i úanÀdìl içre verdim pür-øiyÀ  

 Bir zamÀn oldum òalìã terbiyye-i BÀrì ÒudÀ  

 Bir zamÀn èaşú [u] maóabbet içre oldum bì-riyÀ 

 Bir zamÀn keåret içinde eyledim seyr-i hevÀ 

 Bir zamÀn oldum meh-i Àyìne-i óikmet-nümÀ  

       Msm. 15/1 

 Burada Ģair “bir zamân” kelimesini ön redif olarak kullanmıĢtır. Sonuç 

olarak Ģair, redifin anlamı güçlendirici unsurlarından divanında faydalanmıĢtır.  
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B. DĠVANIN MUHTEVA ÖZELLĠKLERĠ 

 

 Hikmetî Divanı’nın içerik açısından incelenmesi “divandan dikkat 

çeken unsurlar, din, tasavvuf ve cemiyet” baĢlıklarında tahlil edilecektir.  

 

I. Divanda Dikkat Çeken Unsurlar  

 

a. Husûsî Mânâda Harfler 

 

Eliften ye’ye kadar, elifi görse mertek sanır, cim karnında bir nokta, 

lâmı cimi yok, lâm cim olup oturmak gibi tabirlerden, bir inanç sistemi olan 

Hurûfîliğe kadar, gerek Divan, gerek Halk edebiyatında olsun, harflerle ilgili 

edebî, dînî ve tasavvufî pek çok değiĢik hususiyetlerin tesbîti mümkündür.
72

 

Harflerin, Ģiirlerde Ģairin niyetini göstermek amacıyla çeĢitli boyutlarda 

kullanılması çeĢitli baĢlıklar altında incelenebilir. DeğiĢik inanç sistemlerinden 

belli ilimlerin malzemesi olmasına kadar harfler, tarih boyunca pek çok 

kültürün ilim ve sanat hayatında önemli roller oynamıĢ, baĢvuru alanlarından 

biri olmuĢtur. Harflerin Ģiirlerinde kullanımı ise karmaĢık bir sistemin 

elemanlarını oluĢturmaktadır.
73

 

Hikmetî de her harfin redif olduğu birer kaside yazmıĢtır. Bunu da 

dibâcesinde Ģöyle ifade etmektedir:  

Fe-emmÀ baède bu dìvÀnçe-i naôm-ı güher-bÀrı ve bu rişte-i ùabèa 

dizilmiş lü’lü’-i şehvÀrı yigirmi ùoúuz óurÿf-ı teheccí birle iki vech üzre binÀ 

õü’l-cenÀóeyn olmaàla biri mecÀzí ve biri óaúíúat yüzünden inşÀd edip ve her 

óurÿfuñ úÀfiyesinde ol óurÿfuñ úÀfiyesinde ol óurÿfuñ sırrında olan o hümÀ-yı 

fen ve òavÀãã-ı elùÀfın ve sırr-ı èilm-i óurÿf üzre taèdÀd u tevlìd ü 

                                                 
72

  Âmil Çelebioğlu. “Elif Harfiyle Ġlgili Bazı Edebî Husûsiyetler”Eski Türk Edebiyatı 

AraĢtırmaları, MEB. Yay., Ġstanbul 1998, s. 607. 
73

  Dursun Ali Tökel. Divan ġiirinde Harf Simgeciliği, Hece Yay., Ankara 2003, s. 225.  
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teóaddüdlerin ve ÀåÀr-ı te’åírlerin ve ùabÀyiè-i èunãurların lafôen ve maènen 

èalÀ merÀtibihim müfìd [ü] muòtaãar maènÀ-yı ãÿriyyelerin beyÀn bu vechile 

aóvÀllerine şÀn ve efèÀl-i èaôìmelerine èunvÀn vererekden ibtidÀ edip nekre 

olmaú üzre birer úaãìde-i nÀ-dìde ve nÀ-şinìde fihrist ve ser-levóa úıldım ki 

ùÀlib ü rÀàıb olanlar maùlabların anda bulalar ve bu tertíb üzre òatminde 

úÀfiye-i yÀda daòi onùoúuz bÀb üzre úaãìde-i òÀtime-i dìvÀn diyü bir úaãìde 

naôm edip bi-èavni’llÀhi teèÀlÀ iòtitÀm müyesser olmuşdur.                   

Dibâce 

 Çekdikde úadd-i yÀri úalem ibtidÀ elif 

 Tevóìd-i õÀt-ı BÀrí ederdi nidÀ elif 

    K. 3/1 

 

Şeró eyle ey efendi nedir ol kitÀb-ı bÀ 

 KeşşÀf demiş bu maènìde çoú[dur] cevÀb-ı bÀ  

       K. 45/1 

 

EsrÀr-ı enbiyÀya erer muècizÀt-ı tÀ 

 Fetó eyledi anıñla niçe müşkilÀt-ı tÀ  

    K. 61/1 

  

Oldu çün kilk-i CenÀb-ı BÀrí’le mebèÿå-ı åÀ 

Oldu diller òÀl ü òaùù-ı óüsnüñe mevrÿå-ı åÀ 

     K. 80/1 
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ÒÀme-i úudretle oldu tÀ ezel ìcÀd-ı dÀl 

ÇÀr-bend üzre úuruldu maófil-i bünyÀd-ı dÀl 

     K. 118/1 

 

Levó-ı èaşúa ser verip ol dil-ber-i mümtÀz-ı zÀ 

èİşve-i nÀz ederekden çıúdı ol şeh-nÀz-ı zÀ 

     K. 252/1 

 

Sÿre-i úÀfıñ edip tefsìrine tesvìú-i úaf  

 Naôm-ı Öur’Àn’ıñ eder aókÀmını taãdíú-i úaf  

         K. 330/1 

 

 Düşüp sevdÀ ile gülzÀra bu vav 

 O zülf-i yÀre çıúdı rÿ-be-rÿ vav 

     K. 495/1 

 

 ġair, dibâcesinde anlattığı gibi her harfin redif olduğu bir kaside 

yazmıĢtır. Bu konuda Amil Çelebioğlu Ģunu söylemektedir: “ Tefe’ül, tılsım, 

remil vs. benzeri konularda harfler, sayılar muhtelif mânâlara delalet eder 

Ģekillerde kullanılmıĢtır. Bu konuda birçok manzum ve mensur eserler kaleme 

alınmıĢ olmakla beraber edebî ve tasavvufî bakımlardan harflerin 

mahiyetinden önce bu konularla ilgili tâbir ve hususiyetlerin bilinmesi 

gereklidir. Tefe’ül ilminde bazı harflerin delâlet ettiği mânâlar: Elif: iyilik, 

murâdın hâsıl olması, te: iyilik, sıhhat, dal: bir iĢte acele edilmemesi, zel: 

hayırlı olmadığı, Ģın: zarar, korku, tı: murâdın hasıl olacağı vb.   

 Ġlm-i tabirle ilgili olarak harflerin mahiyetlerine dair örnekler: 

 Elif ululuğa iĢaret olur 

 Rif’at-i kadrine beĢâret olur 

 Bâ ise cism ü câna râhattır 
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 Tâ ise husûl-i hâcettir 

 Mim olursa murâdını alacak 

 Nûn ise hâtırı melûl kalacak 

 Vav ise iĢleri olur âsân 

 Hâ ise hüzn ile olur giryân
74

 

  

 Bunun yanında harfler, insanın duruĢ Ģekillerine benzetilmektedir. 

Ġnsan, namaz halinde ayakta iken elif harfine, rüku ettiğinde dâl harfine, 

secdeye vardığında mim harfine benzer: 

Dergeh-i Óaúú’a úıyÀm etseñ elif olduñ èayÀn 

 Hem rükuè etdikde ol dem dÀl olur Àdem hemÀn 

 Secdeye vardıúda óarf-i mìm olur pes rÀyegÀn  

Bì-namÀz Àdem degil Àdem namÀz úılmaú imiş 

      Mrb. 284/ 2 

  

Ebced, bir olayın Hicrî olarak meydana geliĢini, harflerin belirli 

değerlerine göre hesaplanmıĢ bir kelime, söz, mısra veya beyit ile ifâde 

ederken kullanılan bir çeĢit hesap alfabesidir. Ebced, sekiz kelimeden 

oluĢan bu alfabenin ilk sözcüğüdür. Bu alfabede bulunan kelimeler ebced, 

hevvez, huttî, kelemen, sa’fes, karaĢet, sehhaz ve dazığdır. Ebced, 

edebiyat dıĢında astroloji, astronomi, cifir, fizik, geometri, mimari, 

tasavvuf gibi alanlarda da kullanılmıĢtır.
75

 Hikmetî, bazı kelimeleri ebced 

hesabı ile hesaplayarak yeni kelimeler türetmiĢtir.  

 Òaùù-ı merúÿmından aldım çün vaãiò lafôın hemÀn 

Bir vaãiò kim pası yoú dürr ü güherdir míò-i òÀ 

G.110/6 

                                                 
74

  Âmil Çelebioğlu. “Harflere Dair”Eski Türk Edebiyatı AraĢtırmaları, MEB. Yay., Ġstanbul 

1998, s. 601-602. 
75

  Ahmet Mermer- Neslihan Koç Keskin. a.g.e., s. 26-7.  
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Burada vaãiò kelimesinin ebced ile değeri 666’dır. Ġncil’de geçen 666 

sayısı kuĢaklar boyunca Hristiyanların hayal gücünü beslemiĢtir ve bugün hala 

tartıĢılmaktadır. Yuhanna’nın vahyinde Yaratık’ın sayısı olarak geçer ve 

harflerin sayısal değerlerinin sayılması ile hemen her isimde bulunabilir. 

ÇeĢitli okumaların yanı sıra Bongus, o sırada Türkler Avrupa’yı fethettiği için 

pek de ĢaĢırtıcı olmayan bir biçimde Hz. Muhammed’in adını, Mohametus’u 

da iĢin içine katar.
76

 

 

ÒÀne-i teålìå ile terúìm olunca Óikmetì 

 Lafô-ı terkíb-i ùaãıôdır fehm olur maùãÿô-ı ôÀ  

G.308/6 

Burada ùaãıô kelimesi 999 sayısını göstermektedir.  

 

TaèdÀd-ı merkezinden alıp çıúdı çün demet 

 Oldu bu lafô-ı birle èadÿsın memÀt-ı tÀ 

G.61/8 

Demet kelimesinin ebced olarak değeri 333’tür. ġair görüldüğü üzre 

333, 666, 999 gibi rakamları iĢaret eden kelimeler türetmiĢtir. Görüldüğü 

üzere Ģair, harfleri çeĢitli Ģekillerde kullanmaktadır.   
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  Annemarie Schimmel. Sayıların Gizemi, (Çev. Mustafa KüpüĢoğlu), Kabalcı Yay, Ġstanbul 

2000, s. 296.  
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b. Muâd ġiir 

Ġâde, yukardaki beytin sonundaki lafzı aĢağıdaki beytin evvelinde 

tekrarlamaktır. Ġâdeli Ģiire muâd denir.
77

 ġairin iki gazeli, muâddır. Ġlk gazelin 

baĢlığı “gazel-i zencîr-i lafzî” adını taĢır:   

Mey maóabbet kÀsesin kesr eyledi ilàÀm-ı àam 

 áam yine leşker çekip ãındırdı bezm-i cÀm-ı Cem 

 

 Cemè edip èaúlın naôar úıl ríó-i õillet òÀkine 

 ÕÀke ãaldı nice şÀh-ı úahramÀnı sÀm-ı sem 

 

 Sem olur bir gün me’Àb-i úand-i nÀb-ı èişretin 

 èIyşın Àòir çeşm-i cÀmında yazılmış nÀm-ı nem 

 

 Nemden olmuşdu meger bu baór-i eşkim bilmedim 

 Bulmadım baór-i melÀmet gibi bir eyyÀm-ı yem 

 

 Yem ãanıp her murà-ı dil bir dÀneye bend olmasın  

 Olmadan úaldı kerem bÀàında óÀãıl òÀm-ı òam 

        

 Òam edip gerçi felek úaddim baña úıldırdıñ Àh 

 Áh-ı èaşúıñdan saña da úurdu Óikmet dÀm-ı dem  

      G. 411 

 

                                                 
77

  Tahirü’l-Mevlevî. Edebiyat Lügatı (Haz. Kemal Edip Kürkçüoğlu), Enderun Kitabevi, 

Ġstanbul 1994, s. 56; Numan Külekçi. Açıklamalar ve Örneklerle Edebî Sanatlar. Akçağ Yay., 

Ankara 1995, s. 289; M. A. Yekta Saraç. Klasik Edebiyat Bilgisi, Belâgat. Bilimevi Yay., Ġstanbul 

2000, s.237; Ahmet Mermer- Neslihan Koç Keskin. a.g.e., Ankara 2005, s.43.  
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Bu gazelde Ģair “Cem, sem, nem, yem, ham” kelimelerini beyitlerin 

sonunda ve diğer beytin baĢlarında kullanarak muâd Ģiire örnek olan bir gazel 

yazmıĢtır. ġair, aynı tarzda yazdığı bir diğer gazelinin  baĢlığına da “gazel-i 

zencîr-i lafzî” adını vermiĢtir:   

 Çıúardı lÀne-i tenden bugün óayÀt memÀt 

 ÓayÀt-ı vaódet ile úaldı sırr-ı õÀt-ı ãıfÀt 

 

 äıfÀt-ı sırr-ı tecellí úılacaú ÕÀlıú-ı òalú  

 ÕalÀyıúıñ úamu açıldı müşkilÀt-ı óayÀt   

      G. 71/1-2  

 

ġair, beyitlerin sonundaki kelimeleri ardından gelen beyitlerin 

baĢlangıcında yazmıĢtır: Sıfât, hayât, necât, sebât, nuhât kelimeleri bir önceki 

beytin sonunda ve diğer beytin baĢında kullanılmıĢtır.  

ġair, bu iki muâd gazelden baĢka kaside-i zencîr baĢlıklı iki Ģiir daha 

yazmıĢtır. Ancak bu kasideleri incelediğimizde tekrar eden kelimeler yoktur
78

: 

O celílü’ş-şÀn buyurdu men-neşÀ’ 

 Ámir ü faèèÀl odur her mÀ-yeşÀ’ 

 

 Eylemez emr-i óükÿmetde şitÀb 

 Bildirir óikmet nedir bÀd-ı ãabÀ 

 

 Bilmek istersen o sırr-ı lÀ-yemÿt 

 Terk úıl eşyÀyı ser-tÀ-ser bütÀ  

                                                 
78

  Ġade sanatının baĢka bir türü mukaddem ü muahhar adıyla anılır. Her beytin ilk sözcüğü, o 

beytin son sözcüğü olarak yinelenir ve gazelin uyak sözcüğü olur. (Cem Dilçin. Örneklerle Türk ġiir 

Bilgisi. TDK. Yay., 6. bs., Ankara 2000, s. 487.). ġairin “kaside-i zincir” baĢlıklı Ģiirleri, tarif edilen 

bu Ģemaya da uymamaktadır.    
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 Türbe-i sìnem baña oldu óadeå 

 æÀnì vü tesdìs iledir åÀliåÀ 

 

 æümme vechu’llÀhda buldum ferec 

 CÀnib-i MevlÀ’ya úıldım ilticÀ 

 

 Cürèa-i èafv[ıñ] ile oldum feraó 

 Óayy edip Óaú didi yÀ èabd-i ãaóÀ 

           K. 4/1-6 

Bu kasideyi incelediğimizde beyitlerin ilk mısralarının son harfi, aynı 

beytin ikinci mısrasının ilk harfidir. Kaside 28 beyitten oluĢmaktadır. Böylece 

elif harfinden ye harfine kadar bir zincir oluĢturmuĢtur.   

Ġkinci kaside-i zencîr de aynı bu Ģekilde oluĢturulmuĢtur:  

  

NihÀl-i úÀmetiñ bir bÀr olup gösterse de òoş-bÿ 

 Vücÿduñ gülşeninden õerre şemme eyleme daèvÀ 

 

 ViãÀl-i èilm-i síretde olanlardır emínu’llÀh 

 HidÀyet ãÿreti anıñ yazılmış Àyet-i ùÀhÀ  

 

 HemÀn ey Óikmetì söyle netìce-i sìret-bÀrı 

 Yem-i èaşú içre vaódetde olupdur cümle-i eşyÀ  

     K. 5/25-27 

Bu kasidede de beyitlerin ilk mısrasının son harfi, takip eden mısranın 

ilk harfidir.  
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c. Elif-nâme 

 

Elif-nâmeler, değiĢik Ģekillerde yazılmakla birlikte umumiyetle mısra 

baĢındaki kelimelerin ilk harflerinin alt alta, elif’ten ye’ye kadar alfabetik bir 

tarzda devam etmesinden meydana gelen Ģiirlerdir. Divan ve halk edebiyatının 

ortak mahsullerinden olan elif-nâmelerin dînî, tasavvufî ve lâdînî hemen her 

türden örnekleri bulunmaktadır. Âmil Çelebioğlu’nun tespitine göre Türk 

edebiyatında yüze yakın elif-nâme Ģairi arasında ÂĢık PaĢa, Nesîmî, Mihrî 

Hatun, Hatâyî, Fuzûlî, Muhibbî, ÂĢık Ömer, Esrar Dede, Dertli, Kul Himmet, 

Ruhsatî ve Kul Gâzî’yi sayabiliriz.
79

   

Biz de bu listeye Hikmetî’yi dahil edebiliriz. Divanda elif-nâme 

baĢlığını taĢıyan iki kasidesi vardır. Bunların ilki Ģudur:  

 

 İsm-i õÀt-ı Óaúú ile nuùk eyle ey dil ibtidÀ 

 BÀ’iå-i bÀnì odur tÀ ibtidÀ vü intihÀ  

 

 TÀ taóarrük etmeden èÀlem úamu ol var idi  

 æÀliå ü iånÀ degil birdir o õÀt-ı kibriyÀ  

 

 Cümle varlıú varlıàı õÀtında maófÿôdur anıñ 

 Óaşr u neşre varlıàı õÀt-ı muóítdir dÀ’imÀ 

 

 ÒÀlıú u rezzÀú odur èÀlem anıñ maòlÿúudur  

 DÀver [ü] dÀrÀ odur pes bì-zevÀl ü bì-hebÀ  

 

 Õikr ider iòlÀã içinde kendi õÀt-ı birligin 
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  Âmil Çelebioğlu. a.g.m., s. 601-602. 
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 Rütbe-i birlikde müşrikden berídir ol ÕudÀ  

 

 Zìnet-i èÀlem anıñ esrÀr-ı gülzÀrındadır 

 Sìret-i envÀr ile eşyÀya verdi [hep] øiyÀ  

     K. 13/1-6 

 

ġairin bu kasidesinin mısralarının baĢındaki ilk harfler sırasıyla elif’ten 

ye’ye doğru yazılmıĢtır. Ġkinci elif-nâme kasidesi ise Ģöyledir:   

 

 Elif evvel ãıfÀt-ı õÀt-ı pÀk-i Óaú içün AllÀh 

 Bi-óaúúın Kaèbe-i zemzem bi-óaúúın Óaú óabíbu’llÀh  

 

 Teraóóum eyle ey àaffÀr bu ben èabd-i günehkÀrıñ 

 æenÀ óamdinde gerçi var úuãÿrum bì-óisÀb eyvÀh 

 

 Caóìme müsteóaú niçeleri maàfÿr edersiñ sen 

 ÓisÀbsız bí-úıyÀs raómet-i baóriñ var seniñ her gÀh 

 

 Òaberde eyledi taúrír kelÀmıñ vaède-i raómet 

 Degil mi èÀãíler içün açıú ol raómet-i dergÀh   

 

 ÕelÀlet defterinde ben eger şaúí isem mestÿr 

 RıøÀ rÀhında úıl saèíd sen ey raómeti çoú AllÀh   

 

 Zemìn ü ÀsumÀn pür-úaùre-i raómet ile pürdür 

 Ser-À-pÀ úandırır şeş-ciheti MevlÀ bi-emru’llÀh 
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 Şeríkiñ yoú kerímsiñ sen peder mÀderden eróamsıñ 

 äuverde ôÀhir ü bÀùın ki sensiñ úullara hem-rÀh 

        K. 518/1-7  

ġairin bu kasidesini incelediğimizde de mısraların ilk harfleri, birinci 

beyitten son beyite kadar sıra ile yazılmıĢtır. Bu iki kasidenin dıĢında divanda 

elif-nâme baĢlığını taĢıyan farklı iki mesnevi vardır. Ġlk mesnevi, Âmil 

Çelebioğlu’nun bahsettiği elif-nâmelerden farklı olarak sondan alfabetik 

sıralama yapılarak devam etmiĢtir:      

 

Zihí mir’Àt-ı dilden úıl temÀşÀ 

 Olur her óikmet esrÀrı hüveydÀ 

  

Naôar úıl gülsitÀn-ı dehre ùÀlib 

 Ne yazmış evraú-ı óikmetde kÀtib 

 

 LisÀn-ı óÀll ile eşyÀ-yı keåret 

 Oúur èilm-i óaúìúat içre vaódet 

 

 Çü keåret vaódet içre oldu muódeå 

 Ôuhÿr etdi mevÀlìd-i müåelleå 

 

 MerÀtibince bÀ-tedbìr tedrìc 

 èAnÀãır üzre oldu cümle tezvìc 

 

 Çü vaódet bÀb-ı Óaú’dan oldu meftÿó 

 Pür oldu keåret içre sìret-i rÿó 
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 Bu sırrı yazmamış tefsír tevÀríò 

 Ne bilsin èilm-i ôÀhirden meşÀyiò  

 

 Çü vaódÀniyyeti bilmekse maúãÿd 

 Nedir mevcÿd nÀ-mevcÿd mevcÿd 

 

 Anı fehm etmege bir ehl-i tilmìõ 

 Gerekdir cÀn u dilden terk-i telõìõ  

        Msn. 1/1-9 

Ġkinci elif-nâme baĢlığını taĢıyan mesnevi de gene ilk mesnevideki gibi 

sondan alfabetik sıra ile düzenlenmiĢtir:  

 Ey celíl [ü] mÀlikü’l-mülk-i ÒudÀ  

 Ey kerìm [ü] ÒÀlıú-ı şÀh u gedÀ  

 

 İftirÀúıñ çün baña oldu óicÀb 

 Bilmezem ÀyÀ nedir rÀh-ı ãavÀb 

 

 áurbet oldu çün baña bu kÀ’inÀt 

Bu zemìn ü ÀsumÀn arø u nebÀt 

 

 Bendedir gerçi bu eşyÀ-i åülÀå 

áayrı ãÿretdir velí fi’l-inóidÀå 

 

 NÀr-ı èaşúıñ başıma giydirdi tÀc 

 Ser-be-ser ol şevú ile oldum sirÀc 
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 Bulmadım óasret-keş olmaúda feraó 

 DÀà-ı sínemde çekildi inşirÀó  

 

 Bir òaber vermez tevÀríòden şüyÿò 

 Bunda lÀl olmış zebÀn-ı şeyò-i şÿò 

 

 Bendeñi red etme ey Rabbü’l-mecìd 

Sen seni benden seni senden baèìd 

    Msn. 2/1-8 

 

Gördüğümüz kadarı ile iki kasidenin beyitlerinin ilk harfleri, iki 

mesnevinin de beyitlerinin son harfleri alfabetik sıra ile dizilmiĢtir.   

 

 

d. Çâr-Ender-Çâr 

 

Çâr-ender-çâr sanatı, bir tür leff ü neĢr sanatıdır. DüzenleniĢ ve 1. 

dizedeki kavramlarla 2. dizedeki kavramlar arasında kurulan iliĢkiler açısından 

leff ü neĢrle hemen hemen aynıdır. Ancak nicelik açısından iki sanat arasında 

farklılık vardır. Çâr-ender-çâr sanatı, Ģiirin her beytinde yapılır. Leff ü neĢrde 

ise böyle bir zorunluluk yoktur.
80

 Çâr-ender-çâr, dört unsurun karĢılıklı 

sıralanmasına elveriĢli leff ü neĢr, taksim, tensikü’s-sıfat, tefrik gibi sanatların 

bir Ģiirin her beytine uygulanması ile yapılmaktadır. Bu terim, bir edebî 

sanatın değil de bütün beyitlerinde söz konusu sanatlardan biri ya da 

                                                 
80

  Cem Dilçin. “Fuzulî’nin Farsça Çâr-ender-çâr Kasidesi”, Journal of Turkish Studies, Kaf 

Dağı’nın Ötesine Varmak, Günay Kut Hatıra Sayısı, C.II, Harvard 2003, s. 41.   
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birkaçının dörtlü paralellikler oluĢturacak biçimde düzenlenmesiyle ortaya 

çıkan Ģiir tarzıdır.
81

  

Bu sanatla Ahmedî, Bedî’î, Süheylî, Kara Fazlî, Fuzulî ve Ulvî de Ģiir  

yazmıĢlardır.
82

 Hikmetî de çâr-ender-çâr sanatı ile bir gazel yazmıĢtır. ġair, bu 

gazelde kelimeleri birbiriyle uyum içinde kullanmakta, dörtlü paralellikler 

oluĢturmaktadır: 

 

Kim ola er pìr-i peder nÿr-ı ãuver òayr-ı ãuver 

 Ol ola ser dürr ü güher mihr-i hüner bedr-i serÀ  

      G. 23/3 

 Er    ser 

 Pìr-i peder     dürr ü güher 

 Nÿr-ı suver   mihr-i hüner 

 Òayr-ı ãuver   bedr-i serÀ      

        

Kim ola bed cild-i cümÿd bend-i èanÿd úayd-ı óasÿd 

 Kim ola saèd maód ü saèìd ferd-i bedìd merd-i ÒudÀ  

       G. 23/6 

Bed     saèd 

Cild-i cümÿd   maód ü saèìd 

Bend-i èanÿd   ferd-i bedìd 

Úayd-ı óasÿd   merd-i ÒudÀ 

 

                                                 
81

  Fatma Sabiha Kutlar. “Klasik Türk Edebiyatında Çâr-ender-çâr ve Kara Fazlî’nin 

Kasidesi” ,Türkbilig, Ankara 2009/17, s. 103.  
82

  Fatma Sabiha Kutlar. a.g.m. , Ankara 2009/17, s. 103; Cem Dilçin. a.g.m, Harvard 2003, s. 

41- 62; Nezahat Öztekin. “Derzîzâde Ulvî Çelebi’nin Çâr-ender-çâr ve Pey-ender-pey Kasideleri”, 

Türk Dili ve Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi, Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yay., Ġzmir 1989, 

s.39-55.    
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Gazelin diğer beyitlerinde de bu beyitlerde görüldüğü gibi dörtlü 

paralellikler yer almaktadır .  

 

 e. Satranç  

 

Satranç, iki oyuncunun altmıĢdört kareye ayrılmıĢ bir tahta üzerinde 

değerleri farklı onaltıĢar taĢı birbirlerine karĢı kullanarak oynadıkları bir 

oyundur. Satranç, onaltıĢar taĢı olan iki hasım arasında bir çarpıĢmadır. Her 

hasımda bir kral(Ģah), bir vezir, iki fil, iki at, iki kale ve sekiz piyon bulunur. 

Oyunda amaç karĢı tarafın Ģahını almaktır. Divan Ģiirinde maddi unsur olarak 

kullanılan çeĢitli konulardan biri de satrançtır. ġairler, satrançla ilgili 

kelimeleri ve ıstılahları beyitlerde kullanarak çeĢitli edebî sanatlarla yoğururlar 

ve değiĢik mazmunlar çerçevesinde okuyucularına sunarlar. Satranç taĢları ve 

hatta satranç tahtası oyuncularla birlikte çeĢitli tasavvurlara konu olur. Bu 

tasavvurlar, Ģairlerin hayal dünyasına bağlı olarak değiĢiklik gösterir.
83

   

Hikmetî satranç konusunda gazel-i satranç baĢlıklı iki Ģiir yazmıĢtır(72 

ve 73. gazel).   

Hikmetî, bu gazellerinde satranç terimlerini kullanmıĢtır. Hikmet ehlini 

tanıyan zatlar, dünyanın meydanına cenk yüzünden tılsımlar kurmuĢlardır. 

Akıllı olan ibret gözü ile bunu seyr eyleyip, dünyanın oyunundan çok 

müĢkülleri çözmektedir. Ġki Ģah, karĢı karĢıya geçmiĢ, saf Ģeklinde 

dizilmiĢlerdir. Altı yönden vezirlerini döndürerek cenge baĢladılar. Piyade 

askerlerini önlerine çekip kahramanca meydana atlarını sürdüler. Herkes 

hünerlerini sergileyip, nice nükteleri feth ettiler. Dev sıfatlı fil, akıl değneğini 

fikir dizginine yular eyleyip arzusu üzerine oynattı. Devletinin tahtının topunu 

habersiz olarak tutarken ruh yani kale, Ģâhı zorlayarak(kîĢ çekmek) mat 

etmiĢtir, yenmiĢtir. ġair de bu olaylardan ibret almaktadır:      

                                                 
83

  Mehmet Arslan. “Divan ġiirinde Satranç ve Satranç Istılahları”, Osmanlı Edebiyat-Tarih-

Kültür Makaleleri, Kitabevi Yay., Ġstanbul 2000, s.9-10.  
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 Rÿ-şinÀs-ı ehl-i óikmetden meger bir nice õÀt 

 Úurdular meydÀn-ı dehre ceng yüzünden ùılsımÀt  

 

Dìde-i èibret ile èÀúil iseñ seyr eyle kim 

 Óall olup bu luèb-ı dünyÀdan saña çoú müşkilÀt 

 

 äaf-be-ãaf Àyín üzere iki şÀh etdi úarÀr 

 Ferze tevcìh etdiler manãıb-ı cengi şeş-cihÀt 

 

 Pes piyÀde leşkerin çekdi öñünce her biri 

 ÚahramÀnveş [hep] ber-À-ber sürdüler meydÀna at  

 

 Herkes eùvÀr-ı hüner-bÀzlıúların icrÀ edip 

 Ùarz-ı mÀhiyyetlerinden fetó olur nice nikÀt 

 

 Çevgen-i èaúlın likÀm-ı fikrin efsÀr eyleyüp 

 KÀm üzere [rÀm] edip oynatdı fíl-i dìv-ãıfat 

  

Ùop-ı taòt-ı devletiñ atıp ùutarken bì-òaber 

 Ruò evinden kíş denildi eylediler şÀhı mÀt 

 

 Óikmetì bir èibret al kim herc ü merc oldu úamu 

 Aldı meydÀn-ı óayÀt ol kim eder nefsin memÀt 

       G. 72 
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73. gazeli de satranç baĢlığını taĢımaktadır. Bu gazelde özet olarak 

satranç Ģöyle dillendirilmektedir: ġair, kılavuzluk eyleyip zor bir yoldan 

geçmiĢtir. Hikmet sırrından kurulmuĢ muazzam bir Ģehre girmiĢ, orada 

kendisini görmüĢtür. Kerbelâ sahrasına kesret kılıcını çekmiĢ, nur askeri ile 

mücadele etmiĢtir.   Otuz iki kapıdan hücum edip gaflet yolundan dünyanın 

meydanına at sürmüĢtür. Fil, süvari olup ecel sopasını eline almıĢtır. ġair, 

onun mihnet hamlesinden kurtulamamıĢtır. Ruh yani kale Ģah çekmiĢ, gönüller 

Ģahı ise mat olmuĢ, yani yenilmiĢtir. Kesret kalesini ise piyade almıĢtır:     

 DÀver-i aèøÀ ile úıldım niçe dem iltifÀt 

Reh-nümÀlıú eyleyip geçdim ùarìú-i müşkilÀt 

 

 Bir muèaôôam şehre girdim sırr-ı óikmetden binÀ 

Anda kendim seyr edip gördüm ãıfÀt-ı bí-ãıfÀt 

 

 KerbelÀ ãaórÀsına çekdim bu keåret tÿàını 

Leşker-i envÀr ile úıldım niçe ceng ü cihÀt 

 

 Eyleyip otuz iki bÀbdan hücÿm fetó etmege  

Arú-ı àafletden geçip meydÀn-ı dehre sürdüm at 

  

Fìl süvÀr olmuş ecel çevgÀnını almış ele 

Óamle-i miónetden anıñ bulmadım Àòir necÀt 

  

 Luèbune aldanma gözle ferzi àÀfil olma kim 

Kíş denildi ruò evinden şÀh-ı diller oldu mÀt 
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 Aldı keåret úalèasın merd-i piyÀde Óikmetì 

Çekdi vaódet şehrine serdÀr-ı õÀt-ı muècizÀt 

       G.73 

 

f. Devlet-i Osmâniye 

 

Divan ġiirinde Osmanlı padiĢahlarını kronolojik olarak ele alan 

manzumeler bulunmaktadır. Bu manzumeler Fihrist-i ġâhân denmektedir.
84

 

Hikmetî de Osmanlı Devleti hakkında bir kaside yazmıĢtır. Bu Fihrist-i 

ġâhân’da farklı bir örnek olabilir. Bu kasideye göre Allahu Teala Osmanlı 

Devletini kendisine vekil eylemiĢtir. Devletin ne olduğunu anlamak isteyen 

Osmanlı’ya bakmalıdır. Allah gücünü herkese göstermek için onu yeryüzüne 

muzaffer kılmıĢtır. Adap ve mertebeler bu devlete özgüdür. Devletin sultanı, 

Hudâ’nın gölgesidir. Hükmü doğu ve batıya geçer. Manevi makamlardaki 

kırklar, yediler ve üçler burada hizmet ederler. Kutuplar buranın kapıcısıdırlar. 

Buranın gölgesinde tüm halk huzurlu, mutlu ve mesuddurlar. Âlimleri, 

vezirleri, emin kimseleri her biri bir irfan, anlayıĢ yetisine sahiptirler. 

Saltanatında zengin ve fakirler ün salmıĢtır. Meczup bir derviĢ bile olsa ona 

sultan denilir. Allah, haĢre kadar hükmünün sürmesini dilemiĢtir. Hazinesinin 

mücevherlerini, mallarının ne kadar olduğunu kimse bilemez.  

                                                 
84

  Osmanlı padiĢahlarını kronolojik olarak ele alan manzum bir tarihçe hüviyetindeki Fihrist-i 

ġâhân ilk olarak Solak-zâde Mehmed Hemdemî Çelebi (ö.1657) tarafından kaleme alınmıĢ, sonra da 

birçok Ģair tarafından tezyîl edilmiĢtir. Hemdemî’nin eseri 92 beyitten oluĢmaktadır. ġair, Osmanlı 

hanedanına dua ve övgülerle baĢladığı eserini sebeb-i te’lif ile devam ettirmiĢ, daha sonra Osman 

Bey’den baĢlayarak IV. Mehmed zamanına kadar tahtta bulunmuĢ Osmanlı padiĢahlarının (Osman 

Bey, Sultan Orhan, I. Murad, I. Bayezid, Süleyman Çelebi, Musa Çelebi, I. Mehmed, II. Murad, II. 

Mehmed, II. Bayezid, I. Selim, I. Süleyman, II. Selim, III. Murad, III. Mehmed, I. Ahmed, I. Mustafa, 

II. Osman, IV. Murad, I. Ġbrahim, IV. Mehmed) tahta çıkıĢlarını, saltanat sürelerinde yaptıkları önemli 

iĢleri, bu süre içinde meydana gelen önemli hadiseleri manzum bir hikaye tarzında ifade etmiĢtir. 

Hemdemî’nin eserine Vak’a-nüviz RâĢid Efendi (ö. 1735),  Diyarbakırlı Said PaĢa(ö. 1831), 

Diyarbakırlı Lebib (ö.1768), Diyarbakırlı DerviĢ Mülhem Efendi (ö. 1818), RüĢdî-zâde ReĢîd Hasan 

Efendi (ö. 1743) ve Ziya PaĢa birer zeyl yazmıĢlardır. Yazılan bu zeyller-Ziya PaĢa’nın ki 

teferruatlıdır- padiĢah ile devirlerindeki olay ve kiĢileri ayrıntıya girmeden anlatmıĢlardır. ( Orhan 

Kurtoğlu. “Solak-zâde Hemdemî’nin Fihrist-i ġâhân’ına iki Zeyl” Diriözler Armağanı, Prof. Dr. 

Meserret Diriöz ve Haydar Ali Diriöz Hatıra Kitabı., Ankara 2003, s. 317-8.  
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Âyet ve hadislerde belirtildiği gibi bu devlete boyun eğmek, itaat etmek 

lazımdır. Kim bu devlete yan bakmak istese parlak yıldız onun baĢını 

döndürmektedir.  

 ġair bundan sonra Osmanlı’ya dua etmektedir. Devletin daima galip ve 

muzaffer kılmasını istemektedir. Buranın baĢkenti Ġslambol olarak uygun 

olmuĢtur. Ġbret gözü ile bu Ģehri seyretmek gerekmektedir. Dünya âlemi onu 

istemekte, sevmektedirler. Bu Ģehrin fakir ve zengini safâ denizi içinde 

yüzmektedirler.  

Cennet gibi yaz ve kıĢ her yer çeĢitli nimetlerle doludur. Hûrîyle 

gılmanlar elde kadehler tutmaktadırlar. Fethinin tarihi âyet ile gelmiĢ, hadis-i 

Ģerif ile müjdelenmiĢtir. Bu Ģehrin yaĢayanları, mutluluk, huzur içinde olur; 

kederli, umutsuz olmazlar:  

 Óaú devlet-i èOåmÀniyesin eyledi nÀ’ib 

 Devlet ne imiş añla gel ey devlete ùÀlib 

 

 Ol devleti Óaú úudretin iôhÀr içün etmiş 

 Her pÀdişeh-i rÿy-ı zemín üstüne àÀlib 

 

 Taèrìfini taórìr edecek òÀme-i úudret 

 Ser-levó-ı saèÀdet diye temmet dedi kÀtib 

 

 Der-èuhde-i mìåÀú nebìlerle velìler 

 Te’bídine oldular anıñ cümlesi õÀhib 

 

 TÀ minber-i èarş üzre çıúıp hÀtif-i Óaú’dan 

 Manãÿr muôaffer diye òatm eyledi òÀùib 

 



 79 

 AókÀm-ı şeríèatde ùaríúatde keremde 

 Bu devlete maòãÿãdur ÀdÀb u merÀtib 

 

 SulùÀn [u] şehenşÀh-ı cihÀn ôıll-ı ÕudÀ’dır 

 FermÀn-beridir ehl-i meşÀrıú u maàÀrib 

 

 ŞÀhid bu geh ÀåÀr-ı eóÀdíåde budur geh 

 Óikmetde durur èÀlem-i miórÀb-ı meõÀhib 

      K. 50/1-8 

 

 ġairin kasidesini incelediğimizde Fihrist-i ġâhân’dan farklıdır. Fihrist-i 

ġâhân’da Osmanlı padiĢahları sırasıyla Ģiirde geçmesine rağmen Hikmetî’nin 

Ģiirinde bu yoktur. Sadece Sultan Süleyman Ģiirde yer almaktadır.   

 

 g. Bilâd-nâme   

  

 Türk edebiyatında Ģehirleri konu alan çeĢitli eserler yazılmıĢtır. 

Türk edebiyatında Ģehir veya Ģehir adlarını konu alan bir tür de 

bilâdiyedir. Bu tür Ģiirler, belde kelimesinin çokluk hâli olan bilâd veya 

büldândan hareketle bilâdiye, kaside-i büldân, esmâ-i büldân Ģeklinde 

adlandırılırlar.
85

 Klasik Türk Edebiyatı’nda Ģehirler hakkındaki bu 

Ģiirlerin büyük bir bölümünün Ģehrin insanlarının veya mekanlarının 

övülmesi amacıyla kaleme alındığı görülmektedir. Sayıca az bir kısmının 

ise Ģehirleri yermek amacıyla kaleme alındığı görülmektedir.
86

 Hikmetî, 

müsemmen nazım Ģekli ile bir bilâd-nâme (511. Ģiir) yazmıĢtır. ġair, bu 
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Ģiirinde âlemi gezdiğini ve nazar kıldığını söylemektedir. Burada Ģairin 

çeĢitli ülkeler ve memleketler hakkında yorumlarını görmekteyiz. ġaire 

göre güzellikleriyle ünlü olan Ġrem Bağı bile kalmamıĢtır. Hint ilinde 

olanlar haset, kıskançlık ehlidirler.  Ġran ve Turan’da durmaya gerek 

yoktur; çünkü onlar bizim dıĢımızdaki yerlerdir. Çin ve ötesinde soyluluk 

ve asalet yoktur. Erdebil’de seyitlik vardır, ancak cömertlik yoktur. 

Semerkand, Buhara ve Kandahar’da huzur, güzellik yoktur. Çağatay illeri 

olan Belh ve Horasan’da sevgi ve muhabbet yoktur. Kürt aĢiretlerinin 

iĢret hali bilinmektedir.  

 Irak memleketi gam ve hüzün evi, Yemen ise fakirlikle meĢhurdur. 

Mutluluk sahibi olanlar Hicaz memleketindedirler. Dağıstan Ġslam ili 

olmuĢtur. Tatar ve Bosna gayret ehlidirler. Petreburg, Rus, Ġsveç ve 

Bulgar memleketleri soğuktur. Firenk, Alman illeri Ģeytan yerleridir. 

Ġstanbul’da ise bir kıtlık ve azlık vardır. Makam sahibi insanlarında 

dostluk, vefadarlık, kerem yoktur.  

 ġair Mısır ve ġam üzre geçip Allah’ın evi olan Kabe’yi ziyaret 

etmek istemektedir:  

 Öanı bÀà-ı İrem bu úalmadı gülşende bülbülde 

 Düşüp yel gibi sevdÀ-yı hevÀya úalmaàıl yolda 

 Denì óased ãıfÀtıñ baàlamış Hind ehli yoú dilde 

 äanÀèat sendi yaúmışlar úanÀèat yoú tevekkülde 

 Ùaber şehri òarÀb olmuş Óabeş mülki degil elde 

 äaúın ÌrÀn u ÙÿrÀn içre durma òÀric-i belde 

 Ùarìú-i Mıãr u ŞÀm üzre gelip ÓannÀna MennÀna 

 ZiyÀret úıl óabíbiñ merúadiñ gel beyt-i RaómÀna 

 

 äabÀda úaãr-ı Belúìs’ıñ yaúılmış bir metÀnet yoú 

 SüleymÀn milket-i vírÀn olup taòtında raàbet yoú 
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 ÕıùÀ vü Çín ü Maçín mÀ-verÀsında şerÀfet yoú 

 Çü meşhed Ardabíl içre siyÀdet var seòÀvet yoú  

 Semerúandí BuòÀrÀ ÖandahÀrıñ içre leõõet yoú 

 Çaàaùay illerin Belòí ÕorasÀn’da maóabbet yoú  

 Ùarìú-i Mıãr u ŞÀm üzre gelip ÓannÀna MennÀna 

 ZiyÀret úıl óabíbiñ merúadiñ gel beyt-i RaómÀna 

      Msm. 511/2-3 

Hikmetî’nin bilâdiyesinde farklı olarak çeĢitli Ģehirlerin, ülkelerin 

isimleri verilmiĢ, oralarının halklarının özellikleri anlatılmıĢtır.  

 

 

h. Mi’râciyye 

 

Mi’râcın sözlük anlamı yukarı çıkılacak yer, yukarı çıkma aletidir. 

Mi’râciye veya mi’râcnâme, Hz. Muhammed’in mi’râc mucizesini konu 

edinen eserlerin genel adıdır. 
87

 Mi’râc, baĢlangıçta siyerlerin bir bölümü iken, 

sonradan mevlid, hilye ve benzeri konular gibi ayrı hâle gelmiĢ; 12. asırdan 

itibaren gerek manzum gerekse mensur mi’râc-nâmeler yazılmıĢtır.
88

 Mi’râc 

konusu iĢlenirken nazım Ģekli olarak divanlarda kaside, müstakil mi’râc-

nâmelerde mesnevi tercih edilmiĢtir.
89

 ġairler, mesnevilerde mi’râc olayını 

anlatarak Hz. Muhammed’i yüceltirler. Mi’râc olayını anlatan Ģiirlerde, Hz. 

Muhammed’in Allah katına yükselmesi konu edilir. Cebrail’in geliĢi ve burak 

getirmesi, Peygamberin Mescid-i Aksâ’da namaz kılması, göğe yükselmesi ve 

her felekten geçiĢi, Cebrail’in Sidre’den öteye geçemeyiĢi, Hz. Muhammed’in 

Rabbine iki yay uzaklığından da az yaklaĢması, ümmeti için dileklerde 
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bulunması, yeryüzüne dönüĢü ve yatağını henüz soğumamıĢ olarak bulması 

anlatılır.
90

 

 Hikmetî’nin 514. Ģiiri 110 beyitlik bir kasidedir. ġair, Ģiirine 

Allah’a sonsuz hamd ve Ģükür ederek baĢlamakta, Hz. Peygamber 

Muhammed Mustafa’ya sıdk ve aĢk üzere salat ve selam etmektedir:  

 O maóbÿbıñ Muóammed MuãùafÀ’ya ãıdú u èaşú üzre 

 Bu mücrimden ãalÀt u hem selÀm olsun bülegÀya  

       K.514/2 

 

 Hz. Peygamber, Cenâb-ı Allah tarafından davet edilmiĢtir. O 

zaman Cebrail gelip peygamberin göğsünü yarıp, Kevser ile onu 

yıkamıĢtır. Cebrail, Cennet içinden bir Burak getirdiğini, Rabbinin onu 

davet ettiğini, kendisini görmesini istediğini Hz. Peygambere söylemiĢtir:  

 Buyurdu Óaú óabíbim Aómed’im gelsin beni görsün 

 Budur maúãÿdu irgürsem gerek maúãÿd-ı vÀlÀya  

                K. 514/6 

  

 Burak, yetmiĢ bin yıldır Resulün aĢkıyla ağlamakta, kendisinden 

baĢkasını binek edinmemesi için dua etmektedir. Burak, zümrütten 

kanadını açmıĢ, Hz. Peygamber ona binmiĢtir. Cebrail önde giderek 

Mescid-i Aksa’ya gelmiĢlerdir. Oradan göğe yükseldiler. Tüm 

peygamberleri gökte gördüler. Peygamberler bu hadiseden dolayı Hz. 

Muhammed’i tebrik ettiler. ArĢ ehli, ona senâ ve merhaba ettiler. Burada 

acayip nesneler gördüler ki buna insan aklı ermezdi. Burada Sidre 

makamına geldiler. Hz. Peygamber Cebrail’le beraber gitmek istedi. 

Ancak Cebrail, buradan bir adım ileri giderse yanacağını, mahvolacağını 

belirtti. Buradan ileriye Hz. Peygamber kendisi gidip, Rabbinin huzuruna 

                                                 
90

  Ġsmail Ünver. “Mesnevi”, Türk Dili, Türk ġiiri Özel Sayısı II, (Divan ġiiri), TDK. Yay., 

Ankara 1986, s. 435.  



 83 

geldi, tahta oturdu.  Burada Rabbini gördü, onunla konuĢtu. Öyle ki 

araları yayın iki ucu arası kadar veya daha az kaldı: 

  

 KemÀl-i Óaúú ile Óaúú’ı taúarrüb eyledi gördü 

 Baú istersen delìliñ ÚÀbe úavseyn ev-ednÀya 91 

      K. 514/36 

 

 Resulullah, zayıf ümmetlerini cehenneme atmamasını, af etmesini 

Rabbinden istedi. Hz. Peygamber, Rabbi ile doksan bin söz konuĢtu. Bu 

doksan bin sözün otuz bini Ģeraitten, otuz bini hakikatten, otuz bini ise 

marifettendi. Allahu Teala, sevgilisinin dualarını kabul etti: 

 Resÿlu’llÀh dedi yÀ Rab murÀdım senden oldur kim 

 Øaèíf ümmetlerim èafv et baàışla atma veylÀya  

 

 O mücrimlerdir anlar kim ederler cürm ile èiãyÀn 

 Dedi èafv eyleyip verdim úamusın sen dil-ÀrÀya  

      K. 514/46-7 

  

 Hz. Peygamber, buradan cenneti görmeye gitti. Sekiz cennet ve 

yedi cehennemi seyr eyledi. Acayip nesneler ve arĢ üzerine gölgesini 

salan tûbâ ağacını gördü. Tüm gılman ve hûrîler, bu olaydan dolayı Hz. 

Peygamberi tebrik ettiler. ġekerden tatlı üç ırmağın bir yerden akıp, 

birbirlerine karıĢmadığını seyretti: 

 Sekiz cennet yedi ùamuları seyr eyledi bir bir 

 èAcÀyib nesneler gördü ulaşdı naòl-i ùÿbÀya  

      K. 514/65 
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 Şekerden ùatlu üç ırmaú aúar bir yerde mezc olmaz 

 Öızıl aú ãarıdır añlar miåÀlin baúsa beyøÀya 

      K.514/83   

 Hz. Peygamber, Rabbini zikredenlerin yüzbin yüce makamının 

olduğunu gördü. ġehitlerin saraylarını, beĢ vakit namazlarını zamanında 

kılanların köĢklerini, günahlarından tövbe edip affedilenlerin makamını, 

cömertlerin yerlerini gördü. Aklın idrak edemeyeceği nice makamları 

temâĢâ eyledi:  

 Daòi gördü niçe yüz biñ maúÀmÀt-ı celílÀtı 

 Ki güzel görmemiş èaúl ermemiş ol cÀy-ı zíbÀya  

             K.514/84 

 

 Sonra Burağa tekrar binerek dünyaya geri geldi.  Hz. Ebubekir bu 

olayı hemen tasdik ederek, Sıddîk ünvanı kazandı. Hz. Ömer, Osman ve 

Ali de bu olayı kabul ettiler. Bu olayı kabul etmek de her mümine farz 

oldu.  

 ġair, burada hata ve kusurların afv dileyerek mi’râciyyesini bitirir.  

 

 Bu Óikmet bendeniñ èafv et İlÀhí cürm ü noúãÀnıñ 

 Úabÿl et naômını neşr et dil-i dünyÀ vü uòrÀya 

 

 RicÀmız şimdi oldur kim edip bir fÀtióÀ iósÀn  

 Ola raómet aña her kim duèÀ eyler bu ednÀya  

      K. 514/ 109-10 
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 ı. Sağlık  

 

 Divan ġiirinin konularından birisi, eskilerin tabâbet dedikleri, tıp 

ilmi, hekimlik ve sağlıktır. Sağlık ve sağlığa iliĢkin mefhumlar, tabip 

olsun olmasın Ģairlerimizi etkilemiĢtir. ġair, mazmunların yanında hasta 

ve hasta yakınlarında gözlemlediği durumları, hastane ortamı, hekim, 

hekimin hastasına yaklaĢımı, hastalık çeĢitleri, tedavi yolları ve kullanılan 

ilaçlar ve manevi tedavi yöntemlerini Ģiirlerinde iĢlemiĢlerdir. Böylece 

hasta ve hastalıkla ilgili unsurlar etrafında bir halk muhayyilesinin 

oluĢması sağlanmıĢtır. 
92

 

 Divan ġiirinin kendine has bir tıbbî terminolojisi vardır. Buna göre 

Divan ġiirinde hastane için dârü’Ģ-Ģifâ, Ģifâ-hâne; hasta için sayru, hasta, 

bîmâr, pür-derd, marîz, sakîm, alîl ve mübtelâ; doktor karĢılığında tabîb, 

hekîm, cerrâh, fasâd ve haccâm; tedaviyle ilgili olarak tedbîr, teĢhîs, nabz, 

müdâvâ, tîmâr; hastalıklar için maraz, illet, humâr, hummâ, Ģîr-pençe, 

hafakân, zükâm, remed ve sebel; yara karĢılığında zahm, dâğ; ilaçlar için 

de dermân, devâ, Ģifâ, merhem, fetîl, macun, Ģerbet, dârû, habb, eczâ, ot, 

em, tiryâk kelimelerini görmekteyiz.
93

  

 Eski tıpta insan vücudunda var olduğu kabul edilen, safra, sevdâ, 

dem ve balgam adlı dört unsura ahlât-ı erbaa denirdi. Ġnsanların bu dört 

sıvı dengeli olduğu zaman sağlıklı; denge birinin lehine bozulduğu zaman 

da hasta olduğuna inanılırdı. Hastanın mizacını düzeltmek için bu dört 

unsurun dengeli olmasına gayret edilirdi.
94

 

 Hikmetî’nin divanının son kasidesinde( 631. Ģiir) sağlık ile ilgili 

beyitlere rastlamaktayız. ġaire göre beden ilimlerini bilmek vaciptir. 
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Ġnsanın vücudundaki keder, hastalıklar yakıcı sıcak, nem, kuruluk ve 

soğuktan meydana gelmektedir. Safra, sevda, balgam, dem vücutta 

önemlidir. Safranın devası acıdır, dem tuzludur, balgamın Ģifası tatlıdır, 

sevdâ ise ekĢidir. Nabız insanda önemlidir. Nabzı yoklayıp insanın hasta 

olup olmadığını anlayabiliriz:   

 Nabø-ı óikmetden dil-i bì-mÀrem ister söyleye 

 Yoúlayıp nabøım özümden dostum alsın òaberi 

            K. 631/34 

Gene bu Ģiire göre salatalık, kavun, karpuz, iri limon, turunçgiller 

insanın kalbini saf ederler, faydalıdırlar. ġeker, bal, süt ve zeytin zekaya güç 

verirler. Defne tohumu, sarı çiçek ve kuru üzüm birbiriyle eĢit biçimde 

karıĢtırılıp yenilirse bâsur hastalığını yenmeye yararlı olurlar. 

 Hem òıyar úavun [u] úarpuz hem kebÀd ùatlu ùurunc 

 äaf eder úalbiñ ciger maèden olur derdden berì  

       K. 631/53 

 

Gece gündüz aynaya bakmak faydalı değildir. Kendi kendine konuĢmak 

deliliğin bir belirtisidir. Kuyuya bakmak ve sürekli mezaristanları gezmek 

insanın aklına hafiflik getirir.  

 Gece gündüz gölgesin Àyìneye baúmaú daòi 

 Olma tenhÀ söylenip Mecnÿn ile ülfet geri  

 

 ÇÀha baúmaú hem mezÀristÀnı gezmek dÀ’imí 

 èAúlına sevdÀ vü òiffet getirir verme seri 

         K. 631/65-6 

 

Virâne yerlerde yalnız yatmak doğru değildir; zira oralarda periler 

vardır. Çok soğuk ve çok sıcak suya girmek insanda bir çeĢit cilt hastalına 
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neden olur. Ġlkbaharda kırk gün rezene ile Ģekeri karıĢtırıp yiyen hastalıklara 

uğramaz. Badem, incir, hurma, ayva, nar, armut yenildiğinde kalbe kuvvet 

verirler.  

 BÀdem incir òurma ayva nÀr [u] emrÿd muètedil 

İncilÀ-yı úalb edip úuvvet verir her birleri 

     K.631/86 

 

ġair, bu kasidesinde sağlıkla ilgili düĢüncelerini dile getirmekte, 

hastalıkların nedenlerini ve bitkisel yöntemlerle tedavi yöntemlerini 

göstermektedir.  
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II. Din 

 

Divan Edebiyatı Kur’an, hadis, peygamber kıssaları, evliya menkıbeleri, 

tasavvuf, ġehname ve yerli malzemeye dayanır.
95

 Hikmetî Divanı’nda bu 

konular önemli bir yer tutar.  

 

a. Allah: 

 

Hikmetî Divanı’nda tevhid inancı açık bir Ģekilde ortaya çıkmaktadır. O 

tektir, ondan baĢka Tanrı yoktur.  Ġbret gözü ile etrafa bakılsa sadece Allahu 

Teala görünür. O herkesi görür, her Ģeye kâdirdir; ondan baĢkasına ihtiyaç 

yoktur. Allahu Teala’nın baĢlangıcı ve sonu yoktur, gaffardır, rahimdir. Tüm 

yaratılmıĢlar ona ulaĢmayı dilerler. 

 

 Allahu Teala, kullardan altın veya gümüĢ istemez. AĢk ile kendisinin 

zikredilmesini ister: 

 

 Ey Óikmetì senden zer ü sìm istemez AllÀh 

Saèy ile hemÀn èaşú ile eõkÀrı dilerler  

G.177/8 

 

Gönül ateĢten kurtulmak için aĢk denizine düĢmesi gerekir. Zira aĢk 

denizinde Huda’nın sonsuzluk suyu gizlidir: 

Baór-i èaşúa düş dilerseñ ey göñül oddan necÀt 

Baór-i èaşúında ÕudÀ’nıñ gizlidir Àb-ı óayÀt 

K.68/1 
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 Öbür dünyada sekiz cennet açılacak, oraya iman ehli girecektir. Allahu 

Teala aĢıklarına kendi cemâlini gösterecektir: 

 

Çün sekiz Cennet açıldı ehl-i ìmÀn girdi hep 

Óaú cemÀlin èÀşıúÀn etdi temÀşÀ ibtidÀ  

K.6/62 

 Allah Teala’da sonsuz kerem, rahmet, merhamet deryası vardır. O hem 

kerîm, hem de halîmdir. Onun hiçbir noksanı yoktur, hiçbir iĢte hata eylemez. 

Tüm mahluk ona karĢı acizdir. Onun Ģânı ise kullara lutf ve iyilik vermektir. 

Hikmetî , Allah u Teala’dan kendisini afv ve mağfiret etmesini istemektedir: 

 

Bì-úuãÿr noúãÀnı yoú sensiñ úadím-i kibriyÀ 

 Sensiñ ancaú cümle işde eylemez sehv ü òaùÀ 

 ÒÀlıú’ıñ maòlÿúı èÀcizdir eder cürm-i riyÀ 

 Úudret-i şÀnındadır etmek úula luùf u èaùÀ 

 Eyle ben mücrim úuluñ yÀ Rabbi èafv u maàfiret 

Mhm.63/3 

b.Kitaplar  

 

Divanda Kur’an-ı Kerim’den ve diğer kutsal kitaplardan 

bahsedilmektedir. ġairin yaratıcısı Allahu Teala, peygamberi ise Muhammed 

Resulullah, kitabı ise Kur’an-ı Kerim’dir: 

 

 ÕudÀ’dır Tañrı’mız AllÀh nebím Aómed Resÿlu’llÀh 

 KitÀbım oldu óaú Öur’Àn ki bí-şek beytini cemèÀ 

K.8/33 
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 Allahu Teala emirlerini, yasaklarını, doğruyu ve yanlıĢı insanlara 

bildirmek için peygamberi ile kitabını göndermiĢtir: 

 

 Farú olmaú içün emr ü nehiy óaúúıla bÀùıl 

Gönderdi nebì Àyet-i FurúÀn-ı şeríèat 

K.64/5 

 Diğer kutsal kitaplar da divanda geçmektedir. Zebur, Tevrat, Ġncil gibi 

kutsal kitapların gönderilmesinden murad, insanın kendi nefsini anlayıp 

Hakk’ı bulmasıdır: 

 

 Hem Zebÿr TevrÀt u İncíl óükm-i Àyetden murÀd 

 Hem kitÀb-ı óarf-i encüm sırr-ı óikmetden murÀd 

 äarf u naóv manùıú maèÀní óükm-i hey’etden murÀd   

 Kendi nefsiñ añlayıp kendinde Óaú bulmaú imiş 

Mrb.284/4 

 

 Zebur, Ġncil, Tevrat peygamberin vasfını beyan etmiĢler, Kur’an-ı 

Kerim’de ise onun risâleti tamamlanmıĢtır: 

TÀ Zebÿr İncíl ü TevrÀt eyleyip vaãfın beyÀn 

 Anda òatm oldu risÀlet Àyeti ümmü’l-kitÀb 

K.47/16 

 Bu kutsal kitapların yanında Arapça gramer kitapları da Ģairin Ģiirine 

konu olmaktadır. Sarf ve nahvin aleti üçtür ve yirmidört yapı üzerinde 

kurulmuĢtur. Âlet olanlar isim, fiil ve harftir:  

 äarf u naóvuñ Àleti üçdür binÀsı yirmi dört 

 Muòtelif emåÀl ile olmuş úamu nuùú-Àveri 

      K. 631/ 128 



 91 

 ġaire sarf, nahiv ve mantık gibi kitapları sormamak gerekir. Zira o, 

elifden baĢka tefsirde hiçbir  Ģey görmemiĢtir:  

 äorma ãarf u naòv u manùıú óikmet ü hey’et baña  

 Kim elifden àayrı nesne görmedim tefsírde 

G. 555/2 

 

c. Âyetler  

 

Hikmetî  Divanı’nda çok sayıda âyet yer almaktadır. Bu âyetler, 

Ģiirlerde anlamı desteklemek  için kullanılmıĢtır.  

Ġnsan bu dünyada çalıĢmalı ve çabalamalıdır. Ġyi ve kötü Ģeylerin 

hepsini Allah’a bağlamamalıdır. Kur’an-ı Kerim’de Necm Suresi, 39. âyette 

Allahu Teala bu durumu  “Ġnsan emek ve gayretinin neticesinden baĢka bir Ģey 

elde edemez.” Ģeklinde ifade etmiĢtir: 

 

 Bì-sebeb taúdìr-i Óaúú’a etme ey dil iftirÀ 

 Kim buyurdu leyse lil-insÀni illÀ mÀ seèÀ 

K.10/1 

 

Hikmetî, Bakara Suresi 146. âyetteki: “ Elbette O’na dönecegiz” 

âyetinin esrarını anlayıp Allahu Teala’ya yönelip çalıĢmaktadır:  

Óikmetì innÀ ileyhi rÀcièÿn esrÀrını 

Añlayıp etdi èazìmet cÀnib-i RaómÀna rÿó 

K.100/ 12 
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Ġnsan kendi nefsini bilmesi lazımdır. Kendi nefsini bilmeyen Allah’ı 

bilmez. Allah, onlar için Kur’an-ı Kerim, Zümer Suresi, 67. âyette  “Ama 

onlar, Allah’ın kudret ve azametini hakkıyla takdir edemediler.” buyurmuĢtur: 

 

Úadr-i nefsin bilmeyen AllÀh’ı bilmez nitekim 

 MÀ-úaderu’llÀhe Óaúúa úadrihí  dedi ÒudÀ  

K.10/14 

Ruh, seyr-i süluk menzillerinin yollarını tamamlamıĢtır. Kur’an-ı Kerim, 

Ġsrâ Suresi, 10. âyette “ Bir gece kendisine bazı delillerimizi gösterelim diye 

kulu Muhammed’i Mescid-i Haram’dan, çevresini mübarek kıldığımız 

Mescid-i Aksa’ya götüren onun Ģanı ne yücedir.” buyurmuĢtur. Ruh da bu 

makamlara Ģahit olmuĢtur:  

 

Maófel-i seyr-i sülÿk menzilleriñ etdi èurÿc 

èAyn-ı maôhar oldu sübóÀn elleõì esrÀya  rÿó 

K.99/10 

Bu âyetlerin dıĢında divanda çeĢitli yerlerde, değiĢik vesilerle âyetler 

yer almaktadır. Bu âyetler ve anlamları Ģunlardır: 

O celílü’ş-şÀn buyurdu men-neşÀ’ 

 Ámir ü faèèÀl odur her mÀ-yeşÀ’ 

   K.4/1 

 Enbiyâ/9: Sonra onlara verdiğimiz sözü yerine getirdik. Onları ve 

beraberinde bulunan kullarımızı kurtardık, haddi aĢanları ise helak ettik. 

 Âl-i Ġmran/ 40: Allah dilediğini yapar. 

 

Bilmek istersen o sırr-ı lÀ-yemÿt 

 Terk úıl eşyÀyı ser-tÀ-ser bütÀ  

K.4/3 
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 Aèlâ/ 13: Orada artık ne ölür; ne de rahat yüzü görür. 

  

Óaãr-ı taúdír eylemek úaùè-ı ümíd etmek imiş 

 Áyet-i lÀ taúneùÿ  maènÀyı n’eylersiñ dilÀ  

K.10/2 

 Zümer/ 53: Ümidinizi kesmeyin. 

 

Fehm-i èaúl-ı òalú içündür Àyet-i kün fe-yekÿn 

 Yoúsa kim óÀcet degil ãunèında emr etmek aña  

K.10/18 

 Yasin/ 82: Ol dedik, hemen oldu. 

 

 İttióÀd-ı ülfetiñ tefsíridir tevóíd-i dil 

 Ellefe  Àyetidir bu sìrete ãÿret-nümÀ  

G.26/7 

 Âl-i Ġmrân/ 103: Allah, kalplerinizi birbirine ısındırdı. 

  

İbn-i Ázer nÀrı oldu maôhar-ı berdü’s-selÀm 

 NÀr [u] nÿr laèl-i mey-i güllÀba etdi inúılÀb 

K.49/15 

 Enbiyâ/ 69: Biz ateĢe Ģöyle ferman ettik: Dokunma Ġbrahim’e. Serin ve 

selamet ol ona. 

  

Rÿó su’Àlinde úuli’ r-rÿó  Àyeti bürhÀnıdır   

Emr olup Óaú’dan iùÀèat etdi ol fermÀna rÿó 

K.100/2 
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 Ġsrâ/85: Bir de sana ruh hakkında sorarlar. De ki ruh, Rabbimin 

emrindedir, O’nun bileceği iĢlerdendir. 

  

Õikr-i tevóídi vücÿduñla seniñ şeb-gìrenin 

Áyet-i úad eflaóa  şÀnındadır buldu felÀh  

G.109/4 

 Mü’minîn/ 1: Muhakkak ki müminler baĢarıya ve mutluluğa erdiler. 

  

BendegÀn-ı mücrimín içün dedi yaàfir leküm 

LÀ-yesÿd olmaúdan özge n’eylesin fièl-i óasÿd 

K.120/9 

 Âl-i Ġmrân/31: Ey Resulüm, de ki ey insanlar, Allah’ı seviyorsanız, 

gelin bana uyun ki Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı bağıĢlasın. 

  

Ersin ircièí ilÀ Rabbük  ãadÀsından hele 

Ol reh-i èaynü’l-yaúìn gör kim ne óÀlet gösterir 

K.166/4 

Fecr/ 28: Sen Rabbinden, Rabbin de senden razı olarak Rabbine dön. 

 Yoà iken andan saña senden yaúìn görmez baãar 

Naónü aúreb  maènìsin fehm et kim ol aúrandadır 

G.211/4 

 Vâkıa/ 85: Biz ise ona sizden daha yakınız. Ama siz göremezsiniz. 

 

 NÀliş ü feryÀd-ı şeb-gìrim görünce tÀ seóer 

 Maôhar-ı zilzÀlihÀ  oldu felek seyyÀre èarø 

     G.299/5 

 Zilzâl/ 1: Yer o müthiĢ depremiyle sarsıldığı zaman. 
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 İètiúÀtında ùaríúat fıúh-ı ekber èilm-i óÀl 

 Yuèrafÿn  maènÀsıdır ancaú uãÿl-i mÀ-óaãal 

G.394/5 

 Bakara/ 146: Kendilerine kitap vermiĢ olduğumuz kimseler, onu (Hz. 

Muhammed’i) tıpkı evlatlarını tanıdıkları gibi tanırlar. 

  

Ùoàdu ser-levó-ı dile mihr ü meh-i bayrÀm-ı mím 

 Dediler nÿrun èalÀ nÿr  oldu ol hengÀm-ı mím  

K.398/1 

 Nûr/ 35: Allah, göklerin ve yerin nurudur. Nurun temsili, içinde lamba 

bulunan bir kandil gibidir. Onun yağı, hemen hemen ateĢ dokunmasa bile ıĢık 

verir. Nur üstüne nur. Allah kimi dilerse onu nuruna eriĢtirir. 

 

Nice inkÀr eylesin óüsnüñ şehÀ ins ü melek 

 Áyet-i òulúın èaôímdir  şÀhidiñ èayne’l-yaúìn 

G.447/3 

 Kalem/ 4: Sen pek yüce bir ahlak üzeresin. 

 ÙÀú-ı ùabèım medó-i vaãfıñ etmege fermÀndadır 

 Kim buyurmuş şÀnıña Óaú raómeten-lil-èÀlemìn 

G.447/4 

 Enbiyâ/ 107: Biz seni bütün insanlar için sırf bir rahmet vesilesi olman 

için gönderdik. 

 

 KÀf u nÿn emrinden oldu her ôuóÿr-ı var-ı nÿn 

 ÓÀãılı mÀ-yesùurÿn  fì-levóa-i esrÀr-ı nÿn 

G.449/1 
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 Kalem/ 1: Kalem ve ehl-i kalemin satırlara dizdikleri ve dizecekleri 

Ģeyler hakkı için. 

 

 Ki lÀ-yüs’el  iken zÀhid nedendir menè ü ùaèn etmek 

 Bu ãÿretde delíliñ var mı fí’l-ÀyÀt ve’l-mesnÿn 

G.452/4 

 Enbiyâ/ 23: O, yaptıklarından sorumlu değildir. 

 

 KemÀl-i Óaúú ile Óaúú’ı taúarrüb eyledi gördü 

 Baú istersen delìliñ ÚÀbe úavseyn ev-ednÀya  

K.514/36 

 Necm/ 9: Öyle ki araları yayın iki ucu arası kadar veya daha az kaldı. 

  

 GÿyiyÀ èaynen tüsemmÀ selsebìlÀdan gelir 

 Her ùaraf nisyÀn-ı raómetdir ki cÿyÀn etmede 

K.517/6 

 Ġnsan/ 18: Bu içecekler, adı Selsebil olan pınardandır. 

 

 áanísiñ rÀzıúí her gÀh úamu maòlÿú-ı dünyÀnıñ 

 Faúìriñ sendedir özü tevekkeltü teèÀla’llÀh  

K.518/10 

 Hud/ 56: Ben, benim de sizin de Rabbiniz olan Allah’a dayanıp 

güvendim. 

 

 Naèbüdü èahdin ferÀmÿş etme fí ümmü’l-kitÀb 

 İstièÀnet maùlabında girye úıl miål-i seóÀb 

 Kesb ü kÀrıñ defterin baú olmadıñ çün feyż-yÀb 
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 Öaldı ãuàruñ noúùası hiç Óikmetí yevmü’l-óisÀb 

Naúd-i èömrün etmedi çün sÿd úıl èaksinde vey 

 Al girü bÀzÀr-ı dehre verdigiñ beyhÿde pey 

    Msd.580/5 

 Fatiha/ 5: Yalnız sana ibadet ederiz; yalnız senden medet umarız. 

 

MaèÀnì Àyet-i raómetten oldu çün baña tevfìú 

 Bil ol lÀ tuòlifü’l-mìèÀd  kelÀmın eylerim taãdíú 

 BeşÀret olsun ey èÀãí ki raómet bÀbına taóúíú 

 Muóammed ümmetin Óaú’dan şefÀèat etmege geldi 

Mrb.584/6 

 Âl-i Ġmrân/ 194: Sen asla sözünden dönmezsin. 

 

 Görüldüğü üzere Hikmetî, Ģiirlerinde sık sık âyetlere yer vermekte, 

onlarla anlamı güçlendirmektedir.   

 

d. Hadisler: 

 

Ġslam dininin kaynakları önce Kur’an-ı Kerim, sonra hadistir. Hulefâ-yı 

RaĢidîn devrinden baĢlayarak, ilim alemi Kur’an’da cevabı bulmakta zorluk 

çekilen konular için hadis ve sünnete müracaat etmiĢlerdir. Zira Kur’an’da 

kısa ve zor görünen ayetler ancak peygamberin sözleri ve fiilleri ile 

aydınlatılabildiklerinden hadisler ikinci bir kaynak olarak her zaman muhafaza 

edilmiĢlerdir. Bu suretle dinin yazıya geçmiĢ olan ve Ġslam aleminin ilim ve 

hayatı bakımından en yüksek önemini koruyan hadis kaynağı, Kur’an’ın ve 

onun manalarını, keĢif ve hikmetlerini vasıflandıran tefsir ilminin yanı baĢında 



 98 

ve ondan sonra, en büyük etki eden bir duruma gelmiĢtir.
96

 Hikmeti Divanında 

beyitlerde yer yer hadisler de nakledilmektedir. Bu hadisler Ģunlardır: “Nefsini 

bilen, Rabbini bilir”
97

 hadisi çeĢitli beyitlerde karĢımıza çıkmaktadır:  

 

RiyÀ vü èucb u kibri terk edip bil men èaref sırrın 

Taãavvuf maèrifetde varlıàı yoúluàa ãatmaúdır 

K.155/3 

Bu sırra men-èaref dersin bilen vÀúıf olup dilde 

 Tecellì Óaú ile óaú oldu bildi rütbesin óaúúÀ  

K.7/30 

İnneme’l-aèmÀlü bi’n-niyyÀt  dedi faòr-ı cihÀn 

 Fièl ü niyyet ãarf-ı úudret birbirin buldu úuvÀ  

K.10/9 

Hadis: “Muhakkak ki ameller niyetlere göredir.” 98 

 LÀ-yemÿtÿn menzilin ÀåÀrıdır ey Óikmetí 

 Saèy edip èÀlemde bir òoş òayr ícÀd eylemek  

G.358/7 

 Hadis: “YaĢatan ve öldüren Allahu Teala’dır. Ölmeyen ve diri sadece 

kendisidir.” 

 Men ra’Àní fi’l-menÀmi úaderÀi’l-Óaú diye 

 Óaú buyurmuş faòr-ı èÀlem bu óadíå-i enveri 

K.631/303 
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 Hadis-i ġerif: “Kim beni rüyasında görürse mutlaka beni görmüĢ olur. 

Çünkü Ģeytan bana temessül edemez.” 99 

 Hikmetî, âyetler kadar olmasa da yer yer hadislere baĢvurmuĢtur.  

  

e. Melekler 

 

Melekler, yemezler, içmezler, uyumazlar. Halleri baĢka yaradılmıĢlara 

benzemez. Ġlahi emirlerin gerçekleĢmesinden sorumludurlar. Allah bunlara 

kudret vermiĢtir.
100

 Dört büyük melek vardır. Ġsrafil yelden, Mikâil sudan, 

Cebrail nurdan, Azrâil ise topraktan yaradılmıĢtır. Ġsrafil, sura üfleyecektir. Ġlk 

üfürüĢünde bütün canlılar ölecek, ikinci üfürüĢünde ise tüm canlılar tekrar 

dirilecektir:   

 

Aldı İsrÀfíl deminden sÀzını sÿzÀn demen 

 Dem-keş ü hem-dem-keş ol dem urdu ãÿrÀ ibtidÀ  

K.6/57 

 Cebrail, Allah ile peygamberleri arasında habercidir. Allah’ın emirlerini 

ve yasaklarını peygamberlerine bildirir. Onlar da diğer insanlara bildirir. 

Cebrail, Hz. Muhammed miraca çıktığında ona rehberlik etmiĢtir: 

 

N’ola ger ùurfetü’l-èayn içre mièrÀc-ı viãÀl etse 

RikÀbında anıñ Cibríl-i vaóy-i peyk ü reh-berdir  

G.172/5 

 Âbid olan kiĢiler Allahu Teala’ya naz ve niyaz ederler. Bunu gören 

büyük melekler hayretler içerisinde kalırlar: 

èÁbidin maèbÿd ile özge niyÀz u nÀzı var 
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 Bu edÀ vü şíve-i óayretdedir kerrÿbiyÀn 

K.436/32 

f. Peygamberler 

 

Hikmetî Divanı’nda yer alan peygamberler Ģunlardır:  

 

Hz. Muhammed 

 

Na’t çeĢitli Ġslam büyükleri hakkında yazılmıĢ olmasına rağmen yaygın 

olarak Hz. Peygamberi öven Ģiirlerdir. Na’t, insanın âlemi, kendini 

Peygamberde araması, gerçeği onun çevresinde bulmaya çalıĢması, ona 

yaklaĢmaya çalıĢarak yaradılıĢın sırrına ermeye çalıĢmasıdır. Na’t, 

peygamberin Ģiirle yapılmak istenen bir portresidir. Na’t, en ileri ve en 

mükemmel bir sevgi abidesidir.
101

 Türkler, Hz. Peygambere duyduğu derin, 

samimi ve sonsuz sevgisini en güzel Ģekliyle na’tlarda dile getirmiĢ, na’t 

yazmak, okumak ve dinlemek Türk dünyası için bir gelenek haline 

gelmiĢtir.
102

  

 

Hikmetî  Divanı’nda Hz. Muhammed ile ilgili birçok Ģiire 

rastlamaktayız. Hikmetî, Peygamberimize na’tlar yazmıĢtır. Allahu Teala, Hz. 

Muhammed’i kendi zatından yaratmıĢtır. Sonra da bu nurdan tüm âlemi 

yaratmıĢtır. Hz. Muhammed, tüm peygamberlerinin sonuncusudur ve tüm 

peygamberlerin Ģahıdır. Onsekiz bin alemin mahlukına nur vermiĢtir. ArĢ, kürs, 

levh, kalem, güneĢ ve felekler onun zatından ziya almıĢlardır. Öncelerin ve 

sonrasının sultanıdır. Zebur, Ġncil, Tevrat’ta onun vasfı beyan edilmiĢtir. 
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 Peygambere ümmî dedikleri halde bütün ilimler kendisindedir. Hikmet, 

hey’et, hak, ledün ilmi onda toplanmıĢtır. Gizli ve açık ilimlerin hepsi onun 

kaydındadır: 

 Faòr-ı èÀlem ümmídir dedikleri efsÀnedir 

èİlm-i külli tÀ ser-À-pÀ kendidir kendindedir  

 

 èİlm-i óikmet èilm-i hey’et èilm-i óaú èilm-i ledün 

ÔÀhir ü bÀùın èulÿmuñ cümlesi úaydındadır  

     G.171/2-3 

 

Ġki âlemde Hz. Muhammed’in benzeri gelmemiĢtir. O güzellik 

güneĢidir. Onsekiz bin aleme baĢtanbaĢa hidayet nurudur. Peygamberlerin 

sonuncusu ve Ģahıdır. Öbür dünyada ümmetine Ģefaat edecektir. ġairin ümidi 

Hz. Muhammed’den Ģefaattir: 

 

Dü-èÀlemde miåÀliñ gelmemiş mihr-i melÀóatsiñ 

 Ser-À-pÀ onsekiz biñ èÀleme nÿr-ı hidÀyetsiñ 

 Nübüvvet òÀtemisiñ sen şehen-şÀh-ı risÀletsiñ 

 MaúÀm-ı ãadr-ı Maómÿd ehl-i sulùÀn-ı şefÀèatsiñ  

 ŞefÀèatdir ümìdim yÀ Muóammed Muãùafa senden 

 Nice yüzbiñ ãalÀt ile selÀm olsun saña benden  

Msd.432/3 

 Hikmetî, öbür dünyada azaba uğrasa bile Hz. Muhammed’in 

ümmetinden olması onun iftihar vesilesidir:   

 YÀ Muóammed ümmetiñden olduàum óÀlde seniñ 

 Ki èaõÀb olsam da bi’llÀh iftiòÀrımdır benim 

     K.404/2 
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Âdem 

 

Âdem, ilk insan ve ilk peygamberdir. Cenab-ı Allah, Âdem’i topraktan, 

eĢi Havvâ’yı onun kürek kemiğinden yarattı. Melekler gibi hayat geçirmelerini, 

ibadet etmelerini ve yalnız yasak edilmiĢ meyveden yememelerini emretti. 

Hatta Âdem’in zâtını tebcîl için bütün meleklere ona secde etmelerini ferman 

buyurdu. Yalnız meleklerin hocası bulunan Ģeytan Âdem’in topraktan, 

kendisinin ise ateĢten yaratıldığını; ateĢin yüksek, toprağın ise alçak olduğunu 

söyleyerek ona secde etmedi, âsi oldu ve cennetten kovuldu.
103

   

Ġblis cennetten kovulduğu için Âdem’e kin besliyordu. Cennete girip 

onu kandırmak istiyordu. Fakat cennetin bekçisi olan Rıdvan, ona engel 

oluyordu. Yılan o dönemde cennetin kapıcılarındandı. Ġblis ile arası iyiydi. 

Ġblis, yılanın ağzına girerek cennete girdi. Yılan o zaman gayet güzel bir 

surette bulunuyordu. Dört ayağı vardı. Ġblis, cennete girince Âdem’e yaklaĢtı  

ve yasak edilen ağaçtan yemesi için onu kandırmak istedi. Âdem ona inanmadı 

ve dediğini yapmadı. Ġblis, Âdem’i kandıramayınca Havva’ya yaklaĢtı ve onu 

aldattı. Havva’nın teĢviki ile Âdem de ondan yeyince imtihanı kaybettiler. 

Allah, iblisin cennete girmesine neden olan yılana lanet etti, ayaklarını kesti ve 

karnı üzerinde yürüttü. Allah onların dördünü de cennetten çıkardı. Âdem 

Hindistan’da Serendip Dağı’na, Havva Cidde’ye, Ģeytan Ġble’ye, yılan da 

Ġsfahan’a düĢtü.
104

  

Hikmetî divanında da bu olaylara telmih vardır. Ġlk insan Âdem’dir. 

Tüm insanlar ondan çoğalmıĢlardır. Tüm yaradılmıĢlara Âdem’e secde 

edilmesi emredilmiĢtir. Ancak Ģeytan bu emre uymadığı için lanetlenmiĢtir: 
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Cümle nÀs Ádem ãafiyyu’llÀhdan oldu rÀyegÀn 

 Şít-i èilm-i óikmet ile hey’eti úıldı beyÀn  

 Olup İdrís dirliginde Cennet-i èAdne revÀn 

 Girye-i Nÿó’uñ yem-i ùÿfÀnıdır İsmÀèil’iñ 

     Mrb.346/3 

 Etmedi çün secde emr-i Óaúú ile pes Ádeme 

 Ol laèìn iblìs-i merdÿd oldu aèdÀ ibtidÀ  

K.14/12 

 Âdem dünyaya indikten sonra Allahu Teala onu gökyüzünün ve 

yeryüzünün mühendisi yapmıĢtır:  

  

Ádemi úıldı mühendís-i semÀvÀt u zemìn  

 Urdu rÿy-ı èÀleme terbiè içün pergÀl-i lÀm  

K.380/8 

 Allahu Teala, Âdem ile eĢi Havva’ya namusu öğretmiĢtir. Onlar 

dünyaya indiklerinde ateĢ yakıp, ekmek yapmasını öğrenmiĢlerdir. 

Ádem ü ÓavvÀ’ya taèlím eyleyip nÀmÿsı Óaú 

 Od yaúıp ùabò etdiler òoş nÀn-ı şÿr bÀ-ibtidÀ  

K.6/22 

 Ölü olan kiĢinin defin iĢlemleri, yıkanması, namazının kılınması hatta 

musalla taĢının olması Âdem’den kalmıĢtır: 

 

Meyyiti defn àasl ü telúín ü namÀzın úılması 

 Öaldı Ádem’den daòi seng-i muãallÀ ibtidÀ  

K.6/37 
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Süleyman 

  

Davut peygamberin oğludur. Babası gibi hem peygamber hem de 

padiĢah olmuĢtur. Süleyman’ın Ģevket ve kuvveti çok büyüktür. Ġnsanlar, 

cinler, devler, periler, vahĢi hayvanlar ve rüzgar onun emrine uymaktadırlar. 

 Süleyman zamanında o kadar güçlüdür ki hükmünü Kaf’dan Kaf’a 

geçirmektedir: 

 

 Yürüdüp Úaf’dan Öaf’a óükmüñ SüleymÀn-ı cihÀn 

 Etdi ol èahd-i nübüvvet òÀtemiñ tevfìú-i úaf  

K.330/3 

 Süleyman, çok güçlüdür, dünyaya hükmetmiĢtir. Bunun yanında 

dünyanın ona da kalmadığı vurgulanarak hayatın fânîliği, geçiciliği dile 

getirilmektedir. Hepsi toprak ile karıĢmıĢlardır: 

 Öanı ol Rüstem ibn-i ZÀl u key ãÀóib-úıran ey dil 

Öanı eflÀke ser çekmiş nice şÀh-ı cihÀn ey dil 

Öanı óükm eyleyen dehre SüleymÀn-ı zamÀn ey dil 

Öamusı òÀk ile yeksÀn olupdur bí-nişÀn ey dil 

ÓayÀtı fÀnídir dehriñ memÀtı sırr-ı ektemdir 

Gidenlerden òaber gelmez o èÀlem başúa èÀlemdir 

Msd.140/2 

 Ġnsan ne olursa olsun, hatta Süleyman bile olsa ecel rüzgarı onu bir gün 

teslim alır. Dünya hiç kimseye kalmaz:  

 Gezip bÀd-ı hevÀ ey Óikmetí taòt-ı saèÀdetle 

 Alır bÀd-ı ecel bir gün SüleymÀn-ı zamÀn olsañ  

G.372/7 
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Bir zamÀn taòtıñ iken bÀd-ı ãabÀ ey Óikmetí 

Şimdi ol mühr-i SüleymÀn-ı zamÀnıñ úandadır  

G.188/7 

Yusuf 

  

Yusuf, Yakup peygamberin oğludur. Yakup peygamberin oniki oğlu 

vardı. Bunların arasında ise Yusuf çok güzeldi. Babası onu çok severdi. Diğer 

kardeĢleri ise onu çekemiyordu. Bir gün ava gittiklerinde Yusuf’u bir kuyuya 

attılar. Gömleğini bir tavĢan kanına batırıp Yakub’a getirdiler ve Yusuf’u bir 

kurdun yediğini söylediler. Sonra tekrar kuyu baĢına vardılar. Bir kervanın 

Yusuf’u kuyudan çıkardığını görüp, onun kendi köleleri olduğunu söyleyip 

ucuz bir paraya sattılar. Kervan onu Mısır’a götürdü. Oranın baĢveziri onu 

altınla tartarak satın aldı. Onun karısı ise ona gönül verdi. Mısır kadınları bu 

aĢkı çekiĢtirmeye baĢladılar. Zeliha bir gün bunları davet etti. Önlerine meyve 

koyup, onlara keskin birer bıçak verdi. Bunları meyveleri soyarken Yusuf’u 

ortaya çıkardı. Kadınlar onu görünce ellerini kestiler, ama bunu fark etmediler.  

 Bir gün evde kimse yokken Züleyha, Yusuf’a birlikte olmayı teklif etti. 

Yusuf ise bunu yapamayacağını söyleyerek kaçmak istedi. Züleyha, onun 

eteğini tuttu ve yırttı. Züleyha, Yusuf’un kendisine tecavüz etmek istediğini 

söyledi. Ancak o masumdu. Bu iftira üzerine onu zindana attılar. O yıllarca 

zindanda kaldı. Burada mahkumların rüyalarını tabir ederdi. Mısır 

hükümdarının rüyasını tabir etti. Bu vesile ile buradan kurtuldu. Ve Mısır’a 

vezir oldu. Yusuf’un ayrılığıyla babasının  gözleri görmez olmuĢtu. Daima 

Yusuf’un kanlı gömleğini koklardı. Kıtlık münasebetiyle kardeĢleri Mısır’a 

geldiler. Yusuf onları tanıdı ve yardım etti. Babasına gömleğini gönderdi. 

Yakup, bu gömleği gözlerine sürünce gözleri açıldı. Nihayet Yusuf, babasını 

ve kardeĢleri Mısır’a getirtti ve burada yaĢadılar.
105
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Yusuf, güzelliği dolayısıyla Hikmetî’nin Ģiirine konu olmaktadır. O 

güzellikte üstüne yoktur. Onun güzelliğini gören Mısır’ın kadınları 

parmaklarını kesmiĢlerdir. Parmaklarını kestikleri halde bunun farkında 

değillerdir: 

 Óüsn-i Yÿsuf’uñ görünce barmaàın úaùè eyleyip 

 ÚahúahÀ etdi èarÿsÀn-ı melÀóat bí-óicÀb 

K.49/42 

  

Yusuf güzellik Ģehrine sultan olmuĢtur. Züleyha ise onunla aĢkın 

lezzetini almıĢtır. Ayrıca Yusuf’un Mısır’a sultan olmasına telmih vardır:  

 

Yÿsuf-ı Mıãrı melÀóÀt şehrine sulùÀn edip 

 Aldı èaşúıñ leõõetin dilden ZüleyòÀ ibtidÀ 

K.6/47 

 

Hikmetî , güzellikte sevgilisini Yusuf ile karĢılaĢtırmaktadır. Sevgilisi o 

kadar güzeldir ki insanoğlu onun benzerini görmemiĢtir. Sevgilisinin güzelliği 

Yusuf’a yaklaĢmıĢtır: 

 O yÀriñ zülfine girmek içün kim şÀne yaúlaşmış 

 Dökülmüş rÿyına kÀkülleri gerdÀna yaúlaşmış 

 

Anıñ mülk-i melÀóatde naôíriñ görmemiş Àdem 

 Güzellikde o mihr ü Yÿsuf-ı KenèÀn’a yaúlaşmış 

G.287/1-2 
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Yakup 

  

Yakup, oğlu olan Yusuf’dan ayrılmıĢtır. Ağlamaktan göz pınarları 

kurumuĢ, gözleri ama olmuĢtur. Bu özelliklerinden dolayı Hikmetî’nin Ģiirine 

konu olmaktadır:  

Erişdim èÀlem-i nÀsÿtda Yaèúÿb gibi aàlardım 

 O sicn-i óüzn içinde Yÿsuf-ı KenèÀnım aldırdım 

 

Aúıtdı çeşm-i seyl-Àbıñ yolında beyt-i aózÀnıñ 

 Dedi Yaèúÿb-ı àÀm-keş milket-i KenèÀnım aldırdım  

K.406/6,22 

  

ġair, kendisini sevgilisinden ayrı olduğundan Yakup’a benzetmektedir: 

 

 Bir zamÀn Yaèúÿb olup óasret ile giryÀn idim 

 Bir zamÀn Yÿsuf olup Mıãr iline sulùÀn idim 

Msm.15/4 

ġair, kendini Yakup’a; sevgilisini ise güzelliğinden dolayı Yusuf’a 

benzetmektedir. Ondan kendisine acımasını istemektedir: 

 

PÀy-mÀl oldum seniñçün rÀúıbÀ maêrÿb benim 

 Cevr-i èaşúıñ derdine bir ãabr eder Eyyÿb benim 

 Yÿsuf-ı åÀnim seniñçün aàlarım Yaèúÿb benim 

 Öıl teraóóum bende-i giryÀna cÀnım pÀresi 

Mrb.586/3 
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Eyyûb 

  

Ġsrailoğullarından olup Ġshak peygamberin torunudur. Çok zengin 

olduğu için Allah onu imtihan etmek istedi. Malı ve mülkü elinden gitti. 

Evlatları birer birer öldü. Hastalandı, vücudunda yaralar açıldı; hatta 

bedenindeki yaralarına kurtlar düĢtü. O ise tüm bunlara sabretti. Sonra 

Allah’ın emri ile ayağını yere vurdu ve fıĢkıran sudan içip yıkanarak bütün 

dertlerinden, hastalıklarından, yaralarından kurtuldu. Sabır imtihanını 

kazanmıĢtı. Allah da ona yeniden mal, mülk ve evlat verdi.
106

   

Hikmetî’nin Ģiirine de bu olaylardan konu olmuĢtur. Eyyûb çok 

hastalanmıĢtır. Bu hastalığında vücudunu kurtlar yemiĢtir. Ama o gene de 

sabretmiĢtir:  

 

 Bir zamÀn Eyyÿb olup úurtlar yedi bu cism ü ser 

 Bir zamÀn DÀvud olup etdim óadìdi nerm-ter 

 Bir zamÀn oldum SüleymÀn-ı cihÀn Öaf’dan Öaf’a 

 Bir zamÀn İskender oldum sedd-i Úaf etdim binÀ   

Msm.15/3 

 Eyyûb, çok hastalanmasına rağmen sonra Allah u Teala kendisine Ģifâ 

vermiĢtir. O sabrının mükafatı olarak iyileĢmiĢtir: 

 

 Óaøret-i Yaèúÿb ile Eyyÿb’ına verdiñ devÀ 

Her úuluñ bir óÀll ile şÀd eyleyen senden meded 

G.125/4 

  

 äabr ile Eyyÿb’uñ AllÀh derdine dermÀn edip 

 Kÿşe-i firúatde Yaèúÿb dìdesin giryÀn edip 
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 Yÿsufı KenèÀn ilinde Mıãrına òÀúÀn edip 

 èAbd iken sulùÀn eden RaómÀnıdır İsmÀèil’iñ   

Mrb.346/6 

 

Mûsâ 

 

 Mûsâ, Ġsrailoğullarını Firavun’un zulmünden kurtarıp hürriyetine 

kavuĢturan peygamberdir. Mısır hükümdarlarından olan Firavun’a 

Ġsrailoğullarından olacak çocuğun ileride kendisine zarar vereceğini kahinler 

söyleyince, o da doğacak çocukların öldürülmesini ferman etmiĢ. Annesi 

Mûsâ’yı doğurunca korkusundan, bir sandığa koyup Nil nehrine atmıĢ. 

Firavun’un karısı Asiye sandığı nehirden çıkarmıĢ ve çocuğu içinden çıkarıp 

almıĢ. Çocuk delikanlı olunca Ġsrailoğullarından biri ile bir Kıpti’nin kavga 

ettiklerini görmüĢ, bir yumrukla kıptiyi öldürmüĢ. Korkusundan Mısır’a 

kaçmıĢ. Onsekiz sene çobanlık yapmıĢ. Bu hizmetine karĢılık ġuayb 

peygamber kızı Safûrâ’yı Mûsâ’ya vermiĢ. Daha sonra kendi ülkesine geri 

dönen Mûsâ, insanları dine çağırmıĢtır.
107

 Mûsâ, Kur’an-ı Kerim’den 

peygamberimiz Hz. Muhammed’den sonra en çok bahsedilen peygamberdir. 

Hikayesi çok uzundur. 

Mûsâ, çeĢitli mucizeleri ile Hikmetî’nin Ģiirlerine konu olmaktadır. 

Bunlardan birisi Mûsâ, Tûr Dağı’nda Allahu Teala ile konuĢmaktadır: 

 

Dergeh-i sübóÀnına erdikde Mÿsì-i kelìm 

 Oldu maófìl-i tecellÀ Ùÿr-ı SínÀ ibtidÀ  

K.6/44 
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 Mûsâ, elindeki asasını ejderhaya çevirebiliyordu. Bu asa, diğer 

büyücülerin yılanlarını yutmuĢtur. Bu asa ile Mûsâ, Nil nehrini yarıp karĢıya 

geçmiĢ, ardından gelen Firavun ise ırmağın içinde boğulmuĢtur: 

EjdehÀ edip èaãÀsın atdı Mÿsí şaúú-ı Níl 

Ol kelím içün maúÀmıñ Tÿr eden senden meded 

      K.119/8 

 Ádemi ióyÀ SüleymÀn Yÿsufı sulùÀn edip 

 Níl’e àarú etdi gelen Firèavnı MÿsÀ üstüne 

K.515/14 

 Mûsâ, eliyle çeĢitli mucizeler gösterirdi. Bu konuda  Hikmetî ’nin 

Ģiirine konu olmaktadır:  

  

 Óikmetì bu nevèa gösterdi ise Mÿsì yedin  

 Niçe biñ beyøÀ-yı óikmet gösterir èaşú ayası  

G.608/6 

 

 Mûsâ, Tanrı’dan kendisiyle konuĢtuğu için bir de kendisini görmek 

istemiĢtir. Ancak Tanrı, onun isteğine uysa alemler yok olacağı için bu 

dileğini kabul etmemiĢtir:  

  

 Tañrı uymaz nitekim Mÿsì suéÀl etdikde çoú 

 Dedi uysam maóv olur èÀlem úamu úalmaz diri 

K.631/298 
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Harun 

 Harun, Mûsâ ile birlikte peygamber olmaları dolayısıyla Hikmetî ’nin 

Ģiirine konu olmuĢtur: 

 

 Çün nübüvvetde olup HÀrÿn u MÿsÀ müşterek 

 Öaldı Yÿnus niçe dem deryÀda fì-baùni’s-semek  

 Óıør u İlyÀs baór u berde devr edip eyler dilek 

 Reh-nümÀ vü ò˘Àce-i èirfÀnıdır İsmÀèil’iñ  

Mrb.346/7 

Ġsa 

  

Ġsrailoğullarını son peygamberidir. Kendisine Ġncil indirilmiĢtir. Ġsa 

peygamber bir mucize olarak Meryem’den babasız olarak doğmuĢtur. Ġsa, 

Cebrail’in Meryem’e dokunmuĢ olduğu ruhtur. Bu nedenle neye dokunsa ona 

can vermiĢ, ölüleri diriltmiĢtir. Körlerin gözünü açmak, çamurdan kuĢlar yapıp 

can vererek uçurmak, bebekken konuĢmak ve su üzerinde yürümek gibi 

mucizeler göstermiĢtir. Otuz yaĢında kendisine peygamberlik verilmiĢtir. Üç 

yıl müddetince halkı Allah yoluna çağırdıysa da ancak oniki kiĢi kendine 

inanmıĢtır. Yahudiler onu öldürmeye kalkıĢınca havarilerin biri ona yardım 

etti. Ġsa peygamber bir eve gizlenmiĢti. Onu bulup bir tepeye çıkardılar ve onu 

çarmıha germek istediler. Ancak Ġsrailoğullarının gözüne onu  Ģikayet eden 

kiĢi Ġsa suretinde gösterildi. Onu çarmıha gererek öldürdüler. Ġsa melekler 

tarafından göğe çıkarıldı.
108

 

Ġsa Peygamber, gökyüzüne çıkarılması dolayısıyla Hikmetî ’nin Ģiirinde 

yer almaktadır: 
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 Zihì rÿó-ı tecellÀdan delíldir sendeki ecnÀs 

 SemÀ-yı şems-i èulyÀya èurÿc etdi dem-i èÌsÀ 

K.5/11 

  

Nuh 

  

Nuh Peygamber, yıllarca kavmini Allah’ın birliğine davet etti. Yalnız 

oğulları Sâm, Hâm, Yâfes ile zevceleri ve pek az kimse kendisine inandı, 

geride kalanlar ona kulak asmadı. Hatta kendisinin Yâm adındaki oğlu dahi 

iman etmedi. Nuh, kavmine nasihat ettikçe ona eza, cefa ve alay ettiler. 

Nihayet kendisi bu hallerden çok üzüldü ve onlara beddua etti. Duası kabul 

edildi ve kendisine gemi yapması emredildi. 

 Nuh, gemi yaparken kavmi kendisiyle eğleniyordu. Gemi bitti ve tufan 

alametleri görüldü. Hz. Nuh ile kendisine inananlar, tüm hayvanlardan birer 

çift alarak gemiye bindiler. Tufan her tarafı kapladı, su dağları aĢtı, 

yeryüzündeki insanlar ve hayvanlar mahvoldu. Bu suretle tufan altı ay sürdü 

sonra yağmur kesildi, sular çekildi. Gemi Cudi Dağı’nın üzerine oturdu, 

gemidekiler kurtuldu.
109

   

Hikmetî, bu olaylara telmih yapmaktadır. Nuh, her taraf su altında 

kalınca, o ve ona inananlar gemide olup kurtulmuĢlardır. Bu kurtuluĢtan dolayı 

hamd ve Ģükür etmek için Cudi Dağı’ndan çıkıp aĢure piĢirmiĢlerdir: 

Keştiyi ícÀd edip ùÿfÀn içün Nÿó-ı nebí 

 Cÿdi ùaàından çıúıp pişdi èaşÿrÀ ibtidÀ 

K.6/40 

 Tufanda her tarafı su kaplamıĢtır. Ġnsanlar geminin altında kalmıĢlardır. 

ġair, bu olaya telmih yaparak Allahu Teala’dan yardım dilemektedir: 
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Şít-i óikmet ÀşinÀ İdrís èAden’e refè edip 

Nÿó ùÿfÀn berzaòından devr eden senden meded 

K.119/4 

 

Ġdris 

Ġdris, tüm hikmetli ilimleri öğrenmiĢtir. Elbiselerin yapılmasının mucidi 

Ġdris’dir. O cennete girmiĢ ve orada kalmıĢtır: 

 

Her èulÿm-ı óikmetiñ İdrís tedrís eyleyip 

 Maèden-i óikmetden aldı èilm-i kimyÀ ibtidÀ  

 

 Biçmek ü dikmek libÀsın mÿcidi İdrís olup 

 Cennete girdi vü úaldı anda óÀlÀ ibtidÀ  

K.6/38-39 

  

 

Ġbrahim 

 

Ġbrahim peygamber Âzer’in oğludur. Âzer Babil hükümdarlarından 

Nemrud’un veziri idi. Mevki sahibi olmakla birlikte put yapar ve onu satmakla 

geçinirdi. Ġbrahim, henüz küçük yaĢta iken babasını satmak üzere verdiği 

putları ip takarak yerlerde sürükler ve onları kırardı. Bir gün Babil’in en büyük 

mabedine girerek balta ile putları kırdı ve baltayı en büyük putun boynuna astı. 

Nemrud, Ġbrahim’i yakmak için meydanda büyük bir ateĢ yaktırdı. Ġbrahim’i 

mancınıkla ateĢe attırdı. Cebrail, Allah’ın emri ile Ġbrahim’i havada tuttu. 

Ġbrahim ateĢin ortasına düĢünce, Allah’ın emriyle ateĢin ortasında bir meydan 
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açıldı. Güzel bir pınar çıktı, etrafı yeĢil oldu. Elindeki ve ayağındaki zincirler 

Allah’ın emriyle çözüldü.
110

   

 Hikmetî divanında bu olaylara telmih vardır. Ġbrahim peygamberin 

atıldığı yer, ona cennet bahçesi olmuĢtur:   

 

İşidip bülbül selÀmen emrin etdi nÀleler 

 NÀr-ı Nemrÿd’ın Õalíl’e oldu me’vÀ ibtidÀ  

K.6/41 

 Ey hevÀ-yı Àb-ı òÀkiñ eyleyen deryÀ vü ùaà  

 Ey Òalìl-i Óaúú’a ol nÀrı eden gülzÀr u bÀà  

G.320/1 

 Hz. Ġbrahim’in çocuğu olmamaktadır, olması için Allah’a dua eder; 

eğer olursa evladını kendisine kurban edeceğini söyler. Bunun üzerine oğlu 

Ġsmail dünyaya gelir. Ġbrahim oğlunu kurban etmek istemiĢ; ama Allah onun 

yerine koçu kurban etmesini emretmiĢtir: 

 

 Fidye-i èahd-i èaôìm olmaà ile ferzend içün 

 Etdi Óaú İbrÀhim’e úurbÀnı aèùÀ ibtidÀ  

K.6/42 

 

Ben teraúúí eyledim úÀlÿ belÀdan Àhıma 

TÀ elest bezminde etdim ben tecellí şÀhıma 

 Óamd ü şükr olsun o nÿr úondu dil-i dergÀhıma 

 Óikmetí İsmÀèil’iñ içün Õalíl İbrÀhim’e 

 Cennet-i aèlÀdan indi kebş-i úurbÀn ibtidÀ 

   Mhm.17/6 
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 Ġsmail, babası onu kurban etmek istediğinde ona rıza göstermiĢ, 

babasının kendisini boğazlamasına izin vermiĢtir. Ama Allah, daha sonra onun 

yerine koçu göndermiĢtir: 

 

 Bir zamÀn nÀr içre İbrÀhím olup òandÀn idim  

 Bir zamÀn İsmÀèíl olup ben baña oldum fedÀ 

 Bir zamÀn úurbÀn olup pes ãabr ile buldum rehÀ  

Msm.15/4 

Ġbrahim, Kabe’yi inĢa etmiĢtir. Bu özelliğinden dolayı da Hikmetî’nin 

Ģiirlerine konu olmuĢtur: 

 

Kaèbe’niñ bünyÀdını urdu Òalìl-i kibriyÀ 

Bu serÀy-ı úalbim ÀbÀd eyleyen senden meded 

G.125/3 

  

Davud 

 

 Davud, Yakup peygamberin oğlu Yahuda’nın neslinden gelmektedir. 

Davud, iyi savaĢ aletleri kullanan birisiydi. Amelikalılara karĢı yapılan seferde 

Talut’un yanında yer almıĢ, savaĢta büyük baĢarılar göstermiĢ ve Calut’u 

öldürmüĢtür. Talut’un vefatının ardından onun yerine devletin baĢına 

geçmiĢtir. Hükümdar olduktan kısa bir süre sonra da kendisine peygamberlik 

verilmiĢtir. Hükümdarlığı ve peygamberliği birleĢtiren Davud, kendisine güçlü 

bir ordu kurdu. Kudüs Ģehrini baĢkent yaptı. Umman, Halep, Nusaybin ve 

Ermenistan’ı kendi topraklarına kattı. Davud peygambere sonradan Zebur 

isimli kitap gönderilmiĢtir. O, etkileyici bir sese sahipti. Hükümdarlığı 

zamanında sık sık halkın içerisine karıĢır, onların kendisinin yönetiminden 

memnun olup olmadığını anlamaya çalıĢırdı. Böylece halkın isteklerini ve 
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arzularını öğrenir, ona göre hareket etmeye çalıĢırdı. Davud peygamber, 

devletin hazinesinden harcama yapmaktan çekindiği için Allah’a dua ederek 

ailesinin ve kendisinin geçimini sağlayacak bir yol göstermesini istedi. Bunun 

üzerine Allah, ona demiri yumuĢatıp zırh yapmasını ona emretti. Davud 

peygamber kırk yıl boyunca adaletli bir Ģekilde halkını yönetmiĢtir. 
111

 

Hikmetî, Davud peygamberin demiri yumuĢatma gücüne sahip 

olduğunu ve bu demirden zırh ve mızrak yaptığını ifade etmektedir:  

 CÀm-ı mey o reng ü eyvÀn mÿcidi Cemşíd olup 

 Yapdı DÀvud níze vü zırh-ı mücellÀ ibtidÀ  

K.6/45 

  

 Bu peygamberlerden baĢka Hud, Ġlyas, Ġshak, Salih, Yunus, Zekeriyya 

peygamberler de çeĢitli vesilelerle divanda yer almıĢlardır. 

  Bunun yanında peygamber mi yoksa veli oldukları hususunda 

rivayetler bulunan Hızır ve Lokman divanda yer almıĢlardır. Hızır’ın ab-ı 

hayatı içip ölümsüzlük kazandığına inanılır. Hikmetî  de Hızır’ın elinden 

ölümsüzlük suyunu içmiĢtir: 

 

 İçelden Óıør elinden Óikmetí mey cürèa-i èaşúın 

 ÓicÀb-ı nÿr u ôulmetden geçip èayn-ı óayÀt oldum  

G.415/6 

 Hızır, âb-ı hayatı içip kıyamete kadar hayat kazanmıĢtır. Bu süre 

müddetince insanların ihtiyacı olduğu zamanlarda onların yardımına 

koĢacaktır: 

İçirip Àb-ı óayÀtıñ tÀ úıyÀmet óayy edip 

Õıørı òalú imdÀdına me’mÿr eden senden meded 

K.119/11 
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 Lokman, hastaları iyileĢtirirmiĢ. Hekimliğin kurucusu olarak bilinir. 

Hikmetî, hastalıkların devâsı olarak Lokman’a sorulmasını öğütlüyor:  

 

Ol vücÿd-ı nÀzenín kim etdi rencìde èaceb 

Öıl şikÀyetler devÀsı ãor nedir LoúmÀn’a var 

K.159/4 

 Óaøret-i LoúmÀn u İdrís ãordular eşyÀya hep 

 Münferid her òaããasın verdi òaber her birleri 

K.631/49 

 Lokman, tüm hastalıkları iyileĢtirebilir olmasına rağmen ölüme çare 

bulamamıĢtır. Onun devâsı yoktur. Ölümden ne Eflatun ne ġeddat ne de 

Lokman kurtulabilmiĢtir: 

 

 áurÿr etme libÀs u tÀc u cÀh u úaãr u bünyÀda 

Naôar úıl èayn-ı èibretle behişt-ÀbÀd-ı ŞeddÀd’a  

FelÀùÿn olmadı LoúmÀn ecel destinden ÀzÀde 

MisÀfirsin bu yerden göç yaraàıñ ile ÀmÀde  

ÓayÀtı fÀnídir dehriñ memÀtı sırr-ı ektemdir 

Gidenlerden òaber gelmez o èÀlem başúa èÀlemdir  

Msd.140/4 

 

 

 

 

 

 



 118 

g. Dört Halife  

  

Ġlk halife olan Ebubekir, mirac hadisesini Peygamber kendisine 

anlattığında bu olayı hemen tasdik etmiĢ, bundan dolayı da sıddîk ünvanı 

kazanmıĢtır: 

 

 Olup tevfíú o dem äıddìú edip taãdíú èale’t-taóúìú 

 ÕudÀ ol dem adın äıddíú úodu ol mìr-i vÀlÀya 

K.514/106 

 

 Ġkinci halife olan Ömer, adaleti ile ün salmıĢtır:  

 

 Óaøret-i FÀrÿú bin ÕaùùÀb gör kim n’eyledi 

 Çekdi mìnÀ-yı èadÀlet çarò-ı mínÀ üstüne 

K.515/26 

 

 Ebubekir ile Ömer, dinin direği, mescit ve minberin ıĢığıdırlar:  

 

Bulardır pes èİmÀdü’d-dìn çerÀà-ı mescid [ü] minber  

 Zihí äıddíú EbÀ-bekr u èÖmer FÀrÿú bin ÒaùùÀb  

K.48/11 

 

 Üçüncü halife ise Osman’dır. Peygamberin iki kızı ile evlenmiĢtir.  

Osman, ayrıca büyük bir haya sahibidir: 

 

 Óaøret-i èOåmÀn bin èAffÀn õi’n-nÿreyne baú 

 Berú urur nÿr-ı óayÀsı nÿr-ı beyøÀ üstüne  

    K.515/27 
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 Dördüncü halife olan Ali, peygamberin amcası Ebû Tâlib’in oğludur. 

Kahramanlığı ile ünlüdür, Allah’ın arslanı diye bilinir. Onun gibi yiğit dünya 

üzerine çıkmamıĢtır: 

 

 MurtaøÀ ibn-i Ebí ÙÀlib gibi şír-i ÒudÀ  

 Ey felek çıúmış mıdır meydÀn-ı dünyÀ üstüne   

               K.515/28 

 

h. Diğer Dini Mefhumlar 

1. MahĢer 

  

MahĢer günü insanların hali karmakarıĢık olacaktır. Eğer Allahu Teala 

kulunu sevmezse orada insanın iĢi çok zor olacaktır:  

  

Vaút-i maóşer günlerinde óÀlimiz yaman olup 

 Öorúulur ey Óikmetí MevlÀ’ya geçmezse dilek  

G.357/6 

 Ġmanın Ģartları olan kitaplara, meleklere, peygamberlere inanmak haktır. 

Ġyilik ve kötülük Allah’dan gelir. Bu yüzden insanın hesap verme zamanı olan 

mahĢeri unutmaması gerekir:  

  

 Her kitÀb u her melek her enbiyÀ óaúdır úamu 

 Õayr u şer Óaú’dan gelir Óaú’dan unutma maóşeri 

K.631/117 

 Peygambere gönül bağlayan aĢık selamette kalır, saadet tahtında daim 

olur. Ona aĢık olmayanın velilik mülkünde yeri yoktur. ġairin ümidi, kıyamet 



 120 

gününde din sancağı altına girince peygamberin kendisine Ģefaat etmesidir. O 

yüzden yüzbinlerce salat ile selam okumaktadır: 

Saña dil-bend olan èÀşıú úalır dÀr-ı selÀmetde 

 Saña dil-bend olan úÀ’im olur taòt-ı saèÀdetde  

 Saña bend olmayanıñ yoú yeri mülk-i velÀyetde  

 Girince sancaà-ı dín altına rÿz-ı úıyÀmetde  

 ŞefÀèatdir ümìdim yÀ Muóammed MuãùafÀ senden 

 Nice yüzbiñ ãalÀt ile selÀm olsun saña benden 

Msd.432/2 

2. Cennet ve Cehennem 

  

Cennet, sekiz kattır. Hakk’a uyan iman ehlinin hepsi cennete girecektir. 

Orada Allahu Teala’nın cemâlini seyr edeceklerdir:  

  

Çün sekiz Cennet açıldı ehl-i ìmÀn girdi hep 

 Óaú cemÀlin èÀşıúÀn etdi temÀşÀ ibtidÀ  

K.6/62 

 Gerçek aĢıklar bu dünyayı ve öbür alemi istemezler. Onlar için Allah’ın 

cemâlini görmek, bin cennet-i me’vâdan değerlidir: 

 

N’eyler iki èÀlemi èÀşıúlarıñ ammÀ miåÀl 

Bir cemÀliñ rü’yeti biñ cennet-i me’vÀ deger  

G.173/3 

 Hudâ’nın cemâlinin nurunun aĢıkları baĢka safa istemezler. Onlar 

Allah’ın cemalini görmek isterler ki bu cennetten daha lezzetlidir:  

 

èÁşıú-ı nÿr-ı cemÀliñ istemez àayrı ãafÀ 
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Rü’yet-i BÀrí ÕudÀ’dır bÀà-ı Cennet’den leõíõ 

K.133/10 

 Sırat köprüsü, cehennemin üzerine kurulmuĢtur. Âsi, günahkar olan 

peygamberin ümmeti Cehennemin parlayan, kızgın ateĢini görünce ağlayıp 

feryat etmektedirler. Hz. Muhammed, onlardan bazılarına Ģefaat edecektir: 

 

äırÀù üzre úamusu dengin almış yüklerin baàlar 

 Saèíriñ Àteşi deryÀ gibi cÿş eyleyip çaàlar 

 Meded úıl èÀãí mücrim ümmetiñ feryÀd edip aàlar 

 Muóammed ümmetin Óaú’dan şefÀèat etmege geldi 

       Mrb.584/5 

 AĢıkların asıl amacı sevgiliye kavuĢmaktır. Sevgilinin gam ateĢinde 

olduğunu bilseler Cenneti bırakıp kızgın ateĢi isterler:  

  

 Bilse èÀşıúlar viãÀliñ nÀr-ı àamda şübhesiz 

 Cenneti úor Àteş-i sÿzÀnıñ eyler Àrzÿ 

K.498/5 

3. Kabe 

 

Müminler, Kabe’ye tüm günahlarından arınmak için gitmektedirler. 

Merve ile Safa arasında da usulüne göre yedi defa gidip gelmektedirler. Kabe, 

insanın gönlünü saf, temiz eyler: 

 

Gidelim Kaèbe’ye cÀn cismini ãaf eyleyelim 

 äaèy edip Merve äafÀ ile ùavÀf eyleyelim    

   K.408/1 
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 Kabe’nin yapılıĢı hakkında çeĢitli rivayetler vardır. Buna göre ilk önce 

Kabe’nin Hz. Adem tarafından yapıldığı, Nuh tufanında ise göğe çekildiğidir. 

Sonrasında ise Hz. Ġbrahim ile oğlu Hz. Ġsmail tarafından yapıldığıdır. 

Hikmetî’ye göre kırlangıç da Kabe’nin yapılıĢında balçık yapmıĢtır. Ebabil 

kuĢları ise Kabe’yi yıkmaya gelen Ebrehe’nin ordusunu taĢlarla 

parçalamıĢlardır: 

 

 Balçıàın yapdı perestÿ Kaèbe’niñ bünyÀdına 

 Ùaş alıp geldi EbÀbìl úahr-ı düşmÀn üstüne  

K.517/38 

4. Ġman 

  

Ġman, önemli bir kavramdır. ġair, son anında imanının muhafazasını 

dilemektedir. ġeytan ve düĢmandan Allah’a sığınmaktadır: 

 

O dem ki rÿóunı teslìm eder bu Óikmetì yÀ Rab 

 Benim ímÀnımı óıfô et èadüv şeyùÀna gösterme 

G.570/6 

 Ġlm ile imana, ameller ile de Ġslam’a gelmek lazımdır. Ehl-i Sünnet ve’l 

cemaat mezhebine göre dinin direği budur: 

 

 èİlm ile ímÀna gel aèmÀl ile İslÀma gel 

 Ehl-i sünnet ve’l-cemÀèatde budur dìniñ seri 

K.631/121 
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5. ġehid 

  

 Allah için öldürülenlere Ģehid denir. AĢık da kaĢları yay gibi olan 

sevgili ile savaĢırken onun kirpiklerinin oku ile gözlerini Ģehit etmiĢtir:  

Ceng ederken bir kemÀn-ebrÿ gözü kÀfir ile 

Tìr-i müjgÀnı ùokundu gözlerim oldu şehíd 

G.124/3 

 

 Peygamberin torunu Hüseyin ve onun yanındakiler Kerbela’da Ģehit 

olmuĢlar, kanları akmıĢtır: 

 Öurretü’l-èaynÀn ehl-i mü’minín oldu şehíd 

 Öanlar aúdı KerbelÀ vü rÿy-ı bedrÀ üstüne  

    K.515/31 

6. Kaza ve Kader  

  

Kaza ve kader, imanın Ģartlarından birisidir. Kaza ve kadere razı olup, 

ondan haz alanlar iki alemde dertten, sıkıntıdan, üzüntüden uzak olurlar: 

 

Emìn oldu iki èÀlemde bì-şek derd ü miónetden 

 O kim ser-bend olup etdi úaøÀ vü hem úaderden óaô  

          G.314/2 

 Ġnsanın baĢına Allah’tan gelen iyilik ve kötülük mağfirettir. Kaderine 

razı olanlar, kederlerden, üzüntülerden emin olmuĢlardır: 

Maóall-i maàfiretdir òayr u şer Óaú’dan gelen cümle 

 Kederlerden emìn oldu edenler her úaderden óaô  

K.309/14 
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Allah’tan gelene razı, teslim olmak lazımdır. Her kim kaderine razı 

olursa; ona keder, tasa olmaz: 

 

Taúdírine teslím olagör Óikmetí Óaúú’ıñ 

 Her kim úaderi bildi aña hiç keder olmaz  

K.255/18 

7. ġeytan  

  

YaradılmıĢlardan ilk önce Hz. Muhammed’in nuru yaratılmıĢtı. Bu nur 

önce ilk peygamber Âdem’in alnında durdu. Allah, Âdem’e secde edilmesi 

emri verdi. Herkes secde etmesine rağmen meleklerden olan Azazil, Âdem’e 

secde etmedi. Zira kendisi ateĢten, Âdem ise topraktan yaratıldığı için kendini 

ondan üstün gördü. Bunun üzerine Allah’ın dergahından sürüldü ve 

lanetlenerek Ģeytan olarak isimlendirildi: 

 

Aln-ı Ádemde emÀnet durdu ol nÿr bir zamÀn 

 Rÿó-ı insÀn pes anıñçün úıldı anda çün mekÀn   

 Secde úıldı emri üzre Ádem’e hep ins ü cÀn 

 Çün èazÀzìl etmedi Óaú emr ile secde hemÀn 

 Dergeh-i Óaú’dan sürüldü oldu şeyùÀn ibtidÀ  

Mhm.17/4 

 Gönül tekkesinden insanın Ģeytanı çıkarması gerekmektedir. Böylece 

kalbini tevhid ile Kabe’ye çevirir: 

 

ŞeyùÀnı çıúar tekye-i dilden kerem eyle 

Tevóìd ile gel úalbini beytü’l-óarem eyle 

   G.565/1 
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 ġeytan son nefesinde insanı kandırmak ister. ġair, Allah’a bu son 

anında düĢmana ve Ģeytana imanını göstermemesini dilemektedir: 

O dem ki rÿóunı teslím eder bu Óikmetì yÀ Rab 

 Benim ímÀnımı óıfô et èadüv şeyùÀna gösterme 

G.570/6 

 Kâmil olan insan Ģairin nasihatını tutar. ġairin öğüdü, insanların 

Ģeytanlarından Allah’a sığınmasıdır. Öyle insanlar vardır ki Ģeytanı 

aratmamaktadır: 

 KÀmil-i insÀn olan bu pendim eyler ittiòÀõ 

Cins-i insÀnıñ èazÀzílinden etsin istièÀõ 

G.136/1 

8. Günah 

  

Allah’ın emirlerine aykırı hareket etmeye günah denir. Allahu Teala, 

kusurları örten, merhametli, kullarının günahlarını bağıĢlayandır. ġairin sevabı 

az, günahı ise çoktur. ġair, günahları çok olmasına rağmen Allah’tan kendisini 

affetmesini istemektedir:  

  

 Meded úıl ey àaní settÀr 

 Ki sensin eróam-ı àaffÀr  

 æevÀbım yoú günÀhım var 

 Beni èafv eyle setr eyle  

          Mrb.509/3 

 Günahsız, hatasız olmak ancak Allah’a mahsustur. Allah’a isyan 

eden, günah iĢleyen inananları affedecek olan yine onun kendisidir: 
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 Saña maòãÿãdur ancaú bì-günÀh u bì-òaùÀ olmaú  

 Saña èiãyÀn u nisyÀn eyleyen bed-kÀrı èafv eyle 

     G.528/2 

 

ġairin günahı çoktur. Hz. Muhammed insanlara Ģefaat edecektir. Onun 

hürmetine Allahu Teala’dan affedilmesini istemektedir: 

 

 Muóammed èaşúına yÀ Rab kerem úıl 

 GünÀhım èafv edip iósÀna geldim 

G.421/4 
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III. TASAVVUF 

 

 Tasavvuf bir hal ilmidir ve eĢyanın zevkle kavranmasıdır. Ġnsanlık 

tarihi içinde bu vasfıyla kendini gösterir. O, hem tarihi hem de tarihi aĢan bir 

ilimdir. Ġslam düĢünce tarihi içinde, önceleri kiĢiye ait olarak, sonraları da pek 

çok kimse tarafından benimsenmiĢ bir tarzda ortaya çıkan bu hareket, bir 

meslek ve meĢrep halinde kendini gösterir. Bu harekete katılanlar birtakım 

özel uygulamalarla diğer insanlardan ayrılırlar. Tasavvufta normal yaĢayıĢa ek 

olarak, özel bir düĢünce Ģekli benimsenmiĢtir. Bir takım psikolojik ve 

biyolojik tavsiye yolları kullanmıĢ olmasından dolayı, kendine özgü bir 

öğretim ve uygulama usulünü barındırır. Bu yollar, düĢünmeyi, aĢkı, vecdi 

bazen semayı bünyesinde bulundururlar. Bunlar Ġlahi lütuf ve tecellilerin 

meydana çıkmasına imkan verecek bir yol açarlar.
112

 

Hikmetî , tasavvuf hakkında bir kaside yazmıĢtır. Buna göre tasavvuf 

kalu bela zamanında Allahu Teala’ya verilen sözü tutmaktır. Tasavvuf, 

Hakk’a doğru gitmektir. Gönül ihlası ile olmaktır, sadece söz ile olmaz. Tüm 

fânî olan Ģeyleri gönülden atmaktır.  

 Tasavvuf iki yüzlülüğü, kendini beğenmiĢliği, büyüklük taslamayı 

bırakıp “men arefe” sırrını bilmektir. Marifette varlığı yokluğa satmaktır: 

 

 RiyÀ vü èucb u kibri terk edip bil men èaref sırrın 

Taãavvuf maèrifetde varlıàı yoúluàa ãatmaúdır 

K.155/3 

 Tüm mahlukat ve yaratılanlar esasa ait değildir. ĠĢin aslı Allahu 

Teala’dır. Tasavvuf varlığı yok edip, yokluk denizine batmaktır. Kendini aĢk 

içine atmaktır. Vücudunu her ayıplanacak davranıĢtan, nefisden saf edip inci 

gibi hamd etme denizinde bitmektir: 

                                                 
112

  Hayrani AltıntaĢ. Tasavvuf Tarihi, Akçağ Yay., Ankara, s.1.  
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 Vücÿduñ ãaf edip her nefs-i umÿr-ı meõemmetden 

Taãavvuf dür miåÀli baór-ı taómíd içre bitmekdir  

     K.155/6 

  

Tasavvuf, kalb aynasını sevinçlerden, kederlerden uzak etmektir. Bu 

mülkü süsleyen seyirlerde emanetkar olduğunu bilip her Ģeyin Hak’dan gelip 

ona döneceğini bilmektir. Hak’dan özge bu feleklerde, mülklerde iĢinin  

olmadığını bilip Allah’dan gayrı her Ģeyden geçip Ġlahi âleme ulaĢmaktır: 

 

 İşiñ yoú Óaú’dan özge bu feleklerde müluklerde 

Taãavvuf mÀ-sivÀ’llÀhdan geçip lÀhÿta yetmekdir 

     K.155/9 

Tasavvuf, kalbini her Ģeyden uzaklaĢtırıp; çokluğu Allah’ın tekliği 

içinde vahdet etmektir: 

  

Edip ey Óikmetì úalbini tecrìd her taãavvurdan 

Taãavvuf keåreti tevóìd içinde vaódet etmekdir 

K.155/10 

 

a. Vahdet 

 

Vahdet-i vücut, Allah’tan baĢka varlık olmadığının idrak ve bilincine 

sahip olmaktır. Burada birlik bilgidedir, yani salik gerçek varlığın bir tane 

olduğunu, bunun da Hakk’ın varlığından meydana gelmiĢ olduğunu, Hak ve 

onun tecellilerinden baĢka hiçbir Ģeyin gerçek bir varlığı olmadığını bilir. 

Ancak vahdet-i vücut ehli bu bilgiye düĢünceye ait değil, yaĢayarak ve manevi 

bir tecrübeyle bilir. Bunun böyle olduğunu baĢka bir yoldan bilmenin değeri 
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yoktur. Vahdet ehli için önemli olan varlık konusu, yani varlığın bir oluĢu 

meselesidir.
113

 

Hikmetî, vahdet-i vücud hakkında bir kaside yazmıĢtır. Vahdet-i 

vücudun manası Ģudur ki Allah’tan baĢka hiçbirĢey yoktur. Onda benlik, 

senlik yoktur. Yüksek ve alçak olanların hepsi birliktedir: 

 

Ne benlik var ne senlik vardır anda 

 Úamu birlikdedir aèlÀ vü ednÀ  

K.9/16 

 Budur vaódet vücÿduñ maènìsin bil 

 Ki birdir anda yoú[dur] àayrı àavàÀ  

K.9/18 

 

 Her Ģeyin aslı birdi, vahdetten çokluğa eriĢti. Çokluktan ise yine tekliğe 

dönecektir: 

 

 Vaódet idi aãlı bularıñ keårete erdi  

Keåretde yine vaódete hep eyleye ricèat 

      K.66/3 

 ġair, vahdet gözü ile tüm varlıklara baktığında Hak’dan baĢka hiçbir 

Ģey görmemiĢtir. Sadece Hakk’ı görmüĢtür: 

  

èAyn-ı vaódetle naôar úıldım úamu eşyÀsına 

 Óaú’dan özge Óaú olur bir mÀ-sivÀsın görmedik  

     K.349/8 

                                                 
113

  Süleyman Uludağ. Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Kabalcı Yayınevi, Ġstanbul 2001, s. 364.  
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 Ġnsan kendini, benliğini yok edip Hak ile baĢbaĢa kalıp dünyaya sultan 

olmuĢtur. Gerçekliğe ulaĢmıĢtır:  

  

Kendini yoú eyleyip birlikde úaldı Óaúú ile 

 Dehre sulùÀn oldu ol kim oldu dÀrÀ-yı kemÀl 

G.397/6 

 

Harflerin ilki eliftir. Elif, bütün tecelliyatın sırlarını kendisinde toplar. 

Aslı noktadır ve bütün harfler eliften veya noktadan meydana gelmiĢlerdir. 

Allah lafz-ı celali elif ile baĢlamaktadır. Dolayısıyla elif vahdete delalet 

eder.
114

 Hikmetî’ye göre elif, Allah lafzının ilk harfidir. Tüm harfler eliften 

çıkmıĢtır. Yani tüm varlıklar Allahu Teala’dan zuhur etmiĢtir: 

 

 Óarf içinde óarf-i evveldir elif al bu òaber 

 Hep óurÿf andan tevellüd eylemişdir ser-te-ser 

 Çün óurÿf birdir bu keåret yÀ nedir derseñ eger 

 Aãlı birdir keåretiñ birlikde bir úalmaú imiş  

Mrb.284/3 

 

 Allahu Teala’nın her Ģeye gücü yeter; baĢlangıç, nihayet gibi hallerden 

münezzehdir. O kendi kudretini ortaya çıkarmak için, varlıkları kendinin 

sırrından yaratmıĢtır: 

 

 ÚÀdir ü úayyÿm odur pes úudretin iôhÀr içün 

 Keåret-i eşyÀyı úıldı sırr-ı vaódetden binÀ  

     K.13/11 

                                                 
114

  Âmil Çelebioğlu. “Harflere Dair” , Eski Türk Edebiyatı AraĢtırmaları, M.E.B. Yay., 

Ġstanbul 1998, s.600. 
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b. Vuslat 

Sevgiliye ulaĢma, bir Ģeye eriĢmek anlamlarında olan vuslat, tasavvufta 

Allahu Teala’ya ermek, olgunlaĢmak, seyr-i sülukunu tamamlamak 

anlamlarına gelir.
115

 Gerçek aĢığın hedefi Allahu Teala’ya ulaĢmaktır. Yoksa 

onun amacı cennet, huriler, Kevser değildir. Eğer Allahu Teala’ya kavuĢmak 

olmasa Kevseri bile içmez. Allah da asi kullarını bağıĢlar: 

 

 èÁãí úullar olmasaydı raómeti n’eyler ÕudÀ 

 Vuãlat-ı Óaúú olmasaydı içmez èÀşıú kevåeri 

K.631/113 

 Gönlün muradı sevgilinin vuslatıdır. Gönül sevgiliye kavuĢmak 

istiyorsa onun cefâsı ile sefâsını aynı bilip, onları sinesine sarması 

gerekmektedir:  

  

 Vuãlat-ı dildÀra ermekse murÀdıñ ey göñül 

 Ger cefÀsın ger ãafÀsın bir bilip ãar sìneye  

      G.546/2 

 Hikmetî, Cenab-ı Hakk’a iki elini açmıĢtır. Onun vuslatını dilemektedir. 

Buna karĢılık olarak da vuslata yani Hakka ulaĢmak üzeredir: 

 

 İki dest açmış CenÀb-ı Óaørete bu Óikmetí 

 Pençe-i vuãlat ãalar senden baña benden saña   

G.41/6 

Bütün varlıklar Allahu Teala’ya kavuĢmak istemektedir. Bu dünyada ve 

ahirette bundan daha keyifli, lezzetli bir Ģey yoktur:  
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  Süleyman Uludağ. a.g.e., s.375.  
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Cümle vÀrın neş’esi Óaú vuãlatıñ eyler beyÀn 

Yoú iki èÀlemde andan özge keyf [ü] iltiõÀõ 

G.132/5 

 

 Nefsin makamları vardır. Allahu Teala kendilerinden hoĢnut olduğu 

râziye ve marziyye nidâsını eyleyince aĢıkları onun didârına, cemâline 

ulaĢmayı dilerler. AĢıkların amacı Allah’a ulaĢmaktır:  

 

RÀøıyye vü marøıyye nidÀsıñ edecek Óaú 

èÁşıúlarıñ ol vuãlat-ı dídÀrı dilerler 

G.177/3 

 

Her Ģeyden önce Allahu Teala vardı. AĢk odur, aĢık odur, aĢık olunan 

odur, yabancı yoktur. Tüm varlıkların amacı vuslatını açığa çıkarmaktır:   

 èAşú odur èÀşıú odur maèşÿú odur bí-gÀne yoú 

 Lík bu keåretden murÀdı vuãlatıñ ifşÀ imiş 

K.282/10 

 

 Menzillerde vuslata layık olmak isteyen aĢk yoluna girip, gönül ehli 

olması lazımdır. Gönül ehli olmayan vuslata layık olamaz:  

  

Her kim ki reh-i èaşúa girip ehl-i dil oldu 

 Menzil-i merÀtibde olur vuãlata lÀyıú  

G.340/2 
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c. Mâ-sivâ  

 Mâ-sivâ, tasavvufta Allah’dan baĢka her Ģeydir. Bu kelimenin 

bütün yaratılanları içine alan bir sınırı vardır. Tasaavufta, gönülde 

Allah’tan baĢka neyin sevgisi varsa, onun sevgilisi odur. Bu yüzedn 

kalpten mâ-sivâ putunun değiĢtirilmesi, sevginin hep Allah üzerinde 

yoğunlaĢması büyük önem arzeder.
116

  

ġair de mâ-sivânın önemini bilmektedir. Ona göre insanın 

Allah’dan baĢka her Ģeyi terk etmesi gerekir. Hakikat yoluna girip saf 

olanlar ise kendilerini olgunlaĢtırırlar: 

  

MÀ-sivÀdan eyle èuzlet vaódet-i úalbin gözet 

 Gir óaúíúat rÀhına úo èÀrí sen meydÀna gel 

G.386/2 

  

 AĢık olmanın Ģartlarından birisi de mâ-sivâ âlemlerini terk etmektir. 

Terk eden aĢıklar vuslata yakın olurlar, dereceleri artar:   

  

 MÀ-sivÀ èÀlemlerin terk eyleyen èÀşıúlarıñ  

 Dergeh-i vuãlat-úarìn olmaúda artar pÀyesi 

G.608/5 

 ġair, sırlara ermek için gönlünde hiç mâ-sivâ kalmaması lazımdır. 

Allah’dan gayrıyı terk etmesi gerekir:  

 

Óikmetì ermek dilerseñ sen bu sırrın sırrına 

 Terk edip dilden dilinde úalmasın hiç mÀ-sivÀ  

G.26/8 
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  Ethem Cebecioğlu. Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, Anka Yay., Ġstanbul 2004, 

s.414. 
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d. Halvet 

  

Halvet, yalnız kalma, tenhaya çekilme, tek baĢına yaĢamak demektir. 

Mutasavvıflara göre Ģeyhin gözetiminde halvethanelerde ibadet ve zikirle 

meĢgul olmak, kimsenin bulunmadığı bir yerde Hak ile konuĢmak, günahtan 

korunmak, daha iyi ibadet etmek için ıssız yerlerde yaĢamayı tercih etmek, 

zahirde halk ile olup batında Hak ile olmak demektir. Yalnız yaĢamayı tercih 

eden ve Hak’la olmak için halktan ayrı yaĢamaya önem veren mutasavvıflar, 

halveti tasavvufi hayatın bir unsuru haline getirmiĢlerdir. Kanat elbisesini 

giyen bir derviĢ, sürekli tefekkür halinde olmalıdır. Zira derviĢlerin halveti, 

cennetin kapısı gibidir. Ondan maksat, kalbi masivadan temizlemek ve gönlü 

Hakk’ın  evi kılarak kesret içinde vahdete eriĢebilmektir.
117

 

Hikmetî, dünyadan uzaklaĢıp halvet yoluna girmeyi istemektedir. 

Gönlünü âlemin çokluğundan vahdete ulaĢtırmaya çalıĢmaktadır:  

  

FenÀdan eyleyip èuzlet ùarìú-i òalvete gir gel 

 Göñülü keåret-i èÀlemde et gel vaódeti tenhÀ 

       K.8/32 

DerviĢ olan kiĢi insanlardan uzaklaĢıp hırka giyip Allah’a ulaĢmaya 

çalıĢmaktadır. Dünyadan vazgeçmiĢtir:  

 

Dervíşi èuzlet gibi òırúa çekip òalvetdedir 

Başını úor dÀra kendi ãunèına úurbÀn olur  

     G.250/6 
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  Kaplan Üstüner. Divan ġiirinde Tasavvuf (14 ve 15. yy. Divanlarına Göre), BirleĢik 

Yayınevi, Ankara 2007, s.164-165. 



 135 

e. Ezel, Bezm-i Ezel, Bezm-i Elest 

 

Allahu Teala her Ģeyden önce vardı. O sonradan yaradılmamıĢtı. Buna 

ezel denir. Allahu Teala’nın baĢlangıcı yoktu, sonu da yoktur, bâkidir. O 

vahdet sıfatının sarayında ezelîdir:  

 

Ey úadìm ü óaøret-i BÀrì ÒudÀ-yı lem-yezel 

 Sensin ol vaódet ãıfÀtınıñ serÀyında ezel 

  G.384/1 

Allahu Teala her Ģeyi uygun bir biçimde yaratmıĢtır, nakĢ etmiĢtir:   

 

Reng-i ãÿretde munaúúaş etdi naúúÀş-ı ezel 

 Gÿn-e-gÿn elvÀn içinde oldu beyøÀ ibtidÀ 

     K.6/25 

 

 GörünüĢ erbâbı, sitem ve ayıplama yapsa gam, üzüntü değildir. Zira 

Ģair, ezel ilminin mualliminden yani Allahu Teala’dan ders almıĢtır:  

 

Etse erbÀb-ı meôÀhir àam degil ùaèn u sitem 

 Õ˘Àce-i èilm-i ezel sırrından aldıú bir sebaú 

G.342/3 

Allahu Teala elest meclisinde kullarına “Ben sizin Rabbiniz değil 

miyim?” diye sorunca onlar da “Elbette, sen bizim Rabbimizsin” dediler.
118

 

Elest meclisinde bu sözü ikrar edip, bu ahdine uyanlar gerçek birer 

mümindirler:   

  

Ol irÀdetdir kim ol bezm-i elest iúrÀr eder 

                                                 
118

  Kur’an-ı Kerim. 7/ 172.   
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 Eyleyen insÀn idi ol èahdine vaèd-i vefÀ  

  K.10/6 

 

 Ġnsanoğlu elest meclisinde aĢk Ģarabını içmiĢ, orada Allah’a bir söz 

vermiĢtir. Dünyada bu verdiği sözü unutmaması gerekir:  

  

 Ey bezm-i elest içre içen bÀde-i èaşúı 

 Etdikleriñ ol èahd ile peymÀnı unutma 

G.559/2 

 

 Ġnkar eden kiĢi, Ģaire sözlerinden dolayı sarhoĢ mıdır? demektedir. ġair 

elest meclisinin sarhoĢudur, ayık sayılmaz. Allahu Teala sevgisi onu 

kendinden geçirmiĢtir:  

 

Derse münkir sözlerimden pes baña ser-òoş mıdır  

 Bezm-i elestiñ belí mestÀneyim ayıú degil 

G.389/4 

 

 ġairin yemini, sözü elest meclisinin vahdetindendir. Yani Allahu 

Teala’ya söz vermiĢtir. O zaman kemâl kadehinin Ģarabını içmiĢtir:  

 

Vaódet-i bezm-i elestdendir bizim peymÀnımız 

 Kim ãunuldu tÀ ezel mey cÀm-ı ãahbÀ-yı kemÀl  

        G.397/3 
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f. Belâ  

 Belâ, Allahu Teala’nın kullarına denemek için verdiği sıkıntılar, 

cefâlardır. Ġnsanın Allahu Teala’nın gönderdiği bu sıkıntı, cefâlara sabretmesi 

gerekir:  

  

BelÀ miónetleriñ bÀrın çekip ãabr u taóammülde  

Elest bezmindeki o cürèa-i peymÀnedir bÀèiå 

G.86/2 

 Bu dünya yeri matem, sıkıntı, dert ve belâ evidir. Üzüntü yeri, gurbet 

yolu, keder evinin makamıdır. Cihânın kadehi zehirdir, Ademoğlu musibet 

yoluna tutulmuĢ, giriftar olmuĢtur. Hayat fânidir, gelip geçer, gidenlerden 

haber gelmez. O alem baĢka bir alemdir: 

 

 Bu dünyÀ òÀne-i cÀy-ı belÀ vü derd-i mÀtemdir 

MaúÀm-ı sicn-i miónet rÀh-ı àurbet me’òaõ-ı àamdır  

äafÀsı cevrine degmez cihÀnıñ èişreti semdir 

Bu der-bend-i beliyyÀta giriftÀr ibn-i Ádemdir  

ÓayÀtı fÀnídir dehriñ memÀtı sırr-ı ektemdir 

Gidenlerden òaber gelmez o èÀlem başúa èÀlemdir 

Msd.140/1 

 

 ġairin cismi, vücudu zayıftır. Felek, belâ yükünü onun bu zayıf cismine 

yüklemiĢtir. O, ayrılık yolu üzre gidip kâr-bân gibi olmuĢtur: 

 

 Yükledip deng-i belÀ bÀrın bu eøèaf cismime 

 RÀh-ı firúat içre ãaldıñ kÀrbÀn etdiñ beni 

G.613/3 
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 Allahu Teala, belâ yükünü tüm yaradılmıĢlara vermek için arz etmiĢtir. 

Ancak Adem’den baĢka hiçbir varlık bu yükü almamıĢtır. Sadece insanoğlu bu 

yükü almıĢtır: 

 

 Ol belÀ bÀrın úamu maòlÿúına èarø etdi lìk 

Almadı Ádemden özge kimse ol úayd-ı berÀt 

K.67/6 

g. Zâhir ve Bâtın 

  

Zâhir görünen Ģeyler, bâtın ise gizli olan Ģeylerdir. Gizli, açık, geçmiĢ 

ve gelecek ne varsa Allahu Teala’nın hükmündedir. Gizli olan, açık olan her 

Ģeyi Allah bilir:  

 ÔÀhir ü bÀùın ne kim var mÀøí müstaúbel úamu 

 Úabøa-i óükminde maófÿôdur nihÀn-ender-nihÀn  

K.436/21 

  

 Ġlm-i ledün dedikleri hakikatte gizli ve açık Ģeylerin tümünün 

esrarını anlamaktır, onlara vâkıf olmaktır:    

 ÔÀhir ü bÀùın úamu esrÀrını haøm eylemek 

 Bil óaúìúatde budur èilm-i ledün dedikleri 

    K.631/5 

 

 Bazı sırları tefsîrler ve tarihler yazmamıĢtır. ġeyhler gizli ilimlere 

vâkıftırlar. Dolayısıyla zâhiri ilimleri bilmezler:  

Bu sırrı yazmamış tefsír tevÀríò 

 Ne bilsin èilm-i ôÀhirden meşÀyiò  

Msn.1/7 
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g. Nefs 

  

Nefs, bir Ģeyin varlığı demektir. Sûfilerin bu kelimeden anladıkları 

kulun kötü, fena huy ve fiilleridir. Kötü olan huylar insan tarafından tedavi ve 

terbiye edilirse, devamlı bir mücadele ile onları yok etmek mümkün olacaktır. 

Nefsin hükümlerinden en zoru, nefsin bu gibi Ģeylerin güzel olduğu 

düĢüncesine kapılmasıdır. Nefsani arzuları terk etmek ve nefsi kırmak, onun 

isteklerine aykırı hareket etmek suretiyle olur. Ayrıca açlık, susuzluk ve 

uykusuzluk gibi güçsüz ve kuvvetsiz hale gelmek de onunla mücadele 

tarzlarından birisidir.
119

 

Hikmetî de iki cihanın sıkıntılarından kurtulmak için kendi nefsinden 

Cenab-ı Hakk’ın kendisini korumasını dilemektedir. Zira nefs, insanı 

kötülüklere, musibetlere bulaĢtırır. Bu da insanı iki dünyada zelîl eder:   

  

Dü-cihÀn berzaòlarından Óikmet istersen rehÀ  

Kendi nefsinden CenÀb-ı Óaúú’a eyle istièÀõ 

G.132/6 

 

Peygamber, “Nefsini bilen Rabbini bilir.” buyurmaktadır. Nefsini 

bilmeyen, onun isteklerine boyun eğen Allahu Teala’yı bilmez.  Allah bu 

kullar için Zümer Suresinde “Onlar, Allah’ın kudret ve azametini hakkıyla 

takdir edemediler.” buyurmuĢtur:  

 

Úadr-i nefsin bilmeyen AllÀh’ı bilmez nitekim 

 MÀ-úaderu’llÀhe Óaúúa úadrihí dedi ÒudÀ  

K.10/14 
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   Abdülkerim KuĢeyrî. Tasavvuf Ġlmine Dair KuĢeyrî Risalesi, (Haz. Süleyman Uludağ), 

Dergah Yay., Ġstanbul 1978, s.182-183.  
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Ġnsan, vücud ülkesinde nefsini bilmesi lazımdır. Eğer kendi nefsini 

bilmezse, o kiĢi men-aref sırrına layık değildir:  

Kim vücÿdu kişverinde kendi nefsin bilmedi 

 Men èaref sırrına bil ki ol kişi lÀyıú degil 

  G.389/3 

 

 Ġnsan, nefsini, Rabbini bilmek ister ise her iĢinde Allahu Teala’ya 

uygun hareket etmesi gerekir. Böylece tamamıyla onun istediği bir kul 

olacaktır:  

 

Nefsiñi Rabb’ini bilmek diler isen böyle bil 

 Her umÿrı Óaúú’ıla ol èabd-i maóøÀ ibtidÀ  

K.6/75 

 

h. Terk 

  

Terk, Allah’tan baĢka her Ģeyi bırakmaktır. Allahu Teala’yı tam 

manasıyla bilenler cihânı terk etmiĢlerdir. AĢık olanlar Hakk’ın yoluna yüz 

tutup inleyip, figân ederler. Hikmetî  büyüklerin ayağının tozu olmak 

istemektedir. Hakikate erenler sülûkunu tamamlayanlardır: 

 

 èÁrif-i bi’llÀh olanlar oldular terk-i cihÀn 

RÀh-ı Óaúú’a yüz dutup eyler fiàÀn-ı èÀşıúÀn 

Óikmetì sen òÀk-pÀy-ı pír ü perver ol hemÀn 

Kim óaúìúat erleri hep pìr-i tekmìlden gelir 

Mrb.150/4 
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  Ġnsanın kibirlilik, kendini beğenmiĢlik tahtından geçip, gurur elbisesini 

çıkarıp, garip hırkasını giymesi gerekir. Böylece aĢk külâhını baĢına tac edinir: 

 

 Geçip taòt-ı tekebbürden libÀs-ı èucbını terk et 

MelÀmet òırúasın giy èaşú külÀhın tÀc-ı şÀh eyle 

G.563/3 

 

 Dünyada rahat etmek isteyen yalnızlığı kabul eder. Ġbrahim Edhem gibi 

ülkesinin tac ve tahtını bırakırsa rahat eder, sıkıntılarından kurtulur, huzura 

erer: 

 èÁlem-i rÀóat dilerseñ eyle tecrìdi úabÿl 

 TÀc u taòt-ı milketin terk eylesin Edhem gibi 

K.598/9 
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IV. CEMĠYET 

a. Tarihi ve Efsânevi KiĢiler  

1. Cem 

 Cem, efsanevi Ġran hükümdarlarındandır. Cem, PiĢdadiyan sülalesinin 

dördüncü veya beĢinci hükümdarıdır. Babası Tahmuris’tir. Cem’in hakkında 

çeĢitli efsaneler bulunmaktadır. Bu efsanelerden birine göre bütün dünyayı 

dolaĢan Cem, Azerbaycan’a gelince burasını çok beğenir. Orada yüksek bir 

yerde  kendisine mücevherlerle süslü bir taht kurdurur; kendisi de en süslü 

elbiselerini giyip bu tahta oturur. GüneĢ doğunca taht ile tac parlamaya baĢlar, 

her taraf ıĢık içinde kalır. Bu manzarayı gören halk o güne nev-ruz der. 

Böylece Cem’in adı CemĢîd olarak anılmaya baĢlar. 

 ġarabın Cem tarafından bulunduğuna inanılmıĢtır. Bu olay efsanelere 

göre Ģöyle gerçekleĢmiĢtir: Bir gün çevresi ile oturan Cem, gökte bir kuĢ görür. 

KuĢun ayaklarına bir yılan sarılmıĢtır. Okçularına kuĢu yaralamadan yılanı 

vurmalarını emreder. Okçular bu emri yerine getirirler. Yılandan kurtulan kuĢ, 

bu duruma karĢılık Cem’e gagası ile birkaç tane tohum verir. Toprağa ekilen 

bu tanelerden asma ve üzüm elde edilir. Üzümden yapılan bu sular uzun 

müddet saklanır ve bu suların zehirli olduğuna inanılır. Bir gün intihar etmek 

isteyen bir cariye bu sulardan içer. ġarap keyif verici tesirini gösterince bol bol 

kullanılmaya baĢlar. ġarabın mucidi olan Cem’in kadehi de meĢhurdur. 

Üzerinde yedi hikmeti belirten yazılar bulunurmuĢ.
120

  

Hikmetî bu konulara telmih yaparak Cem’den Ģiirlerinde 

bahsetmektedir. CemĢîd, güzel, renkli kadehleri icat edendir:  

 

CÀm-ı mey o reng ü eyvÀn mÿcidi Cemşíd olup  

                                                 
120

  Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi,. Deyimler, Ġsimler, Eserler, Terimler, Dergah Yay., 

C. 2, Ġstanbul 1977, s.33, 34.  
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 Yapdı DÀvud níze vü zırh-ı mücellÀ ibtidÀ  

K.6/45 

 

 Bir gönül meclisi vardır. Bu mecliste Cem’in kadehi elden ele 

dolaĢmaktadır:  

  

SÀúiyÀ ãun bezm-i dilde cÀm-ı Cem böyle döner 

Laèl-i mey èaşúıñ èurÿú-ı tende dem böyle döner 

G.191/1 

 

2. Ġskender 

 

 Ġki Ġskender vardır. Biri Makedonya kralı Filip’in milattan 356 yıl önce 

doğan oğlunun adıdır. Zeki, akıllı ve kudret sahibiydi. Aristo kendini 

yetiĢtirmiĢtir. Yirmi yaĢından hükümdar oldu. Yunanistan’ı feth ettikten sonra 

Ġran’a hücumla Anadolu, Suriye, Mısır, Ġran ve Hindistan’ı aldı. Hindistan’dan 

Çin’e geçerek burada âb-ı hayatı aradı ama bulamadı. Otuz üç yaĢında burada 

vefat etti.  

 Ġkinci Ġskender, vaktiyle Yemen’de hüküm süren Arap 

hükümdarlarından birinin oğlu olan Zülkarneyn lakabıyla meĢhur olan bir 

zattır. Çin Seddi’ni yapanın, zulumatta âb-ı hayatı arayanın bu zat olması 

büyük ihtimaldir.
121

 

Hikmetî’de Ġskender’i Ģiirlerinde anmıĢtır. Ona göre Ġskender çok güçlü 

bir imparatordu. Her yere hükm ederdi. Ama bu dünya ona kalmamıĢtır. Bu 

dünyaya hükm eden de bunu unutmamalıdır:   

 

TÀ meşÀrıúdan àurÿb-ı dehre şÀh oldum diyen 
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  Ahmet Talat Onay. a.g.e., s. 261.  
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 Öanı İskender gibi şÀhlar úanı ol cÀm-ı Cem 

G.417/5 

 

 Ġskender, efsaneye göre Ye’cüc ve Me’cüc’ü önlemek için bir set 

yapmıĢtır. Bu konu dolayısıyla Ģiire konu olmuĢtur.  

 

Öanı İskender-i ãÀóib-kerem açsın bu yolu 

Ki reh-i leşker-i Ye’cÿc gibi ol seddelidir 

         G.197/3 

 Ġskender’in aynası dünyayı göstermektedir. Ama onun dünyayı 

görmesini sağlayan aĢkının sırrıdır:  

  

 Ol muãaffÀ nÿr-ı tÀb-ı sırr-ı èaşúıñdır seniñ  

 Eyleyen èÀlem-nümÀ Àyìne-i İskenderi  

      G.599/3 

3. Rüstem 

 

 Rüstem, Ġran’ın kahramanlarındandır. Rüstem, olağanüstü bir doğumla 

doğan, olağanüstü güçlere sahip, et ve kemikten mürekkeb canlılarla savaĢtığı 

kadar, görünmeyen büyülü nitelikleriyle sır perdesi arkasında kalan esrarengiz 

varlıklarla savaĢan, kimseye nasip olmayan sihirli teçhizatla olağanüstü iĢler 

baĢaran efsanevi Ģahsiyetlerden birisidir.
122

 Bu dünya geçicidir. Ne kadar 

güçlü olursan, ister Zâl’ın oğlu Rüstem isterse Sâm gibi olsan da ecel bir gün 

gelecektir. Bu dünyanın geçiciliğini vurgulamak için zamanın güçlü 

hükümdarları Rüstem ve Sam ve onun babası Neriman’a atıfta bulunulmuĢtur. 
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Onlar, dünyaya baĢtanbaĢa hükm etmekteydiler. Hatta Kaf dağına bile hükm 

etmekteydiler. Ama onlara bile bu dünya kalmamıĢtır:    

  

Ne deñlü pehlevÀn olsañ baãar dest-i ecel bir gün 

 Gerekse Rüstem ibn-i ZÀl gerekse merd-i SÀm olsun 

K.443/8 

  

 Ser-À-pÀ èÀleme Úaf’dan Öaf’a óükm eyleyip şimdi 

 Öanı devr-i zamÀnıñ Rüstem ü SÀm u NerímÀn’ı 

     G.604/2 

4. Feridun 

 

Ġran mitolojisinde PiĢdâdiyân sülalesinin altıncı hükümdarıdır. Dahhâk 

Ġran’ı istila ettikten sonra orada bulunanlara zulmetmeye baĢlamıĢ, bunun 

üzerine Demirci Gâve’nin önderliğinde ayaklanan halk Dahhâk’ı öldürmüĢ, 

onun yerine Feridun’u tahta geçirmiĢtir. Feridun, adaleti ile meĢhur olmuĢtur. 

ġehname’ye göre 500 yıl yaĢayan Feridun, ihtiyarlayınca ülkesini Tûr, Selm, 

Ġrec isimli oğulları arasında paylaĢtırdı. Tûran’ı Tûr’a, Arabistan’ı Selm’e, 

Ġran’ı Ġrec’e verdi. Onları Yemen padiĢahı Serv’in kızları ile evlendirdi. 

Feridun, ateĢperest olup astroloji ve tıpla uğraĢmıĢtır.
123

  

Hikmetî, Feridun’u Ģiirinde anmaktadır. Ona göre Feridun, altın ve 

gümüĢ üzerine kendi sikkesini vurmuĢtur:   

 Sìm ü zer üzre Ferìdÿn sikke-i nÀmın urup 

 Ol ùoúutdu gÿn-e-gÿn emtÀè-ı kem-òÀ ibtidÀ     

       K.6/46 

                                                 
123

  Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Devirler, Ġsimler, Eserler, Terimler, Dergah Yay, 

C.3, Ġstanbul 1979, s.199.  
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5. Dârâ 

 

Ġran’ın Keyâniyân sülalesinin dokuzuncu hükümdarıdır. Ayrıca 

Avrupa’da Pers kralı Dairus (ö. M.Ö. 330)olarak bilinir. Dârâ, Büyük Ġskender 

ile yaptığı savaĢta ölmüĢtür. ĠhtiĢam ve ululuk sembolü olarak ele alınan Dârâ, 

Ġskender’in bir hilesi sonucu mabeyncisi tarafından öldürülmüĢtür.124
 

 

Hikmetî’nin aĢkının askeri, gönül mülkünde otağ kurmuĢtur. Ġran Ģahı 

Dârâ gibi onlar da muhabbet hükmünü uygulamıĢlardır:  

  

 Mülk-i dilde çün oùaàım úurdu èaşúım leşkeri 

 Eyledi icrÀ maóabbet óükmini DÀrÀ gibi 

      G.615/4 

6. Kârûn 

  

 Kârûn, Mûsâ zamanında yaĢarmıĢ. Kendisine ilm-i kimya öğretilmiĢ. O 

da böylece zengin olmuĢ. Ancak bu zenginlik ona yaramamıĢ ve tüm nimetleri, 

zenginlikleri ile birlikte yerin dibin geçirilmiĢtir:  

  

Verdi çün ÖÀrÿn’a kimyÀ-yı saèÀdet devletin 

 Eyledi küfrÀn-ı nièmet yerlere geçdi o dem  

       G.416/3 

 Hikmetî, bir kasidesinde Kârûn kadar malın olsa bile ona güvenmemeyi 

öğütlüyor. Ġnsana iyilik gibi altın iksirinin sermayesi gelmez. Ġyilik her Ģeyin 

üstündedir. Zira mal geçici olabilir, ama iyilik geçici değildir:    

  

                                                 
124

  Ġskender Pala. a.g.e., s. 99.  
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ÚÀrÿn gibi bir èaks olacaú mÀla güvenme 

 Eylik gibi ser-mÀye-i iksìr-i zer olmaz  

      K.255/12 

7. Ġbrahim Edhem  

 

 Ġbrahim Edhem Hicri III. Asırda Belh’de hükümdar iken bir gün avda 

bir ceylanı takip ederek vadiye indiği sırada, eli ayağı bağlı bir adamın bir 

karga tarafından beslendiğini görmüĢtür. Adamın kervan halkını soyup 

öldüren hırsızlar tarafından bu hale konduğunu, karganın da Allah tarafından 

onun rızkını vermesine memur edildiğini anlayınca, tac ve tahtından 

vazgeçerek derviĢ olmuĢtur. Bundan sonraki hayatında bir mağaraya çelikip 

ibadetle meĢgul olmuĢtur.
125

 ġaire göre bu dünyada rahat etmek isteyen 

Ġbrahim Edhem gibi tacı, tahtı, makamları terk etmesi gerekir:    

  

 èÁlem-i rÀóat dilerseñ eyle tecrìdi úabÿl 

 TÀc u taòt-ı milketin terk eylesin Edhem gibi 

K.598/9 

8. Hallâc-ı Mansûr 

  

Hallâc-ı Mansûr, “enel Hak” dediği için asılmıĢtır. Hikmetî, sevgilinin 

saçına bağlanıp kendini fedâ etmektedir. Nasıl Mansûr darağacına asıldıysa, o 

da sevgilinin saçına asılmıĢtır:  

 

Bir ãaçı leylÀ ucundan baàlanıp olduú fedÀ 

 Ser verip Manãÿr gibi şimdi o dÀra bendeyiz  

G.269/4 
                                                 
125

  Agah Sırrı Levend. a.g.e., s. 145.  
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  ġair, kendini asılmıĢ bir halde bulmuĢtur. O da Mansûr gibi sevgilinin 

periĢan saçına asılmıĢtır:  

Ben kendimi buldum hele kim olmaàa ber-dÀr 

 Manãÿr gibi ol zülf-i períşÀniye uyàun  

G.465/3 

 

9. Kâbil ile Hâbil  

  

Kâbil ile Hâbil, Adem peygamberin oğullarıdır. Biri iyiliği, biri ise 

kötülüğü temsil eder. Kâbil, kardeĢi Hâbil’i öldürmüĢtür. Böylece ilk defa 

kavga, harp ve adam öldürme onlar arasında olmuĢtur:  

 

HÀbil’i úatl eyleyip ÖÀbil boyandı òÿnına 

 Öaldı anlardan úıtÀl u óarb u àavàÀ ibtidÀ 

K.6/36 

äol ùaraf pehlÿlarından Ádem’iñ Óaú úudreti 

 Òalú edip ÓavvÀ’ya úıldı pes enís ü ülfeti  

 Geldi bunlarıñ niçe ãÀóib-kemÀl õürriyyeti 

 ëarb edip úardÀşını görseñ bu óikmet síreti 

 HÀbil’i úatl etdi ÚÀbil eyledi úan ibtidÀ  

      Mhm.17/5 
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  b. MasallaĢmıĢ AĢk Kahramanları  

 

 Türk Edebiyatında birçok mesneviye konu olmuĢ Leylâ ile Mecnun, 

Ferhad ile ġîrîn divanda konu edilmiĢlerdir.  

  

1. Leylâ ile Mecnûn 

  

 Leyla’nın ayrılığının üzüntüsünden dolayı Mecnun çöllerde deli, divane 

olmuĢtur. Onun  aĢkı Mecnun’u periĢan etmiĢtir:  

 

HevÀ-yı èaşú ile başdan çıúıp ilden niçe diller 

áam-ı LeylÀ içün Mecnÿn gibi çöllerde úalmışdır 

     G.195/5 

Leylâ, iham-ı tenasüp yoluyla “gece, siyah” manalarında da 

kullanılmaktadır: 

  

Meskenim olsa èaceb mi ey perì mey-òÀneler 

Kÿşe-i külòanda yatur èaşú ile mestÀneler 

Zencir-i zülfine bend olsa n’ola dívÀneler 

èÁşıúı Mecnÿn eden ol ãaçı LeylÀ bundadır 

    Mrb.145/4 

 Mecnûn, Leylâ’nın Ģahsında Mevlâ’ya ulaĢmıĢtır:  

  

 Mecnÿnı úıyÀs etme ki LeylÀya erişdi 

 LeylÀ diyerek vuãlat-ı MevlÀ’ya erişdi 

      G.610/1 
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2. Ferhad ile ġîrîn 

  

 Eski bir Acem efsanesidir. Ferhad, Husrev tarafından bir dağın 

arkasına hapsolunmuĢ ise de, ġîrîn’e kavuĢmak için dağı yarmıĢtır. 

ġîrîn’in emriyle cûy-ı ġir adlı suyu getirmiĢtir. Sonra kazmasını havaya 

atıp altına baĢını koymuĢ, beyni parçalanıp ölmüĢtür.
126

 Ferhad’ın ġîrîn’e 

ulaĢmak için dağları delmesi divanda çeĢitli beyitlerde yer almaktadır:  

  

Seyl-i eşküñ aúıdıp òÀk-ı melÀmet üstüne 

YÀra yol açdı o tíà-i èaşú ile FerhÀd-ı dÀl 

K.118/3 

 

Her kime etdiñ ise FerhÀd-ı dil-bend-i ümìd 

Ùaà-ı sínem deldirip Şírín edÀsın görmedik  

K.349/9 

 

 

                                                 
126

  Ahmet Talat Onay. a.g.e., s.210. 
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C. DĠL ÖZELLĠKLERĠ  

 

Hikmetî, kendi dönemine göre Ģiirlerini anlaĢılır bir dille yazmıĢtır. ġair,  

aruz veznini Ģiirlerinde uygulamada baĢarılıdır. AĢağıdaki gazel buna örnek 

olarak verilebilir: 

 

 Göñül cÀnÀnı istersen cihÀn cÀnÀnesinden geç 

Geç ammÀ yÀ nesinden geç bu varlıú òÀnesinden geç 

 

 Dıraòt-ı èömriñe mÀr-ı ecel ãarmaşmadan ey dil  

HümÀ-yı ùabèını tenden uçur àam lÀnesinden geç 

 

 ÒarÀbÀt olmayan maèmÿr [u] ÀbÀd olmaya hergiz  

Eger maèmÿr olam derseñ bu ten vìrÀnesinden geç 

 

 SelÀmet baór-i vaódetgÀhına ermek ise maúãÿd 

Bu cismiñ ãu gibi aú çeşm-i òÿn-efşÀnesinden geç 

 

 O sìm-gerdÀnına yÀrin ãarılmaú ise maùlÿbuñ   

Göñül ol zülf-i dil-ber gibi sen de şÀnesinden geç 

 

 ÇerÀà-ı èaşú ile èÀlem ser-À-pÀ şuèle-yÀb olsun 

Uyansın nÀr-ı dil kÀnÿnçe-i kÀşÀnesinden geç 

 

 Olup Mecnÿn gibi zencìr-i èaşúa bende dil-beste  

Eger Àdem iseñ ol óalúa-i peymÀnesinden geç  
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İşitdim bezm-i dil keyfiyyetiñ èaşú ehli dillerden 

Hiç olmazsa gel ey Óikmet der-i meyòÀnesinden geç 

    G.92 

ġiirde âhengi sağlamada vezin, kafiye ve redifle birlikte tekrarların da 

önemi vardır. Söz tekrarlarının önemli bir bölümünü ikilemeler oluĢturur. 

ġiirde anlamın çok daha etkili bir Ģekilde ifade etmesini sağlayan ikilemeler, 

ayrıca belli bir kavram veya ifadenin okuyanın zihninde yer edip kalıcı bir iz 

bırakmasını da sağlar.
127

  

 Hikmetî de Ģiirlerinde ikilemelerden faydalanmıĢtır:  

  

 Laèliñ aç kim degmesin mercÀn mercÀn üstüne 

 Gül olur dehr eyleseñ òandÀn òandÀn üstüne 

 

 Dürr-i nÀ-süfte gören àavvÀãveş baàrın deler 

 Seyr eden ol cevheri dendÀn dendÀn üstüne 

  

 KişverÀn-ı óüsn içinde eskidir àavàÀ-yı èaşú 

 Ceyş-i bì-pÀyÀn çeker mìrÀn mìrÀn üstüne 

          G.531/1-3 

  

  Bunların yanında divanda mürâcâa biçiminde Ģiirler gözümüze 

çarpmaktadır. Divan Edebiyatında karĢılıklı söyleĢme tarzında 

yazılan Ģiirlere “mürâcâa Ģiir” denilmektedir. Halk Ģiirinde aynı tarzda 

yazılan Ģiirler için “dedim-dedili” Ģiir ifadesi kullanılır. Bu Ģiirlerdeki 

dedim-dediler çoğunlukla bir düzene bağlı olarak karĢımıza çıkar. 

Mürâcâa Ģiirlere Klasik Türk Ģiirinin bütün nazım Ģekillerinde 

                                                 
127

  Dilçin, Cem. “Fuzulî'nin ġiirlerinde Ġkilemelerin OluĢturduğu Ses, Söz ve Anlam Düzeni", 

Journal of Turkish Studies, Abdülbaki Gölpınarlı Hâtıra Sayısı, Harvard 1995, s.163. 
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rastlanmakla birlikte, ekseriyetle gazel, tuyuğ ve rubailerde karĢımıza 

çıkmaktadır.
128

 

Hikmetî Divanı’nda mürâcâa tarzı ifadeler Ģiirlerinde bazı beyitlerde  

karĢımıza çıkmaktadır. Ġlk örnek bir muaĢĢerdedir:  

 

Giden èulví saèÀdet rÀhına ol şÀd u òandÀndır  

Giden süflí êalÀlet rÀhına giryÀn u pişmÀndır  

Dedim ey ò˘Àce-i dÀnÀ bu sır ne sırr-ı pinhÀndır 

Dedi dìvÀne seyr ile bu seyrÀn özge seyrÀndır  

Mşr.138/1 

Burada Ģair bilgili âlime gizli sırrı sormakta, âlim ise bu durumun özel 

bir seyran olduğunu ifade etmektedir. Bir müseddeste de mürâcâa tarzını 

görmekteyiz: 

Nÿr-ı õÀtıñdan cemÀl-i ùalèatıñ almış øiyÀ  

 Enver-i óüsnüñ cihÀnı úıldı nÿr ey meh-liúÀ  

 Laèl-i nÀbı lebleriñle òasteye sensiñ şifÀ 

 Leşker-i Hindÿ miåÀli ãaf-be-ãaf olmuş şehÀ  

 Gerden üzre òÀle-i füller nedir dedim dedi 

 Bÿs ederken dişleyip emdiñ nişÀnıñdır seniñ  

  

Ben mi iódÀå eyledim Àyìn-i vuãlat èÀdetin 

 Raómet olsun ögreden èaşú u maóabbet ãanèatın 

 CÀn baàışlar gÿş úıl bu óikmetin cÀn ãoóbetiñ 

 Bezm-i vuãlatda edip ùaró-ı tekellüf óÀletin  

 Bu niyÀz u nÀz ile diller nedir dedim dedi 

                                                 
128

  Lütfi Alıcı. “Klasik Türk Edebiyatı’nda Mürâcâ’a ġiirler”, Ġlmî AraĢtırmalar,  

C. XIV,  Ġstanbul Güz, 2002, s.1-15. 
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 Şol göñül kim bendedir genc-i nihÀnıñdır seniñ  

       Msd.345/3-4 

 

Rumeli Ģairleri söyleyiĢ tarzı bakımından da birbirlerine benzerler. “a”, 

“be”, “ cuğum” hitabı, “ di”, “hele”, “hey”, “ya, ya”, “hey begim”,begim” 

gibi söyleyiĢler Rumeli Ģairlerine özgüdür.
129

  Hikmetî’de bu yörenin Ģairi 

olduğu için Ģiirlerinde bunlara benzer söyleyiĢ özellikleri bulunmaktadır:   

“a” 

 

A Óikmet bu óareketle melÀmet èÀlemindesin 

 Göründüñ ãÿret-i iósÀnda lìkin Àdem olmazsıñ  

      G.350/7 

 

 A Óikmet güfte-i eşèÀrını yÀd eyleyen diller 

 İki èÀlemde nièmetden İlÀhí óiããedÀr olsun 

     G.488/6 

 Nedir o gördügüñ düşler  

 A Óikmet sen de bu işler 

 A dervíşler a dervíşler  

 Geliñ hÿ diyelim yÀ hÿ 

   Mrb.499/5 

“Begim” 

 

 Begim inãÀf edelim èahd ü vefÀ Àyetine 

Nice ol luùf-ı ümíd etmeye dil vaèdelidir  

      G.247/3 

  

                                                 
129

  Halil Çeltik. Divan Sahibi Rumeli ġairlerinin ġiir Dünyası, MEB. Yay., Ankara 2008,  

s. 148-236. 
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Çünki bir sulùÀn-ı èÀlemsiñ èadÀlet eyle gel 

 Gel şehÀne dur begim dìvÀne sen iósÀna ben 

       G.462/5 

  

 äafóa-i bÀd-ı fenÀda kim úarÀr etmiş begim 

 RÿzgÀr-ı dehr-i dÿn almış úamu varlıúları 

      K.631/351 

“Hele” 

Ben kendimi buldum hele kim olmaàa ber-dÀr 

 Manãÿr gibi ol zülf-i períşÀniye uyàun  

     G.465/3 

 

èAndelíbiñ intiôÀrı bÀd-ı Àhından hele 

 èÁúıbet nÀ-dÀn elinde ãoldu maóãÿr oldu gül 

     G.390/4 

 

Vuãlat güniniñ mihri doàar diye beúÀda  

 Ey Óikmetì èömrüñ hele óasretle geçirdiñ  

     G.365/5 

 

“Hey” 

  

 Óikmetì bülbül gibi feryÀd edip geldiñ dile 

 Gülşen-i èaşú içre eyle dem-be-dem hey dost hey  

       G.612/6 

Hey meded firúat-keş oldum vÀdì-i àurbetde ben 

 Ver eliñ hicrÀn ilinde úaldım ey yÀr-i vatÀn 

      K.437/2 
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“Vay” 

 

EşrÀf-ı òalÀyıú-ı ÕudÀ’nıñ ola sende 

 Vay kendiñi fehm eylemeyip etmeye terbìb  

      G.53/3 

  

Vay ol kişiniñ başına kim bildire sırrıñ 

Luùf etme degil kim ùoúunur õillete şeş-per  

      G.245/3 

 

  

ŞÀnından iken èafv u kerem etmeye òalúa 

 Vay kim ola ol ehl-i àaraø óÀsid ü àÀ’iô  

      G.311/4 

 

 

“Var yürü” 

 Óabíbim gerçi doymazsıñ cemÀlim görmede ammÀ  

 Daòi seyrÀnıñ ile var yürü CennÀt-ı èulyÀya  

      K.514/63 

 Her èulÿm erkÀn ile aèmÀl ile olur tamÀm 

 èİlmini bildiñ budur aèmÀlin ögren var yürü  

      K.631/48 

Görüldüğü üzere Ģair, Rûmeli Ģairlerine özgü söyleyiĢleri Ģiirlerinde 

kullanmaktadır.  
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a. Atasözleri ve Deyimler 

 

Atalarımızın, uzun denemelere dayanan yargılarını genel kural, bilgece 

düĢünce ya da  öğüt olarak düsturlaĢtıran ve kalıplaĢmıĢ biçimleri bulunan 

kamuca benimsenmiĢ özsözlere atasözü denir.
130

 Atasözleri, geniĢ halk 

yığınlarının yüzyıllar boyunca geçirdikleri denemelerden ve bunlara dayanan 

düĢüncelerden doğmuĢlardır. Ulusun ortak düĢünce, kanı ve tutumunu belirtir, 

bize yol gösterirler.
131

 Hikmetî de  atasözlerinden faydalanmıĢtır. Bunlara 

örnek olarak aĢağıdaki beyitlerde atasözlerini ve atasözü değerindeki 

söyleyiĢleri verebiliriz:  

 

Kartala bir ok değmiĢ, yine kendi yeleğinden: Bir kimseye en büyük 

kötülüğü  kendisine çok yakın olanlar yapar. ġaire de en büyük kötülüğü 

sevgilisi yapmaktadır: 

 

Bì-gÀne degil yÀr içün êarb-ı meåeldir 

 Öartala bir oú tíài doúunmuş yeleginden  

G.454/5 

Yiğit lakabıyla anılır: Yiğit kazandığı ünle tanınır. ġair de 

kendisinin hayırla anılmasını istemektedir:  

 HemÀn bir òayr ile yÀd olagör ey Óikmetì zìrÀ  

 Kimi õemm ü kimi medóiyle gör êarb-ı meåellendi  

G.609/5 

Gönül kimi severse güzel odur: Güzellik anlayıĢı kiĢiden kiĢiye 

değiĢir. Ama gönül kimi severse, sevdiği ona güzel görünür: 

 

                                                 
130

  Ömer Asım Aksoy. Atasözleri ve Deyimleri Sözlüğü, C.I., Ġnkılap Kitabevi Yay., Ġstanbul 

1993, s.35. 
131

  Aksoy. a.g.e., s.15. 
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Bu sözüñ maènÀsı èaşú ehline rÿşen görünür 

Ki göñül kimi severse aña aósen görünür   

G.234/1 

 

ġair, Ģiirlerinde atasözlerinin anlatım gücünden yer yer yararlanmıĢtır.  

 

Deyimler, atasözleri gibi ustaca düzenlenmiĢ sözlerdir. Bu sözlerin 

yapılıĢında dilin türlü olanaklarından ve çeĢitli söz, anlam sanatlarından 

yararlanılmıĢtır. Her deyim hoĢ bir buluĢtur. Bir küçük söz dağarcığına koca 

bir âlem sığdırılmıĢtır. En uçucu kavramlar, en ince hayaller, en güzel 

benzetmeler, çeĢit çeĢit mecazlar ve söz ustalıkları bir deyimin yapı harçları 

arasında parlar.
132

 Hikmetî de diğer Ģairler gibi divanında deyimlerden 

faydalanmıĢtır:  

Gözü kan ağla-: ġair, sevgilinin cemalinden ayrı düĢmüĢtür. Onun 

hasreti ile gece ve gündüz iki gözü kan ağlamaktadır: 

Çün cüdÀ düşdüm cemÀl-i yÀr ile şimdengirü 

 Óasretiñle rÿz u şeb iki gözüm úan aàlasın 

G.456/5 

Yere geç-: Kârûn’a saadet kimyası verilip kendisi çok zengin olduğu 

halde; bütün bu nimetlere karĢı Ģükr etmeyip isyan ettiği için yerlere 

geçirilmiĢtir: 

Verdi çün ÖÀrÿn’a kimyÀ-yı saèÀdet devletin 

 Eyledi küfrÀn-ı nièmet yerlere geçdi o dem  

G.416/3 

Dert çek-:  

 

Meded ey Óikmetì ferdÀyı úo derd ü àamıñ çekme 

                                                 
132

  Aksoy. a.g.e., s.47. 
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 Gelir vuãlat sürÿrı firúat encÀmı geçer bir gün  

      G.458/6 

Derde deva ol-:  

Ger dilerseñ Óikmetì èÀlemde her derde devÀ 

Ehl-i derde hem-dem ol gel derd ile ol Àh gör 

      G.175/5 

Dilden düşür-:  

DìbÀce-i dilden düşürür àayrı nemiz var 

 Teşríf-i úademgÀhına biz òÀk-i hebÀyız  

     G.265/4 

Gönül al-, gönül ver-:  

Göñül almaúda vermekde nedir èÀşıúlarıñ cürmi 

 Göñülde bir èaceb sırdır ne şerèídir ne òod úÀnÿn  

      G. 452/3 

 Karalar giy-:  

  

 Sünbüli şeb rengine girmiş giyinmiş úaralar 

 Dÿd-ı Àhımdan ãarardı beñzimiz çigdem gibi  

      K.598/3 

 

Kendini bil-:  

Bil kendini sen Óaú ne içün eyledi mevcÿd 

Bu nièmet-i èuômÀyı kime eyledi úısmet  

     K.66/9 

Kefenini yırt-:  

MizÀc-ı ùabèına şerbet verip bu Óikmetí’niñ  
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 Şükür bu àonca-i dil òaste yırtdı àam kefenin  

      G.455/9 

Yoldan çıkar-:  

Bu çölsitÀn-ı melÀmetden eyle èazm-i vaùan 

Ki niçesin çıúarır yoldan ol serÀb-ı feraó 

     G.103/4 

 

Yüz sür-:  

DergÀhına bir Àh ile yüz sürdügümüz dem 

 Òaùù-ı èamelim gibi yüzüm úarasın urma 

     G.526/5 

 

Bunun yanında divanda  tespit ettiğimiz deyimler aĢağıda verilmiĢtir:
133

 

 Adı kal-: G.105/5  

 Ağız aç-: G.251/4 

 Âh et-: G.75/2, G.333/7, K.406/27, K.406/34, K.593/37, G.624/7 

 Aklı er-: K.514/19, K.514/84, K.514/92, K.514/97 

Aklını yağma-: G.475/3 

 And iç-: K.49/31 

AteĢlere yan-: Mrb.402/5, K.442/8, G.533/1 

Ayağına düĢ-: K.322/7 

Bağrı yan-: K.8/28 

Bağrını del-: G.75/2, G.79/2, Msd.139/5, G.359/4, Mrb.435/3, 

Mrb.497/3, G.531/2, G.554/2, G.570/1, K.593/33, K.593/40, G.621/1 

                                                 
133

  Bu deyimler tespit edilirken Ģu kaynaklara baĢvurulmuĢtur: M. Zeki Pakalın. Osmanlı Tarih 

Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, 3 C. , 4. bs.,  MEB Yay., Ġstanbul 1993; E. Kemal Eyüpoğlu. ġiirde 

ve Halk Dilinde Atasözleri ve Deyimler, Ġstanbul 1973 ; M.Ali Tanyeri. Örnekleriyle Divan 

ġiirinde Deyimler, Akçağ Yay., Ankara 1999; Ömer Asım Aksoy. Bölge Ağızlarında Atasözleri ve 

Deyimler, 2 C., 2. bs., TDK Yay., Ankara 1996 ; Ömer Asım Aksoy. Atasözleri ve Deyimleri 

Sözlüğü, 2 C., 7. bs., Ġnkılap Kitabevi Yay., Ġstanbul 1993; Cem Dilçin. (Düzenleyen), Yeni Tarama 

Sözlüğü, TDK Yay., Ankara 1983.    
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Bağrını yar-: Mrb.19/4 

BaĢ açık yalın ayak: K.381/9, Mhm.433/2, K.517/101 

BaĢ eg-: G.126/4, Mrb.151/2, G.429/3, G.505/5 

 BaĢdan çıkar-: G.332/6 

 BaĢ ur-: K.408/3  

 Boyun eğ-: K.47/5, Mhm.142/1, K.152/12, G.218/3, K.381/9, G.455/5, 

K.593/40, G.619/3   

Cân al-: G.84/1,K.516/13 

 Cân at-: G.164/4  

 Cân fedâ: G.463/2, Mrb.586/2 

 Cân ver-: Msm.15/7, K.49/3, G.84/2, G.212/6, G.388/6, K.442/4, 

K.515/9 

Defteri kapan-: G.486/2 

Dehen aç-: G.455/5, G.601/3 

Derd çek-: K.101/18, G.203/3, G.417/1, G.488/2 

Derde derman ol-: Msm.15/4, K.119/9, Msd.139/3, G.174/8, Mrb.346/6, 

Mrb.347/4,  G.379/2, G.385/2, G.462/2, G.489/2, K.498/4, G.549/1  

Derde deva ol-: Mhm.18/1, G.22/4, Msd.401/3, G.474/2, K.631/98 

Derde düĢ-: G.379/2 

Dil ver-: G.43/6, G.228/3, Mrb.295/3, G.339/4, K.406/9, G.560/1 

Dilden düĢür-: G.226/6 

Dile düĢ-: K.593/16, K. 593/25, K. 593/33, K. 593/43, K. 593/57, K. 

593/62   

El aç-: K.69/11  

Ele al-:G.73/5, G.362/6, G.557/5  

El çek-: G.36/6, G.327/4, G.538/6, G.559/6  

El sun-: G.24/2, G.200/5, G.229/2 

El sür-: Mhm. 57/2 

El ver-: K.49/28, K.162/2, K.597/12, G.628/4   
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El vur-: Mrb.512/3 

Elden ne gel-: K.437/21 

Etek öp-: G.181/1 

Gaflet uykusundan uyan-: K.69/2, G.184/6, G.336/8, G.356/5, G.393/4, 

G.480/1, Mrb.525/3 

Gam çek-: Msd.141/1, G.171/5, G.186/6, G.193/1, G.341/6, G.458/6, 

G.555/7, G.612/1, K.631/38 

Germ ol-: G.54/3, G.564/4 

Gönül al-: G.220/4, G.299/1, G.299/2 

Gönül ver-: Mrb.331/3, G.501/4, G.627/7  

Gönülden iste-: Msn.1/28 

Göz aç-: G.197/7, G.336/8, G.356/5, G.389/5, G.480/1, G.533/8, 

G.611/7 

Göz nuru dök-: G.200/4 

Gözden düĢ-: G.195/4 

Gözlerinden kan gel-: K.437/21 

Gözü kan dök-: G.31/4, G.223/8 

Göz yaĢı dök-: G.79/6 

Gözü yollarda ol-: Msd.401/3, G.422/1, Mhm.582/3 

Haber al-: K.65/4, Mrb.284/1, Mrb. 284/3, G.285/5, G.289/2, G.373/1, 

K.407/19, K.593/4, K.631/3, K.631/34, K.631/267 

Haber  ver-: Msn.2/7, K.152/10, G.190/4, G.227/5, G.241/1, Msd.400/2, 

G.472/3, K.631/49, K.631/118, K.631/135, K.631/171, K.631/183, K.631/221, 

K.631/333 

Irak ol-: G.181/3, G.238/2 

Kadr ü kıymet bil-: G.251/2, K.440/8 

Kan ağla-: G.223/8, G.355/2, G.374/6 

Kan ak-: K.515/31, G.554/5 
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Kan dök-: G.31/4, Mrb.146/2, Mhm.57/3, G.365/3, G.395/9, G.453/5, 

G.505/4, G.542/5, Msd.580/1, Mrb.588/1 

Kanlı yaĢ akıt-: G.289/4 

Karalar giy-: G.617/1 

Kendini bil-: Msn.1/22, K.5/13, K.8/2, G.58/8, G.132/2, K.436/17, 

Mhm.583/2, K.631/288  

Kul ol-: K.6/76, G.79/7, Mrb.586/5 

Kulağını aç-: K.5/19 

Misli olma-: G.43/2, G.293/3, G.343/2  

Od yak-: K.6/22 

Saçların yol-: G.354/2 

YaĢ akıt-: Mrb.544/5 

YaĢ dök-: G.79/6 

Yol aç-: K.118/3 

Yol bul-: K.81/9, MĢr.138/1, G.626/2 

Yol görün-: K.6/55 

Yol ver-: K.517/86 

Yolda kal-: G.195/6 

Yollara düĢ-: G.292/5, K.593/49 

Yolunu bekle-: G.324/7 

Yüz göster-: K.111/11 

Yüz sür-: K.47/5, K.47/10, K.49/14, K.49/43, K.152/1, G.173/2, 

G.180/6, G.208/7, K.252/8, G.327/5, Msd.345/2, G.385/3, K.408/6, K.408/9, 

Msd.432/4, K.437/9, G.470/3, K.518/14, Msd.529/3, G.573/8, Msm.579/2, 

Mrb.585/8, K.593/60, K.595/2, K.598/2, G.617/6  

Yüz tut-:Mrb.150/4, G.242/5, G.388/7, K.407/7, Msm.511/1, 

Msm.511/7 

Yüz ver-: G.532/2 

 



III. BÖLÜM 

       DĠVAN METNĠ 

DĠVANIN TENKĠDLĠ METNĠ HAKKINDA 

 

NÜSHA TAVSĠFLERĠ   

  

Hikmetî Divanı’nın kütüphanelerde mevcut dört nüshası bulunmaktadır. 

Bu nüshanın ilki ABD Princeton Üniversitesi’nde, ikincisi Yapı Kredi Sermet 

Çifter AraĢtırma Kütüphanesi’nde, üçüncüsü Süleymaniye Kütüphanesi 

UĢĢaki Tekkesi Bölümü’nde, dördüncüsü ise Ġstanbul BüyükĢehir Belediyesi 

Atatürk Kitaplığı Osman Ergin Yazmaları Bölümünde bulunmaktadır. Bu 

nüshaların hiçbirisi müellif hattı değildir. Mevcut nüshaların özellikleri 

Ģunlardır: 

 

 P. Amerika BirleĢik Devletleri, Princeton Üniversitesi, Garrett 

Collection Yahoda Series Ottoman Turkish 1979 numarada bulunmaktadır. 

Divanın baĢında dibâce vardır. Bundan sonra ise Ģiirler elif harfiyle 

baĢlamaktadır. Divanda 123 kaside, 392 gazel, 33 murabba, 11 muhammes, 10 

müseddes, 2 muaĢĢer, 1 kıta, 2 mesnevi vardır. Bu nüsha en geniĢ nüsha olup, 

diğer nüshalarda bulunmayan Ģiirler bulunmaktadır. Ancak bu nüsha sondan 

eksiktir.   

 Divanın başı [1b]: 

  

HaõÀ DìvÀn-ı Óikmetí İsmÀèíl Efendi 

 

Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm  
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äad-hezÀrÀn óamd-i bì-óadd ü àÀye vü åenÀ vü şükr-i mÀ-lÀ-nihÀye ol 

ÕÀlıú-ı mevcÿdÀt ve rÀzıú-ı maòlÿúÀt olan vÀcibü’l-vücÿd úadìm-i bì-zevÀl 

Óaøret-i õü’l-celÀle olsun ki onsekiz biñ èÀlemi ve mÀ-fíhÀsını rÿóÀniyye-i 

mektÿmesinden èÀlem-i eşyÀ-yı mümkinÀt-ı mesmÿèÀt-ı cismÀniyye-i 

maèlÿmesine getirdi. 

  

Divanın sonu [140b]:  

 Vuãlat-ı dildÀr ile bulmuş idim taúrìb-i èaşú 

 Yaènì kim etmiş idim her ins ü cÀnı ceõb-i èaşú 

 Óikmetì sÿr-ı maóabbetde ururken ùarb-ı èaşú 

 Ol ãafÀ bezmindeki keyfiyyet-i meyler úanı  

 

Bu nüsha en sağlam nüsha olmasına rağmen kütüphaneden gönderilen 

mikrofilmde bazı sayfa sonları ile diğer sayfanın ilk kısımlarında silik çıkan 

yerler bulunmaktadır. Bu yerlerin tekrar çekilmesi için kütüphane yetkilileri 

ile yapılan görüĢmelerden sonuç alınamamıĢtır. Dolayısıyla bu yerlerde 

okunamayan yerler olmuĢtur.  

 

…. ey dil yÀr ile vuãlat sürÿrından mıdır   

 Yoàsa zülfinden esen bÀdın sürÿrından mıdır 

      G.149/1 

… ey dil óabíbiñ dil-fikÀrından mıdır  

 Vaùan-ı aãliyye-i dÀr-ı diyÀrından mıdır  

 Naèra-i hÀy hÿyı ùabl-ı síne-i dilden nedir 

 Çeşm-i òÿn-rìz olduàun èaşúa güõÀrından mıdır   

      Mrb.154/1 
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Tenkitli metin hazırlanırken müellif hattına ulaĢmak için bu nüshanın 

Ģiir sırasına uyulmuĢtur. Zira dört nüshada da gazeller, kasideler diye bölüm 

bölüm ayrılmamıĢ, harf sırasına göre Ģiirler sıralanmıĢtır. Biz de bu yüzden 

gazeller, kasideler, musammatlar diye ayırmadık.   

 

Y. Yapı Kredi Sermet Çifter AraĢtırma Kütüphanesi 965 numarada 

bulunmaktadır. Divanda 109 kaside, 379 gazel, 32 murabba, 5 muhammes, 9 

müseddes, 4 müsemmen, 2 muaĢĢer, 3 kıta, 1 mesnevi, 11 müfred vardır.  

 

Divanın baĢı [3a]: 

 Delindi ney gibi sÿzÀn ile Àh etmeden baàrım 

Derÿn-ı síneden geçdi òadeng-i òançer-i óasret 

 

Sonu [123a]:  

 Ol nedir etdi mücevher dürr-i defn 

 Zìnet-i zen zìb-i ten ten beni ten 

Temmet dìvÀn-ı Óikmetí Efendi 

 

Nestalik hatla, Türkçe, 208x138(146x82) mm. ölçüsünde, 2 sütunlu, 

121 varakta, 23 satırlı, âharlı ince sarı kağıda yazılmıĢtır. DerviĢ Muhammed 

tarafından istinsah edilmiĢtir. Üstü ebru kaplı kahverengi cilt içindedir. Tek 

kırmızı çizgiden ibaret cetvellidir. Bu nüsha te harfli kafiyeli Ģiirler ile 

baĢlamaktadır.  

 

 U. Süleymaniye Kütüphanesi, UĢĢaki Tekkesi Bölümü 63 

numaradadır. Divanda 109 kaside, 374 gazel, 31 murabba, 5 muhammes, 

9 müseddes, 4 müsemmen, 2 muaĢĢer, 3 kıta, 1 mesnevi, 11 müfred vardır. 
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Rik’a hatla, Türkçe, 248x166 (176x110) mm. ölçüsünde, 140 varak, 21-

22 satırlı yazılmıĢtır. Divanın baĢı [2a]: 

 

EnvÀr-ı nübüvvet ile sulùÀn-ı şeríèat 

Fetó etdi úamu èÀlemi ekvÀn-ı şeríèat  

 

Sonu [139b]: 

 Ol nedir etdi mücevher dürr-i defn 

 Zìnet-i zen zìb-i ten ten beni ten 

 

Ġ. Ġstanbul BüyükĢehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Osman Ergin 

Yazmaları Bölümü 1545/2 numarada bulunmaktadır. Divanda 109 kaside, 374 

gazel, 31 murabba, 5 muhammes, 9 müseddes, 4 müsemmen, 2 muaĢĢer, 3 kıta, 

1 mesnevi, 11 müfred vardır. Rika hatla, Türkçe, 205x160(180x150) mm. 

ölçüsünde, 17-18  satırlı, Osman Remzi tarafından H.1322(1904) yılında 

istinsah edilmiĢtir.  

Divanın baĢı [5b]:  

EnvÀr-ı nübüvvet ile sulùÀn-ı şeríèat 

Fetó etdi úamu èÀlemi ekvÀn-ı şeríèat  

 

Sonu [152b]: 

 Ol nedir etdi mücevher dürr-i defn 

 Zìnet-i zen zìb-i ten ten beni ten 

   

 Bu iki nüsha da kafiyesi te harfli Ģiirlerle baĢlamaktadır. Dibâce yoktur. 

Yani divanın ilk kısmı eksiktir. Yalnız P. nüshasından farklı olarak divanın 

sonunda o nüshada olmayan Ģiirler bulunmaktadır.  
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Tüm nüshalara göre divanda dibâce, 131 kaside, 430 gazel, 38 murabba, 

11 muhammes, 10 müseddes, 6 müsemmen, 2 muaĢĢer, 3 kıta, 3 mesnevi, 11 

müfred olmak üzere 645 manzume vardır. Bu bilgilerimize dayanarak Ģecereyi 

Ģöyle oluĢturabiliriz:  
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HĠKMETÎ DĠVANININ NÜSHA ġECERESĠ 

  

MÜELLĠF HATTI 

         O 

 P.    Y.                  U. 

 

  

 

 

 

   

Ġ. 
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NÜSHALARIN DEĞERLENDĠRĠLMESĠ 

 

 Hikmetî Divanı’nın dört nüshası bulunmaktadır. Bunları ise 3 gruba 

ayırabiliriz:  

 1. Kol: P. nüshası 

 2. Kol: Y. nüshası 

3. Kol: Ġ. ve U. nüshaları 

 

1. Kol: P. Nüshası 

 

Bu nüsha en geniĢ ve kapsamlı olan nüshadır. Bu nüshada diğer 

nüshalarda bulunmayan divanın baĢında dibâcesi vardır. Bu nüsha kafiyesi elif 

harfli Ģiirlerden baĢlamaktadır. Diğer nüshalardan farklı olarak ilk bölümde 20 

varak fazlalık bulunmaktadır. Ġlk 63 Ģiir diğer nüshalarda bulunmamaktadır. 

Ayrıca diğer nüshalarda olmayan baĢka Ģiirler de bulunmaktadır. Ancak bu 

nüshanın bir özelliği son kısımları eksiktir. Divanın son kısmından 20 varak 

eksikliği bulunmaktadır. Nüsha farklarında ise diğer nüshalardan genelde 

ayrılmaktadır. Bunun için birkaç örneği burada belirtmek yerinde olacaktır:    

P.    Y. Ġ. U.  

K.168. 3b.  àayretdir   èibretdir   

G.202. 4a.   vuãlata  vaslına  

G.299. 1a.  nedir    naúd  

 

 

2. Kol: Y. Nüshası  

 

Bu nüsha ilk kısımdan eksiktir. Divanın ilk bölümünden 20 varak 

bulunmamaktadır. Dibâcesi yoktur. Nüsha, kafiyesi te olan Ģiirlerle 

baĢlamaktadır. Yani P. Nüshasındaki ilk 63 Ģiir bunda bulunmamaktadır. 

Ancak P nüshasından 20 varak sonda fazla bulunmaktadır. Bu bölümde P 
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nüshasında olmayan 8 kaside, 31 gazel, 5 murabba, 2 kıta, 11 müfred ve 1 

mesnevi bulunmaktadır. 

Bu nüshayı diğer iki nüsha olan Ġ. ve U.’dan ayıran 5 gazel ve 1 

murabba fazladır. Bu altı Ģiir P nüshası ile ortaktır. Bazı yerlerde nüsha 

farklarında bu nüsha ile P. nüshasının benzerlikleri görülmesine rağmen ilk 20 

varağının bulunmaması o nüshadan istinsah edilme ihtimalini aza indirmiĢtir.   

 

3. Kol: Ġ. ve U. Nüshaları   

 

Bu iki nüshada da dibâce bulunmamakta ve nüshalar kafiyesi te olan 

Ģiirlerle baĢlamaktadır. Sondan ise P. nüshasından 20 varak fazladır. Bu 

nüshaları Y. nüshasından ayıran ise 5 gazel ve 1 murabba eksik olmasıdır. Ġki 

nüshada da Ģiirlerin sırası aynıdır. Bunun yanında nüsha farklarında da büyük 

benzerlikler görülmektedir. U. nüshasının 1904 yılında istinsah edildiğini göz 

önünde bulundurursak Ġ. nüshasından kopya edildiğini edildiğini söyleyebiliriz. 

Nüsha benzerlikleri ve farklılıklarında birkaç örnek vermek istiyoruz: 

    

Ġ. U      P.Y. 

G.113. 5b.   zamÀn    ziyÀn          

Mrb.151. 2a.    vaãlıñla   vuãlatıñla 

G.241. 2a.    úılalı    úaplayalı 

G.278. 4a.   içinde    ebcedinde 

 

 Nüsha farklarındaki benzerliklere rağmen bazı yerlerde Ġ. 

nüshası diğerlerinden ayrılmaktadır: 

   P. Y. U.        Ġ. 

K.90. 9b.   istiòrÀc     istimzÀc    

G.95.3a.   Hindÿ    hezÀr  
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K.119. 12b.   dìdÀr     dildÀr   

 

 Ġ. nüshası U. nüshasından istinsah edilmesine rağmen bizim 

göremediğimiz, kayıtlara girmeyen baĢka bir nüshayı da görmüĢ olabilir. 

Bunların sonucunda Ģiir sırası olarak P nüshasını örnek olarak almamıza 

rağmen, tenkitli nüshayı hazırlarken dört nüshayı harmanlayarak metni 

kurmaya çalıĢtık.    



 173 

TRANSKRĠPSĠYON SĠSTEMĠ VE METNĠN 

OLUġTURULMASINDA ĠZLENEN YOL 

 

1. Arap harfli alfabede bulunup da bugünkü alfabede bulunmayan iĢaretler 

için tenkitli basımı yapılan ilmî eserlerde de görülen aĢağıdaki 

transkripsiyon sistemi kullanılmıĢtır: 

 ’ 

 å, æ 

 ó, Ó 

 ò, Ò 

 õ, Õ 

 ã, ä 

 ê, ë/ø, Ø 

 ù, Ù 

 ô, Ô 

 è 

 à, á 

 ú, Ú 

 k, K/ ñ, Ñ/g, G 

Arapça ve Farsça kelimelerdeki med harfleri de şöyle gösterilmiştir: 

 À, Á 

 ÿ, ß 

 ì, Ì 

Farsça vÀv-ı ma’dÿleler uzun a’dan önce üst konumda (ˇ) işareti ile 

gösterilmiştir: 
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òºÀn, òºÀb gibi. 

 

2. Tenkitli metinde Ģiirlerin sırası için divanın Amerika’daki Princeton 

Üniversitesi’ndeki nüshası kullanılmıĢtır. Elimizdeki nüshaların hiçbirisi 

müellif nüshası değildir. Tenkitli metin hazırlanırken tek bir nüsha baz 

alınmamıĢ, müellif nüshasına en yakın nüsha oluĢturulmaya çalıĢılmıĢtır. 

 

3. ġiirlerin sıralanmasında divandaki Ģiirlerin sıralaması genel olarak 

bozulmamıĢtır. Ayrıca Ģiirlerin sırası bozulup kasideler, gazeller diye 

sıralanmamıĢtır. Divanın orjinal metnine sadık kalınmıĢtır. ġiirlerin  baĢında 

vezinleri gösterilmiĢtir. ġiir numarasında verilen dipnotta Ģiirin hangi varakta 

yer aldığı belirtilmiĢtir. Ayrıca nazım Ģekli de Ģiir sayılarının önünde 

verilmiĢtir. 

 

5. Metinde anlam veya vezin eksikliklerini tamamlamak için ilave ettiğimiz 

kelime ya da heceleri “[]” içerisinde gösterdik. Yapılan değiĢiklikleri de 

dipnotta belirttik. Aynı gerekçe ile söz dizimine yapılan müdahaleleri de 

dipnotta açıkladık. 

 

6. Metinde geçen Arapça ve Farsça ibareler transkribe edilirken italik ile 

yazılmıĢ, dipnotta ise anlamları verilmiĢtir. 

 

7. Ġnceleme kısmında kaside K., gazel G., murabba Mrb., muhammes Mhm., 

müseddes Msd., muaĢĢer MĢr., müsemmen Msm, müfred Mfr. kısaltmasıyla 

kullanılmıĢtır.  

 

8. Vezin kusuru düzeltilememiĢ ise (*) iĢaretle bozuk olan mısra gösterilmiĢtir. 

Okunamayan kısımlar ise (…) ile belirtilmiĢtir.  
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9. “ki” ve “ne” ile yapılan birleĢmelerde düĢen ünlü kesme iĢareti ile “n’ola” 

gibi gösterilmiĢtir. 

 

10. Metinde Arapça, Farsça kelime ve eklerin yazımında Prof. Dr. Ġsmail 

Ünver’in “Yazım Birliği Üzerine Öneriler” adlı çalıĢmasına uyulmuĢtur. 



DĠVANIN TENKĠTLĠ METNĠ 

 

HaõÀ DìvÀn-ı Óikmetí İsmÀèíl Efendi  

Bismi’llÀhi’r-raómÀni’r-raóìm   

 

äad-hezÀrÀn óamd-i bì-óadd ü àÀye vü åenÀ vü şükr-i mÀ-lÀ-nihÀye ol 

ÒÀlıú-ı mevcÿdÀt ve rÀzıú-ı maòlÿúÀt olan vÀcibü’l-vücÿd úadìm-i bì-zevÀl 

Óaøret-i õü’l-celÀle olsun ki onsekiz biñ èÀlemi ve mÀ-fíhÀsını rÿóÀniyye-i 

mektÿmesinden èÀlem-i eşyÀ-yı mümkinÀt-ı mesmÿèÀt-ı cismÀniyye-i 

maèlÿmesine getirdi. Ve úamunuñ me’kÿlÀt-ı maèlÿmÀt [u] melbusÀt [u] 

óubÿbÀtını kÀf nÿn emriyle çÀr-ender-çÀr naúş-ı reng-Àmìz-i èibret ile arøiyye-i 

óikmet-nümÀsından bitirdi. Ve ol nuèÿm-ı åemerÀt[ı] füyÿøÀt-ı nÿr-ı maèrifetle 

òÀn-úÀh-ı gencíne-i úulÿb-i insÀniyye-i nÀ-dìdeye ùoldurup maôhar-ı ism-i aèôam 

ve muóìù-i èÀlem eyledi. Ve ãalÀt u selÀm-ı bì-óisÀb ol CenÀb-ı Óabíb-i müsteùÀba 

yaènì ol Resÿl-i kibriyÀ ve maóbÿb-ı ÕudÀ ol ãÀdıúu’l-vaèdü’l-emìn üzerine olsun 

ki menbaè-ı eşyÀ-yı maòlÿúÀt ve mÀye-i nÿr-ı füyÿøÀt hidÀyet-i mübtedÀsı ve 

maôhar-ı esrÀr-ı ÕÀt-ı İlÀhiyye muècizÀt-ı mièrÀc nübüvvet òÀtem-i müntehÀsıdır. 

Ve ol ezvÀc [u] aãóÀb-ı güzìn-i õü’l-iótirÀm ve ebeveyn-i kirÀm ve ecdÀd-ı 

èiôÀmıñ üzerine olsun ki iltizÀm-ı òidmet dÀ’ire-i yaúìn ile úabÿle úarìn ve ol 

saèÀdet-i dÀreyn ile muóterem ü mübeşşer ü mükerremlerdir. Ve şehídeyn 

ãÀbireyn hümÀmeyn èÀlimeyn imÀmeynü’l-Óasan ve’l-Óüseyn üzerine olsun ki 

nÿr-ı díde-i ehl-i sünnet ve mefòar-ı şÀn-ı ehl-i cennetdirler. Ve çehÀr-yÀr-ı güzìn 

ve refìú-i àÀr-ı emín òalífegÀn-ı Resÿl-i èale’t-taóúìú óaøret-i serdÀr-ı evliyÀ-i 

tedúìú Óaøret-i Ebÿbekrü’ã-äıddíú ve ol maôhar-ı mírÀn-ı salùanat Óaøret-i 

èÖmerü’l-FÀrÿú-ı maèdelet ve ol cÀmièü’l-Öur’Àn ve’l-bürhÀn Óaøret-i èOåmÀn 

                                                 
 Dibâce. P 1b-2b.  
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õi’n-nÿreyn ibn-i èAffÀn ve ol esedu’llÀhü’l-àÀlib Óaøret-i èAliyyü’s-seòÀ ibni 

Ebì ÙÀlib üzerlerine olsun ki her biri òalìfe-i risÀlet-penÀh maôhar-ı maúbÿl-i 

dergÀh olup çerÀà-ı nÿr-ı ímÀn-ı sermediyye ve èimÀdÀt-ı dìn-i İslÀm-ı 

Muóammediyye ve süyÿf-ı şeríèat-i Aómediyyedirler. Ve ol èammiyÀn ve ol 

òayru’n-nÀs óaøret-i mefòar-ı pìrÀn èAbbÀs-ı rÿşen-øamìr ve óaøret-i Óamza-i 

ãÀóib-úırÀn-ı cihÀngìr üzerine olsun ki rezmgÀh-ı meydÀn-ı Óaú içre bülend-ÀvÀz-

ı zamÀn ve mesned-i bahÀdırÀn-ı gürz-girÀn ve mefòar-ı dilírÀn-ı devrÀn-ı cihÀn 

olmuşlardır. Fe-emmÀ baède bu dìvÀnçe-i naôm-ı güher-bÀrı ve bu rişte-i ùabèa 

dizilmiş lü’lü’-i şehvÀrı yigirmi ùoúuz óurÿf-ı teheccí birle iki vech üzre binÀ õü’l-

cenÀóeyn olmaàla biri mecÀzì ve biri óaúìúat yüzünden inşÀd edip ve her óurÿfuñ 

úÀfiyesinde ol óurÿfuñ úÀfiyesinde ol óurÿfuñ sırrında olan o hümÀ-yı fen ve 

òavÀãã-ı elùÀfın ve sırr-ı èilm-i óurÿf üzre taèdÀd u tevlìd ü teóaddüdlerin ve ÀåÀr-ı 

te’åírlerin ve ùabÀyiè-i èunãurların lafôen ve maènen èalÀ merÀtibihim müfìd [ü] 

muòtaãar maènÀ-yı ãÿriyyelerin beyÀn bu vechile aóvÀllerine şÀn ve efèÀl-i 

èaôìmelerine èunvÀn vererekden ibtidÀ edip nekre olmaú üzre birer úaãìde-i nÀ-

dìde ve nÀ-şinìde fihrist ve ser-levóa úıldım ki ùÀlib ü rÀàıb olanlar maùlabların 

anda bulalar ve bu tertìb üzre òatminde úÀfiye-i yÀda daòi onùoúuz bÀb üzre 

úaãìde-i òÀtime-i dìvÀn diye bir úaãìde naôm edip bi-èavni’llÀhi teèÀlÀ iòtitÀm 

müyesser olmuşdur.  

 

BÀb-ı evvel èilm-i tevóìd ü taãavvuf  

BÀb-ı åÀní èilm-i ebdÀn  

BÀb-ı åÀliå èilm-i edyÀn  

BÀb-ı rÀbiè èilm-i ãarf u naóv 

BÀb-ı òÀmis èilm-i manùıú u maèÀní 

BÀb-ı sÀdis èilm-i óikmet 
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BÀb-ı sÀbiè èilm-i hey’et 

BÀb-ı åÀmin èilm-i èÀlem 

BÀb-ı tÀsiè èilm-i nücÿm 

BÀb-ı èÀşir èilm-i kevÀkib 

BÀb-ı èihdÀ-èaşer èilm-i reml   

BÀb-ı iånÀ-Àşer èilm-i vefú 

BÀb-ı åaliå-aşer èilm-i simyÀ maèa’t-tesòìr 

BÀb-ı erbaè-èaşer èilm-i kÀf 

BÀb-ı òamsì-èaşer èilm-i ÀdÀb 

BÀb-ı sitte-èaşer èilm-i hendese 

BÀb-ı sebèa-èaşer èilm-i óurÿf 

BÀb-ı åemÀní-èaşer èilm-i rü’yÀ 

BÀb-ı tisèa-èaşer èilm-i şièr 

 

İmdi òalefen istiúbÀl ü istiècÀlimizi ehl-i münãif-i muèterif erbÀb-ı maèÀní 

zihn-i naøìf ùabè-ı laùíf olan iòvÀn-ı vefÀ ebnÀ-yı ãafÀ dil-cÿlarıñızdan mercÿdır ki 

naôm [u] eşèÀrıñ eger sehvile cereyÀnu’l-úalem oldusa úalem-i èafv ile taãóìó 

zebÀn-ı kerem ile tensìò buyuralar. Ol vechile duèÀ-yı celíl ecr-i cüz ile maôhar 

olalar.  

  

1  

Elif-nÀme (Mesnevi) 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün 

1 Zihí mir’Àt-ı dilden úıl temÀşÀ 

 Olur her óikmet esrÀrı hüveydÀ 

                                                 
 1. P 2b-3a.  
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2 Naôar úıl gülsitÀn-ı dehre ùÀlib 

 Ne yazmış evraú-ı óikmetde kÀtib 

 

3 LisÀn-ı óÀll ile eşyÀ-yı keåret 

 Oúur èilm-i óaúìúat içre vaódet 

 

4 Çü keåret vaódet içre oldu muódeå 

 Ôuhÿr etdi mevÀlìd-i müåelleå 

 

5 MerÀtibince bÀ-tedbìr tedrìc 

 èAnÀãır üzre oldu cümle tezvìc 

 

6 Çü vaódet bÀb-ı Óaú’dan oldu meftÿó 

 Pür oldu keåret içre sìret-i rÿó 

 

7 Bu sırrı yazmamış tefsír tevÀríò 

 Ne bilsin èilm-i ôÀhirden meşÀyiò  

 

8 Çü vaódÀniyyeti bilmekse maúãÿd 

 Nedir mevcÿd nÀ-mevcÿd mevcÿd 

 

9 Anı fehm etmege bir ehl-i tilmìõ 

 Gerekdir cÀn u dilden terk-i telõìõ  

 

10 [Bu] ò˘Àb-ı óayreti èaşú ede te’åír   

 O rü’yÀ síretin kim ede taèbìr 
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11 Bu rü’yÀdan nice keşf olmasın rÀz 

 Ki vaódet şehrine cÀn etdi pervÀz 

 

12 Egerçi bir zamÀn olmuşdu maóbÿs 

 ÇerÀà-ı rÿó-ı cism[i] oldu fÀnÿs  

 

13 Bu cism içre olur cÀn mest ü medhÿş 

 Bu bezm içre vücÿduñ ola maàşÿş  

 

14 Vücÿd-ı keåretiñ maóv eyle ey òÀã 

 Bu vaódetde nedir fehm eyle iòlÀã 

  

15 Olursañ kendi õÀt-ı nefse úÀbıø 

 Sen olduñ saña göñlüñ içre fÀ’iø 

 

16 Vücÿduñ et daòi yoúluúda mebsÿù 

 Olasıñ baór-i vaódet içre maòlÿù 

 

17 Olagör perde-i keåretde maófÿô 

 Olasıñ vuãlat-ı vaódetde maóôÿô 

 

18 Ne kim var ise her mabãÿr u mesmÿè 

 Anıñ èaksi durur vaódetde mecmÿè 

 

19 Bu keåretde neler çekmekdedir ùaà 

 Bu sìretde neler vermekdedir bÀà 
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20 Görürseñ mìve-i gülzÀr-ı elùÀf 

 Neler bitmiş seniñçün eyle inãÀf 

 

21 Neler iósÀn edipdir saña RezzÀú 

 Neden òalú eyledi bil seni ÒallÀú 

 

22 Nedir encüm [ü] eşyÀ yerler eflÀk 

 Nesiñ sen kendiñi bil eyle idrÀk  

 

23 äaúın sen kendüzinden olma àÀfil 

 Seni sen añla ol insÀn-ı kÀmil  

 

24 Öamu eşyÀ vü varlıú sende maèlÿm 

 Bu varlıú içre úıl kendiñi maèdÿm 

 

25 Ola çün varlıàıñ yoúluúda yeksÀn 

 Úamu sen olduñ añla kenz-i pinhÀn 

 

26 Óaúìúat pìrine ol ehl-i pey-rev 

 Reh-i rÀstlıúda gez yÀr olma kec-rev  

 

27 Vücÿd iúlímine ol deşt-i siyÀh 

 MaúÀmıñ dilde olsun dilde her gÀh 

 

28 Çü dildir maôhar-ı dergÀh-ı MevlÀ 

 Göñülden iste kÀmıñ Óaú dimez lÀ  
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29 Çü Óikmet sÀúí dilden nÿş úıl mey  

 Derÿnì Àh edip çal dem-be-dem ney 

 

 2  

Elif-nÀme (Mesnevi) 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey celìl [ü] mÀlikü’l-mülk-i ÒudÀ  

 Ey kerìm [ü] ÕÀlıú-ı şÀh u gedÀ  

 

2 İftirÀúıñ çün baña oldu óicÀb 

 Bilmezem ÀyÀ nedir rÀh-ı ãavÀb 

 

3 áurbet oldu çün baña bu kÀ’inÀt 

Bu zemìn ü ÀsumÀn arø u nebÀt 

 

4 Bendedir gerçi bu eşyÀ-i åülÀå 

áayrı ãÿretdir velí fi’l-inóidÀå 

 

5 NÀr-ı èaşúıñ başıma giydirdi tÀc 

 Ser-be-ser ol şevú ile oldum sirÀc 

 

6 Bulmadım óasret-keş olmaúda feraó 

 DÀà-ı sínemde çekildi inşirÀó134  

 

                                                 
  2. P 3b-4a. 

134
 Kur’Àn-ı Kerim, ĠnĢirah Sÿresi. Mekke’de nazil olmuĢtur. Allah’ın Peygamberinin kalbini 

ferahlandırmasını ifade eden “neĢrah” kelimesi surenin esas konusunu teĢkil etmektedir.  
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7 Bir òaber vermez tevÀrìòden şüyÿò 

 Bunda lÀl olmuş zebÀn-ı şeyò-i şÿò 

 

8 Bendeñi red etme ey Rabbü’l-mecìd 

 Sen seni benden seni senden baèìd 

 

9 Çün òayÀl-i vaãlıñ etdim ittiòÀõ 

 Andan özge bulmadım çün iltiõÀõ 

 

10 äÿret-i aãliyye eylerken şuèÿr 

 Eyledi bu maùlaè-ı àarrÀ ãudÿr 

 

11 äÿret-i vaãlıñla buldum çÀre-sÀz 

 Eylerim ol ãÿrete nÀz u niyÀz 

 

12 Çün baña ol ãÿret oldu hem-nefes 

 MÀ-sivÀdır àayrıya etmem heves 

 

13 Oldu ol ãÿret benimle hem-dem eş 

 Eylerim èÀlemleri deşt eş-be-eş  

 

14 äÿret-i õÀtın edince iútiãÀã 

 äÿret-i insÀnı úıldı iòtiãÀã 

 

15 äÿret-i Óaú ile óay oldu o èarø 

 Oldu ol ãÿret-nümÀya secde farø 
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16 Eyleyip bu ùılsımÀtın inbisÀù 

 Çekdi píşÀnında sırr-ı inóiùÀù 

 

17 Ol ãafÀ-yı nièmetiñ úıldı óaôíô 

 Kenz-i Óaúú esrÀrına oldu óafìô 

 

18 Vaøè olup anda uãÿl-i irtifaè 

 Raómet-i vaãlıñla úıldı ictimaè 

 

19 Ey ÒudÀ sensiñ eden gül bÀà u ùaà 

 Seng-i òÀristÀn olan her ùaà u bÀà 

 

20 Kaèbe-i vaãlıñla göñlüm eyle ãÀf  

 Leşker-i aèøÀsına eyle muùÀf 

 

21 Niçe bir bu óasretiñle iftirÀú 

 Óadden aşdı derd-i èaşú-ı iştiyÀú 

 

22 Bilseler aóvÀlimi ins ü melek 

 Diyeler yÀ RabbenÀ èafv u delek 

 

23 Óükm-i úudret sendedir yÀ õü’l-celÀl 

 Öıl cemÀliñle tesellí yÀ cemÀl 

 

24 Ey selÀmet yÀri fì-külli maúÀm 

                                                 
 P 20a. “ãÀf” kelimesi metinde “inãÀf” Ģeklindedir. Vezin ve anlam gereği böyle okuduk. 
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 YÀ selÀm ente’s-selÀm minke’s-selÀm 

 

25 Óürmet-i faòr-ı zemín ü ÀsumÀn 

 èAfv úıl ey ÕÀlıú-ı kevn ü mekÀn 

 

26 Gelse ger sulùÀna mücrim rÿ-be-rÿ 

 èAfv eder èiãyÀn u nisyÀnıñ úamu 

 

27 Sen ki àaffÀr u raóímsiñ yÀ İlÀh 

 Maàfiret úıl bendeñi ey pÀdişÀh  

 

28 Çün ümìd-i èafv ile etdim ãalÀ 

 Şerm ü tekõíb eyleme èinde’l-melÀ  

 

29 Cümle maòlÿúÀt diler senden seni  

 Cümlesin mesrÿr edip èafv et beni 

 

30 Óikmetiñden sırr-ı èilm-i óikmeti 

 Óikmetì’ñdir söyleyen her óikmeti  

  

3  

 Fihrist-i Óarf-i Elif   

 mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Çekdikde úadd-i yÀri úalem ibtidÀ elif 

 Tevóìd-i õÀt-ı BÀrí ederdi nidÀ elif 

                                                 
 9a. Metinde “maòlÿkÀtıñ” Ģeklindedir.Vezin gereği böyle okuduk. 

 3. P 4a-b.   
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2 Ebrÿlarında òaùù-ı cemÀliñ beyÀn içün 

 Ser-levó-ı cÀn u dilde yazıldı ÕudÀ elif  

 

3 PeymÀne-i libÀs-ı óayÀtıñ ôuhÿrına 

 Baàlandı gerdeninde o mÀhıñ ridÀ elif  

 

4 Ol vaódet-i vücÿd-ı úadímiñ şühÿdıdır 

 Kim sırr-ı èayn-ı síneden olmaz cüdÀ elif 

 

5 ÁyÀ ne sırr-ı óÀl-i òayÀlet göründü kim 

 DildÀr olan elifiniñ etdi fedÀ elif  

 

6 RaàmÀnıñ erdi Ádeme çün ãavt-ı vuãlatıñ 

 Rÿóuñ bu ism-i resmine oldu àıdÀ elif 

 

7 SeyrÀn edip derÿn-ı úanÀdílde ãÿretin 

 Ol secdegÀha etdi o dem iútidÀ elif 

 

8 Tevlìd-i keåret özü meôÀhir çoàaldı lík 

 Birlikde ùoàru òidmetiñ etdi edÀ elif  

 

9 Ùoàdu óisÀb-ı sırr-ı óurÿfuñ merÀtibi 

 ÌúÀè göründü bildi nedir mübtedÀ elif 

  

10 FurúÀn’da ism-i õÀt u taãavvufda sırr-ı õÀt 

 Hem nÀm [u] adı oldu bu óikmet-nümÀ elif 
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11 Bì-ãavt u bì-óurÿf adı Óaúú’ıñ bi-külli şey 

 èİlm-i óurÿfda ism-i ÕudÀ’dır ÕudÀ elif 

 

12 Birden biñe varınca ùoàar cümle óarf óarf  

 Ümmü’l-óurÿfdur àayın u úÀf u yÀ elif  

 

13 Bu çÀr óarf mÀyesidir èilmü’l-óurufıñ 

 Oldu èanÀãır üzre müretteb binÀ elif  

 

14 Her òÀnesinde mÀyesi miúdÀrı êarb edip 

 AmmÀ ki aãlı üzre úonar ibtidÀ elif 

 

15 Zevc olsa òayr içün [ola] ferd olsa şerr ola 

 Vefú içre zevc ü ferdde nedir bu edÀ elif  

 

16 Gÿş eyle cÀn úulaàıla Óikmet bu sırrı kim 

 Telúìn-i Aómediyye’den eyler ãadÀ elif 

 

 4   

Úaãìde-i Zencìr  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 O celìlü’ş-şÀn buyurdu men-neşÀ’135 

 Ámir ü faèèÀl odur her mÀ-yeşÀ’136 

 

                                                 
 4. P 4b-5a.  

135
 Kur’an-ı Kerim. 21/ 9: “Sonra onlara verdiğimiz sözü yerine getirdik. Onları ve beraberinde 

bulunan kullarımızı kurtardık, haddi aĢanları ise helak ettik.” 
136

 Kur’an-ı Kerim. 3/40: “Allah dilediğini yapar.”  
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2 Eylemez emr-i óükÿmetde şitÀb 

 Bildirir óikmet nedir bÀd-ı ãabÀ 

 

3 Bilmek istersen o sırr-ı lÀ-yemÿt137 

 Terk úıl eşyÀyı ser-tÀ-ser bütÀ  

 

4 Türbe-i sìnem baña oldu óadeå 

 æÀnì vü tesdìs iledir åÀliåÀ 

 

5 æümme vechu’llÀhda buldum ferec 

 CÀnib-i MevlÀ’ya úıldım ilticÀ 

 

6 Cürèa-i èafv[ıñ] ile oldum feraó 

 Óayy edip Óaú dedi yÀ èabd-i ãaóÀ 

 

7 Óadd-i raómetinde yoú mìzÀn-ı narò 

 ÒÀne-i faølındadır dest-i seòÀ 

 

8 Òuùbe-i vaãfıñ oúur her dil feríd 

 Dest-i luùfından umar şÀh u gedÀ  

 

9 Derd ü àamdan bir devÀ yoúdur leõìõ 

 Õilletiñ èizzetde eyler hÀ-keõÀ 

 

10 Õü’l-celÀliñ raóm-ı bì-pÀyÀnı var 

                                                 
137

 Kur’an-ı Kerim. 87/13: “Orada artık ne ölür; ne de rahat yüzü görür.” 
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 Rütbe-i óaddinde olmaz mÀ-verÀ  

 

11 RÀh-ı èaşúıñda gezerken ehl-niyÀz 

 Zìb-i vuãlat bezmine oldu sezÀ 

 

12 Zümre-i firúat ne içün ùutdu yas 

 Sìnesin çÀk eyledi merd ü nisÀ 

 

13 Sÿre-i aósen ile baàladı naúş 

 Şehr-i cÀn oldu serÀy-ı dil-küşÀ  

 

14 Şÿr-ı şirketden òalÀã oldum òalÀã 

 äıdú ile oldu derÿnım òÀliãÀ 

 

15 äabr ile uydu baña maòlÿú-ı arø 

 ëarb-ı óikmetde budur óükm-i úaøÀ 

 

16 Øıddı yoú elbet olur çekdigi òaù 

 ÙÀlibÀ bunda ãaúın etme òaùÀ 

 

17 Ùıyn-ı óikmet Àb-ı dilden aldı óaô 

 Ôannım oldur kim úarìn olmaz leôÀ 

 

18 Ôıll-ı nÿr nÀr ile yanmaz olsa cemè 

 èİbret al bu sözden etme iddièÀ  
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19 èÁbid ol gel mÀ-sivÀdan úıl ferÀà 

 áayrı yoúdır Óaú budur ãaàdan ãaàa 

 

20 áadri úo èiãyÀnıña ol muèterif 

 Ferdi fikr et èahdiñe eyle vefÀ  

 

21 FÀní eşyÀdan geçip uòrÀya baú 

 Úayd-ı úudret iledir mülk-i beúÀ 

 

22 Úabøa-i óükmündedir ins ü melek 

 KÀr-ı óikmetden bilir ehl-i zekÀ  

 

23 KÀmiliñ èirfÀnıdır èayn-ı kemÀl 

 Lemèa-i dilden gelir feyø-i melÀ  

 

24 LÀ-mekÀnıñ òÀnesi dilde muúìm 

 Manôarım oldu benim arø u semÀ  

 

25 MÀ-verÀsı yoú anıñ dilde nihÀn 

 Noúùa-i úudret ile oldu binÀ  

 

26 Neş’e-i ãÿret ile her nev-be-nev 

 VÀãıl añlar n’eydügin ãavt u hevÀ 

 

27 VÀridÀt-ı úudret-i óayy-ı İlÀh 

 Her meôÀhirde beyÀndır kÀf hÀ  
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28 Himmet-i pìrÀn ile ey Óikmetì 

 YÀra pervÀz m’eylediñ bì-sìmyÀ  

  

5  

 Úaãìde-i Zencìr  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Uyan bu bezm-i èaşú içre göñül aç èaynı dÀ’imÀ 

 Elinden devr oldu niçe sÀàar-ı ãahbÀ *  

 

2 Bu bezm-i èaşú içinde mest olan[lardan] ayılmayıp  

 TerÀzÿ-yı ãırÀùı görmedi pes geçmeyelden tÀ 

 

3 Tecessümi tekessürdeki bilmez rÀbiè ü åÀliå 

 æenÀ-yı sırr-ı vaódetden beri dÀr olmadan ünåÀ 

 

4 æevÀb-ı keåret-i aèmÀlin edip dilden istiòrÀc 

 CemÀl-i rü’yete eyler CenÀb-ı Óaú’dan istircÀ  

 

5 Cemìè-i óÀl-i dilde eyle ism-i vaódeti tesbìó 

 ÓisÀb-ı nÿruñ anıñ bilmez illÀ ÕÀlıúı ıøóÀ  

 

6 Óuãÿl-ı neş’e-i vuãlat-fezÀsın yazmamış tÀrìò  

 ÕalÀyıú bilmez anı illa èÀşıú pìr-i müsteşòÀ 

 

7 ÕaùÀdır pír perversiz èamel zírÀ degil mesèÿd 

                                                 
 5. P 5a-b.  
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 Dil-i èuşşÀú ile demlen dem-i èirfÀnı úıl peydÀ  

 

8 Dem-À-dem ehl-i dem èÀşıúdan eyle ol demi ìóÀõ 

 ZülÀl-i Àb-ı Óaydar’lar óaúíúatde budur hÀõÀ 

 

9 ZülÀ’il olduàu[ñu] var vücÿduñ eyleyip taórìr 

 RiyÀ vü èucb u daèvÀdan geçip úıl õimmetiñ ibrÀ 

 

10 Reh-i èaşúıñ şühÿdı terk-i serdir àayrı şey olmaz  

 ZiyÀnı serden eyler fÀ’iø-i vuãlat o èaşú-efzÀ 

 

11 Zihì rÿó-ı tecellÀdan delíldir sendeki ecnÀs 

 SemÀ-yı şems-i èulyÀya èurÿc etdi dem-i èÌsÀ 

 

12 SerÀy-ı tende ey rÿó-ı muúaddes bil seni bir òoş 

 Şeh [ü] sulùÀn-ı èÀlemsen seni sen eyleme ifşÀ  

 

13 ŞehÀ sen kendiñi bildiñse oldun şÀh-ı òÀãu’l-òÀã 

 äıfÀt-ı Óaú ile ãaf olmasan da eyle istièãÀ 

 

14 äalÀt-ı óÀl ile ol kendi sırr-ı úalbine fÀ’iø 

 ØiyÀ-yı èaşú ile ôÀhir ola nÿr-ı yed-i beyøÀ  

 

15 ëuóÀ-i ãubó-ı dil-tÀb maàfiretde olsa dil mebsÿù 

 Ùulÿè-ı şems-i raómet baór-i cÿdından olur ièùÀ 
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16 Ùarìú-i èaşúa gir seyr-i sülÿk-ı sırra ol óÀfıô 

 Ôuhÿr-ı síretiñ ãafóa-i dilde eyle istimôÀ 

 

17 ÔulÀm-ı úalbiñi edip sirÀc-ı èaşú ile terfíè 

 èAdÀlet dÀrına ol rÿó-ı sulùÀnı úıl istidèÀ 

 

18 èAúìl ol diñle ekåer güfte-i keåretden ol fÀrià 

 áarÀyib dillerinden gör nice oldu murà-ı bebàa 

 

19 áabìlik etme dil taórìriñe ol sÀkin-i mevúÿf 

 Femiñ yum cÀn úulaàıñ aç bil eyle bildigiñ aòfÀ  

 

20 FelÀùÿn-ı felek-ÀrÀ olursan daòi bil taóúìú 

 ÖıyÀs-ı èilmiñ eyler şeyò-i gerdÿn cehline ibúÀ 

 

21 ÖabÀyió u úuãÿrda àayrı etme kendiñi teşrík 

 Ki sen mücrim olup her şeyde eyle dídeñi ibkÀ 

 

22 KemÀl-i èilm-i Óaú yoúluúda eşk ilen olur taóãìl  

 LibÀsvÀrì [bu] keåretden geçenler oldu hep aèlÀ  

 

23 LübÀbı sırr-ı èilm-i óarf-i evvelden alıp Àdem 

 MeèÀnıñ bildi óikmetde nedir ùoúsan ùoúuz esmÀ  

 

24 MaúÀm-ı sırr-ı èilmu’llÀh’da úÀ’im oldu çün insÀn 

 NuúÀù-ı nüsòa-i kübrÀsınıñ añla bil özüñ ednÀ 



 194 

25 NihÀl-i úÀmetiñ bir bÀr olup gösterse de òoş-bÿ 

 Vücÿduñ gülşeninden õerre şemme eyleme daèvÀ 

 

26 ViãÀl-i èilm-i síretde olanlardır emínu’llÀh 

 HidÀyet ãÿreti anıñ yazılmış Àyet-i ùÀhÀ  

 

27 HemÀn ey Óikmetì söyle netìce-i sìret-bÀrı 

 Yem-i èaşú içre vaódetde olupdur cümle-i eşyÀ  

 

 6  

 Úaãìde-i İcmÀl-i èÁlem 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Çekdi vaódet òÀmesin BÀrì teèÀlÀ ibtidÀ 

 Sÿre-i nÿr-ı óabíb oldu hüveydÀ ibtidÀ 

 

2 KÀf nÿndan ôÀhir oldu her òayÀliñ ãÿreti 

 Nÿr-ı èaúl u rÿó-ı Aómed oldu peydÀ ibtidÀ 

 

3 Pertev-i õÀt-ı cemÀl-i óüsnüñ etdikde nihÀn 

 PerdedÀr olmuş idi nÿr-ı süveydÀ ibtidÀ    

 

4 Vaódeti keåret-nümÀdır keåreti vaódet-nümÀ 

 Buldu bu ãÿret ile èÀlem tesellÀ ibtidÀ  

 

5 Vaódet-i ãÿret-nümÀsın seyr edip eşyÀ úamu 

                                                 
 6. P 5b-7b.  
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 Etdi ol Àyìneden sırr-ı tecellÀ ibtidÀ  

 

6 Maèbed-i maòlÿú[ıñ] ebnÀ-yı sebíl olmaú içün 

 NÀr u bÀd üzre muèallaú ùurdu ol mÀ ibtidÀ  

 

7 Eyleyip taóte’s-serÀsın úÀbil-i fevúa’s-semÀ 

 Devre girdi èarş u meh mihr-i muøiyyÀ ibtidÀ 

 

8 Yelden İsrÀfíl ãudan MikÀ’il nÿrdan Cebra’íl * 

 ÕÀkden AzrÀ’íli òalú eyledi MevlÀ ibtidÀ   

 

9 Meslegi ol nÿr-ı èaşúıñ èaşú ile tevóíd edip 

 Oldu menzilgÀh-ı úandìl-i muèallÀ ibtidÀ 

 

10 Nevè-i eşyÀda ôuhÿr etdikde ol nÿr-ı úadím  

 Ádemiñ alnında ùoàdu mihrveş tÀ ibtidÀ  

 

11 Rÿy-ı èÀlem ser-be-ser oldu o dem baór-ı muóíù 

 Laèl-i reng-À-reng idi ol Àb-ı deryÀ ibtidÀ  

 

12 Gördü Óaú dídÀrın ol dem mevc urup oldu zebed 

 Yaèni kim ol cevher oldu òÀk-i aómer ibtidÀ 

 

13 İbtidÀ vü intihÀsı yoú anıñ çün arada 

 Vuãlat-ı Óaúú’a óicÀb oldu bu eşyÀ ibtidÀ  
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14 Çün èimÀdı üzdü serÀy-ı lí-meèa’llÀh dile  

 èÁlem içre oldu maèmÿr beyt-i èulyÀ ibtidÀ  

 

15 Bezeyip èÀlemleri envÀè-ı zínet ile Óaú 

 Eyledi insÀn içün dehri müheyyÀ ibtidÀ  

 

16 Yoàurup küllÀb ile ùıyndan vücÿdu Ádemiñ 

 Eyledi aèøÀsını birbir mücellÀ ibtidÀ  

 

17 Yed-i úudretle muùalsam eyleyip meh rÿyını 

 Oldu bu vefú-ı müåelleå vech-i àarrÀ ibtidÀ 

 

18 Sìret-i esrÀrını ol ãÿrete naúl eyleyip 

 Nefò edip buldu óayÀt rÿó-ı MesíóÀ ibtidÀ  

 

19 İsm olursa da muúaddem õÀtına maómÿldür 

 Oldu esmÀ-i ãıfÀt üzre müsemmÀ ibtidÀ  

 

20 Naàme-i elóÀn-ı raàmÀnıñ àıdÀ-yı rÿó olup 

 Mÿsiúí ãavtı maúÀmıñ oldu icrÀ ibtidÀ   

 

21 Maùlaè-ı esrÀr-ı èaşúın buldu çün ÓavvÀ’da ol 

 Ol maóabbet óÀlin Ádem etdi daèvÀ ibtidÀ  

 

22 Ádem ü ÓavvÀ’ya taèlím eyleyip nÀmÿsı Óaú 

 Od yaúıp ùabò etdiler òoş nÀn-ı şÿr bÀ-ibtidÀ  
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23 èÁleme evvel òalìfe eyleyip Óaú Ádemi 

 ŞÀh olup giydi Keyÿmers tÀc-ı DÀrÀ ibtidÀ   

 

24 ÓÀl-i hengÀm-ı hübÿtında görüp Àh ederek 

 Naôm edip eşèÀrı Ádem söyledi tÀ ibtidÀ  

 

25 Reng-i ãÿretde munaúúaş etdi naúúÀş-ı ezel 

 Gÿn-e-gÿn elvÀn içinde oldu beyøÀ ibtidÀ 

 

26 Ùaèm-ı óikmetde teleõõüõ úuvvetin verdikde Óaú 

 Leõõet-i envÀè içinde oldu óelvÀ ibtidÀ  

 

27 Gerçi çoú maòlÿú-ı èÀlem geldi vü geçdi velì  

 Oldu Ádemle müzeyyen dÀr-ı dünyÀ ibtidÀ  

 

28 Ádemiñ vechinde ôÀhir olmaú içün sırr-ı Óaú 

 Düşdü mir’Àt-ı dile ol èaşú-ı sevdÀ ibtidÀ  

 

29 Baór u ber birbirlerinden ayrılıp buldu úıyÀm 

 äuda esmÀk yerde enbÀt oldu ióyÀ ibtidÀ  

 

30 BÀà-ı ezhÀr-ı çemenden yoà idi bir nesne híç 

 Bitdi ol nÿr dürlerinden verd-i zìbÀ ibtidÀ  

 

31 Penbe vü yüñden egirdi ùÀr u peşmín riştesin 

                                                 
 P 27a. maòlÿú kelimesi metinde “òalú” şeklindedir. Vezin gereği böyle okunmuştur.   
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 ŞÀl u dil-bend cÀmesi doúudu ÓavvÀ ibtidÀ 

 

32 Yoà iken zevciyyet ü zürriyyetiñ óikmetini 

 Ádeme tenkìó ü tezvìc oldu ÓavvÀ ibtidÀ   

 

33 DÀne-i èömrüñ zirÀèat úıl diye òÀk-i dile 

 Geldi Óaú’dan ùabò olunmuş nÀn-ı ihdÀ ibtidÀ 

 

34 Her ne kim etdi zirÀèat cümle ervÀó-ı úudüs 

 O nuèÿmu buldular dünyÀda óÀlÀ ibtidÀ 

 

35 Pes keõÀlik bu cihÀnda mezraè-ı uòrí olup 

 Her ne ekdiñse bulursuñ anda cemèÀ ibtidÀ     

 

36 HÀbil’i úatl eyleyip ÖÀbil boyandı òÿnına 

 Öaldı anlardan úıtÀl u óarb u àavàÀ ibtidÀ      

 

37 Meyyiti defn àasl ü telúín ü namÀzın úılması 

 Öaldı Ádem’den daòi seng-i muãallÀ ibtidÀ  

 

38 Her èulÿm-ı óikmetiñ İdrís tedrís eyleyip 

 Maèden-i óikmetden aldı èilm-i kimyÀ ibtidÀ  

 

39 Biçmek ü dikmek libÀsın mÿcidi İdrís olup 

 Cennete girdi vü úaldı anda óÀlÀ ibtidÀ  
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40 Keştiyi ìcÀd edip ùÿfÀn içün Nÿó-ı nebì  

 Cÿdi ùaàından çıúıp pişdi èaşÿrÀ ibtidÀ 

 

41 İşidip bülbül selÀmen emrin etdi nÀleler 

 NÀr-ı Nemrÿd’ın Õalíl’e oldu me’vÀ ibtidÀ  

 

42 Fidye-i èahd-i èaôìm olmaà ile ferzend içün 

 Etdi Óaú İbrÀhim’e úurbÀnı ièùÀ ibtidÀ  

 

43 RÀkib-i esb-i muèallim lìk kemÀn-keşlik demen 

 Dest-i İsmÀèíl’den aldıú resm-i hÀõÀ ibtidÀ         

 

44 Dergeh-i sübóÀnına erdikde Mÿsì-i kelìm 

 Oldu maófil-i tecellÀ Ùÿr-ı SínÀ ibtidÀ  

 

45 CÀm-ı mey o reng ü eyvÀn mÿcidi Cemşíd olup 

 Yapdı DÀvud níze vü zırh-ı mücellÀ ibtidÀ  

 

46 Sìm ü zer üzre Ferìdÿn sikke-i nÀmın urup 

 Ol ùoúutdu gÿn-e-gÿn emtÀè-ı kemòÀ ibtidÀ     

 

47 Yÿsuf-ı Mıãrı melÀóÀt şehrine sulùÀn edip 

 Aldı èaşúıñ leõõetin dilden ZüleyòÀ ibtidÀ       

 

48 VÀdì-i deşt-i maóabbetde gezerken bì-òaber 

                                                 
 40a. “edip” kelimesi metinde “eyleyip” Ģeklindedir. Vezin gereği böyle okunmuĢtur.  
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 Zülfine bend eyledi Mecnÿn’ı LeylÀ ibtidÀ  

 

49 Her lisÀn-ı òalú içinde maôhar-ı Öur’Àn olan 

 èArabìdir söyleyen dillerde evlÀ ibtidÀ  

 

50 Bir rivÀyet ol Resÿl-i Óaúú’a vaóy etdikde Óaú 

 NÀzil oldu sÿre-i ümmü’l-kitÀb tÀ ibtidÀ  

 

51 Daèvet-i şÀh-ı Resÿl olduúda sìretde o dem 

 Úadre erdi leyle-i esrÀr-ı İsrÀ ibtidÀ   

 

52 Óaú taóiyyat emrile ikrÀm edip maóbÿbına  

 Ferş olundu bir muèaôôam dürr-i yek-tÀ ibtidÀ  

 

53 Ol melÀlen dürr-i nÀbıñ üstüne baãdı úadem 

 Ümmet-i èuãÀtıñ ol dem etdi ircÀè ibtidÀ  

 

54 äıóóat-i furúÀnını taãdíú ile taùbíú edip 

 Nefy ü iåbÀt òÀtemiñ ol urdu imøÀ ibtidÀ  

 

55 Yol göründü vaùan-ı aãliyye-i uòrÀya çün 

 Edeler dÀr-ı fenÀdan naúl-ı èuúbÀ ibtidÀ 

 

56 SÀ’ilin geldi maúÀm-ı menzil-i úabre o dem 

 Óaú ile Óaú’dan cevÀbın aldı Óaúú’a ibtidÀ 
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57 Aldı İsrÀfíl deminden sÀzını sÿzÀn demen 

 Dem-keş ü hem-dem-keş ol dem urdu ãÿrÀ ibtidÀ  

 

58 äÿr-ı åÀníden òaber-dÀr oldu çün ervÀó-ı òalú 

 Maôhar-ı sırr-ı óayÀt oldu ser-À-pÀ ibtidÀ  

 

59 İrcièí emrin nidÀsın gÿş edip erbÀb-ı èaşú 

 èAzm-i èilliyyìn ede bì-bÀk u pervÀ ibtidÀ 

 

60 Aldı mízÀn-ı óisÀbın gördüler bir bir úamu 

 Ùayy edip geçdi ãırÀù üstinde ammÀ ibtidÀ 

 

61 Ol maóall-i maàfiretde úul òaùÀsın bilicek 

 èAfv u raómet eyler eõnÀbıñ cemìèÀ ibtidÀ  

 

62 Çün sekiz Cennet açıldı ehl-i ìmÀn girdi hep 

 Óaú cemÀlin èÀşıúÀn etdi temÀşÀ ibtidÀ  

 

63 SÀúidÀr-ı èaşú elinden bezm-i vuãlatda úamu 

 İçeler ol bÀde-i cÀm-ı muãaffÀ ibtidÀ  

 

64 Herkesiñ mÀhiyyet-i cürmü beyÀn olduúda Óaú  

 Cümlesin etse gerek èafv ile irøÀ ibtidÀ  

 

65 èÁlem-i ervÀóda ved-i Àdeme meyl etmege 

 Oldu nÿr-ı ekrem-i ùÀvÿs şeklÀ ibtidÀ  
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66 Úondu bir serv-i sehì naòl üstüne * 

 ÇÀr-èanÀãırdan idi o naòl-i èuômÀ ibtidÀ 

 

67 Dört budaàı bir zihì èibret-nümÀ mir’Àt idi 

 Baúdı gördü kendin etdi óamd-i MevlÀ ibtidÀ  

 

68 ÇÀr-yÀr-i bÀ-vefÀsın anda seyrÀn eyleyip 

 Öıldı beş kez secde remzin bil faãıla ibtidÀ    

 

69 Her ùarafdan seyr eden ol ùayr-ı èaşú aèøÀsını 

 Her biri bir feyø ile oldu müzekkì ibtidÀ  

 

70 Her hümÀ-yı devletiñi ãayd edip úondurmaàa  

 Oldu ol úalb-i ãanavber èanúa-yı ÖÀf ibtidÀ  

 

71 Kenz-i maòfìden úulÿb-ı Àdemiñ dergÀh edip  

 Anda cemè oldu anıñçün cehr ü aòfÀ ibtidÀ  

 

72 èAllemü’l-esmÀsınıñ esrÀrına maôhar olup 

 Úalb-i Àdemden yazıldı sırr-ı esmÀ ibtidÀ  

 

73 Ayrı àayrı yoà imiş bu èÀlem-i keåretde çün 

 Dehr içinde kimdir ifnÀ kimdir ibúÀ ibtidÀ  

 

74 Şol dil-i dÀnÀ bilir õÀt-ı ãıfÀt-ı Óaúú’ı kim 

 Nefsine èÀrif ola ol merd-i dÀnÀ ibtidÀ  
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75 Nefsiñi Rabb’ini bilmek diler isen böyle bil 

 Her umÿrı Óaúú’ıla ol èabd-i maóøÀ ibtidÀ  

 

76 Şol degildir kim vücÿdın maóv edip AllÀh ola  

 AllÀhu AllÀh úul olmaúdır bu maènÀ ibtidÀ  

 

77 Pes taãavvuf maènìsi taãfiyye-i dildir kim ol 

 ÒÀne-i dil ola yek-reng-i mücellÀ ibtidÀ  

 

78 Her bürÿcÀt-ı menÀzil aòteri mıørÀb olup 

 ÇÀr-êarb üzre nefìr zen oldu zühdÀ ibtidÀ  

 

79 èÁleme seyr-i saèÀdet pertevin ãaldı úamer 

 Şeref-i şemse maúÀm oldu åüreyyÀ ibtidÀ  

 

80 Nüh felek birbirlerin ardınca devrÀn eyleyip 

 Her felek fevúında ùoàdu necm-i kübrÀ ibtidÀ  

 

81 Ùoàdu ÓavvÀ gibi şemsiñ ãol yanında bir hilÀl 

 Ol èarÿs-ı mÀh-ı şeb-reng oldu bedrÀ ibtidÀ  

 

82 Nÿr-ı Aómed’den daòi peydÀ olup bir cirm-i nÿr 

 Ôulmeti ùaró etdi ol òurşíd-i àarrÀ ibtidÀ  

 

83 Her biriniñ rÿy-ı arøında muúÀbil baàlanıp 

 Her zemìnde geldi çoú maòlÿú [u] eşyÀ ibtidÀ   
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84 Bu meserret maùlaè-ı ser-levó-ı maófÿôum benim 

 Óikmetì nÀ-dìdeden olsun hedÀyÀ ibtidÀ  

 

 7  

 Úaãìde-i BeyÀn-ı İsm-i AèôÀm 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 ElÀ ey ism-i aèôam sırrına ùÀlib olan dÀnÀ 

 Nedir ol ism-i èaôam söylenir dilden dile óÀlÀ  

 

2 Odur kim sırran u maènen cemìè-i mümkinÀt üzre 

 Taãavvufda taãarrufda ola müstecmièü’l-eşyÀ  

 

3 İsim èayn-ı müsemmÀdır bu taúdírce odur taóúíú 

 Gerek òayr u gerek şer sırr-ı Óaú’dır cümleten óaúúÀ 

 

4 Úamu ùoúsan ùoúuzdur dediler taèdÀd-ı ismu’llÀh 

 Kimi esmÀ-i õÀtiyye kimi fièliyyedir ammÀ  

 

5 Yüzüncü bir isimdir cümleye sırrı olur sÀrí 

 Her ismin ol eder efèÀl ü õÀtın óikmeti icrÀ  

 

6 O ism-i aèôamıñ ismin diyem ey dil uyat fehm et 

 Derÿn-ı cÀn ile gÿş eyle rÿódur ol isim cÀnÀ  

 

7 Óaúìúat añla kim rÿó-ı mükerrem ism-i aèôamdır 

                                                 
 7. P 7b-8a.  
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 Ki zìrÀ maòlÿú odur andan olur peydÀ * 

 

8 Odur her maôhar-ı úudret odur her ùılsım-ı óikmet 

 Odur Àyìne-i hey’et-nümÀ sırr-ı ezel bínÀ  

 

9 Odur tertìb ü taórìkde niôÀm-ı èÀleme bÀèiå 

 Odur taèdiyye vü taèdíl umÿrın faãl eden dÀrÀ  

 

10 SezÀ-yı salùanat ãanèat saèÀdet serveri sulùÀn 

 Odur her şehr-i mevcÿdÀt içinde dÀver-i èuômÀ  

 

11 Zihì taóãìl-i istièdÀd edip kÀn-ı nihÀn içre  

 Odur dürr-i ãafÀ deryÀ vü berde gevher-i yek-tÀ  

 

12 MenÀzil úaùè edip seyr-i sülÿk-ı rÀh-ı èaşú içre 

 Odur muódeå olan var-ı vücÿdın eyleyen ifnÀ 

 

13 Bu keåret èÀlemi fıùrat miåÀlin eyleyip seyrÀn 

 Edip ricèat odur ol vaódet-i Óaúú’a olan ibúÀ  

 

14 Odur èarşı vü kürsü hem úalem levóı ùutan oldur 

 Zemín ü ÀsumÀnı bí-èimÀd úÀ’im eden óÀlÀ  

 

15 Odur pervÀne vü úandìl-i èaşú üzre eden devrÀn 

 Odur burc-ı feleklerde øiyÀ vü nÿr yed-i beyøÀ  
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16 Odur keyfiyyet-i vuãlat gören bezm-i maóabbetde 

 Odur ser-mest ü hem sÀúì ãunar mey sÀàar-ı ãahbÀ 

 

17 Odur kÀlÀ-yı óüsnün èarø eden bÀzÀr-ı èaşú içre 

 Alan oldur ãatan oldur èaceb Yÿsuf gibi óüsnÀ  

 

18 Odur cevr ü cefÀ eden odur nÀz u niyÀz eden 

 Odur èÀşıú odur maèşÿú-ı cÀõib dil-ber-i zìbÀ  

 

19 Odur rüsvÀ eden kendin ùaúan zencìr-i ser-bendin 

 Odur FerhÀd u hem Şírín odur Mecnÿn hem LeylÀ  

 

20 Odur tesòìr-i muèciz-i sìret èÌsì-i rÿóu’llÀh  

 Anıñla etdi tabùìl sÀóirÀn-ı óaøret-i MÿsÀ  

 

21 HezÀrÀn mürde-i bì-rÿó [ki] ol rÿó-ı hidÀyetle 

 Úurup bir dÀm-ı tesóír ehl-i diller eyledi ióyÀ  

 

22 Getirdi ùurfetü’l-èayn içre Belúís’ı SüleymÀn’a 

 Götürdi ber-hevÀ ùayy eyleyip taòt ile bì-pervÀ  

 

23 Odur èÀrifleriñ èirfÀn-ı ãoóbet bezmine temlíó 

 Odur leõõet verip cisme àıdÀ-yı nièmet-i MevlÀ  

 

24 Odur ol èişve-engìz cilvegÀh-ı merkez-i maòlÿú 

 Odur mevhìbe-i BÀrì göñülde mebde’-i maènÀ 
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25 Odur ser-levóa-i maófÿô odur ser-defter-i mermÿz  

 Yazılmış Àyet-i sırr-ı óurÿf-ı noúùa-i inşÀ  

 

26 Odur bÀà-ı bahÀristÀn-ı èaşúıñ nev-be-nev verdi 

 Odur ùabèa veren bÿy-ı leùÀfet èanber-i sÀrÀ  

 

27 Óükÿmetde odur nÀfiø saèÀdetde odur fÀ’iø 

 Odur her cÀy ber-cÀh-ı cihÀn u Àòir u èuúbÀ 

 

28 Odur vaódet odur tevóìd odur tesbìó ü hem temcìd 

 Odur iòlÀã u ímÀn ãıdú u miórÀb mescid-i èulyÀ   

 

29 Odur sÀrì odur Àrì odur lem-yezel-i bÀúì 

 Odur ol nefòa-i ãÿr-ı úıyÀmet evvel ü uòrÀ  

 

30 Bu sırra men-èaref dersin bilen vÀúıf olup dilde 

 Tecellì Óaú ile óaú oldu bildi rütbesin óaúúÀ  

 

31 Velìkin ãÿret-i úÀlinde te’åíri anıñ yoúdur 

 Mücerred sìret-i óÀlindedir ÀåÀr-ı feyø-i aòfÀ  

 

32 Edersen cism ü úalbiñ rÿó gibi taãfiyye vü talùìf 

 Olursun ol zamÀn ãÀóib-taãarruf ó˘Àce-i kübrÀ  

 

33 KelÀm-ı nefy ü iåbÀtdır bu resm-i aèôama şÀhid 

 DuèÀsı õikr ü tevóíddir bu resme úıldılar inhÀ  
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34 Anıñla bildiler ùabè-ı èanÀãır èilm-i nücÿmu 

 Anıñla buldular[dı] èilm-i kÀfıñ maèdeniñ óüsnÀ  

 

35 Anıñla èaúd olur ervÀó anıñla óall olur ecsÀd 

 Odur kibrìt-i aómer sırr-ı ikåír madde-i kimyÀ  

 

36 Eger ey Óikmetì bildiñ ise rÿó içre rÿóın sen 

 Olursuñ cennet-i ervÀó içinde rÿó-ı lÀ-yefnÀ  

 

 8  

 Úaãìde-i Şeríèat u Ùarìúat u Óaúìúat 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Gel ey ehl-i şeríèat hem ùaríúat ùÀlib-i MevlÀ 

 Gel ey nÿr-ı cemÀl-i yÀra dilden èÀşıú-ı şeydÀ 

 

2 Şeríèatle ùaríúatde óaúíúat sırrını añla 

 Nesiñ bil kendiñi kendiñ nedir bu èÀlem-i kübrÀ  

 

3 Göñül bir levó-ı aèôamdır kim anda cÀme-i úudret 

 HezÀrÀn sırr-ı óikmetle ki yazdı eyledi inşÀ  

 

4 Vücÿd-ı mü’miniñ úalbi òazÀyín beyt-i RaómÀn’dır 

 Óaúíúat óikmeti sırrıñ emÀnet eyledi aòfÀ  

 

5 Anıñ miúdÀr-ı şÀn bir noúùadır lík baóre-i èuômÀ  

                                                 
 8. P 8a-9a.  
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 Anıñçün ãad hezÀrÀnda nihÀndır cevher-i yek-tÀ  

 

6 Óaúíúat sırr-ı rÿóu’llÀh vücÿd şehrine sulùÀndır 

 äıfÀtı rÿó-ı õÀtında edip Óaú Àdemi ióyÀ 

 

7 Şeríèatde muùahhar ol ùaríúat ãıdúını pÀk et 

 Óaúìúat kendiñi añla nedir rÿóuñ nesiñ cÀnÀ   

 

8 Elest bezminde çün Àdem belì bì-iòtiyÀr etdi 

 Bu óamdi pes ùarìúatde bu òaãlet èahdi et icrÀ  

 

9 Şeríèat èayn-ı mízÀndır ùaríúat úurb-ı RaómÀn’dır 

 Óaúíúat sırrına vÀãıl ola her maèrifet icrÀ  

 

10 Şeríèatle ùarìúat hem óaúìúat maèrifet óaúdır 

 Bu çÀr-esrÀrı inkÀr eyleyen kÀfir olur iftÀ 

 

11 Şeríèat bÀb-ı cennet hem ùarìúat bÀà-ı me’vÀdır 

 Óaúìúat mìvesin dürmek olur añlarsan ey caba   

 

12 Şeríèat dín-i İslÀm’dır ùaríúat hem Muóammed’dir 

 Óaúìúat lem-yezel dÀ’im olan vÀóid durur óaúúÀ 

 

13 Şeríèat gösterir rÀó-ı ùaríúat irgürür yÀra 

 Óaúíúat nÀ’il-i maúãÿd yeridir èÀúil-i dÀnÀ 
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14 Şeríèat reh-nümÀdır bil ùaríúat menzil-i Óaú’dır 

 Óaúìúat birligiñ fehm et ki birdir BÀrì bì-hem-tÀ  

 

15 Şeríèat úavl-i Aómed’dir ùaríúat oldu mièrÀc[ıñ] 

 Óaúìúat úÀbe úavseyni138 olundu daèvet-i evóÀ    

 

16 Şeríèatde inanmaúdır ùarìúatde ola teslìm 

 Óaúìúat kendiñi maóv et ola menzili tÀ ihdÀ 

 

17 Ùarìúat erdi dergÀha óaúìúat gördü MevlÀ’yı 

 O dem keşf-i cemÀlu’llÀh olupdur dostuna ièùÀ   

 

18 Ùarìúat sırr-ı òalvetde óaúíúat birligin õikr et 

 Ere menzil-i lÀ-mevcÿd[at] illÀ hÿ deyip óaúúÀ 

 

19 Ùarìúat dÀr-ı dünyÀdan geçip terk eylemekdir bil 

 Tevekkül ol óaúíúat ÕÀlıú’ıñdır cümleten eşyÀ 

 

20 Ùarìúatde olup tÀrìk-i èucbı cümleden kem-ter 

 Budur sırrı olam derseñ óaúìúat dÀver-i dÀrÀ     

 

21 Egerçi daòl ederseñ zÀhidÀ ammÀ ki bilmezsiñ 

 Ùarìúat eydügin taúrìr eden bir õerresin ifşÀ  

 

22 èAcebsiñ daòi derseñ úalb-i mü’min cübb-i aèlÀdır  

                                                 
138

 Kur’an-ı Kerim. 53/9: “Öyle ki araları yayın iki ucu kadar veya daha az kaldı.” 
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 MuèallÀ oldu çün ol şey óarÀm etmez mi ki ÀyÀ 

 

23 Emìrü’l-mü’minìn óaøret èAlì tevóìdi devr etdi 

 Ùaríúat aãlını fehm et bulardan oldu tÀ peydÀ  

 

24 O dilde kim ola bir õerre èaşúıñ Àteşi elbet 

 Ôuhÿr eyler fiàÀn-ı dÿd-ı Àhımdan yed-i şemèÀ  

 

25 Ki bir gülşende olsa bÀd o berg-i naòl-i gülşÀnıñ 

 ÚarÀr eyler mi bir laóôÀ òırÀm etmez mi ey dÀnÀ 

 

26 N’içün feryÀd eder gülşende bülbüller nedir aãlı 

 Eder mi nÀle-i Àh olmasa ger èÀşıú-ı şeydÀ  

 

27 Neden durur dıraòtıñ berg-i dalın nev-òırÀm eyler  

 Eder mi hìç óarekÀt esmese ger bÀd-ı dil sevdÀ 

 

28 Nice kim èÀşıúıñ ol èaşú elinden baàrı yanıúdır 

 Girip meydÀn-ı èÀlemde èaceb mi olsa ol rüsvÀ  

 

29 Şeríèatle ùaríúat hem óaúíúat sırr-ı vÀóiddir 

 Bular hìç birbirinden ayrılır mı şerèile aãlÀ  

 

30 Nedendir yerlere deryÀ urup kendini cÿş eyler 

 FiàÀn [u] nÀle Àhından olur esmÀ-i hüveydÀ   

 



 212 

31 Görürseñ mihr ile mÀhı úamu seyyÀreler birle 

 MuèallÀ nüh feleklerde semÀlar devr eder óÀlÀ   

 

32 FenÀdan eyleyip èuzlet ùarìú-i òalvete gir gel 

 Göñülü keåret-i èÀlemde et gel vaódeti tenhÀ 

 

33 ÕudÀ’dır Tañrı’mız AllÀh nebím Aómed Resÿlu’llÀh 

 KitÀbım oldu óaú Öur’Àn ki bí-şek beytini cemèÀ 

 

34 İètiúÀd u ãadÀúatde şeríèatde budur ãıdúım 

 Olupdur meõhebim EbÀ Óanìfì aèôam-ı èuômÀ  

 

35 Ùaríúim Õalvetí pírim olup ol şeyò-i èUşşÀúí 

 Ki oldur on iki úuùb-ı ùaríúiñ ser-bülend cÀnÀ  

 

36 Daòi hem şeyòimiz mürşídimizdir Aómed-i SÀúì 

 İçirdi cÀm-ı mey Àb-ı óayÀtı ãan yedi deryÀ  

 

37 Egerçi münkir ü nÀ-dÀn bu sırrı añlamaz yoúsa 

 Şeríèatde ùaríúat ãanma òÀricdir degil óÀşÀ 

 

38 Sen inkÀr eyleme zÀhid su’Àl et şeyòu’l-İslÀma 

 Ùarìúat õikr ü tevóìdiñ verir mi menèine fetvÀ  

 

39 Sözüm kÀmillere pesdir degil cÀhillere Óikmet 

 KitÀbıñ cümlesin vaèô eyleseñ kÀr eylemez aãlÀ  
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9  

Úaãìde-i BeyÀn-ı Vaódet-i Vücÿd 

mefaèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün 

1 Vücÿd-ı vaódetiñ baóåinde cÀnÀ 

Ederler gÿn-e-gÿn taèrìf ü daèvÀ 

 

2 Fe-emmÀ ol degildir kim ÕudÀ’nıñ 

Ola cüz’inden ifrÀø gine ibúÀ  

 

3 Velìkin keåret-i dünyÀya nisbet 

 MiåÀl-i vaódet oldu ehl-i uòrÀ  

 

4 O èÀlem òalú ile bir oldu ùabèan 

 Nitekim oldu ins èÀlem-i kübrÀ 

 

5 Anıñ ùabèında dürlü èilm-i óikmet 

 Vücÿdından cüz olmaz birdir ammÀ 

 

6 Daòi görmez misiñ baóri ve mÀhı  

 Cüz olmaz ãÿretÀ birdir ki deryÀ 

 

10 Daòi bilmez misiñ bÀd-ı hevÀ kim 

 Cüz olmaz ùopùolu èÀlemde óÀlÀ 

 

11 äıfÀt-ı Óaúú’ıla mevãÿf úılındı 

                                                 
 9. P 9a-b. 
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 Anıñçün cümle vaódet oldu gÿyÀ   

 

12 Naôar úıl yÀ ulu’l-ebãÀr bu òalúa 

 Ne söyler úeåret ü vaódetden eşyÀ  

 

13 Gerek keåret gerek vaódetde cümle 

 BeúÀ èÀlemlerin gözler cemìèÀ 

 

14 O èÀlemde fenÀ yoú cümle bÀúì 

 Gerek ÕÀlıú gerek maòlÿú-ı eşyÀ  

 

15 MaúÀm-ı vaódete ermek budur bil 

 Kim anda olmaya bir daòi ifnÀ 

 

16 Ne benlik var ne senlik vardır anda 

 Úamu birlikdedir aèlÀ vü ednÀ  

 

17 Çü teklífÀt umÿrı oldu memnÿè 

 Olur óükmü taàayyürden müberrÀ  

 

18 Budur vaódet vücÿduñ maènìsin bil 

 Ki birdir anda yoú[dur] àayrı àavàÀ  

 

19 Pes anda ayrı àayrı kimse yoúdur 

 Ne firúat var ne òod àamgìn-i şeydÀ  
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20 Tecellì nÿr-ı vaódetdir bu vaódet 

 Anıñla eyledi òalúın tesellÀ  

 

21 FenÀ yoú bì-vefÀ yoú cümle birdir 

 Anıñçün cÀy-ı vaódet oldu ol cÀ 

 

22 èAnÀãırdan muèarrÀdır úamusı 

 Ne òÀk od var ne ãuàrÀ vü ne sevdÀ 

 

23 Mürÿr etmez zamÀn ol èÀlem üzre 

 Gece vü gündüz olmaz anda aãlÀ 

 

24 Daòi anda yoú elvÀn-ı televvün 

 Úamu yek-reng durur àabrÀ vü şaúrÀ 

 

25 Gerek aúdem gerek şimdengirü bil 

 Cüz olmaz õÀt ile maòlÿú u eşyÀ   

 

26 Bu óikmet üzredir vaódet vücÿdu 

 Budur ol müntec-i kübrÀ vü ãuàrÀ  

 

27 Aña vaódet dinür vaódetdedir hep  

 Degildir Óikmetí bir àayrı maènÀ 
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 10  

Úaãìde-i BeyÀn-ı Taúdír-i VÀridÀt 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Bì-sebeb taúdìr-i Óaúú’a etme ey dil iftirÀ 

 Kim buyurdu leyse lil-insÀni illÀ mÀ seèÀ139 

 

2 Óaãr-ı taúdír eylemek úaùè-ı ümíd etmek imiş 

 Áyet-i lÀ taúneùÿ140 maènÀyı n’eylersiñ dilÀ  

 

3 Óükm-i taúdìr-i ezel cebriyyedir etme ãaúın 

 èÁmil ol daèvÀnı emrin ùut hemÀn eyle duèÀ 

 

4 Õayr u şer çünkim anıñdır úul neden mes’ÿl olur 

 Õayr u şer ecr-i mücÀzÀt eylemezdi iútiøÀ 

 

5 Ôulm olur úahr eylese olmazdı minnet luùfına 

 Óaú budur ãarf-ı irÀdetde muòayyerdir gedÀ  

 

6 Ol irÀdetdir kim ol bezm-i elest iúrÀr eder 

 Eyleyen insÀn idi ol èahdine vaèd-i vefÀ  

 

7 Úuvvet-i óükm-i irÀdetle mükellefdir kişi 

 Maôhar-ı óükm-i ãıfÀt-ı fièliye oldu sezÀ 

 

                                                 
 10. P 9b-10a.   

139
 Kur’an-ı Kerim. 53/39 ayet: “Ġnsan emek ve gayretinin neticesinden baĢka bir Ģey elde edemez.” 

140
 Kur’an-ı Kerim. 39/53: “Ümidinizi kesmeyin.” 
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8 Ol ãıfat-ı fièliye óükmin úabÿl etdigiçün 

 Õayr u şer efèÀlini lÀzım gelir ãormaú aña 

 

9 İnneme’l-aèmÀlü bi’n-niyyÀt141 dedi faòr-ı cihÀn 

 Fièl ü niyyet ãarf-ı úudret birbirin buldu úuvÀ  

 

10 Ol úuvÀ-yı fièl ile aldı irÀdet ãadrını 

 Ánki çün ebnÀ-yı Àdem oldu sulùÀn-ı beúÀ  

 

11 ÕÀùır-ı dilde gelen girmez irÀdet óükmine 

 Ol sebeb dilde olan eşyÀyı ãoramaz saña  

 

12 Ger şaúí vü ger saèíd çün baùn-ı mÀderden ola 

 YÀ nice ôÀlim olur ol etmeden fièl-i òaùÀ  

 

13 Baùn-ı mÀderden murÀd dünyÀ ola yÀòud bu ten 

 Ol vücÿd kim anda kesb eyler kişi saèd ü şeúÀ  

 

14 Úadr-i nefsin bilmeyen AllÀh’ı bilmez nitekim 

 MÀ-úaderu’llÀhe óaúúa úadrihì 142dedi ÒudÀ  

 

15 Dest-i Óaú bìèat eden dest-i vefÀ fevúındadır 

 Yaèni kim ol Àbe-i vaãlında úalmışdır rıøÀ 

 

16 Farø ola sünnet ola icmÀè-ı ümmet hem úıyÀs  

                                                 
141

 Hadis-i ġerif: “Muhakkak ki ameller niyetlere göredir.” 
142

 Kur’an-ı Kerim. 39/67: “Ama onlar, Allah’ın kudret ve azametini hakkıyla takdir edemediler.” 
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 YÀ nice inkÀr olur telúìn-i sırr-ı MuãùafÀ  

 

17 Úahr-i aèmÀl etmede bir demde [ol] èÀlemleri 

 Úabøa-i úudretdedir maùviyye-i arø u semÀ   

 

18 Fehm-i èaúl-ı òalú içündür Àyet-i kün fe-yekÿn143 

 Yoúsa kim óÀcet degil ãunèında emr etmek aña  

 

19 Raómetiñ deryÀsı eşyÀya muóíù olsa n’ola 

 Kim ãıfÀt-ı raómetiñ dedi èale’l-èarş istivÀ 

 

20 Vüsèat-i èilm-i kelÀm-ı èizzetiñ pÀyÀnı yoú 

 Óikmetí Öur’Àn’a baú oldur delìl-i Óaú saña 

  

11 

Úaãìde 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey kerìm-i õü’l-celÀl ey ãÀniè-i ãayf ü şitÀ  

BÀd-ı luùfuñdan bahÀrıñ àoncasın açdı ãabÀ  

 

2 CilvegÀh-ı cÀn u dil olsun diye Àb u hevÀ 

 Devr-i gül faãl-ı çemen oldu kühen-tÀb-ı serÀ 

 

3 Her bahÀr-ı èÀlemiñ terbiyyesin etdi felek 

 VÀdì-i gülşende ammÀ èandelíb eyler nevÀ 
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 4 Zìnet-i èÀlem-nümÀ olan nesìm-i muètedil 

 Óüsn-i zülf-Àver peyÀmın etdi irsÀl-ı melÀ   

 

5 Ùalèat-ı mihr-i vefÀsın dehre úurdu bÀrgÀh 

 Yaúdı nÿrundan öñince meşèale bedrü’d-dücÀ 

 

6 KÀtib-i úudret gül-i zìbÀya verdi laèl-şeró 

 Levó-ı ruòsÀrında òaùùın gösterir ãubó u mesÀ 

 

7 Maôhar-ı nÿr-ı óabìb-i Óaú olup kevn ü mekÀn 

 Nev-bahÀristÀnıñ aldı neş’e-i feyø-i ÒudÀ 

 

8 Sünbül-i zülfüñle zeyn olsa n’ola gülzÀr-ı dil 

 èÁşıú-ı üftÀdesin şÀd etdi ol ãÀóib-seòÀ   

 

9 Faãl-ı sÿr-ı bint-i aènÀb-ı ãafÀdır óÀliyÀ  

 äadr-ı ãad-berg lÀlezÀr etseñ n’ola her mübtelÀ  

 

10 Úaãr-ı úandíl-i çerÀàÀnıñ ùutup nÿrdan ùabaú 

 RÀh-ı èuşşÀúıñ münír olsun seniñ ey kibriyÀ  

 

11 æÀbit ol rÀdd-i maóabbetde ayÀ ãÀhib-göñül 

 ÒÀnesin ùoldur gül-i iòlÀã ile ey muòliãÀ  

 

12 Õikr-i bì-óadd ede eşyÀ-yı nebÀt-ı arø u mÀ 

 ëarb-ı àayrı nÀùıúıñ olmaú neden ey ÀşinÀ  
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13 Ôıll-ı eşcÀr-ı bahÀr oldu cihÀn-ı mürtefiè 

 áÀyetiñ fehm eyleyip şükrinde olsañ bí-ribÀ 

 

14 LÀm elifden başlayıp gülzÀr-ı èaşú Àyetleriñ 

 Eylesin òatminde Óikmet ehl-i dil dilden duèÀ  

 

 12  

Úaãìde 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Enver-i sevdÀ-yı èaşúıñdan øiyÀ geldi baña  

 Müjde kim bezm-i elestden ÀşinÀ geldi baña  

 

2 èÁşıúa vaèd-i ãafÀ-yı vuãlat olduúda hemÀn 

 èAhd-i iúrÀrım görüp úÀlÿ belÀ geldi baña  

 

3 Şemè-i ùabèım ín şeb ey dil şuèle-yÀb olsa n’ola 

 Leyle-i úadr oldu ãan bedrü’d-dücÀ geldi baña  

 

4 İúlim-i óüsn-i belÀàat mülkine tezvìr içün 

 Hüdhüdem emr-i SüleymÀn-ı ÕudÀ geldi baña  

 

5 GülsitÀn-ı ruòlarıñ evrÀúına taórír edip 

 DÀsitÀn-nÀme-i èaşúıñ[dan] èaùÀ geldi baña  

 

6 Evc-i istiànÀda õì-iúbÀl-i dÀrÀtıñ görüp 

                                                 
 12. P 10b.    



 221 

 ÒÀke ser verdim zihì èÀlì serÀ geldi baña  

 

7 DÀmen-i ÚÀf-ı úanÀèat içre èanúÀ olmuşum 

 Õillet-i dehriñ fenÀsından àınÀ geldi baña  

 

8 Rÿze-i taúsìm-i inèÀm-ı ezel olduúda tÀ  

 N’eylesin saèyinde dil úahr [u] cefÀ geldi baña 

 

9 Fikr esìr[iniñ] maóabbetde nişÀn-ı semtine  

 Ol kemÀn ebrÿdan ol tìr-i úaøÀ geldi baña 

 

10 Noúùa-i òÀlindeki ùarz-ı belÀàat nüsòası 

 Levó-ı maófÿôdur ki men fevúa’s-semÀ geldi baña 

 

11 Óikmetí kendiñden al bu sırr-ı óikmet dersini 

 Her ne kim geldi ise benden baña geldi baña 

  

13   

 Úaãìde-i Elif-nÀme 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 İsm-i õÀt-ı Óaúú ile nuùk eyle ey dil ibtidÀ 

 BÀ’iå-i bÀnì odur tÀ ibtidÀ vü intihÀ  

 

2 TÀ taóarrük etmeden èÀlem úamu ol var idi  

 æÀliå ü iånÀ degil birdir o õÀt-ı kibriyÀ  

                                                 
 13. P 10b-11a.  
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3 Cümle varlıú varlıàı õÀtında maófÿôdur anıñ 

 Óaşr u neşre varlıàı õÀt-ı muóìtdir dÀ’imÀ 

 

4 ÕÀlıú u rezzÀú odur èÀlem anıñ maòlÿúudur  

 DÀver [ü] dÀrÀ odur pes bì-zevÀl ü bì-hebÀ  

 

5 Õikr eder iòlÀã içinde kendi õÀt-ı birligin 

 Rütbe-i birlikde müşrikden berídir ol ÕudÀ  

 

6 Zìnet-i èÀlem anıñ esrÀr-ı gülzÀrındadır 

 Sìret-i envÀr ile eşyÀya verdi [hep] øiyÀ  

 

7 Şerbet-i nÿr-ı cemÀliñ mest edip èÀlemleri  

 SÀàar-ı èaşúında ervÀó-ı úudüs oldu àınÀ   

 

8 ëarb-ı eşyÀnıñ durur ketm-i èademden èÀleme 

 Ùalèat-ı esrÀr-ı ãunè-ı óikmetu’llÀhdır dilÀ    

 

9 ÔÀhir ü bÀùın odur óÀøır u nÀôır [hep] odur 

 èÁlem oldur èallÀm-i õÀtında maófÿô iòtifÀ  

 

10 áavã olup deryÀ-yı èaşúıñda cemìè-i kÀ’inÀt 

 Feyø-i úudretiñle úÀ’im oldu òÀk Àb u hevÀ  

 

11 ÚÀdir ü úayyÿm odur pes úudretin iôhÀr içün 

 Keåret-i eşyÀyı úıldı sırr-ı vaódetden binÀ  



 223 

12 LÀ-mekÀndır kendi õÀtıdır úamu kevn ü mekÀn 

 MÀlik oldur mesken-i milketidir dÀru’ş-şifÀ  

 

13 NÀãır u fÀèil odur her iş anıñdır òayr u şer 

 VÀhib ü hÀdìdir etmez emr ü nehyinde òaùÀ 

 

14 Her nefis ey Óikmetì ÒallÀúını ez-cÀn u dil 

 YÀd edip eõkÀr ile úıl rÿz u şeb óamd ü åenÀ 

 

 14   

 Úaãìde-i Naèt-ı Şeríf 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Var idi ol enver-i BÀrì teèÀlÀ ibtidÀ  

 Nÿr-ı õÀtından úamu oldu tecellÀ ibtidÀ  

 

2 Áb u bÀd üstünde úoduúda ÒudÀ bu èÀlemi 

 Bir úızıl cevher idi bu òak-i dünyÀ ibtidÀ  

 

3 Bir naôar úıldıúda ol cevher hemín BÀrí ÕudÀ 

 Mevc urup dìdÀra úarşı oldu deryÀ ibtidÀ  

 

4 Kendi sırr-ı õÀt-ı envÀr-ı cemÀlinden èayÀn 

 Bir münevver nÿr-ı aèôam oldu peydÀ ibtidÀ  

 

5 Sırr-ı õÀtından ÕudÀ òalú eyledi ol nÿrı kim 

                                                 
 14. P 11a-b.  
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 Nÿr-ı Aómed’dir diye oldu müsemmÀ ibtidÀ  

 

6 Bildi ol nÿr kendini kendinde etdi munùaôır 

 ÇÀr-yÀr-ı hem-demin úıldı temÀşÀ ibtidÀ  

 

7 Hem daòi elóamdü li’llÀh dedi ol envÀr-ı õÀt 

 Oldu iôhÀr-ı kelÀmı õikr-i MevlÀ ibtidÀ  

 

8 KÀf nÿn kevn ü mekÀn u onsekiz biñ èÀlemi 

 Cümle ol nÿrdan yaratdı Óaú teèÀlÀ ibtidÀ  

 

9 Pes úanÀdíl içre teşríf eyledi ol nÿr-ı Óaú 

 Andan aldı pertevin ol heft-beyøÀ ibtidÀ  

 

10 Rÿşen oldu ol münevver nÿr ile fi’l-cümle hep 

 Óarf ü òÀme levó u kürsí èarş-ı aèlÀ ibtidÀ  

 

11 Rÿó-ı õÀt-ı enveri anda mekÀn úılmaú içün 

 Óaú yaratdı Ádemi ÓavvÀ ile tÀ ibtidÀ  

 

12 Etmedi çün secde emr-i Óaúú ile pes Ádeme 

 Ol laèìn iblìs-i merdÿd oldu aèdÀ ibtidÀ  

 

13 èİlm-i óikmet bÀbını fetó eyleyip úıldı beyÀn 

 Ádeme bildirdi Óaú esrÀr-ı esmÀ ibtidÀ  
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14 Her ùarafdan seyr edip ol kenz-i èaşú aèøÀsını 

 Her biri bir feyø ile buldu tesellÀ ibtidÀ  

 

15 Başlayıp taãliyye-i teslìm ile güftÀra ben 

 Eyledim eşèÀrımı dívÀn-ı inşÀ ibtidÀ  

 

16 äafóa-i ùabèa niåÀr et Óikmetì cevherleriñ 

 Dür gibi düzsün zebÀnıñ naôm-ı àarrÀ ibtidÀ  

 

 15  

 Müåemmen Devr-i èArşiyye 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Bir zamÀn vaódet yeminde dost ile úıldım ãafÀ 

 Bir zamÀn dürr-i yetímÀsÀ çıúıp oldum cüdÀ  

Bir zamÀn oldum zihì nÿr-ı óabíb-i kibriyÀ  

 Bir zamÀn şemè-i úanÀdìl içre verdim pür-øiyÀ  

 Bir zamÀn oldum òalìã terbiyye-i BÀrì ÒudÀ  

 Bir zamÀn èaşú [u] maóabbet içre oldum bì-riyÀ 

 Bir zamÀn keåret içinde eyledim seyr-i hevÀ 

 Bir zamÀn oldum meh-i Àyìne-i óikmet-nümÀ  

 

2 Bir zamÀn pes ãÿret-i Ádem olup geldim hemÀn 

 Bir zamÀn bu bülbül-i cÀn anda úodu ÀşiyÀn 

 Bir zamÀn ÓavvÀ ile oldum enìs-i dil-güşÀn  

 Bir zamÀn oldum melekler secdegÀhı rÀyegÀn  

                                                 
 15. P 11b-12a.  
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 Bir zamÀn cennÀt içinde seyr edip ùutdum mekÀn 

 Bir zamÀn bu èaúl [u] rÿhı nefsi úıldım imtióÀn 

 Bir zamÀn èiãyÀn edip geldi èitÀb benden baña 

 Bir zamÀn düşdüm cihÀna eyledim Àh u fezÀ  

 

3 Bir zamÀn ùÿfÀn içinde Nÿó olup etdim güõer 

 Bir zamÀn Yÿnus olup deryÀya úıl[mış]dım sefer 

 Bir zamÀn baùn-ı semekde baóri úıldım ser-te-ser 

 Bir zamÀn İlyÀs u Óıør oldum dolandım baór u ber 

 Bir zamÀn Eyyÿb olup úurtlar yedi bu cism ü ser 

 Bir zamÀn DÀvud olup etdim óadìdi nerm-ter 

 Bir zamÀn oldum SüleymÀn-ı cihÀn Úaf’dan Öaf’a 

 Bir zamÀn İskender oldum sedd-i Úaf etdim binÀ   

 

4 Bir zamÀn Yaèúÿb olup óasret ile giryÀn idim 

 Bir zamÀn Yÿsuf olup Mıãr iline sulùÀn idim 

 Bir zamÀn LoúmÀn olup ben derdlere dermÀn idim 

 Bir zamÀn Mÿsì olup bu sìrete óayrÀn idim 

 Bir zamÀn Ìsì-i rÿóu’llÀh olup cÀnÀn idim 

 Bir zamÀn nÀr içre İbrÀhím olup òandÀn idim  

 Bir zamÀn İsmÀèíl olup ben baña oldum fedÀ 

 Bir zamÀn úurbÀn olup pes ãabr ile buldum rehÀ  

 

5 Bir zamÀn Manãÿr olup kendimi ber-dÀr eyledim 

 Bir zamÀn bildim ene’l-Óaú sırrın iúrÀr eyledim  

 Bir zamÀn bu èaşú içinde keşf-i esrÀr eyledim 
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 Bir zamÀn Mecnÿn olup ben èaşúı iôhÀr eyledim 

 Bir zamÀn LeylÀ yüzünden èarø-ı dídÀr eyledim 

 Bir zamÀn dildÀr olup aàyÀrı ben yÀr eyledim 

 Bir zamÀn sÀlik olup ùutdum ùarìúatde èaãÀ 

 Bir zamÀn mürşíd-i Óaú oldum bu yolda reh-nümÀ  

  

6 Bir zamÀn bir úaùre Àb oldum bu baór-i óikmetiñ  

 Bir zamÀn etdim tecessüm baàladım òÿb ãÿretiñ 

 Bir zamÀn geldim fenÀ mülkinde yedim nièmetiñ 

 Bir zamÀn bildim úamu eşyÀ-yı sırr-ı keåretiñ 

 Bir zamÀn èÀlemde ben sürdüm ãafÀ-yı èizzetiñ 

 Bir zamÀn etdim baña çekdim cefÀ-yı õilletiñ  

 Bir zamÀn dÀrÀ olup giydim zerìn tÀc-ı úabÀ 

 Bir zamÀn girdim óaúíúat rÀhına çekdim èabÀ 

 

7 Bir zamÀn cÀndan çıúıp cÀnÀna cÀn versem gerek 

 Bir zamÀn bu cism-i cÀnım òÀk ile ãarsam gerek  

 Bir zamÀn kendim baña aèmÀlimi ãorsam gerek 

 Bir zamÀn menzil-i vaódet şehrine girsem gerek 

 Bir zamÀn vaódet ilinde birlige ersem gerek 

 Bir zamÀn ey Óikmetì Óaú nuãreti görsem gerek 

 Bir zamÀn iken zamÀn olsa gerek[dir] intihÀ 

 Bir zamÀn etsem gerek èıyş u ãafÀ * 
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16  

Muòammes-i Taãliye   

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Sellemü’ã-ãalvÀ èalÀ Aómed Resÿl-i kibriyÀ  

 Sellemü’ã-ãalvÀ èalÀ maóbÿb-ı dergÀh-ı ÕudÀ  

 Sellemü’ã-ãalvÀ èalÀ mefòar-i rÿz-ı cezÀ 

 Sellemü’ã-ãalvÀ èalÀ ey server-i yÀr-i vefÀ  

 Sellemü’ã-ãalvÀ èalÀ Aómed Muóammed MuãùafÀ  

 

2 Sende òatm oldu nübüvvet òÀtemi sensiñ èayÀn 

 Evvelìn ü Àòirìn sensiñ óabìb-i müsteèÀn 

 Óürmet içün òalú olundu èarş u kürs kevn ü mekÀn 

 Raómeten li’l-èÀlemín sensiñ şefíè-i ins ü cÀn 

 Sellemü’ã-ãalvÀ èalÀ ey melce’-i ehl-i beúÀ  

 

3 SÀlik-i rÀh-ı ÕudÀ’nıñ rehber-i bürhÀnısıñ 

 EvliyÀ vü enbiyÀnıñ mürşid-i èirfÀnısıñ 

 Onsekiz biñ èÀlemiñ sen server-i sulùÀnısıñ 

 Òaste-i èaùşÀn olanıñ şerbet-i dermÀnısıñ  

 Sellemü’ã-ãalvÀ èalÀ ey maèden-i Àb-ı şifÀ  

 

4 Biñ ãalÀt olsun selÀm ol rÿó-ı pÀk envÀrına 

 Biñ ãalÀt olsun selÀm ol ravøa-i gülzÀrına 

 Biñ ãalÀt olsun selÀm ezvÀc-ı Àl-i dÀrına 

 Biñ ãalÀt olsun selÀm aãóÀbına çÀr-yÀrına  

                                                 
 16. P 12a-b.   
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 Sellemü’ã-ãalvÀ èalÀ ey müctebÀ ve murtaøÀ  

 

5 Pes buyurduñ kim şefÀèat eylerim èayne’l-yaúìn  

 Kim baña taãliyye vü teslìm eder [kendiñ] hemìn 

 Sensiñ ol òayru’l-beşÀret ãÀdıúu’l-vaèdü’l-emìn 

 Óikmetì bì-çÀreye eyle şefÀèat yÀ emín 

 Sellemü’ã-ãalvÀ èalÀ Aómed Muóammed MuãùafÀ  

  

17  

 Muòammes 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 èÁlemi úıldı tecellí nÿr-ı sübóÀn ibtidÀ 

 Buldu ol nÿr kendi õÀt-ı cism ile cÀn ibtidÀ 

 Pes Muóammed nÿr idi ol nÿr-ı aèyÀn ibtidÀ 

 Heft-úandìl içre ol nÿr etdi iskÀn ibtidÀ 

 Oldu ol nÿrdan münevver èarş-ı RaómÀn ibtidÀ  

 

2 Óaú teèÀlÀ úudretinden ãunèın iôhÀr eyledi 

 Birligin iòlÀã içinde õÀtın işèÀr eyledi  

 Ol yedi úat gökleri hem yoà iken var eyledi 

 Bir naôar úıldı türÀba mÀ-i reftÀr eyledi 

 Oldu ôÀhir ol yedi deryÀyı èummÀn ibtidÀ  

 

3 Oldu ol nÿr faòr-ı maòlÿú onsekiz biñ èÀlemiñ 

 Pes óaúìúat anda òatm oldu nübüvvet òÀtemiñ 

                                                 
 17. P 12b-13a.  
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 Öılmaú içün kendine maóbÿb-ı sırr-ı maóremiñ 

 ÇÀr-èunãurdan mürekkeb etdi resm-i Àdemiñ 

 ÒÀk-ı maèden òalú olundu cism-i insÀn ibtidÀ 

 

4 Aln-ı Ádemde emÀnet durdu ol nÿr bir zamÀn 

 Rÿó-ı insÀn pes anıñçün úıldı anda çün mekÀn   

 Secde úıldı emri üzre Ádem’e hep ins ü cÀn 

 Çün èazÀzìl etmedi Óaú emr ile secde hemÀn 

 Dergeh-i Óaú’dan sürüldü oldu şeyùÀn ibtidÀ  

 

5 äol ùaraf pehlÿlarından Ádem’iñ Óaú úudreti 

 Òalú edip ÓavvÀ’ya úıldı pes enìs ü ülfeti  

 Geldi bunlarıñ niçe ãÀóib-kemÀl õürriyyeti 

 ëarb edip úardÀşını görseñ bu óikmet síreti 

 HÀbil’i úatl etdi ÚÀbil eyledi úan ibtidÀ  

 

6 Ben teraúúí eyledim úÀlÿ belÀdan Àhıma 

 TÀ elest bezminde etdim ben tecellí şÀhıma 

 Óamd ü şükr olsun o nÿr úondu dil-i dergÀhıma 

 Óikmetí İsmÀèil’iñ içün Õalíl İbrÀhim’e 

 Cennet-i aèlÀdan indi kebş-i úurbÀn ibtidÀ  
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18  

 Muòammes 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey óaúìúat sÀliki Àyìne-i sìret-nümÀ 

 Sırr-ı õÀtıñdır zücÀc-ı ùabèa ver nÿr-ı øiyÀ  

 Gÿş úıl pendim dilerseñ iki èÀlemde rehÀ 

 Bu òavÀã-ı çÀrı taóãíl ile bul derde devÀ 

 YÀrì úıl her bÀr-ı èaşúı ãıdú ile ãabr-ı seòÀ  

 

2 Her meôÀhiriñ vücÿdu oldu bunlardan èayÀn 

 ÖÀ’im oldu bu çehÀr-erkÀn ile kevn ü mekÀn 

 Çün kelÀmetü’n-necÀt fi’ã-ãıdú ile oldu beyÀn 

 äıdú ile AllÀh diyen maúãÿduna erdi hemÀn 

 Bil nedir bu kÀr-ı èaşúı ãıdú ile ãabr-ı seòÀ    

 

3 äabr-nÀm bir tìàdir kim úatl eder aèdÀsını 

 äabr ile aùlÀs giyip ekl eyleyen óelvÀsını 

 Õevú ile zeyn eyledi dünyÀsını èuúbÀsını 

 Fehm edip eã-ãabru miftÀóu’l-ferec maènÀsını 

 Añla bu aòbÀr-ı èaşúı ãıdú ile ãabr-ı seòÀ  

 

4 Luùf u iósÀn u seòÀvet bir güzel òaãlet imiş 

 Bir óuãÿl-i kenz-i lÀ-yefnÀ olur nièmet imiş 

 Redd edip tìr-i úaøÀsın bÀèiå-i ãıóóÀt imiş 

 Öanda varsa yÀr olur her menzili èizzet imiş 
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 Böyledir eùvÀr-ı èaşúı ãıdú ile ãabr-ı seóÀ  

 

5 Öıldı çün Óaú èaşú ile eşyÀyı var[dır] keåreti 

 èÁşıú ol bilmek dilerseñ sırr-ı õÀt-ı vaódeti 

 èAşú ile sulùÀn olup key serde tÀc-ı devleti 

 ÔÀhir ü bÀùın künÿz-ı kÀm dilerseñ Óikmetí 

 Hem-dem et esrÀr-ı èaşúı ãıdú ile ãabr-ı seòÀ  

 

 19   

Murabbaè 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 VeyletÀ hicrÀn elinden ey göñül vÀ-veyletÀ  

 Eylesin ióyÀsını Àh-ı derÿnum leyletÀ  

 RÿzgÀr-ı dehr-i àam ãaldı beni àurbetlere  

 Eyleyem şimdengirü Àh àurbetÀ vÀh àurbetÀ  

 

2 Kimseler göñlüm gibi maózÿn u giryÀn olmasın 

 áuããa-i derdim gibi hem-derd-i óayrÀn olmasın 

 Bülbül-i ÀvÀreveş óasret ü nÀlÀn olmasın 

 Eyleyem şimdengirü Àh óasretÀ vÀh óasretÀ  

 

3 Daàıdıp sevdÀ-yı zülfüñ èaúlımı úıldı cünÿn 

 Öalmışım bì-yÀr u yÀver dÀr-ı àamda díde-òÿn 

 İftirÀúıñ eyledi Àòir beni zÀrì zebÿn 

 Eyleyem şimdengirü Àh firúatÀ vÀh firúatÀ  

                                                 
 19. P 13b.   
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4 CÀn u dil Àrzÿ çeker meh rÿyıñı ey dil-rübÀ 

 Gülşen-i cennet óarÀm olsun sensiz baña * 

 Tìà maóabbet dildi baàrım yara işler yoú devÀ 

 Eyleyem şimdengirü Àh miónetÀ vÀh miónetÀ  

 

5 Ger su’Àl ederse dostum söyleyiñ şikestedir 

 Ol òayÀl-i rişte-i zülfüñle göñlü bestedir 

 Óikmetì àam-òÀne-i ôulmetde şimdi òastedir 

 Eyleyem şimdengirü Àh ôulmetÀ vÀh ôulmetÀ  

 

 20  

 áazel-i Naèt-ı Resÿl 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 MÀşÀ’allÀh óüsnüñe ey dil-ber-i şevket-nümÀ 

 ÔÀhir etmiş aósen-i taúvím ile ãunèın ÕudÀ  

 

2 Ùılsım-ı ebrÿlarıñ tesòír edip èÀlemleri 

 ŞÀnıña òulú-ı èaôím derse n’ola Rabbü’l-melÀ  

 

3 Ùalèat-i envÀr ile pür-nÿr olalı mihr ü mÀh 

 Nÿra àarú oldu ser-À-ser zümre-i arø u semÀ  

 

4 Cebóe-i nÿr-ı tecellÀ sendedir miórÀb-ı Óaú 

 Mescid ü seccÀdedir ol nÿr-ı òaùù-ı istivÀ  

 

                                                 
 20. P 13b.   
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5 Naèt-ı levlÀk naàmesin gÿş eyleyip ins ü melek 

 Ùabl-ı èÀlem urdular fevúa’s-semÀ taóte’å-åerÀ 

 

6 Ser-be-ser nÿr-ı muãavverdir vücÿduñ cevheri 

 Perde-i vuãlat anıñçündür óicÀb olmaz baña  

 

7 Çün óabìb-i kibriyÀdır müşfiè-i rÿz-ı cezÀ 

 Müjde ey èiãyÀn u nisyÀn ãÀóibi óikmet saña  

 

8 Çün budur Àyìn-i şÀnıñ èıtú olup àamdan úulun 

 Bende-i Óikmet úuluñ dir el-amÀn ey müctebÀ  

 

 21  

 áazel-i Naèt-ı Resÿl 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey óabìb-i óaøret-i BÀrì ÒudÀ 

 Ey cemÀl-i nÿr-ı õÀt-ı kibriyÀ 

 

2 Sensiñ ol òatmü’n-nübüvvet serveri 

 Mefòar-i şÀh-ı server-i enbiyÀ  

 

3 Onsekiz biñ èÀlemiñ maòlÿúına 

 äaldı nÿr [u] pertevin verdi şuèÀ 

 

4 èArş u kürs levó u úalem mihr ü felek 

                                                 
 21. P 13b-14a.   
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 Enver-i õÀtıñdan almışdır øiyÀ  

 

5 Evvelìn ü Àòirìn sulùÀnısıñ 

 Ey şefíèü’l-müõnibìn yevmü’l-cezÀ  

 

6 Zülfine bend eyleyen efkÀrın[ıñ] 

 Buldu èÀlemler belÀsından rehÀ  

 

7 Buldu şöhret enver-i óüsnüñle èaşú 

 DilsitÀn-ı èÀleme verdi ãafÀ  

 

8 Kevåer-i èaşúıñ içen bí-mÀreler 

 Oldu tÀ óayyü’l-ebed buldu şifÀ  

 

9 Óikmetì bì-çÀreye senden meded 

 Ey şefÀèat kÀnı Aómed MuãùafÀ  

 

 22  

 áazel-i bì-nuúaù 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 KÀmil ol her demde kÀmillerle hem-dil ol dilÀ 

 Ehl-i diller ögredir ãad dürlü diller dil saña  

 

2 KÀmil oldur èÀleme èÀlim ola èÀmil ola 

 Diñler añlar her kelÀm-ı kÀmiliñ rÿódur aña  

                                                 
 22. P 14a.  
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3 Al dile idrÀk ile kelÀm-ı kÀmiliñ * 

 Semè-i dil [ü] rÿó ile diñle gerekdir ol ãadÀ  

 

4 Gel göñül her dem dile dilde olur esrÀrı gör 

 Dildedir dÀrü’s-selÀm ol dil durur derde devÀ 

 

5 Óikmetì dergÀh-ı MevlÀ’da murÀdıñ gel dile 

 Gel dile dilde dilekler gel revÀ ola revÀ   

  

23  

 áazel-i çÀr-ender-çÀr 

 müfteèilün  müfteèilün  müfteèilün  müfteèilün 

1 èÖmr ü feraó artırır ol nesneler ey yÀr-ı vefÀ 

 Ùìb cevÀb ùarb rebÀb òÿb siyÀb Àb-ı ãafÀ    

 

2 Kim keç-i keç [ü] meç ü keç ùÿc rehec úonc ü felec 

 Merd ala bÀc bÀc-ı òarac tÀc-ı erec genc ü necÀ   

 

3 Kim ola er pìr-i peder nÿr-ı ãuver òayr-ı ãuver 

 Ol ola ser dürr ü güher mihr-i hüner bedr-i serÀ  

 

4 Kim ola kim ketm-i naèím şÿm-ı leèím cism-i saúìm 

 Kim ola tem óilm-i şiyem èilm ü kerem ism-i hümÀ 

 

                                                 
 23. P 14a.   

 1b. Beyitteki “ùarab” kelimesi vezin gereği  “ùarb” olarak okunmuĢtur.   

 2b. Beyitteki “erc” kelimesi vezin gereği “erec” olarak okunmuĢtur.   



 237 

5 Õihn-i fünÿn èayn-ı cünÿn ibn-i füzÿn fitne füsÿn 

 Úo beni ben gör seni sen her ne isen óüsn ü vefÀ  

 

6 Kim ola bed cild-i cümÿd bend-i èanÿd úayd-ı óasÿd 

 Kim ola saèd maód ü saèìd ferd-i bedìd merd-i ÒudÀ  

 

7 Óikmetì gel úabl-i ecel eyle èamel şuàl-i milel 

 Buldu óalel ehl-i cedel ùÿl-ı emel mÀl u melÀ  

  

24  

 áazel-i MüstezÀd 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

 mefèÿlü feèÿlün 

1 Bir mevsim-i gül faãl-ı bahÀr oldu hüveydÀ  

 Bir ãaón-ı gül-efzÀ  

 Õoş naàme-i elóÀn feraó etmede gÿyÀ  

 Her bülbül-i şeydÀ  

 

2 Gel devr-i ãafÀ bezm-i çemen bÀà-ı nièamdır 

 Gel vaút-i keremdir 

 äun lÀle-i laèliñ ele pür sÀàar-ı ãahbÀ 

 Mey-nÀb-ı muãaffÀ 

 

3 Gül demleri geldi gel açıl gül gibi her dem 

 Dem eyleyelim dem 

                                                 
 24. P 14a-b.    

 1b. Metinde “bir ãaón-ı çemen gül-efzÀ” Ģeklindedir. Vezin gereği “çemen” kelimesini çıkardık.   
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 Ey ruòları ãad-berg-i gül àonca-i zìbÀ  

 Ey serv-i åemen-sÀ 

 

4 Ey muùrib-i òoş ãavt-ı terennümleriñ ile 

 Pür nÀliş-i neyle 

 ÁàÀze-i èuşşÀúla et meclisi müheyyÀ  

 Ey sÀúi müheyyÀ   

 

5 Ey Óikmetì ferdÀ elemin eyle ferÀmÿş 

 SeyrÀn edelim òoş 

 Ùolmuş yine òÿbÀn ile her sÀye-i ùÿbÀ   

 äan gülşen-i me’vÀ  

 

25  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Gelsin ey dil-ber òaber senden baña benden saña 

 Murà-ı cÀn etsin güõer senden baña benden saña  

 

2 Ol maóabbet sırrını taórík içün şÀm u seóer 

 RÿzgÀr-ı èaşú eser senden baña benden saña  

 

3 Dìde-i aàyÀrına nisbet şehÀ her dem-be-dem 

 èAyn-ı dil eyler naôar senden baña benden saña 

 

                                                 
 25. P 14b.   
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4 Gÿn-e-gÿn ecsÀm ile devr eyleyip èÀlemleri 

 Etdi dil èazm-i sefer senden baña benden saña 

 

5 Ol çerÀà-ı èaşúı reh-ber eyleyip iúbÀline 

 CÀn u dil çeksin fener senden baña benden saña  

 

6 Ebr işi nÀz u niyÀz üzre teveccüh ederek  

 Yaàdırır úalbiñ maùar senden baña benden saña  

 

7 Óikmetí’niñ boynuna bend eyleyip gìsÿların 

 Zencir-i èaşúıñ çeker senden baña benden saña  

  

26  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Semè-i ehl-i èaşúa erdi cÀnib-i Óaú’dan nidÀ  

 Sev beni sevdim seni dostum dedi BÀrì ÒudÀ 

 

2  Çünkim ortaú eyledi sevmek sevilmekde seni 

  Ol seven yÀòud sevilgen kimdir ey mihr-i vefÀ  

 

3 Erse maèşÿúdan sitem èÀşıúlara hìç àam degil 

 Cevr-i maèşÿúdan olur èÀşıúlara õevú u ãafÀ  

 

4 Ol seven maèşÿúını èÀşıú yaúar mı nÀra hìç 

                                                 
 26. P 14b-15a.   
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 Şíve-i nÀz u niyÀz etmekdir ancaú mÀ-verÀ 

 

5 Çün vesÀùet kÀrı yoúdur arada bir sırdır ol 

 èÁşıú u maèşÿúınıñ esrÀrını bilmez melÀ  

 

6 CÀn cinÀnıñ dil diliñ buldu erişdi vuãlata  

 èÁşıú u maèşÿú bu maènÀda muvaóóiddir dilÀ  

 

7 İttióÀd-ı ülfetiñ tefsíridir tevóíd-i dil 

 Ellefe144 Àyetidir bu sìrete ãÿret-nümÀ  

 

8 Óikmetì ermek dilerseñ sen bu sırrın sırrına 

 Terk edip dilden dilinde úalmasın hiç mÀ-sivÀ  

  

27  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 RÀóatı terk eylemek bildim ki rÀóatdır baña 

 Mióneti terk eylemek idbÀr-ı miónetdir baña  

 

2 äÿretÀ keåretdeyim lìk sìretim vaódetdedir 

 Seyr-i keåretde bulunmaú bezm-i vaódetdir baña 

 

3 ÓÀl-i gìsÿ-dÀrınıñ Manãÿr’ı ol kim ey göñül 

 Ol muèallÀ minberiñ ser-tÀc-ı devletdir baña  

                                                 
144

 Kur’an-ı Kerim. 3/103: Allah, kalplerinizi birbirine ısındırdı.”  

 27. P 15a.   
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4 Hìç ne óÀcet vÀèiôÀ pend etme[ye] şimdengirü 

 Dehriñ ifnÀ olması özge èalÀmetdir baña  

 

5 CÀn u dil semèiñ açıp eşyÀyı gördüm diñledim 

 Her biri öz óÀlini söyler naãìóatdir baña 

 

6 Óaşr u neşri seyr edip gördüm bunu derse n’ola 

 Her şeb [ü] rÿz-ı memÀtımda úıyÀmetdir baña  

 

7 Bed lisÀn u èayn u úalbiñ her yaña oynatma kim 

 Çeşm-i dil óıfôında saèy etmek selÀmetdir baña 

 

8 Bu meôÀhirde olan hey’et úamu ey Óikmetí 

 èİlm-i óikmetde fürÿèÀt-ı óaúíúatdir baña  

  

28  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey ÒudÀ bì-óadd ü àÀye óamd ü şükr olsun saña 

 Kim anıñ taèdÀdını bilmez ola òalú u melÀ 

 

2 Óamd ü şükr etmek aña maòãÿãdur her demde kim 

 Her vücÿdu olmayan eşyÀyı var etdi ÒudÀ  

 

3 Ol rubÿbiyyetde bundan özge şÀhid mi olur 

                                                 
 28. P 15a.   
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 Dostlarıñ düşmenleriñ erzÀúını eyler èaùÀ   

 

4 Öalbini èarş eyleyip úıldı seni nÿr-ı yaúín 

 äaldı ol èarş üstüne envÀr-ı õÀtından øiyÀ  

 

5 BÀ-òuãÿã rÀøiyye vü marøiyye tefsìrin görüp 

 Ol ÒudÀvendiñ niçe seyrinde eylersiñ òaùÀ 

 

6 Geçmişiñ faòr eyleyip iúbÀline etme àurÿr 

 ÓÀline şükr eyle kim nièmet saña olsun sezÀ  

 

7 èAbdine maèbÿdı gör kim n’eyledi ey Óikmetì 

 Baú özüñ kimsiñ ya kimdir seniñ ol sìret-nümÀ   

 

 29  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Naãb u cerden refè ile aldıú peyÀm-ı mübtedÀ  

 İsm ü fièl ü óarf ile bildik meèÀn-ı müntehÀ 

 

2 MÀøí müstaúbel òayÀlÀtında øayè etme demin 

 ÓÀl-i óükminden cevÀb isterler ey úÀêì rıøÀ 

 

3 Müntec-i ãuàrÀ vü kübrÀdır bu keåret èÀlemi 

 Vaódetiñ aòbÀrıdır [ol] mÀ-meøÀ vü mÀ-verÀ  

                                                 
 29. P 15a-b.   
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4 MuømerÀt u lÀm-ı taèríf şÀnını eyler beyÀn 

 ÚÀf-ı taóúíú úudretiñ işhÀd edip eyler ãalÀ  

 

5 KÀf nÿn emrinde te’kíd etmesi tevóìdidir 

 Evvel ü Àòir óudÿdından berídir kibriyÀ 

 

6 èİllet-i mÀddiyye vü ãÿriyye vü àÀ’iyyede  

  BÀ’iå-i fièliyyesidir ãÀniè-i èÀlem-nümÀ  

 

7 äarf u naóv manùıú meèÀní Óikmetí bildiñ ise 

 Cümlesin iòbÀr edip tevóìd ile eyle nidÀ  

 

 30  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Òaùù-ı bismi’llÀh ile kilk-i dil eyler ibtidÀ 

 TercümÀn-ı sırr-ı óikmetdir ki söyler ibtidÀ  

 

2 BezmgÀh-ı èÀlem-i ecsÀda geldikde hemÀn 

 äundu sÀúì bezm-i èaşúıñ cÀm-ı meyler ibtidÀ  

 

3 Fetret-i ervÀó-ı úuds olduúda dediler belì 

 Verdi bÀzÀr-ı rıøÀda èahde peyler ibtidÀ 

 

4 Áteş-i èaşúıñla tíà-i dem delince sìnemi 

                                                 
 30. P 15b.     
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 Eyledi feryÀd-ı Àhım nÀle n’eyler ibtidÀ  

 

5 Her ne dem olsa neyistÀn-ı dehÀnım ãÀf-be-ãÀf 

 Dem-be-dem derd-i derÿnum Àhım neyler ibtidÀ  

 

6 Óüsn-i ãavt oldu àıdÀ-yı rÿó-ı Àdem dem-be-dem 

 Edeli raàmÀn-ı èaşú ÀàÀze heyler ibtidÀ  

 

7 Óikmetíveş müõnib-i bì-çÀresin BÀrì ÒudÀ 

Raómet-i bì-óaddi baòş etmez de n’eyler ibtidÀ  

 

31  

áazel 

 mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 Ne vaãfile verilir ey perì cevÀb saña 

 Óasende etse miåÀl olmaz ÀfitÀb saña 

 

2 Yüzüñde Àyet-i ãunè-ı ÕudÀ oúunsa n’ola 

 BeyÀn-ı óüsn ile şÀn verdi dört kitÀb saña  

 

3 Derÿn-ı zümre-i èaşúıñ ne çekdigin güzelim 

 Bilirseñ iñleyerek söylesin rebÀb saña  

 

4 áamıñla gözlerimiz úan döküp de yaydıàımız 

 Öñünde èayn-ı òaberdir şarÀb kebÀb saña   

                                                 
 31. P 15b.  
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5 Yapıldı òÀne-i úalbim bu gece luùfuñ ile 

 Yeter bu eyledigiñ bì-riyÀ åevÀb saña  

 

6 Bu luùf u raóm u kerem sende var iken güzelim 

 CenÀb-ı BÀrí ÕudÀ eylemez èitÀb saña 

 

7 Bu naôm-ı dürr-i dil-i Óikmetí’niñ aldıñ ise 

 BahÀrmend açılır kenz-i bì-óisÀb saña 

  

32  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Nedir ey teşne cÀy añla óayÀt-efzÀ olur[dı] mÀ 

 Neden erdi aña dirlik ãıfÀtı feyø-i ibúÀ  

 

2 Çekip ùuàra-i zülfüñ nüsòa-i kübrÀsını yazdı 

 Nedir ol noúùa k’anıñla pür etdi ãuhuf-i inşÀ 

 

3 Nedir óÀfıô nedir maófÿô nedir maóôÿô nedir maòlÿú 

 Nedir èÀlemleri bÀlÀ vü zerrín sırr-ı telaúúÀ 

 

4 Nedir aãlı vü ferèı hem nedir vaãl ile hem faãlı 

 Neden òalú oldu her varlıú nedendir añla [her] eşyÀ  

 

5 Nedir tevóìd ùarìúat hem óaúìúat tekye-i vaódet 

                                                 
 32. P. 15b-16a.  
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 Nedir sırr-ı müsemmÀ kim ki yÀd eylerler esmÀ 

 

6 Eger ey Óikmetì Àb-ı óayÀta ermek istersen 

 HemÀn kim dirligi fÀnìden al ióyÀdan ióyÀ  

 

 33  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bì-vefÀdır fÀní dünyÀ bí-vefÀ 

 Bì-vefÀya meyl eden bulmaz ãafÀ  

 

2 èIyş-ı sÿrından anıñ óÀãıl nedir  

 Bir nefes õevúıñ olupdur biñ cefÀ  

 

3 Maózen-i derd ü elemdir göñlümüz 

 ÙılsımÀt-ı bÀb-ı rÀóat iòtifÀ  

 

4 Bir daúìúa gelmeye Àòir sañÀ  

 Biñ sene óükm eyleseñ ÚÀf’dan ÚÀf’a  

 

5 ÇÀr-ôulmetden geçip ey òaste-cÀn 

 İç óayÀt-ÀrÀ olan èayn-ı şifÀ  

 

6 Óikmetì úaãr eyle pesdir şièrini 

 Ehl-i dil bu sözden eyler iktifÀ  

                                                 
 33. P 16a.   
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 34  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Mihr ü mehÀsÀ dilerseñ inşirÀó u incilÀ  

 Aàlayıp úalbinde bir olsun ãafÀ ile cefÀ   

 

2 Bì-èaúıl dostdan ümìd-i luùf edip fÀş olmadan 

 Bì-èaúıl düşmÀna yegdir ser-fürÿ etmek dilÀ  

 

3 Óaú óasÿd u düşmenim èafv eylesin her dem-be-dem 

 Çoú görüp kendi günÀhım daòi vermez[di] baña  

 

4 ÔÀlimiñ maôlÿma cevri olmasa eşkin döküp 

 Baór-i raómetden çıúıp olmaz yed-i dürr-i ãafÀ   

 

5 Derd ü miónet faúr u õillet olmasa èÀlemde hìç 

 N’eydügin kim fehm ederdi devlet ü ãıóóat devÀ  

 

6 äabr u şükr et Óikmetì Óaú óikmetiñden ãorma kim  

 Geh zevÀliñe kemÀliñ feyøidir Óaú’dan saña  

 

 35  

 áazel 

 mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 Nesìm mürevveóim olsun begim óicÀb saña 

                                                 
 34. P 16a.   

 35. P 16a-b.   
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 NigÀh-ı dídelerim olmasın ıêrÀb saña  

 

2 Şühÿd-ı óÀl ile vaãf eylemiş seni güzelim 

 CemÀl-i óüsnüñe yetmez mi dört kitÀb saña 

 

3 Saúìm-i hemze-i vaãl olsa kÀşki úadd-i dilim 

 Ki óarf-i èillet olup olsam inúılÀb saña 

 

4 MeõÀú u meşrebiñ ey şÀh-ı dil [ki] bilmedin Àh 

 Ne vechile ederiz bilmem intisÀb saña  

 

5 Yapıldı òÀne-i Óikmet bu gece vaãlıñ ile 

 Yeter bu eyledigiñ bì-riyÀ åevÀb saña 

  

36  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Dil-berÀ bu nÀz u istiànÀ mıdır bilmem saña  

 Kim edersiñ bì-terÀóumlık edip cevr ü cefÀ   

 

2 Pes óaúíúat úalmamış sevmek sevilmek óÀãılı 

 Õırmen-i èaşú içre ãavurmuş esip bÀd-ı hevÀ  

 

3 DÀne-i èaúlım maóabbet ãaónına zerè eyledim 

 Bì-èabeå bu óÀãıl-ı èömrüm hebÀ oldu hebÀ  

                                                 
 36. P 16b.   
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4 Her kime etdim ise èarø-ı maóabbet nÀmesin 

 Evraú-ı òaùrım períşÀn eyledi àamdan edÀ 

 

5 áurbet-i àam ôulmet-i şeb içre úor Àòir seni 

 Sen ãaúın mihr-i felekden umma envÀr-ı vefÀ  

 

6 DÀmen-i bezm-i fenÀdan çek eliñ ey Óikmetì 

 Kim miyÀnıñ bend eden dünyÀya oldu zìr-i pÀ  

  

37  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün 

1 Emín ol ey dilÀ úıl sırrı peydÀ  

 Ki olsun sende sırr-ı Óaú hüveydÀ  

 

2 Vücÿduñ varlıàın keåretde maóv et 

 Dil ü cÀn mülkin et vaódetde ióyÀ  

 

3 Zihì bir õerre-i èaşú kim ol sende 

 Seni nÀr edemez iórÀú u ifnÀ  

 

4 Eger bir úaùre èaşú kim olsa dilde  

 Ola ol dilde bì-óad heft-deryÀ  

 

5 Seni sen nÀr-ı èaşúa eyle iórÀú 

                                                 
 37. P 16b.   
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 Ki olsun sende ôÀhir nÿr-ı beyøÀ 

 

6 Úamu varlıàı baór-i èaşúa àarú et 

 K’olasıñ èÀleme baór-i muóìùÀ 

 

7 Çü keåret èÀlemi èaşú içre oldu 

 Seni sen úandasıñ fehm eyle cÀnÀ  

 

8 CenÀb-ı óaøret-i ÒallÀú-ı maòlÿú 

 Saña nÿr-ı cemÀliñ etdi ièùÀ 

 

9 Seni úıldı cihÀna úuùbu’l-aúùÀb 

 Özün bil Óikmetí eyle temÀşÀ   

 

 38  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 İsteyen feyø-i bahÀr-ı gül-èiõÀrından ãafÀ 

 Bÿse-i laèl-i lebi envÀrın etsin ilticÀ  

 

2 èÁrıø-ı ãad-berg-i nÀzın şöyle Ààÿş eyle kim 

 áoncalar çÀk-ı giríbÀn eylesin miål-i úabÀ  

 

3 Reng-i gülfÀmıñ görüp meclisde ol gül-çehreniñ 

 Mey úızardı cÀm-ı yek-pÀ üzre durdu bì-riyÀ  

                                                 
 38. P 16b-17a.   
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4 Peyk-i şÀh-ı nev-bahÀr-ı èaşúa ãordum yÀrimi 

 Sünbül-i zülfüñ daàıtdı dedi ol mihriñ ãabÀ  

 

5 BÀà-ı cÀnım dÀne-i fi’l-óÀliñ eylerken ümìd 

 Õırmen-i èaşúıñda geçdi óÀãıl-ı èömrüm hevÀ 

 

6 BÀd-ı Àhın Óikmetí’niñ alma hengÀm-ı seóer 

 Gülşen-i óüsnüñ hezÀrÀn eylerseñ ey bì-vefÀ   

 

39  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Künc-i àamda derd eş oldu Àh u efàÀnım baña 

 Çeşme-i Ceyòÿn aúıtdı çeşm-i giryÀnım baña  

 

2 Òayli demdir zaòm-ı tíà-i firúatiñden òasteyem 

 Derd içinde derd-i hicriñ oldu dermÀnım baña  

 

3 èÁlem-i şehr-i vücÿdum seyr ederken bì-òaber 

 DÀm-ı bendin úurdu ol zülf-i períşÀnım baña 

 

4 CÀn u dil n’eyler sürÿr-ı cenneti sensiz èaceb 

 Sicn-i miónetdir ãafÀ-yı úaãr-ı seyrÀnım baña 

 

5 Cevher-i dürr-i maóabbet kenzini fÀş eyledi 

                                                 
 39. P 17a.   



 252 

 N’eyledi görsen arasın úalb-i vírÀnım baña 

 

6 Òÿn-ı eşkimden ùolansın necmter şems ü úamer 

 Çekdi ôulmet perdesin necm-i şebistÀnım baña 

 

7 Kend’elinden Óikmetí’niñ èizzet ü iúbÀl kim 

 Ùaúdı óasret òÀtemin mühr-i SüleymÀn’ım baña  

 

40  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 äÀóib-i èaşúım baña ey sÀúiyÀ ãun mey ãafÀ 

 Kim seóÀbÀsÀ yapışmış başıma èaşú-ı hevÀ  

 

2 SÀye-i şems-i semÀveş ez-şuèÀ-i şemè-i èaşú 

 Bezm-i èuşşÀú-yÀb men bì-óÿb-ı şevú ãubó [u] mesÀ 

 

3 Şübhesiz ez-èişve-i bÀà-ı şükÿfe bÀ-ãafÀ  

 Bÿy-ı gísÿ-yı óabíbim yaymasa esmez ãabÀ 

 

4 Ez-süyÿf-ı hemm ü àam mehmÿmum ey şÀh-ı himem 

 Ey hümÀ-yı kÀm-ı bì-òoşem femiñ emsem şifÀ  

 

5 Òayli demdir ey óabìbim cÀn u dil görmek diler 

 Óikmetì firúat-keşiñ irgür beni benden saña  

                                                 
 40. P 17a.  
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 41  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Mihr-i dil eyler güõer senden baña benden saña 

 Murà-ı cÀnım ùayy eder senden baña benden saña  

 

2 ÓÀlimi serde olan peyk-i nesìm-i èaşúa ãor 

 Dem-be-dem söyler òaber senden baña benden saña  

 

3 Gerçi kim keåretdedir bezm-i maóabbet immetÀ  

 CÀm-ı mey vaódet döner senden baña benden saña 

 

4 Bizi tefrìú edemez èanúÀ olursa àarb u şarú 

 Devr eder mihr ü úamer senden baña benden saña 

 

5 Şöyledir kim úuvvet-i tesòìr-i èaşúıñ ceõbesi 

 Zülf-i dil-bendin çeker senden baña benden saña  

 

6 İki dest açmış CenÀb-ı Óaørete bu Óikmetì 

 Pençe-i vuãlat ãalar senden baña benden saña   

 

 42  

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Bülbülüm feryÀd-ı şevketden àınÀ gelmez baña 

                                                 
 41. P 17a.    

 42. P. 82a.  
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 Bezm-i gülzÀr-ı maóabbetden àınÀ gelmez baña 

 

2 Milket-i cismim òarÀb etdi benim èaşú Àteşi 

Teşneyem mey-nÀb-ı şerbetden àınÀ gelmez baña  

 

3 Ùuymazam bÿy-ı gül-i gülzÀrına dídÀrına 

 Raómet-i bisyÀr-ı vuãlatdan àınÀ gelmez baña 

 

4 Ben viãÀl-i yÀr ile mevèÿd olup şÀd olmuşum 

 N’eyleyim dünyÀyı cennetden àınÀ gelmez baña  

 

5 Dil diler dilleşmesin óÀlleşmesin derdleşmesin 

 Mecmaè-ı aóbÀb-ı ãoóbetden àınÀ gelmez baña  

 

6 Her ne deñlü daèvet-i óulyÀ ile úılsam ùaleb 

 İóticÀb-ı faúr u õilletden àınÀ gelmez baña  

 

7 èÁlem-i vaódet ilinden keårete úıldım sefer 

 Ermeyince yÀra àurbetden àınÀ gelmez baña 

 

8 èÁlem-i maènÀda gerçi eyledim seyr-i cemÀl 

 Lìkin ol taèbìr-i rü’yetden àınÀ gelmez baña 

 

9 Madde-i hey’etde sırr-ı Óaú cemÀlin görmede 

 Óikmetí’yim èilm-i óikmetden àınÀ gelmez baña 
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43  

 Luàaz-ı Rÿó 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ol nedir kim bir güzel dildÀr yÀr-ı bÀ-ãafÀ  

 Bir zamÀn her gördügü èuşşÀú ile eyler vefÀ  

 

2 èÁlem-i dünyÀda anıñ baór u berde miåli yoú 

 Pes anıñ miåli degil gez şeklini görmüş m’ola  

 

3 Ansız olmaz Àdemiñ pes èizzeti anıñladır  

 èÁlemi anıñla maèmÿr etdi der isem sezÀ 

 

4 Õalú ile pes ÀşinÀ olup gelip gitmekdedir 

 Lìk ne geldigi yeri belli ne gitdigi dilÀ 

 

5 Ger o dildÀr olmasa èÀlem úamu vìrÀn olur  

 Hep anıñ üzre úurulmuş ibtidÀ vü intihÀ 

 

6 Şöyle maóbÿb-ı zamÀndır görse èÀşıú dil verir 

 Gösterir niçe niyÀz u cilve-i nÀz u edÀ 

 

7 Bir èaceb óoş èişvezÀr gülzÀrı etmişdi mekÀn 

 Her úaçan gitse òarÀb eyler birin ol bì-vefÀ 

 

8 Óikmetí kim bu muèammÀ sırrını eyler èayÀn 

                                                 
 43. P 17b.  
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 äafóa-i devlet içinde olmasın andan cüdÀ  

   

44  

 Luàaz-ı Ebrÿ 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ol ne òaùù-ı sırr-ı óikmetdir dilÀ 

 Oúunur saùrınıñ üzre óarf-i rÀ    

 

2 Bir èaceb evraú-ı nÿr üstündedir  

 Õaşye-i õì-şÀnına vermiş cilÀ  

 

3 Õoşdur ièrÀbları ammÀ anıñ 

 RÀdde-i meksÿrıdır zínet-nümÀ                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

 

4 DÀmen-i ÚÀf-ı kühen başındadır 

 Sedd-i İskender gibi çekmiş gÿyÀ  

 

5 Õÿblar içre Óikmetí devlet anı 

 Naúş eden naúúÀşı görmek baña  

  

45  

 Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’l-BÀ  

 mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Şeró eyle ey efendi nedir ol kitÀb-ı bÀ 

 KeşşÀf demiş bu maènìde çoú[dur] cevÀb-ı bÀ  

                                                 
 44. P 17b.   

 45. P 17b-18a. 
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2 Bir noúùadır [bu] cümle nuúÀù anda gizlidir  

 DeryÀları güm eyler [o] bir úaùre-i Àb-ı bÀ  

 

3 EşyÀ-yı keåret üzre açılmış bu dehr lík 

 İåbÀt-ı vaódet eyledi fetó ile bÀb-ı bÀ 

 

4 Çün kilk-i óikmet ile yazılmış keşídesi 

 GÿyÀ çekilmiş üstüne gülden niúÀb-ı bÀ 

 

5 Ser-levó-ı èaşúa kim cereyÀn eyledik de ol 

 Laèl oldu òÀmesinden aúan Nìl-i nÀb-ı bÀ 

 

6 Ol ism-i õÀt-ı BÀrí’niñ işhÀd içün hemÀn 

 Yek-tÀ gibi úonuldu o ser-tÀc-ı tÀb-ı bÀ 

 

7 Terkìbi beñzer oldu óisÀbında merkezi 

 ÓaúúÀ budur mizÀc-ı hevÀ incilÀb-ı bÀ 

 

8 Her kim bu lafô-ı resm-i èaded üzre naúş ede 

 Tevfìú eder ne kìm eyler ise cenÀb-ı bÀ  

 

9 GülzÀr-ı bÀà-ı èÀlemiñ oldu bahÀr-ı bÀ  

 Yaàdırdı dürr-i ter úaùarÀtın seóÀb-ı bÀ 

 

10 Ol serv-úad nihÀl-i çemen sünbül üstüne 

 GÿyÀ ki ùoàdu burca şerefden şihÀb-ı bÀ 
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11 Óikmet bu noúùa BÀrí ÕudÀ’nıñ ãıfÀtıdır  

 Her Àyetinde etdi teúaddüm òıùÀb-ı bÀ   

 

 46  

 Taòmìs-i Óadìå-i Şeríf 

 müstefèilün  müstefèilün 

1 Ey ùÀlib-i Óaú muúterib 

 Ol nÿr-ı Óaúú’a müntesib 

 Baú kim ne söyler ol óabìb 

 İnna’n-nebìyyü lÀ keõib 

 V’innÀ bin èAbdu’l-Muùùalib145 

 

2 ÓaúúÀ budur ùarz-ı óesab 

 Oldur zihì èÀlì neseb 

 Bil bu óadìå-i münteòab 

 İnna’n-nebìyyü lÀ keõib 

 V’innÀ bin èAbdu’l-Muùùalib 

 

3 èUnvÀnıdır nesl-i uãÿl 

 TÀ ced-be-ced mecd-i maúÿl 

 Faòr eyleyip demiş Resÿl 

 İnna’n-nebìyyü lÀ keõib 

 V’innÀ bin èAbdu’l-Muùùalib 

 

                                                 
 46. P 18a.   

145
 Hadis-i ġerif: “Muhakkak ki peygamberler yalan söylemez. Abdulmuttalip oğlu da yalan 

söylemez.” 
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4 Maòlÿú içinde müstaúìm 

 Oldur kerìm ibn-i kerìm 

 ÓaúúÀ demiş ol Óaú besìm 

 İnna’n-nebìyyü lÀ keõib 

 V’innÀ bin èAbdu’l-Muùùalib 

 

5 Ey Óikmet ol aãóÀb-ı Óaú 

 EcdÀdı óaú aóbÀbı óaú 

 Óaúdır demiş ol bÀb-ı Óaú 

 İnna’n-nebìyyü lÀ keõib 

 V’innÀ bin èAbdu’l-Muùùalib 

  

47  

 Úaãìde-i Naèt-ı Şeríf 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ùoàdu ol mihr-i nübüvvet òÀtem-i èÀlì cenÀb 

 Çekdi rÿy-ı èÀleme envÀr-ı óüsnünden niúÀb 

 

2 Nÿr-ı burc-ı ùalèat [u] èayn-ı şeref-yÀbın görüp 

 Raúãa girdi nüh felekde ÀfitÀb u mÀh-tÀb 

 

3 Oldu her bir kÀmiliñ yüzbiñ èalem ãÀóib-ümem 

 Her èalem oldu zihí şÀh-ı serír-i tÀc-ı nÀb 

 

4 Fetó olup miftÀó-ı óamd ile künÿzÀt-ı kelím 

                                                 
 47. P 18a-b.   
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 Baór-i raómet bÀbın açdı sırr-ı dilden bì-óisÀb 

 

5 Maúdem-i iúbÀline yüz sürdü èarş teşrífine 

 Kürs o dem boynun egip ser úoydu iúbÀl-i zekÀb 

 

6 Seyr edip teşrífini èÀlem óicÀbından úamu 

 LerzenÀk oldu sipihrÀn-ı felek bí-ùÀú-ı tÀb 

 

7 Nÿrdan bir beyt-i maèmÿrdur cemÀl-i ùalèatıñ 

 Kim ãafÀ-yı úıble-i dìdÀra gösterdi ãavÀb 

 

8 ÚÀmetiñ imÀm-ı kevneyn úaşlarıñ miórÀb-ı Óaú 

 SecdegÀh-ı ehl-i İslÀmdır o õÀt-ı müsteùÀb 

 

9 Enveriñ neôôÀre-i çeşmiñle hep èÀlemleri 

 SÀye-i envÀr-ı teşfíèine aldı bí-èitÀb 

 

10 Vuãlatıñdan nehr-i kevåer feyø ü leõõet almaàa 

 ÒÀk-pÀyıñ izleyip yüz sürmege eyler şitÀb 

 

11 Eyleyip tÀ dergeh-i Óaúú’a èurÿc bí-reyb ü şek 

 Onsekiz biñ èÀlemi seyr etdi bì-taèb ü şiúÀb  

 

12 İnşirÀf-ı ùalèat-ı envÀr-ı óüsnünden anıñ 

 Nÿra àarú oldu semÀvÀt ü zemìn aòter seóÀb 
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13 Muèciz-i barmaàını gördük de şaúú oldu úamer 

 Enverin pÀ-mÀl ü yeksÀn etdi fì-taóte’t-türÀb 

 

14 Öaldırıp dü-destini úıldı şefÀèat perdesi  

 ÓÀşa’allÀh ümmeti anıñ göre nÀr-ı èaõÀb  

 

15 Tebrìk-i teşrífiñe ins ü melek úıldı åenÀ 

 Yer òiãÀlin beõl edip dürler niåÀr etdi seóÀb 

 

16 TÀ Zebÿr İncíl ü TevrÀt eyleyip vaãfın beyÀn 

 Anda òatm oldu risÀlet Àyeti ümmü’l-kitÀb 

 

17 İki èÀlemde dilerseñ èizz ü devlet Óikmetí 

 Teslìm ü taãliyye birle úıl o şÀha intisÀb 

 

 48  

Úaãìde-i Naèt-ı Şeríf 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Zihí teşríf ü iúbÀliñ cihÀnı eyledi meh-tÀb 

 Zihì nÿr-ı cemÀliñ dehre ãaldı pertev-i pür-tÀb  

 

2 Zihì deryÀ-yı èaşúıñ kim temevvüc eyleyip ùaşdı 

 O baór-i èaşúa àarú oldu úamu berr ü yem-i gird-Àb  

 

3 CemÀl-i ãafóa-i rÿyuñ edinsin secdegÀh diller 

                                                 
 48. P 28b-29a.  
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 Seniñ ey gözleri úıble-nümÀ [vü] úaşları miórÀb  

 

4 ŞehÀ esmÀ vü õÀtıñ yÀd edip feryÀd-ı Àh ile 

 Ki baór-ı nÿr-ı èaşúıñda dönerler nüh felek dolÀb 

 

5 ÒayÀl-i vuãlat-ı óüsnüñ göreydi díde-i èuşşÀú 

  ÖıyÀmet óaşr olunca görmeyeydi bir daòi ol òÀb 

 

6 Leb-i laèl-i dehÀnıñ vaãf eden èaùşÀna taóúíú 

 Olur feyø-i teleõõüõ òoş-güvÀr şerbet-i mey-i nÀb 

 

7 Bileydi rütbe-i teşfíè-i raómi èÀlem-i küffÀr 

 Reh-i pÀyına aóbÀbıñ olaydı cümlesi óabÀb 

 

8 Óabìbim vaódet-i õÀtın bileydi ehl-i münkerler 

 Olaydı çeşmine anıñ bu dehriñ úeåreti iòrÀb  

 

9 Úamu meddÀó-ı óüsnüñ bend olup zülfinde úalmışdır 

 Birin vaãf edemez anıñ ne deñlü etseler ıùnÀb  

 

10 O şÀhıñ çÀr-yÀr-ı bÀ-ãafÀsın bil èale’t-taóúìú 

 Emìrü’l-mü’minín ol mürşid-i aãóÀb vü aóbÀb  

 

11 Bulardır pes èİmÀdü’d-dìn çerÀà-ı mescid [ü] minber  

 Zihì äıddìú EbÀbekr u èÖmer FÀrÿú bin ÒaùùÀb  
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12 Zihì èOåmÀn-ı õi’n-nÿreyn ü Óaydar murtaøÀdır kim 

 RaêıyallÀhü anhüm bÀ-cemìèü’l-ümmetü’l-aãóÀb 

 

13 Ümìdi bende-i Óikmet budur senden eyÀ sulùÀn 

 Úuãÿrum èafv edip naèt ü selÀmım eylesin ìcÀb   

 

 49    

 Úaãìde-i BahÀriyye-i berÀy-ı RÀàıb Paşa 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Dil münevver oldu bÀ-õikr-i ÒudÀ-yı müsteùÀb 

 Vaútidir etse n’ola óamd ü åenÀ-yı bí-óisÀb   

 

2 áonca-i gülden olan ism-i óabìbiñ resmine 

 Eylesin ãad-berg-i nesrìn-i ãalÀt üzre şitÀb 

 

3 äÀnièiñ tevóíd içün ãunèında maãnÿèÀtına 

 TÀze cÀn verdi vücÿd-ı mürdegÀn oldu şebÀb    

 

4 BÀà-ı Aómed’den alıp verd-i Muóammed pertevin  

 Ravøa-i muòtÀra sulùÀn MuãùafÀ buldu ãavÀb 

 

5 Hemze-i teålìå ile menzil alıp ãÀhib-esed 

 İstivÀ-yı burc-ı èadle etdi taóvìl ÀfitÀb  

 

6 Pençe-i Mirrìòa çekdi çün óamel ibn-i àanem  

                                                 
 49. P 19a-20a.   
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 Seyr-i gülşenden çevirdi yine bir òoşca kebÀb  

 

7 YÀ óamel burcında èaúreb n’eyler ammÀ dediler 

 Devletinde ol daòi olmaú dilermiş behre-yÀb  

 

8 ÇÀh-ı ruòsÀrıñ görünce delve Àb-keşlik edip 

 ÇölsitÀn-ı èaşúı keyvÀn-ı cüdeyy etdi serÀb 

 

9 Tìr-i úavs-i düşmeniñ çün zed be-óÿt-ı baór-i çarò 

 Ya óabíbiñ müşterí olsa èaceb mi feyø-yÀb  

 

10 Nÿrı gör kim raúã edip nìrÀn-ı dehriñ * 

 Zöhre-i zehrÀ ùaúınmış dediler şey’-i èucÀb 

 

11 SerreùÀnıñ Àb-ı meyde seyr edip kec-revligin 

 Sünbüle bÀà-ı úamerden eyledi úaùè-ı ãavÀb 

 

12 KÀtib-i necm-i èuùÀrid bÀd-ı èaşúıñ kilk edip 

 Nehr-i cevzÀ üzre yazdı óalúa óalúa müşg-i nÀb 

 

13 ÒÀke aùlÀs-ı sipihr-i èarşı ifrÀş eyleyen 

 TÀ åüreyyÀda dil atın baàlayıp oldu şihÀb   

 

14 Seyr edip nev-rÿz-ı sulùÀn-ı ãafÀ teşrífini 

 PÀyına yüzler sürüp ezhÀr-ı èaşú egdi riúÀb   
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15 İbn-i Ázer nÀrı oldu maôhar-ı berdü’s-selÀm146 

 NÀr [u] nÿr laèl-i mey-i güllÀba etdi inúılÀb 

 

16 Aldı cÀrÿb-ı ãabÀ rÿy-ı çemen òÀrÀsını 

 Sebz-reng úÀlìçesin ferş eyledi fevúa’t-turÀb  

 

17 İşledip gül ibrişímden bir oùaà-ı al reng 

 Úavs-ı úuzaòdan sipihre úurdu eyvÀn-ı òıùÀb 

 

18 Gülşen-i èÀlem müheyyÀ oldu çün teşrífine 

 Seyrine gülzÀr-ı dehriñ çıúsın ol èÀlì-cenÀb  

 

19 GülsitÀn evrÀúına yazdı risÀlet nÀmesin 

 Sünbül-i ism-i celÀlet-pÀ idi ümmü’l-kitÀb 

 

20 Hüdhüd ol demde şehen-şÀh-ı bahÀr erdi diye 

 Leşkeriñ çekdi ãabÀ ãaórÀsına Belúìs-ı tÀb  

 

21 Dil lisÀn-ı ùayr ile vaãfıñ beyÀn etmek diler 

 Öandasın ey úuş dilin tefsír eden ùabè-ı raàÀb 

 

22 LÀne-i beyøÀ-yı úudretden edip ÀàÀzeler  

 Verir ol beyøÀ-yı óikmet úÀf-ı èanúÀdan cevÀb 

 

23 BÀàbÀn-ı ãadr olaldan óaøret-i RÀàıb bugün 

                                                 
146

 Kur’an-ı Kerim. 21/69: “Biz ateĢe Ģöyle ferman ettik: Dokunma Ġbrahim’e. Serin ve selamet ol 

ona.” 
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 Oldu mümtÀz-ı bahÀr-ı gülşen-i devlet-me’Àb  

 

24 BÀà-ı èÀlem içre herkes èÀlem-i rÀóatdadır 

 Faãl-ı ezhÀr-ı bahÀr-ÀrÀda key mÀnend-i ò˘Àb  

 

25 Böyle bir sulùÀn u ãÀóib-devletiñ devrinde hep 

 Her meôÀhirde mükevven olmaú ister kÀm-yÀb 

 

26 Áãaf ibn-i Berbiye olsa zamÀnında anıñ 

 Göstereydi ism-i aèôam n’eydügin baède’l-óisÀb 

 

27 Devre vü tefrìúa óÀcet olmaya bir laóôada 

 Mÿy-ı meyl-i nefòı’le eyler mürÿr-ı inåiúÀb 

 

28 Necm-i dem-bÀzıñ gire heyhÀt ele ey serv-úad 

 Pek ùut el vermiş iken ol pençe-i germü’l-èunÀb  

 

29 RÀàıb’ın iósÀn yüzünden iètibÀr u raàbeti 

 Etdirir ednÀsına èilm ü hünerde intisÀb  

 

30 Başladı ÀàÀze-i èaşúa ãafír-i muràzÀr 

 Öıããa-i óÀlinden açdı ibtidÀ tedrís-i bÀb 

 

31 Nÿr [u] nÀr[ıñ] and içip murà-ı semender naàmesi 

 Müjde-i iúbÀl eder AllÀhu aèlem bi’ã-ãavÀb 

                                                 
 28b. Vezin gereği “èunnÀb” klimesi “unÀb” Ģeklinde okunmuĢtur.   
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32 Ten terennìden terennümlerle dem-keş sektesi 

 Bıêèa-i iúbÀl ü istiúlÀliñ eyler istièÀb  

 

33 MÿsiúÀr etdi maúÀmÀt-ı uãÿl üzre úarÀr 

 Sìne-i mıørÀb-ı èaşúa verdi dil semèan rebÀb 

 

34 DÀstÀn-ı èaşúa ÀàÀz ederek şÀm u seóer 

 èAndelìb oldu nedìm-i şehr-iyÀr u şÀh-tÀb  

 

35 ÙılsımÀt-ı gülşen-i heyhÀtını tersím edip 

 Aòter-i ùalèat-nümÀsı dehri eyler incilÀb  

 

36 Noúùa-i ikmÀm-ı gülzÀr-ı diliñ taèúìb edip 

 Vefú-ı tevfíúiñ saèÀdet üzre úonmuş õü’l-cenÀb 

 

37 Naúş-ı mÿy-ı zülfüñ eylerken òayÀlÀtın úalem 

 Gül yüzüñ gördü yañıldı yazdı ez laèlin zekÀb 

 

38 Cevher-i lü’lü’lerin neår etdi nisyÀn-ı kerem 

 Lücce-i sìm-Àba döndü ser-be-ser baór-i ser-Àb  

 

39 Baór-ı èaşú içre ãarardıp beñziñ ol àavvÀã-ı èaşú 

 Nìlüfer çekmiş èiõÀr-ı rÿyına zerrín niúÀb 

 

40 Etdi MevlÀ[nÀ]’yı hem-dem rÀóatu’l-ervÀóına 

 NeysitÀn-ı sÿz-ı seyr-Àhenk aúıtdı úand-i nÀb  
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41 Şìve-i cÀriyye-i òÿn-ı ciger-ÀrÀya baú 

 Şuèle-i billÿr içinde mevc urur ãan laèl-i nÀb 

 

42 Óüsn-i Yÿsuf’uñ görünce barmaàın úaùè eyleyip 

 ÚahúahÀ etdi èarÿsÀn-ı melÀóat bí-óicÀb 

 

43 Ser çekip òÀkden çiçekler sürdü yüzler pÀyına 

 Úandadır reyóÀn diye zülf-i nigÀr etdi òıùÀb 

 

44 Şeróa şeróa eyleyip çiydem úaranfil sìnesin 

 áarú-ı òÿn oldu şaúÀyıú ederek eşkin şarÀb 

 

45 Barmaàın aldı benefşe aàzına óayret ile 

 áonca òÀk etdi ruòuñ düşdü dile ùaà-ı şièÀb 

 

46 Pül pül etdi cismini çiçek çıúardı eràuvÀn  

 äafóa-i bì-mÀreler buldu şifÀ üzre õihÀb 

 

47  RÀh-ı èaşúıñ bekleyip yek-pÀ ile serv ü semen 

 Çekdi sÿsen òançerin aèdÀsın etdi inàıêÀb 

 

48 SÀúiyÀ ol cÀm-ı mey-gül-gÿnuña nisbet seniñ 

 Şíşe-i úalbim èaraú-rìz zülfüñe oldu åiyÀb  

 

49 Boynına şíòÀne tesbìóin ùaúıp naòl-i óayÀt 

 SÀye-i dÀmÀnıñ öpdürmek dilermiş ol şebÀb  
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50 Şöyle neår etdi zemín üzre nesím ezhÀrını 

 äandılar kim yüze çıúmış daòme-i EfrÀsiyÀb  

 

51 Necm-i gìsÿdÀr olan nergìs-i çeşmimden òaber 

 Ol hilÀl ebrÿlarıñla cilve eyler mÀh-tÀb 

 

52 LÀlezÀr-ı luùf ile yansın çerÀà-ı dÀà-ı dil 

 Bir zamÀn versem gerek şevúıñ ile nÿru’t-teóÀb    

 

53 Ùaró edip rÿóu’l-óayÀt iksìr-i óikmet cevherin 

 èAúd [ü] óall etsin zer olsun dÀ’imÀ ezhÀr u Àb 

 

54 Cennete tebdíl olup èÀlem behişt-ÀbÀddır 

 YÀ budur bÀà-ı İrem dedikleri şehr-i şihÀb  

 

55 Anda şerè-i MuãùafÀ Aómed Muóammed ders ola 

 Çoú mudur dir aña ger gülşen-i cennet-me’Àb 

 

56 Geçdi miúrÀø-ı keremden cÀme-i envÀè-ı zíb 

 Óÿr u àılmÀn-ı cinÀna döndü òÿbÀn-ı ziyÀb  

 

57 ÓÀãılım yaúdı bürÿdet bÀà-ı baòt imrÿz-ı sÀl 

 Dil diler germiyyet-i mihr ü úamerden feyø-yÀb 

 

58 Dil hevÀ-yı sünbül-i zülfüñle ülfet edeli 

 ÁsumÀnì renge girdi dÿd-ı Àhımdan seóÀb 
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59 Keåret-i dehriñ televvünde görüp bÀd-ı òazÀn 

 DÀmen-i tevóìdine geçdi yine taóte’t-turÀb  

 

60 Çün müsÀdif eyledi evvel bahÀr eyyÀmına 

 Rÿz-ı èıydıñı saèìd úılsın cenÀb-ı müsteùÀb 

 

61 Sen ùaleb etmekde tedbír eyle Óikmet bÀàlarıñ 

 DÀne-i õevúıñ ögütmüş úısmet üzre ÀsiyÀb  

  

50  

 Úaãìde-i Devlet-i èOåmÀniyye 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Óaú devlet-i èOåmÀniyesin eyledi nÀ’ib 

 Devlet ne imiş añla gel ey devlete ùÀlib 

 

2 Ol devleti Óaú úudretin iôhÀr içün etmiş 

 Her pÀdişeh-i rÿy-ı zemín üstüne àÀlib 

 

3 Taèrìfini taórìr edecek òÀme-i úudret 

 Ser-levó-ı saèÀdet diye temmet dedi kÀtib 

 

4 Der-èuhde-i mìåÀú nebìlerle velìler 

 Te’bídine oldular anıñ cümlesi õÀhib 

 

5 TÀ minber-i èarş üzre çıúıp hÀtif-i Óaú’dan 

                                                 
 50. P 20a-21a.  
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 Manãÿr muôaffer diye òatm eyledi òÀùib 

 

6 AókÀm-ı şeríèatde ùaríúatde keremde 

 Bu devlete maòãÿãdur ÀdÀb u merÀtib 

 

7 SulùÀn [u] şehenşÀh-ı cihÀn ôıll-ı ÕudÀ’dır 

 FermÀn-beridir ehl-i meşÀrıú u maàÀrib 

 

8 ŞÀhid bu geh ÀåÀr-ı eóÀdíåde budur geh 

 Óikmetde durur èÀlem-i miórÀb-ı meõÀhib 

 

9 Sen ãanma tehì her biri [bir] úuùb-ı zamÀndır 

 YÀ ôÀhir ü yÀ bÀùın olur ekåeri cÀõib 

 

10 Öırúlar yediler üçler [onuñ] òıdmetiñ eyler 

 DerbÀnıdır aúùÀb ile evtÀd [u] naãÀyib 

 

11 Ger úurb-ı mülÿk Àteş-i sÿzÀn dediler lìk 

 Söz kimleredir ayları olsun müteúÀrib  

 

12 ErbÀb-ı baãíretden olup ôÀhir ü bÀùın 

 DevrÀn ile postun gözedir ehl-i menÀãıb   

 

13 EyvÀn-ı medÀrisde olan èilm-i hünerde 

 èAllÀme-i èaãr oldu úamu ehl-i meùÀlib 
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14 CidvÀl-i ôılÀlinde reèÀyÀ vü berÀyÀ  

 Ásÿde-i óÀl olmadadır buèd ü muúÀrib  

 

15 AmmÀ èulemÀsı vüzerÀsı ümenÀsı 

 Her biri[si] bir muèciz-i èirfÀn ile ãÀ’ib 

 

16 ÚÀnÿn-ı müníf şerè-i şeríf èörf-i niôÀmın 

 Taùbìú ederek buldu şeref şÀn-ı merÀtib 

 

17 NÀm-Àver olup bÀy u gedÀ salùanatında 

 SulùÀn denilir olsa da dervíş-i mecÀzib  

 

18 PeymÀn-ı nübüvvet gibi maòtÿm-ı düveldir  

 TÀ óaşre degin óükmüni èahd eyledi vÀhib  

 

19 PírÀn u meşÀyiò u dilìrÀn u cüvÀna 

 Luùf etmede óaddince olur ùÀlib ü rÀàıb 

 

20 AmmÀ ki òazÀ’in-i güher mÀl u èasÀkir 

 Şol mertebedir kim bilemez óaddini óÀsib  

 

21 AmmÀ ki òazÀ’ince-i kitÀb ü defÀtir 

 Her biri FelÀùÿn-ı cihÀn olsa münÀsib 

 

22 Me’mÿr olacaú vÀlì-yi aãóÀb-ı kerÀmet 

 Tertíbini óikmet ile düzmüş ne èacÀyib  
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23 Kisbetleri Àyìnleri taèôìm-i şerefdir 

 ÁdÀb-ı velÀyet iledir cümlesi õÀhib   

 

24 DergÀh-ı muèallÀ diye úurmuş niçe dergÀh  

 DergÀh-ı àazÀvet ile úılmış mütecÀlib   

 

25 ÁyÀt u eóÀdìåde budur eyle iùÀèat 

 Ol emr ile edèiyyesi oldu bize vÀcib  

 

26 Gerden-keş olup úaãd ile kim kec-naôar etse 

 Başında anıñ dönmededir aòter-i åÀúıb 

 

27 Ey BÀrì ÒudÀ nÿr-ı óabíbiñ içün olsun  

 Öıl devlet-i OåmÀniye[y]i dÀ’im ü àÀlib  

 

28 Ol óaøreti kim mìm ile hem ãÀd-ı vefÀdır  

 DevrÀn-ı mü’ebbed ile úıl mihr ü kevÀkib  

 

29 Ol ôıll-ı hümÀyÿnları memdÿd edip AllÀh  

 ErbÀb-ı úulÿb üstüne olsun müteúÀrib 

 

30 Ey dil gelelim belde-i İslÀmbol’uñ AllÀh  

 Bil böyle şehen-şÀhına taòt etdi münÀsib  

 

31 NeôôÀre-i èibret ile seyr eyle bu şehri 

 Áyìne-i İskenderídir her mütecÀnib   
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32 Òilèat çekilip üstüne aùlÀs-ı hevÀdan 

 DeryÀ-yı kemer-bend urunup aldı merÀtib 

 

33 Bir ãÿret-i hey’et ile ùaró eylemiş üstÀd  

 Kim èÀlem-i dünyÀ aña hep ùÀlib ü rÀàıb  

 

34 Terbìè-i èanÀãır ile mezc eylemiş ammÀ  

 Tevfìú-i müåelleå ile úılmış müterÀkib  

 

35 EnvÀr-ı turÀb Àb u hevÀsında neåirdir 

 Merbÿèa-i meskÿnuñ eder òalúını cÀõib  

 

36 DeryÀ-yı ãafÀ üzre yüzer bay u gedÀsı 

 GÿyÀ ki SüleymÀn gibi bÀd üstüne rÀkib 

 

37 GülzÀr-ı çemen bÀà-ı gülistÀnına úarşı 

 FeryÀd ile bülbülleriniñ ùoldu cevÀnib  

 

38 Cennet gibi her ãayf [u] şitÀ nièmet-i pürdür 

 ÓÿrÀn ile àılmÀn ùutar elde meşÀrib   

 

39 Her milletiñ emtÀèı bulup feyø-i revÀyic 

 Ülfet-zed olur bunda úamu dost u ecÀnib  

 

40 Fetóindeki tÀrìòi çün Àyet ile geldi 

                                                 
 38b. “elde” kelimesi metinde “ellerde” Ģeklindedir. Vezin gereği böyle okunmuĢtur.  
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 Bu belde-i ùayyib ola her dem müteùÀ’ib  

 

41 Fetóin daòi ol sulùÀn-ı cihÀnıñ * 

 Tebşír-i óadíåinde buyurmuş bu àarÀ’ib  

 

42 Hem óaøret-i òÀlet bu bilÀdıñ himeminde 

 Me’mÿren olup geldi bu şehr ehline ãÀóib  

 

43 Ey Óikmetí bu devlet ü şehriñ ola ehli 

 Ol kimse olup vÀãıl-ı kÀm olmaya òÀ’ib  

 

 51  

Úaãìde 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Egerçi Ádem ü ÓavvÀ ki nisyÀn etdiler ammÀ  

 O óüsn ü òulú taúvímiñ òıùÀb eyler misiñ yÀ Rab  

 

2 Şular kim bÀd-ı ãarãardan úamusı oldular ifnÀ  

 O maóbÿb úulların ÀyÀ èitÀb eyler misiñ yÀ Rab  

 

3 Şular kim úahr işi deryÀ-yı ùÿfÀn içre àarú oldu 

 O mücrim bendegÀnıñ hep èaõÀb eyler misin yÀ Rab  

 

4 Şular kim ník ü bed rÿz ber-óaõef oldu úabir oldu  

 O èÀsí mücrimÀnın hep èiúÀb eyler misiñ yÀ Rab 

                                                 
 51. P 21a-b.   
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5 Şular kim nÿr-ı õÀt-ı Aómed’iñ alnında vaøè etdiñ 

 O nÿra maôhar efèÀlin óisÀb eyler misiñ yÀ Rab  

 

6 Şular kim vÀlid ü ecdÀdıdır ol şÀh-ı gÿyÀnıñ  

 O nÿruñ maùlaèın óÀşÀ turÀb eyler misiñ yÀ Rab 

 

7 Şular kim òıdmetiñ irøÀèan ve icmÀèan etdiler 

 O mevèÿdÀt-ı luùfuñ úahre-yÀb eyler misiñ yÀ Rab 

 

8 Şular kim aãdiúÀ vü hem eóibbÀ aúrabÀsıdır  

 TerÀóum etmeyüp úahren cevÀb eyler misiñ yÀ Rab   

 

9 ŞefÀèat ãÀóibi maúbÿl olup mevèÿd iken * 

 Bu ümmet yerlerin nÀr-ı serÀb eyler misiñ yÀ Rab 

 

10 Seniñ vaãf-ı şièÀrıñ naôm ederken Óikmetì benden 

 Anı èafv etmeyip cismin òarÀb eyler misiñ yÀ Rab  

 

 52  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Çeşm-i bülbül gerçi görmez gülleri ey àonca-leb 

 YÀ n’içün feryÀd ile eyler seóer şÿr-ı şaèab  

 

2 Çeşmi yoú görmez cemÀlim der imiş o mÀh-[tÀb] 

                                                 
 52. P 21b.   
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 Lìkin ol úalbim görür dídÀrını her rÿz u şeb  

 

3 Meyl eden gözler midir diller midir dil-ber saña  

 Hìç ne óÀcet göze[dir] göñlüm mücerred sende hep 

 

4 Dil durur cevriñ çeken gözler hemÀn seyrÀncıdır  

 Öıl naôar seyr eyleyen kimdir çeken derd-i taèab 

 

5 Göz görüp meyl eylese şÀyed ki müstaàní olur 

 Dili görüp etse her dem artırır èaşú u ùarab 

 

6 İsteseñ dil-bend olur ammÀ göz[üñ] etmez úarÀr 

 ZìrÀ göz gÀh yÀr olur gÀh bir raúìb-i bì-edeb 

 

7 MÀniè-i vuãlat oluban olmadım gözden emín 

 Menzil-i maúãÿda göñlüm ermege oldu sebeb 

 

8 Göz ikidir óüsnüñe şirk etmeden òÀlì degil 

 Pes göñül birdir maóabbet bir olur dilde ùaleb 

 

9 Óüsnüñe şirk etdigiçün gözlerin terk etdi dil 

 Óikmetì vardır anıñ da görmesin dostlar èaceb 
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 53  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Çün çÀr-èanÀãırdan edip Àdemi terkìb 

 Óaú keåret-i eşyÀyı bu resm eyledi tertíb  

 

2 Her èÀlem-i eşyÀ bulacaú rütbe-i óaddìn  

 Ádem ola yÀ Óaúú’a n’içün olmaya taúrìb  

 

3 EşrÀf-ı òalÀyıú-ı ÕudÀ’nıñ ola sende 

 Vay kendiñi fehm eylemeyip etmeye terbìb  

 

4 İstersen eger Óaú ile óaú olmaàa her gÀh 

 Evsaò-ı dili gel edegör eşk ile teõhíb  

 

5 İúrÀr edecek derde belÀ re’yini evvel 

 Ádem mi o kim eyleye iúrÀrını tekõíb  

 

6 Çün èaşú ile ey Óikmetí sen Óaúú’a erişdiñ 

 Et sen de reh-i èaşúa dil-i èÀşıúı teràíb  

 

 54 

áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Dehr elinden umma ey teşne göñül bir úaùre Àb 

                                                 
 53. P 21b.   

 54. P 22a.   
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 Aldayıp hÀmÿn-ı nÀra düşer miål-i serÀb  

 

2 Ger øiyÀfet eylese bir denì nÀ-dÀna felek 

 Bir niçe ehl-i kemÀliñ cigerin eyler kebÀb  

 

3 ÕÀùır-ı keyfiyyetin germ olmasın etse murÀd  

 äunar ol dem úadeó-i òÿn-rìz-i çeşmimden şarÀb 

 

4 Úurã-ı úısmetden öñünce úonmasın kÀm eylese 

 Sìnesin ãufrÀ edip bir ser-ciger bir ÀsiyÀb   

 

5 NÀôır-ı dildÀr iken üftÀdesin taúdír diye 

 Çekdi rÿy-ı ÀfitÀb-ı èÀleme zerrín niúÀb  

 

6 ëarb-ı taøèíf ùaró-ı tenzíl eyleyip cemìèi gün  

 Cümleden bir noúùa úaldı eyledim baède’l-óisÀb  

 

7 èÁlem-i eşyÀ úamu bir noúùadır bir noúùa bil 

 Óikmetì óikmet yüzünden etdi bu resme cevÀb  

 

 55 

áazel  

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 SevdÀ-yı hevÀ zülf-i güzellerde midir hep 

 YÀ serde esen dÿd işi yellerde midir hep 

                                                 
 55. P 22a.   
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2 Áhım şereri yaúmadadır kevn ü mekÀnı 

 èAşú Àteşi bí-çÀre göñüllerde midir hep 

 

3 Ol cÀm-ı maóabbet beni mest eyledi dostum 

 Keyfiyyetin ol laèl işi müllerde midir hep 

 

4 Başımda gezer muşta-ı ÀzÀr-ı sipihriñ 

 NisyÀn u òaùÀ bende [vü] úullarda mıdır hep  

 

5 ÁyÀ niçe bir gelmiyor aòbÀr-ı murÀdım 

 Bir gelmeyecek vÀdì [vü] çöllerde midir hep  

 

6 Öurtulmadıñ ey Óikmetí çaròıñ siteminden 

 Her óÀl-i dilim dìde [vü] dillerde midir hep 

  

56  

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ÁfitÀbındır ser-À-ser ãanmañız bu nÿr-tÀb 

 Õerredir nÿr-ı kemÀl yanında mihr [ü] mÀh-tÀb  

 

2 Şöyle bir baór-i èamìúdir bu dil-i èummÀnımız 

 Úaùredir bizde nümÀyÀn ol yedi deryÀ-yı Àb  

 

3 Nüsòa-i kübrÀ biziz ol èilm-i óikmet bizdedir 
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 äafóa-i vech üzre yazılmış úamu sırr-ı kitÀb 

 

4 Keåret-i eşyÀnıñ etdiñ noúùasını cemèì gün 

 Vaódetinde bì-nuúaù úaldı úamu baède’l-óisÀb   

 

5 Bezm-i èaşúıñ içre şöyle mest-mÀye olmuşuz 

 Süròdür elvÀn ile keyfiyyet-i laèl-i şarÀb  

 

6 Óikmetì miftÀó-ı dil genc-i óaúìúat bizdedir 

 Eyler öz dilde özün idrÀk edenler fetó-i bÀb  

 

57  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 èAmìú-i baór-i èaşúıñ úaèrı yoú bí-óadd ü zìr gird-Àb 

 Anıñ içre göñül keştí eder devrÀnı ãan dolÀb  

 

2 Öamu eşyÀ-yı keåretde görüp õÀtıñ perest oldum 

 Edindim secdegÀh ol òÿb cemÀliñ úaşlarıñ miórÀb 

 

3 ÒarÀb-ı mest-i èaşú olmuşlarıñ aóvÀlini ey dil 

 Bilir bezm-i elestden nÿş eden ol sÀàar-ı mey-nÀb 

 

4 Göñülde kim maóabbet èaşúınıñ gencínesin bildi 

 Muóaúúaú sırr-ı óikmetde aña meftÿó olur her bÀb  
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5 Demişler èaşúı èaşú taórík eder [hep] tam delìldir bu 

 Düşer maèşÿúa èÀşıúdan muúaddem sırr-ı èaşú pür-tÀb 

 

6 Ne deñlü var ise maòlÿú úamu èaşú içre yeksÀndır 

 HemÀn ey Óikmetí èaşúa edegör èaşú ile ensÀb  

 

 58  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey øiyÀ-yı èayn-ı erbÀb-ı úulÿb-ı müntehÀb 

 Pür øiyÀverlikde sensiñ bu cihÀnda ilticÀb  

 

2 èUøvası çün defter-i aèmÀlim etdikde óisÀb 

 Ser edip levóın úalem vermez óisÀbından cevÀb  

 

3 Naóv-i èaşú üzre edip ãarf-ı binÀ-yı èömrini 

 ÒÀnesin maèmÿr olur ol kim eder vÀrın òarÀb 

 

4 Ùÿùì-i şírín meõÀbilde mekÀn ùutmaz velì 

 Ùaèn olunmaz gülşen içre ÀşiyÀn etse àurÀb 

 

5 Bir iki gün bezm-i èÀlemde teneffüs edelim 

 Menzil-i uòrÀ yaúìndir ey göñül etme şitÀb  

 

6 Nev-bahÀr-ı rÿz-ı óaşre bülbülÀn gelsin diye 
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 áoncanıñ ãÿrı nesím açdı èiõÀrından niúÀb  

 

7 Ger bileydi te’bín-i deryÀ-yı raómet n’eydügin 

 Muèterif olup òaùÀdan eylemezdi ictinÀb 

 

8 Óikmetì óamd eyle kim kendin bilip kendi görür 

 Vermeye Óaú kimseye ol cÀh-ı óükmi iótisÀb  

 

59  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Her vücÿd-ı òalúa Óaúú’ıñ varlıàı oldu sebeb 

 YÀ müsebbib diyerek eåvÀbını eyle ùaleb   

 

2 äarf-ı Óaú’dan olsa ol eşyÀya taúdír denilir 

 Cümle maòlÿúÀtına ÕÀlıú ãıfÀtıdır sebeb  

 

3 Kendiden yÀ birbirinden etse bir nesne ôuhÿr 

 Dediler irÀde-i cüz’iyye ol efèÀle hep 

 

4 Çün müsebbeb ol müsebbibiñ ãıfÀtıñ kesb eder 

 Ol sebebden Àdemin kesbinde oldu müktesib 

 

5 Ger benì Ádem iseñ Àdem olup bil Rabb’iñi 

 Kim seni èiãyÀn [u] àufrÀn üzre etdi münteòab   
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6 äÿretÀ esbÀb yüzünden ôÀhir oldu Óikmetì 

 Maôhar-ı esrÀr-ı Óaú olduñ velì eyle edeb  

 

 60   

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Ùabìè-i óüsn-i òulúı olmayan òÿb olamaz maóbÿb 

 Anıñçün edemez her dil-rübÀ èÀşıúları mecõÿb 

 

2 N’ederler şívesiz bir nefèi yoú serv-i semen úaddi  

 Gül olmaz bülbül ötmez bÀà bekler ol çemendir òÿb 

 

3 Òam olmaz geçmiş olmaz hìç yeri yoú bezm-i vuãlatda 

 Yaraşmaz èişve [vü] nÀz etse de ol şÿò-ı nÀ-meràÿb 

 

4 Şehen-şÀh-ı dil olmaú isteyen ùursun göñüllerde 

 Ki dildÀr olmayan olmaz melÀóat şehrine manãÿb 

 

5 Ùabìèatde óaúìúatde bilip èahd ü vefÀ resmin 

 Ola òoş-rÿy-ı dil óaúúÀ güzellikden budur maùlÿb 

 

6 TenÀsübde tekellümde terÀóumda ola meşhÿr 

 İki èÀlemde ol dil-ber ola şÀd olmaya maóbÿb 

 

7 Tebessüm èişve [vü] nÀz u niyÀz üzre olsa dÀ’im 
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 Budur úÀnÿn-ı èaşú içre güzellerde olan üslÿb 

 

8 Göreydi èÀşıúÀnı kişver-i òÿbÀnıñ eşèÀrım 

 Yazardı her biri ey Óikmetí taósín ile mektÿb 

 

 61  

 Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarf-i tÀ  

 mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün  

1 EsrÀr-ı enbiyÀya erer muècizÀt-ı tÀ 

 Fetó eyledi anıñla niçe müşkilÀt-ı tÀ  

 

2 Ùabèında çünki bÀd-ı nesímiñ maúÀmı var 

 Doldurdu ol hevÀ-yı demiñ şeş-cihÀt-ı tÀ  

 

3 Ol çifte beñleriñle geçip levó-ı dillere 

 ÒÿbÀna verdi óıãn-ı óaãíniñ berÀt-ı tÀ 

 

4 äaldı iki periñ iki ãuàrÀya bÀdveş 

 Oldu muóìù-i cÀmièa-i kÀ’inÀt-ı tÀ   

 

5 Oldu ise bu nÀz u niyÀzında muóterem 

 Düstÿr-ı èişve-bÀz-ı ãafÀdır ãıfÀt-ı tÀ 

 

6 EşyÀ-yı èÀlem içre dem-À-dem nüfÿõvÀr 

 Oldu ùabÀyièindeki rÿóuñ óayÀt-ı tÀ  
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7 Luùf-ı bahÀr úamer-i òazÀnında óükmü var 

 Oldu bu bÀà-ı sırr-ı óurÿfuñ nebÀt-ı tÀ 

 

8 TaèdÀd-ı merkezinden alıp çıúdı çün demet 

 Oldu bu lafô-ı birle èadÿsın memÀt-ı tÀ 

 

9 Óikmet semÀè-ı úalbiñ açıp diñle sözi kim 

 Temmet diye gitdi sözüñ [ol] vÀridÀt-ı tÀ  

 

 62  

 Müåemmen 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Gezerken èÀlemi úaldım bu èÀlem içre bir müddet 

 TemÀşÀ eyledim şehr-i göñülde bir nice óikmet 

Yazılmış nüsòa-i kübrÀda gördüm işbu on Àyet 

 Beşi iúbÀl beşi idbÀrdır añla eyleme àaflet 

 CihÀnda olmaya hergiz bu beş iúbÀl gibi leõõet 

 èAlìm olmaú kerìm olmaú maóabbet ümniyet vuãlat  

 İlÀhí etmesin kimse bu beş idbÀr ile ülfet 

 Biri èillet ile õillet biri àam úıllet ü firúat  

 

2 Maóabbet rÀh-ı èaşú içre delíl-i bÀb-ı vuãlatdır 

 äıfÀt-ı enbiyÀdır ùoàruluú èizz ü şerÀfetdir 

 Velì vuãlat viãÀl-i óÀãıl-ı maúãÿd-ı úurbetdir 

 èAlìm olmaú saèÀdetdir kerìm olmaú kerÀmetdir 
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 CihÀnda olmaya hergiz bu beş iúbÀl gibi leõõet 

 èAlìm olmaú kerìm olmaú maóabbet ümniyet vuãlat  

 İlÀhí etmesin kimse bu beş idbÀr ile ülfet 

 Biri èillet ile õillet biri àam úıllet ü firúat 

 

3 èİlimdir bildiren BÀri keremdir yÀr eden yÀrı 

 Maóabbet óÀlidir taórìk eden eùvÀrı devvÀrı  

 ViãÀl-i yÀre ermekdir cihÀnda cümleniñ kÀrı 

 äafÀ-yı emniyetdir zeyn eden emlÀk u bÀzÀrı 

 CihÀnda olmaya hergiz bu beş iúbÀl gibi leõõet 

 èAlìm olmaú kerìm olmaú maóabbet ümniyet vuãlat  

 İlÀhì etmesin kimse bu beş idbÀr ile ülfet 

 Biri èillet ile õillet biri àam úıllet ü firúat 

 

4 èİlimdir èÀlem içre dem-be-dem õì-şÀn eden ehlin 

 Keremdir tÀc-ı devlet giydirip sulùÀn eden ehlin 

 Maóabbet sırrıdır cÀnÀn ile cÀnÀn eden ehlin 

 KemÀl-i emniyet vuãlat imiş şÀdÀn eden ehlin  

 CihÀnda olmaya hergiz bu beş iúbÀl gibi leõõet 

 èAlìm olmaú kerìm olmaú maóabbet ümniyet vuãlat  

 İlÀhí etmesin kimse bu beş idbÀr ile ülfet 

 Biri èillet ile õillet biri àam úıllet ü firúat 

 

5 èİlimdir bend edip dünyÀ vü èuúbÀda ùutan dehri 

 Keremdir pençe-i himmet ile maèmÿr eden şehri 

 Maóabbet emniyet vuãlatla ey Óikmet geçir devri 
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 Ki zìrÀ artırır bu beş òavÀã tefríó ile èömri  

 CihÀnda olmaya hergiz bu beş iúbÀl gibi leõõet 

 èAlìm olmaú kerìm olmaú maóabbet ümniyet vuãlat  

 İlÀhí etmesin kimse bu beş idbÀr ile ülfet 

 Biri èillet ile õillet biri àam úıllet ü firúat 

  

63  

 Muòammes-i MünÀcÀt 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey ÒudÀ-yı bì-şerík ol úudret işi maèrifet 

 Bì-zevÀl ü õì-kemÀl envÀr-ı õÀt-ı meymenet 

 Gerçi bildim bendedir cürm ü òaùÀ vü maèãıyet 

 Sendedir bì-óad kerem deryÀ-yı raómet meróamet 

 Eyle ben mücrim úuluñ yÀ Rabbi èafv u maàfiret 

 

2 Çün seniñ ism-i ãıfÀtıñdır kerím ü hem óalím 

 Dest-i luùfuñda èayÀndır bí-èaded bÀb-ı naèím 

 Her ne kim etdim ise cürm ü òaùÀ ben yÀ Raóìm 

 Tevbe úıldım tevbeten estaàfiru’llÀhe’l-aôìm 

 Eyle ben mücrim úuluñ yÀ Rabbi èafv u maàfiret 

 

3 Bì-úuãÿr noúãÀnı yoú sensiñ úadím-i kibriyÀ 

 Sensiñ ancaú cümle işde eylemez sehv ü òaùÀ 

 ÕÀlıú’ıñ maòlÿúı èÀcizdir eder cürm-i riyÀ 

 Úudret-i şÀnındadır etmek úula luùf u èaùÀ 
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 Eyle ben mücrim úuluñ yÀ Rabbi èafv u maàfiret 

 

4 TÀ ezelden etdigiñ èahd ü vefÀnıñ óaúúıçün 

 Beyt-i maèmÿr zemzem-i Merve äafÀ’nıñ óaúúıçün 

 Óaøret-i nÿr-ı Muóammed MuãùafÀ’nıñ óaúúıçün 

 äÀdıúıñ ol çÀr-yÀr-ı bÀ-ãafÀnıñ óaúúıçün 

 Eyle ben mücrim úuluñ yÀ Rabbi èafv u maàfiret 

 

5 Her umÿrda úudret-i nuãret irÀdet sendedir  

 Gerçi èiãyÀn bendedir faøl-ı èinÀyet sendedir 

 Kendine lÀyıú şükür ve èibÀdet sendedir  

 Óikmetì senden ricÀ eyler hidÀyet sendedir 

 Eyle ben mücrim úuluñ yÀ Rabbi èafv u maàfiret 

 

 64  

Úaãìde-i BeyÀn-ı Şeríèat 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 EnvÀr-ı nübüvvet ile sulùÀn-ı şeríèat 

Fetó etdi úamu èÀlemi ekvÀn-ı şeríèat  

 

2 GülzÀr-ı èadÀletde óükÿmetle úuruldu 

Nÿrdan bir oùaà üstüne eyvÀn-ı şeríèat  

 

3 İslÀm şerÀ’iùi’le óadden bile herkes 

Úurdu èulemÀ Àyìn-i erkÀn-ı şeríèat 
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4 EşyÀ-yı òalÀyıúa niôÀm verdi ser-À-ser 

Óaúúa ki budur mertebe-i şÀn-ı şeríèat 

 

5 Farú olmaú içün emr ü nehiy óaúúıla bÀùıl 

Gönderdi nebì Àyet-i FurúÀn-ı şeríèat 

 

6 Tefsìr-i óaúÀyıúı eóÀdíå ile muòbir 

ÁyÀt iledir şöhret-i èünvÀn-ı şeríèat 

 

7 èAúl-ı vüzerÀdır bu óaú icrÀsına bÀèiå 

Óükm-i èulemÀdır zihì bürhÀn-ı şeríèat 

 

8 EbvÀb-ı şerÀyiè şeref-i faølına miftÀó 

Oldu èulemÀ şöhret-i èunvÀn-ı şeríèat 

 

9 AókÀmını icrÀsı içün èÀdl ile ÕÀlıú 

Óikmet ile úurdu zihì mìzÀn-ı şeríèat 

 

10 èÁlemlere  taèdìl-i niôÀm vermege her gÀh 

èAllÀme-i dehr oldular evzÀn-ı şeríèat 

 

11 Rÿşen ede Óaú úabrini èÀlimleriniñ kim 

Yandırdı zihí şemè-i fürÿzÀn-ı şeríèat 

 

12 Çekdi úalem-i óaúúıla imøÀsını úÀêí 

İèlÀmını úıldı zihi fermÀn-ı şeríèat 
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13 Her ãafóa-i dil kÀàıd-ı ùabè üzre midÀdı  

äan etdi revÀn kevåer-i reyyÀn-ı şeríèat 

 

14 GülzÀr-ı óurÿf üzre nuúÀù yirine gÿyÀ 

Yaàdırdı güher dürrini nísÀn-ı şeríèat 

 

15 Bulmazdı reh-i óadd-i niôÀm èÀlem-i keåret 

Ger olmasa óÀkim ile mìzÀn-ı şeríèat 

 

16 ÓükkÀm teşerruèla bulup úuvvetiñ İslÀm 

Øabù etdi nice taòtı SüleymÀn -ı şeríèat 

 

17 Teşerruèla fetó etdi eúÀlìm-i aèdÀnın 

èAdl üzre çeken şemşír-i àufrÀn-ı şeríèat  

 

18 DünyÀda ve uòrÀda daòi görmeye õillet 

Ey Óikmetì her kim ùuta fermÀn-ı şeríèat 

 

65    

Úaãìde-i beyÀn-ı Ádem 

mefèÿlü mefÀèìlü  mefÀèìlü feèÿlün 

1 Gel ey Óikmet óikmet ne imiş añla bir óikmet *  

Fehm eyle nedir èÀlem-i keåretde bu keåret 

 

                                                 
 16b. taòtı SüleymÀn ] cinni Neríman İ, U. 

 17b. ĢemĢìr ] ĢeĢ-per Ġ, U. 

 18a. uòrÀda ] uúbÀda P.  
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2 èÁlemleriñ ÀyÀ ne imiş aãlı ve ferèı  

Bu èÀlem-i keåret iledir èÀlem-i vaódet 

 

3 äÿret ile àayrı dili bir sesleri ayrı 

Bir úatre iken bu ne èaceb úudret-i ãanèat 

 

4 Bu úıããa-i pür-óiããeden ey dil òaber aldıú 

Ádem imiş ol maôhar-ı vaódet ile cennet 

 

5 Dü-pÀ ile geşt eyleyip ol èÀlem-i dehri 

Her óÀl-i dil-írÀnına baú kim bu ne úudret 

 

6 MevlÀ diledi Àdemi òalú eyledi sevdi  

Áyìne-i úalbinde úodu sırr-ı maóabbet 

 

7 Ádem ola terbiyye-i keåret ile memdÿó 

Ádem bula devlet ü iúbÀl ile èizzet 

 

8 Ádem iseñ Àdem olup Àdem işin işle 

Ádem ne imiş añla úıl Àdem ile ülfet 

 

9 Ádem işidip ircièì ÀàÀzesin ol dem 

MevlÀsına yÀ hÿ diyerek eyledi ricèat 

 

10 Ádem iseñ öz óÀlini bil kim niye geldiñ  

                                                 
 2a. ferè] fürÿèı İ..     
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Senden ne imiş maúãad-ı Óaú yÀ n’ola óikmet 

 

11 EcsÀm-ı keåÀfetden olur ãu gibi arı 

Baàlansa gerek Àdem o dem nÿr-ı ùabíèat 

 

12 èİrfÀnına lÀyıú olup esrÀrına vÀúıf 

Ol maôhar-ı vuãlat olasıñ dÀòil-i nièmet  

 

13 PeymÀnına ãÀdıú ola bir bende-i èÀşıú 

Bir úÀbil-i ãoóbet olasıñ nÀ’il-i vuãlat 

 

14 Bildiñ ise bu Óikmetí’niñ şièrini tefhím 

Ey èÀrif-i bi’llÀh budur esrÀr-ı óaúíúat 

 

66    

Úaãìde  

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Bu keåret-i eşyÀyı görüp eyleme dehşet  

Her keåretinüñ oldu úamu evveli vaódet 

 

2 Óikmet ile çün baàlayıp eùvÀr-ı mizÀcıñ   

Her birisi çift olmada buldular şöhret   

 

3 Vaódet idi aãlı bularıñ keårete erdi  

                                                                                                                                          
 10a. bil ] añla İ, U. 

66. P 25a, Y 4a-b, Ġ 8b-9a, U 5a. 

 2a. çün ] –Ġ.  
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Keåretde yine vaódete hep eyleye ricèat 

 

4 TÀ evveli bir Àòiri bir keåret-i vÀrıñ  

Áyìne-i sır gösterir ammÀ nice ãÿret 

 

5 Pes èÀrif-i bi’llÀh olan kÀmil ü dÀnÀ  

Bu keåreti birlikde görüp etmeye firúat 

 

6 Vaódetde olan sırr-ı nihÀn keşf olur ammÀ  

EşyÀ-yı keåír çekdi èaceb perde-i èillet  

 

7 EsrÀr-ı èulÿm evraú-ı eşyÀda èayÀndır 

N’eyler oúuyup manùıú [u] hem óikmet ü hey’et 

 

8 Fehm eyle[yesin] kendini kendiñ nesin ey dil  

Bu èÀlem-i eşyÀdan al síret ü èibret 

 

9 Bil kendini sen Óaú ne içün eyledi mevcÿd 

Bu nièmet-i èuômÀyı kime eyledi úısmet  

 

10 Maòlÿú ile reng içre èazìz eyleyip evvel 

SulùÀn-ı cihÀn úıldı seni úudret-i óaøret 

 

11 Ey Óikmetí eşyÀyı úamu etdi musaòòar 

Yetmez mi saña bunca delÀyil-i óaúìúat 

                                                 
 8a. eyle ] et P. 

  67. P 25a-b, Y 4b, Ġ 6b-7a, U 3a-b. 
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67    

Úaãìde  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Çün budur bÀb-ı uãÿl-i óikmet üzre vÀridÀt 

Mümtenièdir èaúl ile bilmekde èayn-ı künh-i  õÀt 

 

2 YÀ bu mir’Àt-ı tehí èÀlem-nümÀ ãÿret nedir  

Kimdir ol eşyÀ içinde devr eden rÿó-ı óayÀt 

 

3 Görmediñ mi dìde-i dilden tecellí sırrını   

Kim münevver oldu ol nÿr-ı øiyÀdan şeş-cihÀt  

 

4 Görmediñ mi èayn-ı vaódetle bu keåret naúşını 

Kim yed-i úudret ile menúÿş olupdur kÀ’inÀt 

 

5 Çün maóabbet sırrını èaşú-ı óaúíúat remzini   

Ádemin úalbinde vaøè etdi ÒudÀ-yı mümkinÀt 

 

6 Ol belÀ bÀrın úamu maòlÿúına èarø etdi lìk 

Almadı Ádemden özge kimse ol úayd-ı berÀt 

 

7 Pes bu esrÀr-ı ÕudÀ’ya kimse maórem olmadı 

Ádeme tevfìú olup èahdinde buldu iltifÀt 

 

8 Baú nedir Àdemde bu iúbÀl ü èizzet rütbesi  

                                                 
 3a. tecellì ] tevellÀ Ġ, U.  

 5a. remzini ] mührini P, Y.   
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Bu leùÀfet bu kerÀmet bu èacÀ’ib muècizÀt 

 

9 Maórem-i esrÀr olup bildiñ ise ger sen seni 

Ol seniñdir sen anıñ ile münÀsib fièliyÀt   

 

10 äíàa-yı mìzÀna çek ey Óikmetì óikmet sözüñ 

Nitekim óikmetde derler fÀèilÀtün fÀèilÀt  

 

68  

Úaãìde  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Baór-i èaşúa düş dilerseñ ey göñül oddan necÀt 

Baór-i èaşúında ÕudÀ’nıñ gizlidir Àb-ı óayÀt 

 

2 Baór-i èaşúıñ ùamlayıp bir úatresi èÀlemlere 

Oldu her bir úatresinden niçe biñ baór-i furÀt 

 

3 Baór-i èaşúa meyl edip àavvÀã olan èuşşÀúiler 

Bildi buldu gevher-i yek-tÀ olan dürr-i ãıfÀt 

 

4 Zevraú-ı göñliñ ãalan deryÀ-yı èaşúa şübhesiz    

Buldu eyyÀm-ı selÀmet geçdi rÀh-ı müşkilÀt 

 

5 Kendi õÀt-ı èaşúi’le var etdi Óaú èÀlemleri 

                                                                                                                                          
 8a. rütbesi ] ziyneti Ġ, U.  

 8b. leùÀfet ] ululuú Ġ, U.  

 68. P 25b, Y 4b-5a, Ġ 9a, U 5a-b.  
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Oldu sırr-ı èaşúi’le úÀ’im maúÀm-ı şeş-cihÀt   

 

6 Baór-i èaşúıñ olmasa cÿş u òurÿşı dem-be-dem 

Yaàmayıp bÀrÀnveş bitmez idi yerden nebÀt 

 

7 Mihr ü mÀhıñ cilve-i pür-tÀb-ı èaşúıñ olmasa 

Sürèat-i devrÀn ile olmaz münevver kÀ’inÀt 

 

8 Kim verir èaşú olmasa sırr-ı maóabbetden nişÀn 

Kim bulurdu vuãlat-ı maèşÿúa rÀh-ı mümkinÀt 

 

9 Cümle mevcÿdÀt u maòlÿúÀt-ı èÀlemler úamu 

Baór-i èaşúıñ içre buldu iótirÀm u iltifÀt 

 

10 Rÿó-ı diller úanmadı illÀ şarÀb-ı èaşúi’le  

èAşú içindedir àınÀ-yı kevåer-i úand-i nebÀt 

 

11 èAúl dil rÿó èayn-ı efkÀr söylemek hem dinlemek 

Enver-i èaşú içre buldu intiôÀm u inşa’Àt 

 

12 Menzil-i èÀşıúlarıñ çünkim maúÀm-ı èaşú imiş 

èÁşıú ol hem-rÀhıñ èaşú olsun bulasın rÀh-ı õÀt 

 

13 Óikmetì àavvÀã olaldan baór-i èaşúa dür gibi 

Söyler oldu sırr-ı èaşúından şièÀr-ı muècizÀt  

 



 298 

69    

Úaãìde-i BahÀriyye  

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 BahÀr-ı dehre per çekdi yine òurşíd-i õì-úudret 

Úuruldu ãaón-ı èaşú içre bugün bir òayme-i vaódet  

 

2 Çıúıp beyøÀ-yı óikmetden úamu eşyÀ-yı maòlÿúÀt 

Uyandı òºÀb-ı àafletden per açdı pençe-i keåret 

 

3 Ser-À-pÀ nev-bahÀrı leşker-i sulùÀn-ı èaşú aldı 

Yürütdü óükm-i tÀbistÀnı nÿr-ı pertev-i şevket 

 

4 Müzeyyen eyleyip envÀè-ı reng-Àmìzle gülzÀrı 

Açıldı àoncalar verd-i ruò-ı òÿbÀn gibi zínet 

 

5 ÇemenzÀr-ı saèÀdetde zihí dÀrÀ-yı ezhÀrıñ 

Úamuya óÀl-i óaddince giyürdi cÀme-i òilèat  

 

6 MenÀzìl-i şerÀfetde úamu eşyÀ-yı mevcÿdÀt 

Geçip ãadr üzre buldu her biri bir rütbe-i èizzet  

 

7 Úuruldu ãaón-ı èuşşÀú içre meclis-i maóabbetler 

äurÀóì lÀle-i gül-gÿn ãunar elden ele şerbet 

 

8 Bu bezm-i gülşeni gördü nebÀtÀt seyrine çıúdı 

                                                 
 69. P 25b-26a, Y 5a-b, Ġ 7a-b, U 3b-4a.   

 3a. aldı ] oldu Ġ, U.     
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Açıldı her biri gösterdi bir yüzden niçe óikmet 

 

9 Çü bÀà-ı nÀr-ı èaşú içre cemÀliñ gülde èarø etdi 

NiyÀza nÀlesi buldu seóer bülbülleriñ ruòãat  

 

10 Yine laèliñ kemer-bend eràuvÀn dívÀnına ùurdu 

Görüp serv ü semen çekdi úabÀ-yı sebz ile úÀmet 

 

11 Çıúıp òÀk-i meõelletden el açdı síne çÀk etdi 

ViãÀl-i yÀr içün yüzler ùutup Óaúú’a eder minnet   

 

12 ŞaúÀyıú sünbül ü şeb-bÿy leb-i laèliñle mest oldu 

ŞehÀ ne süzdi nergís gözleriñ gördü nice sìret 

 

13 NihÀl-i gevheri gördü bu bezmi sebze-pÿş oldu  

äarıldı úol úola yÀrin semen bÀà eyledi ülfet 

 

14 Müselsel cÿybÀrın ùanùanış hengÀmesin gör kim   

äafÀ-baòşıyla buldu cilve-i fevvÀreler şöhret  

 

15 Çü oldu ãabr ile berg-i şecer aùlÀs úoruú óelvÀ  

HezÀrÀn míveler òoş Àb-dÀr üzre verir leõõet 

 

16 ÚabÀ-yı sebzezÀr içre müzeyyen eyleyip úaddiñ  

                                                 
 11b. eder ] edip Ġ, U.  

 13a. gevheri ] her geh Ġ, U.  

 14a. gör kim ] gördü Ġ, U. 
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Ùaúındı laèl reng mengÿşlarıñ gül-nÀr-ı òÿb-ãÿret 

 

17 Terennüm naàme-sÀzı murà-ı zÀrın ùoldu gülşende 

LisÀn-ı óÀl ile dersin oúu ez-evraú-ı Óikmet 

 

70  

 áazel-i FÀrisì 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Cevr-i maèşÿú èÀşıú-ı zi-dil ne derd ü miónetest 

 ÒÀr ki bÀ-èandelìbÀn gülsitÀn-ı vuãlatest147 

 

2 äoóbet-i nÀ-dÀn u aàyÀr nÀ-ùÀm-est øıdd-ı ÿ  

 Òoş ãafÀ-yı gülşen-i bezm-i riyÀøet cennetest148 

 

3 ZÀhidÀ òoşnÿd bÀşí Àn çi Àmed ez-ÒudÀ 

 Õayr u şer dÀstÀn-ı u ber bendegÀn-ı raómetest149 

 

4 Men ne-dÀnem gerçi maènÀ lìk her güftÀr-ı men 

 Kenz ü kÀn-ı gevher ü dürr-i meèÀnì-óikmetest150 

 

5 Án ki ez-mey dil òored yÀbed óayÀt-ı cÀvidÀn 

 Óikmetì ìn şièret ez-mey-nÀb-ı şírín şerbetest151 

                                                 
70a. P 26a. 
147

 Sevilenin cevri gönülden âĢık için dert ve mihnet değildir. Diken ki bülbüllerle kavuĢma gül 

bahçesidir. 
148

 Cahil sohbeti ve ağyardan uzak durulmalıdır. Onun zıddı riyazet, eğlence meclisinin safası ise 

cennettir. 
149

 Ey Zahit! HoĢnud ol, o Ģey Allah’tan gelir; hayır ve Ģer olanlar kulların üzerine rahmettir.  
150

 Ben gerçi ma’na bilmiyorsam da lakin her sözüm hikmet ma’nalı inci ve cevher hazinesidir.  
151

 ġaraptan içen o kimse, hayat-ı câvidân bulur. Hikmeti Ģu senin Ģiirin, tatlı saf Ģaraptan bir Ģerbettir. 
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71  

 áazel-i Zencìr-i Lafôì    

 mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 Çıúardı lÀne-i tenden bugün óayÀt memÀt 

 ÓayÀt-ı vaódet ile úaldı sırr-ı õÀt-ı ãıfÀt 

 

2 äıfÀt-ı sırr-ı tecellì úılacaú ÕÀlıú-ı òalú  

 ÕalÀyıúıñ úamu açıldı müşkilÀt-ı óayÀt   

 

3 ÓayÀt-ı óüsn ile ùÿfÀndan Nÿó olup òalÀã * 

 Òulÿã-ı pÀk ile hem buldu müslimÀt necÀt  

 

4 NecÀta ermedi ol kim rıøÀya vermedi ser 

 Serinden etmedi derd olmadı şevÀt åebÀt  

 

5 æebÀt óÀlini bilmez o nÀùıú er m’ola ki 

 Ki andan yek ola ùaàda gezen muóÀt nuóÀt 

 

6 NuóÀt-ı nefsi ùutan her èulÿmı Óikmetí bil 

 Bilir maèÀnì óurÿfda olan mezÀt nikÀt  

 

72  

 áazel-i Şaùranc 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Rÿ-şinÀs-ı ehl-i óikmetden meger bir nice õÀt 

                                                 
71. P 26a-b.  

72. P 26b, Y3a. 
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 Úurdular meydÀn-ı dehre ceng yüzünden ùılsımÀt  

 

2 Dìde-i èibret ile èÀúil iseñ seyr eyle kim 

 Óall olup bu luèb-ı dünyÀdan saña çoú müşkilÀt 

 

3 äaf-be-ãaf Àyìn üzere iki şÀh etdi úarÀr 

 Ferze tevcìh etdiler manãıb-ı cengi şeş-cihÀt 

 

4 Pes piyÀde leşkerin çekdi öñünce her biri 

 ÚahramÀnveş [hep] ber-À-ber sürdüler meydÀna at  

 

5 Herkes eùvÀr-ı hüner-bÀzlıúların icrÀ edip 

 Ùarz-ı mÀhiyyetlerinden fetó olur nice nikÀt  

 

6 Çevgen-i èaúlın likÀm-ı fikrin efsÀr eyleyip 

 KÀm üzere [rÀm] edip oynatdı fíl-i dìv-ãıfat 

 

7 Ùop-ı taòt-ı devletiñ atıp ùutarken bì-òaber 

 Ruò evinden kíş denildi eylediler şÀhı mÀt 

 

8 Óikmetì bir èibret al kim herc ü merc oldu úamu  

 Aldı meydÀn-ı óayÀt ol kim eder nefsin memÀt 

  

 

 

                                                 
 5b. “Olur” kelimesi metinde “oldu” Ģeklindedir. Vezin gereği böyle okunmuĢtur.   

 8a. herc ü merc ] metinde “helc ü melc” Ģeklindedir. Anlam gereği böyle değiĢtirdik.  
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73    

áazel-i Şaùranc  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 DÀver-i aèøÀ ile úıldım niçe dem iltifÀt 

Reh-nümÀlıú eyleyip geçdim ùarìú-i müşkilÀt 

 

2 Bir muèaôôam şehre girdim sırr-ı óikmetden binÀ 

Anda kendim seyr edip gördüm ãıfÀt-ı bí-ãıfÀt 

 

3 KerbelÀ ãaórÀsına çekdim bu keåret tuàını 

Leşker-i envÀr ile úıldım niçe ceng ü cihÀt 

 

4 Eyleyip otuz iki bÀbdan hücÿm fetó etmege  

Arú-ı àafletden geçip meydÀn-ı dehre sürdüm at 

 

5 Fìl süvÀr olmuş ecel çevgÀnını almış ele 

Óamle-i miónetden anıñ bulmadım Àòir necÀt  

  

6 Luèbuna aldanma gözle ferzi àÀfil olma kim 

Kíş denildi ruò evinden şÀh-ı diller oldu mÀt 

 

7 Aldı keåret úalèasın merd-i piyÀde Óikmetì 

Çekdi vaódet şehrine serdÀr-ı õÀt-ı muècizÀt 

 

 

                                                 
 73. P 26b, Y 5b, Ġ 7b-8a, U 4a.   

 5b. óamle ] cümle P.  
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74  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü feèÿlün 

1 Luùf ile kişi şír-i vuóÿşuñ ãaàar elbet 

 Ol şír-i ãafÀ delve-i rızúa yaàar elbet 

 

2 Eglendi diye ãÿr-ı merÀm eyleme taècíl 

 äabr et geceler yüklüdür ol gün ùoàar elbet 

 

3 BÀzÀr-ı mürüvvet úurulup sevú-ı èalemde 

 ÒayrÀt ile mìzÀn-ı seòÀvet aàar elbet 

 

4 äıàmaz iken ol taòt-ı tekebbürde vücÿdu 

Bir úabr-i siyÀh içre øarÿrí ãıàar elbet 

 

5 Keştí dil-i maúãÿda ermez úaãd-ı kenÀra * 

 DeryÀ-yı óased ehl-i óasÿdı boàar elbet 

 

6 AàyÀrı görüp yÀr ile ey Óikmetí úaçma 

 Var üstüne el-òÀ’in-i òÀ’if ùoàar elbet 

  

75  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Olaldan zülf-i èaşúıñla esír-i vaède-i àurbet  

                                                 
 74. P 26b-27a.  

 75. P 27a, Y 3a.  
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Verildi àuããa-i derdi àam-ı hecriñ bize úısmet 

 

2 Delindi ney gibi sÿzÀn ile Àh etmeden baàrım 

Derÿn-ı síneden geçdi òadeng-i òançer-i óasret  

     

3 ÒayÀlgÀhıñla kilk-i úıl gibi çeşmim øaèíf oldu 

Geçirdi óadde-i çarò-ı felekden pençe-i firúat 

 

4 Egerçi úaãd-ı gülzÀr-ı ãafÀdır her yerim ammÀ  

Görünmez çeşmime sensiz olursa gülşen-i cennet 

 

5 Benim göñlüm sürÿrısıñ óayÀt-ı cÀvidÀnımsıñ 

Muóaããal óÀãıl-ı èömrüm viãÀliñdir baña ãıóóat  

 

6 Seóer dergÀh-ı Óaúú’a ey dil-i maózÿn niyÀz eyle 

ViãÀl-i yÀr ile dil-şÀd olursuñ Hikmetí elbet  

 

76  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 èİãyÀn [u] úuãÿrında edip fikr-i óikÀyet 

 Sen àayrı úo senden edegör Óaúú’a şikÀyet 

 

2 ÓÀ’il olamaz ôulmet-i şeb ùalèat-ı mihre 

 Úadre erişir her kime yüz ùutsa hidÀyet 

                                                                                                                                          
 1 ] –Y.  

 76. P 27a, Y 3a.  
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3 BÀzÿ-yı ãadÀúatle çeken úavs-i òulÿãın 

 Tìrin bulur ÀmÀçe-i dillerde selÀmet 

 

4 DünyÀ diyerek kendiñi àavàÀya düşürdüñ 

 Ey dil seni àafletde úodu óubb-ı riyÀset 

 

5 Naúl eyleyecek cÀn u dil uòrÀya olur óay 

 Bildik ne imiş maóşer-i eyyÀm-ı úıyÀmet 

 

6 Ey zÀhid-i ãÿret red olup aàlama zìrÀ  

 Vaút uàrusu merdüm ter olur cürm ü úabÀóat 

 

7 Ey Óikmetì çek esb-i murÀdıñ geçemezsiñ 

 Kim menzil-i èömrüñ sürerek buldu nihÀyet 

 

77  

áazel  

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Var mı ola  bir yarama tedbìr-i maóabbet 

Bilmem diye bir çÀre bilir pìr-i maóabbet  

 

2 Bir nice òayÀldir nice taèbìr edeyim ben 

Mümkün mi ola dil ile taúrìr-i maóabbet 

 

3 YÀ Àhla yÀ zÀr ile olur yoòsa olur mı 

                                                 
 77. P 27a-b, Y 3b-4a,  Ġ 6a, U 2b.   

 1b. bilmem ] bilse Ġ, U.  
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EbyÀt-ı àazeller ile tesòír-i maóabbet 

 

4 Perhìz ile dil-berleri rÀm etmege zÀhid 

Basù eyler imiş ism ile tekåìr-i maóabbet     

 

5 Beyhÿde diri cismiñi gel eyleme iórÀú  

Öısmet mi olur cÀhile iksír-i maóabbet 

 

6 EsrÀr-ı Óaúı sÿre-i [fetóiñ] nÿrı yüzünden      

Gül üzre oúu nüsòa-i tefsìr-i maóabbet  

 

7 ŞeydÀ gibi ey Óikmetí zülfüñ hevesinden 

Geçdi yine dil boynına zencír-i maóabbet 

 

78  

áazel-i beyÀn- èAşú 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Vaãl içün èuşşÀúına oldum seniñ ey nÿr-ı õÀt 

KÀşif ü keşşÀf u mekşuf kÀşifÀtün kÀşifÀt 

 

2 Oldu Àb-ı òÿn-ı çeşmim bÀà-ı èaşkıñ rÀhına  

NÀôır u neôôÀr u manôar nÀôırÀtun nÀôırÀt 

 

3 ÙılsımÀt-ı kenz-i óikmet bÀbınıñ olsam n’ola 

                                                 
 4b. ism ile ] öyle Ġ, U.  

 78. P 27b, Y 5a, Ġ 7a, U 3b.  

  2b. rÀhına] zülfüne Ġ,U.  
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FÀtió u fettÀó u mifùaó fÀtióÀtün fÀtióÀt 

 

4 Óüsñüñi mir’Àt-ı èaşú içre görüp oldu göñül 

èÁşıú u èuşşÀú u maèşuú èÀşıúÀtun èÀşıúÀt 

 

5 èAşú ile ol çünki her dem dilde èaşú-ı Óaú imiş  

NÀãır u naããÀr u manãar nÀãırÀtun nÀãırÀt 

 

6 Óikmetì mìzÀna çek sözin rıøÀ-yı Óaú’da ol 

FÀèil ü faèÀl u mefèal fÀèilÀtün fÀèilÀt 

 

 79  

áazel-i MüstezÀd 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

 mefèÿlü  feèÿlün 

1 Zülfüñ gibi aldı beni sevdÀ-yı maóabbet 

 GÿyÀ şeb-i ôulmet 

 NeôôÀre-i çeşmiñ ile geldi baña óÀlet 

 ÁyÀ bu ne óikmet 

 

2 Dil sÿziş-i èaşúıñla nice olmaya nÀlÀn 

 Bir vÀlih ü óayrÀn 

 Delmekde benim ney gibi Àh baàrımı óasret 

 Hem deşne-i firúat 

 

                                                 
 79. P 27b-28a.   

 5a. her dem dilde ] –Ġ.  
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3 Müjgenleriniñ oúları tÀ cÀnıma geçdi 

 äad yaralar açdı 

 Odur baña ol gerden-i sìm merhem-i vuãlat  

 Der-meclis-i èişret 

 

4 Óaú’dan kuy-ı èaşúıñda verildi baña manãıb 

 Ey server-i maóbÿb 

 EnvÀr-ı èiõÀrıñla giyürdi baña òilèat 

 Ey meh-per-i ùalèat 

 

5 Kimdir ki reh-i èaşú-ı àamıñdan ede taóvìl 

 TÀ almaya menzil 

 èUşşÀúa olur mı hele èaşúıñ gibi devlet 

 Bir bÀèiå-i èizzet 

 

6 YÀr niçe zamÀndır ki àam-ı èaşúıñı çekdim 

 Gözyaşını dökdüm 

 Ey cevr ü cefÀ çü úanı inãÀf-ı mürüvvet 

 Etseñ n’ola şefúat 

 

7 Dermişsiñ olursa baña úul Óikmetí cÀnÀ 

 Vaãlıñ edem ièùÀ  

 Benden saña úul olmaàa biñ cÀnıma minnet 

 K’etsem sana òidmet 
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80  

Der-beyÀn-ı óarfü’å-åÀ 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Oldu çün kilk-i CenÀb-ı BÀrí’le mebèÿå-ı åÀ 

Oldu diller òÀl ü òaùù-ı óüsnüñe mevrÿå-ı åÀ 

 

2 Ekdi toòm-ı beñleriñ bÀà-ı gül-i ruòsÀrına  

ÓÀãıl oldu èÀşıú-ı dildÀr içün maórÿå-ı åÀ 

 

3 Çün mevÀlìd-i åülüåe neş’esi ùabèındadır  

Verdi ol óÀlÀt-ı şÀn-ı noúùa-i teålìå-i åÀ 

 

4 Ùabè-ı ÀåÀr-ı revÀnuñ çaàlayıp iúlìmlere 

Gülşen-i dildÀra aúdı gÿn-e-gÿn taódìå-i åÀ 

 

5 ÒÀne-i resm-i raúamdan ùoàdu çün lafô-ı hüneå 

Muètedildir nefèi çoú böyle olur mehnÿå-ı åÀ 

 

6 NÀr u mÀnıñ evsaùında bÀd erişdi Óikmetí 

Her murÀduñ fetóine bÀèiå olur tebèìå-i åÀ 

 

 

 

 

 

                                                 
 80. P 28a, Y 5b-6a, Ġ 9b, U 5b.  

  1a. kilk ] göñlüñ İ, U . 
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81   

Úaãìde 

mefÀèìlün mefÀèìlün  feèÿlün    

1 ÕudÀ eşyÀ-yı dehri úıldı åÀliå 

Ki tevlìdÀt-ı òulúıñ ùoldu åÀliã 

 

2 ÓisÀbıñ çift ü tekde geldi üçler 

Üçer ùaró etdim elde úaldı åÀliå 

 

3 ÖırÀn-ı naós iken teålíå-i encüm  

MiyÀn-ı şems ile saèd oldu åÀliå 

 

4 Be-åÀliå Àyetin etdikde tebşír 

èAdetde sırr-ı kimyÀ oldu åÀliå 

 

5 èAnÀãırdan birin verdim fenÀya  

BeúÀ semtine perrin ãaldı åÀliå 

 

6 Zihì dürr [ü] güher-baòşında bÀrın 

èAmìú-i baór-ı èaşúa ùaldı åÀliå 

 

7 Ùoúuz çün oynadım göñlüm uçurdum 

Per açdı gitdi sÀdis geldi åÀliå  

 

8 Yedi eflÀke aàdım mihre erdim 

                                                 
 81. P 28a, Y 6b, Ġ 10b-11a, U 7a.  
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ÇehÀrım çıúdı vÀrın buldu åÀliå 

 

9 KevÀkib menziliñ seyrÀna çıúdım 

Ùoúuz bÀbıñ geçip yol buldu åÀliå 

 

10 Úamu ifnÀ olup úaldıñ a Óikmet 

Seniñle dü-cihÀnda ùoldu åÀliå 

 

 82    

áazel-i MünÀcÀt 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 El-àıyÀå ey raómet-i bì-óadd [ü] pÀyÀn el-àıyÀå 

El-àıyÀå ez-dest-i mekr-i nefs-i èiãyÀn el-àıyÀå 

 

2 Ser çekip etdi hücÿm vesvÀs u òannÀs her ùaraf 

El-àıyÀå ez-leşker-i ùuàyÀn-ı eõhÀn el-àıyÀå 

 

3 Ôulm-i maèãıyyet òarÀb etdi beni yÀ Rab meded 

El-àıyÀå ez-óìle-i iblìs-i fettÀn el-àıyÀå 

 

4 Sìne gözler àamze-i òÿn-rìz ile ebrÿları 

El-àıyÀå ez-Àn óadeng [ü] tìr-i müjgÀn el-àıyÀå 

 

5 èÁşıúa rÿz-ı ezelde àam mıdır úısmet hemÀn 

El-àıyÀå ez-úahre-yÀb-ı cevr-i òÿbÀn el-àıyÀå 

                                                 
   10a. olup] bulduñ Ġ, U.  

 82. P 28a-b, Y 6a, Ġ 9b, U 5b-6a.  
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6 Óikmetì mücrimim èafv et ey raóìm-i õü’l-celÀl 

El-àıyÀå ez-Àteş-i sÿzÀn-ı nírÀn el-àıyÀå 

 

 83    

 áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 NÀliş-i feryÀd-ı Àhımdan dilerseñ inóidÀå  

áonca-i gülfÀmına ãor kim odur hep inbièÀå 

 

2 Gülşen-i óüsnüñde zÀrì èandelìb-i dilleriñ  

DÀm-ı zülf-i èaşú elinden el-àıyÀådır el-àıyÀå 

 

3 Cevr-i èóüsnüñ ôulm edip dil èaúl [u] èömrüm vÀrına 

Aldı Àòir kenz-i cismimden bu cevher-i åülÀå  

 

4 Ger àubÀr-ı òÀk-i pÀy olsam da rÀhına seniñ  

BÀd-ı zülfüñ var iken etmem úarÀr-ı intikÀå   

 

5 áam-güsÀr olmaú içün ey Óikmetí aóbÀbına 

Mecmaè-ı dívÀnımız úalsın bugün bizden mìrÀå 

 

84    

áazel  

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 èUşşÀúa ne àam ölmege àamzeñ ola bÀ’iå 

                                                 
 83. P 28b, Y 6a, Ġ 9b, U 6a.   

 84. P 28b, Y 6a, Ġ 10a, U 6a.  
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Úalsın dil ü cÀn almaàa èaşúıñ gibi vÀriå 

 

2 èÁşıú mı o kim yÀri içün geçmege serden 

Biñ cÀn ile cÀn vermege ol kim ola nÀkiå  

 

3 Bir gün ola mı èişret-i kÀmım benim ey şÿò 

Zeyn ede mi vaãlıñda olan noúùa-i åÀliå 

 

4 Ol òÿnì olan tìr-i cefÀúÀrıñ elinden 

Gerden çekerek pÀyıña düşdü nice àÀbiå 

 

5 Ey Óikmetì sev dil-beri èaàyÀra ùuyurma 

EsrÀr-ı viãÀlinden anıñ verme óavÀdiå 

 

85   

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Mekteb-i dillerde bÀb-ı èaşú’idenler ihtinÀå 

Aldı lÀ-yüs’el olan her èilm-i óikmetden mìrÀå 

 

2 Áyet-i sırr-ı nuúÀù etmekde tefsìr ü beyÀn 

Ol kitÀb-ı noúùa-i dilden gerekdir inóidÀå 

 

3 èÁlim ü èÀmil úamu mühlikdir illÀ muòliãìn 

Oldu her ãıdú u òulÿã-ı dil necÀta inbièÀå  

                                                 
 85. P 28b, Y 6a, Ġ 10a, U 6a. 
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4 Gülşen-i cennet olur her èarãa-i èÀlem saña 

DÀne-i iòlÀã-ı òayr etmekde ey dil inóirÀå 

 

5 Olmaú isterseñ ãıfÀt-ı Àdem ey Óikmet hemÀn 

Eyle her dem el-àıyÀå ez-dest-i èiãyÀn el-àıyÀå 

 

86    

áazel  

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Bu firúat àurbetiñ çekmekde bu àam-òÀnedir bÀèiå 

O nÀr-ı èaşúıñ içre düşmege pervÀnedir bÀèiå 

 

2 BelÀ miónetleriñ bÀrın çekip ãabr u taóammülde  

Elest bezmindeki o cürèa-i peymÀnedir bÀèiå  

 

3 Ezelden sÀúi-i èuşşÀú elinden nÿş edip cÀmın 

Göñül ser-mest-i èaşú olmaúda bu mey-òÀnedir bÀèiå 

 

4 ŞemÀtet eyleyip èaşúa düşürdi dil-be-dil şírín 

ŞarÀb-ı èaşúıñ içmiş bir nice mestÀnedir bÀèiå 

 

5 äaúın ol Kaèbe-i dilden ki gözler ãÀóibi zìrÀ 

ÒarÀb-ı èÀlem olmaúda dil-i vìrÀnedir bÀèiå  

 

6 Şefíè-i maóşer ol şeydÀ yüzünden defterin maóv et 

                                                 
 86. P 28b-29a, Y 6a, Ġ 10a, U 6b.   

 2b. cürèa-i peymÀnedir ] cürèadır peymÀneye P.  
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Úalem nìst olmada cümle dil-i dìvÀnedir bÀèiå 

 

7 CemÀl-i rÿyına perde olup mesùÿr iken ey mÀh 

Muùalsam olmaàa zülf-i kemendin şÀnedir bÀèiå 

 

8 äafÀ-yı dergeh-i vaãlıñ ile dil bend iken şimdi 

Bu Óikmet bendeñi dÿr eylediñ cÀnÀnedir bÀèiå  

 

87    

áazel  

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Ádem gelecek oldu cihÀn rÿyına óÀdiå 

Ey ibn-i óavÀdiå ki sen olduñ aña vÀriå 

 

2 Çün mezraèatü’l-Àòiredir èÀlem-i dünyÀ 

Ek bunda kim anda ola ÀåÀrına bÀèiå 

 

3 Naúşında olan aósen-i õÀtın görüp eşyÀ 

Mescid diye farø eyledi her cÀnib-i åÀliå 

 

4 Fehm eyle ki bu vechile baòş oldu saña her 

Tenèím-i füyÿøÀt-ı mevÀlìd-i åevÀliå 

 

5 Ol òaùù göñül noúùası bir óÀlet imiş kim 

Ermez aña bì-èaşú olan èaúl-ı hevÀneå 

                                                 
 87. P 29a, Y 6b, Ġ 10b, U 6b. 
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6 Ey Óikmetì dil sevdigile óaşr olur elbet 

èÁşıúlara tebşír-i ãafÀdır bu óavÀdiå 

 

88     

áazel   

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 áam-ı hecriñle nÀlÀn olmaàa òandÀn olur bÀèiå 

Yine şÀd olmaàa pür-àuããa vü giryÀn olur bÀèiå  

 

2 Leb-i laèliñden özge teşne-yÀb-ı ùabèa Àb olmaz 

Mü’ebbed  neş’eye ol bÀde-i reyyÀn olur bÀèiå 

 

3 RiyÀ vü daòl ile zÀhid olan aèmÀl-i òayr etmez 

Duòÿl-i cennete iòlÀã ile ìmÀn olur baèiå 

 

4 Tehì ãanma ùarìú-i tekye-i èaşú içre devrÀnı 

Göñülden nÀr-ı fÀnıñ maóvına devrÀn olur bÀèiå 

 

5 Egerçi èayn-ı tevfíú-i ÕudÀ’dır dem-be-dem lÀkin 

CenÀb-ı Óaúú’a ùoàru gitmege pìrÀn olur bÀèiå 

 

6 NuúÀù-ı óarf-i dilden men èaref sırrın sebaú-òºÀn ol 

PeyÀm-ı bí-peyÀmın almaàa èirfÀn olur bÀèiå 

 

7 Kişi kendi fièl-i kesbi ile me’cÿr olur çünkim 

                                                 
 88. P 29a-b, Y 6b, Ġ 10b, U 6b-7a.  

  2b. mü’ebbed ] müeyyed Ġ, U.  
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Nuèÿm-ı úıãmetiñ taèùíline noúãÀn olur bÀèiå 

 

8 Vücÿd-ı Àdem oldu çün sezÀ-yı èallamü’l-esmÀ  

BeyÀn-ı óikmetiñ aókÀmına ebdÀn olur bÀèiå  

 

9 Olurdu niçe óikmet keşfin etmek Óikmetì ammÀ 

LisÀn-ı kÀmili lÀl etmege nÀ-dÀn olur bÀèiå  

 

89   

áazel  

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Dört vechiledir müntec-i ÀyÀt u eóÀdiå 

  Teklìf ile nehy üzre óikÀyÀt u óavÀdiå 

 

2 Şol mertebe etdi bu ümem ùÀ’ifesin Óaú 

èAllÀmelerin mürsellere eyledi vÀriå  

 

3 AmmÀ ki úamu èÀlem-i maòlÿú-ı cihÀnıñ  

Taòlìúine ol nÿr-ı şehín eyledi bÀèiå 

 

4 Ol mÀye-i telúìn-i kerem-baòş-ı ÕudÀ kim 

Ol pertev-i envÀr iledir vüsèat-i åÀliå 

 

5 Maóv olsa gerek ùabè-ı turÀbiyye-i fÀnì  

Fehm et ne imiş maôhar-ı bÀúiyye-i åÀliå 

                                                 
 89. P 29b, Y 6b, Ġ 8a, U 4a-b.  
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6 Bir èÀleme naúl etmesin ister göñül ammÀ 

ÁzÀdesin ey Óikmetì olduñ ise óÀdiå 

 

90    

Der-beyÀn-ı óarf-i Cim 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Úaãr-ı telvíó ü beyÀn[ıñ] eyledi mièrÀc-ı cím 

ÒÀme-i úudretle giydi bir muraããaè tÀc-ı cím 

 

2 Çün ùabìèatde temevvüc eyledi mÀ’iyyesi 

Baór-ı óikmet oldu her bir úatre-i emvÀc-ı cím 

 

3 Óalúa-i gísÿ ile eşyÀ-yı dehri rÀm edip 

Noúùa-i keåret-nümÀsın etdi izdivÀc-ı cím 

 

4 Zerè edip raóm-ı zemíne dÀne-i lü’lü’lerin 

Cevher-i yek-tÀ bitürdi Óaú’dan istimzÀc-ı cím  

 

5 Rütbe-i teålíå ile dil şehrine ser-dÀr olup 

Bì-muóÀbÀ aldı bÀzÀr-ı suverden bÀc-ı cím 

 

6 äafóa-i elvÀó-ı èÀlem üstüne dem-bestedir 

TÀ úıyÀmet bÀúídir refè olmaz istidrÀc-ı cím 

 

7 Etdi tevlìd-i óisÀbından cülüş lafôı ôuhÿr 

                                                 
 90. P 29b, Y 6b-7a, Ġ 11a, U 7a-b.  
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Tìà-i aèdÀya siperdir ùılsım-ı ÀmÀc-ı cím 

 

8 Sırr-ı mektÿm olduàundan óarf-i kÀf hÀda anıñ  

Merkez-i tevlìdi yoúdur gizlidir iòrÀc-ı cím 

 

9 Her kemÀlÀt-ı hünerde vÀúıf-ı esrÀr olur 

Óikmetí aldı murÀdıñ ehl-i istiòrÀc -ı cím 

 

91    

Úaãìde-i èİlm-i KÀf    

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 ÒudÀyÀ ÒÀlıú-ı rÿó-ı be-nÿr-ı ãÀóibü’l-mièrÀc 

Çü sırr-ı kÀf u nÿn üzre yürütdü ùaàların emvÀc  

 

2 Al imdi Àb u òÀki vezn-i óikmet üzre mezc eyle 

Óacerle cevheri óall et budur o sırr-ı istiócÀc 

 

3 Velìkin üsrübüñ taèdìl ü taólìl eyle kim zìrÀ  

Óacer ecsÀdını óall etmez illÀ zìbaú-ı recrÀc 

 

4 èArÿs-ı àarbiye şeh-zÀde-i şarúı edip tezvìc 

Ùoàar bunlardan aómer noúùa-i óÀriú olur iòrÀc 

 

5 Bular ger birbirinden niçe kez taúrìb ü faãl olsa 

                                                 
 9b. istiòrÀc ] istimzÀc İ.   

 91. P 29b-30a, Y 7b, Ġ 8a-b, U 4b. 

 4b. bunlardan ] bular İ.  
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Olur iklìl-i sulùÀnì giyer ol demde zerrìn tÀc 

 

6 MülÀyim Àteşe vaøè et ki her dÀ’im meõÿb olsun 

Açılsın gün ruòuñ tíz tíz hemÀn durma seóÀbın aç   

 

7 Bu bir mÀ-i İlÀhí’dir mükerrem mÀ’-i òÀliddir 

Budur teklìs edip şems ü úamerle eyler istimzÀc  

 

8 Bu ola óall olan mihr ü úamer iksìr olur taóúìú   

Budur ilzÀm eden dehri bu cevherdir eden emzÀc   

 

9 Óacerden èabd-i recrÀcıñ telaùùuf birle faãl eyle  

äaúın nÀrın müşeddid eyleme cevher olur ùarrÀc 

 

10 Óacer ãabàıñ alır tedrìc ile üsrüb olur taòmìr 

Bu tedbìrle aña taòmìr-i üsrüb dediler bi’z-zÀc 

 

11 Óacer-i rÿó mücessemdir degildir zÀc-ı úıbrısi 

O üsrüb èayn-ı üsrübdür ya andan çıúarır recrÀc  

 

12 Aña tÿtyÀ-yı rÿóÀnì denildi hem daòi beyøÀ 

Daòi rÿó-ı muãavver dediler óÀşÀ k’ola ol zÀc 

 

13 NüòÀsì zÀc-ı muóriúle eger åÀbit olursa rÿó  

                                                 
 6b. gün ] gül P.  

 7b. istimzÀc ] istiòrÀc P.  

 8a. mihr ü úamer iksìr olur ] mihr ü terÀkib bir olur Y, Ġ, U. 
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O dem ekåeriyet üzre cesedle eyler istimzÀc 

 

14 Budur esrÀr-ı Óaú tedbìr alıp ol rÿó müåebbitden  

Cesedden yÀ züóalden yÀ ki recrÀcdan ola iòrÀc 

 

15 Cesed evc miåli rÿódan ayrılıp da fuøøaya ver kim 

MüneúúÀ  müşterí zehrÀyı eyler bir meh-i derrÀc    

 

16 İçer üç beş yedi yÀòud ùoúuz oniki miålince 

Bulardır bÀb-ı óikmetde olan ebvÀb-ı indirÀc 

 

17 Saña bu Óikmetì esrÀr-ı kÀfın eyledi iôhÀr 

HemÀn ey ùÀlib-i óikmet ola gör óamd ile ferrÀc 

 

92    

áazel  

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Göñül cÀnÀnı isterseñ cihÀn cÀnÀnesinden geç 

Geç ammÀ yÀ nesinden geç bu varlıú òÀnesinden geç 

 

2 Dıraòt-ı èömriñe mÀr-ı ecel ãarmaşmadan ey dil  

HümÀ-yı ùabèını tenden uçur àam lÀnesinden geç 

 

3 ÒarÀbÀt olmayan maèmÿr [u] ÀbÀd olmaya hergiz  

Eger maèmÿr olam derseñ bu ten vìrÀnesinden geç 

                                                 
 15b. müneúúÀ ] óaúúÀ Ġ, U.  

 92. P 30a, Y 7a, Ġ 11b, U 7b.   
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4 SelÀmet baór-i vaódetgÀhına ermek ise maúãÿd 

Bu cismiñ ãu gibi aú çeşm-i òÿn-efşÀnesinden geç 

 

5 O sìm-gerdÀnına yÀrin ãarılmaú ise maùlÿbuñ   

Göñül ol zülf-i dil-ber gibi sen de şÀnesinden geç 

 

6 ÇerÀà-ı èaşú ile èÀlem ser-À-pÀ şuèle-yÀb olsun 

Uyansın nÀr-ı dil kÀnÿnçe-i kÀşÀnesinden geç 

 

7 Olup Mecnÿn gibi zencìr-i èaşúa bende dil-beste  

Eger Àdem iseñ ol óalúa-i peymÀnesinden geç  

 

8 İşitdim bezm-i dil keyfiyyetiñ èaşú ehli dillerden 

Hiç olmazsa gel ey Óikmet der-i meyòÀnesinden geç 

 

93   

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ëarb edip pÀyın olursa ger saña bÀr-ı cerec 

Yürüdür refè ederek bir gün seni dest-i ferec 

 

2 ŞÀd u àam birbirlerin ardın úovar tev’em gibi    

Ger bugün àamgìn isen yarın yeter ãÿr-ı nehec 

 

3 Öanàı egri gördüñ erdi menzil-i maúãÿdına 

                                                 
 93. P 30b, Y 7a, Ġ 11b, U 7b.  
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Var yürü ùoàru óaúíúat yollarında olma geç 

 

4 ØÀyèi’dip evúÀt-ı devrin terk-i fırãat etme kim 

Bir daúìúa olmaya èömrin ne deñlü olsa geç 

 

5 Altı ãu üstünde bÀri mühlike ÀmÀdedir 

Úorúuluúdur sen bu cisr-i fÀni üzre ùurma geç 

 

6 Her umÿrın Óaúú’a tefviø eyleyip ey Óikmetì  

Şöyledir yÀ böyledir diye ãaúın kim etme geç 

 

94    

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ger hünerlikde olursa fÀtió-i èaúlımı beç  

Kendiñe eyler iãÀbet àayrıya sen çekme meç 

 

2 Leşker-i fi’l-òÀl ü òaùùıñ çekse ol şÀh-ı Óabeş  

Rÿm ilinden tir-i müjgÀnı alır bÀc u òarac 

 

3 Ey göñül dünyÀ güzeller geçdi senden dediler  

áam degil geçdi ise ol bì-vefÀdan sen de geç 

 

4 Her ne işlerde olursan fikr edip encÀmını 

Öıl te’ennì nitekim es-ãabru miftÀóu’l-ferec153  

                                                 
 94. P 30b, Y 7a-b, Ġ 11b, U 8a. 

153
 Sabır, sıkıntılardan kurtulmanın anahtarıdır.   



 325 

5 Hikmetí şeró eyleyip eşèÀrımıñ esrÀrını  

èİlm-i şièr evzÀnına baú kim nedir baór-i hezec 

 

95    

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün   

1 Leşker-i fi’l-òÀl ü òaùùıñ rÿyına gösterdi uc   

Dediler ye’cüc ü meècüc var ise etmiş òurÿc 

 

2 Leyle-i úadre erişmiş ãandılar şÀh-ı Óabeş 

Nıãf-ı óaõf olmuş meger ôulmetdedir mÀh-ı burÿc 

 

3 Bir niçe Hindÿ ile Àlemleri seyrÀn içün 

Ol şeh-i şevket-nümÀ etmiş gül ü gülzÀra güç 

 

4 Sünbül-i òoş-bÿ-yı zülf-i dil-rübÀ òoşdur velí 

Mor benefşe òÀrına àam-ò˘Àr-ı bend olmaú da güç 

 

5 Tìà-i èaşúa ser verip çıúmış niçe Hindì bedìd  

Dediler úurbÀn içün geldi Òalìl Óaú’dan bu úoç 

 

6 Şimdi Óikmet bir melek-sìmÀ meh-i ùalèat sever 

Böyle bir mÀhı seven etse n’ola èarşa èurÿc 

  

                                                 
 95.  P 30b, Y 8a, Ġ 12a, U 8a.  

 3a. Hindÿ ] hezÀr Ġ.  

 5a. tìà ] tìr Ġ, U.   
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96  

Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’l-óÀ 

mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Ùoàdu yüzünden aòter [ü] mihr-i ãabÀó-ı óÀ 

Berú urdu levó-ı òÀk-ı zemíne ferÀó-ı óÀ  

 

2 RuòsÀr-ı sÀúidÀr-ı lebiñ oldu laèl-reng  

Ser-bezm-i èaşúa geldi meger mey ãurÀó-ı óÀ 

 

3 EvrÀú-ı gülsitÀn-ı dile geldi èandelìb 

Ol úıããa-òºÀn dilinden işit intisÀó-ı óÀ 

 

4 Bir noúùa-i àubÀr anıñ üstünde úonmadı  

Kim zühd-i bì-riyÀ iledir ol ãalÀó-ı óÀ 

 

5 TÀ evcgÀh-ı burc-ı åüreyyÀya ermede 

GÿyÀ ki berú-i hÀtife beñzer cenÀó-ı óÀ 

 

6 èAyn-ı mizÀc-ı òÀk-i kerÀmetdir ol hemÀn 

K’oldu saèìd-i èÀlì-himem zì-semÀó-ı óÀ  

 

7 èAdd eyledim çıúınca òafıø lafôı ãarf edip 

Oldu siper èadÿya dem-À-dem silÀó-ı óÀ 

 

8 Taãrìf-i èilm-i óikmete Óikmet ôafer bulup 

                                                 
 96. P 30b-31a, Y 8a, Ġ 12a, U 8a.  
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ErvÀó-ı cisme rÀó ola èilm-i merÀó-ı óÀ 

 

97  . 

Úaãìde-i Óamdiyye  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Óamdü li’llÀh óamd ile çün ùoàdu òurşíd-i ãabÀó 

Esdi bÿy-ı sünbül-i óamd ile òoş berd-i ãabÀó  

 

2 BÀà-ı óamdinde óamìdiñ àonca-i óamdiñ açıp 

Óamd ü iòlÀã ile óamd eyler dil-i merd-i ãabÀó  

 

3 Çün budur Àyìn-i maòlÿú bezm-i hengÀm-ı seóer 

Her lisÀn-ı óamd ile etmekde taómìd-i ãabÀó  

 

4 Leşker-i şÀh-ı meóÀmid eyledi dilden òurÿc 

Vaútidir çekdir livÀ-yı óamdiñ ey mehd-i ãabÀó  

 

5 Sin daòi ey dil lisÀn-ı óamd ile óamd eyledi 

ÓÀmidiñ óamdi saña maòãÿãdur ey ferd-i ãabÀó 

 

6 Sen saña óamd etdigiñ óamd ile óamd olsun saña 

Kim óayÀt-ı cÀvidÀn oldu baña óamd-i ãabÀó  

 

7 Ol kemÀl-i óamd ile óamd eylemek óaddim degil 

Şol óamd olsun kim ol óamd olmaya óadd-i ãabÀó 

                                                 
 97. P 31a, Y 8a-b, Ġ 12b, U 8b.  
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8 HÀy hÿy-ı óamd ile çekdikçe yÀ hÿ demleriñ  

NeysitÀn-ı óamdiñ aúsın Nìlveş úand-i ãabÀó  

 

9 Naàme-i bÀd-ı nesím-i óamd ile peyrev olup 

Eyle her dem óamd ile temcìd ü tevóìd-i ãabÀó 

 

10 CÀnib-i óamd-i óamìdimden erişdi bu nidÀ 

Taòt-ı pÀy-ı óÀmid olsun kevkeb-i saèd-i ãabÀó 

 

11 Óamd ü şükründen lisÀnıñ kesme kim ey Óikmetí 

Óamd eden óÀmidleriñ bürhÀnıdır vird-i ãabÀó 

 

98  

Úaãìde-i Nüsòa-i KübrÀ Sırr-ı Ádem 

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Óaú nüsòa-i kübrÀsına olsa n’ola mÀdió 

èİlminde ve teşbíhde melekler ola úÀbió 

 

2 Sen úanda gelip úanda gidersiñ neye geldiñ 

Ádem ne imiş bilmek imiş bunda meãÀlió  

 

3 ÓayvÀn u maèÀdìn ü nebÀt cümlesi sende 

AèøÀsını teşríó ile şeró eyledi şÀrió 

 

                                                 
 8b. aúsın ] etsin Ġ, U.  

 98. P 31a-b, Y 8b-9a, Ġ 12b-13a, U 8b-9a. 

 2b. meãÀlió ] meãÀbió Ġ, U.  
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4 Bir úaùre iken baór-ı muóíù eyledi ÕÀlıú 

Ol úaùrede àarú oldu úamu cism-i revÀyió 

 

5 Çün çÀr-èanÀãırla düzüp etdi òazìne  

Ol oldu her esrÀrını óıfô etmege ãÀlió  

 

6 Her varlıàı ol daómede Óaú münderic etdi 

Bi’l-òaããa her eşyÀsını anda eyledi vÀøıó 

 

7 EsrÀr-ı İlÀhiyye ve maòlÿúını cÀmiè 

Ser-defter-i maófÿô diye úalb oldu levÀyió 

 

8 Baóriyye vü beriyyede her nÀùıú u nÀ-óaú 

Cismiyye-i Àdemde miåÀli ola ãÀrió 

 

9 ÓayvÀn ikidir kim biri ôÀlim biri maôlÿm 

Óilmiyye vü úahriyyedir insÀn ile mÀsió 

 

10 AmmÀ ki nebÀtÀt ikidir sÀlim ü semdir  

Ádemde olan nìk ü bed efèÀl-i feãÀyió 

 

11 Maèden ikidir kim biri kimyÀ biri fÀsid 

İnsÀnda  olan dürlü ãanÀyiè vü úabÀyió 

 

12 EşcÀr u giyÀh mÿy ile eldir kemik aócÀr 

                                                 
 11b. insÀnda ] Àdemde İ, U.   
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Nehr oldu ùamar òÀk beden ketb ü temÀyió  

 

13 Bil cennete temåìl olacaú òilúat-i Àdem 

Serden cereyÀn eyledi envÀè-ı cevÀrió 

 

14 èArş oldu göñül úubbe-i ser oldu semÀvÀt 

Õurşíd ü úamer gözleridir óÀl-i meãÀbió 

 

15 Dür dişleridir dilleridir laèl ile mercÀn 

Teşmím ü nefes aldıàıdır bÀd-ı ferÀyió 

 

16 Şeb uyòuya düş gündüze gök gürlemek Àh ki 

Áh ebr-i maùar girye vü raèd oldu nevÀyió  

 

17 Yaz oldu cüvÀn úış úocalıú şíve bahÀrdır  

AmmÀ melekiyyet ne imiş óüsn ü melÀyió 

 

18 Bu nüsòa-i kübrÀsınıñ Àyetini fehm et 

Şeró eyleyerekden olagör kendine nÀãió 

 

19 Ey Óikmetì Àdem midir ol bilmeye kendin 

Yazıú aña Àdem ola da olmaya ãÀlió 
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99  

Úaãìde-i beyÀn-ı Rÿó 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Müşt-i úudretden uçurdu èÀlem-i eşyÀya rÿó 

Döndü ol dem secde úıldı dergeh-i MevlÀ’ya rÿó 

 

2 Emr-i bÀlÀ-yı óükÿmet üzre pervÀz eyleyip 

Bì-muóÀba úondu ãadr-ı Ádem ü ÓavvÀ’ya rÿó 

 

3 Aósen-i taúvìm diye úıldı müzeyyen anları 

BÀreka’llÀh girdi evvel ãÿret-i zìbÀya rÿó  

 

4 Çün göñüller şehrine sulùÀn olup etdi úarÀr 

Taòt-ı dilde giydi tÀc-ı òilèat-i pìrÀye rÿó  

 

5 İsm-i rÿó ism-i ãıfÀt u õÀt-ı Óaú’dır sırr-ı Óaú 

Cümle varlıú dildedir ammÀ dile ser-mÀye rÿó 

 

6 Gÿn-e-gÿn maòlÿú ile ùoldu ser-À-pÀ baór u ber 

ÓÀvyÀr-ı óikmetiñ dökdü yedi deryÀya rÿó 

 

7 Ser-sehì úÀf-ı melÀmet üzre úurdu lÀnesin  

äaldı keåret pençesin símuràveş dünyÀya rÿó 

 

8 äad-hezÀrÀn şíve-i ten nÀz ile cevlÀn edip 

                                                 

 99. P 31b-32a, Y 9a-b, Ġ 13a-b, U 9a-b. 

 7a. lÀnesin ] nÀlesin Ġ, U.  
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Pertevin ãaldı burÿc-ı òurşid [ü] bedr-aya rÿó 

 

9 èAllemü’l-esmÀsını taèlím edip Rabbü’l-úadìm  

èÁlem oldu her èulÿm-ı nüsòa-i kübrÀya rÿó 

 

10 Maófil-i seyr-i sülÿk menzilleriñ etdi èurÿc 

èAyn-ı maôhar oldu sübóÀn elleõì esrÀya154 rÿó 

 

11 İsm-i óayy esrÀrına maôhar olup her dem-be-dem 

İsm-i aèôam şÀnını verdi úamu ióyÀya rÿó 

 

12 Maèden-i óikmet daòi terbiyye-i óikmetdedir 

èAynıdır dersem n’ola ol madde-i kimyÀya rÿó  

 

13 Leşkeriñ çekdi gürÿh-ı ins ü cÀnÀ Óikmetì 

Eyledi èazm-i cinÀn-ı iúlìm-i me’vÀya rÿó  

 

100  

Úaãìde-i beyÀn-ı rÿó 

fÀ èilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey göñül fehm et neden geldi bu kenzü kÀne rÿó 

Sen nesin sırrın nedir õÀtıñ degil de yÀ ne rÿó 

 

2 Rÿó su’Àlinde úuli’ r-rÿó155 Àyeti bürhÀnıdır   

                                                 
154

 Kur’an-ı Kerim. 17/1: “ Bir gece kendisine bazı delillerimizi gösterelim diye kulu Muhammed’i 

Mescid-i Haram’dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksa’ya götüren O’nun Ģanı ne yücedir.” 

100. P 32a, Y 9b, Ġ 13b-14a, U 9b. 
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Emr olup Óaú’dan iùÀèat etdi ol fermÀna rÿó 

 

3 Andan özge yoú idi hìç àayrı bir rÿó-ı vücÿd  

èÁlem-i lÀhutdan erdi èÀlem-i seyrÀna rÿó  

 

4 İsm-i aèôam sırrına vÀúıf olan rÿódan olur 

Kim muãaóóaó sÀrìdir her menşe’-i ekvÀna rÿó 

 

5 İsm-i aèôam rÿóıdır rÿó-ı óaúíúat ehlidir 

Noúùa-i maènÀ  taãarruf etdi her ebdÀna rÿó 

 

6 İsm-i aèôam ol kim anda küllì maènÀ cemè ola 

ÔÀhir ü bÀùın bu úudretvÀr yürür her yana rÿó 

 

7 Maèden-i óikmetden èıúd etdikde rÿó-ı rÀyióa 

Madde-i iksìr-i ekber oldu her cismÀna rÿó 

 

8 Mihr ü meh èaynü’l-óayÀt-ı nÿra àarú olmaú içün 

Saèd olur vÀãıl olursa müşterí keyvÀna rÿó 

 

9 Nev-bahÀr-ı èaşúıñ açdı gülşen-i iôhÀrını 

Verdi òoş-bÿy-ı leùÀfet sünbül ü reyóÀna rÿó 

 

10 áonca ãarı lÀlezÀrıñ sìnesiñ çÀk eyleyip 

                                                                                                                                          
155

 Kur’an-ı Kerim. 17/85: “Bir de sana ruh hakkında sorarlar. De ki ruh, Rabbimin emrindedir, O’nun 

bileceği iĢlerdendir.” 

5b. noúùa-i maènÀ ] lafôan ve maènÀ Y,P.  
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Laèl-rengin çekdi ol berg-i gül-i òandÀna rÿó 

 

11 Murà-ı zÀrí ùabèa verdi ò˘Àce-i èaşúıñ ãabÀó 

Bülbüli naãb etdi gÿyÀ nÀliş ü efàÀna rÿó 

 

12 Óikmetì innÀ ileyhi rÀcièÿn156 esrÀrını 

Añlayıp etdi èazìmet cÀnib-i RaómÀna rÿó 

 

101  

Úaãìde  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Çekdi ism-i õÀt-ı Óaú ser-ãÿre-i RaómÀn’a ãaó 

Etdi vaãfından beyÀn-ı èallemü’l-Úur’Àn’a ãaó   

 

2 Maôhar-ı feyø-i İlÀh olmaú içün kevn ü mekÀn  

Eyledi nÿr-ı óabíbiñ ãafóa-i píşÀna ãaó 

 

3 Muèciz-i ôıll-ı ÕudÀ dersem n’ola bu maènìde 

Yürüdür óükmüñ ulu’l-emrindeki fermÀna ãaó 

 

4 Pençe-i ùuàrÀ-yı òÀúÀn-ı cihÀngír olmada 

ÙÀú-ı Óaú’dır ùılsım-ı èÀlem-güşÀd-ÀrÀne ãaó 

 

5 Úaùre-i kimyÀdır ol yÀ noúùa-i òÀriúadır 

Laèl olur ùaró olsa gÿyÀ evraú-ı keyvÀna ãaó  

                                                 
156

 KurèÀn-ı Kerim, 2/146: “ Elbette O’na dönecegiz”. 

 101. P 32a-b, Y 10b-11a, Ġ 14a-b, U 9b-10a.  
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6 Ger mufaøøal daóme-i EfrÀsiyÀb olsa daòi 

ÒÀme-i úudret ile miftÀó olur ol kÀna ãaó 

 

7 Teşneler ióyÀ buyurmaúda umÿr-ı kÀmda 

ÓÀl-i ùabèa àıbùa verdi çeşme-i óayvÀna ãaó 

 

8 Kilk-i telòìã-i kerem niçe muèaùùar olmasın 

Beñzer ol èanber-meşÀm-ı kÀkül-i cÀnÀne ãaó 

 

9 NÀfe-i müşkìn ÒıùÀ Àhÿların ãayd eyleyip 

Şíşe-bendinde yer etdi sünbül ü reyóÀna ãaó  

 

10 Óaú u nÀ-óaú óükm-i úÀnÿn emriniñ fÀrÿúıdır  

Bi’l-fièil oldu mümeyyiz devlet-i õì-şÀna ãaó   

 

11 Başına levó-i şeref-yÀbın anıñçün tÀc olur 

Kim giyerdi dÿd-ı Àhı èÀşıú-ı nÀlÀna ãaó  

 

12 Òaùù-ı ruòsÀrıñ yazan òaùùÀùa óamd olsun güzel 

Bì-bedel çekmiş berÀt-ı óüsnüne şÀhÀne ãaó 

 

13 Ol èarÿs-ı mihr ü meh ruòãÀrını tezyín edip 

Gör ne óÀlet gösterir rÿy-ı meh-i tÀbÀna ãaó 

 

14 Dil saòì òÀme saòì õÀt-ı saòÀvet-kÀnıdır  

                                                 
10b. bi’l-fièil ] bi’l-èaúl İ, U.   



 336 

Yaraşır óaúúÀ o dest-i ò˘Àce-i iósÀna ãaó   

 

15 Kim bu Àb-ı naôm-ı şírínim içip ãaóóÀ diye  

Kilk-i dendÀn ile çeksin sìne-i òÿbÀna ãaó 

 

16 YÀ meger göreydi defter-dÀr-ı sulùÀn-ı zamÀn 

Yoòsa kim añlar çekerdi defter-i dìvÀna ãaó 

 

17 Óaú budur õÀtıñ gibi èÀlemde èÀrif olmasa 

Kim ederdi maèrifetde mecmaè-ı èirfÀna ãaó 

 

18 èArø-ı iòlÀs-ı derÿnıñ der-kenÀr olsun göñül 

Bir maóalde añlanır derdiñ çeker mìzÀna ãaó  

 

19 DÀsitÀn-ı èaşú oúurken bülbül-i şÿrídeler 

Laèl işin minúÀr ile çekdi gül-i òandÀna ãaó 

 

20 Buldu mièyÀr-ı güher-bÀrın ne àam ey Óikmetí 

Çekilir dil òÿn ile bu etdigiñ dìvÀna ãaó 

 

102  

áazel  

mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 PeyÀm-ı yÀr ile ver ey ãabÀ cevÀb-ı feraó 

Ki şehr göñlüme gelsin o mÀh-tÀb-ı feraó 

                                                 
 18b añlanır ] aànanır Y.  

 102. P 32b-33a, Y 8b, Ġ 14b, U 10a-b.  
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2 HevÀ-yı èaşú ile dökdükçe díde jÀlelerin 

O demde dürr-i terìn yaàdırır seóÀb -ı feraó 

 

3 ÒayÀl-i sünbül-i zülfüñle eyledikçe ãafÀ 

Gelirse çeşmime ol dem èaceb mi òºÀb-ı feraó 

 

4 O naôm-ı dürr [ü] güher-bÀrın eyledikçe beyÀn 

Aúıtdı laèl-i lebiñ ùabèa úand-nÀb-ı feraó 

 

5 NikÀt-ı òaùù-ı ruòında bulundu nÀm-ı gedÀ  

Baúınca òÀline èÀşıú bulur óisÀb-ı feraó 

 

6 Açılsa bÀà-ı maóabbet bahÀr-ı dilde n’ola 

Gelir çü dÀà-ı cigerden o èayn-ı Àb-ı feraó 

 

7 Ùarìú-i èaşú ile gelsin bu bezm-i dilde ãalÀ 

Ki cÀm-ı şièrim içenler içer şarÀb-ı feraó 

 

8 Seóerde gelmeye èahd eylemiş bu Óikmetí’ye 

Ùoàar mı başıma bir gün o ÀfitÀb-ı feraó 

 

103  

áazel  

mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 BeyÀn-ı àuããa [vü] miónet imiş cevÀb-ı feraó 

                                                 
3b. ol dem ] Metinde “ol demdir” Ģeklindedir. Vezin gereği böyle okuduk.   

 103. P 33a, Y 8b, Ġ 14b-15a, U 10b.  
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Ôuhÿr-ı mÿceb-i àaflet imiş òavÀb-ı feraó 

 

2 DilÀ àumÿm [u] humÿm òÀnesinden olma baèìd 

Ki bÀb-ı àamdan olur ãadra inúılÀb-ı feraó 

 

3 Sevinme sÿr-ı sürÿr-ı ãafÀ-yı èÀleme kim 

BükÀya müntec olur eylemek şitÀb-ı feraó 

 

4 Bu çölsitÀn-ı melÀmetden eyle èazm-i vaùan 

Ki niçesin çıúarır yoldan ol serÀb-ı feraó 

 

5 Ne óÀcet eyleyesin nìk ü bedlerinde gümÀn  

Ki şevú u miónet içindedir [ol] óisÀb-ı feraó 

 

6 Egerçi sÿre-i nÿr-ı ruòından aldı sebaú 

Yüzünden Àyet-i Óikmet oúur kitÀb-ı feraó 

 

104   

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Çekdi naúúÀş-ı ezel ol ãÿret-i cÀnÀna ãaó 

Öıldı úudret úaşların ser-ãafóa-i píşÀna ãaó 

 

2 Áyet-i naôm u berÀt-ı rÿyıña úıldı beyÀn   

Aósen-i taúvìm diye çekdi celílü’ş-şÀna ãaó 

                                                 
 104. P 33a, Y 9b-10a, Ġ 15a, U 10b.  
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3 Õü’l-fiúÀr-ı òÀmesin çekdi àılÀfından o şÿò  

äaldı şevket sÀyesin ÌrÀn ile ÙÿrÀn’a ãaó  

 

4 Ásaf-ı dÀrÀ-yı mülk-i salùanat icrÀ içün 

Çekdi ùuàrÀ-yı nişÀn-ÀrÀ olan fermÀna ãaó 

 

5 MÀ-óaãal taúdìr ü aèmÀl-i irÀdet óÀlini 

Úayd edip yazdı kirÀmen kÀtibín píşÀna ãaó 

 

6 èArø-ı óÀlim çün maóall-i dilden oldu der-kenÀr 

Çeksin ol sulùÀn-ı èaşú ièlÀmıma şÀhÀne ãaó 

 

7 Levó-i telòìã-i niôÀm üzre buyurdu pÀdişÀh 

Verdi èunvÀn-ı óükÿmet dÀver-i mìrÀna ãaó 

 

8 GülsitÀnda dÀstÀn-ı bülbülin gördü úalem 

Laèl ü zerden çekdi ãad-berg-i gül-i òandÀna ãaó 

 

9 Naôm-ı şièÀrın görünce zümre-i aúlÀm-ı èaşú 

Óikmetì çekse n’ola bu mecmaè-ı dívÀna ãaó 

 

105  

áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü feèÿlün 

1 Ey bu denì dehr içre olan ehl-i meãÀlió 

                                                 
 105. P 33a-b, Y 10a, Ġ 15a-b, U 11a. 
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Ol maãlaóatıñ gör ola gör òıdmet-i ãÀlió 

 

2 Fehm eyleyip encÀmı òarÀb olduàu dehrin 

VìrÀne-i cÀ eyledi yevm-pìçe ãabÀyió  

 

3 Bu gülşen-i devrin úanı ol bülbül-i dil-keş  

Ol ùÿùì-i şírín süòandÀn-ı feãÀyió 

 

4 Ey dil úanı DÀrÀ-yı cihÀngír-i zamÀnıñ 

Ol Óaú ile Mÿsì-i kelìm nuùú-ı mesÀyió  

 

5 äÀóib-keremin dil-be-dil ancaú adı úalmış 

ÁyÀ úanı der-bend-i kerem bÀbını fÀtió 

 

6 SeyrÀn iken ol èarş-ı muèallÀ saña şimdi 

Óikmet úanı ol èÀlem-i ervÀó-ı ferÀyió 

 

106  

áazel-i MünÀcÀt  

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü feèÿlün 

1 Ey úÀdir ü úayyÿm u zihì òÀlıú u fettÀó 

Ey kÀrgehi òalú eden luùf ile ıãlÀó  

 

2 YÀ Rab èamel-i óÀlimi faølıñla ãalÀó et 

                                                 
 4b. Óaú ile ] òalúa P. 

 106. P 33b, Y 10a, Ġ 15b, U 11a.   
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Her niyyet-i efèÀlimi úıl maôhar-ı iflÀó 

 

3 Aàlatma beni úahr ile luùfuñ ile şÀd et 

Ey úaùre-i pür-eşk-i cebìnim eden emlÀó  

 

4 Ey eróam ü ekrem sañadır bend-i ümìdim  

RaómÀn u àafÿr olduàun[uñ] şÀhidi şerrÀó  

 

5 Ey bende-i èÀcizleriniñ Rabb ü muèìni  

Der-bende olan úalbime úıl destini miftÀó 

 

6 İósÀn-ı nuèÿm Àbile müstaàraúın oldu 

MeddÀó olalı şÀnıña bu Óikmetí meddÀó 

 

107  

áazel-i Feraó 

mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 Açıldı ùÀliè-i óikmet olan kitÀb-ı feraó 

Verildi èÀlem-i maènÀ gibi cevÀb-ı feraó  

 

2 Olur mı óÀlet-i òulyÀ ile óuãÿl-i merÀm 

FevÀ’id eylemez ancaú olur óisÀb-ı feraó 

 

3 KemÀl ü Àdd ile bir kimseye ögünmeyelim  

MiåÀli görmek olur şìşede şarÀb-ı feraó 

                                                 

 107. P 33b, Y 10a-b, Ġ 15b, U 11a-b.  
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4 Yaúar derÿn-ı diliñ veremez àıdÀ-yı ãafÀ  

KenÀr-ı Àteş-i àamda döner kebÀb-ı feraó 

 

5 ÓayÀt-ı cÀn görünür gerçi selsebìl-i cihÀn 

HelÀk idi niçe aùşÀnıñ ol serÀb-ı feraó  

 

6 CenÀb-ı BÀrí’den özge bu sırr-ı óikmete baú  

Ümìd-i bendi açılmaz künÿz-ı bÀb-ı feraó 

 

7 Şeker diye úafes-i cÀndan oldu ùÿùì-i dil  

Ayırdı bÀà-ı vaùandan o úand-i nÀb-ı feraó 

 

8 Óazìn-i giryeden ey Óikmetì melÿl olma 

SeóÀb-ı uòreden elbet yaàar pür-Àb-ı feraó 

 

108  

áazel  

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Óükm olsa n’ola èafvıma ÀyÀt u meãÀbíó  

Kim bende-i èuşşÀúa úalem níst dedi şÀrió  

 

2 MuótÀc degil eşyÀ-yı füyÿøÀtına AllÀh 

Raómet ne içün bende ise cürm ü úabÀyió 

 

3 èUşşÀk ne bilir manôar-ı maèşÿúdan özge 

                                                 
 108. P 33b-34a, Y 10b, Ġ 16a, U 11b.   
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Etseñ daòi kÀr etmez aña vaèô u neãÀyió 

 

4 èAllÀme-i eşyÀ iken ol ôÀhir ü bÀùın 

ÁyÀ nedir ol sìret-i manãÿó ile nÀãió  

 

5 Gülşende nevÀ etmede gülden güle ey dil 

Bülbül olamaz her dil-i ùayyÀre åenÀyió 

 

6 Cisminde olan rÿóını åÀbit ede gör kim 

KimyÀ-yı saèÀdet dediler èıúd-i revÀyió 

 

7 èAşú ehli gerek kim bile ey Óikmetí óikmet  

Her nÀùıú-ı óayvÀn olamaz óikmete ãÀlió  

 

109  

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey dem-i iòlÀã ile úalbiñ edenler iftitÀó 

BÀb-ı êarrÀdan çıúıp serrÀda bulmışdır feraó 

 

2 Óilèat-i sevdÀ-yı èaşúıñla seniñ ÀgÀh olan 

Leyl-i èusret bedr olup sÿriyyede etdi ãabÀó 

 

3 Cÿşını meràÿle-i zülfüñle melbÿs èÀşıúıñ 

Olsa kÀr etmez úamu èÀlem èadÿ-yı pür-silÀó  

                                                 
 4 ] –Ġ, U.  

 109. P 34a, Y 11a, Ġ 16a, U 11b. 
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4 Õikr-i tevóídi vücÿduñla seniñ şeb-gìrenin 

Áyet-i úad eflaóa157 şÀnındadır buldu felÀh  

 

5 Baór-i èaşúıñda seniñ maóv eyleyen varlıúların 

Her èuyÿb-ı píşeden buldu vücÿdu insilÀó 

 

6 CÀm-ı èaşú-ı óikmetiñ nÿş eyleyen ser-mest olur 

ÓÀãıl eyler ol mü’ebbed keyfle feyø-i inşirÀó 

 

7 Óikmetì bÀrÀn-ı eşk-i óasretiñle zÀrlıú 

Etse Àh eyler felek devrin şikest ol dem riyÀó 

 

110  

Der-beyÀn-ı Óarfü’l- ÒÀ  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Seyr edip sülÿkumda beni ol şÿò-ı òÀ * 

Destim aldı destine etdi kerem ol şeyò-ı òÀ 

 

2 Laèl ile yazdıàıçün laèl-i lebiñ kilk-i ezel 

TÀ sipihriñ fevúına çekdi úoyasın sürò-ı òÀ 

 

3 Òayrınıñ òayrÀtınıñ pÀyÀnı yoúdur fi’l-óisÀb 

Ol sebebden Àba-i mízÀna ãıàmaz narò-ı òÀ  

 

4 èUnãur-ı òÀkiñ mürekkeb etdigiçün mÀ ile  

                                                 
157

 Kur’an-ı Kerim. 23/1: “Muhakkak ki müminler baĢarıya ve mutluluğa erdiler.”  

 110. P 34a, Y 11a-b, Ġ 16a-b, U 11b-12a. 
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Ùoàmada Àb u hevÀdan ÀsiyÀb-ı çarò-ı òÀ 

 

5 Dürrveş vaódet-nümÀ tÀcın urunmuş başına 

äafóa-i elvÀó-ı ãadra geçdi şÀh-ı Belò-ı òÀ  

 

6 Òaùù-ı merúÿmından aldım çün vaãiò lafôın hemÀn 

Bir vaãiò kim pası yoú dürr ü güherdir mìò-i òÀ 

 

7 Çün müåelleådir ùabìèatde müåelleå vefú ile 

Nüh felek eùvÀrını mìòlar o dem bÀ-míò-ı òÀ 

 

8 Yürüyüp ey Óikmetì ùoàru göñül kevkebleriñ 

Seyf-i kec-ÀrÀ ile fetó eyledi mirrìò-i òÀ 

 

111  

Úaãìde 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Laèl olur baúdıúça òurşíd-i felek-ÀrÀya ruò 

DÀà urur dÀà üstüne ol dem meh-i àarrÀya ruò 

 

2 Ülker-i rÿyındaki fi’l-òÀle-i encüm ile  

Özge óÀlet gösterir Àyìne-i mìnÀya ruò 

 

3 Menzil-i burc-ı åüreyyÀ üzre úonmuş mihr ü mÀh 

İki cÀnib berú urur her kevkeb-i èulyÀya ruò 

                                                 
 111. P 34b, Y 12a, Ġ 16b, U 12a.   
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4 Her kitÀb-ı ãunè-ı óikmetden beyÀn etmek içün 

BÀb-ı èaşú oldu yazıldı nüsòa-i kübrÀya ruò 

 

5 ÚÀf-ı yÀúÿtdur sipihr-i baór-i èaşúa mevc urur 

äu verir nísÀnveş her gevher-i yektÀya ruò 

 

6 Şuèle-i gülgÿnı èaks etdikçe cÀm-ı laèline  

Verdi keyfiyyet ãafÀsın bÀde-i òamrÀya ruò 

 

7 KÀkül-i zülfiñ períşÀn eyledikçe rÿyına 

Dem-be-dem òoş-bÿ verir ol sünbül-i sÀrÀya ruò 

 

8 Ol nihÀl-i gül òırÀm etdikçe bÀà-ı nÀzda  

Al rengin baòş eder berg-i gül-i zìbÀya ruò  

 

9 Óaú dü-ser-levó eyleyip yazdı maóabbet nÀmesin 

äundu maèşÿk dillerinden èÀşıú-ı şeydÀya ruò 

 

10 Müddeèì-yi èaşú olanlar iddièÀ etsin hemÀn 

ŞÀhidÀn olsa n’ola ol mesned-i maènÀya ruò 

 

11 Rÿ-be-rÿ bu vech ile yüz gösterip dìdÀr-ı yÀr 

Óikmetì èayn-ı tecellÀdır dil-i bìnÀya ruò 
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112  

áazel  

mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèilü feèÿlün 

1 AàyÀr ile seyrÀn-ı cihÀn eyleme ey şÿò 

ReftÀr ederek èarø-ı miyÀn eyleme ey şÿò 

 

2 Öldürdü niçe èÀşıúıñ ol òançer-i cevriñ 

Çek destini úan üstüne úan eyleme ey şÿò 

 

3 Luùf et úızıl ebrí gibi ebrÿları çatma 

Bu dìde-i òÿn-Àbı revÀn eyleme ey şÿò 

 

4 Dildir saña meyl eyleyen ol òÀne-i dilden 

Óaú olduàun inkÀr u gümÀn eyleme ey şÿò 

 

5 èAşú ehlini ùaèn etme ki serde gelenidir 

èÁşıú ne diye vird-i zebÀn eyleme ey şÿò 

 

6 Fırãat-ı ãafÀ elde iken fevt-i òaùÀdır  

Bir olmayacaú vaèd-i zamÀn eyleme ey şÿò 

 

7 èUşşÀú oúusun Óikmetí vaãfındaki şièriñ 

DìvÀnımı úoynunda nihÀn eyleme ey şÿò 

 

 

                                                 
 112. P 34b, Y 11b,  Ġ 17a, U 12a-b.  
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113  

áazel  

mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Cÿş etdi çeşmi òÿn-ı cigerden revÀn-ı ruò 

YÀúÿt-ı renge girdi o dem ÀsumÀn-ı çarò 

 

2 èAşú ehli olmayan bilemez kÀr-ı èaşúı kim 

BÀzÀr-ı dilde yoú bu terÀzÿ nişÀn-ı narò 

 

3 äofra-yı bezm-i nièmeti bulmaz fenÀ vü àam 

Kim nÀr-ı èaşú içinde eden meló-ı nÀn ùabaò 

 

4 Bilmez misin ki Àh edecek èÀşıúÀn-ı Óaú 

Úahr oldu Àh u zelzeleden [de] zamÀn-ı Belò   

 

5 YÀ nice olmayam àam-ı berd içre müncemid 

Yaàdırdı dehre her dení dehrin zamÀn -ı yaò 

 

6 Óikmet yeter cevÀb-ı sitemkÀrı söyleme 

Öldürdü niçe èÀşıúı tíà-i lisÀn-ı telò 

 

 

 

 

 

                                                 
 113. P 34b-35a, Y 11b, Ġ 17a, U 12b. 

 5b. zamÀn ] ziyÀn Y,P.  
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114  

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Dediler èaşú ehline ver ol şeh-i òÿbÀna narò 

Dedi bÀzÀr-ı rıøÀdır girmez ol evzÀna narò 

 

2 BÀb-ı istièmÀl içün deryÀ olursa narò olur 

LÀkin olmaz úaùre-yÀb-ı díde-i giryÀna narò  

 

3 Ülker-i kÀlÀ-yı èaşúıñ çıúdı gel ey müşterí 

Öanùar aàdı götüre’l ãıàmaz kef-i mìzÀna narò 

 

4 BÀà-ı óüsnüñ óÀãılıñ nÀ-dÀna verme ey güzel 

ØÀyè eder ser-mÀyesin kim bilmez ol dìvÀna narò 

 

5 ÇÀr-şÿ-yı èaşú içindesin hemÀn ey dil bugün 

Yoà imiş bÀc u keremde pençe-i iósÀna narò 

 

6 Ehl-i himmet destiñ al himmetli ol ey Óikmetì 

Kim füyÿø-ı dilde olmaz himmet-i pìrÀna narò 

 

115  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Çekdi eyvÀn-ı felÀket çün zemín-i dehre çarò  

                                                 
 114. P 35a, Y 12a, Ġ 17a-b, U 12b.  

 115. P 35a, Y 12a-b, Ġ 17b, U 12b-13a.  
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Míò-ı miónet urdu ÀfÀú-ı sipihr-i mihre çarò 

 

2 ÓÀãılı cismim dehÀn-ı úabrime oldu àıdÀ  

DÀne-i èömrüm ögütdü ÀsiyÀb-ı úahra çarò 

 

3 Bezm-i mey cÀm-ı maóabbetde dil-ber-i èaşú iken  

Daàıdıp keyfiyyetim verdi sebìl-i nehre çarò 

 

4 Naèra-i raèd-ı ecelden cismim oldu lerzenÀk 

ÇÀk çÀk etdi cigerde Àb-dÀn-ı zehre çarò  

 

5 Óikmetì bir nice diller ber-murÀd olmaz úalır 

Dönmesin dolÀb-ı baòtımveş tehí bí-behre çarò 

 

116  

áazel  

mefèÿlü  mefÀèìlü mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Al nüsòa-i ÀyÀt u eóÀdìå ü tevÀriò 

Fehm et ne demiş kütb-i tefÀsírde meşÀyiò 

 

2 Dest-Àver olup ehl-i nefes destiñi ùut kim 

Tevcìh-i teveccühde olur nefòa-i nÀfiò 

 

3 Taèbìr-i teselliyyet olur èÀrif-i bi’llÀh  

Terbiyesiz ol òÀneye beñzer kim nÀ-mìò 

                                                 
 116. P 35a, Y 12b, Ġ 17b, U 13a.   
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4 Şol èÀlemi kim bí-èamel oldu aña beñzer 

Kim bir şeceriñ olmaya yÀri ola nÀ-biò 

 

5 Bu naôm-ı dürer-bÀrıma gelsin o güzeller 

Óikmet deheninden ãaçar iksìr-i õerÀyiò 

 

117  

áazel  

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Bir serv-i sehì başı zemín oldu semÀyiò 

Ol naòl-i ãafÀ üzre biter úand-i maùÀbiò 

 

2 èAşú ehli bilir sırrını ol naòl-i úulÿbün 

Ermez aña ôÀhirde olan õihn-i meşÀyiò 

 

3 èAllÀme òalÀyıú iken ol evvel ü Àòir 

ÁyÀ nedir ol sìret-i mensÿò ile nÀsiò 

 

4 Çün seyr-i sülÿkunda görüp èÀlem-i devrin  

Ol ser ü maúÀm eyledi ervÀó-ı nefÀyiò  

 

5 Ey Óikmetì münker ne bilir sırr-ı úulÿbı 

Kim yazmadı keşşÀf u tefÀsír ü tevÀriò 

 

 

                                                 
 117. P 35a-b, Y 12b, Ġ 17b, U 13a.  

4a. devrin ] rÿyuñ Ġ, U.  
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118  

Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarf-i DÀl 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ÒÀme-i úudretle oldu tÀ ezel ìcÀd-ı dÀl 

ÇÀr-bend üzre úuruldu maófil-i bünyÀd-ı dÀl 

 

2 ÓÀlet-i bì-dÀdımı èaşú içre gördükde hemÀn 

ÚÀmet-i dü-tÀ ile etdi dile imdÀd-ı dÀl 

 

3 Seyl-i eşkiñ aúıdıp òÀk-ı melÀmet üstüne 

YÀra yol açdı o tíà-i èaşú ile FerhÀd-ı dÀl 

 

4 Dörtyüz úırkdört lisÀn-ı óÀl ile eşèÀr edip 

Bülbüli mÀt eyledi kilkindeki feryÀd-ı dÀl 

 

5 Dest urup açdı derÿn-ı òÀne-i dil-bendimi 

Tekye-i dilde oturdu mürşid-i irşÀd-ı dÀl 

 

6 Naúl edip tevlìd ile óarf-i demet terkìbine 

Fenn-i óikmet böyledir böyle olur üstÀd-ı dÀl 

 

7 BÀd ile bì-gÀnedir òÀk-i ùabìèat baàlayıp  

NÀrı teskìn etdi oldu Àb ile dildÀr-ı dÀl 

 

8 NÀme-i èaşúıñ göñül elvÀóına taórír edip  

                                                 
 118. P 35b, Y 12b-13a, Ġ 18a, U 13a-b.  
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Niçe biñ óasret-keşÀnıñ eyleye dil-şÀd-ı dÀl 

 

9 Burc-ı bÀrÿsıñ kemend-i zülf ile øabù eyleyip 

Ol èIraú iúlìmleriñ fetó eyledi BaàdÀd-ı dÀl 

 

10 İki úat olmuş diye ùaèn etme kim ey Óikmetì 

Secde etmekdir vücÿd-ı BÀríye muètÀd-ı dÀl 

  

119  

Úaãìde-i MünÀcÀt 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey vücÿd-ı èÀlemiñ maèmÿr eden senden meded 

Nÿr-ı õÀtıñdan [cihÀn] pür-nÿr eden senden meded 

 

2 Úaãr-ı cennÀtü’n-naèìm imkÀn iken èiãyÀn edip 

Nefy edip andan yine maàfÿr eden senden meded 

 

3 Vaódet-i lÀhÿtdan özge yoà iken hìç fièl ü óarf 

Levó-ı dilde sırrını mesùÿr eden senden meded  

 

4 Şít-i óikmet ÀşinÀ İdrís èAden’e refè edip 

Nÿó ùÿfÀn berzaòından dÿr eden senden meded 

 

5 NÀr-ı Nemrÿd’uñ Õalíl’iñ cismine gülzÀr edip 

Kebş-i İsmÀèíl içün maóôÿr eden senden meded 

                                                 
 119. P 35b-36a, Y 13a-b, Ġ 18a-b, U 13b. 

 2a. edip ] olup Y.  
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6 Yÿsuf’ı Yaèúÿb’dan tefríú edip maózÿn iken 

Mıãr’a sulùÀn eyleyip mesrÿr eden senden meded 

 

7 Áhen-i DÀvud’da nerm edip SüleymÀn taòtını 

Ber-hevÀ seyrÀn içün maúãÿr eden senden meded 

 

8 EjdehÀ  edip èaãÀsın atdı Mÿsí şaúú-ı Níl 

Ol kelím içün maúÀmıñ Ùÿr eden senden meded 

 

9 Derdi dermÀn[ı] iken derdi aña dermÀn edip   

äabr ile Eyyÿb’ını meõkÿr eden senden meded 

 

10 Nefòa-dÀrı maórem-i esrÀr-ı úudret eyleyip 

RÿzgÀr-ı perde rÿóuñ sÿr eden senden meded 

 

11 İçirip Àb-ı óayÀtıñ tÀ úıyÀmet óayy edip 

Õıørı òalú imdÀdına me’mÿr eden senden meded 

 

12 Aómed-i muòtÀr olan maóbÿbıñı daèvet edip 

Vuãlat-ı dídÀr ile meşkÿr eden senden meded 

 

13 Kaèbe-i õÀtıñ ùavÀf[ıñ] etdirip maòlÿúına  

Saèyı meşkÿr óaccını mebrÿr eden senden meded 

 

14 èÁciz-i fermÀnda úaldım ey kerím-i õü’l-celÀl 

                                                 
 8a. ejdehÀ ] ejderhÀ Ġ, U.  

 12b. dìdÀr ] dildÀr Ġ.  
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Mücrimini èafv ile mestÿr eden senden meded 

 

15 Söyledip eşèÀr-ı vaãf-ı naètıñı yÀ Rab benim 

Maòlaãım Óikmet ile meşhÿr eden senden meded 

 

 120  

 Úaãìde 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Maôhar-ı eşyÀya ãaldı perteviñ Rabbü’l-vedÿd 

Şöyle kim ùoldurdu esrÀr-ı revÀyióden cünÿd 

 

2 Áb-ı vaódetden ãuvardı ùıyn-ı keåret bÀàçesin 

Nev-bahÀr-ı èaşú açıldı dilde bÀà oldu vücÿd 

 

3 Öıldı reng-Àmìz-i mevzÿn úÀmet-i ùÿbÀsını  

Eyledi naòlinde  mevcÿd her nuèÿm u bÀr-ı cÿd  

 

4 Mescid-i dildir diye ol úaşlarıñ miórÀbına 

Gör kim erkÀn-ı meôÀhir rÀkièan eyler sücÿd 

 

5 Gül èaraú-rìz-i ruòuñ nergis-i dìdemdir ki o 

Her naôar şeb-nem gibi dikmekde rÿy-ı òÀke rÿd 

 

                                                 
 120. P 36a, Y 13b, Ġ 18b-19a, U 14a.   

 3a. úıldı ] geldi P. 

 3b. naòlinde ] taótında Ġ, U.  

 5b. naôar ] naôm Ġ, P.  

  7a. dil ] dÀl P.  
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6 Sÿsen-i fikrim ùaúındı òançeriñ èaúlım teber 

LÀlezÀr-ı síneme aldım belÀ gibi èumÿd  

 

7 Mìve-i bÀà-ı viãÀliñden ümíd etdikçe dil 

Sünbül-i zülfüñ úara ùaàlar gibi çekdi óudÿd 

 

8 Óaşr u neşr esrÀrını tefhím içün mülóidlere 

Baèd-i mevt ióyÀsına òÀvÀb-ı gülşendir şühÿd 

 

9 BendegÀn-ı mücrimín içün dedi yaàfir leküm159 

LÀ-yesÿd olmaúdan özge n’eylesin fièl-i óasÿd 

 

10 Bir güzel sÀúí elinden içmişim mey èaşúı kim 

Kimse bilmez Óikmetì keyfiyyetin illÀ vedÿd  

  

121  

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey ÒudÀ-yı lem-yezel õÀt u ãıfÀtıñdır eóad 

äıdú u ímÀnım saña şÀhiddir AllÀhu’ã-ãamed 

 

2 Tende cÀn cÀnımda dil dilde maóabbet óÀleti 

Sırr-ı èaşúıñdır k’anı bilmedi her cÀn u cesed 

 

                                                 
159

 Kur’an-ı Kerim. 3/31: “Ey Resulüm, de ki Ey Ġnsanlar, Allah’ı seviyorsanız, gelin bana uyun ki 

Allah da sizi sevsin ve günahlarınızı bağıĢlasın.”  

 121. P 36a-b, Y 13a, Ġ 19a, U 14a. 
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3 Dil seniñ cÀnım seniñ èaúlım seniñ èaşúım seniñ 

Ben seniñ fermÀn seniñdir n’eylerem àayrı sened 

 

4 İştirÀk-ı keff ü teşbíhden müberrÀsıñ sen * 

Hep seniñ ãunè-ı kemÀliñdir bu òalú-ı bí-èaded 

 

5 Cevher-i èaşúıñla zeyn olmuş ùurur yek-pÀ ile 

Õikr-i tevóìdiñde èunvÀn etmede her serv-úad  

 

6 Her ãıfÀt-ı õÀtı işhÀd etmede ãıddíú olup 

BÀb-ı aókÀmıñda Óikmet muètemiddir muètemid 

 

122  

áazel  

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Benimlen Àh eden derd-i dil-i nÀ-şÀd elinden dÀd 

SerÀy-ı àam içinde tÀ seóer feryÀd elinden dÀd  

 

2 Aúın etdi o pür-óÀl-i èIrÀú’ıñ milket-i Rÿm’a 

O şÀh-ı iúlím-i BaàdÀd behişt-ÀbÀd elinden dÀd 

 

3 Olalı vÀdi-i óasret-nişín hÀmÿn-ı firkatde 

Delindi dÀà-ı sínem níze-i FerhÀd elinden dÀd 

 

4 Maóabbet resmini cevr ü cefÀlar üzre úurmuşlar 

                                                 
 122. P 36b, Y 13b, Ġ 19a, U 14a-b.  
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O hercÀyì güzellerde olan muètÀd elinden dÀd 

 

5 ViãÀl-i yÀr ile rÿz-ı ezel mevèÿd iken şimdi 

Raúìb olmaúda èinèÀm-ı behişt-ÀbÀd elinden dÀd 

 

6 áalaù-baòş-ı tesellÀdan göñül ermez tecellÀya 

Öanı bir merd-i kÀmil mürşid-i irşÀd elinden dÀd    

 

7 Çü rÿz-ı intihÀ erse meded senden meded yÀ Rab 

O dem ki cürmüm eyler mücrim-i işhÀd elinden meded 

 

8 Yine ey Óikmetì óikmet yüzüñden óikmetiñ söyler 

Nedir bu gÿn-e-gÿn nev-èÀlem-i ìcÀd elinden dÀd 

 

123  

áazel  

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Õì-óüsnüñi etmiş seniñ o óaøret-i vÀóid 

Ey nÿr-ı ùalèat mihr ü meh-i enver-i nÀhid 

 

2 Ol menzil-i óüsnüñ henüz on dördüne gelmiş 

Ol mihr-i münevverdir o meh-rÿyına şÀhid 

 

3 CÀnÀ seniñ ol laèl-i lebüñ Àb-ı óayÀtı 

Eylerse n’ola mürde olan dilleri òalid 

                                                 
 123. P 36b, Y 13b-14a, Ġ 19b, U 14b. 
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4 Ol vech ile fırãat bulamaz görmege èÀşıú 

EùrÀfını bekler biri ãÀlió biri fÀsid 

 

5 Tesòìr ü riyÀ üzre yürür bend içün ammÀ 

İsrÀf idiyor ùalyesin ey Óikmetì zÀhid  

 

124  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 äanmañız bu nÿr-ı çeşmim dilden oldu nÀ-bedìd 

èAyn ile èayn-ı vefÀsın aldı ol mihr-i ümìd   

 

2 Úadri bekler yoúsa ôann etme ôulÀm-ı şebdedir 

İètiúÀf-ı úalbe girmiş var ise ol mÀh-ı èıyd 

 

3 Ceng ederken bir kemÀn-ebrÿ gözü kÀfir ile 

Tìr-i müjgÀnı ùokundu gözlerim oldu şehíd 

 

4 Mihr-i dÿr-bìnim güzeller şehrine baúdı diye 

Bir mehiñ úoynıñda göñlüm eyledi óabs-i medìd 

 

5 Ôulmet-i èaynü’l-óayÀtıñ ùaró edip dürr olmaàa 

Baór-i nÿr-ı èaşúa aúdı Níl-i nìsÀn-ı reşíd 

 

6 èIkd-i iksìrde dü çeşmim úarèa-i èimyÀ olup 

                                                 
 124. P 36b-37a, Y 14a, Ġ 19b, U 14b. 
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Yek-naôarda pÿte-i èaynımda zer oldu óadìd 

 

7 Benden özge baúma ey Óikmet diye bir dil-rübÀ 

Revzen-i vuãlat-nümÀnıñ perdesin etdi sedìd 

 

125  

áazel-i MünÀcÀt 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey ãıfÀt-ı vaódetiñ yÀd eyleyen senden meded 

ÕÀtına maòlÿúuñ işhÀd eyleyen senden meded  

 

2 Ùoldurup sermÀye-i èaşú u maóabbet gevherin 

Bu künÿz-ı cismim ÀbÀd eyleyen senden meded 

 

3 Kaèbe’niñ bünyÀdını urdu Òalìl-i kibriyÀ 

Bu serÀy-ı úalbim ÀbÀd eyleyen senden meded  

 

4 Óaøret-i Yaèúÿb ile Eyyÿb’ına verdiñ devÀ 

Her úuluñ bir óÀll ile şÀd eyleyen senden meded 

 

5 Mıãr içinde Yÿsuf’uñ bir úul iken sulùÀn edip 

Sicn-i àamdan anı ÀzÀd eyleyen senden meded 

 

6 Niçeler òüsrÀn ile küfr ü êalÀletde iken 

Óaú hidÀyet üzre irşÀd eyleyen senden meded 

                                                 
 125. P 37a, Y 14a, Ġ 19b-20a, U 14b-15a.   

 3 ] –P. 
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7 Öalmışım òÀk-i meõelletde bugün zÀr u zebÿn 

èÁciz ü nÀ-çÀra imdÀd eyleyen senden meded 

 

8 Maófil-i ãabr u úaøÀda ismim İsmÀèíl iken 

Óikmetí adıñ baña ad eyleyen senden meded 

 

126  

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Gösterip rÿyuñ sipihr-i èaşúa ol mÀh-ı cedíd 

Rÿze-i rÿzuñ erişdi leyle-i úadir ü èıyd 

 

2 Reng-i laèliñ cÀme-i gül-gÿn mey-i èaşúıñ ile 

Etdi tesòìr-i úulÿb ol mÀh-tÀb-ı nÿr-ı èıyd 

 

3 ÒÀme-i altÿn ile necm-i èUùÀrid óüsnüñü 

Yazdı levó-ı müşterí èuşşÀúa bir şems-i bedìd 

 

4 Baş egip serv ü semenler söyleşir reftÀrını 

Görmemiş úaddiñ gibi bÀà-ı İrem bir nev-resìd 

 

5 Niçe èıyd-i vuãlatıñla Óikmetì mesrÿr olup  

Ey güzeller serveri èıydiñ saèìd olsun saèìd 

 

 

                                                 
 126. P 37a, Y 14a, Ġ 20a, U 15a. 
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127  

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Píş-i tìà-i èaşúa her dem ser verip gerden medìd 

Nefsini úatl eyleyip kendiñ daòi eyler şehíd 

 

2 YÀ nedendir seyf-i úÀùıè olmasın derseñ eger 

Áteş-i èaşú içre nerm olup ãuvarıldı óadíd  

 

3 Maôhar-ı èaşú-ı belÀsın etme bühtÀn àayrıya 

èÁşıú-ı bi’llÀh olan dívÀneye n’eyler merìd  

 

4 Sen ki Óaúú’ıñ àayrısın sen ol baèíd derler baña  

Óaú’dan özge nesne yoú yÀ ben neden olam baèíd 

 

5 ŞÀh olur taòt-ı úanÀèatde demişler Óikmetì 

áuããa-ı ferdÀyı úo yevm-i cedíd rızú-ı cedíd   

 

 128   

 áazel-i MünÀcÀt  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey göñüller ãÀóibi BÀrì ÒudÀ senden meded 

Baàr-ı òÿn-Àlÿdeme ver incilÀ senden meded 

 

                                                 
 127. P 37a, Y 14a-b, Ġ 20a, U 15a. 

 4a. baña ]  baèìd İ, U.  

 128. P 37b, Y 14b, Ġ 20b, U 15a-b.   
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2 Görmeden mey laèlini ser-mest-i óasret olmuşum  

äun baña mey vuãlatıñ olsun şifÀ senden meded  

 

3 ÓÀl-i õillet içre úaldım dest-gìrimsin benim 

Destim al dostum èinÀyet úıl baña senden baña 

 

4 BÀb-ı úısmetde úamu èÀlem saña dil-bendedir  

Faøl-ı luùfuñdan umar bÀy u gedÀ senden meded 

 

5 Nefs-i emmÀrem beni àÀlib olup etdi zebÿn 

Kendime kendim eder cevr ü cefÀ senden meded 

 

6 Ôulm edip kendim baña àaflet ile oldum õelìl 

Eyledim nisyÀn ile cürm ü òaùÀ senden meded 

 

7 Óikmetí mücrim úuluñdur ey şefíèü’l-mücrimìn  

Öıl şefÀèat ey Óabíb-i kibriyÀ senden meded 

 

129  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Muãavver naúş-ı óikmetde ùutar maòlÿúını şÀhid 

Nitekim ãÀniè-i èÀlem bülendi òulú ile vÀóid 

 

2 MurÀdı üzre MevlÀ’nıñ olur taòlíú-i eşyÀnıñ  

                                                 
 129. P 37b, Y 14b, Ġ 20b, U 15b.   
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Budur taúdìr-i maèbÿd n’eylesin tedbìr ile èÀbid 

 

3 Eger taúdìrine tedbìr ola tevfìú olur ammÀ  

İrÀdetde muòayyerdir kişi fehm eyle ey zÀhid  

 

4 Zemìn ü ÀsumÀn üzre nebÀtÀt u maèÀdinde  

Eger iksìr bulam derseñ nedir bil zìbaú-ı òÀlid 

 

5 O bir úuyruúlı yıldızdır bürucÀt-ı feleklerde 

Ki ùoàmaz her úuluñ başında ol saèd aòter-i nÀhid 

 

6 Aúarken çeşmiñ ey Óikmet ne àam seng olsa èÀlemler 

O mÀ-i eşk ile maólÿl olur her cevher-i cÀmid 

 

130   

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bilmeyen èaşú u maóabbet sırrın olmaz dilde şÀd 

Bulmayan sevmek sevilmek óÀlin olmaz ber-murÀd 

 

2 Bu hevÀ-yı ÖÀf-ı èaşú üstünde pervÀz etmeyen 

Olsa da sìmurà [u] èanúÀ gibi olmaz murà-zÀd  

 

3 Şíve-i bÀd u bahÀr-ı èaşú ile yÀr olmayan 

Sünbül-i zülfinden almaz bÿy-ı gülşenlerde dÀd     

                                                 
 130. P 37b, Y 14b-15a, Ġ 20b-21a, U 15b. 
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4 ÁsitÀn-ı ehl-i èaşúa ser úoyup bend eyle kim 

KÀm-yÀb-ı ehl-i èaşú içre olasın infirÀd 

 

5 Muãóaf-ı ruòsÀra Àyet ber-kenÀr olmuş diye 

BÀb-ı èaşúıñda nuúÀù-ı füllerin dökmüş midÀd 

 

6 Esb-i èaşúıñ kim úolansın èarãagÀh-ı dilde kim 

Merd-i meydÀn-ı hünerde úalmamış nesl ü nijÀd   

  

7 Óikmetì mey èaşú içer dil-ber sever derler ise 

Kendine mey laèline ãor eyle dostum iètimÀd  

  

131  

 Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’l-õal 

mefèÿlü fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 DergÀh-ı Óaúú’a eyledi çün istièaõ-ı õÀl 

Maófÿô-ı levó-ı úudretiñ oldu meèÀõ-ı õÀl 

 

2 DaèvÀt-i maàfiretde edip úÀmetiñ dü-tÀ 

Etdi ol ilticÀda kerem ittiòÀõ-ı õÀl 

 

3 Bir dÀnesin úanÀèat edip secde eyledi 

Ceõb etdi cümle ehl-i diliñ intifaõ-ı õÀl  

 

4 GÿyÀ ki dürr ü laèl-i şeker oldu dÀnesi  

                                                 
 131. P 38a,Y 15a, Ġ 21a, U 16a.   
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Aldı óuãÿl-ı nièmetiñi iltiõÀõ-ı õÀl  

 

5 Nerm etdi nÿr u nÀr-ı ùabíèatle Àheni 

Mÿm etdi ayasında mükelles fulÀõ-ı õÀl 

 

6 Her èilm-i maèrifetde sefìriñ edip ãalÀ 

Dir kim açıldı gencíne-dÀr-ı pulÀõ-ı õÀl 

 

7 Terúìmi çıúdı lafô-ı õaèõa nÀr-ı vefú ile 

Tesòìr ü bend úıldı niçe biñ lemÀõ-ı õÀl 

 

8 BÀzÿ-yı elb-i aşúa naôar et ki Óikmetì 

MeydÀn-ı dehre dikdi çü çevgÀn-ı kÀõ-ı õÀl   

  

132  

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Baór-i vaódetden dilerseñ feyøi ey dil ittiòÀõ 

Gir ãadefvÀrì göñül baórinden alsañ dürr-i şÀõ 

 

2 Óarf-i keåret noúùasından aldı vaódet dersini 

Bildi kendi õÀtını irşÀda úÀbil iltimÀõ 

 

3 èAyn-ı èaşú ol èaşú içinde èÀşıú-ı dil-keşleriñ 

Cismiñ Àteş yaúmaya kÀr etmeye tìà-i fulÀõ 

                                                 
 132. P 38a, Y 15a, Ġ 21b, U 16b.  
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4 Úavs-i miónet çillesin çekdigiçün tÀ doàrulup 

Aldı menzilgÀh-ı Óaú dergÀhına tír-i meèÀõ 

 

5 Cümle vÀrın neş’esi Óaú vuãlatıñ eyler beyÀn 

Yoú iki èÀlemde andan özge keyf [ü] iltiõÀõ 

 

6 Dü cihÀn berzaòlarından Óikmet istersen rehÀ  

Kendi nefsinden CenÀb-ı Óaúú’a eyle istièÀõ 

  

133  

 Úaãìde  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Kilk-i taúdír yazmadı èaşú-ı óaúíúatden leõíõ 

CÀh-ı devlet ekl-i nièmet cemè-i ülfetden leõìõ 

 

2 Óüsn ü òulú u maèrifetde dediler kim yoà imiş 

Luùf u iósÀn èilm ü èirfÀn bezm-i ãoóbetden leõìõ   

 

3 Mülk-i devlet fetó ü nuãret èizz ü rifèatde güzel 

Doàru söyle var mıdır dídÀr-ı vuãlatdan leõíõ 

 

4 Her kemÀlÀt u hünerde ôÀhir ü bÀùın úamu 

Ehl-i óÀlin kÀrı yoú feyø-ı maóabbetden leõìõ 

 

5 Sırr-ı õÀt-ı sÿre-i icmÀlini fehm etmeden  

                                                 
 133. P 38a-b, Y 15b, Ġ 21a-b, U 16a. 
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Seyr edip gördüñ mü hey’et óüsn-i ãÿretden leõìõ 

 

6 CÀm-ı Cem bezmiñ görüp esrÀr-ı keyfiyyetde ben 

Bulmadım mey laèl olan şehd-Àb-ı şerbetden leõíõ  

 

7 Her ne dem şírín-maúÀl olsa belÀàatde kişi 

Manùıú u maènÀda olmaz şièr-i óikmetden leõìõ 

 

8 Emr-i aókÀm-ı ferÀ’iø ü sünen bÀbıñda hep 

Olduàuñ bilmiş degil dín-i şeríèatden leõíõ  

 

9 èÁrif-i bi’llÀh olup nÿr-ı cemÀliñ görmeye 

MÀye-i èaşú içre yoú sırr-ı ùarìkatden leõìõ 

 

10 èÁşıú-ı nÿr-ı cemÀliñ istemez àayrı ãafÀ  

Rü’yet-i BÀrì ÕudÀ’dır bÀà-ı Cennet’den leõíõ 

 

11 Óikmetí óamd ü åenÀ bÀbında dil-bend eyle kim 

Şehr-i dilde olmaya bir nesne ãıóóatden leõìõ    

 

 134  

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Nefs-i emmÀrenden ey cÀn Óaúú’a eyle istièÀõ 

                                                 
 10a. istemez àayrı ãafÀ ] àayrıdan etmez ãafÀ Ġ, U.  

 11b. ãıóóatden] himmetden İ, U.   

 134. P 38b, Y 15a-b, Ġ 21b-22a, U 16b.  
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Çün budur insÀna fermÀn Óaúú’a eyle istièÀõ 

 

2 Şeyò-i necd-i dehr olursa uymasın aàyÀra kim 

Ol èazÀzildir nümÀyÀn Óaúú’a eyle istièÀõ 

 

3 Her ùarafdan ins ü cin esrÀrını fikr eyle kim 

Olmasın èaúlıñ períşÀn Óaúú’a eyle istièÀõ 

 

4 Mühr-i istièÀõ ile bend eyledi dìv ü perì 

Olmaú isterseñ SüleymÀn Óaúú’a eyle istièÀõ 

 

5 Sen zen-i dünyÀ [vü] dehriñ mekrine aldanma kim 

Keyd-i èuômÀ dedi sübóÀn Óaúú’a eyle istièÀõ  

 

6 Ger emín olmaú dilerseñ cümle şeyden Óikmetì 

Dem-be-dem her yerde her an Óaúú’a eyle istièÀõ  

 

 135   

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ÒÀk-i pÀyıñdır baña ser cÀh-ı devletden leõíõ 

Bende-i memlÿkuñ olmaú tÀc u èizzetden leõìõ 

 

2 Zehr-i cevr -i nuùú-ı ÀzÀrıñ baña nÿş eylemek 

Oldu ùabè-ı èÀşıúa mey laèl-i şerbetden leõíõ  

                                                 
 135. P 38b, Y 15b, Ġ 22a, U 16b-17a.  

 2b. cevr ] cevher Ġ.  
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3 èAşú ile bir bende-i ÀvÀre olmaú Öaysveş 

MübtelÀ-yı èaşúa èıyş u cÀm-ı ãoóbetden leõíõ 

 

4 èAyn-ı elùÀf-ı lebiñle kÀm-yÀb olmaú baña 

Óaú budur şehd-Àbe-i reyyÀn u Cennetden leõìõ 

 

5 Girye-i bì-dÀr-ı derd-i èaşúıñ olmaú rÿz u şeb 

Dìde-i èuşşÀúa oldu ò˘Àb-ı rÀóatdan leõíõ 

 

6 Vuãlatıñ keyfiyyet-i taèbìre geldikde olur 

Dilde bir taãfiyyedir leõõÀt u leõõetden leõìõ 

 

7 äordular ey Óikmetí èuşşÀúa leõõetden dedi 

Görmedim hìç bÀde-i èaşú u maóabbetden leõìõ 

 

 136  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 KÀmil-i insÀn olan bu pendim eyler ittiòÀõ 

Cins-i insÀnıñ èazÀzílinden etsin istièÀõ 

 

2 Kim èadÿ-yı cins-i nefsinden emìn olmaz emìn 

Nièmet-i eşyÀda bulmaz rÀóat üzre iltiõÀõ 

 

3 Murà-ı ùabèıñ perr ü bÀlinden ùaúınmazsa belik   

                                                 
 136. P 38b-39a, Y 16a, Ġ 22a, U 17a.  

 3a. ùaúınmazsa ] ùoúunmazsa Ġ, U. 
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Tìr-i maúãÿd menzile ermez úalır mÀnend-i kÀõ  

 

4 MÀl u èömrüñ çoú maúÀmıñ cennet olsun dir iseñ 

Faòr-ı èÀlemden eóÀdíåde ne söyler baú meèÀõ 

 

5 Her ãanÀyiè u hünerde kÀmil olmaú isteyen 

Bir mükemmel mürşid-i õì-èaşúa olsun iltimÀõ 

 

6 Pìr-i èaşúa ùaèn edip úaddiñ kemÀn olmuş deme 

Tìr-i Àhı Óikmetí dönmez geçer olsa fulÀõ 

  

137  

Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarf-i RÀ 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Áyet-i ser-levó-ı FurúÀn-ı úadím-ÀåÀr-ı rÀ 

İsm-i Aómed’dir dedi ol óaøret-i àaffÀr-ı rÀ 

 

2 Maùlaè-ı nÿr-ı óabíb-i kibriyÀ olduàuçün 

Ser-be-ser etdi münevver èÀlemi iúmÀr-ı rÀ  

 

3 Daèvet-i mièrÀc-ı ÕudÀ olduúda ol * 

Reh-ber-i AúãÀ-yı Óaú’dır rÿó gibi eãvÀr-ı rÀ 

 

4 Çün bilÀ-terkìb velÀ-ãavtıñ edip mièrÀcını 

Naôm-ı sübóÀn elleõì esrÀ162 durur eşèÀr-ı rÀ 

                                                 
 137. P 39a, Y 16a, Ġ 22b, U 17a.  
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5 İkiyüz yirmi iki elsine-i mektÿm ile 

TercümÀn-ı Óaú’dır ol söyler úamu esrÀr-ı rÀ 

 

6 ÒÀk-ı óikmet ùabèına mensÿb olup òalúıyyeti 

Úurdu ãaórÀ-yı çemenzÀr üstüne bÀzÀr-ı rÀ 

 

7 BÀd u òÀkiñ beynine icrÀ edip mÀ’iyyetin 

èArãa-i óikmet-nümÀsın eyledi gülzÀr-ı rÀ   

 

8 KÀtib-i bÀà-ı melÀóat nice óayrÀn olmasın 

Gÿn-e-gÿn açdı gül-i zìbÀ gibi ezhÀr-ı rÀ 

 

9 Sìnesi Àyìne-i nÿr-ı mücellÀdır anıñ 

Noúùa-i àamdan müberrÀdır gül-i ruòsÀr-ı rÀ 

 

10 Sínesin çekmiş CenÀb-ı Óaúú’a ùoàru ùaàveş 

Etmede bunca lisÀn-ı óÀl ile eõkÀr-ı rÀ 

 

11 Kim bu óarfiñ vefúına vÀúıf ola ey Óikmetí 

Gÿn-be-gÿn øabù eyleye òÿbÀn ile şehvÀr-ı rÀ 

                                                                                                                                          
162

 Kur’an-ı Kerim. 17/1: “Kendisine ayetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu bir gece 

Mescid-i Haram’dan Mescid-i Aksa’ya götüren Allah’ın Ģanı ne yücedir.” 

 11a. vefúına ] vaúfına P, U.   
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 138     

 Muèaşşer   

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 CihÀnda her biri bir yol bulup rÀh üzre kervÀndır  

Niçe yollar ki var cümle iki úısm üzre aèyÀndır  

Biri èulví biri süflídir ol yollar nümÀyÀndır 

Biri rÀh-ı selÀmetdir biri ôulmetde òüsrÀndır 

SaèÀdet rÀhıdır èulví cenÀb-ı úurb-ı RaómÀndır  

ÕelÀlet rÀhıdır süflí ãaúın kim nÀr u nírÀndır    

Giden èulví saèÀdet rÀhına ol şÀd u òandÀndır  

Giden süflí êalÀlet rÀhına giryÀn u pişmÀndır  

Dedim ey ò˘Àce-i dÀnÀ bu sır ne sırr-ı pinhÀndır 

Dedi dívÀne seyr ile bu seyrÀn özge seyrÀndır  

 

2 Kimi güller gibi gülşende bí-àam şÀd u pür-òandÀn 

Kimi bülbül gibi tÀ ãubóa dek hem nÀle [vü] giryÀn  

Kiminiñ künc-i àamda aàlamaúdan dìdesi pür-úan 

Kiminiñ sìnesi pür-yara işler yarası hicrÀn  

Kimi aú úara vü çirkin kimi maóbÿb-rÿ õì-şÀn 

Kimi èÀşıú kimi maèşÿú kimisi vÀlih ü óayrÀn 

Kimi Mecnÿn kimi LeylÀ kimisi èÀúil u èirfÀn 

Kimi ins ü perì cindir kimi insÀn kimi óayvÀn 

Dedim ey ò˘Àce-i dÀnÀ bu sırr ne sırr-ı pinhÀndır 

Dedi dívÀne seyr ile bu seyrÀn özge seyrÀndır 

 

                                                 
 138. P 39a-b, Y 16b-17b, Ġ 22b-23b, U 17b-18a.  
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3 Kimi şeyò kimi mürşid kimi dervíş kimi ehl-i óÀl 

Kimi ùÀlib kimi maùlÿb kimisi òırúa-i pür-şÀl  

Kimi fÀèil kimi mefèÿl kimi ãanèatda pür-efèÀl 

Kimi bÀy yoòsul u úuldur kimi sulùÀn kimi óammÀl 

Kimisi çÀbük ü çÀlÀk kimisi etmede ihmÀl 

Kimi ekber kimi aãàar kimi pìr ü cüvÀn eùfÀl 

Kimi aèmÀ kimi bì-dil kimisi nÀkıl-ı aúvÀl 

Kimi mecrÿó kimi mefrÿş kimi seyyÀó olup abdÀl 

Dedim ey ò˘Àce-i dÀnÀ bu sır ne sırr-ı pinhÀndır 

Dedi dívÀne seyr ile bu seyrÀn özge seyrÀndır 

 

4 Kimi fısú u şaúÀvetde kimisi tÀ’ib ü ùÀhir  

Kimi keåretde àafletde kimi vaódet ile mÀhir 

Kimi ôÀlim kimi maôlÿm kimi bì-ùÀú kimi úÀdir 

Kimi maèlÿm kimi meçhÿl kimi bÀùın kimi ôÀhir  

Kimi àÀlib kimi maàlÿb kimi àÀ’ib kimi óÀøır 

Kimi òÀùib kimi kÀtib kimi hem nÀ’ib ü nÀôır 

Kimi èÀlim kimi èÀúil kimisi fitne-i sÀóir 

Kimi cehl içre bì-dildir kimi ehl-i süòan şÀèir  

Dedim ey ò˘Àce-i dÀnÀ bu sırr ne sırr-ı pinhÀndır 

Dedi dívÀne seyr ile bu seyrÀn özge seyrÀndır 

 

5 Kimi ãÀdıú kimi kÀõib münÀfıú fitne-i bed-kÀr 

Kimi dostdur kimi düşmÀn kimi yÀr u kimi aàyÀr 

Kimi ehl-i óicÀb maócÿb kimi rüsvÀy olup bì-èÀr 

Kimi zìbÀ-yı semmÿrla kimi èuryÀn olup nÀ-çÀr 
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Kimi èÀàÿşa çekmiş yÀr-ı ò˘Àbında eder der-kÀr 

Kimi óasret ile künc-i elemde derd ile bì-mÀr 

Kimi  èıyş u ãafÀ demde kimisi èaşú ile àam-ò˘Àr 

Kimi ey Óikmetí gelmiş gelir daòi niçe ÀåÀr 

Dedim ey ò˘Àce-i dÀne bu sır ne sırr-ı pinhÀndır 

Dedi dívÀne seyr ile bu seyrÀn özge seyrÀndır 

 

 139   

Müseddes 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Şular kim èÀlem-i keåretde ol õÀt-ı İlÀh ister 

Ne devlet salùanat èizzet ne tÀc u taòt u cÀh ister  

Yine kendinden ol şÀh-ı dili bí-iştibÀh ister 

Ki taúrìb-i ila’llÀh olmaàa úalb içre rÀh ister 

Ne tesbìó ü ne temcìd ü ne kÀr u ãubógÀh ister 

Derÿn-ı derd-i èaşú ile hemÀn dillerde Àh ister 

 

2 Reh-i èaşú içre gir èÀrif iseñ ol dem-be-dem èÀşıú 

Erip menzìl-i síret şehrine ol óikmete nÀùıú  

Maóabbet kÀrını bÀzÀr-ı dilde eyle ol ãÀdıú 

K’olasın iltifÀt-ı vuãlat-ı maèşÿúına lÀyıú  

Ne tesbìó ü ne temcìd ü ne kÀr u ãubógÀh ister 

Derÿn-ı derd-i èaşú ile hemÀn dillerde Àh ister 

 

3 Oúu Àdem iseñ bil şÀnıñ oldu èallemü’l-esmÀ 

                                                 
 139. P 40a, Y 22b-23a, Ġ 23b-24a, U 18a-b. 
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NuúÀt-ı úalbi terúím et kim oldur nüsòa-i kübrÀ 

Dilerseñ derde dermÀn ehl-i derd ol derd úıl peydÀ 

Sen ol dil òÀnesin derd ile ùoldur derd ile cÀnÀ  

Ne tesbìó ü ne temcìd ü ne kÀr u ãubógÀh ister 

Derÿn-ı derd-i èaşú ile hemÀn dillerde Àh ister 

 

4 Ôuhÿr-ı bÀd-ı Àhdır reh-ber-i dil menzil-i rifèat 

äuèÿd-ı dÿd-ı Àhdır eyleyen kÀm evcine sürèat  

Erişse dergeh-i Óaúú’a göñülden Àh u derd elbet 

Ser-À-pÀ açılur gülzÀr-ı dilde sünbül-i vuãlat  

Ne tesbìó ü ne temcìd ü ne kÀr u ãubógÀh ister 

Derÿn-ı derd-i èaşú ile hemÀn dillerde Àh ister 

 

5 äafÀ vü miónete óamd et dime kim şöyledir böyle 

LisÀn-ı laómi úo derd-i derÿn-ı óÀl ile söyle  

HemÀn n’eylerseñ eyle ney gibi baàrıñ delip neyle 

Şeb ü rÿz Óikmetí dilden hemÀn Àh eyle Àh eyle  

Ne tesbìó ü ne temcìd ü ne kÀr u ãubógÀh ister 

Derÿn-ı derd-i èaşú ile hemÀn dillerde Àh ister 

 

 140  

 Müseddes 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Bu dünyÀ òÀne-i cÀy-ı belÀ vü derd-i mÀtemdir 

MaúÀm-ı sicn-i miónet rÀh-ı àurbet me’òaõ-ı àamdır  

                                                 
 140. P 40a-b, Y 23b, Ġ 24a-b, U 18b-19a. 
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äafÀsı cevrine degmez cihÀnıñ èişreti semdir 

Bu der-bend-i beliyyÀta giriftÀr ibn-i Ádemdir  

ÓayÀtı fÀnídir dehriñ memÀtı sırr-ı ektemdir 

Gidenlerden òaber gelmez o èÀlem başúa èÀlemdir  

 

2 Öanı ol Rüstem ibn-i ZÀl u key ãÀóib-úıran ey dil 

Öanı eflÀke ser çekmiş nice şÀh-ı cihÀn ey dil 

Öanı óükm eyleyen dehre SüleymÀn-ı zamÀn ey dil 

Öamusı òÀk ile yeksÀn olupdur bí-nişÀn ey dil 

ÓayÀtı fÀnídir dehriñ memÀtı sırr-ı ektemdir 

Gidenlerden òaber gelmez o èÀlem başúa èÀlemdir  

 

3 Benimdir salùanat devlet diyenler devleti n’etdi 

Nice yıl èömr ü dÀrÀtıñ metÀèıñ bir deme ãatdı 

Öanı ol gül bedenler üstüne òÀr u çemen bitdi 

Zihì aèlÀ vü ednÀ hep gelenler úalmayıp gitdi  

ÓayÀtı fÀnídir dehriñ memÀtı sırr-ı ektemdir 

Gidenlerden òaber gelmez o èÀlem başúa èÀlemdir  

 

4 áurÿr etme libÀs u tÀc u cÀh u úaãr u bünyÀda 

Naôar úıl èayn-ı èibretle behişt-ÀbÀd-ı ŞeddÀd’a  

FelÀùÿn olmadı LoúmÀn ecel destinden ÀzÀde 

MisÀfirsin bu yerden göç yaraàıñ ile ÀmÀde  

ÓayÀtı fÀnídir dehriñ memÀtı sırr-ı ektemdir 

Gidenlerden òaber gelmez o èÀlem başúa èÀlemdir  
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5 Úulÿb yıúma ôulüm etme úerem úıl olasın mükrim 

Eger sen merd-i kÀmil iseñ añdır kendiñi her dem 

Çü Óaú’dan geldiñ eyle yine ricèat Óaúú’a sen eslem 

Budur pes iki èÀlemden murÀd ey Óikmetì f’efhem 

ÓayÀtı fÀnídir dehriñ memÀtı sırr-ı ektemdir 

Gidenlerden òaber gelmez o èÀlem başúa èÀlemdir  

 

141  

Müseddes 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Nÿr-ı èÀşıúdır eden maèşÿúını bedr-i münìr 

èAks edip andan derÿn-ı èÀşıúıñ eyler serír 

Kime kim zencìr-i èaşúa çekdi nice şÀh u mír  

èÁşıúÀn àam çekmesin Rüstem gibi olsa dilìr 

èÁşıúıñ èaşúı eder maèşÿúa elbet intiúÀl 

Gerden-i èÀşıú gibi maèşÿúı èaşú eyler esír 

 

2 èAşú-ı maèşÿú èaúd iken õÀtında èÀşıú etdi óal 

Ol künÿz-ı bÀb-ı èaşúıñ fÀtió oldur mÀ-óaãal  

Vaãl-ı maèşÿúdan olur èaşú úalb-i èÀşıúdan bedel 

Ederek maèşÿú-ı èÀşıú cilve-i ceng ü cedel 

èÁşıúıñ èaşúı eder maèşÿúa elbet intiúÀl 

Gerden-i èÀşıú gibi maèşÿúı èaşú eyler esír 

 

3 Çün budur Àyìn-i èaşú üzre olan ùavr [u] uãÿl 

                                                 
 141. P 40b-41a, Y 35b, Ġ 24b-25a, U 19a. 

 3a. ùavr ] eùvÀr P, Y.   
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èÁşıú u maèşÿú ede birbirlerin èahdin úabÿl 

Her cefÀ bezminde şevúıñ artırır olmaz melÿl 

ÙılsımÀt-ı èaşú-ı siór-Àver iken rÿyında ol  

èÁşıúıñ èaşúı eder maèşÿúa elbet intiúÀl 

Gerden-i èÀşıú gibi maèşÿúı èaşú eyler esír 

 

4 MÀye-i èaşú olmasa maèşÿú yüzünden rÀyegÀn 

èÁşıúıñ olmaz idi günden güne derdi èayÀn 

èÁşıúı èömrüñ fedÀ maèşÿúı eyler baòş-ı cÀn 

èÁşıú ol bir yÀre ey Óikmet hemÀn etme gümÀn  

èÁşıúıñ èaşúı eder maèşÿúa elbet intiúÀl 

Gerden-i èÀşıú gibi maèşÿúı èaşú eyler esír 

  

142  

Muòammes 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Bu gün gülzÀr-ı èaşú içre işit ey dil ne söylerler 

Elinden Àteş-i èaşúıñ  şikÀyet etmede güller 

Benefşe boynuñ egmiş Àh eder reyóÀn u sünbüller 

ÓikÀyet eyleyip derd-i diliñ gülşende bülbüller 

LisÀn-ı óÀl ile ol àonca-i laèl-i lebiñ diller  

 

2 Geçip cevr ü cefÀdan sen vefÀ ögren óaúìúatden 

Bu gün şÀh-ı cihÀnsın aç kerem bÀb-ı mürüvvetden 

Dil-i èÀşıúlarından diñle òoş pend ü naãíóatden 

                                                 
 142. P 41-b, Y 21a, Ġ 25a-b, U 19b.  

 1b. èaĢúıñ ] èaĢúa Ġ, U.   
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ÓikÀyet eyleyip derd-i diliñ gülşende bülbüller 

LisÀn-ı óÀl ile ol àonca-i laèl-i lebiñ diller  

 

3 Úurup bezm-i maóabbet devre girmiş sÀàar-ı sÀúí 

Derÿnì iñleyip ney titrer ol mıørab-ı bí-ùÀúı 

Güzeller èaşú nÀz eyler niyÀz etdikçe èuşşÀúı 

ÓikÀyet eyleyip derd-i diliñ gülşende bülbüller 

LisÀn-ı óÀl ile ol àonca-i laèl-i lebiñ diller 

 

4 Çemende àoncalar çÀk eylemiş bend ü giribÀnı 

ŞaúÀyıú àarú-ı òÿn çigdem aúıtmış eşk-i giryÀnı 

ÇerÀà-ı lÀle yaúmış sínede şemè-i firÿzÀnı 

ÓikÀyet eyleyip derd-i diliñ gülşende bülbüller 

LisÀn-ı óÀl ile ol àonca-i laèl-i lebiñ diller 

 

5 Su’Àl et óasb-i óÀlinden nedir ey şÀh-ı bí-hem-tÀ 

Reh-i èaşúıñda yek-pÀ üzre ùurmuş serviler gÿyÀ 

Nedir feryÀdı kimdendir şikÀyet Óikmetí ÀyÀ  

ÓikÀyet eyleyip derd-i diliñ gülşende bülbüller 

LisÀn-ı óÀl ile ol àonca-i laèl-i lebiñ diller 

 

143  

Murabbaè beyÀn-ı külÀh-ı şeríf 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Maôhar-ı nÿr-ı ÕudÀ hey’et külÀh altındadır 

                                                 
 2. bend ] 3. bend  Ġ.  

 143. P 41b, Y 25a-b, Ġ 25b-26a, U 19b-20a.   
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Aósen-i taúvím olan ãÿret külÀh altındadır 

Nüsòa-i kübrÀ edip eczÀsını Óaú Ádemiñ 

Òaùù-ı levó-ı cebhe-i úudret külÀh altındadır 

 

2 ÇÀr-èanÀãırdan müzeyyen eyleyip her yanıñı 

Onsekizbiñ èÀleme şeró eyledi èunvÀnıñı 

Çün ãıfÀt-ı õÀt ile mevãÿf edip erkÀnıñı 

Ol saòıyyü’ù-ùabè olan síret külÀh altındadır 

 

3 Ol durur bu dehr içinde nÿr-ı sulùÀn-ı beúÀ 

Ol durur ser kisbet-i tÀc-ı şeríf-i evliyÀ 

Ol durur ùÀk-ı felek mihr ü meh-i peyker-nümÀ 

Kelle-i şÀhenşeh-i devlet külÀh altındadır 

 

4 Pürdür erbÀb-ı hüner ôan etme ki dünyÀ tehì 

Artırır pÿşíde àamda olmaya deryÀ tehí   

äanma her bir òırúa-pÿş dervíşleri şeydÀ tehí 

ÒÀn-kÀh-ı zümre-i himmet külÀh altındadır 

 

5 Gerçi kim dilde durur èaşú-ı ãafÀ-yı meskenet 

Andadır ÀsÀyiş-i taòt u serìr-i salùanat 

Óikmetí insÀn imiş ãÀóib-kemÀl-i maèrifet 

Úubbe-i gencìne-i Óikmet külÀh altındadır 
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144  

Murabbaè 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Necm-i devlet ser şeh-i òÿbÀna ãaldı sÀye per 

Giydi zerrín tÀcını her ùalèat-ı şems ü úamer    

Devr edip ebr-i felek raèd ü melek mihr-i münìr  

Her bir eşyÀ aàlar iñler söyler oynar hem güler 

 

2 èAşk içinde bir maóabbet derdiñ ey derdÀ ile    

Kim ki Óaú’dan àayrıdır bend olmaya bir ferd ile    

YÀrim aàyÀr ile bu çeşmim göñül dil derd ile  

äubóa dek tÀ aàlar iñler söyler oynar hem güler 

 

3 Ùaró edip endíşe-i derdim ferÀó-ı meclisiñ  

LÀleveş açdı göñülde inşirÀó-ı meclisiñ  

Muùrib-i ò˘Ànende mi sÀúì ferÀó-ı meclisiñ  

Sözler ÀsÀ aàlar iñler söyler oynar hem güler 

 

4 Dizmede dürr ü güher evãÀfıñ ey şÀh-ı kerem 

Rişte-i dilde èarÿs-ı ùabèımız çekmez elem 

Òaùù-ı naômında midÀd şÀèirle yed kaàıd úalem  

Miål-i deryÀ aàlar iñler söyler oynar hem güler 

 

5 Óikmetí óikmet meèÀnından eder vaãfıñ beyÀn 

Her biri bir yüzden etmiş Óaú tecellì imtióÀn  

                                                 
 144. P 41b-42a, Y 16b, Ġ 49a-b, U 40a-b.  

 2a.derd ile ] derd-i dile Ġ, U.  
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Serde bÀdın àam ãafÀ gülşende bülbül òaste-cÀn 

Bì-riyÀ tÀ aàlar iñler söyler oynar hem güler 

 

 145  

 Murabbaè  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Müjde ey dil ol cemÀl-i mÀh-ı àarrÀ bundadır 

Ôulmet-i àamdan açıl kim mihr-ÀrÀ bundadır 

Pertev-i óüsnüñle tenvìr eyleyen bu èÀlemi 

Vech-i õÀt-ı enveri ol heft-beyøÀ bundadır 

 

2 Olmuşuz biz tÀ ezelden dil òarÀb-ı èaşúını 

Ney gibi dil vaútidir çalsam rebÀb-ı èaşúını 

SÀúiyÀ bezminde ãun yÀriñ şarÀb-ı èaşúını 

Meclis-i şevú u şeùÀret cÀm-ı ãahbÀ bundadır 

 

3 Úanda düşse Àteş-i èaşúıñ şehÀ olmaz nihÀn 

Kim sögünmez óaşre dek yanar göñülde bir zamÀn 

Urmaú içün sìne-i èuryÀnıma ol bir nişÀn 

áamze-i òÿn-rìz-i tíri úaşları yay bundadır   

 

4 Meskenim olsa èaceb mi ey perì mey-òÀneler 

Kÿşe-i külòanda yatur èaşú ile mestÀneler 

Zencir-i zülfine bend olsa n’ola dìvÀneler 

                                                 
 145. P 42a, Y 19a-b, Ġ 26a-b, U 20a-b.  

 3a. úanda ] úandadır P,Y. 

  3b. sögünmez ] söyünmez P.   
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èÁşıúı Mecnÿn eden ol ãaçı LeylÀ bundadır 

 

5 Şemèayım úalbim mücellÀ erdi çün envÀrına 

Áteş-i èaşúıñ olupdur bÀèiå-i iôhÀrına 

Ger naôíre olmadı derseñ èömür eşèÀrına 

İşte Óikmet işte dívÀn işte inşÀ bundadır  

 

146  

Murabbaè 

mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Yaàar èaşúıñ ile iñler  

Yeter çoú aàladıñ yaàmur 

Baña nisbet mi eylersiñ  

Yeter çoú aàladıñ yaàmur 

 

2 Gözüm gibi aúarsıñ sen 

Yere úanlar dökersiñ sen 

èAceb úandan gelirsiñ sen 

Yeter çoú aàladıñ yaàmur 

 

3 Düşüp ayrı vaùanıñdan 

Benim gibi cinÀnımdan 

Yaàarsın ÀsumÀnıñdan 

Yeter çoú aàladıñ yaàmur 

 

                                                 
 146. P 42a, Y 33a, Ġ 26a, U 20a. 
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4 Bilinmez úandadır başı 

Ciger dÀàındadır ùaşı 

Silinmez gözleriñ yaşı 

Yeter çoú aàladıñ yaàmur 

 

5 Gelirken başına yÀrin 

 Aúıtma Àb u emùÀrıñ 

 Seversin óaøret-i BÀrın 

 Yeter çoú aàladıñ yaàmur  

 

6 Nedir derdiñ ne çaàlarsıñ 

Tel olmuş síne dÀàlarsıñ 

Bu Óikmet gibi aàlarsıñ  

Yeter çoú aàladıñ yaàmur 

 

147  

Murabbaè 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün 

1 NÀr-ı èaşúa düşmeyip nÀr olmayan 

Kişver-i èaşú içre ol bì-pÀyedir 

èAşú elinden dÀver-i sulùÀn olan 

èAşú ile perverde-i pìrÀyedir 

 

2 Dört kitÀbda híç cihÀnıñ yeri yoú 

Yaènì kim bì-èaşú olan bí-èaúlınıñ  

                                                 
 147. P 42b, Y 20a-b, Ġ 26b-27a, U 20b.   
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Ùıfl-ı ebced olsa da èaşú ehliniñ 

LÀlası yerdir felekler dÀyedir   

 

3 Ey ò˘Àce èarø eyleme pür-cevheri 

èÁşıúıñ úalbinden al laèliñ teri  

N’eylesin èÀşıú olan sím ü zeri 

èAşú ile olmaú aña ser-mÀyedir   

 

4 Ehl-i èaşú ermek diler maèşÿúına 

Dest-rÀzlıú eylemez merzÿúına 

NÀz u istiànÀ eder maòlÿúına 

Her niyÀzı èÀşıúıñ MevlÀ’yadır 

 

5 Óikmetì tÀ rÀh-ı Óaúú’a gitmeye 

Ol ùarìú-i Óaúú’ı òalúa gütmeye 

Rütbesin hem kendisin fehm etmeye 

Dilde èaşúıñ nÿru özge mÀyedir 

 

148  

Úaãìde 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 İlÀhí bende aèøÀ-yı cüyÿşum hep muãallaódır  

 Velì ol cümle èilletden göñül sÀlim muãaóóaódır 

 

2 Dimem ki ve ey èillet ùaàlarından yaz yarlıúdır  

                                                 
 148. P 42b-43a.  
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Óam-ender-óam süyÿfından fu’Àdım baú…dır  

 

3 Óurÿf-ı emr ü nehy óÀôır u àÀ’ib-i taãarrufda  

 BeyÀn-ı óÀlí úudretdir èaceb sırrı müfettaódır 

 

4 MiåÀlÀt iòtilÀfından doàar ismiyle fièl-óurÿf 

 MeèÀnì hey’et ü óikmet bir maènÀda mürevvaódır 

 

5 Vücÿd-ı õÀt-ı vaódetden beyÀn istersen ey ùÀlib 

 NuúÀù-ı fetó u øamm u keåretÀn üzre müşerraódır  

 

6 Ger ebvÀb-ı cihÀt-ı sitteniñ taãrífin istersen 

 èAvÀmilde binÀyı èilm-i maúãÿd èizzì eflaódır 

 

7 TefÀsìr ü tevÀrìòde muèallim olmaú istersen 

 MeãÀbíó u meşÀrıúda merÀó-ı rÿó u eãbaódır 

 

8 Eger idàÀm-ı úalb olsa bedel daòi úıyÀm etse 

 O dem ièrÀb-ı müjgÀnın úalem-gírlikde efãaódır   

 

9 Ôuhÿr-ı madde-i maòlÿú [u] eşyÀ-yı müvellidde 

 KelÀm-ı àayr-ı maòlÿú levó-ı maófÿôda mülevvaódır  

 

10 Anıñçün cevher-i laèl ü güher neår etmek ister dil 

 Ki ùabèım aàzıma iksír maúÀmında muùarraódır  
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11 NeyistÀn-ı dilim ÀàÀze-i óamd üzre olsun kim  

 ŞièÀr-ı ùÿùí-i ùabèım şekerden daòi efraódır  

 

12 CehÀlet èilm ü aèmÀl ü riyÀset pÀyidÀr olmaz 

 Òulÿã-ı iètiúÀdın pÀk eden èÀlemde eãlaódır  

 

13 HevÀ-yı èaşúa uydum lík óaúíúat üzre taúlíbdir  

 Bu maèlÿmdur muúallid ehlin ìmÀn-ı muãarraódır 

 

14 Arıtmaz cismin ey Óikmet ola ol èÀlim ü èÀmil 

 Ki taèlìm-i muèallìm miló-i óikmetle mümellaódır   

  

149  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 ... ey dil yÀr ile vuãlat sürÿrından mıdır   

 Yoàsa zülfinden esen bÀdın sürÿrından mıdır 

 

2 BÀd-ı Àhından sipihr-i çaròıñ esved olduàun 

 Micmer-i dilde olan nÀrın ôuhÿrından mıdır  

 

3 Kÿşe-i firúatde derd-i hicr ile àam-keş olup 

 èÁşıú-ı dil-òasteniñ ölmek óuôÿrından mıdır  

 

4 … olan ircÀ-yı istişfÀların  

                                                 
 149. 43a.  
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 Seyr-i rÿóından mıdır òÀk-i úubÿrından mıdır  

 

5 èİllet ü õilletde úıllet destine bend olduàum 

 Óaôô-ı taúdírden midir yoàsa úuãÿrından mıdır  

 

6 Ol mehin úaãr-ı felekden èÀşıúa kec naôrası 

 Nev-hilÀlinden midir yoàsa àurÿrından mıdır  

 

7 Dilde ey Óikmet bu eşèÀr-ı belÀàat şìvesi 

 ÕÀt-ı ùabèından mıdır yoàsa şuèÿrından mıdır  

 

150  

 Murabbaè 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Baór-i èaşúım mevc urup her dem reh-i dilden gelir 

Eşk-i çeşmimden neler cÿş eylemiş Níl’den gelir  

Dil nice zÀr etmesin bülbül miåÀli her seóer 

Ey óabíbim èıùr-ı pÀkiñ neş’esi gülden gelir 

 

2 Òaste-i òammÀr-ı èaşú olmuşlara sensin úaríb 

Kevåer-i nÀbıñ elinden ãun şifÀdır ey ùabíb 

Oldu çün perverde rÿó-ı õÀt-ı envÀr-ı óabíb 

èArş-ı aèlÀ-yı muèaôôam heft-úandìlden gelir 

 

3 YÀr cemÀliñ görmege eyler cihÀnı ser-te-ser 

                                                 
 150. P 43a, Y 25a, Ġ 27a, U 20b-21a.  
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Devr edip èaşúıñla şarú u àarbı her şÀm u seóer 

Burc-ı eflÀk içre nÿruñ şevú ile şems ü úamer 

Devr edip yirmisekiz menzil-i taóvìlden gelir  

 

4 èÁrif-i bi’llÀh olanlar oldular terk-i cihÀn 

RÀh-ı Óaúú’a yüz dutup eyler fiàÀn-ı èÀşıúÀn 

Óikmetì sen òÀk-pÀy-ı pír ü perver ol hemÀn 

Kim óaúìúat erleri hep pìr-i tekmìlden gelir 

 

151  

Murabbaè 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün 

1 Ruòuñda jÀledir ãanma gül aàlar 

Gülünden ayrı düşmüş bülbül aàlar 

Gece şebnem ile tÀ ãubó olunca 

ÒayÀl-i kÀkülüñle sünbül aàlar 

 

2 O bezm-i vuãlatıñla ola mesrÿr 

Süzülmüş nergisiñ gözleri maòmÿr 

Úaranfìl sìnesi ãad-pÀre mehcÿr 

Benefşe baş egip çigdem fül aàlar 

 

3 Gelelden òÀl ü òaùùı àonca femde 

äafÀ mı úaldı èıyş u cÀm-ı Cem’de 

Leb-i laèline óasret bezm-i demde 

                                                 
 151.  P 43-b, Y 26b, Ġ 27a-b, U 21a.  

 2a. vuãlatıñla ] vaãlıñla Ġ, U.   
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äurÀóıñ gözleri dolmuş mül aàlar 

 

4 Açıldı şevú-ı èaşúıñla çemenler 

TemÀşÀsına çıúdı yÀsemenler 

SelÀmıñ gözleyip servi semenler 

Reh-i pÀyıñda ùaà iñler çöl aàlar 

 

5 ÒayÀliñden alıp bÿy-ı viãÀli 

Geçirdim èaşú ile çoú mÀh u sÀlı 

Düşüp yÀd illere Óikmet miåÀli 

Esìr-i àurbet aàlar bu dil aàlar 

 

152  

Úaãìde-i Naèt-ı Şeríf  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Añladıñ mı çarò-ı MínÀ’da nedir şems ü úamer 

ÒÀk-i pÀy-ı MuãùafÀ’ya yüz sürer şÀm u seóer  

 

2 Añladıñ mı kim nedir bu èÀlem-i kevn ü mekÀn 

Ol vücÿd-ı eşrefiñ teşrífine ùutmuş maúar 

 

3 Añladıñ mı kim nedir bu perde-i ôıll u seóÀb 

Ol Resÿl’üñ rÿyına yelpÀze-i úudret ãalar 

 

4 Añladıñ mı kim nedir taóte’å-åerÀ fevúa’s-semÀ  

                                                 
 152. P 43b, Y 30b-31a, Ġ 27b, U 21a-b. 

3b.  rÿyına ] yüzine Ġ, U.  
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Biri lÀlÀdır birisi dÀyesidir ey püser 

 

5 Añladıñ mı úÀlib-i Àdemdeki óikmet nedir 

Nÿr-ı vech-i Aómed’iñ ol òÀnede úurdu vaúar 

 

6 Añladıñ mı kim nedir ol leyle-i úadr ile èıyd 

Birisi nÿr-ı tecellÀ birisi şemèa ùutar  

 

7 Añladıñ mı kim nedir ol Kaèbe vü mièrÀc-ı Óaú 

Vuãlat-ı maèşÿú u èÀşıúdır biri dÀr-ı naôar 

 

8 Añladıñ mı kim nedir bu nev-bahÀr u gül-èizÀr 

Ol gül-i bÀà-ı cemÀlinden verir òoş-bÿy-ı ter 

 

9 Añladıñ mı kim nedir elóÀn u ãavt-ı naàme-sÀz 

Ol şeh-i òÿbÀnıñ eyler naèt-ı vaãfından òaber 

 

10 Añladıñ mı kim nedir ol èarş u kürsí cennetÀn 

Taòt-ı úaãr-ı cilvegÀn-ı müctebÀdır ser-be-ser  

 

11 Añladıñ mı kimdedir ol şíve-i leyl ü nehÀr 

Biri zülfinden biri vechinden aldı nÿr u fer 

 

12 Añladıñ mı Àyet-i innÀ ileyhi rÀcièÿn164 

Geldi aãlından yine òalú aãlına ricèat eder 

                                                 
164

 Kur’an-ı Kerim. 2/156: “Muhakkak ki O’na döneceğiz.” 
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13 Añladıñ mı kim nedir ey Óikmetí levó u úalem 

Ol óabìbiñ sÿre-i evãÀf-ı icmÀliñ yazar 

 

153  

Úaãìde-i BahÀriyye berÀy-ı RÀàıp Paşa  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 BÀà-ı vaódet Àyíniñ işhÀd içün PerverdigÀr 

Eyledi manùıú meèÀní gülsitÀnıñ ÀşikÀr  

 

2 Cebhe-i nÿr-ı óabíbiniñ  èaraú-rìz eyleyip 

Damladı gülden güle gül oldu her ezhÀrvÀr 

 

3 Vuãlat-ı fírÿz-ı nev-rÿz-ı şehen-şÀhÀn içün 

Gulgulì meşşÀùasın yaúdı yine rÿy-ı nigÀr  

 

4 ÒÀl ü òaùù u óüsni reng-À-reng edip zìnet ile 

Sÿr-ı sulùÀnì dile geldi èarÿs-ı nev-bahÀr 

 

5 Seyr-i gülşendir diye zümrüd işi yek-pÀ ile 

Birbiriñ baãdı çiçekler úahúahÀ etdi hezÀr 

 

6 Ol şehiñ bÀà-ı cihÀn-ÀrÀsınıñ òÿbÀnına  

Vaútidir mervaóasıñ ãalsın nesìm-i rÿzgÀr 

 

                                                 
 152. P 43b-44a, Y 31b-32a, Ġ 28a-b, U 21b-22a. 

 2a. óabìbiniñ ] óabìbiñ P, İ. .  

 3b. rÿy-ı nigÀr ] rÿzgÀr Ġ.  
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7 RÀàıb-ı gülşen-fezÀnıñ rÀà-ı iósÀnıñ görüp 

Òilèat-i ezhÀr-ı iúbÀliñ giyindi gül-èizÀr 

 

8 Bu ôarÀfetle ãabÀ gülzÀr-ı baòtıñ yoúladı 

Eylemiş şems-i şeref burc-ı óamel üzre úarÀr 

 

9 ÒÀme-i zerrìn ile levó -ı Semerúand-Àvere  

Noúùa-i ikmÀmını dökdü bahÀr-ı naòl-bÀr 

 

10 Basù edip evrÀú-ı gül üzre óurÿf-ı sünbülüñ 

ŞÀnıñ istinùÀú edip verdi òaberiñ bil şièÀr 

 

11 Çeşm-i nergìsiñ gibi taèúìb-i tevlìdiñ açıp 

BÀà-ı úuùb-ÀrÀsına úondu müzevvec çÀr çÀr 

 

12 Vefú-ı tevfíúiñ bu resme ùaró edip dest-i ezel 

Boynuñ egsin pÀyına serv ü semen bÀà-ı bahÀr 

 

13 Gÿş edip teålìå-i bÀà-ı ãadra istiúlÀlini 

Başladı ÀàÀze-i nÀz u niyÀza muràzÀr 

 

14 Dediler èömrüñ mezìd devlet daòi èömrüncedir 

Bu peyÀm-ÀåÀr ile açdı dehÀnıñ àoncasÀr 

 

15 Her ùaraf bÀd-ı beşÀret ùayy ederken èÀlemi 

                                                 
 9a. levó] levm Ġ, - P.  
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Yolda rast geldi çemende rÿze-dÀr-ı şehryÀr  

 

16 Başına cemè eyleyip ceyş-i bahÀristÀn ile 

Çıúdı istiúbÀline mÀh-ı ãıyÀmıñ sebze-dÀr 

 

17 Aàzına laèl-i èaúìde òÀtemiñ urdu dedi 

Ùut beni almaú dilersen èıyd-ı vaãlımda şikÀr 

 

18 AòterÀn-ı pertev-i baòtıñ zemìne èaks edip 

Yaúdı úandíl [ü] çerÀàıñ nÿra döndü şehr şÀr 

 

19 Gülşeniñ  iúbÀlini her dem bahÀristÀn edip 

Her şebiñ úÀdir günüñ èıyd eylesin PerverdigÀr 

 

20 Çünki her eşyÀ-yı emvÀt tÀze cÀn buldu yine 

Devletiñde ben daòi olsam èaceb mi kÀm-kÀr 

 

21 ÒÀr-ı ôulmetde iken dÀà-ı diliñ ey Óikmetí 

Şemè-i luùfuñdan bugün yaúdı çerÀàıñ lÀlezÀr 

 

154  

Murabbaè  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Eåeriñ ey dil óabìbiñ dil-fikÀrından mıdır  

                                                 
 18a. baòtıñ ] aksiñ Ġ.  

 19a. gülĢeniñ ] gülĢen P, Y.  

 154. 44a-b. 
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 Vaùan-ı aãliyye-i dÀr-ı diyÀrından mıdır  

 Naèra-i hÀy hÿyı ùabl-ı síne-i dilden nedir 

 Çeşm-i òÿn-rìz olduàun èaşúa güõÀrından mıdır   

 

2 Rÿz u şeb gencíne-i àamda períşÀn olduàun 

 RÿzgÀrından mıdır gìsÿ-yı yÀrinden midir  

 Dil hevÀ-yı èaşúa yÀr oldu èaceb durmaz neden 

 Şíve-i bÀd-ı nesími bí-úarÀrından mıdır  

 

3 Şeró olup dÀà-ı dilim işler derÿn-ı síneden 

 DÀà-ı èaşúıñ dÀà-ı ùabè-ı lÀlezÀrından mıdır  

 BÀà-ı gülzÀr-ı maóabbet nÀlesi gülden midir  

 Yoàsa bÀà-ı gülşen-i èaşúıñ hezÀrından mıdır 

 

4 Sen bu àurbet illerinde zÀr u giryÀn olduàun 

 İòtirÀúından mıdır yÀ intiôÀrından mıdır  

 Bir zamÀn bu vÀdì-i firúatde óasret-keşligin 

 İòtiyÀrından mıdır yÀ ıøùırÀrından mıdır  

 

5 Naàme-sÀzın ney dile peyrevligi her dem midir  

 Sÿz-ı èaşúıñdan mıdır yÀ mÿsiúÀrından mıdır  

 äayd-bend olmaú esìr-i zülf-i yÀr olmaú saña  

 Naàme-i Àhÿ-yı èaşúıñ levó óisÀrından mıdır  

 

6 [Ol] hevÀ-yı èaşú ile ülfet edip hem-demligin 

 Kendi óÀlinden midir PerverdigÀrından mıdır  
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 Baòş-ı cÀn eyler ãafÀya naômıñ erbÀb-ı dile 

 Her sÿzuñ ey Óikmetì óikmet-şièÀrından mıdır  

  

 155  

Úaãìde-i beyÀn-ı Taãavvuf 

mefÀèìlün  mefÀèìlün mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Şeríèatde taãavvuf èahd olan míåÀúı ùutmaúdır 

Ùarìúatde taãavvuf õÀt-ı Óaúú’a ùoàru gitmekdir  

 

2 Taãavvuf óÀl-i iòlÀã-ı göñüldür úÀl ile olmaz 

Óaúìúatde taãavvuf külli fÀnin dilden atmaúdır 

 

3 RiyÀ vü èucb u kibri terk edip bil men èaref sırrın 

Taãavvuf maèrifetde varlıàı yoúluàa ãatmaúdır 

 

4 Bu maãnÿèÀt u maòlÿúÀt ferèıdır aãlına baú sen 

Taãavvuf maóv edip vÀrıñ èadem baórine batmaúdır 

 

5 BahÀ’im hey’etinde cismini taòlíã edip talùìf 

Taãavvuf kendini Àdem edip èaşú içre úatmaúdır 

 

6 Vücÿduñ ãaf edip her nefs-i umÿr-ı meõemmetden 

Taãavvuf dür miåÀli baór-ı taómíd içre bitmekdir  

 

7 MücellÀ eyleyip mir’Àt-i úalbiñ şÀd u àamlardan 

                                                 
155. P 44b, Y 24a-b, Ġ 28b, U 22a-b.  
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Taãavvuf her tecellÀ kim olur ol sırrı gütmekdir 

 

8 EmÀnetkÀr olup geldik bu seyr-i mülk-ÀrÀda 

Taãavvuf her ne kim Óaú’dan gelir Óaúú’a iletmekdir 

 

9 İşiñ yoú Óaú’dan özge bu feleklerde müluklerde 

Taãavvuf mÀ-sivÀ’llÀhdan geçip lÀhÿta yetmekdir 

 

10 Edip ey Óikmetì úalbini tecrìd her taãavvurdan 

Taãavvuf keåreti tevóìd içinde vaódet etmekdir 

 

156  

Úaãìde-i beyÀn-ı Kerem 

mefÀèìlün mefÀèìlün  mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Kerem baóåinde Àyetde beyÀnı àayrı mübhemdir 

Kerìm-i ùabè olan mükrim kerÀmetle mükerremdir   

 

2 Kerem õÀt u ãıfÀt-ı Óaúú’a maôhar bir saèÀdetdir 

Anıñçün ãÀóib-i èizz ü kerem ãadrında mükremdir 

 

3 Kerem èömrüñ füzÿn etmekde vÀriddir eóÀdìåde  

ÖażÀ defèinde bir seyf-i siper-bend-i muúavvemdir    

 

4 äıfÀt-ı Óaú ile mevãÿf olup ãadr-ı seòÀvetde 

Şehen-şÀh-ı kerímü’ş-şÀn keremde ibn-i Ádemdir  

                                                 
 156. P 44b-45a, Y 30a-b, Ġ 29a, U 22b. 
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5 Kerem mifùÀó-ı kenz-i ùılsım-ı iúbÀl-i devletdir 

Açar her müşkiliñ taóãíl-i kÀm  üzre müsellemdir 

 

6 Kerem settÀr u àaffÀr ismine maôhar olup taóúìú 

ÕaùÀsın èafv edip setr-i èuyÿbÀt etmede temdir  

  

7 Kerem bir tìà-i úahhÀrdır vedÿd ismiñ oúur her dem 

èAdÿ úahrında semdir yÀri yÀr etmekde eczamdır     

 

8 Gerek nÀ-müsteóaú olsun kerem úıl ey kerem kÀnı 

Kerem etmek kerìme vÀcib oldu çünki ekremdir 

 

9 ÒavÀã-ı èilm-i simyÀ gevher-i kimyÀ keremdir kim  

Anıñla dehri tesòír etmede sìór-i muúaddemdir  

 

10 HümÀ-yı dest-i dilden ãayd olan murà-ı kerem dostum 

İki perdir ki pervÀz etmede èarş üzre aókemdir  

 

11 Olur dest-i keremle pençe-i dÀrÀ-yı ter-bende   

LisÀn-ı òalúı MevlÀ rÀøı úılmaúda muèallimdir  

 

12 Kerem-ò˘Àr olduàuñ ùaèn etme Óikmet bendeki cÀnÀ  

Kerìm destinden Àb içmek kerìmÀ èayn-ı zemzemdir 

 

                                                 
 5b. taóãìl-i kÀm ] taóãìl-gÀh Ġ, U.  

 9a. kimyÀ ] yektÀ Ġ.  

 11a. ter ] ner Ġ, U.  
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157  

Muòammes 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Oúurum òaùù-ı òayÀl-i ruòuñ elde úalemim var  

 Yazacaú levó-ı dili èaşúa ním derd ü àamım var  

Niçe gün geçdigi gelmez baña ol rÿó revÀnım [var] 

Anıñ içün göñül iñler gözüm aàlar elemim var 

Benim ol sevgili cÀnÀnıma dostlar sitemim var 

 

2 Ne èaceb ol perí terk eylemedi cevr ü cefÀsın 

 Unudup úapladı zülfi gibi ol mihr ü vefÀsın  

 Çekip ben derd ü àamın el süre mi cevr ü cefÀsın 

Anıñ içün göñül iñler gözüm aàlar elemim var 

Benim ol sevgili cÀnÀnıma dostlar sitemim var 

 

3 İ ãabÀ kÿy-ı dil-ÀrÀmıma irgür òıyarımdan 

 Ki neler çekmedim dÿr olalı ol baãarımdan  

 áam-ı óasret ile úanlar dökülür tÀ cigerimden 

 Anıñ içün göñül iñler gözüm aàlar elemim var 

Benim ol sevgili cÀnÀnıma dostlar sitemim var 

 

4 Kim imiş Óikmetí üftÀde diye söyler imiş ol 

 Beni terk eyleyip aàyÀr ile èahd eyler imiş ol 

 Şeb-i vuãlat-zed olup göndereni bilir imiş ol  

 Anıñ içün göñül iñler gözüm aàlar elemim var 

                                                 
 157. P 45b. 
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Benim ol sevgili cÀnÀnıma dostlar sitemim var 

 

158  

Úaãìde 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 SÀlikÀ baú kendiñe bu hey’et-i àarrÀ nedir 

Bu zihì sìret-nümÀ Àyìne-i ãÿrÀ nedir  

 

2 Dìde-i dilden temÀşÀ eyleyip sen sende bu 

LÀmis ü bu semè u ãavt u rü’yet ü bìnÀ nedir  

 

3 Gör ki bu bir lemèa-i òÀk-i èanÀãırda olan 

Her meşÀm u leõõet ü keyfiyyet-i ãahbÀ nedir 

 

4 Bu vücÿd-ı iøèafıñ òÀkinde úudret yoà iken 

Bu òırÀm ilen tebessüm şíve-i zìbÀ nedir  

 

5 äadr-ı mülk ü kişveri laèl ü güher taòtında bu 

èAúl u rÿó u nefs ü fikre óükm eden dÀrÀ nedir  

 

6 Hem nedir nÀz u niyÀz sevmek sevilmek sırrı hem 

Tende cÀn ol cÀnda dil ol dilde èaşú-ÀrÀ nedir  

 

7 Gün-be-gün sÀèat-be-sÀèat nev-be-nev devr etmede 

Kenz-i vaódetden ôuhÿr-ı keåret-i eşyÀ nedir  

                                                 
 158. P 45b-46a, Y 23a, Ġ 29a-b, U 22b-23a.  
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8 Andadır vuãlat cemÀl-i vaódetiñ eyler beyÀn 

Defter-i èaşú içre òaùù u noúùa-i sevdÀ nedir  

 

9 Áyet-i esrÀr-ı zülfüñ anda tefsír etdiler 

Muãóaf-ı sebèa’l-meåÀnì nüsòa-i kübrÀ nedir  

 

10 İsm-i aèôam sırrına maôhar olup her dem-be-dem 

Kendi õÀtında maèÀní èallemü’l-esmÀ nedir 

 

11 Cemè olup anda úamu kevn ü mekÀn eyler ùavÀf 

Tekye-i vuãlat-fezÀsıñ Kaèbe-i èulyÀ nedir 

 

12 Birbirin bir cins iken úatl etmesi oldu óelÀl  

Bilmezem bu èÀlem-i keåretde bu àavàÀ nedir  

 

13 ÚÀêí vü keşşÀf bu óikmet Àyetinde lÀl olur 

Ehl-i èaşúıñ etdigi daèvÀ nedir maènÀ nedir  

 

14 Olmasın senden baèíd Óaú sendedir ey Óikmetí 

Sende bu sırr-ı taãarruf Óaú degil de yÀ nedir 

 

159  

Úaãìde 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey ãabÀ bizden selÀm et ol şeh-i òÿbÀna var 

                                                 
 159. P 46a, Y 24a, Ġ 29b-30a, U 23a-b.   
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èArø edip èaşk-ı derÿnum ol meh-i tÀbÀna var 

 

2 èAyn-ı düşmenden mizÀc-ı ùabèı olmuş òaste-óÀl 

Ol mübÀrek òÀùırıñ ãor sevdigim cÀnÀna var  

 

3 GülsitÀn-ı èaşúa uàra gör ne èÀlem üzredir 

Zülf-i èanber-bÀrı ãor sünbül ü gül reyóÀna var 

 

4 Ol vücÿd-ı nÀzenìn kim etdi rencìde èaceb 

Öıl şikÀyetler devÀsı ãor nedir LoúmÀn’a var 

 

5 Nüsòa-i esmÀ-i óüsnÀsın óamÀ’il eylesin 

Kendini úıldım emÀnet óaøret-i Öur’Àn’a var 

 

6 RÿzgÀr-ı bed-naôardan ãaúlasın ol Óaú seni 

Öıl duèÀ Tañrı seversen dergeh-i RaómÀna var   

 

7 Bülbül-i şÿríde-i óasret-keşin nÀlişleri 

Söyle birbir her seóergÀh ol gül-i òandÀna ãor  

 

8 NÀr-ı firúat n’eydügin bilmezsin ey bÀd-ı nesím  

N’eyledi pervÀnesin ãor Àteş-i sÿzÀna var 

 

9 Òÿn-ı çeşmimden yazıp bir èarø-ı óÀl-i dilsitÀn 

èAşú elinden çekdigim èarø eyle ol sulùÀna var 
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10 èArøa gir nÀz u niyÀz üzre beyÀn et óÀlim ol 

Derdimiñ teşríóini fehm eyleyen dermÀna var 

 

11 Dergehinde dest açıp eyle ùavÀf eùrÀfını 

Her seóer beyt-i muèallÀ Kaèbe-i MennÀna var 

 

12 İntiôÀr-ı àamdadır bu Óikmetí üftÀdesi 

GÀh teşríf eylesin ol meh-i pür-õì-şÀna  var 

 

160  

Úaãìde 

mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 Güneş ki dehre çıúar ãanma ki kemÀle döner 

Ùulÿè-ı sürèati anıñ o dem zevÀle döner 

 

2 O şÀh-ı mülk-i cihÀn etmesin edÀ-yı hümÀ 

Ki mÀh-ı evc-i felek yelegin hilÀle döner 

 

3 ViãÀl-i şemèa-i fÀnÿs-ı yÀri fikr ederek 

Vücÿd-ı èÀşıú-ı óasret-keşiñ òayÀle döner 

 

4 Ümìd-i luùf ile ãabr et cefÀ-yı yÀre göñül 

CelÀl ü cevr ü sitemgÀh olur cemÀle döner 

 

5 Derÿn-ı síne[y]i doldur revÀn-ı eşk ile kim 

                                                 
 12b. meh-i pür-õì-şÀna ] mihr-i períşÀna İ, U.  

 160. P 46a-b, Y 25b, Ġ 49b, U 40b.   
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ŞarÀb-ı laèl-i nemek-rìz gör óelÀle döner  

 

6 Hücÿm-ı leşker-i giryÀna óÀøır ol ki hemÀn 

Sürÿr-ı ãadr-ı ãafÀ èÀúıbet melÀle döner 

 

7 SerÀy-ı úalbine úondurma kÀrbÀn-ı fesÀd 

Bir iş ki dildedir elbetde úíl ü úÀle döner 

 

8 Mürüvvet eyleme nÀ-merd ü bì-aãıllara kim 

æevÀb-ı ecr ü kerem dir iken vebÀle döner  

 

9 DehÀn-ı nuùúına ur mühr-bend-i laèlini kim 

LisÀn-ı şÿm [u] şeúÀ giderek cidÀle döner 

 

10 äaóÀyif-i dil-i ãaf olduàundan ki ãaf ey dil  

äadefde úaùre-i nisyÀnı gör leèÀle döner  

 

11 Ùarìú-i dilde dü-tÀ olduàum èacebleme kim 

MeyÀn-ı Àdem o míme varınca dÀla döner 

 

12 Meger ki şerbet-i cÀm-ı ecel imiş bu dönen 

Elinde Óikmetí’niñ ãandılar piyÀle döner 

  

 

 

                                                 
 10a. ãaf ey dil ] ey dil-i ãaf Y, P.   
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161  

Úaãìde 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 èÖmrüm Àòir olmada çekdirme ey mÀh intiôÀr 

Gel oúu sebèa’l-meåÀnì bu dil-i bì-mÀra yÀr 

 

2 Gitmedi dilden óarÀret olmada zaòmım şedíd 

Úaùre-i kibrìt-i laèlinden devÀ úılsın ne var 

 

3 Gerden-i kÀfÿrına sürsem bu óasret gözlerim 

ÇÀr pür-òÿn-rìz-i dìdem ol dem eylerdi úarÀr  

 

4 İştiyÀú-ı óasretiñle ùıfl-ı dil oldu verem 

èAnber-i zülfüñle şír-i øarèın az olsun medÀr 

 

5 äurèanÀk-ı derd-i óÀl-i cÀn iken gelseñ baña 

Mıúnaùìs-ı ceõb  ile ol derd-i cÀn eyler firÀr 

 

6 Óabbe-i sevdÀ-yı óÀliñ ãaúlama ey mÀh-rÿ 

Kim naôar etdikçe olsun bed-naôar düşmen tebÀr 

 

7 Zehr-i berd-i óÀsidiniñ gül ruòuñ ãoldurmasın 

ÒÀtem-i zümrüdi ùut kim görmesin ol çeşm-i mÀr  

 

8 Dürr-i dendÀnıñ gören gözler olur mihr-i münìr 

                                                 
 161. P 46b-47a, Y 26a, Ġ 30a-b, U 23b. 

 5b. ceõb ] êarb İ, U.  
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Õerre-i durrÀúıñ eyler èayn-ı dilden defè-i zÀr 

 

9 Ol èaúìú-i lebleri òamrÀya etdikçe naôar 

Ùaèn-ı cins-i cÀn gidip insÀn olurdu şermsÀr 

 

10 Bir gül-i tersiñ saña bülbül ile gülşen gerek 

Kim yaraşmaz àayrı illÀ perde-bÀr-ı òÀre òÀr 

 

11 TÀzelensin penbe-i göñlüm meh-i àarrÀ ile 

Sìneye çeksem olur iøèÀf vücÿdum tÀb-dÀr 

 

12 Böyle ser-keş olma ey baàrı óadíd elbet seni 

Nerm eder Àhım ile meló-ı ramÀd-ı şaòm-ı nÀr 

 

13 èUúde-i èahdim çözenler èÿd işi nÀ-òÿn ile 

Yanmadıúça nÀr-ı Àhımdan benim zülf-i nigÀr  

 

14 Berd-i rÿy-ı cevr ile yÀrÀn olursam müncemid 

áam degildir var iken ùÀà-ı kuyıñda penbesÀr  

 

15 BÀà-ı óüsnüñde nümÀyÀndır àamı defè etmege 

äÿret-i aósen ãadÀ-yı òoş bahÀr-ı cÿy-bÀr  

 

16 ÙılsımÀt-ı siór-i vech-i ekmeliñ eyler beyÀn 

ÒÀkiñ ióyÀ eyledi Àb nÿr nÀrdan rÿzgÀr 
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17 Rìóa-i burc-ı zuòalde Àb-ı óayvÀn èıúd edip  

N’eylesin kimyÀ-yı èÀşıú var iken laèliñde kÀr   

 

18 Muèciz-i óikmetle óikmet sözleriñ ey Óikmetì 

SÀlik-i óikmet olan iòvÀna olsun yÀdigÀr 

   

162  

Úaãìde-i BeşÀret-nÀme-i èÀlem-i maènÀ-i idòÀl 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün  

1 Çü doàdu necm-i saèd oldu münevver 

 Saña èÀlem müsaòòardır müsaòòar 

 

2 FüyÿôÀt-ı ÕudÀ el verdi dilden 

 Saña tevfìú muúadderdir muúadder  

 

3 Göründü levó-ı maófÿô içre óÀlin 

 MurÀdıñ hep müyesserdir müyesser  

 

4 Òulÿã-ı ùabèım istiòrÀc edince 

 Dedi maúãÿd mükerrerdir mükerrer  

 

5 Saña èizz ü saèÀdet cÀh-ı maùlÿb 

 BilÀ-şübhe muúarrerdir muúarrer 

 

6 Bu ÀåÀr-ı beşÀret üzre göñlüm 

                                                 
 162. P 47a. 
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 èAceb şimdi muãavverdir muãavver  

 

7 Ümídim inşÀ’allÀh mÀşÀ’allÀh 

 Öamu işde muôafferdir muôaffer  

 

8 ŞièÀrım noúùa-i inùÀú-ı Óaú’dır 

 Velì maènÀm mükeååerdir mükeååer  

 

9 BeyÀn-ı naôm-ı vaãfıñ eylemekde 

 LisÀnım bir mücevherdir mücevher  

 

10 MeşÀm-ı èavd-i iósÀnıñla herkes 

 Muèaùùardır muèanberdir muèanber 

 

11 NihÀl-i úÀmetiñ bÀà-ı keremde 

 ÕırÀm eyler åenÀ-berdir åenÀ-ber  

 

12 Olup altÿn ile teõhìb-i úalbim 

 Zer-ender-zer muóarrerdir muóarrer 

 

13 Keremde baóåi yoú ãÀóib-kirÀmıñ 

 Ne eylerse muòayyerdir muòayyer  

 

14 Umÿrında duèÀsı Óikmetí’niñ 

 GümÀn etme mü’eååirdir mü’eååir  
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15 Serìr-i ümmiyet üzre emìnim 

 Muèammer ile yÀ AllÀh muèammer  

 

16 Olursa sen de mükrem Óikmet zìrÀ *  

 Keremde ol dil-Àverdir dil-Àver  

 

163  

áazel-i Óarf-i Ra İdòÀl  

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 YÀ Rab baña bir Õıør ola BehrÀmı yetişdir  

 İmdÀdıma bir èÀlí himem nÀmı yetişdir  

 

2 Şol nesnede kim èÀciz [ü] óayrÀn-ı dil oldum 

 Senden meded ey luùf isi ilhÀmı yetişdir  

 

3 áam meykedesinde yaturam òaste-i maómÿm  

 Ey sÀúì ãafÀ-cÿ-yı be-kÀm cÀmı yetişdir  

 

4 CÀn tende iken görmege ol rÿó-ı revÀnım 

 Ol cÀnıma ol cÀn-ı dil-ÀrÀmı yetişdir  

 

5 Gerçi açılır zehr-i èaraú-rìz-i dil ammÀ  

Ol úand’işi laèlindeki bÀdÀmı yetişdir  

 

6 Öaldım yine bu gülşen-i àam-òÀnede tenhÀ  

                                                 
 163. P 47a-b.  
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 Ey bÀà-ı sürÿr àonca-i gülfÀmı yetişdir  

 

7 Yaàdırdı felek başıma seyl-Àb-ı melÀmet  

 Çek üstüme raómet işi iórÀmı yetişdir  

 

8 Çün vaèd-i viãÀl eyledi ol meh-peri yÀ Rab  

 Ol günlere bu Óikmetì nÀ-kÀmı yetişdir   

 

164  

áazel-i İdòÀl  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Naàme-i èaşú-ı ãaàíri ÀşiyÀnımda çalar 

 RÀóatu’l-ervÀóda ol rÿó-ı revÀnımda çalar  

 

2 Muùrib ursun ayasın ney-zen demin zìrÀ bu dem 

 Kÿs-ı rıólet nevbeti sÿr-ı cinÀnımda çalar 

 

3 SÀèatim işler benim çevgÀn-ı èömrüm döñerek 

 Muşta-ı ùas-ı óazínim üstüò˘Ànımda çalar 

 

4 Şíve-i nÀz u niyÀz-ÀrÀsınıñ òastesiyim 

 CÀn atar benz-i dilim devr-i revÀnımda çalar 

 

5 Raúã edip cÀr-bÀre-i ùannÀz ile óÿrÀn-ı èìyn 

 MuùribÀn-ı münkirìn iúbÀl-i cÀnımda çalar 

                                                 
 164. P 47b.  
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6 Nefòa-i ãÿr-ı tízlerin òırÀm eyleyerek * 

 Pişrev-i dÀ’ire-i sìne gümÀnımda çalar 

 

7 Eràanÿn úÀnÿn-ı dil zÀnÿ-be-zÀnÿ ser úoyup 

 SÀz-ı dil-sÿzum göñül bezm-i cinÀnımda çalar 

 

8 Yükledip bÀzÀr-ı èaşúından maóabbet úaùarın 

 İrcièì ãavtı uãÿl-i kÀrbÀnımda çalar 

 

9 El-be-el êarb-ı dilim miåúÀl ile Àheng olup 

 Ùabl-ı hicret çÿbını cennet mekÀnımda çalar 

 

10 NÀm u şÀnım yazmaàa gelse güzeller úabrime 

 Merg işi ùanùana-yı seng-i nişÀnımda çalar 

 

11 Müddet-i mülk-i vaùan buldu nihÀyet Óikmetì 

 Maôhar-ı vuãlat óayÀt-ı cÀvidÀnımda çalar  

 

 165  

Úaãìde 

feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 Baúacaú ruòlarıñ ey mÀh gül-i raènÀ görünür 

Leb-i laèli severek ebr işi zìbÀ görünür 

 

2 Baúamaz òìrelenür dìde-i üftÀde aña 

                                                 
 165. P 47b-48a, Y 29b, Ġ 30b-31a, U 24a. 
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Gözi Àhÿ sözi dil-cÿ yüzi bedrÀ görünür 

 

3 Kim oúur levó-ı cebíniñde olan òaùù-ı diliñ  

O muùalsam úaşlarıñ rÀ ile ùuàrÀ görünür   

 

4 Dönerek èişve-i cevlÀn ile etdikçe naôar 

O şehiñ fitne-i merdümleri şehlÀ görünür 

 

5 Varıp ol Kaèbe-i dívÀrı ùavÀf eyleyelim 

Çeh-i ruòundan anıñ zemzem-i baùòÀ görünür 

 

6 Yürü saèy eyleyelim Merve äafÀsın görelim  

Kim o dilden Óarem-i beyt-i muèallÀ görünür 

 

7 Dolanıp gerden-i kÀfÿrına meràÿleleri 

O siyeh gìsÿları sünbül-i sÀrÀ görünür  

 

8 N’edem ol àonca gülüm gelse tebessüm ederek 

Deheninden o dürer-bÀr işi lÀlÀ görünür  

 

9 Şeh-i reftÀr ile ol ince meyÀn etse òırÀm 

Gehì ol serv ü semen-sÀ gehì ùÿbÀ görünür 

 

10 Mevc urup èişve-i ten nÀz ile her cÀmeleri 

Niçe elvÀn ile gÿyÀ yedi deryÀ görünür 

                                                 
 3a. cebìniñde ] cebìniñ Ġ, U.   
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11 Olamaz ùÿùì-i güftÀrına hem-dem mÿsiúÀr 

Naàme-i tenden anıñ bülbül-i gÿyÀ görünür 

 

12 Nefes-i meşmeşe-i nÀz-ı òavÀbından anıñ 

O óayÀt-Àver olan rÿó-ı MesíóÀ görünür 

 

13 Anı ol èÀlem-i rü’yÀda gören ãanma tehí 

O muèammÀdaki dilden nice maènÀ görünür 

 

14 äalacaú dest-i vefÀ baòş-ı ãafÀ daèvetine 

O kerem ayalarından yed-i beyøÀ görünür 

 

15 Edecek bezmgeh-i úaãr-ı güzellerde nigÀh 

O melek-rÿ güzelim cümleden aèlÀ görünür 

 

16 O meh-i sÿre-i nÿr-Àvere baúdıúça hemÀn 

Gözine Óikmetí’niñ gülşen-i me’vÀ görünür 

 

166  

Úaãìde 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 äanma sünbül ùaà-ı sínemde èalÀmet gösterir 

Naòl-i cennetdir ki ol úadd-i úıyÀmet gösterir  

 

2 äıdú u iòlÀã u kerem bir reh-nümÀdır kim dile 

                                                 
12a. òavÀbından ] òÿbÀnından P.   

 166. P 48a-b, Y 29b-30a, Ġ 31a, U 24a-b. 
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Menzil-i rifèat olan dÀrü’s-saèÀdet gösterir 

 

3 Ber-zemín İsrÀfíl úur èAzrÀ’íl olmuş sÀúidÀr * 

Bil kim ol cÀm-ı ecel özge şeùÀret gösterir  

 

4 Ersin ircièí ilÀ Rabbük165  ãadÀsından hele 

Ol reh-i èaynü’l-yaúìn gör kim ne óÀlet gösterir  

 

5 Leşker-i fikr-i õenÿbuñ dÀà edip tìà-i èilel 

ÒÀããa-i eczÀ óakím ãadrı selÀmet gösterir  

 

6 Şiddet-i mevtinden eyler ãanma mü’min refè-i dest 

Parmaà-ı ibhÀmı ìmÀn-ı ãadÀúat gösterir  

 

7 ÇÀr-pÀ úaãr-ı muèallÀ üzre òÀmÿş ehline 

Müştí-i ímÀn ile gÿyÀ şecÀèat gösterir 

 

8 èÁr edip ednÀs-ı dünyÀdan vücÿd-ı nÀzenín 

Bir serìr-i maàsel eùvÀr-ı neôÀfet gösterir  

 

9 Mihr-i rÿó-efzÀ çıúıp òÀverden olsa bì-óicÀb 

Enver-ı aãliyyesi çeşm-i leùÀfet gösterir  

 

10 İntiúÀl-i mü’minìn evvel nüzÿl etdikde Óaú 

Vüsèınıñ pÀyÀnı yoú mülk-i velÀyet gösterir  

                                                 
 3a. úur ] úurup Y, Ġ, U.  

165
 Kur’an-ı Kerim. 89/28: “Sen Rabbinden, Rabbin de senden razı olarak Rabbine dön.” 
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11 SÀ’ilÀn-ı münkirÀn geldik de úabre rÿ-be-rÿ 

Ùoàrulup tevóíd ile keşf ü kerÀmet gösterir  

 

12 YÀ ulu’l-ebãÀr nidÀsın ederek èÀriflere 

Óikmetì bu mecmaè-ı esrÀr-ı óikmet gösterir 

 

167  

Úaãìde 

mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Ol dem ki nÀr u nÿr-ı ezelden hevÀ doàar 

Ol bÀd-ı sırr-ı Óaú’dan alır òÀk u mÀ doàar 

 

2 Áhım bahÀrı erdi sipihrÀn-ı èarşa tÀ  

MìnÀ-yı lÀciverd mücevher semÀ doàar  

 

3 Áhÿ-yı úÀf-ı dehr-i felek şÀma erse ger 

SevdÀ-yı òaùù-ı zülf cebíniñden hümÀ doàar 

 

4 Ger èÀlemÀn-ı rÿó u ger ecsÀm ger beúÀ 

Ádem ki her doàuşda saèíd murtażÀ doàar 

 

5 DaèvÀ-yı óÀl-i èaşúı ne óÀcet beyÀn edem 

Taãdìú-i ãubóa necm-i terÀzÿ mesÀ doàar 

 

6 Tezvìc-i òalúı eyledi eşyÀda müntesil 

                                                 
 167. P 48b, Y 32a-b, Ġ 31a-b, U 24b.  
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O õÀt-ı Óaú’dan özge úamu mÀ-sivÀ doàar 

 

7 ÁmÀde ol viãÀl-i ÒudÀvend-i èaşú kim 

Tenden bu cÀn u dil budur elbet rehÀ doàar 

 

8 Şimdengirü hücÿm-ı cefÀkÀrıñ artmada  

áamdır doàan cihÀnda ki ãanmañ ãafÀ doàar 

 

9 äabr ile bir zamÀn bu göñül òÀnesindeki 

Bu àurbetiñ içinde hezÀr ÀşinÀ doàar 

 

10 Ey Óikmet ehl-i dil bilir eşèÀr-ı Óikmetiñ  

Baúdıúça nice maènÀ-yı óikmet-nümÀ doàar 

 

168  

Úaãìde 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Levó-ı úudret naúşına ins ü beşer óayretdedir 

äunè-ı reng-Àmízine şÀm u seóer óayretdedir 

 

2 Oniki yirmisekiz ùoúuz yedi seyyÀreler 

Devr eden dört üstüne şems ü úamer óayretdedir    

 

3 ÇÀr-èanÀãır ùabèını temzíc edip te’lífine 

Özge èibretdir diye ehl-i naôar óayretdedir   

                                                 
 168. P 48b-49a, Y 33a-b, Ġ 31b-32a, U 24b-25a.  

 3b. èibretdir ] àayretdir P.  
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4 NÀr u bÀd u òÀk ü mÀ birbirlerinden kim doàar 

Bu ne óikmetdür diye ãÀóib-baãar óayretdedir 

 

5 Kürre-i ebr-i òayÀl [ü] cemre-i MínÀ’ya baú    

Úavs-i úuzaódan úuşanmışken kemer óayretdedir  

 

6 Nev-be-nev kimdir gelen kimdir giden kimdir úalan 

Bu arada cümle maòlÿú ser-be-ser óayretdedir  

 

7 Nüh felek iñler seóÀb aàlar òalÀyıú dönmede 

Bu òayÀl-i fikret içre baór ü ber óayretdedir 

 

8 Hey’et ü óikmetde yüzbiñ dürlü ãÿret gösterir 

Ol füsÿn-ı fitneden ãavt-ı ãuver óayretdedir 

 

9 Óÿr u àılmÀn u perì-peyker felek òÀmÿş olup 

Aàzına engüşterin almış ùutar óayretdedir  

 

10 Salùanat daèvÀsını beyhÿde eylermiş kişi 

Bu ne àavàÀdır diye ol tÀc-ı ser óayretdedir 

 

11 èIúd olup baùn-ı ãadefde dürr olur bir úaùre Àb 

Úadr-i mièyÀrında ãarrÀf-ı güher óayretdedir  

 

12 Maèden-i óikmetde recrÀc eyleyip sìm-Àbını 

                                                 
 5b. kemer ] – Y. 
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èIkd-ı iksír olmasında sím ü zer óayretdedir 

 

13 Gül güler bülbül öter mÀr-ı ecel ãarmaú diler 

BÀàbÀn seyrÀnına çıúmış baúar óayretdedir 

 

14 Her hücÿm-ı mevc-i deryÀ-yı tefekkürgÀha baú 

áarú olur her úaùrede yüzbiñ maúar óayretdedir  

 

15 Kim kesildi kesdiren kimdir nedir ceng ü cidÀl 

RezmgÀh-ı dilde ol tíà ü teber óayretdedir  

 

16 Emr-i taúdìr-i rıøÀda èayn-ı àayrı olmada 

Her meôÀhirde ôuhÿr-ı òayr u şer óayretdedir 

 

17 Óikmetì óükm-i irÀdetde muòayyersin velì 

Fièle geldikde úaøÀyÀ vü úader óayretdedir   

 

169  

Úaãìde 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ben bugün bir şehriyÀra uàradım 

Kendi birdir şehri birdir yÀri bir 

    

2 Nev-bahÀr olmuş açılmış gülleri 

BÀàı bir bÀàbÀnı bir gülzÀrı bir 

                                                 
 169. P 49a, Y 33b, Ġ 32a-b, U 25a-b.  
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3 Her ùarafdan çaàlayıp ãular aúar 

äuyı bir elóÀnı bir cÿy-bÀrı bir 

 

4 Bir yere gelmiş güzeller söyleşir 

Ayrı yoú aàyÀrı bir dildÀrı bir 

 

5 Hem alırlar hem ãatarlar birbiriñ 

BÀyièi bir müşterí bÀzÀrı bir 

 

6 Ayrı àayrı yoúluàu varlıúda hep  

Cümleniñ inkÀrı bir iúrÀrı bir 

 

7 Kim sevildi yÀ seven kimdir kim ol  

èÁşıú u maèşÿúı bir dídÀrı bir 

 

8 Gülşen-i bÀà-ı maóabbet zeyn olup 

Keşf olan ezhÀrı bir eåmÀrı bir 

 

9 SecdegÀh-ı maàfiretde cümleniñ 

Meõhebi bir óükmi bir muòtÀrı bir  

 

10 Şíve-i kesb ü hevÀ-yı dilde dil 

ÓÀãıl-ı taóãíli bir iørÀrı bir 

 

11 Óikmetí’niñ bezm-i èaşú içre bugün 

                                                 
  6a. varlıúda hep ] varlıúdadır Ġ, U.  

 9a. maàfiretde ] maèrifetde Ġ, U.  
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Sözü bir èeşèÀrı bir àaffÀrı bir 

    

 170  

áazel-i Naèt-ı Resÿl 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü feèÿlün 

1 Sen ãanma ki ol nÿr-ı ÕudÀ dürr ü ãadefdir 

Ol mebde-i envÀr-ı selef òatm-i òalefdir  

 

2 èÁlemleri nÿr eyleyen ol nÿr-ı úademdir  

Ôann etme ki ol pertev-i pür-sÿz-ı necefdir  

 

3 FurúÀn dürer-bÀrı güher maèdenidir ol 

Her Àyet-i Óaú maôhar-ı esrÀr-ı èarefdir 

 

4 Raómet ile irsÀl-ı ümem olması Óaú’dan 

AãóÀbına cÀn düşmenine tíà-i hedefdir 

 

5 Refè eyledi dillerde olan şirk ü gümÀnı 

Tevóìd ile ol mecmaè-ı maòlÿú-ı ùarafdır 

 

6 Gör kim naàamÀt eyleyen eşyÀyı ne söyler 

èÁlem aña mıôhardır ol èÀleme defdir 

 

7 Her parmaú-ı pür-muèciz-i enhÀr-ı óayÀtı  

Öudret yedile cÀrí olan mecra’-i kefdir 

                                                 
 170. P 49a-b, Y 19a, Ġ 32b, U 25b.   

 7a. her parmaú ] her bir parmaú P.  
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8 SÀdÀt-ı kirÀmıñ daòi bil Óikmetì úadrin 

EvlÀd-ı şeref-baòşına taèôím-i şerefdir 

 

171  

áazel-i Naèt-ı Resÿl 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ol óabìb-i kibriyÀnıñ cümle bir bendindedir  

Ol cemÀl-i óüsn ü òulú işhÀd-ı dil bendindedir  

 

2 Faòr-ı èÀlem ümmídir dedikleri efsÀnedir 

èİlm-i küllì tÀ ser-À-pÀ kendidir kendindedir  

 

3 èİlm-i óikmet èilm-i hey’et èilm-i óaú èilm-i ledün 

ÔÀhir ü bÀùın èulÿmuñ cümlesi úaydındadır  

 

4 Her ãıfÀt-ı ãÿret-i nÿruñ tecellì etmede 

Ger ÒudÀ vü ger sevÀ Àyìne-i úalbindedir 

 

5 Çekme àam ey Óikmetì mièrÀc-ı fì yevmi’l-úıyÀm 

Ümmetiñ cümle şefÀèÀt etmeniñ úaydındadır 

 

172  

áazel-i Naèt-ı Şeríf 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 O maóbÿb-ı ÒudÀ Aómed Muóammed şöyle dil-berdir  

                                                 
 171. P 49b, Y 26a-b, Ġ 32b-33a, U 25b-26a.  

 172. P 49b, Y 27b, Ġ 33a, U 26a. 
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Ki dü-èÀlem ve mÀ-fíhÀ anıñ pÀyına ser-berdir 

 

2 èAceb mi Ádeme secde ederse cümle maòlÿkÀt 

K’o mescidgÀha nÿr-ı MuãùafÀ miórÀb u minberdir 

 

3 SaèÀdet tÀcıdır òÀk-i úudÿmi başına dehriñ 

Vücÿd-ı miål-i nÀ-yÀbı anıñ kimyÀ-yı ekberdir  

 

4 Muùavves nÿr-ı aèøÀsın gören buldu tesellÀsın 

Anıñçün gördü zülfüñ òÀk-i cennet müşk -i èanberdir 

 

5 N’ola ger ùurfetü’l-èayn içre mièrÀc-ı viãÀl etse 

RikÀbında anıñ Cibríl-i vaóy-i peyk ü reh-berdir  

 

6 ŞefÀèatde ióÀùÀ etse çoú mı ehl-i èuããÀtı 

O nÿruñ baór-i raómetde bu çÀr-çaròa çenberdir  

 

7 Seniñ vaãfında pervÀz eyledikçe Óikmetí bendeñ 

Yanında murà-ı èanúÀ vü hümÀ bí-pÀ vü bì-perdir 

 

173  

áazel-i Naèt-ı Resÿl 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Pertev-i õÀtıñ ôuhÿrı enver-i MevlÀ deger  

SÀye-i nÿruñ hezÀr mihr-i yed-i beyøÀ deger  

                                                 
 4b. müĢk ] misk Ġ.  

 173. P 49b-50a, Y 28b, Ġ 33a-b, U 26a.   
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2 ÒÀk-i pÀy-ı èizzete yüzler süren ednÀ úuluñ 

ŞÀh-ı İskender miåÀli niçe biñ dÀrÀ deger  

 

3 N’eyler iki èÀlemi èÀşıúlarıñ ammÀ miåÀl 

Bir cemÀliñ rü’yeti biñ cennet-i me’vÀ deger  

 

4 Seksen üçbiñ èÀlemiñ her varlıàı õÀtıñladır 

Dehre teşríf-i úudÿmüñ büsbütün eşyÀ deger  

 

5 Her nebíde ôÀhir olmuşken tecellÀ şuèlesi 

Õerre-i nÿruñ úamu envÀr-ı enbiyÀ deger  

 

6 Müşfièinde ey şefÀèat-kÀnı èind-i BÀrìdir   

Bì-èaded baórÀn olan yüz raómet-i èuômÀ deger  

 

7 Bir nigÀh ile òırÀm-ı úÀmetiñ èÀlemleri 

èArş u kürs levó u úalem biñ sidre vü ùÿbÀ deger  

 

8 Medó-ı vaãfıñda olan her güftesi vaããÀfınıñ 

Bì-nihÀ bì-óad künÿz-ı gevher-i yek-tÀ deger  

 

9 Şièr-i vaãfıñ her óurÿfında şefÀèat etmege  

Óikmetì bendeñ gibi bì-óad hezÀr ednÀ deger 
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174  

áazel-i MünÀcÀt 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü feèÿlün 

1 YÀ Rab saña óamd etmede èacz ü úaderim var 

Tevóìd ile õikr etmede ãıdú u hünerim var 

 

2 Şol õÀt u ãıfÀt kim saña maòãÿã ola taóúíú 

Ol óÀl ile óaú olmada dilden òaberim var 

 

3 YÀ Rab beni òalú eylediñ ol ketm-i èademden 

Öalbimde seniñ ãunèına lÀyıú güherim var 

 

4 ŞÀhÀn-ı cihÀnıñ baña hem-tÀ olamaz kim 

ÍmÀn-ı òulÿãum  gibi bir tÀc-ı serim var 

 

5 DergÀhına èarø eyleyecek bir eåerim yoú 

Áh eyleyüben derd ile òÿn-ı cigerim var 

 

6 Ey ùÿùì-i dil söyle hemÀn şekkerle óÀliñ 

NÀyisten-i Óaú’dan saña şírín şekerim var 

 

7 Ey bì-kes ü bì-çÀreleriñ yÀr-ı óaúìúi  

Baòş eyle baña şol keremiñ kim naôarım var 

 

                                                 
 174. P 50a, Y 31a-b, Ġ 33b, U 26a-b. 

4b.  òulÿãum ] òulÿã Ġ, U.  

 6a. söyle] söyleme P, -Ġ, U.   

 6b. nÀyisten ] tÀ beste Ġ.  
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8 Ey Óikmetì bì-mÀresiniñ derdiñe dermÀn 

Faølıñ ile şÀd eyle beni kim kederim var 

 

175  

áazel-i bì-nuúÀt 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ádem ol Àdemde ol esrÀr-ı rÿóu’llÀh gör 

DÀr-ı dilde Àdemiñ her gÀh ulu dergÀh gör 

 

2 Raóme-i esrÀr-ı sırru’llÀh göñüldür añla gel 

Gevher-i èilm-i kemÀl dildir o mihr ü mÀh gör  

 

3 Her èulÿm-ı sırr-ı esmÀ èilm ile Àdemdedir  

SÀlik ol èÀlemde ol esmÀ-i uãÿl rÀh gör 

 

4 Olma gÀhÀsÀ  göñül gel her dem-À-dem Àdem ol 

Her mesÀ vü her seóer ol ser mesÀr ÀgÀh gör 

 

5 Ger dilerseñ Óikmetì  èÀlemde her derde devÀ 

Ehl-i derde hem-dem ol gel derd ile ol Àh gör 

 

 

 

                                                 
  8a. bì-mÀresiniñ] bì-çÀreleriñ Ġ.  

 175. P 50a, Y 16a, Ġ 33b-34a, U 26b.  

 2b.  o ] ol P. 

 4a. gÀhÀsÀ ] gÀvÀsÀ Y, P. 

 5a. Metinde “Hikmetì her èÀlemde” Ģeklinde yazılmıĢtır. Vezin gereği “her” kelimesini çıkardık. 
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176  

áazel-i bì-nuúat 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ol göñüller ki dilÀ èÀdil olur 

Her murÀd-ı dile ol vÀãıl olur 

 

2 Ol dil-Àver ki ola ehl-i uãÿl 

Her meh-i èÀlem aña mÀ’il olur 

 

3 Her kelÀm-ı ehl-i dil ki dil ola 

Gevher ü dürr ü dürer óÀsıl olur 

 

4 Añlasa ser-sÿre-i mÿr-ı èulÿm 

Mÿr-ı laómÀsÀ aña óÀmil olur  

 

5 Görse ol esrÀr-ı rÿó-ı dilde dil 

Dil o demde Àdem-i kÀmil olur 

 

6 RÀdde vü óilm ü óamÿl olsa eger  

Dil-i dildÀr ol dile óÀvil olur 

 

7 Óikmetì ol dilde ola kÀr ùamaè 

Laèl ü dürr olsa da o sÀ’il olur 

 

 

                                                 
 176. P 50b, Y 16b, Ġ 34a, U 26b. 
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177  

áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Senden a göñül etdigiñ iúrÀrı dilerler 

Ol èahd-i vefÀ üzre olan yÀri dilerler 

 

2 ÍêÀf-ı muúarrib k’ola cennÀt-ı naèímde  

DaèvÀt-ı ÕudÀvend ile ebrÀrı dilerler 

 

3 RÀøıyye vü marøıyye nidÀsıñ edecek Óaú 

èÁşıúlarıñ ol vuãlat-ı dídÀrı dilerler 

 

4 Tenúìl-i beúÀ etse biri erbaèìn içre 

Ol cÀy-ı cihÀn-dÀrına bí-dÀrı dilerler  

 

5 VildÀn-ı muòallid ile her èÀşıú-ı mevèÿd 

Ol vaèd-i sürÿr içre ki devvÀrı dilerler 

 

6 Her dem ki hezÀrÀn revÀn eylese nÀlÀn 

Firdevs-i viãÀliñdeki gülzÀrı dilerler 

 

7 EbnÀ-yı beşer eylese èiãyÀn u òaùÀlar 

èAr eylemeyip raómet-i bisyÀrı dilerler 

 

8 Ey Óikmetì senden zer ü sìm istemez AllÀh 

                                                 
 177. P 50b, Y 33b-34a, Ġ 34a-b, U 27a.  
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Saèy ile hemÀn èaşú ile eõkÀrı dilerler  

 

178  

áazel 

mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Her dem ki òaùù-ı àonca-i laèliñ beyÀn olur 

Taórìr-i midóatinde  úalem ter-zebÀn olur 

 

2 TìrÀn-ı müjgeñ etdi àarÀbil bu sìnemi  

Ebrÿlarıñ bir özge úurulmuş kemÀn olur 

 

3 Ol dem ki dÿd-ı Àh-ı diliñ eyler ãuèÿd  

SevdÀ-yı zülf-i rÿyına èanber-feşÀn olur 

 

4 Her dem ki fikr-i èÀşıúıñ eyler òayÀlini 

Dilde hezÀr òurşíd-i bedrÀ aèyÀn olur  

 

5 GülzÀr-ı kÿy-ı yÀra uçup eyle nÀleler 

Ey murà-ı dil o síne saña ÀşiyÀn olur 

 

6 Gel òÀk-i sìnem üzre baã ey èÀli-şÀh-ı dil 

Kim baãdıàıñ èaceb bil ulu ÀsitÀn olur 

 

7 áam çekme ey göñül bu şeb-i firúat içre kim 

                                                 
 178. P 50b-51a, Y 34a, Ġ 34b, U 27a.  

 1b. midóatinde ] medóinde Ġ, U.   

 2b. bir ] – Ġ, U.  
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Óikmet diye güzeller arar bir zamÀn olur 

 

179  

áazel 

mefèÿlü mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Rÿyuñ gibi bir ùalèat-ı meh-pÀre mi vardır  

Baòtıñ gibi bir eşref-i seyyÀre mi vardır  

 

2 Zülfüñ gibi bir telle-i ãayyÀd-ı hüner-bÀz 

Dil muràı gibi èÀşıú-ı ÀvÀre mi vardır  

 

3 Tesòìr-i úulÿb etmede biñ Àl-i füsÿnda  

áamzeñ gibi bir fitne-i seóóÀre mi vardır   

 

4 ÁvÀre göñül olmaya òoş nÀz u baúışla 

Bilmem hele çeşmiñ gibi mekkÀre mi vardır  

 

5 Bir derd imiş ol óasret-i vuãlat elemi kim 

Ey Óikmetí dermÀnına bir çÀre mi vardır  

 

180  

áazel 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 KÀse-i ùabèım tehí olmaúla ey ãÀóib-naôar 

Áb-ı feyø-i mÀye-i èuşşÀú ile dolmaú diler  

                                                 
 179. P 51a, Y 16b, Ġ 34b, U 27a-b. 

 180. P 51a, Y 17b, Ġ 35a, U 27b.   
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2 İnkisÀr-ı bÀd-ı bí-demden emìn olmaú içün 

Bir emìn-i Óaúú’a eylerseñ n’ola teslìm-i ser 

 

3 Ol zücÀc-ı dil ümídimdir ki sırr-ı èaşú ile  

TÀ ola Àyìne-i èÀlem-nümÀdan pür-òaber 

 

4 Naôra-ı himmet-güşÀ-yı terbiye-i pìrden   

äırça-i bì-Àb-ı nÿr olsa n’ola dürr ü güher  

 

5 Şerbet-i mey cÀm-ı èaşúı dest-i luùfından içen 

İçmez illÀ kevåer-i èayn-ı óayÀt-ı müstaúar 

  

6 DÀmen-i pìr-i óaúìúat cÀme-i ãıdúım durur  

Óikmetì pÀy-ı sezÀ-yı èaşúa her dem yüz sürer 

 

181  

áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Maàrÿrına dehriñ etegiñ ùutdurup öpdür 

Fırãat demidir muştalarıñ başına úapdır 

 

2 İàvÀsına aldanma sen ol rÿy-ı siyÀhıñ 

Hind illeriñ ol leşker-i fi’l-òÀl ile çapdır 

 

3 Bir óÀl ile aldar seni senden ıraú olsun 

                                                 
 181. P 51a, Y 34a, Ġ 35a, U 27b. 

 3a. aldar ] almaz Ġ, U.  
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Ol oñmayası gelmeyecek yollara ãapdır 

 

4 YÀ dil ile yÀ el keremiñ eyleyerekden 

Bir óÀl ile dil òÀneleriñ luùf ile çapdır 

 

5 EclÀd-ı vücÿduñ ola píş-gìrlige ãÀlió  

DebbÀà-ı kemÀl ehline cÀn postuñı sepdir 

 

6 Ey Óikmetì dil Kaèbesin et kendine miórÀb 

Ol secdegehinde seni senden saña ùapdır 

 

182  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bezm-i aóbÀb-ı maóabbet cÀn u dil me’vÀsıdır 

Ol gül-i bÀàıñ göñüller bülbül-i şeydÀsıdur   

 

2 èÁşıúa hem-rÀh olan gelsin temÀşÀ eylesin 

Sìne-i erbÀb-ı èaşúıñ dÀà-ı dil ãaórÀsıdır  

 

3 áam degildir ey göñül òÀùır períşÀn olduàuñ 

Kÿşe-i úaãr-ı dilistÀn bÀd-ı àam yaylasıdır  

 

4 èÁlem-i eşyÀyı gerçi àarúa verdi eşk-i dil 

Bu vücÿd-ı bí-vücÿdum úaùre-i deryÀsıdır  

                                                 
 182. P 51a-b, Y 34b, Ġ 49a, U 40a. 
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5 Óikmetí óikmet yüzünden keşf-i rÀz etse n’ola 

Kim èulÿm-ı õÀt-ı Óaúú’ıñ nüsòa-i kübrÀsıdır  

 

183  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Ecel vuãlat-úarìn olmaú içün Óaú’dan peyÀm eyler 

NiyÀz u nÀz ile dostdan gelip dosta selÀm eyler 

 

2 Zemín ü ÀsumÀn úopsa úıyÀmet úopdı ôann etme 

ÖıyÀm-ı Àdeme gÿyÀ úıyÀmet òoş úıyÀm eyler 

 

3 Ne óÀcet keşf-i rÀz etmek lisÀn-ı laóm ile yÀra 

Kelìm-i Ùÿr-ı sínem muèciz-i dilden kelÀm eyler 

 

4 äırÀù u keff-i mízÀnı úoyup meyl-i òulÿã üzre 

Eren úalb-i tecellÀya maúÀmıñ fi’l-òıyÀm eyler  

 

5 Girip óammÀm-ı èafv içre zihí èiãyÀndır dökse 

Yuyup ger mÀye-i raómetle BÀrì iètiãÀm eyler 

 

6 ÓisÀbın görmeyip hìç óaşr ü neşri n’eydügin bilmez 

èAceb úandan gelip girdi cinÀn içre òırÀm eyler 

 

7 ÕudÀ’sı eylemiş daèvet çü Óikmet bendesi geldi 

                                                 
 183. P 51b, Y 17b, Ġ 35a-b, U 27b-28a.   
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Ümìddir úonaàa ãÀóib-øiyÀfet iótirÀm eyler 

 

184  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 BÀà-ı dehriñ ey felek berg-i pesendiñ bu mıdır 

BÀri yoú bir sÀye-i naòli semendiñ bu mıdır   

 

2 Ol mehiñ nÀz u òırÀmı Àdemi eyler helÀk 

Serv-i ùÿbÀ reşk eder úadd-i bülendiñ bu mıdır  

 

3 BÿstÀn u gülsitÀnıñ içre ey gül àoncasın 

Bülbül-i ãÀóib-göñülden gÿş-ı pendiñ bu mıdır   

 

4 Kÿyına derbÀn olan yandı óarÀretden úamu 

Teşne-i bì-mÀrına şehd-Àbesindeñ bu mıdır  

 

5 Daèvet-i bezm eyleyip ãundıñ melÀmet şerbetiñ 

Nÿş eden mesmÿm olur mı nÀb-ı úandiñ bu mıdır 

 

6 Úaãr-ı àafletde uyursun rÿz u şeb ey Óikmetí 

Dest açıp dergÀh-ı Óaúú’a terc-i pendiñ bu mıdır 

 

 

 

                                                 
 184. P 51b, Y 17b-18a, Ġ 35b, U 28a. 
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185  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 PeyÀm-ı óÀliñ ey dil yÀra hep destÀnımız söyler 

LisÀn-ı óÀl ile derd-i dil-i vírÀnımız söyler   

 

2 Yine gülzÀr-ı luùfuñ yÀd edip bÀd-ı ãabÀlarla 

HezÀrÀn dilsitÀn üzre dil-i nÀlÀnımız söyler 

 

3 Zihì evãÀf-ı elùÀfıñ iki èÀlemde merdÀne 

Ki tende dil bu dilde dil bu dilde cÀnımız söyler 

 

4 Ne sırdır cÿş-ı Níl’i mecmaèu’l-baóreyn-i firúatle 

O óikmetden èayÀndır díde-i giryÀnımız söyler   

 

5 Yine germiyyet-i sÿzíş-i eşèÀrımla meclisde 

Derÿn-ı def ü ney Àh eyleyip efàÀnımız söyler 

 

6 Ne óÀcet èarø-ı óÀl etmek óuøÿr-ı şÀh-ı òÿbÀna  

Ki hep bir bir şièÀr-ı güfte-i sÿzÀnımız söyler 

 

7 Esìr-i künc-i óasret olduàuñ ey Óikmetì bir gün 

Girerse dest-i yÀra mecmaè-ı dívÀnımız söyler 

 

 

                                                 
 185. P 51b-52a, Y 18a, Ġ 35b-36a, U 28a. 
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186  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ÒÀme-i çÿbdan güzel ãan defter-i dìvÀn yazar 

Naúşa èuşşÀkıñ muãavver eyleyip her Àn yazar 

 

2 Ez-ber etmiş çün úaãÀ’id mihr-i èaşú èeşèÀrını  

Durmayıp evrÀú-ı dilde naômımız cÀnÀn yazar 

 

3 Destine almış begim ol mecmaè-ı èuşşÀúını 

Hem oúur èaşúıñ kitÀbıñ hem daòi aèyÀn yazar 

 

4 Dil úırÀ’at eyleyip ol òamse-i evúÀt ile 

Her seóer ol Óaú kelÀmı Àyet-i Öur’Àn yazar 

 

5 Her úaçan destine alsa ol perì nev-òÀmesin 

èÁşıúıñ eyler óisÀb ol àamze-i fettÀn yazar 

 

6 Óikmetí àam çekme ol şÀhıñ úalem destindedir  

Defter-i èuşşÀúına bir gün seni pinhÀn yazar 

 

187  

áazel-i BerÀy-ı  Beşír Aàa 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey mübeşşerden beşÀret maôhar-ı ùabè-ı münìr 

                                                 
 186. P 52a, Y 18a, Ġ 36a, U 28a-b. 

187. P 52a, Y 18a, Ġ 36a, U 28b. 
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Bişr-i tÀliñ elletì fìhi’s-sürÿrı ve’s-serìr167  

 

2 Óaú seni esrÀr-ı faòr-ı èÀleme úılmış emín 

Ente seyyidü’lleõì fìke’l-emÀnÀtü’l-beşír168 

 

3 Feyø-i elùÀf-ı kerem tebşíri lÀyıúdır saña 

İnneke nième’l-beşíri fìkümÀ künte’l-beşír169  

 

4 Cevher-i yÀúÿt ve’l-mercÀn müsemmÀñdır seniñ 

Fi’l-òavÀã ve’ã-ãafÀ ke’l-le’Àli ve’l-èabìr170 

 

5 Oldu bürhÀnıñ seniñ men yenfeèü’n-nÀs171 maènası 

YÀ benì ümme’l-beşíri inneke òayrü’l-beşír172 

 

6 Ol müzekkì úalb-i envÀrıñ beni taãdìú eder 

Fì-şièÀrı vaãfike yÀ ãÀdıúu’l vaèdü’l-beşír173 

 

7 Rÿz u şeb òayr- ı duèÀcıñdır seniñ bu Óikmetí 

Esèadüke AllÀh fì-dÀrü’s-saèÀdetu’l-Beşír174 

 

 

 

                                                 
167

 Sen sonradan gelen müjdeleyicisin ki senin tahtın sevinç kaynağıdır.  
168

 Sen öyle bir seyyidsin ki kutlu emanetler sendedir.   
169

 Muhakkak ki sen ne güzel müjdecisin, sen de güzel müjdeler vardır.   
170

 Sende öyle hassalar vardır ki güzel kokular, inciler ve sevinçler dağıtırsın. 
171

 Kur’an-ı Kerim. 13/ 17:  “ĠĢte Allah hak ile batılı, böyle bir temsil ile anlatır. Köpük yok olup gider; 

insanlara faydalı olan cevher kısmı ise dipte kalır.” 
172

 Sen müjde verenlerin hayırlısısın, sevinç verenlerin aslısın.  
173

 Senin vasfında sözünde durma ve saadet dağıtma özelliğin vardır.  
174

 Allah seni müjde verenlerin, saadet dağıtanların evinde seni en mutlu kılsın. 
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188  

áazel 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey göñüller bülbüli bilsem mekÀnıñ úandadır 

Áh u feryÀd etdigiñ ol gülsitÀnıñ úandadır 

 

2 Vuãlat-ı cÀnÀn içün düşdük diyÀr-ı àurbete 

Ey àarìb ÀvÀre aãl-ı ÀşiyÀnıñ úandadır  

 

3 Ermedi bir kimseler feryÀdınıñ esrÀrına 

YÀ neden derdiñ èaceb sırr-ı nihÀnıñ úandadır   

 

4 Bu fenÀ mülkinde ey üftÀde óÀliñ söyle kim 

Hìç ne yÀriñ var ne vÀrıñ bir nişÀnıñ úandadır  

 

5 Tìrveş èÀşıúlarıñ atmaúda àamzeñ her ùaraf  

ÚÀbe úavseyn olmada vuãlat kemÀnıñ úandadır 

 

6 PÀrelendi  rÀh-ı èaşúında dil-i èaùşÀneler 

Ol leb-i èaynü’l-óayÀt-ı cÀvidÀnıñ úandadır 

 

7 Bir zamÀn taòtıñ iken bÀd-ı ãabÀ ey Óikmetí 

Şimdi ol mühr-i SüleymÀn-ı zamÀnıñ úandadır  

 

 

                                                 
 188. P 52a-b, Y 18a-b, Ġ 36b, U 28b. 

 6a. pÀrelendi ] yaralandı Ġ, U.  
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189  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Óüsnüñe reşk etmeyen dil-ber ãaçı LeylÀ mıdır 

Zülfüñe bend olmayan Mecnÿn gibi şeydÀ mıdır 

 

2 GülsitÀn-ı èaşú içinde ruòların seyrÀn edip 

Reng-i laèliñ almayan berg-i gül-i òamrÀ mıdır 

 

3 ÙılsımÀt-ı òaùù-ı rÿyuñ göñlümi etdi dü-tÀ 

YÀ mıdır ol úaşlarıñ yÀ rÀ mıdır ùuàrÀ mıdır 

 

4 Ol muóaşşÀ muãóaf-ı hüsnüñ temÀşÀ eyleyip 

Áyet-i ruòsÀrıñı ders etmeyen monla mıdır  

 

5 CÀm-ı Cem keyfiyyetiñ bilmez zülÀliñ görmese 

Laèl-i mey-nÀbıñla ser-mest olmayan ãahbÀ mıdır  

 

6 Óikmet ü hey’et seniñ taèrífine düşmüş güzel 

Naèt-ı vaãfın etmeyen kübrÀ mıdır ãuàrÀ mıdır 

 

7 ZÀhidÀ ùaèn etdigiñ èaşú u maóabbet ãÿreti 

Dilde bir óÀlet mi yoòsa àayrı bir maènÀ mıdır  

 

8 Pür-ãadef  lü’lü’ gibi cevher-niåÀr etmekdesin 

                                                 
 189. P 52b, Y 18b, Ġ 36b, U 29a.   
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Dediler ey Óikmetí ùabèıñ èaceb deryÀ mıdır 

 

190  

áazel 

fÀèilÀtün fÀèilatün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Öaşlarıñ gerçi şehÀ mÀh-ı hilÀl içre döner 

Tìr-i müjgÀnıñ velí úuùb-ı leyÀl içre döner 

 

2 Baór-ı èaşú-ÀrÀ içinde maóv-ı vaódet olmuşum 

Fülk-i gird-Àb-ı dilim úalb-i cemÀl içre döner 

 

3 Her óubÿbÀt-ı mecÀzí ger daúíú etsem n’ola 

ÁsiyÀb-ı ùabèımız èayn-ı kemÀl içre döner 

 

4 èÁlem-i dÀà-ı derÿnumdan òaber vermek içün 

Ùÿùì-i úandim geçip serden cibÀl içre döner 

 

5 Óikmetí eşèÀra ÀàÀz ile óikmet üzre kim 

Ùabè-ı èanúÀmız miyÀngÀh-ı maúÀl içre döner 

 

191  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 SÀúiyÀ ãun bezm-i dilde cÀm-ı Cem böyle döner 

Laèl-i mey èaşúıñ èurÿú-ı tende dem böyle döner 

                                                 
 190. P 52b, Y 34b, Ġ 36b-37a, U 29a.  

 191. P 52b-53a, Y 18b, Ġ 37a, U 29a-b.   
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2 Çekdirip firúat ile gird-Àb-ı èaşúa düşdü dil 

Şíve-i bÀd-ı óusÿm esdikçe yem böyle döner 

 

3 Yandırıp kÀnÿnçe-i ùÀà-ı dilim seyr eyle kim 

NÀr-ı miónetde kebÀb kebed-i àam böyle döner 

 

4 Nehr-i úahr üzre  úurulmuş çünkim ol seng-i siyÀh 

ÁsiyÀb-ı dÀne-i derd ü elem böyle döner 

 

5 èAksine taóvìl edip mihr  ü úamer menzilleriñ 

Gÿn-be-gÿn burc-ı felek çarò-ı sitem böyle döner  

 

6 Ummasın şimdengirü ebnÀ-yı encüm saèd-i baòt  

SÀèatiñ çaldı zamÀn-ı rÿz kim böyle döner  

 

7 Muştasın merd-i diliñ çekdi çevirdi dehr-i dÿn 

BÀòil-i gerdÿn dedi dest-i kerem böyle döner  

 

8 Áhen-i diller zücÀc-ı dilleriñ etdi şikest 

Cümle şeyden Óikmetí ãÀóib-himem böyle döner 

 

 

 

 

                                                 
 4a. üzre ] içre Ġ.  

 5a. mihr ]  úahr Ġ.  

 6a. baòt ] taòt Ġ, U.  
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192  

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Baór-i vaódet ehliniñ her naôrası mièrÀcdır 

Çeşmine deryÀlar anıñ úaùre-i èemvÀcdır 

 

2 GülsitÀn-ı dilde èaşúıñ açmamış bir àoncadır 

Bir nefes kÀrın derÿn-ı bÀdına muótÀcdır 

 

3 Ò˘Àn-ı elùÀf-ı ÕudÀ çün dÀmen-i mürşid imiş 

Maùbaò-ı pírÀna òidmet etmeyenler açdır 

 

4 ÁsitÀn-ı tekye-i èuşşÀúda pÀ-mÀl olmayan 

BÀb-ı óikmet feyøiñ esrÀrından ol iòrÀcdır  

 

5 Herkese òÀk-i úadem olsañ n’ola zìrÀ úadem 

Óikmetí èÀrifleriñ başında zerrín tÀcdır 

 

193  

áazel 

mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 áam çekme ey göñül bu keder àam gelir geçer 

ŞÀd olma bezm-i èıyş u ãafÀ dem gelir geçer 

 

2 Ber-cÀy-ı cÀvidÀnı mekÀn eyle dilde kim 

                                                 
 192. P 53a, Y 18b-19a, Ġ 37a-b, U 29b.  

 193. P 53a, Y 19a, Ġ 37b, U 29b. 
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Durmaz bu cisr-i fÀnìden Àdem gelir geçer 

 

3 Bir eylik eyle ey olagör merd iseñ eger 

èÁlemde şübhesiz úalır ey kim gelir geçer 

 

4 Aàlar iseñ derÿn-ı göñül ile aàla kim 

ZìrÀ bu dìdelerden aúan nem gelir geçer 

 

5 DeryÀ-yı vaódet içre özüñ maóv edip dilÀ 

Keåretde mevc-i úaùre-i bir yem gelir geçer 

 

6 Bir kimseniñ hìç etdigine úalma Óikmetì  

Kim rÿzgÀr-ı cevr ü sitem õem gelir geçer  

 

194  

áazel 

mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 äafÀ-yı Àb-ı ruòuñ dilde vird-i ter bitirür 

ÒayÀl-i bÿse-i laèl-i lebiñ şeker bitirür 

 

2 ŞuèÀ-yı èayn-ı viãÀliñ düşüp bu òÀk-i dile 

Sir-Àb-ı eşkimiz ol çÀre nilüfer bitirür 

 

3 MizÀc -ı lücce-i èaşúıñla rÿó-ı cilveleriñ  

Bu kÀn-ı sínede iksír-i dürr [ü] zer bitirür   

                                                 
 194. P 53a-b, Y 19b, Ġ 37b, U 29b-30a.  

 3a. mizÀc ] mièrÀc Ġ.  
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4 O zülf-i èanberin bÀd-ı ãabÀ meşÀmıñ alıp 

BahÀr-ı gülşen-i èaşú içre gör neler bitirür 

 

5 Bu bezm-i bÀàda èıyş eyledikçe ehl-i niyÀz 

Óuãÿl-ı neş’e-i nÀz gÿn-e-gÿn åemer bitirür 

 

6 Zemìn-i pÀye iken Óikmetì nihÀl-i seriñ 

RiyÀø-ı ùabèına òoş bÀr çoú hüner bitirür  

 

195   

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 ÒayÀl-i óüsn-i dil-dÀrıñ seóer güllerde úalmışdır 

O èanber zülüfüñ óoş bÿy-ı sünbüllerde úalmışdır 

 

2 äafÀ-yı bezm-i èişret cürèası dilde şikest oldu 

Irıldı bizden ol keyfiyyeti müllerde úalmışdır 

 

3 Öanı bu gülşeniñ èuşşÀú kim èaşúıñla zÀr eyler 

O elóÀn-ı terennüm şimdi bülbüllerde úalmışdır 

 

4 Görünmez òayli demdir gözden elden düşdü var ise 

Kerem erbÀb-ı devletde hemÀn dillerde úalmışdır  

 

                                                 
 5-6. beyit ] –P. 

 195. Y 19b, Ġ 38a. U 30a.   

 3a. kim ] – Ġ, U. 
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5 HevÀ-yı èaşú ile başdan çıúıp ilden niçe diller 

áam-ı LeylÀ içün Mecnÿn gibi çöllerde úalmışdır 

 

6 Nedir mürşid-i dÀniş Óikmetí èaşú bilmeyen pes hem 

Óuãÿl-ı èömrine ihmÀl eden yollarda úalmışdır   

 

 196  

áazel 

müstefèilün  müstefèilün  müstefèilün  müstefèilün 

1 Kim men èaref esrÀrını her dem bilen şÀdÀn olur 

Ol dem vücÿd bildik de ol dÀrÀ-i dil sulùÀn olur 

 

2 Taèmír gerekdir kişver-i dil òÀnesiñ gÿyÀ göñül 

Nefsiñle eylerseñ òarÀb bilmez misin  vìrÀn olur 

 

3 Ger şu gedÀ ger mülk-i dil dÀrÀ-i hep sulùÀn úamu 

Görseñ n’olur bil taòt-ı dil üstünde hep dil cÀn olur 

 

4 Kim rÿóını bídÀr edip bülbül gibi zÀr eyledi 

Der-best olan gülşen úamu güller aña òandÀn olur 

 

5 Münker görüp ùaèn eylemiş şeydÀ gibi Mecnÿn’luàum 

LeylÀ’yı görmüş dil èaceblenmez göñül óayrÀn olur 

 

6 äÀdıúlarıñ úalbinde ol dil-ber èayÀndır bil göñül 

                                                 

  196. Y 19b-20a, Ġ 38a, U 30a.  
  2b. bilmez misin ] bilmezsin ol Ġ, bilmezsin U.   
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Çün Óikmetí münkerleriñ çeşminde ol pinhÀn olur 

 

197  

áazel 

feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 Ne èaceb bÀb-ı kerem síneleri èuúdelidir 

Bilemem òaste midir beste mi kim perdelidir  

  

2 Ne úadar cehd-i belìà etdim ise vuãlatına 

RaúibÀdan aralıú yoú girecek şeddelidir 

 

3 Öanı İskender-i ãÀóib-kerem açsın bu yolu 

Ki reh-i leşker-i Ye’cÿc gibi ol seddelidir 

 

4 Çekilip úaydına terúín ne oúur var ne yazar 

Keremiñ defter-i dilde yeri yoú raddelidir  

 

5 Keremiñ ãÀóibi yoú bì-kese bì-çÀreniñ ol 

Eyligin kesdiler öksüzce dili óaddelidir  

 

6 Yıúılıp úaãr-ı kerem şehri òarÀb oldu úamu 

Unut erbÀb-ı kerem ismiñ añan dil delidir  

 

7 Delinir baàr-ı dení seng-i kÿhen òÀr ise de 

Gözüñ aç Óikmetí’niñ pençesi FerhÀd elidir 

                                                 
197. Y 20a, Ġ 38a-b, U 30a-b.  
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198  

áazel  

mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 áam ÀsiyÀb-ı hicr ibtidÀ úarÀr geçirir 

Óubÿb-ı èömrüñ eliñden cefÀ úırar geçirir  

 

2 Dıraòt-ı kÿh-ı àurÿr her ne dem bülend ise de 

Ùarìú-i óaddad erince úaøÀ úırar geçirir 

 

3 NigÀh-ı rÿzını luùf eyledikçe òÀnesine 

ZücÀc-ı göñlümi ol bí-vefÀ úırar geçirir 

 

4 O mihrbÀnı felek ùutmasın yüzünden niúÀb 

Ki berg-i mervaóasın bed-hevÀ úırar geçirir 

 

5 O dem ki òalúa erer nefòa ãÀrì ãÿr-ı úıyÀm 

Cumÿè-ı cemèi demin müntehÀ úarÀr geçirir 

 

6 MurÀdıñ aòter-i mìnÀdan umma Óikmetì kim 

Zemìne çarò-ı sipihriñ ÕudÀ úarÀr geçirir 

 

 199  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 RÀh-ı dilde minnetim reh-ber olan dil-beredir 

                                                 
198.Y 20b, Ġ 38b, U 30b.  

199.Y 20b, Ġ 38b, U 30b.  
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Úaùè-ı menzil etmek ol vech ile yÀ dil-beredir  

 

2 Meleyüp aàılı Ààÿşına çek Àl ile kim 

Oluban körpesi bilmez daòi ey dil-beredir  

 

3 Ey ùabìb-i dil meded oòşayaraú ãar sínemi  

áamze-i òÿn-rìz ile mecrÿó olan dil-beredir  

  

4 Dolanıp Kaèbe-i dergÀh-ı göñül òÀneleriñ 

Erişir maúãÿdına şol kimse ki dil-beredir  

 

5 Alan alsın laèl işi eşèÀrın ey Óikmet lebiñ 

Bu àurÿr pendine müşèir sÿzımız dil-beredir 

 

 200  

áazel 

feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 Gözedir çeşm-i dilim rÀh-ı cinÀnıñ gözedir 

Girecek kÿyına bir vaút ü zamÀnıñ gözedir   

 

2 Úurusun Àb-ı çehi díde-i düşmen ki müdÀm 

Gelecek òaste diliñ rÿó-ı revÀnıñ gözedir  

 

3 Görüp ol úaşı kemÀn níze-i tìr-i müjeniñ 

Dil-i sìnemde olan ãadr-ı nişÀnıñ gözedir  

                                                 
200. Y 20b, Ġ 39a.U 30b-31a.  
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4 Niçe biñ aòter-i èuşşÀú yere göz nÿrı döküp 

Geceler ãubóa dek ol mÀh-ı cihÀnıñ gözedir  

 

5 äunamaz kimse eliñ zülf-i kemer-bendine kim 

Şeb ü rÿz òançer-i òÿn-ríz miyÀnıñ gözedir  

 

6 Leb-i yÀr öpmek içün yılda bir ay Óikmetí bu  

Gözümüz ol meh-i èıyd-ı ramaøÀnıñ gözedir  

 

 201  

áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 èAceb derd-i firÀú-ı óasrete düşmüş göñül aàlar 

 èUyÿn-ı èayn-ı dilden cÿş edip deryÀ vü Nìl çaàlar   

 

2 Olaldan bu şerÀr-ı nefòa-i Àh-ı dilim peydÀ  

 Füzÿn olmaúda sÿzı penbe sÀrí sínede daàlar  

 

3 FezÀ-yı külbe-i zÀr-ı óazínim aúıdıp gÿyÀ  

 Yanar bì-mÀre göñlüm gibi iñler dem-be-dem daàlar 

 

4 Süyÿf-ı èaşú ile zaòmım şedíd olmaúda gitdikçe 

 Öanı bir óÀõıú-ı kÀmil dil ü cÀn yarasın baàlar  

 

5 Öanı gül-gÿne-i ezhÀr-ı gülşen bÀd-ı firúatden 

                                                 
 201. P 53b, Y 20b-21a, Ġ 39a, U 31a.  

 1 ] –P. 
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 Giyinmiş cÀme-i sevdÀların gül yÀsemen baàlar  

 

6 Gerek murà u semek ol Óikmetì àÀfil mebÀş zírÀ  

 Úurup ãayyÀd-ı rÿó dökmüş ser-À-pÀ gÿn-e-gÿn aàlar  

 

202  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Dil-berÀ gìsÿlarıñ ùuàrÀ degil de yÀ nedir 

Zülf-i èanber-bÿlarıñ ùuàrÀ degil de yÀ nedir  

 

2 Gülşeniñde o daòi gül üzre òaùù-ı laèl ile 

Lebleri dil-cÿlarıñ ùuàrÀ degil de yÀ nedir  

 

3 Şemme-i èaşúıñ seniñ mest etmede èÀşıúları 

KÀkül-i şeb-bÿlarıñ ùuàrÀ degil de yÀ nedir      

 

4 Vaãlına  ãayyÀd iken bu murà-ı dil ãayd oldu aña 

Tille-i Àhÿlarıñ ùuàrÀ degil de yÀ nedir    

 

5 Leşker-i óÀlin niyÀmından çekip tìà-i úaøÀ 

áamze-i ebrÿlarıñ ùuàrÀ degil de yÀ nedir 

 

6 Niçe diller mÀhveş ey Óikmetí dil-bestedir 

                                                 
 202. P 53b, Y 21a-b, Ġ 39a-b, U 31a. 

 4a. vaslına ] vuãlata P. 

 4. ] 3 Ġ, U.   
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Şeb-güsÀrı mÿlarıñ ùuàrÀ degil de yÀ nedir  

 

203  

áazel 

mefèÿlü mefÀèìlü  mefÀèìlü feèÿlün 

1 Maèşÿúlarınıñ gerçi göñül kÀrı cefÀdır 

èÁşıúlara ammÀ ki cefÀ luùf u èaùÀdır 

 

2 DostÀne duruş cÀn ile dostdan ne gelirse 

äabr eyle ki miónetleriñ encÀmı ãafÀdır 

 

3 Ùÿr èahdine ol etdigiñ iúrÀrı unutma 

ÓÀlÀ çekilen derd ü belÀlar o belÀdır 

 

4 Ol vuãlat-ı cÀnÀn diliñ èÀşıúa işite 

MeydÀn-ı maóabbet girelim cenge ãılÀdır 

 

5 Ey Óikmetí èaşú içre durup kÀr u kemÀl et 

èAşú rÿóa àıdÀ úalbe zihí nÿr u ãafÀdır  

 

204  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Çü MevlÀnÀ-yı dil-keş etdi çekdi demleriñ neyler 

Anıñçün èaşú ile derd-i derÿnum Àh edip neyler 

                                                 
 203. P 53b, Y 21b, Ġ 39b, U 31a. 

 204. P 53b-54a, Y 21b, Ġ 39b, U 31b.   
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2 N’içün keyfiyyeti bir àayrı aèøÀda ôuhÿr etmez 

Maóall-i òÀne-i dilde nedir ol neş’e-i meyler              

 

3 Sürÿrıñ daèvetinde bir maóal bulmaú muóÀldir kim 

Henüz dilde iken derd ü elem birbirleriñ peyler   

 

4 MedÀr[ı] eylemek úar üzre gün ùoàmaú gibidir kim 

Gülüp aú rÿyına germiyyet-i ãabr ile maóv eyler  

 

5 CemÀliñ nÿrına maôhar olan èıyd-i muãavveri 

Serìr-i maàfiretde anı sulùÀn eylemez n’eyler 

 

6 èUlÿmı Óikmetí óikmet yüzünden eyleyip tedrìs 

MeèÀn-ı sırr-ı sitÀrı lisÀn-ı óÀll ile söyler 

 

205  

áazel 

feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 N’edem ol serv ü semen nÀz ile gülzÀra çıúar 

Şafaú-ı ãubóa anıñ seyrine meh-pÀre çıúar 

 

2 Leb-i laèliñ işidip bÀà-ı óasen àoncaları 

Yaúasın çÀk ederek ãaón-ı çemenzÀra çıúar 

 

3 Dil-i bülbülleri feryÀda úoyup tÀ-be-seóer 

                                                 
 205. P 54a, Y 21b, Ġ 39b-40a, U 31b.  
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Ne èaceb cilvelenip ol gül-i ter òÀra çıúar   

 

4 Der-i gencìne-i úalb içre olan èaşú-i nihÀn 

Gün olur cevher-i laèliñ gibi bÀzÀra çıúar 

 

5 Niçe bir ãaúlayalım óÀl-i maóabbet hüneriñ 

O mehiñ rÿyına ey Óikmetí iôhÀra çıúar 

 

206  

áazel 

mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Ger píş-tÀb-ı ùabèa çeke biñ nefer fener 

Her bir nefesde biñ rÿzgÀr-ı keder deger * 

 

2 EfkÀr-ı tíà-i àamzeleriñ kÀr edip dile 

Bir yara açdı sínede kim ez-teber batar  

 

3 DergÀh-ı dilde Óaúú’a ãıàın sen ki ey göñül 

Tìr-i úaøÀya olsa da olmaz siper püser  

 

4 Bel baàlayıp viãÀl-i miyÀnıñ içün seóer 

Áàÿşı bende çekmiş o yÀrı kemer meger 

 

5 Öaşıñ görünce döndü maóabbet hilÀline 

Anıñ içün edindi cebìnüñ úamer maúar 

                                                 
 206. P 54a, Y 21b, Ġ 40a, U 31b.  

 3. ] 6 Y, U ; 5 Ġ.    
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6 Menzil-i kÀma etmedi çün Óikmetì yine 

NÀ-çÀr bu bÀr-ı derdi bu yoldan çeker geçer    

 

207  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bezm-i dilde var mıdır bir dem dem-i ióyÀ çeker   

Çekdigi òÿn-ı cigerdir ãanma mey ãahbÀ çeker 

 

2 Kim ãorar bezm-i ãafÀsıñ kim görür  èıyş u demiñ  

èÁşıú-ı bí-çÀre ancaú bir úurı àavàÀ çeker  

 

3 Tekye-i èuşşÀúa geldi bir güzel dir bu nedir 

Dedim ey şÿò bir niçe èÀşıúlarıñ esmÀ çeker  

 

4 Şevket-i óüsnüñ görünce ruòlarıñ şeró eyleyip 

Áh eden güldür ãanırsıñ bülbül-i şeydÀ çeker 

 

5 ÒÀme-i èaşúıñda ùabèım şöyle üstÀd oldu kim 

Laèline dil niçesin ruòsÀrına ùuàrÀ çeker 

 

6 Sìne ger bend-i nişÀngÀhında ey ÀmÀc-ı dil 

Tìr-i müjgÀnı gezende ebruvÀnı yÀ çeker 

 

                                                 
 207. P 54a-b, Y 22a, Ġ 40a-b, U 32a.   

 2a. görür ] gör Ġ.  

 6a. sìne ger ] sìneler Ġ.  
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7 Çekdirip firúat elinde keştí-i ecsÀmını 

BÀd-ı Àhımdır çeken sen ãanma kim deryÀ çeker 

 

8 Naôm-ı reng-Àmìzlerim görse èarÿs-ı şÀh-ı èaşú 

Telleyip her mıãraè-ı dívÀnıma zìbÀ çeker 

 

9 Óikmetì böyle úalırsa naôra-i maúãÿdımız 

Çeşm-i òÿn-rìzim benim çarò üstüne mìnÀ çeker 

 

208  

áazel 

müfteèilün  müfteèilün  müfteèilün  müfteèilün 

1 èÁrıøıñ elvÀnıña berg-i gül-i óamrÀ çekinir  

Gülşen-i ruòsÀrına òoş bülbül-i gÿyÀ çekinir 

 

2 Lebleriniñ laèliñe her bezm-i maóabbetde olan 

SÀúì-yi aóbÀb ile pür-sÀàar-ı ãahbÀ çekinir 

 

3 Ravøa-i óüsn içre seni nÀz u òırÀmında gören 

ÚÀmet-i bÀlÀ ki seniñ serv-i semen-sÀ çekinir 

 

4 Leyle-i vaãlında olan úadrine erişmek içün 

ÓÀr u òurşíd-i felekden meh-i àarrÀ çekinir 

 

5 Burc-ı saèÀdetde olan enver-i baòtıñ görecek 

                                                 
 208. P 54b, Y 22a, Ġ 40b, U 32a.   
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Kevkeb-i eşrÀfına necim-i åüreyyÀ çekinir  

 

6 Sevmesin ölsün mi seni seyr eden üftÀdeleriñ 

Tende dil ü cÀn çekinir cÀn ile cÀnÀ çekinir 

 

7 ÒÀk-i rÀh-ı pÀyıña yüz sürmege her şÀm u seóer 

Óikmetíveş ey güzelim èÀşıú-ı şeydÀ çekinir 

 

209  

áazel 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 äanmañız kim secde etmek ãÿret-i Ádemedir 

Sırr-ı õÀtı andadır ol ãÀniè-i èÀlemedir  

 

2 Ehl-i nÀr olmaú ümìd-i raómete mÀniè degil 

ZìrÀ èafv u maàfiret ehl-i òaùÀ mücrimedir 

 

3 Çünki ehlu’llÀh içün iki cihÀn oldu óarÀm 

Mü’mine cennet cemÀl-i kibriyÀ müslimedir 

 

4 Bì-kerem ermez kerìmiñ menzil-i ikrÀmına 

Kerem-i yÀr-ı kerìm ikrÀm eden mükrimedir  

 

5 Beõl edip vÀrın tenaèum eyle maòlÿúÀtına 

Nièmet-i vuãlat-nümÀ inèÀm eden münèimedir  

                                                 
209. P 52b, Y 22a, Ġ 40b-41a, U 32a-b.  
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6 ZÀhidÀ mümkün midir hìç óükmi bu mes’eleniñ 

Her işiñ çünkim naôar-ı àÀ’ibi òÀtimedir   

 

7 NÀúıã u mefrÿú-ı ecvef dil ne bilsin Óikmetì 

äarf-ı óikmetde sözüm mehmÿz olan sÀlimedir 

 

210  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Uyma Mecnÿn gibi LeylÀ’ya uyan ùaàda úalır 

Seóeri jÀle döken dìde-i gül bÀàda úalır  

 

2 èArø-ı vuãlatda cemÀl-i yÀr olursa rÿ-be-rÿ 

èAks-i mir’Àt-ı tecellÀ-yı göñül ãaàda úalır   

 

3 MÀ-sivÀdan ayrılıp şír-i óaúìúat óÀleti  

Sìrete ãÿret olan maúãÿd-ı dil bÀàda úalır  

 

4 MÀha ser verdigiçün cÀriyye-i Àb-ı dile  

Óalúa-i ùulyÀn hem-dem çıúamaz aàda úalır 

 

5 Şíre-i bÀde olursa daòi dursun sìnede  

Vaút olur kim beşeriñ mey şíresi aàda úalır 

 

6 Bir oñulmaz yaradır ey Óikmetí èaşú Àteşi 

                                                 
 7a. dil ] – Ġ.  

 210. P 54b-55a, Y 22a, Ġ 41a, U 32b.  
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Eåer-i sÿzÀn[ıñ] elbet dÀà olur dÀàda úalır  

 

211  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ehl-i óikmet dediler rÿó-ı mücessem úandadır 

Ehl-i taóúìú dediler úanda degildir úandadır 

 

2 Sırr-ı maòlÿúı tecellÀ-yı ÕudÀ’dır óayy eden 

Her meôÀhir içre rÀvende degil Àyendedir  

 

3 Sen ben olsañ ben sen olsam kimse úalmaz arada 

Ayrı àayrı dime kim sende degildir bendedir 

 

4 Yoà iken andan saña senden yaúìn görmez baãar 

Naónü aúreb176 maènìsin fehm et kim ol aúrandadır 

 

5 ÓÀşÀ kim sen Tañrı’sın yÀ Tañrı sensin añlama 

AllÀh AllÀh’dır úamusı bendedir bil bendedir 

 

6 Nüsòa-i kübrÀ anıñ èilm-i ãıfÀtıdır hemÀn 

Her uãÿlÀt u fürÿèÀt sırrına dil bendedir  

 

7 Nÿr-ı õÀtıñ úalb içinde gizleyip verdi øiyÀ 

                                                 
 211. P 55a, Y 22b, Ġ 41a, U 32b. 

 3a. olsañ ] olsam Ġ, U.  
176

 Kur’an-ı Kerim. 56/ 85: “Biz ise ona sizden daha yakınız. Ama siz göremezsiniz.” 
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Óikmetì keåret yüzünden vaódetiñ kÿyındadır 

 

212  

áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Ey gerdiş-i dolÀb-i felek cevre amÀn ver 

Áh etmege bir demde vaút ü zamÀn ver  

 

2 Sínemde benim óaşre degin dÀà-ı ser olsun 

Ey úaşı kemÀn tír-i àam u derde nişÀn ver 

 

3  Serkeşliàiniñ tíài dil ü cÀnıma geçdi 

Áàÿş-ı dil-i èÀşıúa gÀhìce miyÀn ver 

 

4 Dil Àteş-i miónetde óarÀret ile yandı 

Ey bÀòil-i gerdÿn bir içim Àb-ı revÀn ver 

 

5 YÀ Rab nice ÀvÀre-i miónet-zed olayım 

RÀóat edecek bir iki gün cÀy u mekÀn ver  

  

6 Ey Óikmetì sen nuùú-ı MesíóÀ gibi her dem 

EşèÀrıñ leùÀfetle göñül ùabèına cÀn ver   

 

 

 

                                                 
 212. P 55a, Y 22b, Ġ 41b, U 32b-33a.   
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213  

áazel  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ŞÀne erse zülf-i yÀriñ rÿyına gìsÿ dizer 

Gerden üzre deste deste sünbül ü şeb-bÿ dizer  

 

2 Mesken-i çeşmiñ nigÀhı ãayd  eder èÀşıúları 

Ol kemÀn-ebrÿ ãanırsın tírine Àhÿ dizer 

 

3 Yandırıp èaşúıñ çerÀà-ı şemèini gelsin güzel 

LÀlezÀr-ı ãaón-ı sínem üstüne lü’lü’ dizer 

 

4 KÀşkí dil-berleriñ dil meclis-i devrinde gör 

SÀúì pür etmiş ãurÀòì bÀde-i dil-cÿ dizer  

 

5 Óikmetì dendÀn her müjeñ görelden ol mehiñ 

èArãa-i ebyÀt-ı naôma ùabèımız incü dizer  

 

214  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 äanma sÀzıñ nÀlişi beyhÿde yÀri añdırır 

Sÿzı sÀzı ney göñülde Àh u zÀrı añdırır 

 

                                                 
 213. P 55a, Y 23b, Ġ 41b, U 33a. 

 2a. ãayd ] cevr Ġ, U.  

 5a. müjeñ ] müzeyyen P; mehin ] mihre Ġ, U.  

 214. P 55b, Y 24a, Ġ 41b-42a, U 33a.   
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2 Başlasa ez-tÀb-ı mıørab ser-be-ser zÀr etmege  

Her telin òoş naàmesi zülf-i nigÀrı añdırır 

 

3 GülsitÀn-ı èaşú içinde leb-be-leb òandÀn olup   

áoncalar açmış çemende nev-bahÀrı añdırır 

 

4 áurbet-i keåretde cÀnÀn illeri àÀ’ib iken 

CÀn u dilde aãl olan dÀr-ı diyÀrı añdırır  

 

5 Bend olan her perde-i èunvÀnına úılsın naôar 

Her biri menzìl-i der-bend ü úarÀrı añdırır 

 

6 Sìnesinde ùÀà olan ãad-pÀre-i pür-yarası  

Dilde dÀà-ı sÿziş-i hicrÀn nÀrı añdırır 

 

7 Õ˘Àce-i èaşúıñ öñünde çekdigi mengÿşları 

Óarf-i ebced-ò˘Àn olan eùfÀl-i zÀrı añdırır 

 

8 Óikmetí sır söyleyip biñbir lisÀn-ı óÀl ile 

Evvel ü Àòir geçen esrÀr vÀrı añdırır 

 

 

 

 

 

                                                 
 2a. Vezin gereği “mızrab” ve “ser-be-ser” kelimelerinin yerleri birbirleriyle değiĢtirilmiĢtir. 

 3a. leb-be-leb ] leb bülbül Ġ, U.  
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215  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 äanma úaãr-ı èişveden dildÀr kendin gösterir 

Revzen-i dilden baúar ol yÀr kendin gösterir 

 

2 Her ne dem mesùÿre-i èiãmet-nümÀ olsa daòi 

CÀme-i èaşúa giren nÀ-çÀr kendin gösterir 

 

3 Hìç ne óÀcet ãormaàa ser-mest-i mey-nÀb olduàuñ 

Ruòlarıñda neş’e-i mey-zÀr kendin gösterir 

 

4 IøùırÀrı söyledir elbet lisÀn-ı óÀl ile 

äaúlamaz keyfiyyetiñ esrÀr kendin gösterir 

 

5 Çün èarÿs-ı lÀlezÀr ãÿr-ı bahÀr etdi diye 

Her ùarafdan àonca-i ezhÀr kendin gösterir 

 

6 Ùìà-i şevketle ãabÀ gül sínesin çÀk eyledi 

Úanda ise èandelìb-i zÀr kendin gösterir 

 

7 Her kişi destimdeki Àhen nuòÀs altÿn dir 

Lìk baú seng-i mehiñ mièyÀr kendin gösterir 

 

8 Mısùar-ı dívÀnıma naôm olsun eşèÀrım hele   

                                                 
 215. P 55b, Y 24b, Ġ 42a, U 33b.   

 7b. mehiñ ] mehiñde Ġ, U.  
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Güfte-i lü’lü’lerim şehvÀr kendin gösterir 

 

9 Óikmetì bir bendedir dÀr-ı cefÀ cÿyındadır 

BÀb-ı èaşúında şehÀ her bÀr kendin gösterir  

  

216  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ol perì  zülf-i cebíniñ ãanma kim òoş-bÿ dutar 

Micmer-i dilde şemím-i èÀşıúı dÀrÿ dutar 

 

2 Naôra-i èuşşÀú erişmez enver-i dídÀrına 

Perde-dÀr olmuş felek meh-rÿ yine gìsÿ dutar 

 

3 KÀkülüñ úılmış períşÀn ol hevÀ-yı èaşú ile 

äan nesìm-i èaşú elinden sünbül-i şeb-bÿ dutar  

 

4 Nìm tebessümle temevvüc eylese ol baór-i laèl  

GÿyiyÀ gül ter dehÀn-ı àoncada incü dutar  

 

5 Kÿh-ı èaşúa ãayd içün èazm etse ol ãayyÀd-ı dil 

Yek naôarda ol gözi Àfet hezÀr Àhÿ dutar 

 

6 Úavs-ı úuzaó ruòlarıñ meşşÀùası olsa n’ola 

Gözleriñ keóóÀl-i Óaú Àyìnesin zÀnÿ dutar 

                                                 
 216. P 55b-56a, Y 24b-25a, Ġ 42a-b, U 33b. 

 1a. perì ] perìniñ P,Y, U.   
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7 Teşne-yÀb-ı òasteyi úandırmadıñ bilmem neden  

KÀfir olsa óÀlet-i nezèinde ôÀlim ãu dutar  

 

8 Dest-i himmetle olur mìzÀn-ı èilm ü maèrifet 

äanma kim èadl ü mürüvvet úanùarıñ bÀzÿ dutar 

 

9 Dediler òÿn-Àb-ı giryÀnıñ nedir Óikmet dedi 

Seyl-i çeşmim dem-be-dem ùurmaz aúar dil-cÿ dutar 

 

217  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Nÿr-tÀb-ı ùalèatıñ yanında òurşíd õerredir 

Vech-i pÀkinden øiyÀver  olmayan bì-behredir 

 

2 áavã edip luùfuñla cemè et òÀùır-ı èuşşÀúa kim 

Gevher-i dürr-i yetìm baórinde diller úaùredir 

 

3 İftirÀú-ı óasretiñle èayn-ı kerímden benim 

Seyl-i çeşmim cÿş edip bu sìnem üzre nehredir 

 

4 Her şuèÀ-yı nÀ-sezÀnıñ şevúına aldanma kim 

Ol meh-i siór-Àveriñ her dem nigÀh-ı mihredir 

 

                                                 
 7a. nedir ] neden Ġ, U.  

 217. P 56a, Y 25b, Ġ 42b, U 33b-34a. 

 1b. øiyÀver ] øiyÀ-dÀr İ.  
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5 Òande-rÿ şírín lisÀnıñ píşesin bil Óikmetí 

Kim lisÀn-ı ehl-i nÀrıñ bed-zebÀn bed-çehredir  

 

218  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Bugün ãaón-ı maóabbetde açıldı àoncalar güller 

Anıñçün bülbül-i diller o óüsn-i gülşen-i diller 

 

2 Görüp seyyÀreler şebnemdeki pür Àb-ı eşkimden 

Aúıtdı gülsitÀn üzre o dem pür-òÿn ile seller 

 

3 TemÀşÀ eyleyip zülf-i siyÀhuñ bÀà-ı óüsnüñde 

Benefşe boynıñ egmiş gök demÀn-ı Àhda sünbüller  

 

4 ŞaúÀyıú lÀle zerrín şöyle mest oldu ki èaşúıñla  

Düşünde görmedi ol óÀlet-i keyfiyyet-i müller 

 

5 ÒayÀl-i úaddine serv ü semenler rÀh-ı èaşú üzre  

Durur yek-pÀ ile óayrÀn u dem-beste nice yıllar 

 

6 äarardı èaşú ile Óikmet úamusı bir òazÀn oldu 

Yine feryÀd -ı Àha başladı serde esen yeller 

 

 

                                                 
 218. P 56a, Y 26b, Ġ 22b-23a, U 34a.   

 6b. feryÀd] FerhÀd Ġ.  
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 219  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Ôuhÿr-ı derd-i èaşúım dilde pür-òÿn-ı cigerdendir 

Cigerdir dÿd-ı Àhım  ãanma kim bÀd-ı seóerdendir  

 

2 Naôar úıldıúça eflÀk-ı sipihr-ı çarò-ı gerdÿna 

SeóÀbın müsteèÀbıñ dökdügi bu eşk-i terdendir 

 

3 Dü-çeşmim nÿrıdır devrÀn eden devr-i óaúìúatde 

ØiyÀ-yı ãubó u şÀmıñ ãanma ol şems ü úamerdendir  

 

4 Açıldı daòme-i esrÀr-ı èaşúım ÀşikÀr oldu 

Anıñçün her nuúÀt-ı nuùúımız laèl ü güherdendir 

 

5 Göñül dürr-i lisÀnıñdan niåÀr et ãaón-ı èaşú içre 

Ki vaódet baóri’çün her dÀnesi èayn-ı òaberdendir 

 

6 İçenler mey ecelden içmez illÀ Àb-ı óay te’bíd 

O mey-i cÀm óayÀt-ÀrÀ  èaceb şírín şekerdendir 

 

7 Bu dem èaşú-ı óaúíúat bÀbına esrÀr-ı Óikmet’de 

VisÀliniñ vüãÿli mürşid-i èuşşÀúi erdendir 

 

                                                 
 219. P 56a-b, Y 26b-27a, Ġ 43a, U 34a.  

 1b. cigerdir dÿd-ı Àhım ] ciger derdidir Àhım Ġ, U.   

 6b. óayÀt-ÀrÀ ] óayÀt-ÀrÀya P.  
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 220  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Dil-i maózÿn u nÀ-şÀdım tesellì mihrbÀn ister 

Meger var ise evvel miskin-i bir bì-amÀn ister 

 

2 FelÀùÿn olsa da óikmetde Àdem kimse bend olmaz 

MizÀc-ı zümre-i èaãrıñ dil ehlinden lisÀn ister  

 

3 Öanı ol şíve-i nabø-ı dil añlar ehl-i diller kim 

ŞifÀ-yı ãadra müşèir òaste dil bir tÀze cÀn ister 

 

4 Baúılmaz ãÿret-i bì-ferr olan mir’Àt-ı billÿra 

Göñül almaúda óüsn-i cebhe-i dil-berden Àn ister   

 

5 Muvaúúat olmada óükm-i úaøÀya etme istiècÀl 

Ki zìrÀ èömr içün èÀúil olan medd-i zamÀn ister 

 

6 Dil ol ebrÿ kemÀnıñ tírgÀhıñ üzre ÀmÀc ol 

Ki meydÀn-ı maóabbet içre senden bir nişÀn ister 

 

7 SeóÀb-ı èaşúa pervÀz eyledikçe böyle dillerle 

HümÀ-yı ùabè[ıñ]a Ààÿş-ı dilden ÀşiyÀn ister 

 

8 Bu nevèa èazm edip eşèÀr-ı şièriñ şehrine Óikmetí 

                                                 
 220. P 56b, Y 27a, Ġ 43a, U 34a-b. 
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Semerúandì yemeklik etmede ùÿùì dehÀn ister  

 

 221  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 O kim vuãlat-nümÀsını ÒudÀ-yı lÀ-mekÀn ister    

Vücÿduñ maóv edip gelsin o kim cÀn içre cÀn ister   

 

2 Erişdi menzil-i maúãÿda ol kim ãunè-ı úudretden 

MekÀn içre mekÀn ister zamÀn içre zamÀn ister 

 

3 Saña yÀriñ seni ol yÀra bildirmek içün elbet 

Õulÿã u ãıdú u èaşú üzre dilinden tercümÀn ister 

 

4 CemÀl-i nÿr-ı õÀtıñdan alanlar feyø u leõõÀtıñ 

Ne dünyÀ vü ne èuúbÀ vü ne òod óÿr-ı cinÀn ister 

 

5 Şemím-i vaãl-ı gülden  àayrısıñ nÀ-óaúú iken bülbül 

Ne me’vÀ ne çemen bezmiñ ne bÀà-ı gülsitÀn ister 

 

6 Ne óÀãıl eylediñ bÀà-ı göñülden dostuna lÀyıú 

Ki yÀriñ Óikmetì senden óabìbiñ armaàan ister 

 

  

 

                                                 
 221. P 56b, Y 27a, Ġ 43b, U 34b.   

 5a. vaãl-ı gülden ] vuãlat-ı gülden İ.  
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222  

áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 ÒulyÀ-yı àınÀ düş görüp uyanmaàa beñzer 

KimyÀ-yı kerem var diye inanmaàa beñzer 

 

2 äÀóib-nefesiñ kem nefesinden óaõer eyle 

Şemèın yele úarşı úonulup yanmaàa beñzer 

 

3 NÀ-merd olanıñ vaèd-i vefÀsıyla ögünmek 

Seyl-Àba ùayanup yile inanmaàa beñzer 

 

4 Her bÀòil-i lÀ’imiñ elinden kerem ummaú  

Dil teşne şarÀbıñı  içip úanmaàa beñzer    

 

5 Her sofra-i nÀ-kesde ùaèÀm eylemek ey dil 

ÕÀricde zücÀcıñ èaseli bañmaàa beñzer  

 

6 Ey Óikmetì muòliã olagör èilm ile sen de 

Ôulmetde olan uyúudan uyanmaàa beñzer 

 

 

 

 

                                                 
 222. P 56b-57a, Y 27a-b, Ġ 43b, U 34b.   

 1b. var ] vardır P.  

 4b. ĢarÀbıñı ] serÀbın Y,Ġ, U.  
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 223  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ÓÀlet-i nezèımda seyr etdim ki iòvÀn aàlaşır 

Her ùaraf baúdım bu àamdan cümle ten cÀn aàlaşır 

 

2 Bezm-i rÿó-efzÀ úurulmuş devr eder sÀúì ecel 

Mest-i mey èaşúıñ ãafÀda àÀfil insÀn aàlaşır 

 

3 Bu ne óikmet sÿr içinde sÿr iken menzilleri  

Tende cÀn iñler serÀy-ı dilde òÿbÀn aàlaşır 

 

4 Bu òarÀbÀt-òÀnede gördüm gelen gitmişleri 

KÀrbÀn göçmüş mücÀvir gitdi mihmÀn aàlaşır  

 

5 Bu ne sırdır bir yaña cins-i perì ins ü melek 

Bir yaña cennÀt içinde óÿr u àılmÀn aàlaşır 

 

6 Baór-i raómet bunlara n’eyler èaceb AllÀh bilir 

Kim bu dem küffÀr u fÀsıú ehl-i ìmÀn aàlaşır 

 

7 Añladım bir kimse óÀlimden òaberdÀr olmamış 

Ben óayÀt-Àlÿdeyim beyhÿde yÀrÀn aàlaşır 

 

                                                 
 223. P 57a, Y 27b, Ġ 43b-44a, U 35a.   

 3a. sÿr ] ãÿr Ġ, Y, U.   

 6b. bu dem ] budur Ġ.  
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8 Ben beni óayret alıp ãordum nedir bu Àh u zÀr 

Dediler Óikmet göçüp o gözleri úan aàlaşır 

 

 224  

áazel 

feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 Seyl-i eşkim cÿş edip ãanma dìdemden úan aúar  

Var ise èayn-ı ciger başıdır mecrÀya baúar 

 

2 äaúın ol seng-i dil-ÀrÀya urulma i göñül 

Ki bir Àteş-zenedir Àteşi çaúdıúça yaúar  

  

3 Yanaraú nÀr-ı derÿnuñ eden iórÀú-ı vücÿd 

Elbet evvel ùaà-ı dil üstüne bir ùaà yaúar   

 

4 Kesme èaşú-Àver olan dillerini dildÀrdan 

Öterek murà-ı seóer bir gün olur yÀver çıúar 

 

5 èAceb ol Leylí’ye ey Óikmetí Àh bend olduñ   

Dimediñ kim beni Mecnÿn gibi zencìre ùaúar 

 

 

 

 

 

                                                 
 224. P 57a, Y 27b-28a, Ġ 44a, U 35a. 

 4b. yÀver ] yÀveri Ġ, P.  
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225  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Leşker-i zülfüñle göñlüm şimdi pür-óÀşimdedir  

Tìà-i àamzeñ dökdügü òÿn-ı ciger aşımdadır  

 

2 áarú olursa dü-cihÀn seyl-Àb-ı eşkimden n’ola 

Kim yedi deryÀ bu çeşmimden aúan yaşımdadır  

 

3 Ey ãabÀ èarż-ı gül-i bÀà-ı bahÀr etme baña 

Sünbül-i ebr-i hevÀ-yı Àh-ı dil başımdadır  

 

4 Dìde-i neôôÀre-i maàrÿre şaãt  etsem gerek 

Sìne-i aèdÀ içün tìr ü kemÀn úaşımdadır 

 

5 Óikmetí’niñ óÀl-i òÀmÿşın ãoran alsın òaber 

Óasb-i óÀlim üstüòºÀnımda olan ùaşımdadır  

 

226  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 áonca güldür ruòlarıñ gülgüllenir 

Zülf-i èanber-bÿların sünbüllenir  

 

                                                 
 225. P 57a-b, Y 28a, Ġ 44a, U 35a.  

 4a. Ģaãt ] ĢÀhit Ġ, U.  

 226. P 57b, Y 28a, Ġ 44b, U 35b. 
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2 Gülşen-i óüsnüñde nÀlÀn ederek 

èÁşıú-ı şeydÀlarıñ bülbüllenir 

 

3 Gerden-i sÀàar-nümÀsın seyr içün 

Bezme gelmiş cÀm-ı mey àulàullenir 

 

4 ZülfiúÀr-ı àamze-i òÿn-rìzine 

Esb-i dil esb-i hevÀ düldüllenir  

 

5 Çekilip şehr-i melÀóat üstüne 

Leşker-i Hindÿlarıñ fülfüllenir 

 

6 Áh u feryÀd etme zìrÀ Óikmetì  

Düşürür dilden dile dil dillenir 

 

227  

áazel 

mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 İñletme ey felek dil ü cÀnım şerer verir 

Kim ùas-ı çaròı çıñladır Àhenge ser verir  

 

2 Degmez hezÀr ãafÀsı anıñ bir cefÀsına  

Derd-i cilÀ-yı ùabèa dem-À-dem keder verir  

 

3 Bir cÀm-ı mey ãunarsa saña sÀúì devr-i dÿn 

                                                 
 227. P 57b, Y 28a-b, Ġ 44b, U 35b. 

 2a. bir ] pür Ġ, U.  
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äan rìze rìze derd ile òÿn-ı ciger verir 

 

4 Bir zehr iken ãurÀó-ı àamı derd-i cevr ile 

Bir úahr eder ki anı da gÿyÀ şeker verir  

 

5 Bir laóôa èıyş u demde nihÀn olsañ ey dilÀ  

SerdÀr-ı dehre peyk-i elem tìz òaber verir  

 

6 Her seng-i derd ü miónetiñ atdıúça  Óikmetì 

äan bì-bahÀ bu çarò-ı sitemkÀr güher verir  

 

228  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Şièr-i bì-maènÀ dıraòt-ı bí-åemer mÀnendidir  

Şièr-i kÀmil inúıbÀø-ı ùabèınıñ rÀvendidir  

 

2 Şièr-i sevdÀ-yı muùarrÀ arùırır dilde neşÀù 

èÁrıø-ı sevdÀ devÀsı bÿy-ı sünbül hindídir  

 

3 İbtidÀ èarÿø-ı èaşúa dil[iñi] ver ey göñül 

äadr-Ààÿşına çek ki êarbın bendidir * 

 

4 Sebeb-i beyt-i åaúìlin óiffete terfiè edip 

                                                                                                                                          
 3a. ãunarsa ] ãunar Ġ.  

 6a. atdıúça ] artdıúça Ġ, U.  

 228. P 57b-58a, Y 28b, Ġ 44b-45a, U 35b-36a. 
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Veted-i mecmÿè-ı baóri maèrifet pÀ-bendidir  

 

5 Her fürÿèÀt u meôÀhirde nuúÿş-ı keåretiñ 

Õ˘Àce-i èilm-i uãÿl-i óikmetiñ ferzendidir  

 

6 Böyle eşèÀr-ı sióir-Àver füsÿnuñ naôm eden  

YÀ ÓìcÀzì yÀ ŞirÀzí yÀ o Mihr ü Sind’edir  

 

7 Bu kerÀmet-i velÀyet óÀlidir kesbì degil 

Muèciz-i sırr-ı nübüvvetden gelir ol èindìdir  

 

8 Şièr bir siór-Àferìndir nerm eder Àhen-geri 

Ehl-i èaşú eglencesi bir ãÀóir-i dil-bendidir  

 

9 Şerbet-i laèl-i dürer-bÀrın gören ey Óikmetí 

Diyeler her úaùresi èaynü’l-óayÀtıñ úandidir  

 

229  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 èAndelìb-i dilden erdi àonca-i gülzÀra zÀr 

Şuèle-i èaşúım düşürdi gÿyiyÀ gülnÀra nÀr   

 

2 Gülşen-i óüsnüñ görüp el ãundıàıçün ehl-i dil 

Çekdi tìàiñ dÀà dÀà etdi dil-i àam-ò˘Àre òÀr 

                                                 
 229. P 58a, Y 28b-29a, Ġ 45a, U 36a.  
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3 Dem-be-dem ol àamzesi òÿn-rìze hem-dem olduàum 

äarılır dermÀn içün ger verseler bì-mÀre mÀr   

 

4 RÀh -ı èaşúa nehr-i òÿn-Àbıñ aúıtmaú úaãdıla  

èÁşıú öldürmek ziyÀnıñ etmiş ol mekkÀre kÀr 

 

5 Naôra-i dídÀrına rÀøí iken diller bu şeb 

Bì-tekellüf èarø-ı vuãlat eylemiş aàyÀra yÀr 

 

6 Óalúa-i zülf-i kemend-ÀrÀsını bend eyleyip 

Dikdi Manãÿrveş belÀ-keşler içün her dÀra dÀr 

 

7 Nÿr-ı õÀtıñ mihrine vuãlat dilerseñ Óikmetí 

Kef-küşÀ bÀ-ilticÀ ol dergeh-i envÀra var 

 

230  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey ferÀó-ı dil seniñ bilsem mekÀnıñ úandadır 

Bir nefes göñlüm ãafÀ etsin zamÀnıñ úandadır  

 

2 Niçe dem bu vÀdì-i àam içre efàÀn eylerim 

Görmedim bezm-i merÀó-ı gülsitÀnıñ úandadır 

 

                                                 
 3b. ãarılır ] ãarılıp P.  

 4a. rÀh ] nÀr İ, U.  

 230. P  58a, Y 29a, Ġ 45a, U 36a. 
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3 Aldı çeşmim bu reh-i derd ü mióengehde serÀb   

Yandı diller bir içim Àb-ı revÀnıñ úandadır  

 

4 Menzil-i maúãÿda ermez çille-i úahrıñ çeken  

Tír kemÀnıñ şaãt atan ãÀóib-nişÀnıñ úandadır 

 

5 NÀn u nièmet bir nijÀd-ÀrÀ kerem ehlinde yoú  

èİzz ü cÀh u devlet-i şÀh-ı cihÀnıñ úandadır  

 

6 MÀøì müstaúbelde devriñ kimse bilmez kim diye 

ÓÀlet-i òayru’l-umÿrda ol meyÀnıñ úandadır 

 

7 Óikmetì der-bend-i àÀr-ı àamda mı dem-bestedir 

èAks ü naòs-Àverde-i baòt-ı nihÀnıñ úandadır  

 

231  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 äunè-ı taúdír-i ÕudÀ’nıñ dÀ’imÀ tafãílidir  

Maôhar-ı tevfíú-i Óaú her maúãadıñ teshílidir    

 

2 Õayr u şer işde muòayyer eyleyip tefvìø ile  

Ádeme cüz’-i irÀdet úuvvet-i taómìlidir  

 

3 ÒÀããa-i sırr-ı ùabÀyiè imtizÀcında hemÀn 

                                                 
 3a. “mióengehde” kelimesi metinde “miónetgehde” Ģeklindedir. Vezin gereği böyle okunmuĢtur.  

 231. P 58a-b, Y 29a, Ġ 45b, U 36a-b.  
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èİlm-i ebdÀn-ı èanÀãır rÿó ten taèdìlidir  

 

4 Saèd ü naósından nücÿmuñ òalúa te’åír etmesi 

Mihr ü mÀhıñ her burÿc-ı menzile taóvílidir   

 

5 èAşú-ı pür-nÀr-ı hevÀyì bir muóarrik nÿrdır 

èAşú-ı dil bir nesneye óırã u maóabbet meylidir  

 

6 Madde-i terbiyye-i iksìriñ eylersen ùaleb 

Rÿó rÿóÀn-ı cesedden ãıbà alıp tafãìlidir  

 

7 äarf u naóv manùıú maèÀní óarf-i hey’etden murÀd  

Müntec-i maènÀ óarÀmı maùlabın taóãìlidir  

 

8 MÀ-sivÀu’llÀh uãÿlinde fürÿèıñ fehm edip 

èİlm-i Óikmet her bir eşyÀ bilmeniñ tekmílidir  

 

232  

áazel 

mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 Göñül óażret-i maèbÿda müsteùÀb yeridir  

O òÀn-úÀh-ı óaremgÀha gel òiùÀb yeridir 

 

2 KitÀb [u] defter-i aèmÀle çekdi òaùù-ı ÕudÀ 

NiyÀza gel burası ey göñül óisÀb yeridir   

                                                 
 3b. ten ] tek Ġ,U.  

 232. P 58b, Y 30a, Ġ 45b, U 36b. 



 479 

3 FirÀú vuãlat olaldan bu yolda n’eyledigin 

äorar seni saña senden su’Àl cevÀb yeridir 

 

4 N’içün èayÀn-ı cemÀl eylemez ÒudÀ dime kim 

Bu perdegÀh-ı cihÀn-dÀrı bil óicÀb yeridir  

 

5 Bu bezm-i èÀlem-i maèmÿruñ olma mest-i àurÿr 

Bu köhnesÀrì sarÀy-ı felek òarÀb yeridir   

 

6 ŞuèÀ-i şíve-i seyl-Àb-ı  dehre úılma heves 

äusız úodu niçesin bu zemìn serÀb yeridir  

 

7 O şÀh-ı mihr-i vefÀ diñlesin bu Óikmetí’den 

Derÿn-ı Àh u enín sínesi rebÀb yeridir  

 

233  

áazel 

feèilÀtün  feèilÀtün feèilÀtün  feèilün 

1 Elemi dehr dünin çekmege àam àam getirir 

Bürüyüp ebr göñül dìdede nem nem getirir 

 

2 Dil ü cÀn peykini ãal Kaèbe-i cÀnına kim 

O mehiñ çÀh-ı ruòundan saña zemzem getirir 

 

3 Şiddet-i fırùına-i baór-i àamıñ ãabrına var 

                                                 
 6a. seyl-Àb] – Ġ.  

 233. P 58b, Y 30b, Ġ 45b-46a, U 36b. 
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Üzerek  fülki dilim muràına yem yem getirir 

 

4 Öurup ol èaşú u maóabbet bezimin dilde hemÀn 

ŞÀh [u] sulùÀn ise de sÀàar-ı Cem Cem getirir  

 

5 Der-i luùfunda ôafer bulmayan ey Óikmetì kim 

Getirip nìkÿ-kerem ehlini kem kem getirir 

 

234  

áazel   

feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 Bu sözüñ maènÀsı èaşú ehline rÿşen görünür 

Ki göñül kimi severse aña aósen görünür   

 

2 Nedir ol baór-i maóabbetde özin keştí-i èaşú 

Yürüden sırr-ı ÕudÀ’dır saña yelken görünür  

 

3 Ne èaceb àÀfil imiş nÀs kÿheniñ çekmedigi 

æiúal-i bÀr-ı melÀmet aña ehven görünür   

 

4 Ser-i aèdÀda olan mÿyına òor baúma ãaúın 

Uzanıp bir gün olur kim saña uran görünür  

 

5 Güher ü lÀèl ile zeyn olsa da n’eyler úafesi 

                                                 
3b. üzerek ] yüzerek Ġ.  

 234. P 58b-59a, Y 30b, Ġ 46a, U 37a.   

 4a. mÿyına ] bu ne İ, U.  
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Kÿşe-i òÀr-ı vaùan bülbüle gülşen görünür  

 

6 Ne úadar ãarp ise de óìle-i çarò ey Óikmetì 

äÿrì-i Àyìne-i Óaú’da muèayyen görünür  

 

235  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 AllÀh AllÀh bu ne óikmet bu ne úudret-píşedir 

Kim her eşyÀ-yı meôÀhir maùlaè-ı endíşedir  

 

2 Şemèına fÀnÿs olup yandı göñül pervÀnesi 

Dÿd-ı Àhım sünbül-i zülfüñ vücÿdum şíşedir  

 

3 èÁlem-i ãÿretde Àhdan àayrı óÀli yoàiken 

Münkiriñ aèøÀ ile bed-naôrası dervíşedir 

 

4 Her neden fırùına-i berdü’l-èacÿz olsa yine 

Baú zen-i dünyÀya kim daòl etmesi aú ríşedir  

 

5 Ùaşcı vü neccÀr u Àhen-gerden etme zer ùaleb  

Verdigi gösterdigi Àhen óacer yÀ tíşedir   

 

6 Deşme ey cerrÀó-ı bí-dil derdini Óikmetí’niñ 

Verem-i úahr-ı dení dünyÀ ile dil ríşedir  

                                                 
 235. P 59a, Y 31a, Ġ 46a,  U 37a. 
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236  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 MÀderiñ ey ùıfl-ı dil gül-Àb-ı sekrÀn emdirir 

Lüknetiñ èuşşÀúa zírÀ laèl-i remmÀn emdirir 

 

2 Sìne-i Ààÿşa çekmiş dÀye-i mihr-i cihÀn 

Ol meh-i àarrÀya mey cÀm-ı dıraòşÀn emdirir 

 

3 Meh-i rÿşen gehvÀre-i nÿra bilenmiş görseler 

Ol şeh-i dÀrÀt ile sulùÀn-ı õí-şÀn emdirir 

 

4 Ol leb-i şírín şeker güftÀra her ãubó u mesÀ 

Duòter-i şÀh-ı Óabeş úand-i neyistÀn emdirir 

 

5 Ol úuzı úoynuñdan ayrılmış meler gördüm dedim 

Gel úuzı gir úoynuma úoynum saña cÀn emdirir 

 

6 Kimine ol dil-ber-i mestÿre cevr ü nÀz eder 

Kimine yalvararaú bezminde gerdÀn emdirir 

 

7 Bezm-i meydÀn-ı seòÀvet merdine ümmü’l-felek 

Óikmetì burc-ı esedde şír ü arslan emdirir 

 

 

                                                 
 236. P 59a, Y 32a, Ġ 46a-b, U 37a-b. 
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237  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Kişi ey dil her ne óikmet üzre kim me’lÿf olur 

İki èÀlem içre ol efèÀl ile maèrÿf olur 

 

2 Ger kemÀl ü ger zevÀl ü şÀd u àam her ne ise 

ÓÀl-i tekmílinde elbet èaşú ile maèùÿf olur 

 

3 Her ne yüzden kim tecellÀ-yı ÕudÀ oldu ise 

Verilir miftÀóı andan ol úapı mekşÿf olur 

 

4 Úudret-i Óaú’dır eden dönmez girü taúdìr-i Óaú 

äarf-ı maúdÿrende beyhÿde kişi maãrÿf olur 

 

5 Meslek-i èaşú u maóabbet feyøini kesb eyleyen  

Ol ãıfÀt-ı Óaúú ile ey Óikmetì mevãÿf olur 

     

238      

áazel  

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Sen ãanma ki mest eyleyen ehl-i dili meydir 

Ol àulàul-i sÀàarda olan nefòa-i neydir 

     

2 Ey tìr-i kemÀn dime ki yabana atıldım 

                                                 
 237. P 59a-b, Y 32a, Ġ 46b, U 37b.  

 238. P 59b, Y 32b, Ġ 46b, U 37b.   
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Kec úabøa olanlardan ıraà olduàuñ eydir 

 

3 Taúrìb-i ecel etmede taèrìfe ne óÀcet 

Bì-mÀreligiñ cÀna rehin cismine peydir 

 

4 Bir cÀn u göñül kim ola mı èaşú ile me’lÿf 

Olmaz imiş ol síret ü ãÿret ile óaydır 

 

5 Ey Óikmetí èÀşıú olagör èaşú ile èaşúa 

Ol èaşú u ãafÀ ãÀóibi gider ki ne gider  

 

239  

áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Ey dìde-i dil dökme teriñ ùur hele iş var 

áam úalèasına bÀb-ı ãafÀdan yürüyüş var 

 

2 MÀt olmadan atıñ süregör òÀne-i fìlden 

Kim ferz ile rÿó iúlíminiñ şÀhına kíş var 

 

3 Ol àurbet iliñ çekme àamıñ düşme firÀúa 

Ol èÀlem-i óayretde saña yÀr u biliş var 

 

4 Tev’em gibi çün èaksinedir bu iki èÀlem 

                                                 
 3b. bimÀreligiñ ] peymÀneligiñ Ġ, U.   

 5b. gider ] óaydır Ġ.  

  239. P 59b, Y 32b, Ġ 46b, U 37b.   
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Bunda àam u giryÀnlıú ise anda gülüş var 

 

5 İòlÀã iledir naúd-i èamel fÀ’iøi yoúsa 

Ol èÀlem-i bì-àamda ne altun ne gümüş var 

 

6 Bir nice zamÀn oldu ki vuãlat-úarìn olmaz 

Vaút erdi bugün ey göñül ol yÀra buluş var 

 

7 èAzm-i vaùan iùrÀbınıñ Àhengini diñle 

Kim Óikmetí’niñ sÀz u sÿzında bilig iş var 

 

240  

áazel 

mefèÿlü fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Zülfüñ berÀt-ı óüsnüñe èanber-feşÀn olur 

Kim kilk -i òÀl ü òaù u ruòuñ dil-keşÀn olur  

 

2 ÙuàrÀ-yı yÀr ãanma nişÀncı çeker hemÀn 

Ol tìr-i úavse niçe nişÀncı nişÀn olur 

 

3 Ger mihr çÀr mÀhì göñül erse vuãlata 

AàyÀrıñ ol zamÀnda işi keh-keşÀn olur  

 

4 Ol ùıfl-ı dil úalırsa bu dÀrÀt-ı şívede 

                                                 
 240. P 59b, Y 32b-33a, Ġ 47a, U 38a.   

 1b. kilk ] göñlüñ İ, U.    

 2a. ãanma ] òÀtime Ġ, U.  
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ŞÀhÀna ãaldırır başıñ èÀlí-i şÀn olur 

 

5 Her kec külÀh o meykedede sÀúì olamaz 

K’ol tekyegÀh içinde ulu dervişÀn olur 

 

6 Mir’Àt-ı dehre èayn-ı muvaóóidle úıl naôar 

Óikmet bu ãÿret içre baúan nÀúışÀn olur 

 

241  

áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 DeryÀ-yı maóabbetden alıp dürr ü güherler 

BaòşÀyiş-i naúd-Àverine verdi òaberler 

 

2 Mir’Àt-ı dilim úaplayalı ebr-i felÀket  

FevvÀre-i eşkim gibi raúã etdi maùarlar 

 

3 MièyÀr-ı kemÀlÀtlarıñ ol gün ola maèlÿm 

Ol dem ki seni òÀk-i sitemkÀra ãatarlar 

 

4 MuràÀn-ı hevÀnıñ yelegiñ eyleme dil-bend 

MeydÀn-ı hünerde seni tír gibi atarlar 

 

5 Ey Óikmetì bu leõõet-i dünyÀ aña degmez 

Kim şerbet-i mey úandine zehr-Àb úatarlar 

                                                 
 241. P 60a, Y 35a, Ġ 47a, U 38a.  

 2a. úaplayalı ] úılalı Ġ, U.  
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242  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Egerçi necm-i baòt-ı ùalèat èuşşÀúa feleksizdir  

Velìkin ãanma kim ol kevkeb-i úalbim  meleksizdir  

 

2 äaúın ey ùabè-ı kibrít lücce-i iksìr iseñ daòi 

Yanar kÀnÿn-ı sínemde bir Àteş kim deleksizdir  

 

3 Óaõer úıl kim úanadlandı cenÀó-ı murà-ı Àhımla 

Bu tìr-i úÀbe úavseynim úıyÀs etme yeleksizdir  

 

4 SipergÀh olmada ãabr u taóammül gibi bendim var 

Óadeng-i tìà-i óÀsidden ne àam kesmez bileksizdir  

 

5 İki dest-Àvìzim refè eyleyip yüz ùutdum AllÀh’a 

ZebÀnım lÀl olup àayrı keremsizden dileksizdir  

 

6 Ser-À-pÀ açdı ezhÀr-ı hüner gülzÀr-ı ùabèımda 

Derÿn-ı bostÀn-ı èaşú-ı iòlÀãım keleksizdir   

 

7 Anıñçün her kişi ekl edemez bu nÀn-ı Óikmet’den 

Elenmez bu müdeúúiú dÀne-i şièrim eleksizdir   

 

                                                 
 242. P 60a, Y 35a, Ġ 47a, U 38a.  

 1b. úalbim ] úalem Ġ, U.  

 6b ] – Ġ, U.  
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 243  

áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Dest açdı diye sebz-i bahÀr üstüne güller 

GülzÀr-ı çemen seyrine èazm etdi güzeller  

 

2 Òaùù-ı ruò-ı cÀnÀnı görüp evraú-ı gülde 

EvãÀf-ı leb-i laèliñ oúur bülbül-i diller  

 

3 ÒÀrÀn ile gülşende o gül àoncamı gördüm 

áam sìneme çekmek diliyor tìà ü teberler  

 

4 Áh eyleyerek bÀd-ı àam-ı zülf ile göñlüm 

äaórÀ-yı melÀmetde geçindi nice yıllar  

 

5 èAşú-Àver olup sen daòi Óikmet gibi ey şÿò 

Etdigini bulduñ saña bir gün ola derler  

 

244  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ÙÀlibe èilmen cevÀb vermek melÀmetden midir  

Naômımıñ evfÀyı ùaró etmek belÀàatden midir 

 

2 Feyø-yÀb olmuş iken luùf u kerem-ÀrÀ ile 

                                                 
 243. P 60a, Y 35a-b, Ġ 47b, U 38b. 

 244. P 60a-b, Y 35b, Ġ 47b, U 38b.  
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Terk-i iósÀn eylemek eùvÀr-ı devletden midir 

 

3 Penbe-i rÿy-ı tebessüm ile ser-bende iken 

Şíşe-i peymÀnı kesr etmek şecÀèatden midir 

 

4 Ne güzeldir ne dili üftÀdedir maúãÿdımız 

Kendi óÀlim söylemek óÀl-i şikÀyetden midir 

 

5 Ùaèn ederseñ zÀhidÀ èaşú-ı umÿr-ı Óikmetí 

Naúl-i küfr etmek èaceb küfr-i kifÀyetden midir 

 

245  

áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Áyìne-i nÀ-dìdeye vermek buña beñzer 

Kim vaút-i seóer şemèa yaúıp òurşíde göster 

 

2 NÀ-merd olanıñ èayn-ı kerem etmesi dursun 

Òilúatde daòi óÀãılı  òÿnì ciger ister  

 

3 Vay ol kişiniñ başına kim bildire sırrıñ 

Luùf etme degil kim ùoúunur õillete şeş-per  

 

4 Ol dem ki ãunam deste-i gül gülşen-i yÀre  

                                                 
 5a. edersin ] ederse P.  

 245. P 60b, Y 36a, Ġ 47b, U 38b.  

 2b. óÀãılı ] – P.   

 3b. õillete ] õilline Y, P.  
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Ol òÀr-ı nigehbÀn-ı óasÿd çekmede òançer 

 

5 Bir kimse bu dehriñ dení aàyÀrı elinden 

Taòlìã olamaz olsa da úuvvet ile dÀver 

 

6 äaórÀ-yı úanÀèatde edip Óikmetì iskÀn  

Çek destini der-bend-i deníden olasıñ er 

 

246  

áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Áhen-geri zer-ger edecek çarò-ı sitem-ger 

BÀzÀr-ı hüner içre begim böyle olur zer 

 

2 LÀ-din olalı bÀd-ı meôÀhir ile ôÀhir 

Tayanmıyacaú bÀùın-ı bÿy vermedi èanber  

 

3 Eylerse denì delve-i nÀ-kes ile ùaèÀm 

Ol bÀòil-i gerdÿn geçirir başına çenber 

 

4 èAşú ehli baúıp mecmaè-ı dívÀnımız içre 

Bu güfte-i nÀ-dìdemizi eylesin ez-ber 

 

5 Bu söz daòi dillerde hemÀn lafô-ı murÀddır 

Ey Óikmetí yoòsa úanı èÀşıú úanı dil-ber 

                                                 
 246. P 60b, Y 36a, Ġ 47b-48a, U 38b-39a.  
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 247  

áazel 

feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 ŞehriyÀr-ı keremiñ gördüm ki der-bendelidir  

Óalúasın ùutdum dedi der-bÀn der-bendelidir  

 

2 Uçuran murà-ı şikÀrı dili yoú vÀdisine 

Alamaz pençe-i şeh-bÀz-ı kerem kündelidir  

 

3 Begim inãÀf edelim èahd ü vefÀ Àyetine 

Nice ol luùf-ı ümíd etmeye dil vaèdelidir  

 

4 äoraraú bÀbını ehl-i keremiñ bulmuş idim 

Dediler var keremiñ adıñ añan dil delidir  

 

5 Bilirim ãabr edemez ùabè-ı kerímiñ kereme 

Vaúti var Óikmetì ãabr et ki zamÀn mebdelidir  

 

 248  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün feèÿlün 

1 SeóÀb-ı dÿd-ı Àhım her dem aàlar 

Derÿn-ı dildir ol kim şeb-nem aàlar 

 

2 Nedir ÀyÀ diye taúdìr-i óikmet 

                                                 
 247. P 60b, Y 36a, Ġ 48a, U 39a. 

 248. P 61a, Y 36a, Ġ 48a, U 39a. 
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Gürÿh-ı óissehÀ-yı mübrem aàlar 

 

3 äararmış gördü güller zÀrì zÀrì 

Çemende bülbül iñler çigdem aàlar  

 

4 FirÀú-ı iştiyÀú-ı óasretiñle 

Ciger dÀàı delindi sínem aàlar 

 

5 Meger dÀà-ı dil oldu pÀre pÀre 

Anıñçün çeşm-i sÀrì pür-nem aàlar 

 

6 Ne keyfiyyetdir ol bezm-i ãafÀda 

Mül aàlar sÀúì-i cÀm-ı Cem aàlar 

 

7 Úuãÿr-ı sÿrgÀh-ı dehr içinde 

Güzeller demde èÀşıúlar dem aàlar 

 

8 Yine vaódet ilen ùutsam da gitsem 

Benim nem var bu èÀlemde nem aàlar 

 

9 Nedir ey Óikmetì bilmem bu óikmet 

CihÀnda àamgìn aàlar óurrem aàlar  

 

 

 

                                                 
 8a. yine ] gine Y, P.  

 9a. ey ] – Ġ.  
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249  

áazel-i MüstezÀd 

mefèÿlü  mefÀèìlü mefÀèìlü  feèÿlün 

mefèÿlü  feèÿlün 

1 Her dem ki yüzüñden görünür nÿr-ı kebÀ’ir 

Ey tÀb-ı tebÀ’ir   

EnvÀr-ı ruòuñdan dolanır nÿr-ı devÀ’ir 

SeyyÀre-i sÀ’ir  

 

2 Her dem ki niúÀbıñ götürüp etse tekellüm 

Ol àonca tebessüm  

EùrÀf-ı sipihriñ bürünür nÿr [u] nevÀyir 

Pür şuèle-i nÀyir  

 

3 Óikmet ile encüm-i bürÿcÀtıñ aratsa  

Mevkibi ùaratsa  

Sende aña beñzer bulunur nÿr-ı bedÀyir 

Bir mihr-i menÀyir 

 

4 Teşrífini görseydi maàÀrib bu şeb anıñ 

Ol õÀt-ı zamÀnıñ  

ÒÀk-i úademiñde sürünür nÿr-ı serÀyir 

BeyøÀ-i nevÀdir  

 

5 Ey sünbül-i gülzÀr gül-i bÀà-ı leùÀfet 

                                                 
 249. P 61a, Y 35a, Ġ 48b, U 39b.   
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Ey óÀl-i óalÀvet 

Zülf-i siyehiñden ãarınır nÿr-ı meôÀhir 

Õoş-bÿy-ı ôavÀhir 

 

6 Ey Óikmetí şièriñ gören erbÀb-ı maèÀrif 

AãóÀb-ı òalÀyif 

èİrfÀn güherinden urunur nÿr-ı maúÀdir  

Ser-tÀc-ı cevÀhir 

 

250  

Luàaz-ı İpek Úurdu 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün 

1 Ol nedir şeş-pÀ mekÀn-ı èÀlí bir õí-cÀn olur 

èÖmri dü-mÀhdır àıdÀsı míve-i pür-kÀn olur  

 

2 Óikmeti gör kim bir siyÀh Hindì iken * 

Aú olup nÀzük-beden bir penbeveş õí-şÀn olur 

 

3 Nev-bahÀr eyyÀmları ôuhÿr-ı leşker[i] gibi 

Olduàun yerlerde naòliñ óÀãılı vírÀn olur 

 

4 äaà iken kendi mezÀrın kendisi yapar úazar 

Defn edip kendini kendin úabrine pinhÀn olur 

 

5 Kendi mevtinden çıúıp eyler ôuhÿr evlÀdları  

                                                 
 250. P 61b, Y 36a-b, Ġ 48b-49a, U 39b-40a.   
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Bir fedÀyì pek güzel perverde-i insÀn olur 

 

6 Dervíşi èuzlet gibi òırúa çekip òalvetdedir 

Başını úor dÀra kendi ãunèına úurbÀn olur  

 

7 Áteş-i mÀ içre anı àasl edip ièõÀb ile  

Úabr-i tekfíniñ ãoyarlar èÀúıbet èuryÀn olur 

 

8 KÀrbÀn olmuş ãanırsın yüklenip  kÀlÀsını 

èArãa-i bÀzÀr içinde úıymeti şÀyÀn olur  

 

9 ÙÀlib-i ser-kÀr olana mürşid-i èirfÀn gibi 

BÀùınıñ esrÀrını ifşÀ eder aèyÀn olur   

 

10 Óikmetì kim fetó ederse bu muèammÀ úalèasın 

BÀèiå-i zìnet ferÀó-ı vÀãıl-ı òÿbÀn olur 

 

 251  

Luàaz 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ol nedir bir başı egri òalú içinde muèteber 

èÁlemi seyrÀn edip gezmekde zinde ser-te-ser 

 

2 Şöyle bir òÀùır-şinÀsdır úıymet ü úadriñ bilip 

Herkesiñ bir óÀl ile maúãÿdıñ ancaú ol düzer 

                                                 
 8a. yüklenip ] yükletip Ġ. 

 251. P 61b, Y 36b, Ġ 49a, U 40a. 
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3 Bir èaceb maòlÿú içinde ãÿretÀ úılsañ naôar 

Çehresi pür çín úaşıñ çatmış durur ammÀ güler 

 

4 Õalúı kendi besleyüp perverde eylerken èaceb 

GÀhíce aàzıñ açıp òalúı yudar ol gÀhí yer 

 

5 Kim bilirse bu luàazdan yalvarıp bu Óikmetì 

Luùf edip nÀ-dÀna ol dem açmasın erbÀb-ı der  

 

 252  

Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfe’l-ZÀ 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Levó-ı èaşúa ser verip ol dil-ber-i mümtÀz-ı zÀ 

èİşve-i nÀz ederekden çıúdı ol şeh-nÀz-ı zÀ 

 

2 Síneye çekmiş kemendin dÀne dökmüş başına 

Zülfine bend etdi diler nice biñ şeh-bÀz-ı zÀ 

 

3 Üç merÀtib üzre terkíb eylemiş ãunè-ı ÕudÀ  

Her dil-i sÀde anıñçün olamaz hem-rÀz-ı zÀ 

 

4 Başına bir dürr-i yek-tÀ güher eylemiş yine 

Yaèni kim èuşşÀúına óüsniñ eder ibrÀz-ı zÀ 

 

                                                 
 3b. úaĢıñ ] òÀĢin Y, P.  

 252. P 61b-62a, Y 36b, Ġ 49b-50a, U 40b-41a.   

 4a. güher ] –P. 
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5 Yediyüz yetmiş yedi dil üzre elóÀn eyleyip 

Diñle ey dil kim ne söyler naàme-i ÀàÀz-ı zÀ 

 

6 Zìnet-i eflÀk ile zeyn eyleyip zehrÀsını 

TÀ re’s-i kevkebleriñ raúã etdirir hem-sÀz-ı zÀ 

 

7 Baòter-i ôulmet deminde èÀşıú-ı àurbet-keşe 

Gösterir ebrÿ hilÀliñ àamze-i ùannÀz-ı zÀ 

 

8 Áb iken ùabè-ı laùíf-i òÀke yüz sürdü diye 

Cümle maòlÿúÀt içinde oldu ser-firÀz-ı zÀ 

 

9 Kim óisÀbınca bu óarfi yazsa yÀ vefúıñ düze 

Erişir Óikmet aña iúbÀl ile ièzÀz-ı zÀ 

 

253  

Müseddes 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Le’ím ü nÀ-kes ü nÀ-merd olanlar şöhre-yÀb olmaz  

Óasÿd-Àlÿde-i bÀòil cihÀnda feyø-yÀb olmaz  

Dil ü òÀùır-şiken maàrÿr u bed-dil behre-yÀb olmaz 

MürÀèÀt etmeyen èahd-i vefÀya neş’e-yÀb olmaz   

 Nüõÿr-ı èahdine kÀõib olanlar kÀm-yÀb olmaz  

 Keremsiz bì-vefÀ ehl-i riyÀset şuèle-yÀb olmaz  

 

                                                 
 253. P 62a-b, Y 37b-38a, Ġ 50a-b, U 41a-b.  
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2 NüõÿrÀt-ı taãadduú  yÀ keremle aldayıp her gün 

 Mülaèib dil-firìbiñle ãanırlar eyleriz memnÿn 

 Henüz maózÿn iken bir gÿne daòi eyleyip maózÿn 

 Ferìd-i èaãr-ı èallÀme ger olsun mÀl ile ÚÀrÿn  

 Nüõÿr-ı èahdine kÀõib olanlar kÀm-yÀb olmaz  

 Keremsiz bì-vefÀ ehl-i riyÀset şuèle-yÀb olmaz  

 

3 MeyÀn-ı çille-i dilden kemÀnıñ tíresi Àhdır 

 O tìriñ maòreci tÀ úabøa-i úahhÀr-ı dergÀhdır 

 VefÀ Àyetleriñ inkÀr edenler ehl-i güm-rÀhdır  

 O emri terk eden ehl-i àurÿrıñ òaãmı AllÀh’dır   

Nüõÿr-ı èahdine kÀõib olanlar kÀm-yÀb olmaz  

 Keremsiz bì-vefÀ ehl-i riyÀset şuèle-yÀb olmaz  

 

4 Eger zengìn ve yÀ dil-ber olursa èizzet eylerler 

Ve illÀ anı istiåúÀl-i fièl-i àıybet eylerler 

Bular oldur ki kendisin baèìd-i raómet eylerler 

CinÀn-ı óÿr u àılmÀnlar bulardan èuzlet eylerler  

Nüõÿr-ı èahdine kÀõib olanlar kÀm-yÀb olmaz  

 Keremsiz bì-vefÀ ehl-i riyÀset şuèle-yÀb olmaz 

 

5 Bu pend-i Óikmetí’den èibret alsın zümre-i èirfÀn 

 Muãarraódır mücerrebdir sözüm bi’llÀhi ey iòvÀn 

 Yıúanlar òÀne-i úalbi olur elbetde ol vìrÀn 

 Ger olsun ÚahramÀn Rüstem ger olsun èÀleme sulùÀn   

                                                 
 2a. taãadduú ] taãavvuf Ġ, U.  
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 Nüõÿr-ı èahdine kÀõib olanlar kÀm-yÀb olmaz  

 Keremsiz bì-vefÀ ehl-i riyÀset şuèle-yÀb olmaz  

 

254  

Úaãìde  

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Kerem bÀàında MevlÀ-yı kerem-bÀrın nihÀn etmez  

Şecer úaùè etmedikçe mìve-i luùfuñ òazÀn etmez 

 

2 Egerçi merd olan esrÀr-ı óÀliñ eylemez iôhÀr 

Velìkin ehl-i dilden ehl-i dil istÀr-ı cÀn etmez 

 

3 Teøayyuè vaút-i fırãat eylemek íúÀô-ı àafletdir 

İşinde merd-i kÀmil fevt-i eyyÀm-ı zamÀn etmez 

 

4 HünergÀh-ı cihÀn içre budur Àyín-i merdÀnıñ 

Óaúíúatde şehen-şÀh olsa terk-i dostÀn olmaz 

 

5 Nedir ülfet nedir ãoóbet nedir ol şíve-i peymÀn 

Nedir beyninde cevlÀn eyleyen kim bendegÀn etmez 

 

6 Seven dil sevdiren  dildir muóìù-i şeş-cihet dildir 

Yine dil añlar ol sırr-ı óaúíúatde gümÀn etmez 

 

                                                 
 254. P 62b-63a, Y 37a, Ġ 50b-51a, U 41b-42a. 

 5b. bendegÀn ] bendegÀh Ġ.  

 6a. sevdiren ] seyr eden Y, P.  
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7 HümÀnın evc-i himmetde gören èirfÀn u iòlÀãıñ  

Sipihriñ görmese mihriñ seóÀbıñ ÀşiyÀn etmez  

 

8 áınÀ ùÿrında istiànÀ yüzünden gösterir óÀliñ 

SezÀvÀr-ı kerem oldur ki faúrıñ rÀygÀn etmez 

 

9 Kerím oldur görüp şÀyestesin künc-i úanÀèatde 

Bedìhì èaùf-ı luùf eyler riyÀ vü imtióÀn etmez 

 

10 Ne deñlü ãarf-ı mÀl etse kerìm-i ùabè olan mükrim 

Eder fÀ’iz bu bÀzÀr-ı seòÀvetde ziyÀn etmez 

 

11 Anıñ ùabèında íósÀn u èinÀyet õÀtídir õÀtì 

Degil dostuna luùf etmek dirìà-i düşmenÀn etmez 

 

12 Meger bu òaããa-i àayret aña maòãÿã ola yoòsa 

Reh-i bÀà-ı vefÀda degme kimse der-miyÀn etmez 

 

13 EyÀ mírim saña senden şikÀyet èarø-ı óÀlimdir 

Ki daèvÀ-yı maóabbetde n’içün luùfuñ èayÀn etmez 

 

14 Øarÿret mess edip çÀk eyledi bend-i giríbÀnım 

Baña ol etdigi cevri èadÿ-yı bí-amÀn etmez 

 

15 Óuøÿr-ı ãadr-ı ekremde terÀfiè ol tefaúúurla 

                                                 
 10b.ziyÀn ] zamÀn Ġ, U.   
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Ki daèvÀ-yı seòÀvetde ümíddir terk-i şÀn etmez  

 

16 Meger kim muşta-ı altÿn ile te’díb gerek yoòsa 

 O ôÀlim kendüzin benden ayırmaz hìç nihÀn etmez 

 

17 Temevvüc etmese baór-i göñül ãaórÀ-yı aózÀna 

 èUyÿn-ı eşk-i òÿn-Àlÿdesin hergiz revÀn eder 

 

18 Muóibb-i bende-i muòliã şu deñlü pür-vefÀdır kim 

 Eger èarø etseler cÀnÀnesiz èazm-i cinÀn etmez   

 

19 Eger òÀr-ı àam üzre ıøùırÀrı úonmasa bülbül 

 Bu òÀristÀn-ı gülşen içre beyhÿde fiàÀn etmez  

 

20 Eger nÀr-ı øarÿret yanmasa kÀnÿn-ı ùabèında  

 O muóriú nÀr ile pervÀne-i dil-sÿz cÀn etmez  

 

21 Döner meydÀn-ı tevfíú içre çevgÀn-ı pür-ÀåÀrı     

 Úor elbet merd-i kÀmil ník ü nÀmıñ bí-nişÀn etmez 

 

22 Meger ol mÀh-rÿ óüsni gibi õì-şÀn ola yoòsa 

 KemÀl-i óüsn ile neôôÀresin o dìdebÀn etmez 

 

23 Sürÿr-ı şerbet-i vaèdiñ beni tÀ şöyle mest etdi  

 äafÀ-yı neş’e yÀ benden ayılmaz dil zebÀn etmez  

                                                 
 15 ] – P.  

 23 ] – P.  
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24 Yeter ey Óikmetì óadd-i cevÀzda keşf-i rÀz etdiñ 

 Kerìm-i ùabè olan elbet úuãÿr-ı dest-i nÀn etmez  

 

255  

Úaãìde  

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Rÿyuñ gibi bir pertev-i mihr-i seóer olmaz  

 Zülfüñ gibi bir sünbül-i òoş-bÿy-ı ter olmaz   

 

2 äad Àferìn ol ãanèat-i naúúÀşa ki óaúúÀ 

 Ol ãÿret-i naúş üstüne naúş-ı ãuver olmaz  

 

3 EflÀk-i melÀóatde yürür çoú güzel ammÀ 

 Áyìnede her ãÿrete òod-bìn úamer olmaz  

 

4 èAnúÀ olamaz kerkenesiñ olsa yeri ÚÀf 

 Terbiye-i tedbìr ile mermer güher olmaz  

 

5 NÀ-merd-i fürÿ-mÀyeden ey dil kerem umma 

 Kim zÀà-ı siyÀh ùÿùí olup şap şeker olmaz 

 

6 Gerden-keş olup verme seriñ her sehì serve  

 Her pençe-i eşcÀr-ı kühende åemer olmaz 

 

7 Faòr etme pedergÀhlıú edip ibn-i zamÀna 

                                                 
 255. P 63a, Y 38b-39a, Ġ 51a-b, U 42a-b.   
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 EbnÀ-yı diger luùf ile aldır püser olmaz 

 

8 Hem-reng işi ãÿret ile aldanma cihÀna   

 Kim baór [u] nehir dÀne-i kişníş biber olmaz 

 

9  Ey bÀòil-i gerdÿn nice sevsin seni dil kim 

 èÁlemde kerem sevmeyeni bir sever olmaz  

 

10 BÀzÀr-ı taèalluúda özüñ eyleme şirket  

 Kim muèterif ü èÀcize hergiz øarar olmaz 

 

11 Mey èaşú ile ser-mest ü òarÀb olmayan Àdem 

 Maèmÿr olup irşÀd ile ãÀóib-naôar olmaz  

 

12 ÚÀrÿn gibi bir èaks olacaú mÀla güvenme 

 Eylik gibi ser-mÀye-i iksìr-i zer olmaz  

 

13 AèdÀ ile pür-ceng ü cidÀl etme ne óÀcet 

 äabr etme gibi düşmene tír ü teber olmaz   

 

14 Yandırmasın erbÀb-ı àaraø sínem ocaàıñ 

Kim Àteş-i Àh-ı dile Àhen siper olmaz  

 

15 Tevfìú-i İlÀh olmayacaú èilm ü kemÀlde  

 Cemşíd ise de eyledügi muèteber olmaz  
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16 Ger èarş-ı muèallÀya èurÿc etse de dilde 

 İòlÀã u ãadÀúat gibi èÀlí maúar olmaz   

 

17 Bu èÀlem-i kÀr-òÀne-i dil kÿşelerinde  

 İòfÀ-yı vücÿd etmeden özge hüner olmaz  

 

18 Taúdírine teslím olagör Óikmetí Óaúú’ıñ 

 Her kim úaderi bildi aña hiç keder olmaz  

 

256  

Úaãìde 

 mefèÿlü  mefaèìlü mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Kim óÀlet-i èaşú añlamaz ol kÀmil er olmaz 

 MeydÀn-ı maóabbetde o ãÀóib-hüner olmaz  

 

2 ÕÀtında gerek Àb-ı leùÀfet velí  yoòsa 

 Terbiye-i yÀbis ile lü’lü’-i ter olmaz 

 

3 MìnÀå uçamaz ÚÀf-ı merÀm üzre ki zírÀ 

 èAnúÀ-yı dili murà-ı semenderde per olmaz   

 

4 Ey var ile maàrÿr-ı cihÀn pÀyına baú kim 

 ÁfÀú-ı sipihr üzre baúan gözde sır olmaz  

 

5 Her naòl ü şecerde åemer ü úand-i muãaffÀ 

                                                 
 256. 63a-b, Y 40a, Ġ 51b-52a, U 42b-43a.   

 2a. velì ] – Ġ. 
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 Her èusr-i neyistÀn-ı çemenden şeker olmaz  

 

6 TÀ olmayacaú enver-i èaşú içre øiyÀver 

 Pes dìde-i úalbinde anıñ nÿr u fer olmaz  

 

7 Her tìr-i úaøÀya duruban menèına úarşı 

 Bil èaşú ile iòlÀãdan özge siper olmaz  

 

8 èAşú olmasa ger èarø u semÀ burc-ı felekde 

 SeyyÀre-i pür-enveri mihr ü úamer olmaz   

 

9 Óikmet ne imiş èÀlem-i hey’etde bilindi  

 Rÿóuñ eåeri olmayan eşyÀda ter olmaz  

 

10 ErvÀó-ı ruùÿbet ãarılıp türbe-i èarøa 

 SímÀ bile èıúd olmayacaú sím ü zer olmaz  

 

11 ElvÀn u nuúÿşÀt ile bend eylemiş ammÀ 

 Úavs-i úuzaò eflÀki dolanmaz kemer olmaz  

 

12 Mürşid gerek ey ùÀlib-i esrÀr-ı İlÀhí 

 Reh-ber olıcaú ol rÀh-ı Óaú’da òaùar olmaz  

 

13 Ey Óikmetí èÀşıú olagör èaşú ile ol kim 

 Bì-èaşú u heves bir èamel-i òayr u şer olmaz  
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 257  

Úaãìde 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 èİlm-i óikmetde ò˘Àce derseñ ki var èummÀnımız 

 Var bizim de úaùre-i òÿn èaşú ile giryÀnımız  

 

2 ZÀhidiñ ger vÀr ise [de] sırr-ı óikmet óÀleti  

 Var bizim de ãad-hezÀr esrÀr-ı pinhÀnımız    

 

3 Óaú ile mÀbeynimizde der iseñ sırrıñ nedir  

 Ol bilir bir ben bilirim var niçe èiãyÀnımız 

 

4 äadr-ı èizzet úaãr-ı èÀlí var benim dersen bugün 

 Zìr-i pÀda var bizim de bì-èaded meskÀnımız   

 

5 Dü-ayaú el biñ àulÀmım var bizim dersen eger 

 ÇÀr u beş pÀ pür-hevÀ òuddÀm ùolu her yanımız  

 

6 Der iseñ èÀlì serÀy-ı àam-güsÀrım var benim 

 Şehr-i cÿdımda bulunur bir iki vírÀnımız 

 

7 Sen gül ü bÀà seyr ederseñ ben daòi mièrÀc ile 

 Düşde her şeb èarş-ı cennetdir bizim seyrÀnımız  

 

8 Der iseñ ser-devlet olduñ biz daòi evcindeyiz 

                                                 
 257. P 63b, Y 40a, Ġ 52a, U 43a. 
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 Kem-ter içre zìr-i pÀyız yoú bizim èunvÀnımız  

 

9 Kesb ü kÀr erzÀú u malım çoú benim derseñ bizim 

Pes tevekkül bÀbı üzre açılır dükkÀnımız 

 

10 Ger seniñ varsa ümìdiñ devlet-i dÀrÀ ile 

Óikmetì ancaú bizim de var ulu RaómÀnımız 

 

 258  

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün     

1 Síne gitdi úalmadı hem sínemiz 

 Sìne çÀk bekler bizim de sìnemiz  

 

2 Gelmesin bì-gÀne vü bì-èaşú u dil 

 Ehl-i èaşú olsun bizim hem sínemiz  

 

3 ÓÀãılı èömrüm döşetdi òırmene 

 Yem ögütmez oldu seng-i sìnemiz  

 

4 Bir zamÀn maèmÿr idi èaşú odları 

 Bezm-i dilde úurulurdu sìnemiz   

 

5 Mülk-i vaódetden gelip imdÀdıma 

 Serde yÀsìn  oúuya yÀ sìnemiz  

                                                 
 258. P 64a, Y 37b, Ġ 52a, U 43a. 

 5b. Kur’an-ı Kerim’in 36. suresi.  
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6 Óikmetí hey’et meèÀnından geçip 

 İrcièì dersinde óarf-i sìnemiz     

 

 259  

 áazel 

 mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 Ùoàarsa serde ãafÀ mihr ãaneme nÀz ederiz 

 Felekde bir iki gün èıyş u naàme-sÀz ederiz   

 

2 ViãÀl-i yÀr içün bÿs-ı dÀmen etseñ olur 

 Ne çÀre lióye-i aàyÀra bir piyÀz ederiz  

 

3 BióÀr-ı èaşúıña àavã olduàum[da] baña ãafÀ 

 Õurÿş-ı bÀd-ı cefÀsından iótirÀz ederiz  

 

4 Bu èÀlì himmet-i luùfuñla naôm-ı èişveleriñ 

 Serìr-i defter-i èaşú içre ser-firÀz ederiz  

 

5 ÕaùÀsı Óikmetí’niñ mÀdióinde gerçi hezÀr 

 Öuãÿrımız ola èafv u kerem niyÀz ederiz  

 

 

 

 

 

                                                 
 6b. óarf ] ãarf Ġ, U.  

 259. P 64a, Y 37b, Ġ 52b, U 43a-b.   
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 260  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Bu seyriñ reh-nümÀsız ey göñül doàru yola çıúmaz 

 Ki zírÀ úorúuluúdur pÀsbÀn şimdi úola çıúmaz   

 

2 èArÿs-ı dehr-i dünyÀ bir denì mekkÀredir ey dil 

 Eder nÀ-ehl ile ülfetler erbÀb-ı dile çıúmaz 

 

3 Olursa her nebÀtÀt-ı zemìn ãad-berg-i nesrìn  

 NiyÀz u nÀlesin gÿş eylemez gül bülbüle çıúmaz  

 

4 ÓubÿbÀt-ı óaúíúat mezraèı ãÀóib-mürüvvetde 

 Sürülse mezraè-ı òÀk-i cihÀn bir sünbüle çıúmaz 

 

5 Bu bÀzÀr-ı hünerde úalmamış cevher-fürÿş añlar   

 MezÀd-ı sevú-ı sulùÀn içre laèliñ bir pula çıúmaz   

  

6 Bu gam bezminde göñlüm kÀse-i Óikmet şikest oldu 

 Ki mey nÀb olsa ùabèım sÀàarından àulàule çıúmaz   

 

 261  

áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Ùabìèatdir güzellik yoòsa her dil-ber cemìl olmaz  

                                                 
 260. P 64a, Y 37b, Ġ 52b, U 43b.   

 261. P 64a-b, Y 38a, Ġ 52b, U 43b.  
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 KemÀl-i óüsn-i òulú üzre olan hergiz õelìl olmaz  

 

2 èAmelde òayr u şerden kesb ile me’cÿr olur zírÀ 

 Kişi kÀr-ı èibÀdetde úabÀóatde vekíl olmaz   

 

3 Baãar elbet günÀhıñ òÀne-i keff-i mecÀzÀtı 

 æevÀbıñ zÀhidÀ mìzÀn-ı maóşerden åaúíl olmaz  

 

4 İşiñ taúdír-i Óaú’dır eyleyen tevfíú-i óikmetle 

 Ki yoòsa kimse tedbìr-i murÀd üzre celìl olmaz   

 

5 Edip tesvìd ile daèvÀ-yı bí-maènÀyı n’eylersin 

 Sözüñ maømÿnına şÀhid gerek óüccet delíl olmaz   

 

6 O ùabè-ı seng-i dillerden óaúíúat ãuları aúmaz  

 Meger gözyaşıdır ancaú óacerden selsebíl aúmaz 

 

7 Ùayanma şíve-i taóríkleriñ ÀåÀrına Óikmet 

 Ki zìrÀ bì-vefÀdır rÿzgÀr sÀye-i pìl olmaz  

 

 262  

áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Göñülde nev-bahÀr-ı èaşú gibi zínet m’olur olmaz  

                                                 
 2b.  kÀr-ı úabÀóatde èibÀdetde ] kÀr-ı èibÀdetde úabÀóatde P.  

 5b. óüccet ] óaccıñ Ġ, U.  

 262. P 64b, Y 38a-b, Ġ 53a, U 43b-44a.  
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 CemÀl-i bezm-i yÀrÀsÀ ãafÀ èişret m’olur olmaz   

 

2 KelÀm-ı luùf ile teslím olacaú maòf-ı dil-berler 

 Hele hìç yüzden özge èÀşıúa èizzet m’olur olmaz   

 

3  Muóaããal dü-cihÀn içre budur ùÀliblere maùlÿb 

 ViãÀli ber-murÀd olmaú gibi devlet m’olur olmaz 

 

4 Maóabbet ehl-i sevdÀ èÀşıú-ı ãÀdıúlara her dem 

 CefÀ-yı óasret ü firúat gibi miónet m’olur olmaz     

  

5 áam u derd içre dünyÀ devleti õì-mÀl n’eylerler 

 äafÀ-yı òÀùır-ı dil-şÀd gibi leõõet m’olur olmaz  

 

6 ÒudÀyÀ óamd edip Óikmet müdÀm sen şÀkirín ol kim 

 CihÀnda èÀfiyet ãıóóat gibi nièmet m’olur olmaz  

 

 263  

áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Kişi ser-mÀye-i òulyÀ ile vuãlat-úarìn olmaz 

 ZamÀn-ı vaède-i óüccet ile èömri rehìn olmaz  

 

2 áubÀr-ı seng-i benlikden òalÀã et úalbini zìrÀ  

 NuúÀtıñ almadıúça şÿr-ı şíniñ sÿr-ı sìn olmaz  

                                                 
 2b. Metinde “yüzünden” Ģeklindedir. Vezin gereği “yüzden” yazdık.  

 263. P 64b, Y 38b, Ġ 53a, U 44a.   
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3 LibÀs-ı çÀr-èunãurdan geçip nÀr-ı maóabbetde  

 Sülÿk-ı Óaú’da varın yaúmayan dil muùma’in olmaz  

 

4 Òulÿã-ı úalbe úalb ile èamelde zühdüñ ey zÀhid 

 Ki yoòsa zühd øımnında yerin òuld-ı berìn olmaz 

 

5 ÒayÀl-i dÿr-bìniñ pertev-endÀzına aldanma  

 Görüp her naúş-ı ãÿret èişve-engìz meh-cebìn olmaz    

 

6 MümeyyizgÀn-ı èuşşÀúıñ demişler óüsn-i dil-berde  

 Ki maóbÿbü’l-úulÿb olmaú gibi bir nÀzenìn olmaz 

 

7 Bu yerler köhnedir ey Óikmetì söylenmedik yoúdur  

 ZamÀnıñ  mezraèıdır olsa da ol nev-zemìn olmaz  

  

264  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Gerçi ey àÀfil bu gÿh devlet seniñdir şübhesiz 

 Devletiñ encÀmıdır õillet seniñdir şübhesiz 

 

2 ÓÀlet-i idbÀrıma mesrÿr olan ehl-i óasÿd  

 ÓÀøır ol şimdengirü nevbet seniñdir şübhesiz  

 

                                                 
 7b. zamÀnıñ ] ziyÀnıñ Y, P; nev-zemìn ] nÿr-ı zemìn Ġ, U.    

 264. P 64b-65a, Y 39a, Ġ 53a, U 44a.   

 1b. õillet ] devlet Ġ, U.  
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3 Mey àurÿr-ı èucb ile ser-mest olan òÀùır-şiken  

 O òumÀr-ı bÀde-i miónet seniñdir şübhesiz  

 

4 [Òaããa] kendiñi bilip derd ehline şÀd olma kim  

 äıóóatiñ elbet bulur  èillet seniñdir şübhesiz   

 

5 Keåret-i emvÀl ü cÀh-ı dehre etme iètimÀd 

 BÀdveş eyler güõer úıllet seniñdir şübhesiz  

 

6 Sürèat-i bezm-i ecelgÀhım içün etme heves 

 èÁúıbet ol kÀse-i şerbet seniñdir şübhesiz  

 

7 èİzzet-i dünyÀdan ayrıldıñ ise ey Óikmetí 

 áam yime èuúbÀdaki èizzet seniñdir şübhesiz    

 

 265  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Ney ãanma bizi neylemede ehl-i hevÀyız 

 Biz sÿz-ı dil ebnÀ-yı neyistÀn-ı nevÀyız  

 

2 Şemèinde iseñ müşk işi zülfüñ n’ola èafv et  

 Ey bÿy-ı kerem ãÀóibi biz ehl-i òaùÀyız  

 

                                                 
 3a. òÀùır-Ģiken ] òÀùır-keĢiñ Ġ, U.   

 4a. bulur ] olur P, Y.  

 265. P 65a, Y 39a-b, Ġ 53b, U 44b.  
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3 Her tille-i emriñ ki ãafÀdır aña beñzer 

 Vaãlıñ dileriz cevrine dil-bend-i rıøÀyız  

 

4 DìbÀce-i dilden düşürür àayrı nemiz var 

 Teşríf-i úademgÀhına biz òÀk-i hebÀyız  

 

5 NÀr içre olursaú seni vaãf etmede ey gül  

 GülzÀr-ı Õalíl bülbüliveş tÀze edÀyız  

 

6 ZÀhid bizi menè etme leb-i laèl-i güzelden 

 Biz èÀşıú-ı gül-gÿne -i ruòsÀr-liúÀyız 

 

7 èUşşÀúına èunvÀn-ı óasen vermede Óikmet 

 MeşşÀùa-i sulùÀn-ı èarÿs-ı şuèarÀyız   

  

266  

áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Bir sencileyin gülşen-i zìbÀ ele girmez  

 Bir bencileyin bülbül-i şeydÀ ele girmez  

 

2 Taúrìr-i merÀm eyleyelim ey güzelim gel 

 Her bÀr-ı ãafÀ èÀlem-i tenhÀ ele girmez  

 

                                                 
 5a. gül ] göñül Ġ.  

 6b. gül-gÿne ] gulgÿle P, Y.   

 266. P 65a, Y 39b, Ġ 53b, U 44b. 
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3 Ger ãÿrì vü ger maènevì bir kesb-i kemÀl et 

 ZìrÀ ki göñül bir daòi dünyÀ ele girmez  

 

4 Gel òÀne-i dilden ne dilersen oúu andan  

 Kim dil gibi bir nüsòa-i kübrÀ ele girmez  

 

5 Bir mÿr-ı óaúíúat olmıcaú zìr-i zemìnde  

 Ol dÀmen-i ÚÀf-ı dil-i èanúÀ ele girmez  

 

6 èIúd olmasa ger pÿte-i zerrìnde revÀyió 

ÒÀkiñ zer eden cevher-i kimyÀ ele girmez  

 

7 NÀ-dìde diye rÿyını döndürme ki ey mÀh 

 Óikmet gibi mir’Àt-ı mücellÀ ele girmez  

  

267  

áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün 

1 Kişi baúsa gece eşyÀyı görmez  

 Nedir ol èaşú işi sevdÀyı görmez  

 

2 MenÀmında görür maènÀyı ammÀ  

 Göñüllerde gelen maènÀyı görmez 

 

3 Görür aèøÀyı ki  ÀfÀú-ı èÀlem 

                                                 
 3b. ki ] –Ġ .  

 267. P 65b-66a, Y 39b, Ġ 53b-54a, U 44b-45a.   
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 Vücÿdundaki cÀn-efzÀyı görmez   

 

4 Zemín ü ÀsumÀnıñ seyrin eyler 

 Velì cinn ü melek-ÀrÀyı görmez  

 

5          Baúarken göz göre èÀlemleri ol  

 Gören bÀd-ı nesím-ÀrÀyı görmez  

 

6 FirÀsetle bilir her varlıàı lík 

 CihÀnda köstebek dünyÀyı görmez  

 

7 Yürür anda teneffüs eyler andan  

 Ne óikmetdir semek deryÀyı görmez  

 

8 Nedendir nÀlesi bülbülleriniñ 

Ki gülşende gül-i zíbÀyı görmez 

 

9 Gözi görmez odur iki cihÀnda  

Ki ey Óikmet ulu MevlÀ’yı görmez 

 

268  

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 èAyn-ı dil-berdir göñülde kÀse-i altÿnımız  

                                                                                                                                          
 3a. aèøÀyı ki ] aèøÀyı Y, U; aèøÀsını İ.  

 7a. yürür ] durur Ġ, U.  

 268. P 65b, Y 39b, Ġ 54a, U 45a.   
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 Laèl-i nÀb-ı lebleridir bÀde-i gül-gÿnımız  

 

2 äanmañız bezm-i elemde mey àamı nÿş eyleriz  

 YÀr ile ãad ãafÀdadır dil-i maózÿnımız *  

 

3 Nev-bahÀr-ı èaşú açıldı dilde bülbüller gibi 

 JÀleveş gülzÀra düşdü dìde-i ter òÿnımız  

 

4 Biçdi miúrÀø-ı zebÀnım òÀre-i gülgülleri 

 Giydi rengìn cÀmesin her àonca-i maømÿnımız  

 

5 Niçe dem ey Óikmetì vuãlat ümìdiyle hemìn 

 Kÿşe-i ÚÀf-ı úanÀèatde geçindi günümüz  

   

 269   

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Òaùù-ı rÿy-ı àonca-i verd-i bahÀra bendeyiz 

 Bülbül-i şÿríde óÀliz gül-èizÀra bendeyiz  

 

2 Õırmen-i vaãlında luùfuñ dÀnesin etdik ùaleb 

 Avlanup olduú esìr zülf-i nigÀra bendeyiz  

 

3 Kÿşe-i èaşúıñda olsaú àam degil dìvÀneyiz 

 Zencìr-i zülfüñle şimdi dest-i yÀra bendeyiz  

                                                 
 269. P 65b, Y 39b, Ġ 54a, U 45a.   
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4 Bir ãaçı leylÀ ucundan baàlanıp olduú fedÀ 

 Ser verip Manãÿr gibi şimdi o dÀra bendeyiz  

 

5 Vaãl-ı Óaú teslím imiş bu Óikmetí fehm eyleyip 

 Bezm ãafÀ-yı óÀlet-i PerverdigÀra bendeyiz  

 

 270  

áazel 

 mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün  

1 LisÀn-ı dildir o miftÀó-ı bend-i bÀb-ı künÿz 

 DehÀn-ı èayn-ı cigerdir ùaríú-i Àb-ı künÿz 

 

2 RiyÀó-ı rÿó-ı revÀnıñ dimÀà-ı èaşú ile ùut 

 LuèÀb-ı èeşk ile iksìr olur türÀb-ı künÿz 

 

3 Bulunmaz oldu anıñçün künÿz-ı óikmete yol 

 O ùılsımÀt ile kim baàlıdır ãavÀb-ı künÿz  

 

4 Çü mehd-i ùıfl-ı dil eyler óarÀm-ı èaşúa úıyÀm  

 O vaút-i sÿrıma tÀrìò demiş kitÀb-ı künÿz  

 

5 Óudÿd-ı óÀliñi Óikmet bil añla muètedil ol 

 SefìhkÀr-ı leèímdir eden òarÀb-ı künÿz  

 

                                                 
 270. P 65b-66a, Y 39b-40a, Ġ 54a, U 45a-b. 

 2b. eĢk ] èaĢú Ġ, U.  

 4b. sÿrıma ] sÿzıma Ġ, U.  
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 271  

 áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 èİrfÀnı olan derd-i felek bÀrını çekmez 

BÀrını degil devlet-i dünyÀya ser egmez  

 

2 Meyl etme göñül bezm-i dil-ÀrÀsına dehriñ 

Biñ èıyş u ãafÀ bir keder-i èÀleme degmez 

 

3 Görmez misin ey dil biçip emtièa-i èaşúı 

ÒayyÀù-ı felek cÀmesiñ uyàun ile kesmez  

 

4 Çün mezraèatü’l-Àòiredir gerçi bu dünyÀ 

Her òÀk-i siyÀh üstüne çiftçi ekin ekmez  

 

5 Ey Óikmetì Àlemde odur merd-i dil-Àver 

Kim kimseden incinmeyip ol kimseye degmez  

 

 272  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 äunè-ı úudret óÀlidir her óÀli meşhÿr eylemez 

Setr eder levó-ı óurÿfı úÀle mesùÿr eylemez  

 

                                                 
 271. P 66a, Y 40a-b, Ġ 54a-b, U 45b. 

 5a. èÀlemde ] èÀdemde Ġ.  

 272. P 66a, Y 40b, Ġ 54b, U 45b. 
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2 ÁfitÀb-ı ùabè-ı dil bir şuèle-endÀzdır kim ol 

Her derÿn-ı òÀne-i nÀ-ehli pür-nÿr eylemez 

 

3 GÀh cemÀliñ gÀh celÀlinden tecellì etmede 

Yoòsa dÀ’im bendesin kÀm üzre mesrÿr eylemez 

 

4 Úurb-ı vaãlından beşÀretdir bu firúat demleri 

Yÿsuf Yaèúÿb’dan özge beyhÿde Óaú dÿr eylemez   

 

5 Kendi kesbidir terÀzÿ-yı èamelde vezn olan 

Yoòsa òÀricden ÒudÀ maòlÿúı maàdÿr eylemez  

 

6 Bu peyÀm-ı ders ile mücrim nice şÀd olmasın 

Kim ÕudÀ’sı bí-günÀh insÀnı maàfÿr eylemez  

 

7 Fikr edip encÀm-ı èizz ü õilletiñ àÀfil olan 

ŞÀd u àam eyyÀmına çekmez elem sÿr eylemez  

 

8 Óikmetì dil òasteniñ Àhından özge ol şehiñ 

CÀh-ı Hindÿsı olan faàfÿrı meksÿr eylemez   

 

 273  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Biz bu dehriñ ãaçı LeylÀ’sına meftÿn degiliz 

                                                 
 273. P 66a-b, Y 40b, Ġ 54b, U 45b-46a.   
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Olmazız ser-bend anıñ zülfüne Mecnÿn degiliz  

 

2 Kerem-i dest-i fürÿ-mÀye àınÀ vermez imiş 

Anıñ içün o àalaù-baòşına maúrÿn degiliz  

 

3 Sìm-tenler bizi sìm-Àb ile úÀl etmek ile 

Aàarup aú gümüş olduú úızıl altun degiliz 

 

4 Lücce-i òÀk-pÀy-ı ehl-i hüneriz yoú hünerim 

Sürme at üstümüze beyhÿde hÀmÿn degiliz 

 

5 Sözümüz  ney gibi Àh-ı dil-i sÿzÀn iledir  

Ehl-i sÀzıñ çaldıàı píşrev-i úÀnÿn degiliz 

 

6 Dediler Óikmetí Àteş ile yaúdı felegi 

Yaúarız èÀlemi lík Àteş-i kÀnÿn degiliz  

  

274  

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün   mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Meåeldir çünki ten cÀnsız bu cÀnım tensiz eglenmez 

Anıñçün bir nefes cÀn içre cÀnım sensiz eglenmez 

 

2 Görelden bÀà-ı èaşú içre cemÀl-i verd-i ruòsÀrıñ  

 èAcebdir bülbül-i göñlüm benim gülşensiz eglenmez 

                                                 
 5a. sözümüz ] sözüm Ġ, U.  

 274. P 66b, Y 40b-41a, Ġ 54b, U 46a.  
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3 Düşelden pertev-i õÀt-ı òayÀliñ díde-i úalbe 

 ViãÀl-i şevú ile èÀlí olan meskensiz eglenmez  

 

4 Atıp ol sìne-i èuşşÀúı mecrÿó etmege her gÀh 

 Muúavves úaşlarıñ bir  tìre-i müjgÀnsız eglenmez  

 

5 Geçip Ààÿşına yÀriñ óamÀyil síne-bend olsam 

 Bu ùıfl dil göñlümüz gehvÀre-i gerdensiz eglenmez  

 

6 Óabìbim mübtelÀ-yı èaşú olaldan Óikmetí her dem 

 Gezer şeydÀ gibi ol dil-ber-i aósensiz eglenmez  

 

 275  

 Úaãìde-i Óarf-i ZÀ 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ol ÒudÀ-yı lem-yezeldir ÕÀlıú-ı sübóÀnımız  

 Óaú Muóammed hem Resÿl peyàamber-i õì-şÀnımız  

 

2 áayrı Tañrı yoú Muóammed Óaú Resÿlidir anıñ 

 ŞÀhid-i èadlim budur Óaú dínimiz ímÀnımız  

 

3 Nÿr-ı òatmü’l-enbiyÀ-i mürselìn doàdu diye 

 Onsekiz biñ èÀlem içre óükm eder FurúÀnımız  

 

4 İètiúÀdda meõheb-i eèÀlimiz ímÀnımız 

                                                 
 4b. bir ] pür P, Y, Ġ. 

 275. P 66b. 
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 ÇÀr-êarb üzre müsÀvÀt üzredir peymÀnımız  

 

5 Çünki her kevn ü mekÀn nÿr-ı tecellÀsındadır 

 Şeş-cihetdir úıblegÀh-ı secde-i bünyÀnımız 

 

6 Kaèbesin saèy u ùavÀf Merve SafÀsın edelim 

 N’eyler o bÀzÀr içinde zeyó olan úurbÀnımız 

 

7 Úavl bir Àletdir eder me’mÿriyet icrÀsını 

 Kerem-i Óaú’dan gelir òalúa bizim iósÀnımız  

 

8 èIydgÀh-ı şíve-i seyr-i cemÀl-i yÀre gel 

 Çarò urur dolÀb-ı èaşúa pervÀneler …mız 

 

9 Kendi õÀtıyla ber-À-ber eyleyip iósÀnını 

 Úurdu raómet çeşmesin èarş üstüne RaómÀnımız  

 

10 Baór-i raómetden beşÀret gösterir emr-i ümìd 

 Öulların èafvla ièùÀ eyler ulu àufrÀnımız  

 

11 Bir boàazda geldik ey cÀn çün òalÀã olmaú muóÀl 

 Esb-i èaşú oynatmada híç úalmadı meydÀnımız  

 

12 Óikmetì mülk-i fenÀdan eyle gel èazm-i beúÀ  

 Óaúú naúl etmekdedir óaúúÀ bizim èunvÀnımız  
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 276  

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 NÀôır-ı mÀh-ı şeref-ÀrÀ iken her şeb ü rÿz        

Doàdu göñlüm burcına bir mihr-i nev-rÿz-ı fírÿz 

 

2 Var iken ol goncanıñ bülbül gibi üftÀdesi 

 Nev-bahÀr-ı óüsnüñe ermek diler berdü’l-èacÿz 

 

3 áam yime ermez güle ol berd-i fertÿn erse de 

 Maóv eder kendiñ söyündürmez øiyÀ-yı mihri buz 

 

4 áonca-i gülzÀr-ı maúãÿduñ nesím-i èaşúa ver  

 Her ne deñlü müşkil olsa açılır bÀà-ı rümÿz  

 

5 Óikmetì miftÀó-ı iòlÀã-ı derÿnuñ ur dile 

 Fetó olur bir gün olur der-bend olan bÀb-ı künÿz  

 

 277  

Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’s-Sìn 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Oldu çün ãadr-ı saèÀdetde maóall-i nÀs-ı sín 

 TaótgÀh-ı levó-ı èaşúa eyledi iclÀs-ı sín 

 

                                                 
 276. P 67a, Y 41a, Ġ 55a, U 46a. 

 1a. Ģeref-ÀrÀ ] Ģeref Ġ.  

 277. P 67a, Y 41a, Ġ 55a, U 46a-b.   
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2 Celb-i èaşú-ÀrÀ ile yazdı debír-i sırr-ı Óaú 

Vaøè-ı ãanduú-ı maóabbet etdi ol idrÀs-ı sín  

 

3 Şöyle bir èahd-i óaúìúat nÀmesin vaøè etdi kim 

 Duymadı ol óÀlet-i ins ü melek vesvÀs-ı sín 

 

4 Óamdü li’llÀh kim süyÿf-ı Óaú ile ol pìr-i Óaú 

 Sürdü bu şehr-i vefÀdan leşker-i òannÀs-ı sín 

 

5 Bezm-i èaşú içre baña ser-mest ü ióyÀ etmege 

 äundu ol ùÀhÀ vü ùÀsìnden ùolu bir ùas-ı sín  

 

6 Şöyle düzdü ò˘Àce-i óikmet dehÀn lü’lü’lerin    

 Òibre-i cevher-fürÿş bilmez nedir elmÀs-ı sín 

 

7 ÓÀl-i evsÀù-ı müåelleå vefú ile kimyÀ olup 

 Evraú-ı altuna taóvíl etdi aú úırùÀs-ı sín 

 

8 BÀd u òÀkiñ beynine girmiş aúar zemzem gibi 

 Eylemiş ióyÀ úamu eşòÀã ile ecnÀs-ı sín 

 

9 Altıyüz altmış altı dil ile tefsír edip * 

 Óarf-i taèdÀdıñ bu resme etdi istidrÀs-ı sín  

 

10 èAyn-ı úuùbından aúıtdı úonduàu dem vefúını 

 Coşdı Níl-i óikmet aşdı òaşbe-i miúyÀs-ı sín  
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11 Sen de Óikmet kÀmil ol kim ÚahramÀn-ı dehr olup 

 Şimdi tÀríò-i hünerde söylenir miàùÀs-ı sín  

 

 278  

áazel 

 mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Bir ùıfl-ı èaşúıñ açdı ãaóÀyif-i bÀb-ı ders  

  Vaøè etdi çün hilÀlini meh-per kitÀb-ı ders 

 

2 Ol mÀh-ı nev olursa n’ola èayn-ı èÀşıúıñ  

 Kim gün gibi çıúardı ãabÀóıñ o tÀb-ı ders  

 

3 MuràÀn-ı bÀà-ı èaşúıñ olur mest beste-dil 

 ÁàÀz edip seóer oúudıúça òavÀb-ı ders    

 

4 Óaú cìm-i ebcedinde óabìbìn beyÀn edip     

 SÀlÀr-ı deynim oldu baña ol óisÀb-ı ders  

 

5 Ebced oúurken evvel edip fetó-i müşkilÀt 

 Bed’inde aldı sırr-ı elifden cevÀb-ı ders   

 

6 Seyr etdi èayn u şín ile úÀf içre bir zamÀn 

 Úaùè etdi bÀ vü sìn èadedinde ãavÀb-ı ders  

 

7 Òaùù-ı midÀd-ı èaşúa baúarken bu Óikmetí 

                                                 
 278. P 67a-b, Y 41a-b, Ġ 55a-b, U 46b. 

 4a. ebcedinde ] içinde Ġ, U.  
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 Yaàdırdı dürr ü cevher-i óikmet seóÀb-ı ders  

 

 279  

áazel 

 mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün  

1 Óaú’dan verildi Àyet-i èaşúıñ baña rü’ÿs 

 Etsem berÀt-ı muãóaf-ı óüsnüñ èaceb mi bÿs  

 

2 ÙuàrÀ-yı òaùù-ı cebhe-i nÿruñ görünce hep 

 ÍmÀn-ı èaşúa gelse n’ola ehl-i Engürüs  

 

3 Neår eyledikçe bÿy-ı èiõÀrıñ nesím-i èaşú 

 Gül ibrişimden açdı her ezhÀr-ı bÀà-ı ùÿs   

   

4 Bend olma sen bu zülf-i zen-i dehr-i Òotan’a  

 Şeh-zÀde-i ÒaùÀ’ya neler etdi ol èarÿs 

 

5 EbyÀt-ı penç-gÀh ile zÀr etse Óikmetì 

 Hem ãavt u naàme olmaya èÀlemde ùabl u kÿs  

 

 280  

áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Saña èibret yeter dünyÀ içün ol zìnet-i ùÀvus 

                                                 
 279. P 67b, Y 41b, Ġ 55b, U 46b. 

 4a. Õotan’a ] óüsnüne Ġ.  

 280. P 67b, Y 41b, Ġ 55b, U 47a.   
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 Bu zìnetde iken ÀyÀ nedir ol ãayóa-i me’yÿs  

 

2 Uyandır èaşú ocaàıñ Àteş-i èaşúıñ ile dilde 

 Derÿnı yanmasa vermez idi pür-şuèlesin fÀnÿs 

 

3 BilÀ óarfin velÀ terúin bilÀ nÀrın velÀ nÿrun 

 Ne Àteşdir ol Àteş kim eridir miède-i kÀlÿs 

 

4 Göñül bir laóôa bir demde degilsen óÀl-i vuãlatdan 

 Kimiñle sen enìs olduñ veyÀ kimdir saña me’yÿs 

 

5 İle’l-eyni mine’l-eynin meèÀnından budur óikmet 

 Mine’l-Óaúúın ile’l-Óaúúın nedir ol vaóy olan nÀmÿs 

 

6 Verip àam sìnesin çarò-ı sitemkÀra döküldükçe 

 Sipihriñ ãÿrına Àhenk olup ãaldı ãadÀsın kÿs   

 

7 TesellÀ-yı tecellÀsın bulan òÀk-i meõelletde 

 Taãarruf eyledi dehre miåÀl-i şÀh-ı KeykÀvus  

 

8 Yeter ey Óikmetí fÀş etme esrÀr-ı mübÀùınıñ 

 FeheõÀ’l-sırrı mÀ fí’l-úavli mÀ óarfi velÀ úÀmÿs 
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281  

 Der-BeyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’ş-Şín 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Noúùa-i pür-òÀl ile etmiş ruòuñ menúÿş-ı şín 

 Eylemiş ol vechile èÀşıúlarıñ maàşÿş-ı şín  

 

2 Áteş-i rengìn-i aùlas üstüne zeyn eyleyip 

 Dürr-i menşÿrıñ donatmış başına ser-pÿş-ı şín 

 

3 DìdebÀn olmaú içün bedr-i ãadef ruòsÀrına 

 İki cÀnibden ùaúınmış zümrüd-i mengÿş-ı şín 

 

4 Ábına àÀlib olup nÀr-ı ùabíèat pertevi 

 Cÿşişinden ùaşra dökmüş dürleriñ pür óoş-ı şín 

 

5 Sırr-ı te’åírinde esrÀr-ı óurÿf bi’l-úuvvedir 

 Õaããası kendidedir óÀcet degil il pÿş-ı şín 

 

6 Baú çalış terkìbiniñ cumèayi gün erúÀmına 

 èAdd eder üçyüz otuz üç dil ile meclÿş-ı şín 

 

7 Sırr-ı taèdÀdıñ beyÀn eyler lisÀn-ı sırr ile 

 Devr edip vefúın úonar teålíå ile dervíş-i şín 

 

8 Dediler èilm-i óurÿfda mest ü óayrÀndır úamu 

                                                 
 281. P 67b-68a, Y 41b-42a, Ġ 56a, U 47a. 
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 Var ise pür kÀsesin almış ele mey-nÿş-ı şín 

 

9 äaydı güç ãayyÀdı yoú bu èilm-i vaóşıñ Óikmetí 

 Ùayy eder ùaàdan ùaàa girmez ele òargÿş-ı şín 

 

 282  

Úaãìde 

 fÀèilÀtün  fÀèilatün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Gör vücÿd-ı Àdemi kim bir ulu deryÀ imiş 

 Nÿr-ı úalb ol baór içinde gevher-i yek-tÀ imiş  

 

2 Vaódet-i nÿr-ı tecellÀ sırrını fehm eyledim 

 Sìret-i dídÀra şÀhid ãÿret-i eşyÀ imiş 

 

3 Noúùa-i èilm-i ezel sırr-ı óaúíúatdir göñül 

 äafóa-i úalbiñ vücÿd-ı nüsòa-i kübrÀ imiş 

 

4 Her ne vardır onsekiz biñ èÀlem içre cümleten 

 Var iken var oldu Óaú’dan àayrı varlıú lÀ imiş 

 

5 Maôhar-ı kevn ü mekÀnsın sen bu varlıú sendedir  

 Varlıàı vaódetde öz gencìne-i èuômÀ imiş 

 

6 ÔÀhir ü bÀùın göñül Àyínesindedir èayÀn 

 Dìde-i úalbiñle baú cÀnıñ ne òoş cÀnÀ  imiş 

                                                 
 282. P 68a, Y 42a, Ġ 56a-b, U 47a-b.  

 5b. öz ] öz ol  Ġ . 
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7 Kendine kendiñ sücÿd eyler niyÀz u nÀz ile 

 ÖıblegÀh etmiş özüñ öz Kaèbe-i èulyÀ imiş 

 

8 Kim ene’l-Óaú sırrını daèvÀ eder şerèan bugün 

 Etmeyen daèvÀsın iåbÀt kÀõib-i daèvÀ imiş  

 

9  Buldu çün MevlÀ’yı LeylÀ’nıñ yüzünden Mecnÿn 

 èÁşıúı Mecnÿn eden LeylÀ degil MevlÀ imiş  

 

10 èAşú odur èÀşıú odur maèşÿú odur bí-gÀne yoú 

 Lík bu keåretden murÀdı vuãlatıñ ifşÀ imiş 

 

11 Aradım cÀnÀnımı cÀnımda buldum ÀşikÀr 

 Sìne-i èaşú içre ol dildÀr-ı dil aòfÀ imiş 

 

12 Óikmetì bilmek dilersen sen seni öz cÀna baú 

 Görmeyen kendinde Óaú dídÀrını aèmÀ imiş  

 

 283  

Úaãìde 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Tecerrüd ehliniñ pìrÀye-i èunvÀnıdır dervíş 

 Muvaóóid ehliniñ faòriye-i õì-şÀnıdır dervíş    

 

2 Edip terk-i fenÀ fi’llÀh erişdi menzil-i Óaúú’a 

                                                                                                                                          
 6b. cÀnÀ ] cÀnÀn Ġ, U.  

 277. P 68a-b, Y 44a, Ġ 56b-57a, U 47b-48a. 
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 Óaúìkat zümre-i taóúíúleriñ bürhÀnıdır dervíş 

 

3 Geçip çarò-ı feleklerden teveccüh etdi MevlÀ’ya 

 SerÀy-ı èarş-ı dergÀh-ı ÕudÀ mihmÀnıdır dervíş   

 

4 Çekip tíà ü teber sancaàıñ èaşú illeri üzere  

 Úudÿm-i maôhar-ı ùabl u èalem òÀúÀnıdır dervíş  

 

5 Bular èÀlemde vardırlar velí varlıúda yoúdurlar 

 Vücÿduñ varlıàın maóv eyleyenler cÀnıdır dervíş 

 

6 èAbÀsı óulledir keşkülleri pür-úabøa-i Óaú’dır  

 Kerem bÀbında müstaàní mürüvvet-kÀnıdır dervíş 

 

7 NeyistÀn-ı óaúíúatde nefes dÀrÀ-yı óikmetdir  

 Gürÿh-ı leşker-i mülk-i beúÀ sulùÀnıdır dervíş  

 

8 Ùoúunma çille-i èaşúıñ çeken erbÀb-ı èuşşÀúa 

 SihÀm-ı úabøa-i úavs-i úaøÀ peykÀnıdır dervíş 

 

9 èAceb mi zer külÀhıñ kec giyüp nÀz u niyÀz ile  

 Ki dergÀh-ı óuøÿr-ı BÀrí’niñ òÿbÀnıdır dervíş  

 

10 N’ola úavs-i úuzaò puòlünüñ laèliñ der-miyÀn etse 

 Esed burcında çaròıñ doàmada raòşÀnıdır dervíş   

                                                 
 7b. beúÀ ] – Ġ.  

 9a.  zer ] dür Ġ, U.  
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11 MeõÀhib ü mesÀlik reh-nümÀsı olmada Óaúú’a 

 Ùarìú-i müstaúímiñ Àyíni var kÀnıdır dervíş  

 

12 MekÀnı lÀ-mekÀndır Óaú’dan özge hìç úarÀr etmez 

 Úamu kevn ü mekÀnıñ reh-ber-i RaómÀn’ıdır dervíş 

 

13 Óasÿd olmaz baòìl olmaz úamu yeksÀn ùutar òalúı 

 TesellÀ-yı keremde dertleriñ dermÀnıdır dervíş 

 

14 Anıñ úalbindedir levó u úalem kürsiyle èarşu’llÀh 

 Ser-À-ser èÀlem-i kübrÀsınıñ tibyÀnıdır dervíş  

 

15 Meõellet òÀkine zerè eylemiş her dÀne-i varıñ  

 Óuãÿlı óÀãıl-ı maúãÿdlarıñ òarmÀnıdır dervíş  

 

16 Zihì maóbÿb-ı dergÀh olmada èilm-i taãavvufda  

 MaúÀm-ı èayn-ı tevóíd-Àveriñ peymÀnıdır dervíş  

 

17 Biri òÀr-ı melÀmet òırúası giyip eginine  

 ÖanÀèat gülşeniniñ bülbül-i nÀlÀnıdır dervíş 

 

18 ÒayÀl-i zülf ile pÿyende-i seyyÀó olup gÿyÀ  

 HevÀ-yı èaşúa ser vermiş göñül çobanıdır dervíş 

 

19 Reh-i èaşúa girip dervíş olagör Óikmetí zírÀ  

 Óaúíúat maèrifet erbÀbınıñ èirfÀnıdır dervíş  
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 284  

 Murabbaè   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ádeme elzem olan pes n’eydügin bilmek imiş 

 Kendi aãlın fehm edip ol Àdemi olmaú imiş 

 Ádem oldur bu vücÿduñ şehrine sulùÀn olup 

 N’eydügin bu nefs ü rÿó dilden òaber almaú imiş 

 

2 Dergeh-i Óaúú’a úıyÀm etseñ elif olduñ èayÀn 

 Hem rükuè etdikde ol dem dÀl olur Àdem hemÀn 

 Secdeye vardıúda óarf-i mìm olur pes rÀyegÀn  

Bì-namÀz Àdem degil Àdem namÀz úılmaú imiş  

 

3 Óarf içinde óarf-i evveldir elif al bu òaber 

 Hep óurÿf andan tevellüd eylemişdir ser-te-ser 

 Çün óurÿf birdir bu keåret yÀ nedir derseñ eger 

 Aãlı birdir keåretiñ birlikde bir úalmaú imiş  

 

4 Hem Zebÿr TevrÀt u İncíl óükm-i Àyetden murÀd 

 Hem kitÀb-ı óarf-i encüm sırr-ı óikmetden murÀd 

 äarf u naóv manùıú maèÀní óükm-i hey’etden murÀd   

 Kendi nefsiñ añlayıp kendinde Óaú bulmaú imiş 

 

 

 

                                                 
 284. P 68b, Y 43a, Ġ 57a, U 48a.   
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 285  

áazel 

 fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ùÿr-ı óüsnüñde bahÀr-ı èaşú açıldı keş-be-keş 

  Çıúdı óüsnüñ seyrine òÿbÀn-ı èÀlem eş-be-eş 

 

2 Gülşen-i èaşú-ı maóabbetden alıp tÀb u şemím 

 Raúã eder mÀh-ı felek-ÀrÀ ile zerrín güneş  

 

3 äaón-ı èaşúıñda göñül-bÀzlıú ederken cÀn u dil 

 Oynadıp àamzeñ düşürdi yek dü şeşden penc ü şeş  

 

4 Mìve-i bÀà-ı şièÀrı naôm-ı Şírín’im benim 

 Görse FerhÀd’ıñ ãulanırdı dehÀn-ı àoncaveş 

 

5 Menzil-i esrÀr-ı èaşúıñ çün bu dem aldıñ òaber 

 Óikmetí şimdengirü var gir ùaríú-i èaşúa eş  

 

 286  

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ùalèat-ı baòtım se çÀr üzre düşerse penc ü şeş 

 Refè olur burc-ı úamerde ey dü şeşdir bu dü şeş 

 

2 äaón-ı şaùranc eyleyip vefúıñ úonan teålíå ile 

                                                 
 285. P 69a, Y 42a-b, Ġ 57a-b, U 48a-b.  

 286. P 69a, Y 42b, Ġ 57b, U 48b. 
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 Öuùb olur şÀh olsa tezvíc ferz ile rÿó eş-be-eş  

 

3 Kösleyüp dört üstüne aú eyleyen zÀrın bilen 

 Reml edip ùoldu nuúÀù ile cihÀt-ı píş ü peş  

 

4 Sìne-i dÀà-ı derÿnuñ èaşú ile göz göz eden 

 Erişir maúãÿda cismiñ dökerek üç dört ü beş 

 

5 Necm-i baòtıñ dÀà-ı sínem üzre dökmüş yolların 

 Görse ey Óikmet o demde mars olur şÀh-ı Óabeş 

 

 287  

áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 O yÀriñ zülfine girmek içün kim şÀne yaúlaşmış 

 Dökülmüş rÿyına kÀkülleri gerdÀna yaúlaşmış 

 

2 Anıñ mülk-i melÀóatde naôíriñ görmemiş Àdem 

 Güzellikde o mihr ü Yÿsuf-ı KenèÀn’a yaúlaşmış 

 

3 Münevver eyledi óüsnüñ øiyÀsı èÀlemi gÿyÀ  

 CemÀliñ enver ü tÀbı meh-i tÀbÀna yaúlaşmış  

 

4 Baña ebrÿ kemÀnıñ tír-i müjgÀnı atar her dem 

 Geçip bu síneden cevriñ òadengi cÀna yaúlaşmış 

                                                 
 287. P 69a, Y 42b, Ġ 57b, U 48b.  
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5 Süzerken laèl-i mínÀyı kenÀr-ı kÀse-i zerrìn 

 Girip ol lebleriñ içre o dür dendÀne yaúlaşmış 

 

6 ViãÀl-i bezm içün yÀriñ ki her şeb Óikmetí nÀ-çÀr 

 O şemèa yaúmaàa perler yeri pervÀne yaúlaşmış  

 

 288  

 áazel  

 mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 KemÀl-i èaşú-ı óaúíúat tecellí vuãlat imiş 

 MaúÀm-ı bezm-i maóabbet maúÀm-ı ülfet imiş 

 

2 Úo Àh-ı naàme -i èaşúıñ ki bir zamÀn çekelim 

 Uãÿl-ı nÀz u niyÀzım çü devr-i èÀdet imiş 

 

3 Vücÿd-ı sÀlime manãÿb imiş çü óÀl-i sürÿr 

 äafÀ ãafÀ-yı göñüldür velev ki cennet imiş 

 

4 Düşürdi Àl ile sevdÀ-yı zülf-i yÀra beni 

 Göñülde fitne-i èaşúıñ bir özge óÀlet imiş 

 

5 CihÀnda n’eyleyelim cÀh-ı mülk-i mÀl arayıp 

 Meger ki devlet ü èizzet úuvÀ-yı ãıóóat imiş  

 

6 PeyÀm-ı şÿm-ı şe’Àmetden eyle óıfô-ı lisÀn 

                                                 
 288. P 69a-b, Y 42b, Ġ 57b-58a, U 48b-49a. 

 2a. naàme ] nÀme Ġ.  
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 Ki rÀh-ı cÀy-ı  selÀmet kelÀm-ı midóat imiş 

 

7 CemÀlimi göremez diye çeşm-i Óikmetí’niñ 

 Yerinmesün o perí çünki baña úısmet imiş  

 

 289  

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bir èalÀmetdir diye cÀn dikdi ùaà-ı tende ùaş 

 Úabrime gelsin güzeller naôrasın úılsın firÀş    

 

2 ÓÀlet-i sìretlerimden almaú isterseñ òaber 

 Seyr edip görsün ne söyler türbe-i sínemde baş 

 

3 Diñlemez sulùÀn-ı èÀlem olsa miúrÀø-ı ecel 

 Bir kefendir kesdigi bizden saña biçmez úumaş  

 

4 Defter-i píşÀnımı taórír ederken dil-be-dil 

 KÀtibin Àh eyledi òÀme aúıtdı úanlı yaş  

 

5 At yüküñ [kendi] başından ehl-i tecrìdler gibi  

 Baór-i vaódet zevraúında sen de baş ol sen de baş 

 

6 Dilde rÀóat tende ùÀúat úalmadı şimdengirü 

 İş tamÀm oldu denì dünyÀ içün etme ãavÀş  

                                                 
 6b. rÀh-ı cÀy-ı selÀmet ] cÀy-ı rÀh-ı selÀmet Ġ, U.  

 289. P 69b, Y 43a, Ġ 58a, U 49a. 
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7 Her gelen göçdi serÀy-ı milket-i èuúbÀsına 

 Sen daòi ÀmÀde ol ey Óikmetí àÀfil mebÀş 

 

 290  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 èÁleme geldik bu èÀlem içre èÀlem úalmamış 

 èÁlemiñ eglenmege èÀlemde èÀlem úalmamış 

 

2 Óilm ü şefúat èizz ü raàbet meróamet erbÀbı yoú 

 Ádeme Àdemlik eyler ibn-i Àdem úalmamış  

 

3 Hep şikest olmuş dökülmüş mey maóabbet şìşesi 

 Bezm-i devrÀn-ı ãafÀda sÀúí yoú Cem úalmamış 

 

4 Hep úapanmış revzen-i úaãr-ı seòÀvet gözleri  

 ŞÀh rÀh gözler kerem taòtında òÀtem úalmamış  

 

5 Bu dil-i mecrÿóıma cerrÀó-ı óÀõıú n’eylesin 

 Ùıbb-ı óikmetde eder te’åír-i merhem úalmamış 

 

6 Kendi sırrıñ kendine cÀn ise de fÀş eyleme 

 Sırrına sırdÀş olan esrÀr-ı maórem úalmamış 

 

7 Õırúa vü postından özge ehl-i óÀliñ óÀli yoú 

                                                 
 290. P 69b, Y 43a-b, Ġ 58a, U 49a.  

 4b. gözler kerem ] gözlerim Ġ.  
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 TekyegÀh-ı dilde mürşid-i müsellem úalmamış 

 

8 Óikmetì beyhÿde eylerseñ hemÀn èarø-ı hüner 

 Maèrifet úadriñ bilir merd-i muèallim úalmamış 

  

291  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Açılmış gül yanaàı yÀri gördüm àonca allanmış 

 Lebi úand-i nebÀt olmuş şírín güftÀrı ballanmış  

 

2 Yaraşmış ol sehí úadd-i semen gül serve yeşiller 

 Giyinmiş òÀrelenmiş cÀme-i gül-gÿnı şallanmış 

 

3 Çıúıp gülzÀrın içre her ùarafdan seyr-i èuşşÀúa  

 İşitdim şíve-bÀzım şöyle baúmış böyle ãallanmış 

 

4 Derÿnı rÿ-be-rÿ Àh eyleyip çeşm-i nigÀhımdan  

 Benim kendine èÀşıú olduàum dil-ber òayÀllenmiş 

 

5 Anıñçün bülbül-i dil úonamaz gülzÀr-ı óüsn içre  

 O engel-i òÀr-ı bed bitmiş güli bÀşında dallanmış 

 

6 HemÀn bu Óikmetì mÀtemde mÀtem eylesin şimdi 

 Ki gördüm rÿy-ı dil-ber mÿya yüz vermiş ãaúallanmış 

                                                 
 291. P 70a, Y 43b, Ġ 58b, U 49b. 

 5b. baĢında ] bÀàda P. 
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292  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 èAks eyleyip ol laèl-i lebiñ müllere düşmüş 

  Gül ruòlarınıñ rengi úızıl güllere düşmüş 

 

2 Ben aàladım ebr-i cefÀsından o mihriñ 

 Bilmem neden ol eşk-i felek yerlere düşmüş 

 

3 Endíşe-i zülfüñ ile yandıúda derÿnum 

 Gömgök dil-i Àhım yine sünbüllere düşmüş  

 

4 Olduúda ezel maúsem-i èuşşÀúa cefÀ àam 

 FeryÀd-ı terennümleri bülbüllere düşmüş 

 

5 SevdÀ ile kÀkülleriniñ bÀd-ı hevÀsı 

 YÀ hÿ ile seyyÀó oluban yollara düşmüş 

 

6 Bu murà-ı dilim òırmen-i èaşúıñ ùolaşırken 

 ÁvÀre meger dÀne-i fülfüllere düşmüş 

 

7 Gül-gÿne-i maømÿn ile ey Óikmetì rengiñ  

 EşèÀr-ı èarÿsıñ düzetip dillere düşmüş 

 

 

                                                 
 292. P 70a, Y 43b, Ġ 58b, U 49b.   

 7a. rengiñ ] zülfüñ Ġ, U.  
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 293  

áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 BahÀr-ı óüsn-i dildÀrıñ açılmış gülsitÀn olmuş 

 NihÀl-i úÀmet-i servi ser-À-ser sÀyebÀn olmuş 

 

2 Münevver  mÀh-ı óüsn-i ùalèatıñ burc-ı feleklerde 

 CemÀliñ mÀh-ı şeb-ÀrÀya nisbet mihrbÀn olmuş 

 

3 Bu bÀb-ı şehr-i milketde degil dünyÀda yoú miåli 

 Güzellik taòt-ı devletde geçip şÀh-ı cihÀn olmuş 

 

4 Bu derd-i èaşú-ı dil gencde gizli sırr iken şimdi 

 O dÀà-ı sínede gör nÀr-ı èaşúıñ hep èayÀn olmuş 

 

5 Ùuùayım bu şíve nÀzı saña kim eylemiş taèlím 

 Ol laèl-i lebleriñ sükker şirìn nÀzük-lisÀn olmuş 

 

6 äaúın ey Óikmetí ãayyÀd-ı èuşşÀúdır o dildÀrıñ 

 O çeşm-i àamze-i Àhÿ èaceb úaşı kemÀn olmuş 

 

 

 

 

 

                                                 
 293. P 70a, Y 43b-44a, Ġ 58b, U 49b-50a.  

 2a. münevver ] – Y, Ġ, U.  
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 294  

Der-BeyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’ã-äad 

  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Úurdu çün ser-levó-ı dilde bezm-i òÀãu’l-óÀã-ı ãad 

 Oldu ol baór-i ãıfÀtıñ úaèrına àavvÀã-ı ãad 

 

2 äÀf edip Àyìne-i úalbiñ ãafÀ-yı èaşú ile  

 Ol derÿn-ı sÀdeniñ evrÀdıdır iòlÀã-ı ãad 

 

3 Óarf-i ãad ol Àyet-i ãavm u ãalÀtıñ başıdır  

 Òayra ger der-mıúùaè-ı eşrÀrdır miúrÀø-ı ãad 

 

4 Başına aldı SüleymÀní hevÀya ùabè ile 

 áÀlib oldu bÀd ile eşyÀya istiórÀã-ı ãad  

 

5 Maófil-i kürsì èadÀletde olup ãadr-ı nişín 

 Oldu ol ser-levó-ı fermÀn üzre istiòãÀã-ı ãad 

 

6 Çün ùaãıô lafôı ùokuz yüzdür daòi ùoúsan ùoúuz 

 Nev-óisÀb-ı òaùù-ı melfÿô üzredir íòÀã-ı ãad 

 

7 Kim bu resm-i vefú tertìbiñ úonar ey Óikmetì 

 Düşmeniñ eyler períşÀn kendin istiòlÀã-ı ãad 

  

 

                                                 
 294. P 70b, Y 44b, Ġ 59a, U 50a. 
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295  

Murabbaè 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Gel ey dil èaşúa maúdem baã 

 Yürü dillerden aúdem baã 

 Velíkin úorúuluú vardır 

 ÖademgÀhında muókem baã 

 

2 Demiñ çek ney gibi neyle 

 Derÿnı óÀll ile söyle 

 Göñül levóında naúş eyle 

 Maóabbetden mücessem baã 

 

3 HevÀ-yı èaşúa dil verdim 

 äoyundım cÀmesin giydim 

 Oñulmaz yaradır derdim 

 Bu mecrÿó gerdenim em baã   

 

4 ÓayÀt-ı úand-i nÀbıñ ver 

 ŞifÀdır gül şarÀbıñ ver 

 èAcín olsun leèÀbıñ ver   

 Leb-i laèliñle gül-fem baã 

 

5 Ùabíbim bilse dermÀnım 

 DevÀdır vaãl-ı cÀnÀnım  

                                                 
 295. P 70b, Y 44b, Ġ 59a-b, U 50a-b.  
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 Açıldı zaòm-ı hicrÀnım 

 O zaòmım üzre merhem baã 

 

6 MezÀrım seyr edip tende 

 Neler bitmiş görüñ bende 

 Gel ey dostum gözüm sende 

 Uàurdur òÀk-i sìnem baã 

 

7 Ôuhÿr-ı seyf ü iósÀna  

 Sebebdir ôulm-i efsÀne 

 Sene seksÀn u ùoúsÀna 

 Gel ey şehr-i muóarrem baã 

 

8 Bu óikmetden olan beyøÀ 

 VefÀ ehliñ eder irøÀ 

 Maóabbet nÀmesiñ imøÀ 

 Çekip Óikmet’de òÀtem baã 

  

296  

Úaãìde 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ÒÀne-i dilden maúÀmıñ ÀşikÀr eyler òulÿã 

 Yandırıp kÀnÿn-ı èaşúıñ nÿr u nÀr eyler òulÿã 

 

2 Nÿr-ı õÀtıñ pertevi úalbindedir her dem-be-dem 

                                                 
 6c. ey ] –P ; gözüm ] güzel P.  

 296. P 71a, Y 44b, Ġ 59b, U 50b.  
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 İntiôÀr-ı vuãlatıñla intiôÀr eyler òulÿã 

 

3 Her şeb ü rÿz eyleyip dìdÀr ile vuãlat-nişín 

 ÁfitÀb u mÀhitÀbı perde-dÀr eyler òulÿã 

 

4 Cehl ü hem èilm ü èamel bi’l-cümle maóv olsa daòi 

 BÀrgÀh-ı maàfiretde ber-úarÀr eyler òulÿã 

 

5 Kaèbe-i úalbiñ açıp Merve ãafÀsıñ yolına 

 Zemzem-i çÀh-ı derÿnıñ cÿy-bÀr eyler òulÿã 

 

6 Úondurup her vÀdì-i gülşen-fezÀ bülbülleriñ  

 ÒÀk u òÀr iseñ müzeyyen nev-bahÀr eyler òulÿã 

 

7 Her ne dem vaòşí olursa píl ü pÀliniñ óasÿd 

 Döndürüp ôÀà-ı melÀmetden şikÀr eyler òulÿã 

 

8 Her òarÀbÀt menzil ü iúlìmleriñ maèmÿr edip 

 èArãagÀh-ı kÿhsÀrıñ lÀlezÀr eyler òulÿã 

 

9 Ey göñül bilmez misin beyøÀsını n’eyler baàa  

 Baúaraú yavru çıúar[ır] baède òÀr eyler òulÿã   

 

10 Muòliã ol ey Óikmetì iòlÀã ile her demde kim 

 Dü-sitÀnıñ şÀdmÀn aàyÀrı yÀr eyler òulÿã 

                                                 
 9a. boàa ] beúÀ Ġ. 
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 297  

 Der-BeyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’ø- Øad 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Úahr u õillet içre oldu maôhar-ı feyyÀø-ı øad 

 BÀr-ı óikmetden verildi luùf ile èivÀø-ı øad 

 

2 äÿret-i ôÀhirde gerçi ehl-i èillet görünür 

 Lìk ùutmaz kendide vü àayrıda emrÀø-ı øad 

 

3 Şol úadar var kim maóabbetde edip taórìk-i èaşú 

 Eyledi kÀnÿn-ı dilde Àteşin ìúÀø-ı øad 

 

4 İns ü cÀn eşyÀ-yı dehre cÀn ãafÀsın vermege 

 Eyledi rÿódan hevÀ-yı rÿóun istiúrÀø-ı øad 

 

5 Kim bu óarfiñ sırr-ı taèdÀd üzre vefúıñ ùaró edip 

 Defè edip düşmenleriñ taóvíl eder iàrÀø-ı øad   

 

6 Her óurÿfıñ òayr u şerde fehm eden te’åírini 

 Gördü ol resm üzre ehl-i istifÀø-ı øad * 

 

7 Noúùa-i muàber ile oldu ise õillet-zede 

 äaf olup úalbi eder iúlÀb-ı istiúbÀø-ı øad  

 

                                                 
 297. P 71a, Y 44b-45a, Ġ 59b-60a, U 50b-51a. 

 5b. defè ] refè Ġ, U.  

 7a. muàber ] muòbir Ġ, U.   
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8 MuúteøÀ-yı ùabè-ı èunãur böyledir kim Óikmetí 

 GÀh eder gülzÀrı taóríb gÀhí irtiyÀø-ı øad 

 

 298  

 Úaãìde-i Farøiyye  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Óaú umÿr-ı èahdin etdikde õeker ünåÀya farø 

 Ol mükellefdir ikinci èÀúil ü dÀnÀya farø 

 

2 Bu ikiden mÀ-èadÀsı dÀòil-i me’mÿr degil 

 Ámiriñ fermÀnı ancaú oldu müsteånÀya farø 

 

3 Farø u sünnet müsteóab bunlar içündür cümlesi 

 Yoòsa bir nesne olamaz óaøret-i MevlÀ’ya farø 

 

4 Erdi çün luùfiyye vü úahriyyesi maòlÿúına 

 Ol sebebden ÕÀlıú’ıñ emri olur eşyÀya farø 

 

5 Geçdi bir bir ser-be-ser bÀb-ı tekellüfden úamu 

 Bir daòi olmaz nedendir zümre-i èuúbÀya farø 

 

6 Ey ò˘Àce ver gel baña esrÀr-ı èaşúıñdan òaber 

 Kim n’içündür sÀúıù olmaú ehl-i èaşú-ÀrÀya farø 

 

7 Kimdir ol ímÀn u İslÀm ehli ol mü’min ola 

                                                 
 298. P 71a-b, Y 45a, Ġ 60a, U 51a.  
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 Olmaya óüsn-i èibÀdet ol şeh-i dÀrÀya farø 

 

8 áayrıya tesbíó ü temcíd eylemek memnÿè iken 

 Secde etmek niçe oldu bir ãanem-ÀrÀya farø  

 

9 Baór-i işhÀdında urdu başını çün mÀhı lÀ 

 Oldu ùÿfÀnda teyemmüm rÀkib-i deryÀya farø  

 

10 Maôhar-ı õÀt u ãıfÀt-ı kibriyÀ insÀn imiş 

 Maórem-i esrÀrı olmaú oldu ol bedrÀya farø 

 

11 èAbd ile maèbÿdınıñ beyninde vuãlat óÀli var 

 Úanàı cÀnibden bu óÀlet oldu kÀm-ÀrÀya farø  

 

12 Sen óaúìúatde maóabbet óÀletin ãanma tehì 

 Bend-i ülfet etmek oldu ins ü cÀn ebnÀya farø 

 

13 Çün óabìbi Óaú cemÀlu’llÀhı gördü şübhesiz 

 Oldu iúrÀr eylemek mièrÀc-ı mÀ-evóÀya farø 

 

14 Óikmeti’ñdir úaçma ey mÀh sen benimsiñ ben seniñ 

 Şol zamÀndandır kim oldu Ádem ü ÓavvÀ’ya farø 
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299  

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Naúd -i èaşúıñ verdi göñlüm almaàa ben zÀre farø 

 Yazdılar imøÀ içün levó-ı dilim ol yÀra èarø 

 

2 Şarù-ı èaşúıñ etmedin ver göñlüm al èaşúıñ didüm 

 Dìnini etmek edÀ oldu dedi dìndÀra farø  

 

3 DÀr-ı dilde vÀrım oldur àayrı nesnem úalmadı 

 èAşú ile göñlüm serÀyın etdi ol seóóÀre úabø 

 

4 Gül-be-gül ol ruòları cÀnÀnıma beñzer diye 

 Dökdü nÿrum jÀleveş her àonca-i gülzÀra èarø 

 

5 NÀliş ü feryÀd-ı şeb-gìrim görünce tÀ seóer 

 Maôhar-ı zilzÀlihÀ181 oldu felek seyyÀre èarø   

 

6 Bulmadı merk-i óasÿdıñ àayrı LoúmÀn çÀresin 

 ZÀ’il olmaz ez-óasÿd u òÀ’in ü àaddÀra farø 

 

7 Óikmetì bÀzÀr-ı èaşú-ı dilde eyle kÀr-ı èaşú 

 èÁşıúa dil oldu èaşú vermek daòi dildÀra farø  

 

                                                 
 299. P 71b, Y 45a-b, Ġ 60a-b, U 51a-b. 

 1a. naúd ] nedir P.  
181

 Kur’an-ı Kerim. 99/1: “Yer o müthiĢ depremiyle sarsıldığı zaman.” 

 4-5. beyit ] 5-4 Y, Ġ, U.  
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 300  

áazel  

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

 1 Ey èahd-i ezel úul ile dil bende-i mefrÿø 

 ÁzÀde iken kendini etdiñ niye mefrÿø 

 

2 Çün bÀr-ı tekellüf ile girdiñ reh-i èaşúa 

 Cehd eyle ki  o èahdini sen eyleme menúÿø  

 

3 Áteş söyünür berd-i selÀm Àb ile her gÀh 

 İblísden anıñçün n’ola olduú ise mebàÿø 

 

4 Bì-èaşú u òaber õÀt-ı İlÀh’dan alamaz kim 

 Şol nesne degil kim ola teşbíh ile mebèÿø   

 

5 Çoú diñleyüp az söyle tefekkür ederek dil 

 NÀùıúları taòcìl eder [ol] güfte-i maèrÿø 

 

6 èAnúÀ gibi ser-ÚÀf-ı óayÀt üzre gezerken 

 Bir gün bu úafesden uçurup cÀn ola maúbÿø 

 

7 Her óÀcet-i maúãÿdı revÀ úılmaàa yÀ Rab 

 ÓÀlin saña èarø eyledi bu Óikmetì maèrÿø 

  

                                                 
 300. P 71b-72a, Y 45b, Ġ 60b, U 51b. 

 2b. ki – P, Y.  

 4. – Ġ.  
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301  

áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Ol şÀh-ı óasen cevr ü cefÀ eylemesin èarø 

 áarrÀlatanıp dehre øiyÀ eylemesin èarø  

 

2 Her nÀ-dil-i bì-gÀneye yüz gösterip ol şÿò 

 Áyìne-i dìdÀr-ı vefÀ eylemesin èarø  

 

3 Bì-èaşú olamaz nÀfiõ-i daèvÀ-yı göñülde 

 Mecnÿn diye èaşú ehlin aña eylemesin èarø  

 

4 Ol mÀh-ı cihÀn rÿyına aú gün ùoàar elbet 

 Şeb reng siyÀh zülfi baña eylemesin èarø  

 

5 Meşmÿm iken ol zülf-i muèanber ile èÀlem 

 TÀtar-ı Õotan müşk-i òıùÀ eylemesin èarø 

 

6 Gÿş etdiremez çün güle feryÀdıma úarşı 

 Ol bülbül-i şÿríde nevÀ eylemesin èarø 

 

7 Ger eşkimi bÀàında revÀn eyleyemezsem 

 Vuãlat åemeriñ bÀd-ı hevÀ eylemesin èarø 

 

8 Taúlìd ile esrÀr-ı dil-i èaşúa erilmez 

                                                 
 301. P 72a, Y 45b.  
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 Ol zÀhid-i bì-derd devÀ eylemesin èarø  

 

9 Ey Óikmetí eşèÀr-ı güher-bÀrına nisbet 

 Dimez pula ãarrÀf bahÀ eylemesin èarø 

 

 302  

áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ÁfitÀb-ı ùalèatıñdır nÿr-ı beyøÀdan èivaø 

 Rÿy -ı ruòsÀrıñdır ey şÿò mÀh-ı bedrÀdan èivaø  

 

2 Neş’e-i keyfiyyeti èaşúıñ anıñçün dildedir 

 Kim leb-i laèliñ verildi cÀm-ı ãahbÀdan èivaø  

 

3 äordılar bÀd-ı nesím-i èaşúa ol gìsÿların 

 İşte sünbüldür dedi ol zülf-i sÀrÀdan èivaø  

 

4 BÀà-ı gülşen nÀz u reftÀrıñla faòr etse n’ola 

 Serv-i úaddiñdir òırÀm-ı naòl-i ùÿbÀdan èivaø 

 

5 Sìne-i mecrÿóuma úaldı nişÀngÀhım diye 

 Müjgeniñ tìr-i úaøÀdan úaşlarıñ yÀdan èivaø 

 

6 Dediler cevher-fürÿşÀnıñ görüp güftÀrını 

 Dişleriñ incü diliñ yÀúÿt-ı óamrÀdan èivaø  

                                                 
 302. P 72a-b, Y 45b, Ġ 60b, U 51b-52a. 

 1a. rÿy ] nÿr P.  



 554 

7 Ùÿùì-i şírín maúÀlinden dilinden èandelíb  

 Naàme vü manùıú meèÀnıñdır MesíóÀ’dan èivaø 

 

8 Dìde-i úalbiñ èaceb ey Óikmetì durmaz neden 

 Seyl-i eşkim der ki coşdu heft deryÀdan èivaø  

 

 303  

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Maôhar-ı èunvÀn imiş bu cÀh-ı devletden àaraø 

 Salùanat daèvÀsıdır ceng ü òuãÿmetden àaraø  

 

2 èAllemü’l-esmÀsınıñ esrÀrını tefhím edip 

 Ádem olmaúdır ãıfÀt-ı óüsn-i ãÿretden àaraø  

 

3 Men èarefden ders alıp gir mekteb-i èirfÀna kim 

 Aãlını fehm eylemekdir èilm-i hey’etden àaraø 

 

4 Dil òayÀl-i yÀr ile kÀşÀne-i sÿr olmada 

 Òurremim ben şevú ise ger vaút -i vuãlatdan àaraø 

 

5 äÀnìèin iúdÀr u taòlíúindeki vaódet imiş 

 Bu meôÀhir èÀlem-i eşyÀ-yı keåretden àaraø  

 

                                                                                                                                          
 6b. diliñ ] lebiñ Ġ, U.  

 303. P 72b, Y 48a, Ġ 61a, U 52a.  

 4b. vaút ] –Ġ.  
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6 Bezm-i esrÀr-ı óaúíúat cürèasın nÿş eyleyip 

 Mest-i èaşú olmaú imiş cÀm-ı maóabbetden àaraø 

 

7 Düzdü zülfüñden muùalsam cilvegÀh-ı èaşú-ı Óaú 

 Kendidir ey Óikmetí bu sırr-ı óikmetden àaraø 

  

304  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Aldatmasın ey dil seni ol fitne-i èÀrıø 

 Oldu dení dünyÀyı sevenler zen-i óÀ’iø 

 

2 İôhÀr-ı kemÀlÀt tecellí-yi èarefde  

  Kendinden olur kendine gel kendine fÀyiø  

 

3 Ol çille-i bÀzÿdan atıp tìr-i óayÀtıñ 

 Rÿó yÀsına bir gün erişir úabøa-i úÀbıø  

 

4 Çün úaddi gibi ùoàru gerek güfte-i Àdem 

 Kim kÀmil-i insÀn olamaz èahdine nÀúıø 

 

5 NÀr ehli ãıfÀtında ãaúın olma bulardır 

 ÁfÀt-ı lisÀn kibr ü óased çehre-i óÀmiø 

 

6 èAllÀme olursa bulamaz bì-èamel iflÀó 

                                                 
 304. P 72b, Y 48a, Ġ 61a, U 52a.   
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 Kim olmaya maúbÿl nitekim èilm-i revÀfıø 

 

7 EfèÀlini taùbìú edegör Óikmetí Óaúú’a 

 Müslim ola mı etmeyen èamÀl-i ferÀ’iø 

  

305  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 äabr-ı bÀà-ı dÀr-ı àamda çekmeyenler inúıbÀø 

 SÀóil-i bÀà-ı neèamda eylemezler istifÀø 

 

2 Bulmadı bezm-i elest-Àver ãafÀ leõõetlerin 

 Şol kim eyler perde-i èahd-i vefÀsın intiúÀø 

 

3 Pÿte-i úabr-i èamelde ãızdırıp nÀr-ı belÀ 

 MÀ-i FÀrÿúveş seniñ mièyÀrın eyler inúırÀø 

 

4 Kimseye úalmaz imiş bu devlet-i mülk-i fenÀ 

 Ey cebÀbir eyleme beyhÿde ôulm-i inúırÀø 

 

5 Bu òarÀbÀt içre bir òoş òayr ícÀd edeniñ 

 Bulmadı kevneyn içinde nÀm u nişÀn inúırÀø 

 

6 Óikmetì Óaú’dan su’Àl olduúda n’eylersin èaceb 

 Defter-i aèmÀle baú kim evvel ü Àòir beyÀø 

                                                 
 305. P 72b-73a, Y 48a, Ġ 61a, U 52a-b. 
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 306  

Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarf-i ÙÀ  

mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Telvìó-i ãadra çekdi o şÀh inóiùÀù-ı ùÀ  

 CÀn içre buldu cÀn u göñül irtibÀù-ı ùÀ  

 

2 Áteş-zed oldu dilde uyandırdı Àteşiñ 

 Ol nÀr-ı ùabèa verdi ÒudÀ inbisÀù-ı ùÀ  

 

3 Başında tÿà-ı şÀh-ı kerÀmet diñildi kim 

 äaldı cihÀna şÀn-ı kerem inşimÀù-ı ùÀ  

 

4 Destinde sÿzeniñ ùutup ol óullesin diker 

 ÓayyÀù-ı èadn olursa èaceb mi óayÀù-ı ùÀ  

 

5 Tenvìr edip derÿn-ı dil-ÀrÀyı şevú ile 

 ErbÀb-ı èaşúa verdi maóabbet neşÀù-ı ùÀ  

 

6 TaèdÀdın el-úıyÀs ile fehm eyle sırrını 

 Ketm ile kim cihÀn ùutar inşirÀù-ı ùÀ 

 

7 Vefú ile rÿz-ı şems-i şerefde bu óarf kim 

 Teclìb-i dehr olursa budur inşirÀù-ı ùÀ   

 

8 Bu mümtezic-i óarf ile eşyÀ-yı devr edip 

                                                 
 306. P 73a, Y 48b, Ġ 61b,  U 52b. 

 1b. cÀn ] cÀnÀn Ġ.  
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 Óikmet úamusı birle eder iòtilÀù-ı ùÀ  

 

 307  

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Kilk-i naúúÀş-ı ezel çekdi cebín-i yÀre òaù 

 Verdi zìnet noúùa-i òÀliñ gül-i ruòsÀra òaù  

 

2 èAyn-ı èayn ol úaşları yÀdır elif müjgenleri 

 Gör ne zìbÀ gösterir ãad berg-i gülde úara òaù  

 

3 Düzdü bÀb-ı èaşúa úufl-i ùılsımÀt-ı kÀf u nÿn 

 Çekdi kÀf hÀ yÀsını ser-sÿre-i envÀra òaù  

 

4 DÀmen-i bÀà-ı ruòında sünbül-i zülfüñ gören 

 Dediler gÿyÀ çekilmiş laèl işi gül-nÀra òaù  

 

5 äÀ’imÀn-ı èaşú içün doàdu diye ol mÀh-ı èıyd 

 Verdiler peyk-i ãabÀya gönderüp her şÀra òaù  

 

6 Dilleri dil-berlerin tesòìr-i nerm-i rÀm içün 

 Baãdılar zerk-Àbeden ser-ãafóa-i dìnÀra òaù  

 

7 CÀh-ı óüsn-i salùanatda Óikmetí te’bíd içün 

 Çekdirir levó-ı berÀt-ı óüsnüñe òünkÀra òaù  

                                                 
 307. P 73a, Y 48b, Ġ 61b, U 52b. 

 2a. ol ] –Ġ.  
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 308  

 Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarf-i ÔÀ  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Nüsòa-i kübrÀ diye ser-defter-i maófÿô-ı ôÀ  

 Levó-ı sím üzre yazıldı lücce-i melfÿô-ı ôÀ 

 

2 Çeşme-i Àb-ı óayÀt-Àver ki ùabèından gelir 

 Neş’e-yÀbından anıñ oldu úamu maóôÿô-ı ôÀ 

 

3 Özge ãoràuc-ı saèÀdet kim úonulmuş başına 

 Oldu şÀni [ü] èaôìmet nÀm ile melfÿô-ı ôÀ 

 

4 Áyet-i óükm-i óakìmiñ maènasın fehm etmede 

 Sırr-ı tefsír-i beyÀnıñ èilmidir mevèÿô-ı ôÀ 

 

5 Kim bu terkíb üzre taèdÀdın bilip vefú eylese 

 Menè edip àÀ’iôleriñ maófÿô eder maàyÿô-ı ôÀ 

 

6 ÒÀne-i teålìå ile terúìm olunca Óikmetì 

 Lafô-ı terkíb-i ùaãıôdır fehm olur maùãÿô-ı ôÀ  

 

 309  

 Úaãìde 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 EyÀ [kÀmil] mü’min işit bu tebşír-i òaberden óaô  

                                                 
 308. P 73a-b, Y 48b-49a, Ġ 61b, U 53a. 

 309. P 73b, Y 49a, Ġ 62a, U 53a-b.   
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 Cehennem mü’mini yaúmaz yoú ol nÀr-ı şererden óaô  

 

2 Resÿlu’llÀh’dan eyler ol meèÀõın cebel-i tebşír  

 Girerler cennete mü’minler eyler ol seyirden óaô  

 

3 Demiş naômında Yÿnus Emrem ol sırr-ı velÀyetle 

 Aña óaôôı olan girsin bize yoú ol saúardan óaô  

 

4 ÕalÀyıú rütbe-i taòlíú ü temzíc u èanÀãırda  

 Ne yüzden kim tecellÀdır alırlar ol eåerden óaô  

 

5 FenÀdan naúl edip dÀr-ı beúÀya yoòsa ölmezler 

 Budur aãıl ãılÀ-yı raóm ederler ol güõerden óaô 

 

6 Ana raómindeki ùıflÀn gibidir añla bu esrÀr 

 Bu êarrÀdan çıúıp eyler o serrÀy-ı seferden óaô  

 

7 Çü raómiñ èÀlemi vÀsiè idi dünyÀ saña dÀrlıú  

 Bu daòi böyledir eylersiñ ol şehr-i pederden óaô  

 

8 Ki bunda nitekim evlÀd ile ensÀbıñ özler òalú  

 Ederler ehl-i sìn gözler gelen rÿó -ı ãuverden óaô 

 

9 Bileydiñ èÀlem-i mevt-i ecel rÀh-ı beúÀsın sen  

 FenÀ mülkin úoyup bi’llÀh ederdiñ ol seferden óaô   

                                                 
 8b. rÿó ] ervÀó P.  

11b . kendüzin ] kendiden İ, U.  
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10 RiyÀó-ı bÀà-ı ervÀó-ı makÀbir şöyle rÀóatdır 

 Eder gülşende gÿyÀ àoncalar bÀd-ı seóerden óaô   

 

11 Bu èÀlemde ãafÀ olmaz ãafÀsından vefÀ gelmez 

 Bilenler kendüzin etmez vaùandan àayrı yerden óaô  

 

12 Bu èÀlem dÀr-ı mÀtemdir o èÀlem sÿr-ı èÀlemdir 

 Ulu’l-ebãÀr-ı efhemdir alırlar ol baãardan haô  

 

13 Bileydiñ şÀd u àam encÀmını èizzetde õilletde 

 Geçip dehriñ sürÿrından ederdik o kederden óaô  

 

14 Maóall-i maàfiretdir òayr u şer Óaú’dan gelen cümle 

 Kederlerden emìn oldu edenler her úaderden óaô  

 

15 O mir’Àt-ı mücellÀdan ãıfÀtın seyr eden diller 

 Alır ãÿret ile sìretdeki nÿr u güherden óaô  

 

16 ZirÀè-ı toòm-ı istièdÀd-ı iòlÀs u ãadÀúatde  

 Ne deñlü var ise óÀãıl ederler ol åemerden óaô  

 

17 Nitekim èÀlem-i ervÀóda tesbìó etdiler kesbin 

 Alırlar  bu cihÀnda nev-be-nev ol bÀr-ı terden óaô  

 

18  Su’Àlin bÀ-ãavÀb-ı Óaúú’a èÀlim olmayan bilmez  

                                                 
 17b. alırlar ] alır P, Y,U; bÀr-ı terden ] bÀzÀrdan Ġ, U.    
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 Alan gelsin eóÀdíå ü ferÀ’iø ü dürerden óaô  

 

19 Bu naômıñ Óikmetí söyle ãafÀ-baòş etdi kim ùabèa 

 Dil-i èaùşÀneler gÿyÀ eder Àb-ı şekerden óaô 

 

 310  

 Úaãìde  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Diyen yoú sırr-ı õÀtıñ yine õÀtında òaber maófÿô 

 BeyÀn-ı Àyeti maófÿôdur  ol levó-ı saúar maófÿô 

 

2 Kime ãordum ise vaãlıñ òaber nístem dedi likin 

 èAref sırrın bilen dilde bilir ol bì-keder maófÿô  

 

3 Naôar úıl díde-i dilden ne èÀlemdir vücÿduñ kim 

 Ola fÀnÿs-ı úalbinde ol aèôam nÿr u fer maófÿô 

 

4 Görüp bir şaòã-ı aóúar anı taóúír eyleme zírÀ  

 Derÿn-ı seng-i òÀrÀda biter laèl-i güher maófÿô 

 

5 Doúunma çaúma ey baàrı óadíd ol ùabè-ı maócÿrı  

 Çıúıp ol seng-i nÿrından yaúar nÀr-ı şerer maófÿô 

 

6 Açılmaz sırr-ı èaşúıñla muúaffeldir dil-i èaşúıñ  

                                                 
 310. P 74a, Y 47a, Ġ 62a-b, U 53b. 

 1b. maófÿzdur ] maófÿô Ġ.  

  2a. nìstem ] netsem P. 

  4a. eyleme ] eylemez Ġ, U.   
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 O ãanduú-ı maóabbet naúd-i esrÀrıñ eder maófÿô  

 

7 äıfÀt u ãÿrete baúma o baóriñ sìretin seyr et 

 Görürseñ òÀne-i úalb-i ãadefde dürr-i ter maófÿô 

 

8 äaúın çekdirme kÀr eyler òazín-i Àh dil-i sÿzuñ  

 Úo dursun bu niyÀm-ı dilde o tíà ü teber maófÿô 

 

9 ÓayÀtından memÀtından peyÀm isterseñ ey èÀúil 

 Dıraòt-ı òuşkı gör kim anda ezhÀr u åemer maófÿô 

 

10 KemÀl-i maèrifetde Óikmetì àarrÀlanınma kim 

 Úubÿr-ı zír-i òÀk içre niçe ãÀóib-hüner maófÿô   

 

 311  

 áazel    

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Dehriñ göñül olma dem-i dÀrÀtına óÀôıô 

 ZírÀ olamaz vÀãıl-ı maúãÿd-ı óiôÀyıô 

 

2 Maàfÿr olur ol kendi iùÀèat ile herkes 

 Bu vechile óaúdır ne ki ùaèn eylese vÀèiô 

 

3 Ey şehr-i vücÿd içre olan dÀver-i dizdÀr  

 ÁmÀde gerek úalèa-küşÀlıúda muóÀfıô  

                                                 
 311. P 74a, Y 49a-b,  Ġ 62b, U 53b-54a.  
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4 ŞÀnından iken èafv u kerem etmeye òalúa 

 Vay kim ola ol ehl-i àaraø óÀsid ü àÀ’iô  

 

5 Yaúlaşdı güneş doàması àarbıñ cesedinden 

 Etseñ n’ola ey dil demidir tövbe-i àaliô 

 

6 EsrÀr-ı kelímÀt yeter eylediñ iôhÀr 

 Ey Óikmetì óÀfiô olagör óikmete óÀfiô  

 

 312  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey göñül bÀr-ı ÕudÀ’nıñ úudretinden eyle óaô 

 Dem-be-dem [ol] óadd ü pÀyÀn raómetinden eyle óaô  

 

2 Etdi sırr-ı õÀtı çün taòlíú-i Àdemden ôuhÿr  

 Özge seyrÀndır bu síret ãÿretinden eyle óaô   

 

3 Seyr edip envÀè-ı elvÀnında dehşet eyleme 

 Vaódetiñ ol èaynıdır bu keåretinden eyle óaô  

 

4 Õırúa [vü] delúın görüp dervíşleriñ etme firÀr  

 Úalbi beytu’llÀhdır anıñ ülfetinden eyle óaô  

 

5 Her kelÀmıñ nüktesinde var nice óÀl-i nihÀn 

                                                 
 312. P 74a-b, Y 49b, Ġ 62b, U 54a.  
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 Hem-nişín ol ehl-i èirfÀn ãoóbetinden eyle óaô  

 

6 Çün bu dehriñ sÿr u àam encÀmı olmaz ber-úarÀr 

 èİzzetinden etme ammÀ miónetinden eyle óaô  

 

7 Süfre-i evraú-ı eşyÀ ferş edip arø üstüne 

 Nev-be-nev ÀåÀr-ı feyø-i nièmetinden eyle óaô  

 

8 Her meôÀhirde niçe sırr-ı èalÀmet gizlidir 

 äorma ammÀ Óikmetì Óaú óikmetinden eyle óaô  

 

 313  

 áazel 

 mefèÿlü  mefèÿlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Bu bezm-i maóabbetde riyÀ eyleme vÀèiô  

 Mey cÀm-ı diliñ kesr ü hebÀ eyleme vÀèiô 

 

2 Ol sÿre-i aósende olan vech-i óabìbden 

 Menè etmede èuşşÀúı òaùÀ eyleme vÀèiô  

 

3 Ol raómet-i bì-óaddine buòl etme ÕudÀ’nıñ 

 İàøÀb-ı èaõÀb üzre edÀ eyleme vÀèiô  

 

4 DerbÀnlıàını bÀb-ı caóímiñ yeter etdiñ 

 Mü’minlere teklíf-i cefÀ eyleme vÀèiô  

                                                 
 313. P 74b, Y 49b-47a, Ġ 62b-63a, U 54a-b. 



 566 

5 Firdevs-i cinÀn içre iken menzil-i Àdem 

 EvlÀdına nírÀnı sezÀ eyleme vÀèíô  

 

6 Çekdirme göñül tìrini zìrÀ urulursun 

 Sen kendini ÀmÀc-ı úaøÀ eyleme vÀèiô  

 

7 Müslim olayım derseñ eger dìn-i şerefde  

 Sen kendine et àayrı baña eyleme vÀèiô  

 

8 èÁlemler içün olmaz imiş sÀúıù-ı münkir 

 Ol ôann ile faòr-ı èulemÀ eyleme vÀèiô  

 

9 Zencìr-i àıyÀbıñ dolayıp Óikmetí’niñ sen 

 Ol Àteş-i telóìbi ridÀ eyleme vÀèiô  

 

 314  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Eden bu cÀy-ı zehr-i àamda ãabr üzre kederden óaô 

 Bulur elbet ãafÀ-yı leõõeti aãl-ı şekerden óaô  

 

2 Emìn oldu iki èÀlemde bì-şek derd ü miónetden 

 O kim ser-bend olup etdi úaøÀ vü hem úaderden óaô  

 

3 Bu cÀm-ı òÿn-ı eşk-i dìde-i èaşúıñ içen èuşşÀú 

                                                 
 7b. baña ] yaña Ġ, U.  

 314. P 74b, Y 47a, Ġ 63a, U 54b. 
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 Alır bezm-i göñülde bÀde-i reyyÀn-ı terden óaô 

 

4 ZirÀèat eyleyen toòm-ı vücÿduñ òÀk-i õilletde  

 Biçer ãaón-ı mükÀfÀt içre maóãÿl-i åemerden óaô  

 

5 O kim şeb-gìr-i èaşú oldu bu gülzÀr-ı maóabbetde 

 HezÀrÀnveş alır bÿy-ı füyÿøÀt-ı seóerden óaô  

 

6 Bu àurbetden geçip aãl-ı mekÀnıñ Àrzÿ úıl kim 

 Sürÿr-ı rÀh-ı vuãlatdır eder cÀn bu seferden óaô  

 

7 Vaùan şehriñ cilÀ etmek ne rÀóat olduàu maèlÿm 

 Eder ey Óikmetí õÀtın bilenler bu òaberden óaô  

 

 315  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Óaú sìret-i èaşú içre edip dilleri maófÿô 

 Etdi o der-i èaşúa giden yolları maófÿô 

 

2 Öıldı dil-i èuşşÀúına çeşm-i ruúabÀdan 

 DergÀh-ı viãÀlinde olan dilleri maófÿô  

 

3 DeryÀ-yı hidÀyetde úoyup dür gibi etdi 

 Pes àÀbe-i tevóìde aúan selleri maófÿô 

                                                 
 7a. cilÀ ] ãıla Ġ. 

 315. P 75a, Y 47a-b, Ġ 63a, U 54b. 
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4 TÀ zümre-i üftÀde-i èaşú olmaàa ser-mest 

 Etdi úadeó-i dilde úoyup mülleri maófÿô  

 

5 İôhÀr-ı cemÀl etmek içün eyledi gÿyÀ  

 RuòsÀr-ı güzellerde olan gülleri maófÿô 

 

6 Gìsÿ-yı siyÀhında nihÀn etdi o mÀhıñ 

 Ol gülşen-i óüsnüñdeki sünbülleri maófÿô 

 

7 Ey Óikmetì gülzÀr-ı maóabbetde dem-À-dem 

 Óaú bÀze-i dìvden ede bülbülleri maófÿô 

 

 316  

 Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’l-èAyn 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Oldu ser-levó-ı óükÿmet ãadrına merfÿèı èayn 

 Emr-i óikmetde terÀfuè etdi her meşrÿè-ı èayn 

 

2 èAyn-ı èayn içre úonsa èayn-ı èaynı laèl olur 

 èAks edip  èaynÀnına èayÀn olur mercÿè-ı èayn  

 

3 ÒÀme-i úudret-nümÀsı úaşların düzmüş èaceb  

 Baú ne yüzden seyr eder ol ãÿret-i maùlÿè-ı èayn  

 

4 Her ùabìèat òÀããasın aòõ eyleyip bi’ù-ùabè[an ol] 

                                                 
 316. P 75a, Y 47b, Ġ 63a-b, U 54b-55a.  

 2b. edip ] olup P.  
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 Cemè eder òÀkiyyetinden èunãur-ı merbÿè-ı èayn 

 

5 Yedi biñ ekber vasaùdır yedi yüz yetmiş yedi  

 Aãàarì yetmiş lisÀnı üzredir mecmÿè-ı èayn  

 

6 Kim bu taèdÀt üzre terkìbiñ müsebbaè vefú ede 

 Ol èazìzü’ş-şÀn ola bí-şek budur maùbÿè-ı èayn  

 

7 Bu muùalsam şekl-i èaynıñ èayn-ı icmÀline baú 

 Kim murÀdıñ gösterir Àyíne-i merbÿè-ı èayn  

 

8 èAyn-ı kimyÀ-yı óurÿf èaynu’l-óayÀtıñ èaynıdır 

 Ol sebebdendir kesilmez çeşme-i medmÿè-ı èayn 

 

9 èAyn-ı úÀtıèdır olursa düşmeniñ èayn-ı şedíd 

 èAyn-ı óikmetden budur ey Óikmetí mesmÿè-ı èayn 

 

 317  

 Úaãìde   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Her kim ola taúdìr-i ÒudÀvend ile úÀniè 

 MÀ’ide-i nièmet ola Óaú’dan aña cÀmiè 

 

2 Kim cebr-i sitemkÀrına ãabr eyleye dehrin 

 Her tìà-i úaøÀyÀ[ya] olur miàferi mÀniè  

                                                 
 317. P 75a-b, Y 47b-46a , Ġ 63b, U 55a. 
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3 Her kim ede èibret ile úudretlerin efkÀr 

 Óaú’dan aña tesòíri olur her ãanèat-ı ãÀniè  

 

4 Her kim ki ãalar òÀk-ı zemín üstüne vÀrın 

 Her rütbe-i èulyÀsını Óaú eyleye rÀfiè  

 

5 Kim olsa óalìm ùabè-ı kerím úalb-i selìm ol 

 Her cins-i òalÀyıú ola dil-bende vü tÀbiè   

 

6 Her kim ola eõkÀr ile iósÀn ile me’lÿf 

 Çoú èömr ile iànÀ vü ferÀóa ola nÀfiè  

 

7 Her kim ki ola zìr-i êalÀlet ile úÀ’im 

 èArş üzre doàar gördü mehi mihr-i meùÀliè 

 

8 èÁlemleriñ ekdÀr u àumÿmÀtını muòliã 

 äıdú üzre olur úuvvet èulemÀn ile dÀfiè   

 

9 Kim etse seòÀvet ile óilm üzre èadÀlet 

 İóyÀ oluban eylemez evúÀtını øÀyiè  

 

10 Tevsìè-i mekÀn etmede ervÀó-ı revÀnıñ 

 Baú menzil-i úabr içre nedir òÀne-i vÀsiè  

 

11 Her kim ola aókÀm ile Óikmet müteşerriè  

                                                 
 3b. ãanèat-ı ãÀnıè ] ãunè u ãanÀyiè Ġ.  



 571 

 Oldu iki èÀlemde şeref-yÀb-ı şerÀyiè  

 

 318  

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Sen bu dehriñ meslek-i èirfÀnına úıl ittibÀè 

 Gir reh-i esrÀrına eylersin elbet ıùùılÀè  

 

2 Naôra-i yeksÀn ile seyr et bu keåret èÀlemin 

 Kim bilir bir Óıør ile bir gün edersin ictimÀè  

 

3 Devr edip mihr ü úamer sÀèatlerin saèdin gözet 

 Menzilin burc-ı şerefde gösterir bi’l-irtifÀè  

 

4 Vuãlat-ı dildÀr ile elbet olursun kÀm-yÀb 

 Sen hemÀn cevr ü cefÀ cÿyından etme imtinÀè  

 

5 Cevher-i èaşúla mezÀd olduúda dilde úaldı pey 

 ÇÀrşÿ-yı dilde diller etdi èaşúıñ intifÀè  

 

6 Ehl-i dil ol ehl-i dilden dil peyÀmın al dile 

 Óikmetí’niñ cÀn u dilden úıl bu pendin istimÀè  

 

 

 

                                                 
 318.  P 75b, Y 46a, Ġ 63b-64a, U 55a-b.   
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 319  

 Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’l-áayn   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilatün  fÀèilün  

1 Sìne-i elvÀóına çekdi bir özge dÀà-ı àayn 

 Kim ol dÀàda etmiş iórÀú bir nice ser-dÀà-ı àayn  

 

2 Şebeke meràÿlesin yaymış leb-i deryÀsına  

 MÀhı gözlermiş meger ol baóre atdı aà-ı àayn  

 

3 Mìve ger serv ü semen naòlÀn ile gülzÀr ile 

 BÀàbÀn-ı èaşúa düzmüş bir èacÀyib bÀà-ı àayn 

 

4 Çünki dünyÀ àam imiş àamdan àınÀ gelmez imiş 

 áÀbirin çekmez àamıñ àam ehli etse aà-ı àayn  

 

5 Bildi dehriñ rÀóatı yoú cevri çoú nÀ-çÀre ol 

 Noúùa-i miónet diye aldı sere bir ùÀà-ı àayn 

 

6 Aldı biñyüz onbir  esmÀ bÀrını oldu èimÀd 

 Bir müşeddid bend ile bend eylemiş ol bÀà-ı àayn 

 

7 Biñ lisÀn üzre tekellüm eyleyip óikmet ile 

 TercümÀn-ı óikmet oldu bildi ãol u ãaà-ı àayn 

 

8 Kim bu terúìm ü telaffuô üzre vefú u óazr ede  

                                                 
 319.  P 75b, Y 46a, Ġ 64a, U 55b. 

 6a. onbir ] on P. 
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 Gösterir èilm-i óurÿfda gÿn-e-gÿn isbÀà-ı àayn  

 

9 Mümtezic olduàu çün her unãur-ı óikmet ile 

 Óikmetì òÀk-i ùabìèat üzre olmuş rÀà-ı àayn  

 

 320  

áazel-i MünÀcÀt 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey hevÀ-yı Àb-ı òÀkiñ eyleyen deryÀ vü ùaà  

 Ey Òalìl-i Óaúú’a ol nÀrı eden gülzÀr u bÀà  

 

2 áurbet-i firúatde yÀ Rab òaste-dil òüsrÀndadır 

 Ey ùabìbi [ol] devÀ-yı vuãlatıñla eyle ãaà  

 

3 Ey bu mevcÿdÀt u maãnuèÀtı ióyÀ eyleyen 

 Ey úamu eşyÀya veren dürlü naúş u inãıbÀà 

 

4 Bir úurı sevdÀ vü òÀk-i òÀr-ı èiãyÀn içre 

 Ey zihì bÀrÀn-ı raómet bu zemín-i òÀke yaà   

 

5 Óikmetì nÀ-çìze-i nÀ-çÀrıña ey dest-gìr 

 NÀr-ı àamdan úıl meded oldu vücÿdum dÀà dÀà  

  

 

 

                                                 
 320.  P 76a, Y 46b, Ġ 64a, U 55b. 
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321  

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Milket -i óüsnüñde ey şÀh bendeler olduúça ãaà 

 áam degildir úanda kim olsa olur ùaà üsti bÀà  

 

2 Bend-i zülfüñden ne mümkün murà-ı dil olmaú òalÀã 

 Ol şeh-i ãayyÀdı gör kim her ùarafdan úurmuş aà  

 

3 Çün fenÀ mülkin bilirseñ menzil-i aãlıñ degil 

 Eyle fÀnì èÀleme bu èÀlem-i fÀniñ ferÀà   

 

4 Olma maàrÿr kim anıñ yenmez içilmez ãularıñ  

 Olmaz istièmÀl-i úÀbil olsa cildiñ iddibÀà  

 

5 Olmaú isterseñ iki èÀlemde rÀóat Óikmetì 

 èAhdine aúvÀline ãaà ol işi ãaà işle ãaà  

 

 322  

 Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’l-FÀ   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Óarf-i taèúìb-i cevÀb olur diye iórÀf-ı fÀ 

 Bir nice maènÀyı almış ÖÀøì vü KeşşÀf-ı fÀ   

 

                                                 
 321. P 76a, Y 46a-b, Ġ 64a, U 56a. 

 1a. milket ] mülk Ġ.  

 322. P 76a-b, Y 46b, Ġ 64b, U 56a.  
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2 Der ki gÿyÀ noúùa-i vaódet benim başımdadır 

 Bu cevÀbda başına cemè etmiş [ol] eşrÀf-ı fÀ   

 

3 èAyn-ı vÀóid noúùa-i vÀóid ile cemè oldular 

 Gördüler birlik ãıfÀtıñ üzredir eùrÀf-ı fÀ  

 

4 İsm ü fièl ü óarf ile taèríf edip aóvÀlini 

 Her meèÀnì óikmete cevlÀn eder eãnÀf-ı fÀ 

 

5 Gÿn-e-gÿn meèÀnì-yi fi’l-òÀl cevÀbından anıñ  

 èİlm-i óikmet üzre tefsìr eyledi aóúÀf-ı fÀ     

 

6 Bilmezem sìmurà [u] èanúÀ óüsnine èÀşıú mıdır 

 Nice demdir başı üzre gezdirir bir ÚÀf-ı fÀ  

 

7 SÀúidÀr-ı sÀàarıñ ayaàına düşmek içün 

 Síneye çekdi serin nÿş edecek mey ãÀf-ı fÀ  

 

8 Sen úıyÀs-ı esbaú üzre fehm edip taèdÀdını 

 Óarf-i taèúíbindedir te’åír ile elùÀf-ı fÀ  

 

9 NÀrıdır bil òÀnesin úuùb ile úon vefúıñ hemÀn  

 Her ne maúãÿdıñ ise ol óÀle et iórÀf-ı fÀ   

 

10 Her ùabíèat üzre eşyÀya sirÀyet eyleyip 

                                                 
 9b. iórÀf ] ãarrÀf P.  
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 ÔÀhir ü bÀùın èulÿmıñ kÀnıdır eùrÀf-ı fÀ  

 

11 Keşf olup sırr-ı rumÿz-ı óikmetin bu Óikmetí 

 èÁleme èilm-i óurÿfıñ eyledi itóÀf-ı fÀ  

  

323  

 Úaãìde   

 mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 Derÿnı olmasa èÀşıú cemÀl-i yÀra ãadef  

 Vücÿd-ı varlıàıñ etmezdi pÀre pÀre ãadef  

 

2 áınÀ-yı ãabr ile ãaf oldu Àb-ı ebr-i felek 

 áıdÀ-yı dürr-i güher-bÀr verdi yÀre ãadef  

 

3 SeóÀb-dem úaùarÀtıñdan aldı feyø eåeri 

 O demden etdi kerÀmÀtın ÀşikÀra ãadef  

 

4 èAmìú-i baór-i maóabbetden aldı cevherini 

 ÒayÀl-i yÀr ile èazm eyledi kenÀre ãadef 

 

5 èAdemden aòõ edecek vÀrı eşk ãaff ederek 

 Çıúardı dürrelerin rÿy-ı iştihÀre ãadef  

 

6 HevÀ-yı èaşú ile çıúdı yüzünde baór-i dilin 

 Cüõÿb-ı úalb ile pes başladı şikÀre ãadef  

                                                 
 323. P 76b, Y 53a, Ġ 64b-65a, U 56a-b.  
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7 O Àteş-i dili èaşúında ùabò edip güherin 

 Yayıldı èÀleme ol nÿrdan şerÀre ãadef  

 

8 èArÿs-ı ùabèa o dürr-i yetìmi verdi nişÀn 

 Düşürdi enver-i èaşúı rÿy-ı nigÀra ãadef  

 

9 Çü dizdi rişte-i èaşúa metÀè-ı lü’lü’leriñ 

 Ùaraf ùaraf güheriñ ãaldı şÀh-ı şÀra ãadef  

 

10 Sözünde Óikmetì hergiz dehÀnın açsa n’ola 

 Bu naôm-ı dürr ü güherde olan şièÀra ãadef 

 

 324  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Çemende nev-bahÀr faãlı eder mìrÀneler ãaf ãaf   

 ÕırÀm-ı nÀz u seyrine gider cÀnÀneler ãaf ãaf  

 

2 Öurulmuş bezmi her bÀàı dırÀòtıñ sÀye-dÀrında  

 Úadeh pür-dest-i dil-berde döner peymÀneler ãaf ãaf   

 

3 Güzeller seyr içün çıúmış meger kim şÀh-nişíninden 

 Anıñçün sínesin çÀk eylemiş her òÀneler ãaf ãaf   

 

                                                 
 324. P 76b, Y 53a, Ġ 65a, U 56b.   

 1b. nÀz ] tÀr Ġ, U. 

  5a. vaãlıñda ] vuãlatda Ġ, U.   
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4 Kemend-i dÀm-ı èaşúıñla düşüp ÀvÀrelerinden 

 Dizilmiş zülf-i zencìr bendine dìvÀneler ãaf ãaf 

 

5 Şeb-i vaãlında ey mihr ü çerÀà-ı èaşúa yanmışlar 

 èAceb ol şemèa yanmış per urur pervÀneler ãaf ãaf  

 

6 Kimi vaãlıñladır mesrÿr kimi cevriñle dil-òaste  

 Kimi èaşúıñla bezminde yatur mestÀneler ãaf ãaf 

 

7 Bu şeb teşríf-i bezm etmek içün bu Óikmetì cÀnÀ 

 Yoluñ bekler elinde cÀm-ı Cem peymÀneler ãaf ãaf  

 

 325  

 áazel      

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Ser-mÀye-i vÀrın oña tÀ etmeye itlÀf 

 Bu cevher-i èaşúıñ olamaz sırrına ãarrÀf  

 

2 äÿretde hezÀrÀn göz ile ol naôar etse 

 Görmez anı olmayacaú Àyíne-i dil ãaf  

 

3 Bu èilm-i nuúÿşÀt ile taèbír edemez ol 

 ZírÀ anı ketb eylememiş ÖÀøí vü KeşşÀf  

 

4 Mey èaşú ile mest olmayacaú èÀşıú-ı şeydÀ  

                                                 
 325. P 76b-77a, Y 53b, Ġ 65a-b, U 57a. 
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 EsrÀrını vaãf eyleyemez èaúl ile vaããÀf  

 

5 Úo vÀdì-i taúlíd ü riyÀ èaşú ile oyna  

 Kim óÀlet-i èaşú içre durur vuãlat-ı elùÀf  

 

6 Ey Óikmetì bu naôm-ı güher-bÀrına taóúíú 

 äÀóib-dil olan vÀúıf-ı èaşú eyleye inãÀf  

 

 326  

 áazel    

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 èİrfÀnı úo èÀúil olagör olma muèarref 

 DìvÀneligin semtini ùut olma mükellef  

 

2 äad devlet-i dÀrÀya degişmez dil-i èuşşÀú  

 Derd ü elemi èaşú ile olduúda müşerref  

 

3 Mey èaşú ile ùoldur úadeó-i çeşm-i derÿnı 

 Dil òumlarını etme ãaúın óÀl-i mücevvef  

 

4 SÀlik o mehiñ zülf-i períşÀnına baúma  

 Artır àam u endíşeñi gördük de müzellef 

 

5 GülzÀr-ı maóabbetde görüp sìret-i èaşúı 

 Ey Óikmetí ol àonca gibi olma mükeşşef  

                                                 
 326. P 77a, Y 53b, Ġ 65b, U 57a. 
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 327  

 áazel    

 mefèÿlü   mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Öıldıúça aàÀz naàme-i elóÀnına ãaf ãaf 

 Dür-dÀne döker yÀr leb-i mercÀnına ãaf ãaf 

 

2 äan şÀh-ı Óabeş leşker-i TÿrÀnını çekmiş 

 Kim òÀle-i pür-àamze-i gerdÀnına ãaf ãaf 

 

3 Kirpikleriniñ oúları ãad-pÀre dizersiñ 

 èÁşıúlarınıñ síne-i èuryÀnına ãaf ãaf 

 

4 ReftÀr-ı òırÀm eylese üftÀde yolunda 

 El bende çekip Àh ede her yanına ãaf ãaf 

 

5 Bì-çÀreleriñ pÀyına yüz sürmege müştÀú 

 Dursun nice el beste-i iósÀnına ãaf ãaf 

 

6 RÀhıñda seniñ dÿr hele çoú gülleler oynar 

 Girsin niceler Kerbelì meydÀnına ãaf ãaf 

 

7 Ey Óikmetì bir gün ola der-óalúa-i zühhÀd 

 Tesbìó dizeler dìde-i giryÀnına ãaf ãaf  

  

 

                                                 
 327. P 77a, Y 53b, Ġ 65b, U 57a. 
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 328  

áazel    

 mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün 

1 Ser-À-ser èÀlemi etdi münevver èıyd-i şeríf 

 Boyandı èıùr ile gÿyÀ muèanber èıyd-i şeríf  

 

2 èAùÀ úıl etme cefÀ bÿs edelim laèl-i lebiñ 

 Degil mi yoòsa bugün rÿz-ı ekber èıyd-ı şeríf 

 

3 Vuøÿ almaàa ol laèlin gibi ãan Àb-ı seóer 

 El üzre dökmededir úan-ı aómer èıyd-ı şeríf 

 

4 Göñül mir’Àt-ı mücellÀ olup şevú ile bugün 

 Edip [o] òÀne-i úalbi muèammer èıyd-ı şeríf  

 

5 O gün yüzlülere bayrÀm diye vardım seóeri 

 Giyürdi Óikmetí’ye åevb-ı aòêar èıyd-ı şeríf  

  

 329  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 İncilÀ-yı ùabèım eyler úanı bir ehl-i küyÿf 

 YÀ benim derd-i derÿnum fehm edip vere ãefÿf  

 

                                                 
 328. P 77a-b, Y 53b-52a, Ġ 65b, U 57b. 

 4b. “edip” kelimesi metinde “edipdir” Ģeklindedir. Vezin gereği böyle değiĢtirilmiĢtir.  

  329. Y53a, Ġ 65a, U 56b. 

 1b. sefÿf ] ãuóÿf Y, U.  
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2 Nabøıma dest-i óayÀt-ı èaşú ile yoúdur yaúín 

 Olmadı bir kimse ol óÀl-i dil-i ùabèa vuúÿf  

 

3 Ôulmet-i óayretde úalsa çoú mıdır arø u semÀ 

 Dÿd-ı Àhımda bulundu menzil-i mihr-i küsÿf  

 

4 áamdan özge bulmadım saèd ü şerefden bir eåer 

 Yuf bu çaròıñ gerdiş-i seyyÀre-i devvÀre yuf  

 

5 Nüsòa-i kübrÀ olam derseñ eger ey Óikmetì 

 Mısùar-ı levó-ı dile çek èayn u şín úÀfdan óurÿf 

 

330   

Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’l-Úaf  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Sÿre-i úÀfıñ  edip tefsìrine tesvìú-i úaf  

 Naôm-ı Öur’Àn’ıñ eder aókÀmını taãdìú-i úaf  

 

2 Áyet-i bürhÀn ile úudretlerin iåbÀt edip 

 Eyledi emr-i óükÿmet óüccetiñ taúbìú-i úaf  

 

3 Yürüdüp Úaf’dan Öaf’a óükmüñ SüleymÀn-ı cihÀn 

 Etdi ol èahd-i nübüvvet òÀtemiñ tevfìú-i úaf  

 

4 Öuùbu’z-zamÀnıñ tÀcıdır dersem n’ola * 

                                                 
 330. P 77b, Y 52a, Ġ 66a, U 57b.   

 1a. úÀfıñ ] fÀnın P.  
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 Sırr-ı taèdÀdıñ muùÀbıú etdiler tedúìú-i úaf  

 

5 Çift işi çifte çelengin başına bend eylemiş 

 Rüstem ibn-i ZÀl baãmaúda budur terfìú-i úaf  

 

6 BÀ-òuãÿã taèdÀdını tefhím edip vefúın úona 

 Onsekiz biñ èÀlem içre ol olur teşríú-i úaf  

 

7 Áb-ı raómet baórine  ãalmış ùabíèat fülkini 

 äad-hezÀrÀn kürre olsa ne ola tefrìú-i úaf  

 

8 Yaàdırıp òÀk-i zemìniñ üstüne sìm-Àbını 

 Kimya olsa ne ola bì-úarèa vü inbìú-i úaf  

 

9 Òaùù-ı sevdÀ-yı maóabbet òilèatiñ giymiş meger 

 Ol sebebden èÀlem üzre sÀyedir teşfíú-i úaf  

 

10 Óikmetì úaf bir èaôímü’ş-şÀn-ı óikmetdir kim ol 

 èArş anıñ içinde derler öyledir taóúìú-i úaf  

  

331  

Murabbaè  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Dil-i èuşşÀúa èÀşıúlıú èaceb müşkil belÀ imiş 

 Anı òoş ôann edip èÀşıú olurlar bí-riyÀ ancaú  

                                                 
 7a. baórine ] fülkine P. 

 331.  P 77b, Y 52a.  
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 Edincek bend dÀm-ı zülfüñe èuşşÀú-ı dil-berler 

 Ederler cilve-i cümbüş ile nÀz u edÀ ancaú  

 

2 Ölürsem derd ü àam èaşúıñ ile bir dem dimez yazıú 

 èAceb bu derd-i hicrÀn çekermiş yoú yire èÀşıú  

 Bulunmazmış güzellerde durur bir úavline ãÀdıú 

 Óaúíúat umdıàım dil-ber bülend-i bì-vefÀ ancaú  

 

3 Seniñ óüsnüñe lÀyıú bu mıdır ey dil-rübÀ senden 

 Umarken vuãlat-ı iósÀn neden geldi cefÀ senden 

 Verelden göñlümi bir dem degil õevú u ãafÀsından 

 Benim her rÿz u şeb bu çekdigim cevr ü cefÀ ancaú  

 

4 Meger zer sím içün Óikmet gülerler rÿyınÀ gÀhí 

 Ki yoúsa diñlemez her rÿz u şeb etseñ murÀd Àhı 

 Güzeller èahdine olmaz inan va’llÀhi bi’llÀhi  

 HemÀn beyhÿde zÀr eyler bu yolda mübtelÀ ancaú  

 

 332  

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 ÁfitÀb-ı èaşú ile oldu münìr eyyÀm-ı èaşú 

 Nev-bahÀr-ı èaşúıñ açdı àoncasın hengÀm-ı èaşú  

 

2 Kaèbe-i kÿyıñda laèl-i zemzemiñ nÿş etmege 

                                                 
 332. P 77b-78a, Y 52a-b, Ġ 66a, U 57b-58a. 
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 Giydi her serv ü semen-sÀ sebze reng iórÀm-ı èaşú   

 

3 Bir muóarrik fitne-i derd-i derÿn-ı sìnedir 

 Defter-i dilde anıñçün èaşúıñ oldu nÀm-ı èaşú  

 

4 Şol güzel kim sÀúí-i bezm-i maóabbetdir bu dem 

 èAşúıma èaşú eyleyip ol sÀúì ãunsun cÀm-ı èaşú  

 

5 Külòan-ı sínem ùutuşdı úaynadı germÀ-yı dil 

 İñlesin nÀlişlerimden úubbe-i óammÀm-ı èaşú  

 

6 Seyr ederken gül ruòuñ bezm-i maóabbetde seniñ 

 Niçesin başdan çıúardı şíve-i ibrÀm-ı èaşú  

 

7 RÀh-ı èaşúa gir makÀm-ı yÀre isterseñ vuãÿl 

 Erdirir elbet göñül maèşÿúına encÀm-ı èaşú  

 

8 ÓÀøır olsun vaãlına rÿz-ı ezel ãavmıñ ùutan 

 Óikmetí zeyn eylemiş meh-rÿlarıñ bayrÀm-ı èaşú  

 

 333  

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Seyr-i bÀà-ı dehre geldim bülbülüñ feryÀdı yoú 

                                                 
 2b. iórÀm ] ecrÀm İ, U.  

 333. P 78a, Y 52b, Ġ 66b, U 58a. 

 1a. geldim ] geldik P.  
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 ZÀà-ı bed-elóÀnı çoú bir naàme-i dil-şÀdı yoú 

 

2 Ser-te-ser geşt eyledim şehr-i maóabbet bÀàların 

 Ôıll u èadd üzre ùurur bir úÀmet-i şimşÀdı yoú   

 

3 Gülşen-i ùabèım niçe bÿy-ı ãafÀ versin dile 

 áoncasÀrí göñlümi oòşar açar bir bÀdı yoú 

 

4 Dest-i àam kesr eylemiş óayretde sÀúí cÀm-ı Cem 

 Şevúı yoú bezm-i sürÿrın mey-i ãafıñ dÀdı yoú  

 

5 Müşkilim óall olmadı bu tekye-i àam-òÀnede 

 Keşf ü himmet ãÀóibi bir mürşid ü üstÀdı yoú 

 

6 Maôhar-ı nÿr-ı óayÀtdır rÿó-ı ehl-i maèrifet 

 Yoú olur ol kimse kim èÀlemde bir ícÀdı yoú  

 

7 Zìr-i pÀ olmuş niçe erbÀb-ı dil Àh etmede 

 Óaú’dan özge kimseden bir kimseye imdÀdı yoú 

 

8 èAşú bilinsin èaşú-ı yÀr et èÀşıú ol ey Óikmetí 

 Óayf aña kim defter-i èuşşÀú içinde adı yoú   

 

 

 

                                                                                                                                          
  4b. sürÿrın] sürÿrla Ġ, U.  
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 334  

áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Çal meded ùanbÿrı fetó olsun göñülde bÀb-ı èaşú 

 TÀ cigerde oynasın ey muùribÀ mıørÀb-ı èaşú  

 

2 Def-i sínem úızdırıp germiyyet-i mihr-i ãafÀ 

 Raúãa girsin naàme-i elóÀn ile erbÀb-ı èaşú 

 

3 Bu ãafÀ-yı bezm-i vuãlat demlerin fevt eyleme 

 Gün-be-gün  demler bu demdir sÀúì ãun mey-nÀb-ı èaşú 

 

4 Şemè-i ruòsÀr-ı şeb-ÀrÀsın görenler lÀleveş 

 äaón-ı dÀà-ı dilde yandırsın çerÀà-ı tÀb-ı èaşú  

 

5 Nev-be-nev şírín àazeller söyler oldu Óikmetì 

 Var ise nÿş eylemişdir şerbet ü şehd-Àb-ı èaşú 

  

 335  

áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilatün  fÀèilün 

1 Bilmezem bÀà-ı keremde bir şeh-i server mi yoú 

 Mìve-i iósÀna lÀyıú bir gedÀ çÀker mi yoú  

 

                                                 
 334. P 78a, Y 52b, Ġ 66b, U 58a.   

 3b. gün-be-gün ] gün bu gün P, Y.  

 335. P 78b, Y 52b-50a, Ġ 66b, U 58a-b.  
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2 Kÿşe-i óasretde bì-mÀr niçe demdir iñlerim 

 ÓÀl-i èuşşÀúıñ su’Àl eyler ùabìb dil-ber mi yoú  

 

3 Zìr-i pÀ oldum reh-i èaşúında düşdüm èÀúıbet 

 DÀmen-i pÀkìze bir himmet eder şevher mi yoú  

 

4 Óüsnüñi görenlere Àyìnedir úalbim benim 

 Lík temÀşÀ-yı cemÀl eyler perì peyker mi yoú 

 

5 Ey ò˘Àce her ùÀlib olmaz úÀbil-i irşÀd neden 

 SÀlik-i ãÀdıú mı yoú yÀ mürşid-i perver mi yoú 

 

6 Bezm-i vaãlından nedendir bulmadı diller neşÀù 

 SÀúì-i sÀàar mı yoú yÀ bÀde-i aómer mi yoú    

 

7 Görmedim gülşendeki bir açılıp hem zÀr eder 

 Bülbül-i gÿyÀ mı yoú bir gonca-i gül-ter mi yoú  

 

8 Óikmetì àamdan òalÀã hìç olmayam yÀ Rab n’içün  

 Şehr-i elùÀfında yoòsa mihr ü mÀh enver mi yoú  

  

336  

 áazel    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 CÀm-ı èaşúı nÿş eden èuşşÀú imiş sekrÀn-ı èaşú 

                                                 
 8b. hiç olmayam yÀ Rab n’içün ] yÀ Rab n’içün olmayam P.  

 336. P 78b, Y 50a, Ġ 67a, U 58b. 
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 Meclis-i èaşú-ı óaúíúatde eder devrÀn-ı èaşú  

 

2 ZÀhidÀ tìr-i zebÀnıñ atma ãaón-ı èaşúa kim 

 Bulınur lÀ-büd berÀr òÀlì degil meydÀn-ı èaşú  

 

3 äanma kim bu baór-i èaşúa àavã olan oldu helÀk  

 Keştí NÿóÀsÀ necÀt buldu bulan èummÀn-ı èaşú  

 

4 Árif-i èuşşÀú olan bu dìdeden pinhÀn olup  

 Perde-i èaşú içre eyler yÀr ile cevlÀn-ı èaşú  

 

5 Kenz-i esrÀr-ı óaúíúatdir bu èaşú-ı Óaúú’a dìn 

 Gizlidir anda nice dil cevher-i õì-şÀn-ı èaşú 

 

6 èAşúa girdim èÀşıú oldum bir şeh-i òÿbÀna ben 

 Vaódet ü keåret içinde olmuşum óayrÀn-ı èaşú  

 

7 Pes maúÀm-ı èaşúa girmiş cümle òalú-ı kÀ’inÀt 

 Verdiler anda úarÀr oldu èayÀn seyrÀn-ı èaşú  

 

8 Òayli demdir dÀr-ı àafletde uyursıñ Óikmetì 

 Aç gözüñ kim rÿz u şeb ÀgÀh olur sulùÀn-ı èaşú  
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337  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilatün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ádem ol Àdemde ey dil sìret-i MevlÀ’ya baú 

 Sen seni seyrÀn edip ol nüsòa-i kübrÀya baú  

 

2 èAyn-ı óikmetdir oúu õÀt-ı cemÀliñ nüsòasın 

 Sırr-ı vaódetdir meèÀní noúùa-i inşÀya baú  

 

3 Mescid-i seng ü şecerden vaèô-ı zÀhidden geçip 

 Kaèbe-i õÀt-ı úulÿbünde olan esmÀya baú  

 

4 ÚÀmil-i insÀn olup sen rÿó-ı úuds et kendini 

 ÔÀhir ü bÀùın-nümÀ Àyìne-i ãÿrÀya baú  

 

5 Dìde-i úalbin güşÀd et èÀlem-i èuzletde sen 

 Seyr edip vaódet yüzünden keåret-i eşyÀya baú  

 

6 CÀh u mÀl ey Óikmetí dervíşlige mÀniè degil 

  Giy díbÀ semmÿrı ammÀ zìr-i pÀ ednÀya baú  

 

 338  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Baór-i vuãlatdan baña vÀúiè olalı iftirÀú 

                                                 
 337. P 78b-79a, Y 50a, Ġ 67a, U 58b-59a.  

 338. P 79a, Y 50a, Ġ 67a, U 59a.   
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 Artmada  dürr-i yetím gibi göñülde iştiyÀú  

 

2 Bilmezem zülfüñ ne siór etdi bu keåret içre kim 

 Eyledi yaàmÀ dil ü èaúlım bu ùÀú-ı ùumùuraú   

 

3 Düşdü dil cÀn şehrine èaşú u maóabbet Àteşi 

 Olmaya teskìn yedi deryÀ ile ol inòirÀú  

 

4 Õerre-i nÿr-ı kemÀl-i õÀtını görmek içün 

 Devr eder èÀlemleri bir demde mihr-i inşirÀú  

 

5 èAyn mìmden cÀrì olmuş nehre-i reyyÀnveş 

 Õÿn ile aúmaúda eşk-i dìdem etdi ittifÀú  

 

6 èAşú içinde vuãlat-ı cÀnÀn dilerseñ Óikmetì 

 Derd-i èaşú olsun saña her demde hem-dem irtifÀú  

 

 339  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Derseñ beni bu óüsn ile görmez yine èÀşıú 

 Dil kendi gibi sìret-i Àyíneye èÀşıú 

 

2 ÜftÀde-i pür çÀh-ı zenaòdÀnıñ olursa 

 Bir daòi ne mümkün çıúamaz síneye èÀşıú  

                                                 
 1b. artmada ] artmadadır Ġ.  

 339. P 79a, Y 50b, Ġ 67a-b, U 59a.  
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3 Olduú ise Ààÿşe içün beste miyÀnıñ 

 Ol òÿn úıyÀs eylemesin düşine èÀşıú  

 

4 Gör kim saña dil vereli ey cevr ü cefÀ-cÿ 

 Ki vermedi hìç rÀóatı ezmíneye èÀşıú  

 

5 Ol Àteş-i èaşú içre düşelden seniñ ey şÿò 

 Yanmaúlıàıñ ögretmede pervÀneye èÀşıú  

 

6 Yanmış şereri èaşú-ı ezelden dili iñler 

 Ey Óikmetí sen dime ki demlerine èÀşıú  

 

 340  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Ey sÀlik-i Óaú rÀàıb-ı esrÀr-ı óaúÀyıú 

 Ùut dÀmen-i èuşşÀúıña ol sen daòi èÀşıú  

 

2 Her kim ki reh-i èaşúa girip ehl-i dil oldu 

 Menzil-i merÀtibde olur vuãlata lÀyıú  

 

3 Ol kim reh-i èaşú içre eder vÀrını ifnÀ  

 DaèvÀ-yı maóabbetde olur úulına ãÀdıú 

 

4 Bu keåret-i èÀlemleriniñ aãlını izle 

                                                 
 340. P 79a, Y 50a, Ġ 67b, U 59a-b. 
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 Ferèıyye-i eşyÀda úalıp olma mülÀóıú 

 

5 Ger kÿşe-i òÀmÿşda bend olmasa bir dil 

 Ey Óikmetí taóúíú olamaz óikmete nÀùıú   

  

341  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Aàlamaú oldu baña kÀr şimdengirü aàlamaú 

 Eşk-i çeşmim ùabèıdır Ceyóÿn miåÀli çaàlamaú  

 

2 Yandırıp kÀnÿn-ı derdim miftaó-ı Àh-ı dilim 

 NÀr-ı èaşúıñ óÀlidir bu ãaón-ı sínem dÀàlamaú  

 

3 Bendeñi öldürmege ãuyun-ı çeşmim var iken 

 Ol kemend-i zülfüñi óÀcet degildir yaàlamaú  

 

4 Menzil-i tekmìline saèy et yetişdir kendiñi 

 Merd-i kÀmil işidir her işde işin ãaàlamaú  

 

5 Ehl-i derd-i èaşúa maòãÿãdır derÿn-ı óÀl ile 

 Böyle dil sÿzında èaşú-engìz àazeller baàlamaú 

 

6 Díde giryÀnım diye ey Óikmetì àam çekme kim 

 BÀèiå-i şÀd-ı meserretde àumÿm-ı aàlamaú   

                                                 
 341. P 79a-b,Y 50a, Ġ 67b, U 59b.  
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 342  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Pertev-i Cibrìl-i iòlÀãım èurÿc etdikde Óaú 

 Sidre-i nÿr-ı tecellÀsın n’ola etse ùuraú  

 

2 İòtilÀf-ı ãÿret-i eşyÀda dehşet etme kim 

 èAyn-ı vaódetdir bu keåret-òÀne-i mir’Àta baú  

 

3 Etse erbÀb-ı meôÀhir àam degil ùaèn u sitem 

 Õ˘Àce-i èilm-i ezel sırrından aldıú bir sebaú 

 

4 Nefy ü iåbÀtda şühÿd-ı èÀdilim lafôın olup 

 Çekdi imøÀ óüccet-i iúrÀrıma Óaú mÀ-ãadaú 

 

5 Aósen-i óÿr-ı cinÀn muúaddese buldu vuãÿl 

 Şol mücerred kim zen-i dünyÀsına verdi ùalaú  

 

6 Anı kim Óaúú aósen-i taúvìm edip beytim diye 

 ÕÀt-ı Óaúú’ıñ vaãlına olsa èaceb mi müsteóaú  

 

7 Nÿr-ı vaãlıñla vücÿdın Óikmetí maóv etmege 

 Gün yüzin gözler gözüm mÀnend-i şafaú *   

 

 

                                                 
 342. P 79b, Y 50b, Ġ 67b, U 59b. 
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 343  

 Luàaz-ı Yoúluú    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ol nedir kim ismi vardır cismi yoú 

 èÁlem içre ãanmañız kim anı çoú  

 

2 Her kime ãordum ise andan òaber 

 Dediler miåli anıñ èÀlemde yoú  

 

3 DÀ’imÀ açlıú ile meşhÿrdur 

 Olmamış mÀlik olan anıñla ùoú 

 

4 Úanda varsa anda istiåúÀl olur 

 Bulsa òalú aña ururdu tìà ü oú 

 

5 Gökde yoúdur yerde yoú emåÀli hìç 

 Elde hìç bì-kes velÀsı dilde çoú 

  

6 Óikmetí fetó eylemek anı muóÀl 

 ZírÀ anıñ èÀlem içre ismi yoú  

 

 344  

Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’l-Kef   

fÀèilÀtün  fÀèilatün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 KÀf nÿn elvÀóına çekdi úadím eflÀk-ı kÀf 

                                                 
 343. P 79b, Y 50b, Ġ 67b-68a,  U 59b-60a. 

 344. P 79b-80a, Y 50b, Ġ 68a, U 60a. 
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 İns ü cÀn eşyÀ vü maòlÿú baór u ber esmÀk-ı kÀf  

 

2 Áyet-i ser-levóasın úıldı mübeyyen kÀf ile 

 Edemez bir kimse óikmet n’eydügin idrÀk-ı kÀf  

 

3 Keff ü kÀf-ı kÀmiliñ kÀfiyyesidir keff ü kÀf  

 Ol sebeb-i ser-levóa naôm etdi kef messÀk-ı kÀf  

 

4 Eşref-i maòlÿúını maòlÿúına tebşír edip 

 ŞÀn içün Óaú’dan verildi óüccet-i levlÀk-ı kÀf  

 

5 äabr-ı meknÿndır meôÀhir emriñ etdikde ôuhÿr 

 Eyledi ilzÀm u iskÀt zümre-i işrÀk-ı kÀf   

 

6 KÀf u mÀ nÿn bÀd alıp terkìb olunca ikisi 

 Her ôuhÿrÀtın nümÀyÀn eyledi imsÀk-ı kÀf  

 

7 Celb edip èÀlemlerin maòlÿúını dil-bend ile 

 Yürüdür Àb u hevÀnın üstüne bí-bÀk-ı kÀf  

 

8 Müşterí keyvÀn ile mÀ-i İlÀhí olsalar 

 èİlm-i kÀfın kÀfı ol dem rÿó olur mÀ òÀk-ı kÀf  

 

9 Kim óisÀb-ı aúdem üzre fehm edip vefúın úonar 

 Kendüzin ióyÀ eder düşmÀnın istihlÀk-ı kÀf  

 



 597 

10 Külli keyfiyyetde AllÀh kÀfidir çün kÀffenin 

 Ùaşıma yÀ kÀfí yazsın Óikmetì óakkÀk-ı kÀf  

 

 345   

Müseddes   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey cemÀl-i mihr ü mÀh-ı àarrÀ-i àarrÀ seniñ  

 Dehr içinde hìç naôìriñ görmemiş dünyÀ seniñ 

 Gülşen-i cennet gibi açmış gülüñ MevlÀ seniñ  

 Sìne-i gülzÀrıñ üzre ey gül-i raènÀ seniñ 

 áoncaveş bu iki nev-gül-ter nedir dedim dedi 

 Murà-ı cÀnıñ yaãlanıp ol ÀşiyÀnındır seniñ  

 

2 Çün ùuluè etdiñ cihÀna òurşid-i işrÀú gibi 

 NÀr-ı cevriñden cihÀn ditrer seniñ yapraú gibi 

 PÀyına yüz sürmege úılsam yüzüm ùopraú gibi 

 Gülşen-i óüsnüñde ÀyÀ naàme-i èuşşÀú gibi 

 Her seóer bu terle lÀ’dır ter nedir dedim dedi 

 èAndelìbÀsÀ terennüm òoş fiàÀnıñdır seniñ  

 

3 Nÿr-ı õÀtıñdan cemÀl-i ùalèatıñ almış øiyÀ  

 Enver-i óüsnüñ cihÀnı úıldı nÿr ey meh-liúÀ  

 Laèl-i nÀbı lebleriñle òasteye sensiñ şifÀ 

 Leşker -i Hindÿ miåÀli ãaf-be-ãaf olmuş şehÀ  

 Gerden üzre òÀle-i füller nedir dedim dedi 

                                                 
 345. P 80a-b, Y 57a-b, Ġ 68a-b, U 60a-b. 

 3d. leĢker ] úaĢları Ġ, U.  
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 Bÿs ederken dişleyip emdiñ nişÀnıñdır seniñ  

 

4 Ben mi iódÀå eyledim Àyìn-i vuãlat èÀdetin 

 Raómet olsun ögreden èaşú u maóabbet ãanèatın 

 CÀn baàışlar gÿş úıl bu óikmetin cÀn ãoóbetiñ  

 Bezm-i vuãlatda edip ùaró-ı tekellüf óÀletin  

 Bu niyÀz u nÀz ile diller nedir dedim dedi 

 Şol göñül kim bendedir genc-i nihÀnıñdır seniñ  

 

 346  

 Murabbaè-ı EsmÀ-nÀme   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 İsm-i õÀt esrÀr-ı Óaú bürhÀnıdır İsmÀèil’iñ 

 Nÿr-ı vech-i Aómed’iñ ímÀnıdır İsmÀèil’iñ 

 Çün Muóammed nÿrıdır maòlÿú-ı eşyÀya sebeb 

 Maôhar-ı nÿrı anıñ píşÀnıdır İsmÀèil’iñ  

 

2 MuãùafÀ’dır dürr-i tÀb-ı cevher-i baór-i úulÿb 

 MüctebÀdır bÀèiå-i èunvÀn-ı èiãyÀn-ı õünÿb 

 MurùaøÀdır perde-i settÀr àufrÀn-ı èuyÿb 

 Her rıøÀda mü’min olmaú şÀnıdır İsmÀèil’iñ  

 

3 Cümle nÀs Ádem ãafiyyu’llÀhdan oldu rÀyegÀn 

 Şít-i èilm-i óikmet ile hey’eti úıldı beyÀn  

 Olup İdrís dirliginde Cennet-i èAdne revÀn 

                                                 
346. P 80b-81a, Y 72a-b, Ġ 69b-70b, U 61b-62b.   
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 Girye-i Nÿó’uñ yem-i ùÿfÀnıdır İsmÀèil’iñ 

 

4 Gör nebiyy-i Óaú óabìb-i müstaúìmiñ n’eyledi 

 NÀr-ı Nemrÿd’dan Õalíl-i İbrahìm ter ãaúladı  

 Hem bení İsrÀ’ile İsóÀú’ı vÀlid eyledi 

 ÒÀtem-i èahd-i Resÿl sulùÀnıdır İsmÀèil’iñ  

 

5 Baú nedir Àyìne-i İskender-i óikmet-nümÀ 

 Áheni mÿm eyledi DÀvud elinde bì-cefÀ  

 Mühr ile çekdi SüleymÀn taòtını bÀd-ı hevÀ 

 DÀnyÀl’ıñ reml işi lióyÀnıdır İsmÀèil’iñ  

 

6 äabr ile Eyyÿb’uñ AllÀh derdine dermÀn edip 

 Kÿşe-i firúatde Yaèúÿb dìdesin giryÀn edip 

 Yÿsufı KenèÀn ilinde Mıãrına òÀúÀn edip 

 èAbd iken sulùÀn eden RaómÀnıdır İsmÀèil’iñ   

 

7 Çün nübüvvetde olup HÀrÿn u MÿsÀ müşterek 

 Öaldı Yÿnus niçe dem deryÀda fí-baùni’s-semek  

 Óıør u İlyÀs baór u berde devr edip eyler dilek 

 Reh-nümÀ vü ò˘Àce-i èirfÀnıdır İsmÀèil’iñ  

 

8 Öavm içün Hÿd’uñ úabÿl etdi duèÀsın müsteèÀn 

 Óaøret-i Lÿù’uñ keõÀlik úahr-yÀb etdi hemÀn  

 Buldu Õü’l-kifl ü èÜzeyr ü Kehf ü YaóyÀ tÀze cÀn  

                                                 
 5b. Metinde “eyledi Óaú” Ģeklindedir. Vezin ve anlam gereği “Óaú” kelimesini kullanmadık.  
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 ZekeriyyÀ fidye-i RaómÀnidir İsmÀèil’iñ  

 

9 NÀúa-i äÀlió óacerden çıúdı aúdı şír-i ter 

 Külli maòlÿúın Şuèayb’ın seyr ederdi bì-baãar  

 Ol Mesìó èÌsÀ bin Meryem dehre geldi bì-peder 

 Ermeye LoúmÀn ile dermÀnıdır İsmÀèil’iñ  

 

10 äıdú u èadl ehl-i óayÀ bÀb-ı èulÿm bunlar idi 

 Kim EbÀbekr u èÖmer èOåmÀn èAlì Óaydar idi  

 Óamza vü èAbbÀs iki ãÀóib-hüner erler idi 

 Dìn-i İslÀm’da bular mírÀnıdır İsmÀèil’iñ   

 

11 ÙÀhir ü Caèfer Óasan Óüseyn ile Maómÿd’ı gör 

 Saèd Veys [ü] Úays èAbdullÀh bin Mesèÿd’ı gör  

 BÀyezid Òalid ile æÀbit daòi maúãÿdı gör 

 RÀh-ı Óaú’da meõheb-i NuèmÀnıdır İsmÀèil’iñ  

 

12 Ber-murÀd olsun Neõìr ile Beşír Zeynel Züfer 

 Açdı rıêvÀn verdiler firdevs-i Manãÿr’dan òaber  

 èAşú yolında neår olan fírÿz-ı Hürmüz ser-be-ser 

 Cevher-i yÀúÿt ile mercÀnıdır İsmÀèil’iñ  

 

13 Ol naãÿh èOròÀn Selim keyvÀn KenÀn Úanber BilÀl 

 Oldu Nÿre’d-dìn úamu buldu zihì faøl u kemÀl 

 Sırr-ı BektÀş Muãlı FerhÀd bir èaceb Şìrìn maúÀl  

                                                 
 10d. mìrÀnıdır ] seyrÀnıdır Ġ, U. 
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 Pir-i pÀk SelmÀn-ı pÀk pírÀnıdır İsmÀèil’iñ  

 

14 Úurdu bezmin cÀm-ı Cem gülşende etdi keşf-i rÀz 

 BÀàa geldi yÀsemin sünbül eder gülzÀra nÀz 

 Sÿre-i ùÀhÀ ile yÀsin oúur murà-ı niyÀz  

 Zülf-i èanber-bÀris ol reyóÀnıdır İsmÀèil’iñ   

 

15 Rüstem ibn-i ZÀl olupdur dehr içinde nÀm-dÀr 

 Bendine çekdi niçe ãÀóib-úırÀn u şeh-süvÀr  

ÚahramÀn BihzÀd u SüórÀb çekdi seyf-i Õü’l-fiúÀr  

 Õusrev u ÖÀsım daòi merdÀnıdır İsmÀèil’iñ  

 

16 Minúar u aãbar şÀhinim aldı şikÀr etmekde nÀm 

 Hem Süheyl aldı SinÀnıñ eyledi raòşín-kÀm  

 Bir dilÀverdir ki şeh-bÀz dilde arslan olsa rÀm 

 Pes bulutlan ceng eden úaplanıdır İsmÀèil’iñ   

 

17 Almaàa bÀl-ı èivÀøın buldu dil rÀh-ı sebeb 

 Kim muóarrem eyledi èazm-i sefer geldi receb 

 Ùutdu şaèbÀn ramaøÀnın vaãlıñ etdik de ùaleb 

 Dedi bayrÀm geldi çün fermÀnıdır İsmÀèil’iñ 

 

18 MÀh-rÿlar naôm-ı esmÀsında ol dem müsteóaú 

 Luùf u iósÀn ile òandÀn eyleye her bÀr Óaú 

 İsmim İsmÀèil velí dívÀnçe-i èaşú içre baú 

 Óikmetí maòlaã bugün èunvÀnıdır İsmÀèil’iñ  
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 347  

 Murabbaè 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 ÓaúúÀ güzelim enver-i õì-şÀn-ı güzelsiñ 

 Bir ruòları gül lebleri mercÀn-ı güzelsiñ   

 Ben nice saña olmayayım èÀşıú-ı şeydÀ 

 èÁşıúlarınıñ cismine cÀnÀn-ı güzelsiñ  

 

2 Bu nÀz òıram edÀ işi èarèarda bulunmaz 

 NÀzik bedeniñ gül-ter-i aómerde bulunmaz 

 DünyÀda miåÀliñ hele bir yerde bulunmaz 

 Bu şíve-i zìbÀ ile sulùÀn-ı güzelsiñ  

 

3 Dil gördü görelden seni ey zülf-i nigÀrım 

 Biñ cÀn ile düşdi saña taóúíú dil-i zÀrım 

 Öalmadı meded èaşú ile hìç ãabr u úarÀrım 

 Gel meróamet eyle ki kerem-kÀn-ı güzelsiñ  

 

4 Seyrimde seni seyr ile görmek ne ãafÀdır 

 Ol merhem-i vaãlıñ dil-i hicrÀna devÀdır 

 Her şerbet-i laèliñ baña ol èayn-ı şifÀdır 

 Dil òasteleriñ derdine dermÀn-ı güzelsiñ  

 

5 Ey úÀmet-i gül naòl-i semen serv-i bülendim 

 GüftÀr şekerim ùÿùí kelÀm şerbet-i úandim 

                                                 
 347. P 81a-b, Y 51a, Ġ 68b, U 60b. 

 1b. mercÀnı ] gerdÀnı  Y, Ġ, U.  



 603 

 Medóiñde úuluñ Óikmetì èÀcizdir efendim 

 Bir õÀt-ı melek Àfet-i devrÀn-ı güzelsiñ  

 

 348  

 Úaãìde   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 èAşú odı yandı derÿn-ı dilde ol dem dönerek 

 Aàdı kÀnÿn-ı cigerden dÿd-ı kerem dönerek  

 

2 Şemè-i ruòsÀrıñ şeb-i zülfüni meh-tÀb eyledi 

 Ôarf-ı nÿr oldu aña fÀnÿs-ı sínem dönerek  

 

3 Kenz-i maòfíden óabíbiñ nÿrın etdikde beyÀn 

 Yazdı èaşú esrÀrını kilk-i muùalsam dönerek 

 

4 TÀ meşÀrıúdan maàÀrib burçların devrÀn edip 

 Seyr eder eflÀk ilen mihr-i mücessem dönerek 

 

5 Görecek merdüm-i çeşmimden aúan eşk-i teri  

 Dökdü òÿn-Àbın seóÀb-ı úubbe-i àam dönerek    

 

6 Ser-be-ser sünbül olursa òÀver ü baòter n’ola 

 Dÿd-ı Àhım çıúdı eflÀke dem-À-dem dönerek  

 

7 BÀd-ı sÿr ile temevvüc eyledi keåret yemi 

                                                 
 348. P 81b,Y 50b-51a, Ġ 68b-69a, U 60b-61a. 
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 Çekdi baór-i vaódete gird-Àb-ı yek-dem dönerek  

 

8 èÁşıúıñ vicdÀnıla devrÀnını ùaèn etme kim 

 Óalúa-i tevóíddedir èarş-ı muèaôôam dönerek  

 

9 DÀne-i dürri daúìú añlar úanı bir ùoàru dil 

 Devre girdi ÀsiyÀb-ı çarò-ı kec-fem dönerek  

 

10 Ey dil aldanma ãafÀ cÿyına bezm-i felegiñ 

 İçirir sÀúì-i cÀm-ı Cem-i àam dem dönerek  

 

11 Onsekiz biñ èÀleme lemhu’l-baãardır göñlümüz 

 Òayme-i şemè-i òayÀliñ aldı dìdem dönerek  

 

12 Uàrayıp her èÀlem-i keåret-nümÀ iúlìmlerin 

 Dergeh-i èizzet-úarìni oldu Àdem dönerek 

 

13 Úafesinden uçaraú Óikmetì dost illerine 

 Ne ãafÀdır kim çıúa ol rÿó mükerrem dönerek  

 

 349  

 Úaãìde   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Dehre geldik  èÀlemiñ Àb u ãabÀsın görmedik 

                                                 
 10a. cÿyına ] cevrine P.  

 349. P 81b-82a, Y 51a-b, Ġ 69a-b, U 61a. 

 1a. geldik ] geldik de Ġ, óabÀbın ] ãabÀsın P, Y, U. 
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 Biz bu bÀà-ı gülşeniñ bezm-i ãafÀsın görmedik  

 

2 Kimlerin başındadır bilmem ol èizzet pertevi  

 Şöyle dursun pertevi õerre şuèÀsın görmedik  

 

3 Õÿbları sevmek sevilmek resmini bildik velí 

 Her birin çekdik cefÀsın bir vefÀsın görmedik 

 

4 Hep serÀb olmuş çekilmiş cÿy-bÀr-ı meróamet  

 Mıãr-ı óikmetde cÿşın ümmü’l-úıyÀsın görmedik  

 

5 Bend olup gìsÿsına olduú esìr ü bendesi 

 èÁşıúa şefúat eder bir dil-rübÀsın görmedik  

 

6 PÀ-bürehne seyr edip gezdik cihÀnı bir zamÀn 

 CÀh-ı taòt-ı devletiñ tÀc u úabÀsın görmedik 

 

7 Çekdi ôulmet perdesin çarò-ı seóÀbıñ dídeme 

 Biz bu tÀb-ı ÀfitÀbıñ pür øiyÀsın görmedik  

 

8 èAyn-ı vaódetle naôar úıldım úamu eşyÀsına 

 Óaú’dan özge Óaú olur bir mÀ-sivÀsın görmedik  

 

9 Her kime etdiñ ise FerhÀd-ı dil-bend-i ümìd 

 Ùaà-ı sínem deldirip Şírín edÀsın görmedik 

                                                 
 2a. ol ] o Ġ.  
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10 èAfv u iósÀn u èinÀyet etmede ey Óikmetì 

Ol kerímü’ş-şÀn Óaú’dan mÀ-èadÀsın görmedik  

 

 350  

 áazel-i Óarf-ı KÀf-ı ÕıùÀb     

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Dökerseñ nÿr-ı eşkiñ ey dil ammÀ dedim olmazsıñ 

 Benimle aàlayıp tÀ ãubó olunca şebnem olmazsıñ  

 

2 Edip tecrìd-i vaódet geçmediñ keåret libÀsından 

 BahÀyım òilèatiñ giydiñ niçe bir Àdem olmazsıñ  

 

3 Bu bÀà-ı kÿy-kenlikde çemenzÀr-ı kühenlikde 

 Bu yandan gök ter olduñ lík ne úadar çígdem olmazsıñ  

 

4 Seversin ey göñül sevmek sevilmek ãanèatıñ gerçi 

 N’içün èÀşıú olup derd ü àamınla hem-dem olmazsıñ  

 

5 DilÀ çün dest-i raómetden dilersin luùf u iósÀnıñ  

 BilÀ èahdin edip taãdìú-i icrÀ muókem olmazsıñ  

 

6 Uãÿl-i èilm-i taúdírde murÀdıñ hep ôuhÿr eyler 

 Bu emr-i ãıdú u óÀl üzre úalırsın dil kem olmazsıñ  

 

7 A Óikmet bu óareketle melÀmet èÀlemindesin 

                                                 
 350. P 82a-b. 
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 Göründüñ ãÿret-i iósÀnda lìkin Àdem olmazsıñ  

  

 351  

Úaãìde   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Tebrìkine ol àarra-i şehr-i ramaøÀnıñ 

 Teşríf ü úıyÀm eyledi mihr-i ramaøÀnıñ 

 

2 Mir’Àt-ı felek èÀşıúa zülf-i siyehinden 

 Gösterdi hilÀl úaşını bedr-i ramaøÀnıñ  

 

3 EflÀke ãuèÿd etmede evúÀt-ı seóerde 

 Úandìl-i øiyÀ-baòşıla õikr-i ramaøÀnıñ  

 

4 Ümmiyye-i meróamet ile nièmet eåerde 

 Gird-Àba düşürdi beni fikr-i ramaøÀnıñ  

 

5 ÓammÀl yine buldu èinÀyet ile òiffet 

 Refè etdi òaùÀ bÀrını ãabr-ı ramaøÀnıñ  

 

6 Şol mertebe ãaf oldu ki bu dìde-i diller 

 Görseñ n’ola her leyle-i úadr-i ramaøÀnıñ  

 

7 Cÿş eyledi gencíne-i pür-maàfiretinden 

 áasl etdi dil evsÀòını baór-i ramaøÀnıñ  

                                                 
 351. P 82b, Y 54a, Ġ 69b, U 61b. 

 5a. yine ] gine P, Y.  
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8 Encüm-i şebiñ cevher-i laèl eyledi gÿyÀ 

 äÀ’imleriniñ çeşmine seyr-i ramaøÀnıñ  

 

9 AòşÀm erişip leşker-i ifùÀrına úondu 

 Fetó eyledi der-beste-i mihr-i ramaøÀnıñ  

 

10 EnvÀè-ı füyÿøÀt-ı nuèÿm üzre ser-À-ser 

 Beõl oldu  bugün èÀleme òayr-ı ramaøÀnıñ  

 

11 Ol perde-i tevóìd-i hidÀyet reseniñde 

 Oldu nice dil bende-i emr-i ramaøÀnıñ 

 

12 Ol fıùr u terÀvíó u ãıyÀm üzre òalÀyıú 

 Tam etdi riyÀøet ile neõr-i ramaøÀnıñ  

 

13 MiúrÀø-ı zeri sím ile biçdi kerem ehli 

 Ol èıydiye-i òilèat-i faòr-i ramaøÀnıñ  

 

14 èÁşıúlarınıñ dÿd-ı dili Àhene döndü  

 Ol sünbül-i elvÀn ile fecr-i ramaøÀnıñ  

 

15 Her rÿz u şebiñ şevú ile ióyÀ ederekden 

 Ey Óikmetì ùut Àyet-i şehr-i ramaøÀnıñ  

  

 

                                                 
 10b. oldu]-Ġ, bugün èÀleme ] èÀleme bugün P.  

 14a. dÿd-ı dili ] derd-i dili Ġ, U; döndü ] ùutdu Ġ, U.   
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352  

 Úaãìde-i LÀ vü İllÀ    

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Mükebbir olması lÀ’nıñ neden ey yÀr-ı illÀ’nıñ 

 Muèaôôam olmaú illÀ’dan nedir esrÀr-ı illÀ’nıñ 

 

2 Úamu kevn ü mekÀndır lÀ-mekÀnıñ õÀtına şÀhid 

 Ôuóÿrı lÀ’dadır her dem-be-dem iúrÀr-ı illÀ’nıñ   

 

3 Ki lÀ mevcÿd[ıñ] illÀ hÿ delìl-i tamdır eşyÀda 

 Eger lÀ olmasa olmaz idi ÀåÀr-ı illÀ’nıñ 

 

4 Eger lÀ dillerinde nefy ü iåbÀt olmasa cÀrì 

 Seçilmezdi óaúìúat yÀr ile aàyÀr-ı illÀ’nıñ   

 

5 Eger lÀ olmasa taòlìú u taãnìèu tekevvünde 

 Yine cÀmiè olurdu òayme-i envÀr-ı illÀ’nıñ  

 

6 Bilinmez lÀ ile maòlÿúda òÀlıú olduàu Óaúú’ıñ 

 Kim eylerdi eger lÀ olmasa eõkÀr-ı illÀ’nıñ 

 

7 LisÀn u nuùú u elfÀô u tekellüm olmasa lÀ’da  

 Muãarraó kim oúurdu Àyet-i eşèÀr-ı illÀ’nıñ   

 

8 NigÀh-ı díde-i ins ü melekler olmasa lÀ’dan 

                                                 
 352. P 82b-83a, Y 70a-b, Ġ 70b-71a, U 62b-63a.  
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 Muèayyen kim görürdi enver-i dìdÀr-ı illÀ’nıñ  

 

9 Eger lÀ olmasa dilden dile kÀlÀ-yı vaãl içün  

 Mücerred kim olurdu müşterí bÀzÀr-ı illÀ’nıñ 

 

10 Eger lÀ olmasa óikmetde teklìfÀt-ı umÿrında 

 èAceb úÀlÿ belÀda kim çekerdi bÀr-ı illÀ’nıñ  

 

11 Vücÿd-ı òalú-ı èÀlem ketm-i lÀ’dan olmasa mevcÿd  

 Úamu òalú olmada ibùÀl olurdu kÀr-ı illÀ’nıñ  

 

12 Gerek ôÀhir gerek bÀùın eger lÀ olmasa iódÀå 

 Neden ôÀhir olurdu úudret-i cebbÀr-ı illÀ’nıñ  

 

13 SezÀ-yı nièmet-efzÀ olmasa maòlÿú-ı lÀ’nıñ pes 

 Kime iósÀn olurdu raómet-i bisyÀr-ı illÀ’nıñ 

 

14 TecellÀ-yı maóabbetde dil-i lÀ olmasa èÀşıú 

 Kime maèşÿk olurdu şíve-i ruòsÀr-ı illÀ’nıñ  

 

15 Şüóÿd-ı keåret-i lÀ’dan olup iåbÀt-ı tevóídin 

 Bilindi ãÀniè-i òalú olduàun her bÀr-ı illÀ’nıñ 

 

16 Bu maènÀ èÀlem-i lÀ-yı miåÀliñdir velí yoòsa  

 Ceberrÿtda úamudan Àrìdir ol var-ı illÀ’nıñ 

                                                 
 11a. mevcÿd ] iódÀå İ, U.   
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17 Vücÿduñ lÀ edip ey Óikmetí lÀ’dan geçersiñ sen 

 Gelir her èÀlem-i lÀ’dan saña aòbÀr-ı illÀ’nıñ  

 

 353  

 Úaãìde    

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 MeddÀó olalım bir zihí õí-şÀn-ı cihÀnıñ  

 Bir èÀlì himem zübde-i mìrÀn-ı cihÀnıñ   

 

2 Dilde bu gerek rişte-i gül ibrişím üzre 

 NÀôım edelim laèl-i dürer-bÀr-ı lisÀnıñ  

 

3 Vaãfında èaraú-rìz-i ãafÀ olmada zerk-Àb 

 YÀ òÀme-i dil-keş iki şaúú etdi zebÀnıñ  

 

4 CÀn suòte olan cism-i dili etmede ióyÀ  

 Derlerse n’ola èaynìdir ol rÿó-ı revÀnıñ 

 

5 Áreste edip nÀn-ı kerem bÀbını açmış 

 Ceõb etmede Óaúú’a dil-i pírÀn u civÀnıñ  

 

6 İşhÀd-ı åenÀ etmede óaúdır sözümüz kim 

 äÀóib-keremiñ vaãfi’di ÀyÀt-ı beyÀnıñ  

 

7 DaèvÀ-yı seòÀvetde beni eyleyip ilzÀm 

                                                 
 353. P 83a-b, Y 71a-b, Ġ 71a, U 63a. 

 1b. mìrÀn ] óayrÀn Ġ, U. 
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 İåbÀt-ı vücÿd etdi kerem ãÀóibi nÀnıñ  

 

8 CÀn òulúımı úılletde iken óısset elinde 

 Bir cÀn-ı seòÀ irdi yine cismine cÀnıñ 

 

9 B’illÀhi eger çarò-ı düvel  böyle dönerse 

 NÀmıñ unudur devr-i felek BermekiyÀnıñ 

 

10 MeydÀn-ı seòÀvetde alıp úabøa-i zerrìn 

 Ùaş dikdi kerem menziline tír-i kemÀnıñ 

 

11 Dostum ne saèÀdet durur ol kim seni her gÀh 

 Óaú eyleye pür kenz-i veôÀ’ife melÀnıñ 

 

12 Ey Óikmetì bì-óadd ü èaded óamd ü åenÀ et 

 Gördüñ hele ãÀóib-keremi devr-i zamÀnıñ    

 

 354  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Kim dedi ey dil saña dünyÀ içün endíşe çek 

 Çünki çekdiñ tÀc-ı fikr encÀmıñ ender ríşe  çek 

 

2 Ger óınÀ-yı èaşú urunmaúsa murÀdıñ rÿyına 

                                                 
 8b. yine ] gine P, Y.  

 9a. düvel P, Y] dÿn Ġ, U.   

354. P 83b, Y 51a, Ġ 71b, U 63b. 

  1a. rìĢe ] pìĢe Ġ, U.  
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 ŞÀne-i hicrÀn-ı òÿn-Àlÿden ey dil ríşe çek 

 

3 Ger devÀ bulmaú dilerseñ àuããa-i derd-i dile 

 Bir neşÀù-Àver ùabìb-i èaşú elinden şíşe çek  

 

4 Şerbet-i şehd-Àb-ı engübín ile teclíb edip 

 Sìne-i maàrÿre ey zünbÿr-ı Àhım níşe çek 

 

5 ÓÀõıú u kÀmil iseñ ey Óikmetí óikmetde sen 

 Milóa-i himmet-nümÀsın síne-i dil ríşe çek   

 

 355  

áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ay ùutuldı gün úızardı dediler ins ü melek 

 NÀr-ı Àhımdan ùutuşdı var ise saúf-ı felek  

 

2 NÀliş-i firúatligiñ gördü úamu úan aàladı 

 äaçların yoldu güzeller pulların dökdü semek  

 

3 DÀne-i èömrüm ögütdü ÀsiyÀb-ı çarò-ı dÿn 

 Şimdi sìnem üstüne òÀk ile yürüdür elek  

 

4 ÁşiyÀn-ı síneden uçmaú diler cÀn bülbüli 

 Bilmezem kim úanàı gül-fem dalına úonsa gerek 

                                                 
 355. P 83b, Y 51a, Ġ 71b, U 63b. 
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5 èAfv içün yazdım derÿnım levóına bir èarø-ı óÀl 

 Óikmetì yÀ Rab özin senden saña eyler dilek  

 

 356  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Vuãlat-ı yÀr isteyen biñ cÀn ile èÀşıú gerek 

 Eyleyip icrÀ-yı èahd iúrÀrına ãÀdıú gerek   

 

2 MÀ-sivÀsın terk edip ol kÿşe-i vaódetde pes 

 Derviş-i seyyÀó olanlar õikr ile nÀùıú gerek  

 

3 èÁşıúıñ aóvÀlini bí-gÀne bilmez bilmege 

 Áteş-i èaşúıñ elinden sínesi yanıú gerek 

 

4 Óaú ùarìú-i müstaúìmiñ menziliñ úaùè etmege 

 Pes óaúíúat mey èaraú esrÀrına lÀyıú gerek  

 

5 Ôulmet-i àaflet òavÀbından uyan ey Óikmetí 

 Ehl-i èaşúıñ úalb ile cÀn gözleri açıú gerek  

 

 357  

 áazel   

 fÀèilatün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Dil-berÀ ruòsÀrına dil-bendedir  ins ü melek 

                                                 
 356. P 83b, Y 51b, Ġ 71b, U 63b. 

 357. P 84a, Y 51b, Ġ 71b, U 63b-64a.  
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 Burc-ı èaşúında dönerler mihr ü mÀh u nüh felek 

 

2 Şiddet-i cevriñ ile sÿzÀn edip Àòir beni 

 Eyledi àam külòanında Àteş-i èaşúıñ õalik 

 

3 ÁsiyÀb-ı óasretiñ bu úalbimi maàbÿr edip 

 DÀne-i èömrüm geçirdi un gibi ãan az elek  

 

4 ÒÀke yeksÀn eylemiş şimdi nice òÀrÀn-ı dÿn  

 BostÀn-ı õí-keremde úalmamış bir òam kelek  

 

5 Keåret-i vaódetde úalbin Óaúú’ıla ãaf etmeyen 

 Ermedi maúãÿdına pes èÀúıbet oldu helek 

 

6 Vaút-i maóşer günlerinde óÀlimiz yaman olup 

 Öorúulur ey Óikmetí MevlÀ’ya geçmezse dilek  

 

 358  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün  

1 ŞÀnıñ iken şÀd u àamdan kendin ÀzÀd eylemek 

 YÀ neden geldi göñül bu Àh u feryÀd eylemek  

 

2 Derd ü miónet bÀrını yÀrin taóammül eyle kim  

 Maúãadı terbiyyedir yÀòud ki irşÀd eylemek   

                                                                                                                                          
 1a. dil-bendedir ] efgendedir Ġ, Y, U.   

 358. P 84a, Y 51b-54a, Ġ 72a, U 64a.  
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3 Kimse ÀgÀh olmasın òarÀbÀt olduàun *  

 Herkesiñ óÀli degil vírÀnı ÀbÀd eylemek  

 

4 Bu sürÿr-ı èıyş-ı bezm-ÀrÀsına bend olma kim 

 Dehr-i dÿn muètÀdıdır dil-şÀdı nÀ-şÀd eylemek  

 

5 YÀ SüleymÀn n’eylediñ mülkin dedim dedi baña 

 BÀd-ı kec-rev kÀrıdır her mülki ber-bÀd eylemek  

 

6 Eylik etmek illere eylik içün eylik degil 

 Rÿóıdır eyliklerin kim yÀd eyi ad eylemek  

 

7 LÀ-yemÿtÿn187 menzilin ÀåÀrıdır ey Óikmetí 

 Saèy edip èÀlemde bir òoş òayr ícÀd eylemek  

 

 359  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün  

1 Öanı ey bülbül-i dil gülsitÀnıñ  

 Öanı gülşen ilen şimdi mekÀnıñ  

 

2 Bu gülzÀr-ı maóabbet vÀdisinde 

 Öanı her rÿz u şeb Àh u fiàÀnıñ 

 

                                                 
 3a. ÀgÀh ] Àh Ġ.  

187
 Hadis-i ġerif: “YaĢatan ve öldüren Allahu Teala’dır. Ölmeyen ve diri sadece kendisidir.” 

 359. P 84a, Y 54b, Ġ 72a, U 64a. 
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3 Uçardıú lÀne-i ten úafesinde 

 Öanı ey murà-ı göñlüm murà-ı cÀnıñ 

 

4 Terennì naàme-sÀzıñ deldi baàrım 

 Nedir sende bu eşèÀr-ı beyÀnıñ  

 

5 LisÀn-ı óÀl-i èaşúıñ kimse bilmez 

 Öanı güftÀrıñ anlar tercümÀnıñ 

 

6 Bu bÀàda úalmamış bir naòl-i dil-cÿ 

 Öanı ol sÀye-i serv-i revÀnıñ   

 

7 Seni bilmez iken èÀlemde kimse  

 Yayıldı úıããa-ı derd-i nihÀnıñ 

 

8 Ne söyler bÀàda bülbül Óikmetì baú 

 Öanı úaãr-ı SüleymÀn-ı cihÀnıñ  

 

 360  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Dil-berÀ meddÀóıñ olsun her dil-i eşyÀ seniñ   

 Kim naôíriñ görmemiş ins ü melek cÀnÀ seniñ  

  

2 Ehl-i gülşen gÿş edip dil-beste óayrÀn olmada 

                                                 
 360. P 84b, Y 54b, Ġ 72a, U 64b. 
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 Naèt-ı vaãfıñ etmede her bülbül-i gÿyÀ seniñ  

 

3 Reşk eder gülmekde güller gül feminde àoncalar  

 Sen güzellikde gelensin yÀ gül-i zìbÀ seniñ  

 

4 SünbülistÀn-ı melÀóatde göreydi ger seni 

 Bend olurdu zülfine Mecnÿnveş LeylÀ seniñ 

 

5 Ùalèat-ı mihriñ åüreyyÀ burcına verdi şeref 

 Muèciz-i bedriñ beyÀn eyler idi beyøÀ seniñ  

 

6 PÀyına díbÀce-i sebziñ döşenmiş pür çemen 

 Reh-güõÀrıñ bekleşir serv ü semen ùÿbÀ seniñ   

 

7 Medó-i dil-berden birin sevmek murÀdıñdır velí 

 Kim çeker feryÀd-ı zÀrıñ Óikmetí şeydÀ seniñ  

 

 361  

áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 İki gün mihmÀnsıñ ey dil ãanma kim dünyÀ seniñ 

 Bu úuãÿr-ı bÀrgÀh-ı devlet-i dÀrÀ seniñ  

 

2 Dem-be-dem ÀmÀde-i bezm-i ecel ehlinden ol 

 Kim bu nevbet àÀlibÀ ol kÀse-i uòrÀ seniñ  

                                                 
 3a. gülmekde ] göñülde Ġ, U.  

361. P 84b, Y 54b-55a, Ġ 72b, U 64b. 
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3 Õayr u şer ãıdú u òulÿã-ı niyyet-i me’mÿrda  

 ŞÀhidiñdir her şühÿd-ı èÀlem-i eşyÀ seniñ   

 

4 äabr ederseñ şems-i dehriñ Àteş-i sÿzÀnına 

 SÀye-i èarş-ı ãafÀ baòşÀyiş-i ùÿbÀ seniñ 

 

5 Ùurfetü’l-èayn içre eyyÀmıñ döner ey fülk-i dil 

 RÿzgÀr-ı àam muòÀlifdir degil deryÀ seniñ  

 

6 N’eylesin ÕÀlıú olan òalú etdigi cennÀtını 

 Ádem ol ey dil hemÀn her gülşen-i me’vÀ seniñ   

 

7 Gerçi èiãyÀn u òaùÀ bu Óikmetì bì-çÀreniñ 

 Lìk yÀ Rab raómet-i iósÀn-ı lÀ-yuóãÀ seniñ 

 

 362  

 áazel   

 müfteèilün mefÀèilün  müfteèilün  mefÀèilün   

1 Gerçi èaşú u maóabbetdir reh-nümÀlıúda üstÀdıñ 

 äıdú u teslím-i üstÀddır himmet-i pìr-i irşÀdıñ  

 

2 Mürşidiñ olmasa ger bir èilm-i ednÀda taèlìmi 

 Olmaya müşkilÀtıñ óall èÀlemi ùutsa feryÀdıñ 

 

3 Ehl-i èaşú-ı göñülden al feyøiñ ey nev-cevÀn yoòsa 

                                                 
362. P 84b-85a, Y 55a, Ġ 72b, U 64b-65a.  
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 Naòl-i maúãÿda ermez dest almayan dest-i bì-dÀdıñ  

 

4 Pìr-i èaşúıñ elinden sır almasa úaãr-ı maúãÿda 

 Naúş-ı ãÿretle ermez ger olsa da dest-i FerhÀd’ıñ 

 

5 èAşú-ı LeylÀ’yı Mecnÿn ãarf eyledi rÀh-ı MevlÀ’ya 

 Sen daòi ehl-i èaşúa ver óÀãılı bÀà-ı dil-şÀdıñ 

 

6 èİlm ü èirfÀn-ı óikmetde kÀm-yÀb olmaú isterseñ 

 Al ele úalb-i üstÀdı kÀndadır sırr-ı dil-dÀdıñ 

 

7 ÒÀk-i ikdÀm-ı üstÀd olsañ kemÀl-i tevÀøuèda 

 Dil-be-dil ehl-i èaşú içre söylene níkmend adıñ 

 

8 Ger FelÀùÿn u LoúmÀn olsañ kemÀlÀt-ı óikmetde 

 Olmaya iõn-i üstÀdıñ etmeye òayr-ı ícÀdıñ 

 

9 ÒÀk-pÀy-ı rıøÀ ehl-i èaşú ol Óikmetí zírÀ  

 İsteyen buldu ekåeri zìr-i pÀyında üstÀdıñ  

 

 363  

áazel   

 fÀèilatün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey perì-peykerlenen dil-berlenenlerden misiñ 

 Perlenen perverlenen sìm-berlenenlerden misiñ  

                                                 
363. P 85a, Y 55a, Ġ 72b-73a, U65a. 
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2 Meh cemÀliñ şenlenir şemèÀlanır àarrÀlanır 

 Nÿrlanan tenvìrlenen enverlenenlerden misiñ 

 

3 ÖÀmetiñ gülzÀra ãaldı òoş òırÀmí şíveler 

 Serlenen serverlenen èarèarlananlardan mısıñ 

 

4 Hem lebiñ gül gül yanaàıñ güllenir gülgüllenir 

 Nemlenen zemzemlenen gül-terlenenlerden misiñ 

 

5 Ol seniñ gül gül terennümler beni Mecnÿn eder 

 Terlenen dür tenlenenden terlenenlerden misiñ 

 

6 YÀ nedir mestÀne bu gerdÀn Öureyş Àhÿ baúış 

 Nÿşlanan ser-òoşlanan maòmÿrlananlardan mısıñ 

 

7 Nìm tebessümler nigÀh u nÀz u istiànÀñ nedir 

 Òÿblanan mergÿblanan meh-perlenenlerden misiñ   

 

8 Óikmetí eşèÀr-ı dilden cevherin etdiñ niåÀr 

 Dürlenen dür-gìrlenen cevherlenenlerden misiñ  

  

364  

áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 YÀr-ı gül-terden seçilmez mihr-i ruòsÀrıñ seniñ 

                                                 

 364. P 85a, Y 55a-b, Ġ 73a, U65a. 
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 Nev-bahÀr olmuş açılmış bÀà-ı gülzÀrıñ seniñ  

 

2 Õoş òırÀm úÀmet-i bÀlÀ ki hep èÀlem-i giríş 

 Serv-i gülşenlerde yoúdur nÀz u reftÀrıñ seniñ  

 

3 CÀn u dil üftÀden oldu gÿş edip elóÀnıñı 

 Ùÿtì-i gÿyÀya benzer úand-i güftÀrıñ seniñ  

 

4 Öıl vefÀ ey mihrbÀnım èahdi inkÀr eyleme 

 Mìve-i vaãlıñ degil mi vaèd-i iúrÀrıñ seniñ 

 

5 Hìç taóammül úor mı bende ol nigÀh-ı dídeler 

 èAúlımı yaàmÀ eder bu ùarz-ı eùvÀrıñ seniñ  

 

6 Raóme gel ey pür cefÀ cevriñle olsun mı helÀk 

 İntiôÀr-ı óasretiñle Óikmetí zÀrıñ seniñ 

 

 365  

 áazel  

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Ey bülbül-i dil lÀne-i sìneñ mi göçürdiñ 

 YÀ mÀr-ı ecel ãarmaşıp ol cÀn mı úaçırdıñ  

 

2 NÀlÀn ederek derdile feryÀda mı geldiñ  

 Kim yoòsa èaceb sen daòi yavruñ mı uçurduñ  

                                                 
 365. P 85a-b, Y 55b, Ġ 73a, U 65b. 
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3 Bu nerm-i göñülde ne ciger úanları dökdüñ 

 Ey sÀúí ecel èÀúıbet ol cÀmı içirdiñ  

 

4 Derdim işidip aàlar imiş baòt-ı siyÀhım 

 CÀnÀnımı ÀyÀ n’içün aldıñ çün açurdıñ   

 

5 Vuãlat güniniñ mihri doàar diye beúÀda  

 Ey Óikmetì èömrüñ hele óasretle geçirdiñ  

 

 366  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bir muèammÀdır bilindi ôÀhiriñ ey dil seniñ 

 BÀùınıñ açıú göründü müjde ey dil bil seniñ 

 

2 ÕÀlıú’ıñdır àayrıdan úaldır özüñ gel ey göñül 

 äıdúıñı pÀk ùut hemÀn bil sen anıñsañ ol seniñ 

 

3 Her murÀd-ı nièmeti hep RÀzıúıñdan úıl ùaleb 

 Ol verir hep sen ÕudÀ’dan iste çünki yol seniñ  

 

4 Öıldırıp feryÀd-ı zÀrı ber-murÀd etmez misiñ 

 Gülşen-i èÀlemde yÀ Rab gül seniñ bülbül seniñ  

 

5 Faøl-ı luùfuñdan diler bu Óikmetí iósÀnıñı 

                                                 
 3a. göñülde ne ] göñüllerde P. 

 366. P 85b, Y 55b, Ġ 73a, U 65b. 
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 Mülk-i dil fermÀn seniñ iósÀn seniñdir úavl seniñ  

 

 367  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün    

1 Òÿn olurdu kÀse-i dillerde ilgÀm-ı àamıñ 

 Bezm-i luùfuñda o sÀúì ãunmasa cÀm-ı Cem’iñ  

 

2 Mey úaçan nÿş eylesin èaks-i ruòuñ pertevlenip 

 Laèl-reng eyler sürÀòıñ rÿy-ı gülfÀmı femiñ  

 

3 Devlet-i dünyÀya göñlüm hìç degişmezdi seni 

 ÁsitÀn-ı maúdeminde olsa òuddÀmı demiñ 

 

4 Eşk-i çeşmim aúmasa bÀrÀn miåÀli her seóer 

 JÀleveş gül üzre etmezdi göñül nÀmı nemiñ 

 

5 Baór-i vuãlatda bu keştí kÀmım eyyÀmıñdadır 

 Esmesin ey raúibÀ firúat yeli sÀmí samıñ 

 

6 VÀúıf-ı esrÀr olur mıydı seniñ bu Óikmetí 

 Feyø-i luùfuñ olmasa yÀ Rabbi ilhÀmı hemiñ 

  

 

 

                                                 
 367. P 85b, Y 55b, Ġ 73b, U 65b. 
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 368  

 áazel  

 mefèÿlü   mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Ey nefs-i bahÀyim niye àarrÀlananırsıñ 

 Dilden òaberiñ yoú niye dÀnÀlananırsıñ  

 

2 Bir úaùre-i dem nuùfe-i nÀ-pÀk iken ey ten 

 N’oldu saña kim èucb ile deryÀlananırsıñ  

 

3 Taóúíú ile lÀ’dan geçüben olmadıñ Àrí 

 DaèvÀ-yı muvaóóíd ile illÀlananırsıñ 

 

4 PÀ-mÀl-i èadÿ oldu úamu şÀh-ı cihÀnıñ 

 Bilmez misiñ ol òÀki ki aèlÀlananırsıñ  

 

5 Bir mÿr-ı siyÀh óassene èÀrif olamazsıñ 

 Bilmem niye ãuàrÀ niye kübrÀlananırsıñ 

 

6 PervÀne olup geçmediñ ey Óikmetì perden 

 EnvÀr-ı maóabbetde ne şemèÀlananırsıñ 

 

 369  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Ey mÀh-ı felek söyle ne àarrÀlananırsıñ 

                                                 
368. P 85b, Y 55b-56a, Ġ 73b, U 65b-66a. 

369. P 86a, Y 56a, Ġ 73b, U 66a. 
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 Görmez misiñ ol mihr åüreyyÀlananırsıñ  

 

2 Gÿş eylemediñ mi o şehiñ ùÿùí lisÀnın 

 Ey nÀùıú-ı dil bülbül-i gÿyÀlananırsıñ 

 

3 Bilmez misiñ ol al lebi ruòsÀrını yÀriñ 

 Kim ey gül -i gülşen niye zíbÀlananırsıñ 

 

4 Seyr eylemediñ mi o sehì úadd-i òırÀmı 

 O serv ü semen-sÀ niye bÀlÀlananırsıñ  

 

5 Ol laèl-i èiõÀr üzresiñ ey òaùùı-ı beyøÀ  

 Görmez misiñ ol zülfüñe ùuàrÀlananırsıñ  

 

6 Ey Óikmetí şièriñ dizegör rişte-i èaşúıñ 

 Bir gün ola pür gevher-i yek-tÀlananırsıñ  

 

 370  

 áazel  

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 DevvÀre-i dehri degiliz devr-i zamÀnıñ 

 Biz evvel ü hem Àòiriyiz kevn ü mekÀnıñ  

 

2 Erdirmede ser-menzil-i maúãÿdına her gÀh 

 Biz tìr degiliz úuvvet-i erbÀb-ı nişÀnıñ  

                                                 
 3b. gül ] –Ġ.  

 370. P 86a, Y 56a, Ġ 73b-74a, U 66a. 
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3 MiftÀó-ı dil-i èÀrif-i bi’llÀh bizi añlar 

 Biz gevheriyiz dilde olan kenz-i nihÀnıñ  

 

4 Her kÀmil-i insÀn olanıñ sırr-ı kemÀli 

 äÿretde degil sìret-i õÀtındadır anıñ  

 

5 Ger èÀşıú-ı bend olsa da èÀlem saña ey dil 

 Áàÿş-ı dení dehre ãaúın verme meyÀnıñ  

 

6 Erdiñ ise esrÀrına èaşú ehl-i úulÿbıñ  

 Óikmet görelim menzil-i aúùÀb-ı zamÀnıñ  

 

 371  

 áazel 

feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 Ùolanıp ãarmaşaraú bir sehí serv ü semeniñ  

 Özleyip döndü vücÿdum cÿyına yÀseminiñ  

 

2 Meleyip zÀr ederek bÿs-ı leb etdim  güzeliñ 

 Öuzı aàzında emip úaymaàıñ aldım lebiniñ 

 

3 äalınıp fülk bedene baór-i maóabbetde yine 

 Eserek bÀd-ı dilim ãuyına uymış dümeniñ 

 

                                                 
 371.  P 86a, Y 56a, Ġ 74a, U 66a-b. 

 1a. sehì ] Ģeh-i P.  

 1b. özleyip ] üzülüp P, Y, U. 

 2a. etdim ] etdik de P.  
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4 Niçe dem şehr-i güzellerde òayÀliñle seniñ 

 Dolanıp gezdim idi iúlim-i Hind ü Yemen’iñ 

 

5 Dediler naôm-ı dürer-bÀrı görüp Óikmetí’niñ 

 Gün olur ùolduralar laèl-i güherden deheniñ  

 

 372  

áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 HünergÀh-ı şecÀèatde göñül ãÀóib-úırÀn olsañ 

 Baãar dest-i felek elbet seni ger ÚahramÀn olsañ   

 

2 Úafesden murà-ı ervÀó-ı per-endÀzıñ eder pervÀz 

 Göçersiñ nÿş edip Àb-ı óayÀt-ı cÀvidÀn olsañ 

 

3 Öanı Mıãr-ı melÀóat taòtınıñ Yÿsuf-ı KenèÀnı 

 äular verd-i cemÀliñ óüsn ile şÀh-ı cihÀn olsañ  

 

4 Nice yıl bí-keder sürseñ ãafÀsın bezm-i devrÀnıñ 

 Gelir elbet àam eyyÀm-ı cihÀnca şÀdmÀn olsañ 

 

5 Erişse ser-külÀh-ı èizziñ evc-i mihr-i eflÀke  

 Sehì úaddiñ eger çarò-ı sitem serv-i revÀn olsañ  

 

6 Bu nÀz u èişve-engìz ùarb senden ayrılıp ey dil 

                                                 
 372. P 86a-b, Y 56b, Ġ 74a, U 66b.  
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 Seni terk eyleye èuşşÀú ne deñlü mihrbÀn olsañ  

 

7 Gezip bÀd-ı hevÀ ey Óikmetì taòt-ı saèÀdetle 

 Alır bÀd-ı ecel bir gün SüleymÀn-ı zamÀn olsañ  

 

 373  

 áazel   

 mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Ey bÀd-ı nev-bahÀr úanı òoş-bÿ eserleriñ 

 Bülbülüñ yoú gülüñden alınmaz òaberleriñ 

 

2 Ey mÀh-ı fikr sünbül-i zülfüñle dem-be-dem 

Yandırdı her şeb Àh-ı dilim tÀ seóerleriñ 

 

3 BÀrÀn-ı èaşú óasret-i çeşmim görüp seóÀb 

 Öandan úuşatdı göklere àayret kemerleriñ  

 

4 GüftÀr-ı nÀzük etmedi ÀàÀze-i èaceb   

 Ey ùÿùí dil kim aldı lebiñden şekerleriñ  

 

5 DìvÀn-ı naôm óÀline baú yoúlasın seni 

 Ey úara yüz günÀhıla pürdür saúarlarıñ 

 

6 Ol òÀk-i yÀre Óikmetì neår eyleseñ n’ola 

 Doldurdu ol òazÀ’in-i óikmet güherleriñ  

                                                 
 373. P 86b, Y 56b, Ġ 74a-b, U 66b.   
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 374  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey kemÀn-ebrÿ seniñ çekmekde úavs-i miónetiñ 

 èÁúıbet meydÀn-ı óaşre sürdü tìr-i firúatiñ  

 

2 Şiddet-i zaòmım oñulmaz çÀre yoú şimdengirü 

 Sìne-i laód-i cigerden geçdi tìà-i óasretiñ  

 

3 ŞÀd olup mesrÿr iken vaãlıñla şimdi bilmezem 

 Kimdir ÀyÀ maórem-i esrÀr-ı bezm-i ãoóbetiñ  

 

4 Dídemi ferş eyleyip bulsam ederdim tÿtiyÀ 

 ÒÀk-pÀy-ı maôhar-ı elùÀf-ı èayn-ı èizzetiñ 

 

5 DerdnÀk olduúça ben bu kÿşe-i àam-òÀnede 

 Gün-be-gün olsun mezìd iúbÀl ü èizz ü devletiñ 

 

6 Reh-güõÀrıñ bekleyüp rÿó-ı revÀnım rÿz u şeb 

 Óasretìnle bir zamÀn úan aàlasın bu Óikmeti’ñ  

  

375  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 İş bitdi göñül daòi n’içün zÀrlıú edersiñ 

                                                 
 374. P 86b, Y 56b, Ġ 74b, U 66b-67a. 

 375. P 86b-87a, Y 56b-57a, Ġ 74b, U 67a. 



 631 

 Bir olmayacaú işde heveskÀrlıú edersiñ 

 

2 DendÀn-ı vefÀ oldu şikest murà-ı dil uçdı 

 Beyhÿde èaceb èarø-ı hevÀdÀrlıú edersiñ 

 

3 Cismiñ yıúılıp oldu òarÀbÀt òaberiñ yoú 

 Sen daòi bu àam-òÀnede mièmÀrlıú edersiñ 

 

4 SermÀye-i naúd-i dil ü cÀn buldu nihÀyet 

 BÀzÀr-ı maóabbetde ne bÀzÀrlıú edersiñ 

 

5 Ger rÿze-i eyyÀm cihÀn-gìr iseñ ey dil  

 Aòşam erecek óÀãılı ifùÀrlıú edersiñ  

 

6 Bu şehr-i vücÿd leşkeri ser verdi zevÀle 

 Şimdengirü ÀyÀ nice serdÀrlıú edersiñ 

 

7 Ey Óikmetì bu úalèa-i óikmetde ne gördüñ 

 Bir nice zamÀn oldu ki dizdÀrlıú edersiñ 

  

376  

 áazel      

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Bezm-i èuşşÀúıñ şehÀ her dem bahÀr etmekdesiñ 

 Keşf-i rÿyuñ ile dil-ber gül-èiõÀr etmekdesiñ  

                                                 
 376. P 87a, Y 57a, Ġ 74b-75a, U 67a. 
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2 Gülşeniñde açılıp güller gibi ey àonca sen 

 Dilleri bülbül miåÀli Àh u zÀr etmekdesiñ 

 

3 Òançer-i cevriñ ile dökmek seversin úanı sen 

 èÁşıúın öldürür isen kesb-i kÀr etmekdesiñ  

 

4 Tìà-i àamzeñ işleyüp bu dilde açdı yaralar 

 DÀà-ı sínem üzre zaòmı lÀlezÀr etmekdesiñ 

 

5 Óikmetì bì-çÀreyi cevrimle öldürdüm diye  

 Ol raúìb aàyÀr ile sen iftiòÀr etmekdesiñ  

 

 377  

 áazel      

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 áam mı àam-ı zülfüñle güzel àamlananırsıñ 

 Ol fikr-i òayÀlÀt ile efhemlenenirsiñ  

 

2 Gülgÿne-i mey laèlini görseñ ne ãafÀdır 

 Ol óÀlet-i esrÀr ile sersemlenenirsiñ 

 

3 YÀ hÿ ile her dem çekelim dem dem-i demler 

 Demdir dem-i èaşúıñla n’ola demlenenirsiñ 

 

4 Bì-şek ùutulur murà-ı dilim zülf-i ruòuñda 

                                                 
 377. P 87a, Y 57a, Ġ 75a, U 67a-b. 
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 O dÀne-i pür òÀl ile bir yemlenenirsiñ 

 

5 Bülbülleri seyr et seni naôm etmede n’eyler 

Ol àonca-i maømÿnla gül-femlenenirsiñ 

 

6 Meşkÿr oluruz KÀèbesini saèy u ùavÀfda 

 Ol cÀh-ı leb-i úand ile zemzemlenenirsiñ 

 

7 ZÀhid nice bir Óikmetí’niñ faãlın edersiñ 

 Ey nÀm ile sen úal úo bizi kemlenenirsiñ   

  

 378  

áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Zülf-i sevdÀdan ferÀàat eyle úıl nefsiñ delek 

 Yeldirir bÀd-ı hevÀ olsañ daòi ibn-i melek   

 

2 RÀh-ı devlet üstüne devr düşerek baã yayıñı 

 Altına bir gün felek elbetde úor şaòm-ı kelek  

 

3 Úalb-i Àdemdir maúÀm-ı sırr-ı õÀt-ı kibriyÀ 

 Sırr odur yoòsa anıñ mülkinde olmaz müşterek 

 

4 Süfre-i bisyÀrını úurdu serÀy-ı dilde Óaú 

 Ol maóabbet süfresinde kim yedi nÀn u nemek  

                                                 
 378. P 85a-b, Y 57b, Ġ 75a, U 67b. 
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5 Maôhar-ı óikmet-nümÀ etdi seni ey Óikmetì 

 Sen hemÀn ãunèında göster úudretin eyle dilek  

 

 379  

áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilatün  fÀèilün 

1 Ey dil-i mücrim òaùÀdan òÀlì  bir an olmadıñ 

 Müddet-i tevfíú olup bir òayra fermÀn olmadıñ 

 

2 Derde düşdiñ bilmediñ ol derdiniñ dermÀnını 

 Bildigin dermÀn saña derd oldu dermÀn olmadıñ  

 

3 Enver-i Àyìne-i óikmet-nümÀ peyker iken  

 Maôhar-ı esrÀr-ı õÀt-ı Óaúú’a şÀyÀn olmadıñ    

 

4 Çün tecellÀ-yı cemÀl-i õÀtı idrÀk etmede 

 Seyr edip ol nÿr-ı õÀtı dilde mihmÀn olmadıñ  

 

5 Aldanıp ùÿl-i emel bÀnÿsına beyhÿde sen  

 Bu serÀy-ı tende ey dil şÀh-ı òandÀn olmadıñ 

 

6 Men èaref sırrın bilip öz óÀlini fehm etmediñ   

 Úaldıñ ey Óikmet bahÀyim içre insÀn olmadıñ  

 

                                                 
 379. P 85b, Y 57b, Ġ 75a-b, U 67b. 

1a. óÀlì bir an ] bir an òÀlì Y, U, bir dem òÀlì Ġ.  

 3a. peyker ] peyker-nümÀ  Y, Ġ, U. 
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 380  

 Der-beyÀn-ı Óarf-i Fihrist-i LÀm  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Óarf-i kÀf etse n’ola tebrìk ü istiúbÀl-i lÀm 

 Buldu úırùÀs-ı maóabbet üzre istiúlÀl-i lÀm  

 

2 Lìme-i lÀm[ı] bilinmek lÀm-ı lÀmından gelir 

 LÀl u aèmÀ vü aãem ol kim ede iúbÀl-i lÀm  

 

3 LÀm-ı taósínde netíce lÀm-ı zÀ’idden olur 

 Sen hemÀn ey dil olagör vÀãıf-ı icmÀl-i lÀm  

 

4 Sen ferÀmÿş eyleme ol lÀm-ı èahdiñ lÀmını 

 Nefs-i emmÀreñ ùaúınsın boynuna çengÀl-i lÀm  

 

5 èUnãur-ı terkíb-i òÀk aldı ise ey dil ne àam 

 VÀlid-i ecsÀdımızdır ùabèıla her óÀl-i lÀm   

 

6 Aàleb-i óükm-i èanÀãırdan faøíletde budur  

Ádeme naúl eyledi ol ãÿret-i eşkÀl-i lÀm  

 

7 Ferş-i zìr-i pÀy-ı maòlÿk-ı cihÀn olduàu çün 

 Cümle maòlÿúÀt içinde èÀlìdir iclÀl-i lÀm  

 

8 Ádemi úıldı mühendís-i semÀvÀt u zemìn   

                                                 
380. P 87b, Y 57b, Ġ 75b, U 67b-68a. 

 8a. Ádemi ] Àd P. 
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 Urdu rÿy-ı èÀleme terbiè içün pergÀl-i lÀm  

  

9 Vech-i Ádem’dir müåelleå vefúı bil úon vefúını 

 Bundadır óükm-i taãarruf ki o tÀc-ı èÀl-i lÀm  

 

10 ÒÀne-i vefúın müzevvec úon miyÀnıñ óÀli et 

 Úudretiñ ile temÀşÀ nic’olur aóvÀl-i lÀm  

 

11 Gel yeter ey Óikmetì budur netìce óikmetiñ 

 èÁleme ãunè-ı İlÀh oldu úamu efèÀl-i lÀm  

 

 381  

 Úaãìde-i BahÀriyye    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Nev-bahÀr-ı èaşúa teşríf eyledi sulùÀn-ı gül 

 Úurdu ol gülden gülüñ fìrÿzına eyvÀn-ı gül 

 

2 Laèl òaù çekdi berÀt-ı feyøine şÀh-ı sürÿr 

 Verdi nev-rÿz-ı bahÀrın ãÿrına fermÀn-ı gül 

 

3 Yilerek tebşírine gitdi ãabÀ gülden güle 

 Müjde al gülden diye açdı gögüs cÀnÀn-ı gül 

 

4 Ùÿùì Àh sünbül-i zülfüñ ile hem-reng oldu dil 

 Gel açıl ey àonca gül kim edelim seyrÀn-ı gül  

                                                 
 381. P 87b-88b, Y 58a-b, Ġ 75b-76b, U 68a-b.   
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5 Gülde gelsin gülgül olsun gül ruòuñ ey tÀze gül 

 Gülgülüñden èÀlí reng alsın güli òÀndÀn-ı gül  

 

6 Gül yüzün ãad berg-i gülden şeró edip kilk-i nesìm 

 Gÿn-e-gÿn rengìn maènÀ gösterir elvÀn-ı gül  

 

7 YÀsemen zülf-i nigÀr almış ele birbirlerin 

 Gül güle ãarmaş dolaş olmuş eder devrÀn-ı gül  

 

8 Naòl-i gül Ààÿşına çıúmış ad u ãan-ı çemen 

 Aldı rÿyından duvaàı sebzesin mírÀn-ı gül  

 

9 Her şükÿfe boynın egmiş sínesiñ çÀk eylemiş 

 Baş açıú yalın ayaú feryÀd eder muràÀn-ı gül  

 

10 Bir ayaú üzre durup yÀ hÿ çeker ezhÀr-ı èaşú 

 Naàme-sÀz-ı şevú ile bülbül oúur destÀn-ı gül 

 

11 èAndelìb-i zÀr-ı èaşúın pertevi gülden gelir 

 Güldür ol bülbül degildir eyleyen nÀlÀn-ı gül 

 

12 Úadó-i nergis meyl-i laèliñ ile reng-Àmìz edip 

 Bülbüle ãorsun güzeller n’eydügin sekrÀn-ı gül 

 

13 Her güzel başında bir gül destesi pÀ-bend olup  

 ÓÀl-i èanber-bÀrsın oòşar öper her Àn-ı gül  
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14 Her varaú destinde bir altÿn laèlin var imiş 

 Çıúsa bÀzÀr-ı maóabbetde n’ola òÿbÀn-ı gül 

 

15 MÀh-rÿlar vaãl-ı gül seyr-i bahÀr etsin diye 

 Berg-i zíbÀsın döşetmiş sÀyesin naòlÀn-ı gül 

 

16 Aú úızıl nÿrdan sütÿnı bÀà-ı beytu’llÀh durur 

 Kim ùavÀf etmek diler óannÀn ile mennÀn-ı gül 

 

17 VÀdì-i àamda ne bulduñ Àh ile ey murà-ı dil 

 Gülşen-i kÿyıñda bir gün olalım mihmÀn-ı gül 

 

18 Oldu çün dürr-i èaraú-rìz-i óabìb-i kibriyÀ 

 Her ne dem etse sezÀdır şevket-i èunvÀn-ı gül 

 

19 GülsitÀnı Àyet-i ruòsÀrınıñ vaãfındadır 

 Baú neler söyler saña mecmuèa-i dìvÀn-ı gül 

 

20 LÀle-i bezm-i çerÀàıñ yaúdı dÀà-ı sínede 

 Şemèine çekdi perin pervÀne-i sÿzÀn-ı gül 

 

21 ÚÀmetiñ peyveste-i evc-i hümÀ-yı ùabè iken 

 LÀlezÀr-ı èaşúa ùutdurdu hele peymÀn-ı gül 

 

22 ÖÀniè ol gel şimdilik bÀà-ı cemÀliñ seyrine 

 ÒÀr elinden çÀre yoú girmez ele dÀmÀn-ı gül 
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23 Refè edip dergÀh-ı Óaúú’a destin etdikde niyÀz  

 Gerdeni üzre vü aãdı sübóa-i mercÀn-ı gül   

 

24 Óamdüli’llÀh kim benim nÀãıye-i gül-gÿnuma 

 Óikmetin eşèÀrını yazmış meger sübóÀn-ı gül 

 

25 Naôm-ı ÀyÀt-ı celíliñ seyr edip ol levóda 

 Olsa tÀ ser-levó-ı píşÀnım n’ola bürhÀn-ı gül 

 

26 BÀà-ı óikmetde meşÀmıñ şemm edelden ehl-i dil 

 BÀàbÀn-ı gül bu resme etmemiş tıbyÀn-ı gül 

 

27 ÒÀk-ı sínem üzre yapmış çünki bÀd-ı maàfiret 

 Var úıyÀs et bÀà-ı raómetde olan erzÀn-ı gül 

 

28 Óikmetí ol yÀre rÿyın alına olsun selÀm 

 Verd-i teslìm ile dolsun ravøa-i sulùÀn-ı gül  

 

 382  

 Murabbaè  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Bu óırmenden  budur óÀãıl 

 MurÀdıñ dost ise ey dil 

 Maóabbet ile MevlÀ’ya 

 Sen anıñ ol seniñdir bil  

                                                 
 382. P 88b, Y 58b, Ġ 76b, U 68b-69a. 

 1a. òırmenden ] óürmetden İ, U. .  
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2 Gider úalbiñden aàyÀrı 

 Görürseñ vuãlat-ı yÀri 

 Añıp her bÀri ol yÀri 

 Sen anıñ ol seniñdir bil 

 

3 Yüzüñden refè olup  perde  

 O dem devlet úonar serde 

 MüdÀm et her nefes yerde 

 Sen anıñ ol seniñdir bil 

 

4 Bu ãÿretden nedir óikmet 

 K’anıñla baàladı ülfet 

 Bu ãÿret seyr ile Óikmet 

 Sen anıñ ol seniñdir bil  

 

 383  

 áazel-i MünÀcÀt 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 EyÀ Rabbi baña elùÀf-ı faølıñdan hidÀyet úıl 

 EyÀ Rabbi benim dil-ò˘Àhıma raóm et icÀbet úıl 

 

2 ëalÀletden şeúÀvetden bizi èafv ile raóm eyle  

 EyÀ Rabbi ùarìú-i Óaúú’a esbÀbın delÀlet úıl 

 

3 ÕazÀ’in ü feøÀ’iliñ dükenmekden müberrÀdır 

                                                 
 3a. olup ] edip Ġ.  

 383. P 88b, Y 60a, Ġ 77a, U 69a. 
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 EyÀ Rabbi künÿz-ı nièmetiñ fetó et bidÀyet úıl  

 

4 Meded senden düşürme destim al òÀk-i meõelletde 

 EyÀ Rabbi baña dü-èÀlemi èizz ü saèÀdet úıl 

 

5 ÔalÀm-ı künc-i aózÀn içre úaldım bí-kes ü bì-dÀr 

 EyÀ Rabbi àamım var sÿr-ı óÀlimden beşÀret úıl 

 

6 Òulÿã-ı pençe-i dest-i ümìdim kesmezem senden 

 EyÀ Rabbi hemÀn iósÀn u luùfuñ bì-nihÀyet úıl 

 

7 Yetişdir dest-i imdÀdım úuluñdur Óikmetí zÀra  

 EyÀ Rabbi emÀndır el-amÀn luùf et èinÀyet úıl  

 

 384  

 áazel-i MünÀcÀt   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey úadìm ü óaøret-i BÀrì ÒudÀ-yı lem-yezel 

 Sensin ol vaódet ãıfÀtınıñ serÀyında ezel 

 

2 Şöyle bir õÀt-ı kerímü’ş-şÀn-ı aèôamsıñ ki sen 

 Nièmetiñ aàyÀr u yÀre eylemişsiñ mübteõel 

 

3 èÁşıú-ı üftÀdeñ olsa cümle maòlÿúıñ n’ola 

 Ey güzeller ÕÀlıú’ı sensin güzellerden güzel   

                                                 
 384. P 88b-89a, Y 60a-b, Ġ 77a, U 69a-b. 

 3b. ÒÀlıú’ı sensin ] ÒÀlıú’ısın sen Ġ, U.   
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4 O óayÀt-Àver òayÀl-i yÀri èaşúıñla seniñ 

 ÒÀksÀr olmuş iken açdı yine bir gül  úızıl 

 

5 Kim ki èaşú-ı vuãlatıñ iúrÀrını ímÀn ede 

 Eşref-i maòlÿú olup èÀlemde olmaz mürtezel  

 

6 èÁciz-i fermÀnda úaldım destim al ey dest-gìr 

 Õ˘Àce-i faølıñla yÀ Rab gönder imdÀdıñ tez el  

 

7 Óikmetì àavvÀã-ı baór-i èaşú olaldan dür gibi 

 Söyler oldu gÿn-e-gÿn óikmet-nümÀ rengìn àazel  

  

385  

áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bì-vefÀdan úıl ferÀàat gel vefÀ umma göñül 

 Verme kendin pür cefÀdan sen ãafÀ umma göñül 

 

2 Derdine dermÀn eder LoúmÀn ãanma anı sen 

 Ol  ùabìb-i bì-teraóóumdan devÀ umma göñül 

 

3 ÁsitÀnıñ yaãlanup her dem yüzüñ sürmekdesiñ 

 PÀdişÀh-ı bí-keremden pür èaùÀ umma göñül 

 

                                                 
 4b. bergìn ] bir gül Ġ.  

 385. P 89a, Y 58b, Ġ 77a-b, U 69b. 

 2b. ol ] o Ġ, U.  
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4 Zehr-i cevriñ etdirir nÿş èÀşıú-ı bí-mÀreye 

 Meclisinde cÀm-ı nÀbından şifÀ umma göñül  

 

5 DÀne-i luùfuñ sezip düşdüñ o zülfüñ dÀmına 

 Óalúa-i zencìr-i èaşúıñdan rehÀ umma göñül 

 

6 Keşt-i cÀnıñ Óikmetí èaşú baórine àarú eyleseñ 

 Vuãlatıñ eyyÀmına bÀd-ı hevÀ umma göñül   

 

 386  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey óaúìúat sÀliki bil kÀmil-i insÀna gel 

 Sen seni irşÀd içün bul mürşid-i èirfÀna gel 

 

2 MÀ-sivÀdan eyle èuzlet vaódet-i úalbin gözet 

 Gir óaúíúat rÀhına úo èÀrí sen meydÀna gel 

 

3 èAşú ile cÿş eyleyip dil ol yedi deryÀ gibi 

 Diyerek hÿ èaşú ile eõkÀr ile devrÀna gel 

 

4 Çeşm-i dil cÀn perdesin aç úıl tecellí õÀtını 

 Eyleyip èarşın ùavÀfın Kaèbe-i RaómÀn’a gel 

 

5 Görmege yÀrin cemÀliñ  èıyd-ı vaãlıñ isteyen 

                                                 
 386. P 89a, Y 58b, Ġ 77b, U 69b. 

 5a. cemÀliñ ] cemÀl P, Y, U.  
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 Tekye-i èÀlemde İsmÀ’íl gibi úurbÀna gel 

 

6 Dest-i sÀúìden dilersen Óikmetì mÀü’l-óayÀt 

 İç bu feyø-i úand-i nÀbın çeşme-i óayvÀna gel  

 

 387  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Zìnet-i dünyÀya mÀ’il olma gül-efgen göñül 

 İòtiyÀr-ı èuzlet ile kÿşe-i külòan göñül 

 

2 Bülbül-i feryÀd-zÀrì èibret al bì-cÀnadır  

 Bir vefÀ görmüş mi ÀyÀ ez-gül-i gülşen göñül 

 

3 Bir kerem ãÀóib-kemÀle úıl niyÀz u zÀrı kim 

 ÕÀlıú’ıñdır kim seni ol var ede yoúdan göñül  

 

4 Kim ki òalk beyninde úıldı èuzleti ÀzÀdedir 

 Bÿm anıñçün eyledi vírÀne[y]i mesken göñül  

 

5 Óaú verir rızúıñ veren bu òırmen-i èÀlemde çün 

 Òalúa úalsa vermeye bir dÀne-i erzen göñül 

 

6 Murà-ı dil ey Óikmetí bir iki gün mihmÀnıdır  

 ÓÀøır ol bÀà-ı fenÀdan uçmaàa erken göñül  

                                                 
 387. P 89a-b, Y 58b-59a, Ġ 77b, U 70a. 

 2a. bì-cÀnadır ] bì-òÀnedir Ġ, U.   
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 388  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Seyr içün çıúmış bahÀrì mevsimi gülzÀra gül 

 Ruòların gördükde etdi sìnesin ãad-pÀre gül 

 

2 Gördü istiúbÀline pür laèlin ìåÀr etdigin 

 Feyø-i elvÀn-ı ãafÀ baòş eyledi gül-nÀra gül 

 

3 Bülbülin bezm-i çemende nÀlesin gÿş eyleyip 

 Geldi cÀm-ı laèlin almış destine mey zÀra gül  

 

4 ÕÀtını işhÀd içün cemèiyyeti ãad-berg ile 

 Sebze-pÿş olmuş cemÀliñ èarø eder iôhÀra gül  

 

5 Sebze-i díbÀ döşetmiş pÀyına nev-rÿz-ı èaşú 

 Giydi sulùÀn-ı maóabbetden yine al òÀre gül 

 

6 CÀn verip nÀòÿn tìg-i àamze-i òÿn-rìzine 

 Dökdü ser bÀzÀr-ı èaşúında reh-i dildÀra gül 

 

7 Dìde-i giryÀn ile pür şebnemÀsÀ tÀ seóer 

 Yüz ùutup eyler niyÀz ol dergeh-i àaffÀra gül 

 

8 Òÿn-ı eşkinden hezÀrÀn evraúıñ taórír edip 

                                                 
 388. P 89b, Y 59a, Ġ 77b-78a, U 70a.   
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 èArøuóÀl ãunmaú diler ger var ise òünkÀra gül 

 

9 Gülşen-i èaşú içre dostumdan òaber ãordum bu dem  

 Verdi bÿyından nişÀn bu Óikmetí àam-ò˘Àre gül  

 

 389  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 VÀúıf-ı esrÀr olamaz úanàı dil èÀşıú degil 

 VÀãıl-ı maúãÿd olur mı ol göñül ãÀdıú degil  

 

2 Ol óaúìúat rÀh-ı èaşúın óÀlini èÀşıú bilir 

 Ol ne bilsin èaşú odında sínesi yanıú degil 

 

3 Kim vücÿdu kişverinde kendi nefsin bilmedi 

 Men èaref sırrına bil ki ol kişi lÀyıú degil 

 

4 Derse münkir sözlerimden pes baña ser-òoş mıdır  

 Bezm-i elestiñ belí mestÀneyim ayıú degil 

 

5 äÿretÀ aèmÀ görürsüñ gerçi ey maàrÿr beni 

 äanma ey münkir bu Óikmet gözleri açıú degil  

  

 

 

                                                 
 389. P 89b, Y 59a, Ġ 78a, U 70a-b.   
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390  

 áazel    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Nev-bahÀr erdi çemende şÀhımız hÿr oldu gül 

 Gülşen-i bÀà-ı leùÀfet içre mesrÿr oldu gül 

 

2 Her ùarafdan nìze-engíz leşkerin cemè eyleyip 

 Aldı ãaón-ı gülşen-i bÀà içre manãÿr oldu gül 

 

3 Burc-ı bÀà-ı şemsin içre aòter-i zehrÀ gibi 

 áoncalar açıldı gÿyÀ şöyle õí-nÿr oldu gül  

 

4 èAndelíbiñ intiôÀrı bÀd-ı Àhından hele 

 èÁúıbet nÀ-dÀn elinde ãoldu maóãÿr oldu gül 

 

5 èÁşıú-ı nÀlÀn u giryÀn olduàu çün derdmend 

 Bülbül-i şÿríde zÀrın çeşmiñe dÿr oldu gül 

 

6 Bir úızıl òaùù ile  yazdı evraú-ı óüsnüñ ÕudÀ  

 Ruòları òÿbÀna baú kim èayn-ı mesùÿr oldu gül  

 

7 Oòşayıp dil-ber elinden başına çıúdıñ diye 

 Şíve-i zìbÀ-yı óüsnÀsına maàrÿr oldu gül 

 

8 Ruòları yÀre bedel oldu diye ne àoncalar 

                                                 
 390. P 89b-90a, Y 59a-b, Ġ 78a, U 70b. 

 6a. bir úızıl òaùù ile ] bir úızıl evraú-ı òaùù ile P.  
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 äunmadan elden ele açıldı meşhÿr oldu gül 

 

9 Óikmetì gör emr-i  Óaú’la àam-güsÀr olmaú içün  

 NÀr-ı Nemrÿd içre İbrÀhím’e maóøÿr oldu gül  

 

 391  

 áazel    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Derd-i èaşú olan göñülde Àh u vÀh eksik degil 

 Ger anıñçün gökde bir dÿd-ı siyÀh eksik degil 

 

2 Çün budur cÀrí tecellÀsı ÕudÀ’nıñ èÀleme 

 Herkesin óÀlince bir luùf-ı İlÀh eksik degil    

 

3 ÚÀbil-i èirfÀn olalı zümre-i aóbÀb ile 

 Üstüò˘Àn-ı serde bir rengín külÀh eksik degil  

 

4 èÁşıú-ı bí-dÀr olaldan dehr içinde dem-be-dem 

 Şehr-i dilde bir münevver rÿy-ı mÀh eksik degil 

 

5 ÒÀlì ãanma sen seni fehm eyle ey Óikmet seni 

 Bu serÀy-ı şÀr-ı tende pÀdişÀh eksik degil  

 

 

 

                                                 
 9a. gör emr-i ] görmez Ġ.  

 391. P 90a, Y 59b,  Ġ 78b, U 70b. 
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 392  

áazel    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Geldi nev-rÿz-ı şeref-yÀbım diye nev-reste gül 

 Nev-bahÀr-ı èaşúıñ etdi gülşeniñ Àreste gül 

 

2 BÀàa teşríf-i òırÀmıñ seyr edip her kÿşeden  

 Çıúdı istiúbÀl içün biñ nÀz ile Àheste gül 

 

3 Reh-güõÀrıñ bekleyip yek-pÀnıñ üzre rÿz u şeb 

 Açdı nesrín luùfına dÀmenlerin peyveste gül 

 

4 Laèl-i òÿn-ı çeşm-i bülbülden yazıp evrÀúını 

 PÀdişÀh-ı óüsnüñ oldu destine şÀyeste gül 

 

5 äoldurup rengin nesìm-i iftirÀúıñ nice dem 

 MÀtem-i óasretde òÀr içre yaturdı òaste gül 

 

6 Bezm-i gülşende leb-i laèl-i èaraú-rìzin görüp 

 Nev-be-nev şevú u ãafÀ vermekde her ser-meste gül 

 

7 Ter-zemìn-i gülsitÀn-ı ùabè-ı RÀàıb’dan bugün 

 Óikmetí aldım şemím-i feyø ile bir deste gül 

 

  

                                                 
 392. P 90a, Y 59b, Ġ 78b, U 70b-71a. 

 2a. bÀàa ] bÀàına Ġ, U. 
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 393  

áazel    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Ey şeh-i mülük reèÀyÀ-yı òaùÀyÀya èÀdil ol 

 RÀóat istersen àam-ı ferdÀyı úo deryÀ dil ol  

 

2 Ehl-i dil úadrin bilir cÀhil görüp tebèíd olur 

 èÁúil ol ammÀ uãÿl-i èaãr ile şeydÀ dil ol  

 

3 MÀl u cÀh u devlet ü iúbÀline etme àurÿr 

 èÁlí olmaúsa murÀdıñ òÀke baú ednÀ dil ol 

 

4 Niçe bir bu vÀdì-i àamda yatursıñ bì-òaber 

 Ò˘Àb-ı àafletden uyandır cÀn gözin bínÀ dil ol  

 

5 Bir şarÀb-ı laèlin iç bu bezmgÀh-ı dilde kim 

 Bilmesin bir kimse ol keyfiyyetiñ ãahbÀ dil ol 

 

6 Óaúú’a maóbÿb òalúa meràÿb olmaú istersen eger 

 Gül yüzüñ göster perì-peyker melek-sìmÀ dil ol 

 

7 Pend-i eşèÀrıñ güzeller diñleyip Àh eyleyip 

 Gülşen-i èaşú içre Óikmet bülbül-i gÿyÀ dil ol  

  

 

                                                 
 393. P 90a-b, Y 59b-60a, Ġ 78b-79a, U 71a. 
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394  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Álet-i ismi óurÿf-ı fièl ile etme cedel 

 Siper-i fetvÀ ile mennÀè olur Óaú’dan bedel  

 

2 Seyf-i tefsírin àılÀfından [da] olsa ÀşikÀr 

 Úaùè edip mÀ-beynini ıãlÀó edip verir òalel  

 

3 Muòtelif emåÀl ile ãarf-ı nebÀ-yı èizzile 

 Õoş èavÀmíl eyleyip èizz ü merÀó …l 

 

4 KÀfiye şÀfí olup ammÀ meèÀní manùıúın 

 Müntec-i ãuàrÀ vü kübrÀsındadır èilm-i èamel  

 

5  İètiúÀtında ùaríúat fıúh-ı ekber èilm-i óÀl 

 Yuèrafÿn190 maènÀsıdır ancaú uãÿl-i mÀ-óaãal 

 

6 Çekdi ièrÀbın maóall-i şièrine verdi niôÀm  

 äarf u naòv üzre lisÀnıñ düzdü elúÀbıñ ….l 

 

7 Muòtaãar úıl bí-èabeå úavl-i èamelde işlerin 

 Kim muùavvel olmasın ol píşe-i ùÿl-i emel  

 

                                                 

 394. P 90b. 
190

 Kur’an-ı Kerim. 2/146: “Kendilerine kitap vermiĢ olduğumuz kimseler, onu(Hz. Muhammed’i) 

tıpkı evlatlarını tanıdıkları gibi tanırlar.” 



 652 

8 èİlm-i aèmÀl-i hünerden bil nedir maúãÿd-ı Óaú  

 Úavl üzere Rabb’isin fehm eylemekdir ey güzel  

 

9 Ger óayÀt Àletlerin bildiñ ise èÀlemde sen 

 Ol memÀt èÀlemlerinde bil nedir èilm-i ecel  

 

10 En-netìce añla ey Óikmet nedir cümle kitÀb 

 RÀøì ol rÀøì ola senden ÒudÀ-yı lem-yezel 

 

 395  

áazel  

 mefÀèilün  feèilÀtün  mefÀèilün feèilün 

1 ViãÀl-ı yÀre delíl oldu çün õehÀb-ı ecel 

 SerÀy-ı úabre anıñçün eder şitÀb-ı ecel 

 

2 Uãÿl-i ãÿr-ı òayÀli cemÀl-i yÀr urulur 

 Bu sínede çalınır dem-be-dem rebÀb-ı ecel  

 

3 Ber-À-ber yÀrelerinden olunca ecr-i èaôìm 

 ÓisÀb-ı deftere ãıàmaz olan åevÀb-ı ecel  

 

4 NidÀ-yı ircièí erdikde dest-i úÀbiøa tìz 

 ÓayÀt-ı cÀm-ı ezelden ãunar şarÀb-ı ecel  

 

5 ŞuèÀ-yı èalem-i èibret-nümÀya etse naôar 

                                                 
 8b. Metinde “üzere hem” Ģeklindedir. Vezin gereği “hem” kelimesini çıkardık.  

 395. P 90b-91a. 
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 ZücÀc-ı lÀèl-i şifÀ nÿş olur türÀb-ı ecel  

 

6 Òamìr-i cevher-i iksìr-i aèôam olmaú içün 

 Óubÿb-ı èömrini un eyler ÀsiyÀb-ı ecel  

 

7 MemÀt-ı ãÿr-ı fenÀ intiúÀl-i mülk-i beúÀ 

 ÓayÀt-ı èalem-i maènÀ imiş òavÀb-ı ecel  

 

8 Kimi cihÀn görünür naôragÀh-ı úalbe o dem 

 MeyÀnına çekilir nÿrdan óicÀb-ı ecel  

 

9 äafÀ-yı vuãlat-ı cünbüşleri beşÀretidir  

 HemÀnki yoú yere úanlar döker seóÀb-ı ecel  

 

10 SelÀm sende úalır ãanma òÀlì ola ãafÀ  

 Doàar burÿc-ı saèÀdetden ÀfitÀb-ı ecel 

 

11 Ümìd-i Óikmetì odur beúÀya èazim eden 

 Eder øiyÀfeti Óaú eylemez èiúÀb-ı ecel 

 

 396  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Uzatma servveş başıñ zemín-i òÀke ãallan gel 

 Dıraòt-ı míve-dÀr ol ey göñül eùrÀfa dallan gel   

                                                 
 396. P 91a, Y 60a, Ġ 76b, U 69a. 
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2 GünÀhıñ alma òalúın[ıñ] varıp òayrÀtıñ aldırma 

 Gözetme kimseniñ óÀlin sen öz óÀliñle hÀllen gel  

   

3 Nuúÿş-ı nevè-i keåretden televvün etme yek-reng ol  

 äaúın Àl etme aldatma o reng üzre sen allan gel  

 

4 MaèÀrif ehliniñ pend-Àveri olduúça dillerde 

 Gel ey şírín şièÀrım ehl-i dil aàzında ballan gel 

 

5 Hünerde feyø-yÀb olmaú ise maúãÿduñ ey Óikmet 

 Dil olma ãaúla rÀzıñ ehl-i dil bezminde lÀllan gel  

 

 397  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Mevce gelmezdi göñülde Nìl-i deryÀ-yı kemÀl 

 Olmasa her úaùresi bir baór-i èuômÀ-yı kemÀl  

 

2 Her biri óÀlince óikmet baórine àavvÀã olup 

 Aldılar õí-úıymeti pür-dürr-i yek-tÀ-yı kemÀl  

 

3 Vaódet-i bezm-i elestdendir bizim peymÀnımız 

 Kim ãunuldu tÀ ezel mey cÀm-ı ãahbÀ-yı kemÀl  

 

4 Naúd-i dil cÀn èömrile al anı ey dil sen hemÀn 

                                                 
 397. P 91a, Y 60b, Ġ 79a, U 71a. 
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 Çıúdı çün bÀzÀr-ı èirfÀn içre kÀlÀ-yı kemÀl  

 

5 Kimseler etmezdi idrÀk maèrifet icrÀsını 

 Olmasa evrÀú-ı dilde òaùù-ı inşÀ-yı kemÀl 

 

6 Kendini yoú eyleyip birlikde úaldı Óaúú ile 

 Dehre sulùÀn oldu ol kim oldu dÀrÀ-yı kemÀl 

 

7 Nÿr-ı Óaúú ile tecellì olmasa ey Óikmetì 

 Gün gibi olmazdı ôÀhir heft beyøÀ-yı kemÀl  

  

 398  

 Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarf-i Mìm  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ùoàdu ser-levó-ı dile mihr ü meh-i bayrÀm-ı mím 

 Dediler nÿrun èalÀ nÿr191 oldu ol hengÀm-ı mím  

 

2 Evvelìn ü Àòirìn oldur şehen-şÀh-ı Resÿl 

 èAhd-i aókÀm-ı nübüvvet etdi ol itmÀm-ı mím 

 

3 Maôhar-ı óÀ mìm olup mìmde gelir mìmÀn-ı mím 

 TÀ úıyÀmet vÀrına verdi niôÀm aókÀm-ı mím  

 

4 Kilk-i mÿy-ı cebhe-i semmÿr ile naúş eyleyip 

                                                 
 398. P 91a-b, Y 60b-61a, Ġ 79a-b, U 71b. 

191
 Kur’an-ı Kerim. 24/35: “Allah, göklerin ve yerin nurudur. Nurun temsili, içinde lamba bulunan bir 

kandil gibidir. Onun yağı, hemen hemen ateĢ dokunmasa bile ıĢık verir. Nur üstüne nur. Allah kimi 

dilerse onu nuruna eriĢtirir.” 
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 Döndü gülzÀr-ı ãabÀó-ı gülşene aòşÀm-ı mím  

 

5 Noúùa-i füller mi yoú òÀller mi yoú diller mi yoú   

 Òaùù-ı rÿyından neler yazmış görüñ aúlÀm-ı mím    

 

6 Ol siyÀh gìsÿların erdi ôalÀm-ı maàribe 

 Çekdi ser-ùÀú-ı sipihr-ÀrÀsına iórÀm-ı mím   

 

7 Defter-i èaşú içre seyr etdim güzeller oynaşır  

 BÀà-ı cennetden meger çıúmış nice aãnÀm-ı mím  

 

8 Ol sebebden her meôÀhir nev-be-nev etdi ôuhÿr 

 Yazdı eşyÀ üzre ism-i õÀt ile Óaú nÀm-ı mím 

 

9 Dìde-i mímden aúıtdı bir nice elvÀn ile 

 Birbirin bozmaz úarışmaz kevåer-i inèÀm-ı mím 

 

10 Baór-i èiãyÀn içre àarú olmuş iken mücrimleri 

 èAfv-ı raómet fülkine Àl eyledi ibrÀm-ı mím  

 

11 NÀrıdır ol bÀd ile mezc eyleyip vefú eylese 

 Cümle maòlÿúuñ saña bend eyler istiòdÀm-ı mím 

 

12 BÀde-i vaãlıñla bu Óikmet nice mest olmasın 

 Kim şarÀb-ı èaşúıñ iç diye ãunuldum cÀm-ı mím   

                                                 
 5a. güller mi yoú ] –Ġ, Y, P.  
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 399  

 Müåemmen Pend-i Bend    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey vücÿdu maôhar-ı ketm-i èadem 

 Nükte-dÀn-ı nüsòa-i levó u úalem 

 Ey şehen-şÀh-ı cihÀn-ı muóterem 

 ÚÀbil-i terbiyye-i feyø ü himem 

 Ey sezÀvÀr-ı ÕudÀvend-i ümem 

 CÀn úulaàın ùut saña pend eyleyem 

 Ger emìn olmaú dilerseñ dem-be-dem 

 Dostuna düşmÀnına eyle kerem  

 

2 KÀmil insÀn ol durur kim ey püser 

 Nefsiñ añla olagör òayru’l-beşer 

 Aúıdıp ney dest-i cÿdından şeker 

 Kim bite efèÀl-i óüsnüñden åemer 

 Çekmeyip hìç kimseler andan keder 

 ÁyÀ senden neår ola şems ü úamer  

 Ger emìn olmaú dilerseñ dem-be-dem 

 Dostuna düşmÀnına eyle kerem  

 

3 Etdigiñ peymÀnı inkÀr eyleme 

 Çün ederseñ evvel iúrÀr eyleme 

 äaúla sırrın òalúa iôhÀr eyleme  

 Cevr edip sen òalúı ÀzÀr eyleme 

                                                 
 399. P 91b-92a, Y 61a-b, Ġ 79b-80a, U 71b-72a. 

 3c. òalúa ] óaúúÀ Ġ, U. 
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 Sen seni derde giriftÀr eyleme 

 NÀfiè ol maòlÿúa iørÀr eyleme  

 Ger emìn olmaú dilerseñ dem-be-dem 

 Dostuna düşmÀnına eyle kerem 

 

4 Çün kerem üçdür birisi mÀl ile 

 El ile yÀòÿd üçünci dil ile 

 Öıl tebessüm rÿy-ı dil òoş óÀl ile 

 Elden iletme ãaúın bir Àl ile 

 Ger yüzünden ger daòi irsÀl ile 

 Her neye úÀdir iseñ ol óÀl ile   

 Ger emìn olmaú dilerseñ dem-be-dem 

 Dostuna düşmÀnına eyle kerem 

 

5 Çün hidÀyet erişe Óaú’dan úula 

 Ol seòÀvet n’eydügin sırrın bile 

 Kim kerímü’t-ùabè ile maèrÿf ola 

 Ol ãıfÀt-ı Óaúú ile mevãÿf ola 

 Kim bu mengÿş gevher-i pendim ala  

 İki èÀlem içre ol èizzet bula 

 Ger emìn olmaú dilerseñ dem-be-dem 

 Dostuna düşmÀnına eyle kerem 

 

6 Geldiler èÀlemde bir bir gezdiler 

 Vuãlat-ı MevlÀ’yı bunda sezdiler 

                                                 
 4c. óÀl ] úÀl P, Y.  

 5d. gevher ] gevherim Ġ,U. 
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 Òayr edip ÀlÀt-ı òayrÀt düzdüler 

 Nìkÿ nÀmın seng-i dilde úazdılar 

 Baór-i iósÀn u keremde yüzdiler 

 Óikmetì bu pend-i bendin yazdılar   

 Ger emìn olmaú dilerseñ dem-be-dem 

 Dostuna düşmÀnına eyle kerem 

 

 400  

 Müseddes   

 feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün  

1 Ol şehiñ óaøret-i sübóÀnına úurbÀn olayım 

 O kerem ãÀóibi RaómÀn’ına úurbÀn olayım  

 Ben anıñ şevket-i õì-şÀnına úurbÀn olayım 

 Güzelimdir o güzel  Ànına úurbÀn olayım 

 Ben anıñ kÀkül-i reyóÀnına úurbÀn olayım 

 Ben anıñ úadd-i òırÀmÀnına úurbÀn olayım  

 

2 äalınıp gelmiş idi bÀà-ı óaúíúatden o şÀh 

 Açılıp èÀleme gülzÀr-ı şeríèatden o şÀh 

 äunaraú mÀye-i mey èaşú-ı maóabbetden o şÀh 

 Dil-i èuşşÀúa òaber verdi ùaríúatden o şÀh 

 Ben anıñ meslek-i èirfÀnına úurbÀn olayım 

 Ben anıñ seyr-i sülÿkÀnına úurbÀn olayım 

 

                                                 
 6e. Óikmetì ] Óikmetin P, Y. 

 400. P 92a-b, Y 67a-b, Ġ 80a-b, U 72b. 

 1d. güzelimdir o güzel ] güzel mihrÿ vü güzel Ġ, U.  
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3 Gördü mièrÀcda edip Rabbisin ol demde èayÀn 

 Şíve-i nÿr-ı şefÀèat ile doldu dü cihÀn 

 Parmaàından aúıdıp Àb-ı sebíl oldu revÀn 

 Bir işÀret edecek mÀh iki şaúk oldu hemÀn 

 Ben anıñ muècize seyrÀnına úurbÀn olayım 

 Ben anıñ gördügü cÀnÀnına úurbÀn olayım  

 

4 äıdú ile yÀver olan óaøret-i äıddìúına baú  

 èÖmeru’l-FÀruúıñ ol èadl ile taãdíúına baú 

 CÀmièü’l-Öur’an olan èOåman’ımıñ òulúına baú  

 Şír-i merdÀn-ı ÕudÀ óaydar èAlí rıfúına baú 

 Ben anıñ Àline yÀrÀnına úurbÀn olayım 

 ÇÀr-yÀr-ı bÀ-ãafÀ cÀnına úurbÀn olayım  

 

5 Óasan ile Óuseyin oldu dilìr-i şühedÀ 

 Meded Àh  ol iki şÀh ol iki sulùÀn-ı vefÀ 

 Daòi ol óaøret-i èAbbÀs-ı belíà ü büleàÀ 

 Daòi ol Óamza kim oldur şeh-i merdÀn-ı àazÀ 

Ben anıñ gürz-i giryÀnına úurbÀn olayım 

 Ben anıñ ceng ü àazÀyÀnına úurbÀn olayım 

 

6 Ne durursun yürü ey Óikmetì àayret günüdür  

 KerbelÀ ãaórÀsına çekdir melÀmet günüdür 

 Öanı merdÀn-ı ÕudÀ gelsin èinÀyet günüdür 

 İntiúÀm-ı Àl u aãóÀb-ı cemÀèat günüdür  

                                                 
 4c. OåmÀn’ımıñ ] OåmÀn’ıñ Ġ, U. 

 5b. Àh ] –Ġ, U.  
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 Ben anıñ merd-i dilírÀnına úurbÀn olayım 

 Çekilen sancaà-ı eyvÀnına úurbÀn olayım  

 

 401  

 Müseddes-i Meråiye   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 N’ola eflÀki yandırsa bu sÿz-ı Àh u efàÀnım 

 N’ola ãad çÀk olursa tíà-i mÀtemlen giríbÀnım  

 FirÀú-ı óasret-i hicriñle aúsın çeşm-i giryÀnım 

 ÒayÀl-i iştiyÀú-ı vuãlatıñla artdı hicrÀnım 

 Eser yoú bÀd-ı òoş-bÿy-ı cinÀnımdan òaber gelmez 

 Öanı ey rÿzgÀr-ı çarò-ı àam söyle SüleymÀnım 

 

2 Ùolandırdıñ nice mihri øiyÀsız úoyduñ aòşÀmı 

 Şikest etdiñ nice bezm-i dil-ÀrÀda olan cÀmı 

 ÒazÀn etdikde ãoldurduñ nice serv ü gül endÀmı 

 Geçirdiñ intiôÀr-ı derd ile serden àam eyyÀmı 

 Eser yoú bÀd-ı òoş-bÿy-ı cinÀnımdan òaber gelmez 

 Öanı ey rÿzgÀr-ı çarò-ı àam söyle SüleymÀnım 

 

3 Bu devrÀn-ı cihÀndÀr-ı fenÀnın hiç vefÀsı yoú 

 Elinde kÀse-i zehri ãunar her dem şifÀsı yoú 

 Ne müşkil derd imiş bu ayrılıú derdiñ devÀsı yoú 

 Gözüm yollarda göñlüm künc-i óasretde ãafÀsı yoú 

 Eser yoú bÀd-ı òoş-bÿy-ı cinÀnımdan òaber gelmez 

                                                 
 401. P 92b-93b, Y 61b-62a, Ġ 80b-81a, U 72b-73a.   

 1b. mÀtemlen ] mÀtemligin Ġ, U. 
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 Öanı ey rÿzgÀr-ı çarò-ı àam söyle SüleymÀnım 

 

4 èAceb ey cÀy-ı maàrib n’eylediñ ol mihr-i ruòsÀrı 

 áıyÀb-ı ôulmete çekdiñ görünmez õerre envÀrı 

 Bilen yoú kÿy-ı cÀnÀnı gören yoú rÿy-ı dildÀrı 

 Ne gelmiş var ne gitmiş bellidir ãorsam ben ol yÀri  

 Eser yoú bÀd-ı òoş-bÿy-ı cinÀnımdan òaber gelmez 

 Öanı ey rÿzgÀr-ı çarò-ı àam söyle SüleymÀnım 

 

5 áazÀl-i èaúlıma Mecnÿn gibi ùaàlar mekÀn oldu 

 Ùuyÿr-ı derde mÿy-ı üstüò˘Ànım ÀşiyÀn oldu 

 äabÀ-yı bí-úarÀr miåli o meh gözden nihÀn oldu 

 Reh-i óasretde çekdim iftirÀúı çoú zamÀn oldu  

 Eser yoú bÀd-ı òoş-bÿy-ı cinÀnımdan òaber gelmez 

 Öanı ey rÿzgÀr-ı çarò-ı àam söyle SüleymÀnım 

 

6 Yıúıldım  derd-i óasretle yıúılsın ser-be-ser dünyÀ 

 Gerekmez milket-i èÀlemde ansız zínet-i dünyÀ  

 O şÀh-ı ùabè-ı taòt olmuş idi dilde yedi deryÀ 

 HevÀ-yı şevú ile cevlÀn ederken baór u berÀyÀ  

 Eser yoú bÀd-ı òoş-bÿy-ı cinÀnımdan òaber gelmez 

 Öanı ey rÿzgÀr-ı çarò-ı àam söyle SüleymÀnım 

 

7 Yürü ey Óikmetí şimdengirü derdiñle Àh eyle 

 Vücÿduñ nÀr-ı óasretle yaúıp her demde vÀh eyle 

                                                 
 6a. yaúıldım ] yaúılsın P.  
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 Felek Àyìnesiñ dÿd-ı firÀúıñla siyÀh eyle 

 CihÀnda çünki øayè etdiñ beúÀya èazm-i rÀh eyle 

 Eser yoú bÀd-ı òoş-bÿy-ı cinÀnımdan òaber gelmez 

 Öanı ey rÿzgÀr-ı çarò-ı àam söyle SüleymÀnım 

 

 402  

 Murabbaè   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Dilden ol dem cÀnım añdım aàladım Àh eyledim 

 äıóóat-i ebdÀnım añdım aàladım Àh eyledim 

 èAşú ilin iúlímlerinde bir güzel sevmiş idim 

 Gitdi ol cÀnÀnım añdım aàladım Àh eyledim 

 

2 Gelsin ol bezm-i ãafÀ deryÀsına keştin ãalan 

 DÀr-ı dünyÀda murÀdı üzre maúãÿdın alan 

 BÀà-ı gülzÀr-ı çemenzÀr üzre bezm-Àver olan 

 Zümre-i iòvÀnım añdım aàladım Àh eyledim  

 

3 Ey göñül efàÀna gel nÀ-şÀdı dil-şÀd ederek 

 Õ˘Àb-ı àÀflet-keşlerin íúÀô u irşÀd ederek 

 Bülbül oldum gülşen-i èÀlemde feryÀd ederek 

 Ol gül-i òandÀnım añdım aàladım Àh eyledim  

 

4 YÀ İlÀhí sen bilirsiñ òayr u şer sırrım benim  

 Geçdi ãaórÀ-yı êalÀletde günüm seyrim benim 

                                                 
 402. P 93b, Y 62a, Ġ 81a-b, U 73b.  
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 Mücrimim faølıñdan özge elde yoú òayrım benim 

 Etdigim èiãyÀnım añdım aàladım Àh eyledim 

 

5 Yandırup derd Àteşi serde derÿnı Àh diye 

 Dÿd-ı Àhım çökdi vÀ-veylÀ diye eyvÀh diye 

 Fikr ederken óÀl-i cürmüm yÀ Raóimu’llÀh diye 

 Óaøret-i RaómÀnım añdım aàladım Àh eyledim 

 

6 Pend-i nuãóımdır benim ãoñra gelen yÀrÀnıma  

 Derdimi şeró eylesin úılsın naôar dívÀnıma 

 Óikmetì ùaèn etmesin zÀhid benim giryÀnıma 

 Øayè olan ezmÀnım añdım aàladım Àh eyledim 

 

 403  

 Murabbaè   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey göñül etdiñ nice cürm-i èaôìm  

 Olmadıñ òoş óÀll ile úalb-i selìm    

Gel yeter èiãyÀnına úıl tövbe kim  

 İnne Rabbí le-àafÿrun raóìm192  

 

2 Óaøret-i MevlÀ’ya istersen vuãÿl  

 Óaú rıøÀsıñ gözle kim budur uãÿl 

 Her òaùÀ vü cürmine muèterif ol 

                                                 
 6a. gelen ] gülÀn P, Y, U.  

 403. P 93b-94a, Y 66b, Ġ 81b, U 73b-74a.   

 1c. úıl tövbe kim ] tövbe úıl Y,U; tövbe úıl kim Ġ. 
192

 Kur’an-ı Kerim. 11/ 41: “Gerçekten Rabbim gafurdur, rahimdir; affı, ihsanı pek boldur.” 
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 İnne Rabbí le-àafÿrun raóìm 

 

3 èAfv u raómet kÀnısıñ bildim seni 

 Saña tefvìø eyledim cÀn u teni 

 Söyleden bu Àyet-i Óaú’dır beni 

 İnne Rabbí le-àafÿrun raóìm 

 

4 Luùfına şÀhid budur nièmet budur  

 Başına tÀc u kerem èizzet budur  

 Müjde ey dil Àyet-i raómet budur 

 İnne Rabbí le-àafÿrun raóìm 

 

5 Maàfiret úılmaú içün óayyü’l-mecìd 

 Vaèd-i iósÀn eyledi Rabbü’l-muèìd 

 Raómetinden Óikmetì kesme ümìd 

 İnne Rabbí le-àafÿrun raóìm   

 

 404  

 Úaãìde-i Naèt-ı Şeríf   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 YÀ Muóammed nÿr-ı óüsnüñ nev-bÀhÀrımdır benim 

 Ùaà-ı sínem üzre èaşúıñ lÀlezÀrımdır benim 

 

2 YÀ Muóammed ümmetiñden olduàum óÀlde seniñ 

 Ki èaõÀb olsam da bi’llÀh iftiòÀrımdır benim  

                                                 
 404. P 94a, Y 62b, Ġ 81b-82a, U 74a. 
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3 YÀ Muóammed sırr-ı èaşúıñdan beni ÀgÀh eden 

 Naèt-i vaãfında olan óikmet şièÀrımdır benim 

 

4 YÀ Muóammed enver-i vaãlıñla pür-şevú olmada 

 Naôm-ı evãÀf-ı cemÀliñ àam-güsÀrımdır benim  

  

5 YÀ Muóammed ben òayÀliñle tesellì bulmada 

  Nÿr-ı õÀt-ı naôm-ı levlÀk iòtiyÀrımdır benim 

 

6 YÀ Muóammed ãÀye-endÀz-ı risÀlet şevketiñ 

 Melce-i òalú olmada burc-ı óiãÀrımdır benim 

 

7 YÀ Muóammed ol kemÀn ebrÿlarıñ çekdim dile 

 Tìr-i müjgÀnıñ nişÀngÀh-ı úarÀrımdır benim 

 

8 YÀ Muóammed dìde-i Àhÿlarıñ neôôÀresi 

 Taà-ı sínemde mekÀn ùutmuş şikÀrımdır benim 

 

9 YÀ Muóammed fikr-i bÀà-ı sünbül-i gìsÿlarıñ  

 Ôulmet-i şeb-gìrde olsa  gül-èizÀrımdır benim 

 

10 YÀ Muóammed óasretiñle aàlayıp aúsam n’ola 

 Çeşm-i mecrÀ-yı maóabbet cÿy-bÀrımdır benim 

 

11 YÀ Muóammed zülfüñi ve’l-leyl ile şeró etdiler 

                                                 
 6b. olsa ] olursa P, Y.  
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 Meh-cebìniñ bedr olan mihr ü nehÀrımdır benim 

 

12 YÀ Muóammed mücrimim senden şefÀèat umarım 

 áayrı yoú iòlÀã u ãıdúım kesb-i kÀrımdır benim   

 

13 YÀ Muóammed mÀye-i maòlÿú-ı Óaú sensiñ úamu 

 Varlıàıñ bu tende cÀnım dilde vÀrımdır benim 

 

14 YÀ Muóammed bende-i Óikmet úuluñ èafv olmaàa  

 Sen şefíèü’l-mücrim olmaú iftiòÀrımdır benim  

 

 405  

 Úaãìde-i berÀy-ı Óalímí Muãùafa Paşa 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Óamdü li’llÀh kim anıñ ben nüsòa-i kübrÀsıyım 

 Mekteb-i eùfÀl-i èirfÀnım èulÿmuñ başıyım  

 

2 İsm ü fièl ü óarf içinde müntec-i manùıú-zedem 

 Ol meèÀní hey’etin kübrÀsıyım ãuàrÀsıyım  

 

3 CÀmièim cemè-i cümÿè-ı müntehÀ naômında ben 

 èÁlemiñ maùlÿbıyım ùÀlibleriñ monlÀsıyım  

 

4 Naãb-ı rifèatde meèÀnıñ cerr-i naôm etsem n’ola 

 Maùlaèında mübtedÀyım maúùaèın imøÀsıyım   

                                                 
 405. P 94a-95a, Y 67b-68b, Ġ 82a-83a, U 74a-75a. 
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5 Maófil ü miórÀb-ı èaşúım sırr-ı Àdem bendedir  

 Maèrifet bÀbında Óaúú’ıñ èallemü’l-esmÀsıyım  

 

6 Ey müderris Àyet-i òaùù-ı cemÀl-i yÀre baú 

 Levó-ı píşÀnındaki fermÀn-ı Óaú ùuàrÀsıyım  

 

7 Òatm-i mièrÀc-ı risÀletde åübÿt-ı Óaúú ile 

 Aómed-i muòtÀrımıñ Óaú şÀhid-i daèvÀsıyım  

 

8 Sırr-ı mir’Àt-ı derÿn ol ãÿrete yüz gösterip 

 Seyr-i mièrÀc etmede ben maôhar-ı rü’yÀsıyım 

 

9 Nevm-i vuãlat nÀzil olduúda ne àam taèbìrde 

 Ol óayÀt-Àver menÀmıñ èÀlem-i maènÀsıyım 

 

10 GülsitÀn-ı ruòlarıñ şeró eyleyip evrÀúını 

 Bÿy-ı gülzÀr-ı cemÀliñ bülbül-i gÿyÀsıyım 

 

11 Hìç ne óÀcetdir meãÀbìóden su’Àl etmek anı 

 Maôhar-ı aòbÀr-ı encüm-i felek isrÀsıyım 

 

12 ÁfitÀb-ı òÀverin alsa olur benden øiyÀ 

 Zìnet-i èarş-ı muèallÀnıñ meh-i àarrÀsıyım 

 

13 Muèciz-i Ùÿr-ı göñül nuùú-ı Mesíó olsam n’ola 

 Kevkeb-i burc-ı åüreyyÀnıñ yed-i beyøÀsıyım 
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14 Baàlayıp cÀh-ı dile úavs-i úuzaó gibi kemer 

 Çarò-ı aùlÀsın muraããaè òilèat-i dÀrÀsıyım 

 

15 KÀşif-i bend-i rumÿz-ı ùılsımÀt-ı müşkilim 

 Öuflıyım miftÀóıyım gencíne-i aòfÀsıyım 

 

16 Cifr-i cÀmièden óavÀdiå almaàa óÀcet degil 

 Kim göñül ümmü’l-òaberdir ol mehiñ ebnÀsıyım    

 

17 èAyn-ı irfÀn-ı óaúíúatle baúılsa õÀtıma 

 Mìve-i cevherde ben bÀà-ı nièam elmÀsıyım 

 

18 MÀye-i mey-nÀb-ı èaşúıñ sÀúísi oldum bu dem 

 Ol kuyÿfÀt-ı ãafÀ-ÀåÀrınıñ ãahbÀsıyım  

 

19 Naôm-ı taúdír-i belÀàat òÀmesiñ çekdim dile 

 KÀtib-i sırr-ı dilim münşi’leriñ inşÀsıyım  

 

20 Çekse  mìzÀn-ı mürüvvetde dürer eşèÀrımı 

 Úadr-i úırÀùda müåaúúal seng-i laèl-ÀrÀsıyım  

 

21 Vefú-ı tevfíúde müzevvec òÀneniñ úuùbı olup 

 ÒÀããada mihr-i úulÿb erbÀbının sìmyÀsıyım  

 

22 Eşk-i rÿó ilgÀm edip bu tende iåbÀt etmede 

                                                 
 20a. çekse ] çek Ġ.  
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 Maèden-i óikmet-nümÀnıñ cevher-i kimyÀsıyım  

 

23 äanèat-ı iksírde teklìs eyleyip ecsÀdımı 

 Mezc-i terkìb-i güherde úurèa-i èumyÀsıyım 

 

24 Nerm eser bedr-i mizÀc-ı ùabèımız ammÀ èaceb 

 Úaùè-ı elmÀs etmede sunpÀre-i mínÀsıyım   

 

25 VÀriå-i mülk-i SüleymÀn-ı cihÀn olsam daòi 

 Serçeniñ ednÀsıyım murà-ı hümÀ èanúÀsıyım  

 

26 Perdedir nÀ-merde óamd olsun àınÀ-yı úalbimiz 

 äÀóib-istiànÀ kibÀrın merd-i müstaànÀsıyım   

 

27 Úuvvet-i úudsiyyede óÀlim øaèìf oldu velì 

 Tekye-i himmetdeki sÀlikleriñ aúvÀsıyım 

 

28 Eyle istiúbÀl [ü] iúbÀliñdir ey ehl-i merÀm 

 Òayra sürèat etmede peyk-i meserret pÀsıyım 

 

29 Çünki ol dürr-i ãafÀ-yı dil dilerseñ dil-be-dil  

 Gel kim ey àavvÀã-ı baór-i dil anıñ deryÀsıyım 

 

30 Ceõbe-i úalbim taãarrufdan berìdir dostum 

 Ben daòi bilmem nedir ol óÀletiñ şeydÀsıyım 
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31 èAhd-i õihnimde mükÀfÀt umarım zírÀ göñül 

 èAhdim üzre èÀmil-i emr-i celíl evfÀsıyım   

 

32 Keşf-i rÀz etmek kemÀlim olsa da mümkün degil  

 Emr-i icrÀsında ãabrın kenz-i lÀ-yefnÀsıyım 

 

33 Herkesiñ úayd-ı hünergÀhında maèlÿm úıymeti 

 Der-kenÀr olsam maóallinde úalem mecrÀsıyım 

 

34 äordular ey dil ÒudÀvendiñ nesisiñ dil dedi 

 Sırrıyım Merve äafÀ vü Úaèbe-i èulyÀsıyım 

 

35 Úayd-ı defterdÀr-ı Óaú’da úısmetiñ var dediler 

 Bu tesellÀnıñ bugün mevèÿd olan ióyÀsıyım 

 

36 Óaú budur kim bu kelÀm ÀåÀrını gördüm èayÀn 

 Nièmetiñ õikr etmede vaããÀfe-i vÀlÀsıyım  

 

37 Óilm ü óürmetde günüñdür ey Óalìmì óilm-óÀl 

 Fevt-i fırãat etme kim ol òaããanıñ aúãÀsıyım  

 

38 ZÀhidÀ nÀ-dìdedir Óikmet diye ùaèn etme kim 

 Ôulmet-i nÿr-ı tecellÀnıñ şeb-i yeldÀsıyım 

 

 

                                                 
 32a. etmek ] etmede Ġ,U. 
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 406  

Úaãìde-i Mersiye-i İnsÀn   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Gezerken èÀlem-i vaódet ilinde şÀnım aldırdım 

 Bu keåret èÀlemiñ gördüm ezel ki anım aldırdım  

 

2 Açıldım èÀlem-i ervÀó içinde eyledim pervÀz  

 HümÀ-yı devletim serden uçup èunvÀnım aldırdım 

 

3 Ceberrÿt èÀleminde ben belÀ èahdinde èabd oldum 

 Kemend-i èaşúa bendim òalúa-i gerdÀnım aldırdım  

 

4 Melekÿt èÀlemiñ seyrÀn edip gezdim nice demler 

 MaúÀm-ı rÀh-ı lÀhÿtda olan cevlÀnım aldırdım  

 

5 Óaúìúat ehli hep gitdi maóabbet úalmadı dilde 

 Öanı ÀbÀ vü aóbÀbım úamu iòvÀnım aldırdım 

 

6 Erişdim èÀlem-i nÀsÿtda Yaèúÿb gibi aàlardım 

 O sicn-i óüzn içinde Yÿsuf-ı KenèÀnım aldırdım 

 

7 SuvergÀó-ı tecellÀda benim Àdem edip adım 

 Çıúıp cennet içinden òayme-i èadnÀnım aldırdım  

 

8 Ederken èıyş u ãoóbet òÀne-i dil bezm-i èaşú içre 

                                                 
 406. P 95a-96a, Y 63a-b, Ġ 83a-84a, U 75a-76a. 
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 Enìs-i àam-güsÀrım sevdigim cÀnÀnım  aldırdım  

 

9 Nesìm-i ùabè-ı bÀà-ı dilde dil vermiş iken şimdi 

 HezÀr-ı zÀr-ı èaşú oldum gül-i òandÀnım aldırdım  

 

10 ÓayÀt-ı devr-i nabøımdan ümídim yoúdur ey óÀõıú 

DevÀkÀr eylemez şimdengirü dermÀnım aldırdım 

 

11 NiòÀlistÀn-ı göñlüm òÀke dökdü bÀd-ı àam bergin  

 äarardı bÀà-ı gülşen òÀne-i eyvÀnım aldırdım  

 

12 Nice dem vÀdì-i gülzÀr-ı sínem üzre beklerken 

 Uçardım ÀşiyÀn-ı dilde murà-ı cÀnım aldırdım 

 

13 äıúıldı àÀlibÀ rÿó-ı revÀnı bu dikenlikde 

 Ki dil-bend-i úafesden bülbül-i nÀlÀnım aldırdım 

 

14 Kim oldu ãavtıma Àheng iken ùabl-ı felek bangı 

 HevÀ-yı úahr işi ÀàÀze-i elhÀnım aldırdım  

 

15 VaùangÀh-ı úadímiñ Àrzÿmı eyledi bilmem 

 Yaturken òaste [vü] àÀfil bedenden cÀnım aldırdım 

 

16 O óÀletde iken bir bir óakìm-i derd-i èuşşÀú 

 Cigerden níşter-i òÿn-ríz ile bir úanım aldırdım  

                                                 
 8b. cÀnÀnım ] cÀnım Ġ, Y.  
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17 èAnÀãırdan geçip nÿr-ı cemÀl-i yÀre àarú oldum 

 Üzüldüm cümleden Àrí olup her yanım aldırdım 

 

18 Çıúıp cennet serÀyından dení dünyÀya düşdükde 

 Dedi Ádem meded óÿrÀn ile àılmÀnım aldırdım 

 

19 Úamu arø u semÀlar ditreyip firúat zamÀnında 

 Dedi insÀn gibi bir úÀbil-i èirfÀnım aldırdım 

 

20 Teõellülde görüp óÀliñ ki düşmüş tÀc-ı devletden 

 Dedi oldum SüleymÀn-ı cihÀn òÀúÀnım aldırdım 

 

21 Dedi Nÿó eyleyip nÀóe dem-i ùÿfÀn-ı baór içre 

 Meded yÀ Rab meded senden ki úıblegÀnım aldırdım 

 

22 Aúıtdı çeşm-i seyl-Àbıñ yolında beyt-i aózÀnıñ 

 Dedi Yaèúÿb-ı àÀm-keş milket-i KenèÀnım aldırdım  

 

23 Dedi Mıãr iline sulùÀn iken giryÀn olup Yÿsuf 

 ZüleyòÀ gibi bì-hem-tÀ meh-i tÀbÀnım aldırdım 

 

24 èAãÀsıñ eyleyip teslìm-i kimyÀsıñ edip aòfÀ 

 Dedi Mÿsì tekellümde dil-i èumrÀnım aldırdım 

 

25 Taóakküm eyleyip hep zìr-i destinde iken èÀlem 

 Dedi İskender-i óikmet-nümÀ LoúmÀn’ım aldırdım 
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26 Zemìn ü ÀsumÀn mÀtem ùutup derd-i firÀúından 

 Dedi èÌsì-i rÿóu’llah diríàÀ cÀnım aldırdım 

 

27 Görünce Óaøret-i Hÿd úavmini úahr olmuş Àh etdi 

 Dedi Cibríle Eyyÿb ãıóóat-i ebdÀnım aldırdım 

 

28 ZekeriyyÀ vü YaóyÀ çün belÀ eyyÀresin gördü 

 Dedi äÀlió ki muèciz nÀúa-i ãaàmÀnım aldırdım 

 

29 FeãÀóatde belÀàatde dedi èilm-i kemÀl ehli 

 Onüç dil üzre eşèÀr eyleyen ãahbÀnım aldırdım 

 

30 VedÀè etdikde ol faòr-ı serír-i müşfaè-ı èÀlem 

 Dedi Aómed Muóammed ümmetim yÀrÀnım aldırdım 

 

31 ŞecÀèatde edip ãÀóib-úırÀnlıú ãadrına iclÀs 

 Dedi ZÀl oàlı Rüstem èÀúıbet meydÀnım aldırdım 

 

32 Hünerde esb-i kÀmım menzilin almış iken şimdi 

 Elimden úapdı pírlik ùop ile çevgÀnım aldırdım 

 

33 O dem ki nefòa-i ãÿr-ı úıyÀmet urdu dünyÀyı 

 Dedi bu èÀlem-i keåret güzel insÀnım aldırdım 

 

34 Görüp óÀlÀ  nezè-i àam ins ü cÀn feryÀd-ı Àh etdi 

                                                 
 33a. óÀlÀ ] óÀlÀt P.  
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 Dedi her birleri Óikmet gibi yÀrÀnım aldırdım   

 

 407  

 Úaãìde    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 èAyn-ı èirfÀn ile seyr et yÀ ulu’l-ebãÀr-ı mím 

 Mìme mìm ile tecellì gösterir dìdÀr-ı mím  

 

2 Pertev-i bedr-i ùulÿèıñ èayn-ı devlet èaynıdır 

 Cÿy-bÀr olsa èaceb mi rÿz u şeb enhÀr-ı mím  

 

3 Esb-i baòtıñ tÀ åüreyyÀ menziliñ úaùè eyleyip 

 İki cÀnibden ùutar şems ü úamer şehvÀr-ı mím  

 

4 Zühre vü keyvÀn u merríó yanına raúã ederek 

 Dediler burc-ı şecÀèatde budur sÀlÀr-ı mím  

 

5 Böyle bir ãÀóib-seòÀ èÀlì-cenÀbıñ başına 

 Müşterí cevher-şinÀs etse n’ola ìåÀr-ı mím  

 

6 ÕÀtemiñ nÀmın èuùarid óak edip şimdengirü 

 Eylesin evãÀfına ÀàÀze-i eşèÀr-ı mím  

 

7 Ebr-i àam çekdi ise çarò-ı sitemkÀrıñ yine 

 Yüz ùutar devlet-nümÀ Àyìne-i envÀr-ı mím  

                                                 
 407. P 96a-b, Y 66b-67a, Ġ 84a-b, U 76a-b. 
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8 NÀm u şÀnıñ mím-i aúdemden èayÀn oldu ise 

 Mevkibi eyle òayÀl-ender-òayÀl efkÀr-ı mím 

 

9 Cifr-i cÀmièden rumÿz etdi ise müstaòricìn 

 Biz daòi keşf eyleriz mÀ-kÀne bi’l-aòbÀr-ı mím  

 

10 Dil bilir úıymet bilir dilden ümìdi yoà iken 

 Óamdüli’llÀh şimdi buldu ãÀóibiñ devvÀr-ı mím  

 

11 Vaútidir bir noúùa-i óikmetden ÀàÀz edelim 

 Yaèni kim ez-úaùre vü õerrÀt-ı bí-miúdÀr-ı mím  

 

12 ÇÀr-unãurdan tevellüd etdirip bu keåreti 

 Ferd ü zevcinden düzetdi ùılsımÀt-ı çÀr-ı mím  

 

13 KÀf u nÿn emrinde eyler ãunèı ÕallÀú’ıñ beyÀn   

 äÀniè u maãnuè-ı maòlÿúÀtını iôhÀr-ı mím  

 

14 BÀb-ı óikmetden müdebbir rÿó-ı miftÀó eyledi 

Külli şey’ ióyÀ içün ol rÿóı úıldı çÀr-ı mím 

 

15 Úaùre-i sìm-Àb-ı eşkinden eden óall-i óacer 

 èIúd eder iksìr olur ol dürr-i istiúùÀr-ı mím 

 

16 Vefú-ı tevfíúin alıp ism-i müsemmÀdan şeref 

 ÒÀne-i úuùbında eyler şíve-i dildÀr-ı mím  
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17 Òaããa-i sırr-ı óurÿf oldu zihì tevfìú-i Óaú 

 Mezc-i mìzÀn-ı óurÿfÀt sırrıdır ol kÀr-ı mím   

 

18 Ey müverriò óÀvisin ÖÀf’dan geçip ÀmÀde ol 

 èAyn yÀ mìmden olursuñ maôhar-ı esrÀr-ı mím 

 

19 Çün mü’aòòir yÀ ile aldıú velÀyetden òaber 

 èAyn-ı şevketden alır mihr-i şeref-ÀåÀr-ı mím    

 

20 èAyn-ı óarf oldu ise eşyÀ-yı Óaú her bir varaú 

 Áyet-i ãunèı celÀlet oúunur her vÀr-ı mím  

 

21 Her taãavvur kim olur õihninde õÀtın àayrıdır 

 Cümleden tecríd úıl tevóíd budur eõkÀr-ı mím  

 

22 YÀ óalìm-i mìm ü yÀ èayÀn-ı maóbÿbu’l-úulÿb 

 Vefúıñı AllÀh bi’l-iúbÀl ve’l-eåmÀr-ı mím    

 

23 Óikmetí óikmet meèÀnından cevÀb etmek diler 

 Lìkin erbÀb-ı maúÀdirden gerek aóêÀr-ı mím 

 

 408  

 Úaãìde   

 feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 Gidelim Kaèbe’ye cÀn cismini ãaf eyleyelim 

                                                 
 408. P 96b, Y 65b-66a, Ġ 84b-85a, U 76b-77a. 
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 Saèy edip Merve äafÀ ile ùavÀf eyleyelim    

 

2 Girelim cÀme-i iórÀmına beytü’l-óaremin 

 Menzil-i Óaúú’ı görüp anda èavÀf eyleyelim   

 

3 Uralım úÀfile-i şÀh-ı Rüsül yolına baş 

 Çekelim sìneye dÀà-ı dili ÖÀf eyleyelim  

 

4 KerbelÀ ãaórÀsına uàrayalım Àh ederek 

 Aúıdıp òÿn-ı cigergÀh-şikÀf eyleyelim 

 

5 Çıúalım evc-i cibÀl-ı èArafÀt üstüne biz 

 Hele peyrev ederek dìde-i kÀf eyleyelim   

 

6 Sürerek yüzümüzi reml-i àubÀrına anıñ 

 Göñül Àyìnesini pÀk [u] şefÀf eyleyelim 

 

7 Varalım ravøa-i gülzÀr-ı Resÿl-i Óaúú’a biz 

 Nièmet-òºÀn dillerin ey dil zinde vÀf eyleyelim  

 

8 Verelim ez-dil ü cÀn Àrì ãalÀt üzre selÀm 

 Òayme-i vaèd-i vefÀsın iètikÀf eyleyelim  

 

9 Óacerü’l-esèade yüzler sürüp ey teşne göñül 

 İçelim zemzem-i úand-Àveri èÀf eyleyelim 
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10 Sebeb-i şíve-i taúdìr-i ùulÿè etmek içün 

 Girü faøılına iòlÀãı muøÀf eyleyelim 

 

11 BÀríden raómet óabíbinden şefaèat umaraú 

 Óikmetì èiãyÀn u cürmi iètirÀf eyleyelim   

 

 409  

 Úaãìde   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 TercümÀn-ı sırr-ı èaşúım diye açdı fem úalem 

 Levó-ı nÿr-ı MuãùafÀsın eyledi mükrem úalem  

 

2 Tìà-i èaşúıñ maúùaè-ı sínemde úaùè edip serin 

 èAyn-ı sevdÀ-yı ciger dÀàın aúıtdı dem úalem 

 

3 Her èulÿm-ı óikmetiñ esrÀrını şeró etmege 

 Çekdi Óaú rÿóu’l-emìn ü åÀliåÀ Àdem úalem 

 

4 Mest-i mey-i nÀb mürüvvet olsa aãóÀb-ı göñül 

 Raúã eder bezm-i ãafÀda miål-i cÀm-ı Cem úalem 

 

5 Muèciz-i èahd-i risÀlet barmaàın míz-Àbıdır  

 ÚÀf u mìmiñ gözlerinden seyl eder zemzem úalem  

 

6 Bu süòan-ÀåÀrıma bir ehl-i cÿd oldu sebeb 

                                                 
 409. P 96b-97a, Y 66a-b, Ġ 85a-b, U 77a. 
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 Ol vücÿd-ı cÿdın[ın] vaãfın eder her dem úalem  

 

7 Buldu defterdÀrın erbÀb-ı düvel şimdengirü 

 Oynasın sím-Àbveş küttÀb elinde nem úalem 

 

8 Mihr ü mÀh olsun divìtdÀrıñ èUùarid kÀtibiñ 

 Her neyistÀn-ı zebÀn olsa n’ola her dem úalem  

 

9 Evraú-ı gülde cemÀl-i óüsnüni taórìr içün 

 Noúùasın şebnem midÀdın eyledi çiydem úalem  

 

10 Ùabèan u úavlen kemÀl ü maèrifet bÀbında hìç 

 Yazmamış ãuàr-ı keremde böyle bir òÀtem úalem  

 

11 Şíve-i bÀd-ı felekde ism-i tevfìúiñ görüp 

 Gün gibi zehrÀ gibi ùarb etmede òurrem úalem   

 

12 Nice demdir defter-i küttÀb şevket-pìşede 

 Çekmemiş bu resme ník ü nÀmına hem-dem úalem 

 

13 Cevher-i naôm-ı òulÿãum yÀre èarø etdikçe ben 

 Eyledi her úaùresin bir dürr-i muóterem úalem 

 

14 Óikmetì laèl-i dürerbÀr-ı ümídi dil-keşiñ 

 Tellesin ser-levóasın altun ile muókem úalem 
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410  

ÓüsÀme’d-din èUşşÀúí Óaøretleri oniki ùaríúin taãóíóine ve terbiye ve 

tesliye ve taèbìre mümeyyiz ve cümleniñ muòtÀrı ve vekíli olup ve me’õÿn ve 

me’mÿr olduàu óÀlÀ ùarìú-i èUşşÀúiyeden ôuhÿr eden òulefÀya ilÀ nihÀye 

me’mÿriyyet ve me’õÿniyyet olmaàla bu naôm-ı silsile-i ùarìúat-nÀme ber-güõÀr 

úılınmışdır. 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ehl-i tevóídim şeríèat ehlinin mıãdÀúıyım 

 Naúşibendim óaøret-i äıddìú’ın[ıñ] ãıddÀúıyım  

 

2 Òalvetìyim mÀye-i esrÀr-ı Óaydar bendedir 

 ÚÀdirìyim zümre-i himmet-keşin mirfÀúıyım 

 

3 Celvetìyim Saèdìyim mülk-i saèÀdet ehliyim 

 Mevlevìyim ben óaúíúat meslegin ÀfÀúıyım 

 

4 Sìret-i BektÀşiyim ãavmın ùutan BayrÀmiyim  

 Gülşeniyim ravøa-i bÀà-ı göñül dürrÀúıyım 

 

5 Edhemìyim Kaèbe-i dildir teveccüh úıblesi 

 Ben RufÀèí nÿrıyım rÿz u şeb berrÀúıyım * 

 

6 Oniki resm-i ùarìúat maôhar-ı me’õÿnıyım 

 Óikmetì èUşşÀúiyim müstaòlif şeyò-i SÀúi’yim  

 

                                                 
 410. P 97a, Y 65b, Ġ 85b, U 77a-b. 
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 411  

áazel-i Zencìr-i Lafôì  

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Mey maóabbet kÀsesin kesr eyledi ilàÀm-ı àam 

 áam yine leşker çekip ãındırdı bezm-i cÀm-ı Cem 

 

2 Cemè edip èaúlın naôar úıl ríó-i õillet òÀkine 

 ÕÀke ãaldı nice şÀh-ı úahramÀnı sÀm-ı sem 

 

3 Sem olur bir gün me’Àb-i úand-i nÀb-ı èişretin 

 èIyşın Àòir çeşm-i cÀmında yazılmış nÀm-ı nem 

 

4 Nemden olmuşdu meger bu baór-i eşkim bilmedim 

 Bulmadım baór-i melÀmet gibi bir eyyÀm-ı yem 

 

5 Yem ãanıp her murà-ı dil bir dÀneye bend olmasın  

 Olmadan úaldı kerem bÀàında óÀãıl òÀm-ı òam 

 

6 Òam edip gerçi felek úaddim baña úıldırdıñ Àh 

 Áh-ı èaşúıñdan saña da úurdu Óikmet dÀm-ı dem  

 

 412  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Seyl-i eşkim sırrına ger olmasa maórem úalem 

                                                 
 411. P 97a-b, Y 66a, Ġ 85b-86a, U 77b. 

 412. P 97b, Y 62b, Ġ 86a, U 77b.   
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 Şaúú olup olmaz idi bu müjgen-i dìdem úalem  

 

2 Dÿd-ı Àhımdan siyÀh edip cihÀn evrÀúını 

 KÀtib-i bì-èaşú elinden zÀr edip her dem úalem 

 

3 Nÿn-ı ruòsÀr-ı óabíbin noúùasın úıldı beyÀn  

 Oldu her mÀ-yesùurÿn193 mÀènÀsına müfhem úalem  

 

4 Muãóaf-ı rÿyında òaùù-ı òÀliñ inşÀ  eyleyip 

 Áyet-i evãÀfıñ etdi muèreb ü muècem úalem  

 

5 Òaùù-ı bismi’llÀh ile úıldı keşíd esmÀsını 

 Baãdı levó-ı èarşa maúdem cümleden aúdem úalem  

 

6 èÁşıúa èarø-ı maóabbet nÀmesin yazdı diye 

 El-be-el levó-ı muèallÀda gezer mükrem úalem  

 

7 Cevher-i laèl-i lebiñ evãÀfını naôm eyleyip 

 Óikmetì dìvÀn-ı èaşúıñ yazmada pür-nem úalem 

  

 

 

 

 

                                                 
 3a. nÿn ] nÿr Ġ.  

193
 Kur’an-ı Kerim. 68/1: “Nun. Kalem ve ehl-i kalemin satırlara dizdikleri ve dizecekleri Ģeyler hakkı 

için” 

 4a. inĢÀ ] inĢÀd Ġ.  
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413  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Úanı ol mey-i eclden dest-i firúatle içen èömrüm 

 İçip ol cÀm-ı èaşúın derd-i miónetle geçen èömrüm  

 

2 FenÀ mülkin edip iskÀn çü giydiñ cÀme-i ùuàyÀn 

 Yazıú èiãyÀn u nisyÀn üzre àafletle geçen èömrüm  

 

3 Giyerken gÿn-e-gÿn emtÀè-ı zíbÀ n’eylediñ şimdi  

 Kefen pírÀheniñ ölçüp bu hey’etle biçen èömrüm 

 

4 Uçarken evc-i aèlÀda hümÀveş yÀ saña n’oldu 

 Öanatsız èÀlem-i uòrÀya sürèatle uçan èömrüm 

 

5 Durup eglenmedin ÀyÀ ne gördüñ kimden ögrendiñ 

 Bu vÀdìgÀh-ı èÀlemden nedÀmetle úaçan èömrüm 

 

6 Nedir ey Óikmetì óÀliñ ãorar yoú bu maúÀbirde  

 Çekip ol sìne üzre òÀk-i óasretle úoçan èömrüm  

 

 414  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilatün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 CÀn u dilden diñle kim özge òaberler söylerim 

                                                 
 413. P 97b,Y 62b, Ġ 86a, Ġ 78a. 

 414. P 97b-98a, Y 62b, Ġ 86a-b, U 78a.   
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 TercümÀn-ı èaşúım ol dilden ne dürler söylerim   

 

2 Baór-i vaódetde temÀşÀ eyledim bu keåreti 

 Ol yem-i óikmetdeki dürr ü güherler söylerim  

 

3 Bu kevÀkib keåretiñ aãlı uãÿlı bir durur   

 Burc-ı vaódetden doàar yüz biñ úamerler söylerim 

 

4 äaúlamam sırr-ı óaúíúatde olan esrÀrını 

 Gördügüm bezm-i maóabbetde ãuverler söylerim  

 

5 Bir maúÀm-ı vaódete vardım ki èÀlem yoà idi 

 Ùoàdu serler uçdı perler geldi erler söylerim  

 

6 Bendeki dilden tecellì ile yÀ Rab yoòsa kim 

 Úanda pinhÀn olduàun sırr-ı maúarlar söylerim 

 

7 Dil degil cismim degil kendim degildir söyleyen 

 Óikmetì óikmet dilinden söyledirler söylerim  

 

 415  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Çü ben taãdìú-i vaódet sırrına mir’Àt-ı õÀt oldum 

 Benim õÀtım olup ímÀn ben ímÀna ãıfÀt oldum 

                                                 
 1b. dürler ] dirler P,Y. 

 415. P 98a, Y 64a, Ġ 86b, U 78a. 
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2 Künÿz-ı maòfíden ôÀhir olup taòlíú-i evvelde 

 Ùururken mümteniè bÀbında şimdi mümkinÀt oldum 

 

3 UãÿlÀt u füruèÀt u ôuhÿrÀt u ãanÀyiède 

 Nice tesòìr-i óikmetle göründüm muècizÀt oldum 

 

4 Görüp bu keåret-i fıùratda eşkÀl-i miåÀlÀtım 

 Úamu maòlÿú-ı cÀn içre èacÀyib müşkilÀt oldum 

 

5 Kemend-i òalúa-i èaşúıñ ùaúındı boynıña ùabèım 

 Reh-i ãicn-i úulÿb içre úuruldum ùılsımÀt oldum 

 

6 İçelden Óıør elinden Óikmetí mey cürèa-i èaşúın 

 ÓicÀb-ı nÿr u ôulmetden geçip èayn-ı óayÀt oldum  

  

416  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bilmeden şükr etmesin MevlÀ’ya ey dil dem-be-dem 

 Başıña gelse èaceb mi gÿn-e-gÿn seng-i elem 

 

2 Verdigi nièmet kerìm almaz girü ancaú dilÀ 

 Kendi èiãyÀn [u] úuãÿrından gider elden neèam  

 

3 Verdi çün ÖÀrÿn’a kimyÀ-yı saèÀdet devletin 

                                                 
 416. P 98a, Y 64a, Ġ 86b, U 78b. 
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 Eyledi küfrÀn-ı nièmet yerlere geçdi o dem  

 

4 èİzzet ü èiúbÀlini haøm etmeyip şirk eyledi 

 Gitdi ŞeddÀd’ın elinden yapdıàı bÀà-ı İrem 

 

5 Şol zamÀn ki úaùè-ı dest etdi keremden Firèavun 

 Leşker-i èunvÀn ile oldu óayÀt-ı àarú-ı yem 

 

6 Bezm-i dÀrÀt-ı ãafÀ içre ederken èıyş u nÿş 

 İnkisÀr-ı úalb ile oldu şikest ol cÀm-ı Cem 

 

7 ÓÀøır ol rÀh-ı mükÀfÀt-ı èamelde Óikmetí 

 Arayıp bulsa gerekdir ãÀóibin her nìk ü kem   

 

 417  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey göñül bilsem nedir bu çekdigiñ derd ü elem 

 èÁúil ol yanıñda bir olsun ãafÀ-yı şÀd u àam  

 

2 Ger bu taòt-ı èÀlem-i dünyÀya eylerseñ naôar 

 Sen kimi gördüñ cihÀn taòtındadır åÀbit úadem 

 

3 Öısmet-i erzÀú içün tedbìr edip çekme emek 

 Olmaz ol kim yazmamış taúdír-i ezelde úalem 

                                                 
 417. P 98a, Y 64a, Ġ 87a, U 78b. 
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4 Fikr edip bil kendiñi gel kendine şükr eyle kim 

 Etmede innÀ fe-innÀ Óaú saña luùf u kerem 

 

5 TÀ meşÀrıúdan àurÿb-ı dehre şÀh oldum diyen 

 Öanı İskender gibi şÀhlar úanı ol cÀm-ı Cem 

 

6 Óikmetì óikmet nedir àamdan òalÀã olmaz gibi 

 Óasret-i yÀr u vaùan-keş àam-küşÀndır dem-be-dem  

  

 418  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Geldim geleli dehre bir Àrzÿ alamadım 

 Bildim nice dem kesb-i hevÀ-cÿ alamadım 

 

2 Gezdim sÿ-be-sÿ rÀó-ı dil ü şehr-i vücÿdum 

 Ol èayn-ı vefÀdan bir içim ãu alamadım 

 

3 SevdÀ ile pür jÀle olup yel gibi esdim 

 Gömgök ter olup sünbül ü şeb-bÿ alamadım 

 

4 KÿhsÀr-ı maóabbetde şikÀr almaàa çıúdım 

 äayd etdi beni ol ben ol Àhÿ alamadım 

 

5 LeylÀ diye Mecnÿn gibi ãaórÀlara düşdüm 

                                                 
 418. P 98b,Y 64b, Ġ 87a, U 78b. 

 3a . yel ] –P.   
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 Óikmet nedir ol óalúa-i gìsÿ alamadım 

 

 419  

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 èAksine döndü nücÿm-ı baòt-ı õì-şÀnım benim 

Girdi óasret burcına mihr-i dıraòşÀnım benim   

 

2 Enver-i zerrín külÀhın çaldı miúrÀø-ı felek 

 Öıla ôulmet içre ol şemè-i şebistÀnım benim 

 

3 ŞÀd u óurrem olmasın derler imiş çünkim baña  

 Ber-murÀd olsun hemíşe dost u düşmÀnım benim  

 

4 Cevher-i şevú-i ãafÀ úaãrın murÀd etdikçe ben 

 Zìr-i pÀy-ı àamda úaldı bezm-i devrÀnım benim 

 

5 Mülk-i óasret şehriniñ serdÀrıdır şimdi göñül 

 MÀtem-i firúatde geçdi óükm-i èunvÀnım benim 

 

6 Çıúdı bÀzÀr-ı maóabbet içre laèl-i èaşúımız  

 RÀyegÀn oldu açıldı kenz-i pinhÀnım benim 

 

7 SÿznÀk èeşèÀrım ehl-i derde olsun yÀdigÀr  

 Dürr-i dermÀn gevherinden ùoldu dívÀnım benim 

                                                 
 419. P 98b,Y 64b, Ġ 87a, U 79a. 
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8 DilsitÀn-ı ehl-i èaşú olsun maúÀlÀt-ı dilim 

 Söylene pür-úıããa-i óÀl-i períşÀnım benim 

 

9 Taòt-ı ãÿr-ı dil-rübÀya óükm ederken Óikmetì 

 Aldı destimden felek mihr-i SüleymÀn’ım benim 

 

420  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Gel seóer açıl òavÀb-ı nÀzdan ey àoncafÀm 

 Sünbül-i zülfüñle ãubó-ı ãÀdıú olsun bezm-i şÀm 

 

2 RÀh-ı èaşúa ùurdurur dívÀne servi èarèarı 

 Bu revíşler bu nigÀh-ı cilve-i nÀz u òırÀm  

 

3 Óÿr u àılmÀn reşk eder bÀà-ı cemÀliñ bÿyına  

 Ey gül-i òoş-bÿ nihÀl-i ravøa-i dÀru’s-selÀm 

 

4 èAyn-ı enverden gözüñ úaddiñ elif rÀdır úaşıñ  

 Noúùa-i òÀliñ kitÀb-ı èaşúa verdi iótişÀm 

 

5 Muãóaf-ı óüsnüñ úırÀ’at eyleyip èaşúıñla ben 

 Áyet-i nÿrıñla etdim rÿyına òatmü’l-kelÀm  

 

6 MÀøì müstaúbelde óÀl-i óüsnüñi şeró eylese 

                                                 
  420. P 98b, Y 64b, Ġ 87b, U 79a. 

  3a. bÿyına ] –Ġ, U. 
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 Óikmetí hey’etde manùıú edemez vaãfıñ tamÀm  

 

 421  

 áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün 

1 Edip seyr-i sülÿkı cÀna geldim 

 Ben ol cÀndan bugün cÀnÀne geldim 

 

2 Göründü sırr-ı Óaú menzil-i dilde 

 Dolandım ãÿret-i insÀna geldim 

 

3 Óabìb-i kibriyÀnıñ meclisinde 

 CemÀlu’llÀhı ben seyrÀna geldim 

 

4 Muóammed èaşúına yÀ Rab kerem úıl 

 GünÀhım èafv edip iósÀna geldim 

 

5 Bu bezme sÀúí èuşşÀúıñ elinden 

 İçip mey èaşú ile mestÀne geldim 

 

6 KitÀb-ı sırr-ı èaşúıñ Óikmetí’yim 

 èUlÿm-ı Àyet-i Öur’Àn’a geldim  

 

 

 

                                                 
 421. P 99a,Y 65a, Ġ 87b, U 79a-b. 
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422  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Gözlerim yollardadır ol cÀnı özler gözlerim 

 CÀn u dilden vuãlat-ı cÀnÀnı özler gözlerim  

 

2 TÀ seóer seyyÀre-i óüsnüñ gibi bì-dÀr olup 

 Sen perì-peyker meh-i tÀbÀnı özler gözlerim  

 

3 İntiôÀr-ı óasretiñle reh-güõÀrıñ bekleyip 

 Enver-i teşrífiniñ mihmÀnı özler gözlerim  

 

4 Sen kemÀn ebrÿya úarşı sìnemi etdim nişÀn 

 Ol òadeng-i nìze-i müjgÀnı özler gözlerim 

 

5 Derd-i èaşúıñ bu dil-i bì-mÀra mı etdi zebÿn 

 Sırr-ı vuãlatda olan dermÀnı özler gözlerim   

 

6 Eyle teşríf bendeñe yÀ ben úuluñ varmaúlıàa 

 Sen şeh-i òÿbÀniden fermÀnı özler gözlerim  

 

7 Óikmetì ãayd etmege dil ùıflınıñ ãayyÀdını 

 Ol gözi Àhÿ güzel cÀnÀnı özler gözlerim   

 

 

                                                 
 422. P 99a, Y 65a, Ġ 87b, U 79b. 

 7b. Ol gözi Àhÿ güzel ] Kim şikÀr etmiş İ,U .  
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 423  

áazel    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bilmediñ óaúúı ãıfÀt-ı iótirÀmıñ sevdigim 

 Vermedi bir kimse ol èayn-ı peyÀmıñ sevdigim  

 

2 Bir yaña ruòsÀr-ı mihriñ bir yaña zülf-i mehiñ 

 Dehre ãaldı velvele bÀd-ı òırÀmıñ sevdigim 

 

3 Sìne-i Ùÿr-ı tecellÀsın göñülden seyr edip 

 Ol kelìmim kim oúur naôm-ı kelÀmıñ sevdigim 

 

4 Õevú-ı dil-bendin içündür ol viãÀliñ cenneti 

 Yoòsa n’eylersiñ èaceb úaãr-ı òıyÀmıñ sevdigim  

 

5 èAfv-i iósÀnıñladır èuşşÀúa vaãlıñ nièmeti 

 Kim eder taóãìlini óaúú-ı merÀmıñ sevdigim  

 

6 Dest açıp tÀ ÀsumÀn-ı Óaúú’a sÀcid ser-fürÿ 

 Serviler yek-pÀ durup gözler selÀmıñ sevdigim 

 

7 Ol óabìbinden òaberdÀr oldu gerçi Óikmetì 

 Dilde mi dil-berde mi bilsem maúÀmıñ sevdigim  

  

 

                                                 
 423. P 99a, Y 65a, Ġ 88a, U 79b. 

 1a ] –Y, 1 –Ġ, U.   
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424  

 áazel-i Óarf-i Mìm 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 TecellÀ-yı cemÀl et ey cemÀlin sevdigim dostum 

 TesellÀ-yı viãÀl et ey viãÀlin sevdigim dostum  

 

2 Görüp óÀl-i períşÀnım veyÀ nisyÀn [u] noúãÀnım 

 CelÀl etme baña ey õü’l-celÀlin sevdigim dostum 

 

3 SaèÀdet añlarım şol dildeki èaşúıñ ol ey mÀh 

 Òuãÿãan sìne ãaf olmaú òayÀlin sevdigim dostum 

 

4 Tebessüm ederek gÀhì tekellüm eyle kim zìrÀ 

 Bu göñlüm úandırır şírín maúÀlin sevdigim dostum  

 

5 Lebinden cÀm-ı mey èaşúın diler èaùşÀne-i göñlüm 

 ÓayÀtımdır benim laèl-i zülÀlin sevdigim dostum  

 

6 Bu nÀz u èişve-bÀzlıú saña maòãÿãdur güzellerde 

 Bulunmaz bu ùabíèat òoş òıãÀlin sevdigim dostum 

 

7 KemÀl-i èarø-ı vuãlatla neşíden Óikmetì-zÀde 

 Dü èÀlemde mezìd olsun kemÀlin sevdigim dostum  

 

 

                                                 

 424. P 99b. 
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 425  

áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Şemím-i müşg-i dÿd-ı Àh-ı dilden bí-mecÀl oldum 

 ÒayÀl-i òaùù-ı zülfüñle òayÀl-ender-òayÀl oldum 

 

2 ÚanÀèat kenzi lÀ-yefnÀsı olmaú isteyen gelsin 

 áınÀ-yı èaşú ile doldu vücÿdum mÀl-a-mÀl oldum 

 

3 Ne óikmetdir ne úudretdir diye bu dìde-i dilden 

 Muãavver naúş-ı ruòsÀrın görünce özge óÀl oldum  

 

4 Maóabbet Àteşi yaúdım yine kÀnÿn-ı óikmetde 

 Meger ol vechile úand-i dilim aúdı zülÀl oldum 

 

5 Olaldan midóat-ı eşèÀr-ı evãÀfıñ ile meşàÿl 

 Ne ol ey Óikmetì dersin bugün ãÀóib-kemÀl oldum   

 

 426  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Ruòuñ gül dillerin bülbül sözün şírín şeker dostum 

 äaçın ve’l-leyl yüzin ser-sÿre-i şems ü úamer dostum 

 

2 Saña úıymet bulunmaz pür-òazÀyin-i cihÀn olsa 

                                                 
 425. P 99b. 

 426. P 99b. 



 697 

 Seniñle ber-murÀd olmaú bütün dünyÀ deger dostum 

 

3 äafÀ-yı bezm-i vuãlatdan ne óÀcet sevdigim ãormaú 

 äafÀ baòş olduàun laèl-i lebiñdendir óaõer dostum  

 

4 Dolanmış başbaşa vermiş yatar ol nÀfe-i gülde 

 Mücevher naúşile ser-bend meyÀn etmiş kemer dostum 

 

5 Muùalsam laèl-kÀr mengÿşlerin bend eylemiş gÿyÀ  

 Kim ol kÀfÿr óiãÀrın bekleyüp dutmış maúar dostum 

 

6 Seniñ úoynunda ol çifte emÀnet àonca verdim var 

 Bu ùıfl-ı göñlümüz ol şíreden etmek diler dostum 

 

7 Esìr-i zülfüñ olmaú bendeye şÀh olmadan yegdir 

 SaèÀdet başına ol tÀc-ı devlet kim girer dostum  

 

8 Güzelsin bì-bedelsin yek begendim cÀn ile sevdim 

 Ne derlerse desinler kim seni cÀnım sever dostum 

 

9 Úudÿmüñ bÿs edip Óikmet ãarılãam sínemi çeksem 

 Uãÿl-i èaşú-ı óikmetde budur ancaú hüner dostum  
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 427  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Bülbül-i nÀlÀn içün òandÀn olan gül ben miyim 

 Gül içün feryÀd eden hem-zÀr-i bülbül ben miyim 

 

2 Mecnun’ı LeylÀ vü yÀ LeylÀ’yı Mecnun eyleyen 

 Neş’e-i èaşú u maóabbetde olan dil ben miyim 

 

3 Òalúa-i meràÿle-i zencìr-i zülfünde seniñ 

 Baàlayan yÀ yaàlanan ser-bende kÀkül ben miyim 

 

4 Dÿd-ı Àh-ı ùabèıma hem-reng olan vaút-i seóer 

 Şíşe úalbimde olan òoş-bÿy-ı sünbül ben miyim   

 

5 Bu devlet-i şehr-i miónet üzre serdÀrlıú edip 

 Dehre sulùÀn ben miyim ser-bend olan úul ben miyim 

 

6 Yÿsuf-ı KenèÀn-ı èaşúa düşüren bir óÀl ile 

 CÀh-ı ruòsÀrındaki bir óÀl-i fülfül ben miyim 

 

7 Óikmetì inùÀú-ı Óaú’dır bu ãadÀ vü semè ü úÀl   

 Her lisÀn-ı Óikmet üzre söylenen dil ben miyim  

  

 

                                                 
 427. P 100a. 
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428  

 Murabbaè  

 müfteèilün müfteèilün 

1 èAşú ile vaãf eyle dilim 

 Ben de seni sen de beni 

 Oòşayaraú ãar güzelim 

 Ben de seni sen de beni 

 

2 Ey şeh-ı òÿbÀn-ı vefÀ 

 Etme ferÀmÿş-ı gedÀ 

 Añ dedi çün BÀri ÒudÀ  

 Ben seni sen de beni  

 

3 Derd ü àamıñ n’eyleyelim 

 ÓÀl-i dili söyleyelim 

 NÀz u niyÀz eyleyelim 

 ÓÀl-i dili söyleyelim 

 

4 Vuãlatıñ ey şÀh-ı kerem  

 Olsa n’ola derdime em   

 Leblerim al aàzına em 

 Ben de seni sen de beni 

 

5 Semè olalım bir yere tek 

 Bezm-i ãafÀ eyleyerek  

                                                 
 428. P 100a-b. 
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 Bÿs ederek sìneye çek 

 Ben de seni sen de beni  

 

6 Vaútidir ey rÿó-ı revÀn 

 Girmez ele böyle zamÀn  

 Sevişelim ez dil ü cÀn 

 Ben de seni sen de beni  

 

7 Saèy u ùavÀfıñ úılalım 

 Merv äafÀsında olalım 

 Kaèbe-i dilde bulalım  

 Ben de seni sen de beni 

 

8 Óikmetí’niñ diñle sözin 

 Perdesin aç göster özin 

 Gözet ayırma gözini 

 Ben de seni sen de beni  

 

 429  

 áazel 

 fÀèilÀtün  faèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Mıãùar-ı levó-ı tevÀøuèda eden úaddini lÀm  

 Eyler ol ãadr-ı saèÀdetde elif gibi òırÀm 

 

2 Zìr-i maúdemde olan pÀ-bÿşına eyler naôar  

                                                 

 429. P 100b,Y 65b, Ġ 88a, U 79b-80a.  
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 Mescid-i MevlÀ’ya girdikde bulur èÀlí maúÀm 

 

3 SÀye-i serv-i sehiñ tÀ òÀke ser verdi diye 

 Nice servì úad güzeller baş egip eyler úıyÀm 

 

4 SünbülÀn Àlÿde-i òÀk-i úadem olduàuçün 

 Çıúdı úaãr-ı zülf-i yÀr üstünde buldu iótirÀm 

 

5 LÀle-i gerden-keşÀn çün òÀke úıldı ser-fürÿ 

 Bezm-i şemè-i salùanatda buldu cÀh-ı iótişÀm 

 

6 Ketm ü aòfÀ etdiginden kendini femde lisÀn 

 Ùÿr-ı SínÀ’sında Óaúú’ıñ óaúú ile eyler kelÀm 

 

7 Kim ki õillet òırúasında oldu pinhÀn Óikmetì 

 Menzil-i ru’yetde oldu vÀãıl-ı dÀrü’s-selÀm  

 

 430  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ÒÀme-i ùabèım kitÀb-ı èaşúa verdi iótişÀm 

 Áyet-i nÿr-ı cemÀliñ şeró edip verdi niôÀm  

 

2 Òilèat-i òaã-ı meèÀni giydirip èunvÀn ile 

 Geçdi mıãùar bu feãÀóat ãadrına mír-i kelÀm 

                                                                                                                                          
 2a. maúdemde ] makÀmda Ġ, U. 

 430. P 100b, Y 68b,  Ġ 88a, U 80a.   
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3 Her sözüm cÀy-ı merÀtibinde ÀdÀb eyleyip 

 ŞÀh-ı èaşú dívÀnına ãaf ãaf olup eyler úıyÀm 

 

4 Òÿn-ı dídemdendir ol laèl-i murÀd elvÀn-ı sürò 

 BÀb-ı èaşúıñ bekleyip ser-levóasın ùutmuş maúÀm 

 

5 TÀze dillerle hevÀ-yı nÀza pervÀz eyleyip 

 Ùıfl-ı maømÿnım eder gehvÀre-i dilde òırÀm 

 

6 èÁşıú-ı rÿyuñ olan Óikmet gibi reml eyleyip 

 Òaùù-ı òÀliñ noúùasından aldılar èayn-ı peyÀm  

 

 431  

 Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarf-i Nÿn   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Sÿre -i nÿndan aú[ıt]dı úaèrı yoú baórÀn-ı nÿn 

 BÀd-ı èaşúından temevvüc etdi ol èummÀn-ı nÿn 

 

2 Çün seóÀb-ı úaşların çekdi úıbÀb-ı felege 

 Eşk-i cÿyından úalem dökdü nice bÀrÀn-ı nÿn   

 

3 Óaú nişÀn-ı Àyet-i şevket-nümÿn-ÀrÀ ile 

 Rabù içün kevn ü mekÀna eyledi fermÀn-ı nÿn  

 

4 Òaùù-ı zülf-i rÿyına müjgenlerin ièrÀb edip 

                                                 
 431. P 100b-101a, Y 68b-69a,  Ġ 88b, U 80a-b. 

 1a. sÿre ] sırr Ġ.  
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 Verdi levó-ı èaşúa zínet-i úalem reyóÀn-ı nÿn  

 

5 Noúùa-i bÀùınası işhÀd edip Óaú birligiñ 

 Úudretin keåret yüzünden eyledi seyrÀn-ı nÿn  

 

6 Sırr-ı vaódet noúùası aàzındadır her dem-be-dem 

 Õikr-i tevóìd-i ÒudÀ’sıñ etmede her Àn-ı nÿn 

 

7 Sìnesiñ dergÀh-ı Óaúú’a çÀk edip eyler niyÀz  

 ÁsumÀnın rÿyına çekmiş yüzin eyvÀn-ı nÿn  

 

8 Dil müåelleå şekl ile beyøÀ gibi tertìb edip 

 Anı tevlíd etdirir taèdìl ile zevcÀn-ı nÿn  

 

9 Eyleyip kendi gibi lafôını daòi muètedil 

 Sırr-ı terúìminde terkìb üzredir bürhÀn-ı nÿn 

 

10 èAyn-ı fièlinde úarÀr etmiş mizÀc-ı èadl ile 

 FÀ vü lÀmında gören óarfin nedir ùabèÀn-ı nÿn   

 

11 Óarf-i taèúìb-i óisÀbında mü’eååir olmada 

 èİlm-i semmÿr içre baú dersiñ nedir sırrÀn-ı nÿn  

 

12 èAyn-ı taèdÀd-ı raúamda óarf-i istibdÀl edip 

 Ol óurÿfın keår-i basù etdi budur erkÀn-ı nÿn 

 



 704 

13 Kim bu óarfin sırr-ı taèdÀdın bilip vefúın úonar 

 Nÿn içinde nÿn-ı hey’etde olur sulùÀn-ı nÿn 

 

14 Nÿn-ı óikmetde budur ey Óikmetí úÀnÿn-ı nÿn 

 Óarf-i èillet úalb olur doàdu yerinden nÀn-ı nÿn  

  

 432  

Müseddes-i Naèt-ı Şeríf 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Teşemmüm isteyen gülzÀr-ı dídÀrıñ o gülşenden 

 Maóabbet bÿyın aòõ etsin o verd-i vech-i aósenden   

 ViãÀl-i sırr-ı õÀtın isteyen ol yÀr-i aúrandan 

 Gidersin mÀ-sivÀu’llÀh derÿn-ı cÀnla tenden 

 ŞefÀèatdir ümìdim yÀ Muóammed MuãùafÀ senden 

 Niçe yüzbiñ ãalÀt ile selÀm olsun saña benden  

 

2 Saña dil-bend olan èÀşıú úalır dÀr-ı selÀmetde 

 Saña dil-bend olan úÀ’im olur taòt-ı saèÀdetde  

 Saña bend olmayanıñ yoú yeri mülk-i velÀyetde  

 Girince sancaà-ı dín altına rÿz-ı úıyÀmetde  

 ŞefÀèatdir ümìdim yÀ Muóammed MuãùafÀ senden 

 Nice yüzbiñ ãalÀt ile selÀm olsun saña benden  

 

3 Dü-èÀlemde miåÀliñ gelmemiş mihr-i melÀóatsiñ 

 Ser-À-pÀ onsekiz biñ èÀleme nÿr-ı hidÀyetsiñ 

                                                 
432. P 101a-b, Y 73b-74a, Ġ 88b-89a, U 80b.  
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 Nübüvvet òÀtemisiñ sen şehen-şÀh-ı risÀletsiñ 

 MaúÀm-ı ãadr-ı Maómÿd ehl-i sulùÀn-ı şefÀèatsiñ  

 ŞefÀèatdir ümìdim yÀ Muóammed MuãùafÀ senden 

 Nice yüzbiñ ãalÀt ile selÀm olsun saña benden  

 

4 N’ola bu Óikmetí mücrim olursa èÀşıú-ı giryÀn 

 RiyÀø-ı pÀkiñe yüz sürmede biñ cÀnla nÀlÀn 

 HidÀyet maófilinde olmuşum çü maôhar-ı ímÀn 

 Dirildi ins ü cÀn cümle úuruldu èarãa-i dìvÀn  

ŞefÀèatdir ümìdim yÀ Muóammed MuãùafÀ senden 

 Nice yüzbiñ ãalÀt ile selÀm olsun saña benden  

 

 433  

 Muòammes-i Naèt-ı Şeríf   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  

1 Ey Resÿl-i ÕÀlıú-ı envÀr-ı imkÀn el-amÀn 

 Ey óabìb-i óaøret-i àaffÀr-ı RaómÀn el-amÀn 

 Ey èimÀd-ı Kaèbe-i óannÀn u mennÀn el-amÀn 

 Ey şefÀèat maèdeni àufrÀn sübóÀn el-amÀn 

 El-amÀn ey müşfíè-i kevneyn sulùÀn el-amÀn  

 

2 Ol münevver ravøa-i dídÀrına óasretleriñ  

 Terk edip[dir] ez-diyÀr-ı rÀóat-ı devletleriñ 

 ÇölsitÀn-ı èaşúa düşmüş èÀşıú-ı vuãlatlarıñ 

                                                 
 433. P 101b,Y 73b, Ġ 89a-b, U 80b-81a. 

  2b. edip ] –Ġ.  

 2c. çölsitÀn ] gülsitÀn Ġ, U.  
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 Baş açıú yalın ayaú feryÀd eder ümmetleriñ 

 El-amÀn ey müşfíè-i kevneyn sulùÀn el-amÀn  

 

3 Ey münevver pertev-i Àyìne-i sırr-ı ÕudÀ  

 Nÿr-ı õÀtıñdır úamu her keåret-i vaódet-nümÀ 

 Ey şefÀèat taòtınıñ sulùÀnı Aómed MuãùafÀ  

 Sensiñ ol şÀh-ı serír-i evliyÀ vü enbiyÀ  

 El-amÀn ey müşfíè-i kevneyn sulùÀn el-amÀn  

 

4 Ôahir ü bÀùın şuèÀ-yı nÿr-ı sırru’llÀhısıñ   

 Onsekiz biñ èÀlemiñ envÀr-ı mihr ü mÀhısıñ 

 Şeş-cihÀt kevn ü mekÀn maòlÿúınıñ penÀhısıñ 

 Óaøret-i BÀrí ÕudÀ’nıñ maôhar-ı dergÀhısıñ  

 El-amÀn ey müşfíè-i kevneyn sulùÀn el-amÀn 

 

5 Mefòar-i maòlÿú-ı ÕÀlıú bí-gümÀn sensiñ hemìn 

 Enver-i vaãlıñla doldu èarş u kürs rÿy-ı zemín 

 Oldu irsÀl-i viãÀliñ raómeten lil-èÀlemiñ 

 El-meded senden şefÀèat yÀ Muóammed yÀ emín 

 El-amÀn ey müşfíè-i kevneyn sulùÀn el-amÀn 

 

6 El-amÀn ey melce-i maòlÿú-ı RaómÀn el-amÀn  

 El-emÀn ey ãÀóibü’l-mièrÀc-ı èadnÀn el-amÀn  

 Ravøa-i pÀkiñe geldim eyle iósÀn el-amÀn  

 Óikmetí èiãyÀn içinde úaldı giryÀn el-amÀn  

 El-amÀn ey müşfíè-i kevneyn sulùÀn el-amÀn 
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 434  

 Murabbaè   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Ey ò˘Àce-i LoúmÀn-zede óikmet seniñ olsun 

 Taãríf ü beyÀn manùıú u hey’et seniñ olsun 

 Bu ãafóa-i dilden silinip úalmadı noúùa  

 èAynı benim ol ders-i şeríèat seniñ olsun  

 

2 Síret olamaz ãÿret ile òırúa vü şemle 

 PÀ olsa aña Rÿm u èAcem àarrÀ vü remle 

 Ben dÀà-ı dili eylemişim síneye cümle 

 Menzil benim ol seyr-i ùarìúat seniñ olsun 

 

3 Vuãlat ne imiş Óaú ile Óaú emr-i taãarruf 

 Ben èayn-ı tecellÀda hemÀn eyle tevaúúuf  

 Bildikleriñ aúvÀl ise ger remz-i taãavvuf  

 Vaódet ile bu èÀlem-i keåret seniñ olsun   

  

4 Bu tekye vü mescid diye úurduúları dükkÀn 

 Bu óalúa-i tevóìde girip úıldıàı efàÀn 

 Bu meslek-i seyrÀn diye bÀ-ãoóbet-i èirfÀn  

 Etdikleri irşÀd ile himmet seniñ olsun  

 

5 DünyÀya n’içün geldiñ o dilden úıl o seyri 

                                                 
 434. P 102a, Y 73a, Ġ 89b-90a, U 81a-b. 

 3c. ger remz-i ] görmez Ġ, U.  

 4c-d ] –P.  
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 äÀnìèden ırılma úo göñül ayrıla àayrı 

 Mü’min olamaz çünki bu üç nesneden ayrı 

 Ol èillet ü úıllet ile õillet seniñ olsun  

 

6 Çün etdigi her õerre vü şemme ola maósÿb 

 Yetmez mi göñül nÀn ile ãu rızú ise maùlÿb 

 Bir loúma-i zehrÀ iş ile eyleme maócÿb 

 Minnetle olan óÀãıl-ı nièmet seniñ olsun  

 

7 èUnvÀn ile dÀrÀt u óükÿmetdeki cebrì 

 DìvÀn-ı èiôÀmında olan kübrÀ’la emri 

 EşèÀr-ı belÀàatde olan güfte-i èaãrì 

 Taórír ile hep ãÀ’ib ü şevket seniñ olsun 

 

8 Ey Óikmetì aúvÀliñ inanmazsa muèÀnid 

 İbrÀ ile óüccet vereyim tÀ ola şÀhid 

 EfsÀne-i dünyÀyı hele söyleme zÀhid 

 DünyÀ degil a gülşen-i cennet seniñ olsun  

 

 435  

 Murabbaè     

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Bir èaceb sevdÀ-yı èaşúa düşdü dil 

 İñlesin Àh eylesin vÀh eylesin 

 Cÿş edip deryÀ miåÀli düşdü dil 

                                                 
 435. P 102a-b, Y 73a, Ġ 90a, U 81b-82a. 
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 İñlesin Àh eylesin vÀh eylesin  

 

2 Kim dilerse olmasın ol şÀh ile 

 Ol cemÀl-i nÿr -ı mihr ü mÀh ile 

 Sínesin yaúsın derÿn-ı Àh ile 

 İñlesin Àh eylesin vÀh eylesin 

 

3 Ol cemÀl-i yÀri èÀşıúlar hemÀn  

Baàrını delsin aúıtsın dìde úan  

 İştiyÀú-ı óasretiñle her zamÀn  

 İñlesin Àh eylesin vÀh eylesin 

 

4 Bilmezim ÀyÀ nedir bu derd èaceb 

 İşler oldu sìnem üzre yara hep 

 İntiôÀr-ı firúatiñle rÿz u şeb 

 İñlesin Àh eylesin vÀh eylesin 

 

5 N’eylesin èÀşıú-ı server devleti 

 İstemez yÀ Rabbi sensiz cenneti 

 Derd-i èaşúıñla seniñ bu Óikmetí 

 İñlesin Àh eylesin vÀh eylesin 

  

 

 

 

                                                 
 2a. nÿr ] –Y,  Ġ, U.  
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 436  

Úaãìde   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey göñül óÀliñ nedir úÀliñ nedir söyle hemÀn 

 MÀye-i aãlıñ nedir faãlıñ nedir eyle èayÀn 

 

2 Sen bu tende yoà iken úanda idi sırrıñ seniñ 

 Úanda maèdÿm úanda mektÿm olmuş idiñ [ol] nihÀn 

 

3 Bil óakím ü bil úadím ü hey’et-i èÀlem nedir 

 YÀ n’içün yÀòud neden òalú oldu bu kevn ü mekÀn  

 

4 Ger òaberdÀr olmaú istersen cenÀb-ı BÀrí’den 

 CÀn úulaàıñ ùut baña diñle sözüm ey èÀrifÀn  

 

5 Pes bu maòlÿúÀt-ı èÀlem iki ãınf oldu úamu   

 Biri èindì biri èilmìdir mücerred bì-gümÀn 

 

6 èİndí oldur kim meèa’llÀh èilmì oldur mÀ-sivÀ 

 İkisinde var eden BÀrì teèÀlÀdır hemÀn  

 

7 èİndíniñ gine ãıfÀt-ı õÀtiye maôhar olup 

 èİlmíniñ kevn ü ãıfÀt-ı fièliye oldu èayÀn 

 

8 èİndí kim maèdÿm olan èindindeki ervÀó idi  

                                                 
 436. P 102b-103a, Y 69a-b, Ġ 90a-91a, U 81a-b. 
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 èİlminiñ mektÿm olan maèlÿmıdır bí-cism ü cÀn 

 

9 Kendi sırrıñ kenz-i maòfìsinde iôhÀr eyledi 

 Kendine kendi yüzin mir’Àt edip oldu èayÀn  

 

10 Kendi rÿóından óabíbin rÿó u nÿr-ı èaúlını 

Òalú edip bundan daòi eşyÀyı etdi rÀyegÀn 

 

11 İsm-i õÀtıñ sırrına maôhar olan bÀúiyyedir  

 İsm-i fièliñ maôharı fÀníyedir ey vechgÀn 

 

12 èİlm ü èaúlıñ maôharı fÀní olan eşyÀ imiş 

 Rÿó-ı õÀtıñ maôharı oldu óayÀt-ı cÀvidÀn 

 

13 Maèden-i nÀ-óaú cemÀdÀt u nebÀtÀt èilmìdir  

 èİndídir ol óüsn-i ãÿret nÀùıúÀn-ı ins ü cÀn 

 

14 NÀùıú u nÀ-óaú meyÀnında nice bir sırr var   

 Ol cemÀl ile celÀlin èaynìdir ey nükte-dÀn 

 

15 MÀyeñ ol nÿr-ı ÕudÀ’dır rÿó-ı õÀtın rÿóısıñ  

 Bil nesiñ aãlıñ nedir fehm eyle ey rÿó-ı revÀn  

 

16 Çünki bildiñ aãlıñı nedir òalaú olduàunuñ  

 İns ü cinne yuèrafÿn195 Àyetleri eyler beyÀn  

                                                 
 14a. “nice” “bir” kelimeleri vezin gereği yerleri değiĢtirilmiĢtir. 
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17 Men-èaref esrÀrınıñ maènÀsını fehm eyleyen 

 Buldu kendin bildi kendin rütbesin ol èÀli-şÀn 

 

18 Kim bilirdi ÕÀlıú’ıñ õÀt u ãıfÀt-ı úudretin 

 Ger bu keåret òalúını òalú etmese ol müsteèÀn  

 

19 Cümle maòlÿú rÿó-ı èilmiñ pertev-i esrÀrıdır  

 Bu uãÿl-i óikmet üzredir ôuhÿr-ı cism ü cÀn  

 

20 Cümle varlıú èind ü èilminden gelir òÀric degil 

 Mebde’i oldur úamu eşyÀnıñ ey óikmet-nişÀn  

 

21 ÔÀhir ü bÀùın ne kim var mÀøí müstaúbel úamu 

 Úabøa-i óükminde maófÿôdur nihÀn-ender-nihÀn  

 

22 èÁlem oldur nev-be-nev ìcÀd ola ifnÀ ola 

 Hem úadím ol rÿódır óaúdır óakím-i bì-nişÀn 

 

23 Nefy ü iåbÀt emrine me’mÿr olan kimler imiş 

 LÀ vü illÀdan murÀd añla nedir cÀn u cenÀn   

 

24 LÀdır iåbÀt eyleyen illÀsını tevóíd ile 

 Vaódetin iåbÀtına lÀdır sebeb ey nev-cevÀn  

 

25 Zümre-i lÀ õikr edip illÀsını her dem-be-dem 

                                                                                                                                          
195

 Kur’an-ı Kerim. 2/146: “Kendilerine kitap vermiĢ olduğumuz kimseler, onu(Hz. Muhammed’i) 

tıpkı evlatlarını tanıdıkları gibi tanırlar.”  
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 Aldı vaódet úalbine illÀ vü MevlÀ’yı nihÀn  

 

26 Kendine taómìd ü tesbìó ü èibÀdet eyleyip 

 Kendi õÀtın bilmege òalú oldu bu òalú-ı cihÀn  

 

27 èÁlem-i lÀhÿt ilinde yÀr ile hem-dem iken 

 Ayrılıp ol ceberÿt èÀlemlerin ùutdum mekÀn  

 

28 Baèd ezín ol melekÿtıñ illerin seyrÀn edip 

 İndim andan èÀlem-i nÀsÿta geldim nÀ-gehÀn  

 

29 KÀrbÀn-ı èaşú olup girdim melÀmet rÀhına 

 Yüklenip ol bÀr-ı ecsÀdımla gezdim bir zamÀn  

 

30 Maófil-i óikmetde vaøè etdim vücÿdum vÀrını 

 İrcièì ãavtın işitdim aãlıma oldum revÀn 

 

31 Erdi faãlım aãlına çün buldu faãlım aãlını 

 Ne cihÀn àavàası úaldı ne cihÀt u şeş-mekÀn 

 

32 èÁbidin maèbÿd ile özge niyÀz u nÀzı var 

 Bu edÀ vü şíve-i óayretdedir kerrÿbiyÀn 

 

33 Daèvet-i èıyş u ãafÀ-yı vuãlat olduúda o dem 

 SÀúidÀr-ı èaşú elinden ãundular mey cÀvidÀn 
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34 Óikmetí aãlın bulup erdiñ óuøÿr-ı Óaúú’a çün 

 ÚÀbil-i bezm-i òıùÀb olduñ diye óamd et hemÀn  

  

437  

 Úaãìde  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Leşker-i èiãyÀn ile yaàmÀ olup şÀr-ı vaùan 

 Ôulm edip nefsim baña buldu fenÀdÀr-ı vaùan 

 

2 Hey meded firúat-keş oldum vÀdì-i àurbetde ben 

 Ver eliñ hicrÀn ilinde úaldım ey yÀr-i vatan 

 

3 İstemez pür-úand ile altun úafes olsa yeri  

 Bülbüle gülzÀr-ı cennet görünür òÀr-ı vaùan 

 

4 Bu ne esrÀr-ı nihÀndır nÀr ile óayvÀna baú 

 Õoş gelir yansa daòi pervÀneye nÀr-ı vaùan  

 

5 ÓÀlet-i bÿy-ı viãÀl-i zülf ile olduúça ben 

 BÀd-ı èaşúıñla ãafÀsın sürsün ezhÀr-ı vaùan 

 

6 Diñle ey ãÀóibin aldırmış gül-i bÀà-ı bahÀr 

 Her seóer murà-ı dilistÀn oúur eşèÀr-ı vaùan 

 

7 BÀr-ı çÀrÿb-ı gövem  úand-i nebÀt-Àver olup 

                                                 

 437. P 103a-b, Y 69b-70a, Ġ 91-b, U 82b-83a. 
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 äalınır yÀúÿt u mercÀn gibi gül-nÀr-ı vaùan   

  

8 Vaùan-ı aãliyyesin her kime ãorsuñ diye ol 

ÒÀk-i kÀfÿrına derler müşg-i Tatar-ı vaùan  

 

9 ÁşinÀ vü yÀr degil yüzbiñ dil-i minnet ile 

 PÀyına yüzler sürerdim görsem aàyÀr-ı vaùan 

 

10 Ol ãılÀ-yı raóm-ı óikmet şöyle èibret-zededir  

 PÀdişÀh-ı dehr olursa etmez inkÀr-ı vaùan 

 

11 Seng-i òÀr ise de her mióneti rÀóat bilir 

 Her ne deñlü derd olursa çekilir bÀr-ı vaùan 

 

12 Kimisiñ firúat ile giryÀn eder şebnem gibi 

 Kimisiñ vuãlat ile şÀdÀn eder kÀr-ı vaùan 

 

13 Geri úaldı vaùanım ilerü görmem vaùanı 

 Ara yirde gezdim [Àh] eyleyerek zÀr-ı vaùan  

 

14 äordular her cins-i maòlÿúa nedir feryÀdıñız 

 Dediler Àh vaùan vÀh vaùan úanı dildÀr vaùan 

 

15 Ne nesìm-i zülfüñ esdi ne selÀm-ı yÀr gelir 

 Öanı bir merd-i ÒudÀ kim vere aòbÀr-ı vaùan 

                                                 
 10a. Metinde “Ģöyle bir èibret-zededir” Ģeklindedir. Vezin gereği “bir” kelimesini attık.   
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16 YÀr ilinden òaberiñ yoú mıdır ey bÀd-ı ãabÀ 

 Nicedir şimdi èaceb aóbÀb-ı dildÀr-ı vaùan 

 

17 Firúatiñ me’nÿsı oldum vuãlatıñ me’yÿãı ben  

 Gün olur mı gele iúbÀl gide idbÀr-ı vaùan 

 

18 Neş’e-i laèl-i vaùan keyfiyyetin ehline ãor 

 Añdırır bezm-i óaúíúat cÀmın esrÀr-ı vaùan 

 

19 èIyd-firÿz işi nev-rÿza degişmem töresin 

 Özge bir resm-i úademdir ùarz-ı eùvÀr-ı vaùan 

 

20 Dilde ol  şevú-ı òayÀl-i mihriñ etdikçe ùulÿè 

 Bir meh-i tÀbÀn olur her rÿz-ı envÀr-ı vaùan 

 

21 Óikmetí Àh eylemekden àayrı elden ne gelir 

 Gözlerinden úan gelir añdıúça her bÀr-ı vaùan  

 

 438  

 Úaãìde 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Ne àam ger ãunsa mey-nÀbın ecel dest-i úıyÀmetden 

 Olup mest-i ebedi óayy olam ehl-i ferÀàatden  

 

2 Der-i mey-òÀne-i àamdan geçip bezm-i beúÀ içre 

                                                 
 438. P 103b-104a, Y 70b-71a, Ġ 91b-92a, U 83a-b. 
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 MuãaffÀ bÀde-i kevåer içem ol cÀm-ı rÀóatdan  

 

3 Muãavver nÿr olup tÀ ser-be-ser nÿr-ı tecellÀdan  

 èAnÀãırdan olup èÀrí geçem cism-i keåÀfetden  

 

4 Öoyup åıúlet libÀsın ben giyem òoş òilèat-i òiffet 

 äabÀveş ederek reftÀr gidem dÀr-ı felÀketden  

 

5 Bu dÀr-ı lÀne-i òÀk-ı úafesden úurtulup ol dem 

 HümÀveş bÀà-ı me’vÀya uçam ùaà-ı melÀmetden  

 

6 äadef içre tevellüd eyleyip dürr-i yetìmÀsÀ  

 Olam aãl üzere ãaf gevher-i baór-i hidÀyetden  

 

7 Bu firúat perde-i ôulmet óicÀbın refè edip yüzden 

 Dönem ol ãÿret-i õÀt-ı tecellÀya bu óÀletden  

 

8 Geçip lÀdan olam dergÀh-ı illÀ şehrine vÀãıl 

 İkilikden olup ÀzÀd çıúam sicn-i êalÀletden  

 

9 TekÀlif óükmini isúÀù edip varlıú ãıfÀtında 

 Edip devr-i tamÀm cismim ola nÿr-ı leùÀfetden  

 

10 Ola çün rehberim mürşid refíúim ãıdúıla ímÀn 

 Edem ùayy-ı mekÀn bu èÀlem-i ÀfÀú-ı Àfetden  
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11 Serìr-i taòt èilliyyìn196 içre iclÀs eyleyip Óaú’dan 

 Mükerrem rÿó-ı sulùÀnım giye tÀc-ı saèÀdetden  

 

12 Şuèÿrı èarif-i bi’llÀh olan levó-ı óaúíúatde 

 Bu sözler maènasın taãdíú eder tefsìr-i Àyetden 

 

13 Bu naômım sırrına ey Óikmetì maôhar olam derseñ 

 Derÿnıñ eyle pÀk şirk ü óased èaceb şeúÀvetden   

 

 439  

 Úaãìde 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün  

1 Ögünme òaùùıña aúlÀm ögünsün 

 Seni taãvìr eden ressÀm ögünsün  

 

2 Çıúıp seyr-i hilÀliñ rÿzesinden 

 O meh rÿyın gören bayrÀm  ögünsün 

 

3 ViãÀl-i ÀfitÀb-ı ùalèatiñle 

 Óamel burcındaki behrÀm ögünsün  

 

4 Seni Ààÿşe çekdigiçün ey mÀh 

 áurÿb-ı síne-i aòşÀm ögünsün  

 

                                                 
196

 Kur’an-ı Kerim. 83/19-20: “Bildin mi illiyyin nedir? O yazılmıĢ bir kitaptır.”  

 439. P 104a,Y 71a, Ġ 92a, U 83b-84a. 

 4b. àurÿb ] àurÿr Ġ, U.  
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5 Ögünmesin òavÀb-ı bÀàda àonca   

 Şeb-i vuãlat olan iórÀm ögünsün  

 

6 ŞehÀ bu óüsn-i yek-tÀ vü keremde 

 Öapıñda bende-i òuddÀm ögünsün 

 

7 ÕırÀm-ı úaddine beñzer o yÀrin 

 Çemende servi gül-endÀm ögünsün    

 

8 Döner sÀúíde yoúdur óÀãıl-ı kÀm  

 Leb-i laèliñ gören mey cÀm ögünsün  

 

9 Ögün olmaz mezÀyÀ-yı úaøiyye 

 ZamÀn u óÀl ile encÀm ögünsün 

 

10 Ögünmesün cihÀn-gìri bu dehriñ 

 CihÀnda etdigi ikrÀm ögünsün 

 

11 Müfìd olmaz ferìd-i èaãr olursan 

 MuvÀfıú baòtıla òoş nÀm ögünsün  

 

12 ŞièÀrım gülsitÀn-ı èaşú içinde 

 Oúunsun bülbül-i gülfÀm ögünsün 

 

13 Anıñ Óikmet gibi Mecnÿn’ı vardır 



 720 

 Ögünsün ol ãaçı LeylÀm  ögünsün  

 

 440  

 Úaãìde 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ùıfl-ı èaşúım aàlarım her sìm-ten genc oòşasın 

 Ùÿùì-i ùabèım şeker laèliñ dehen genc oòşasın 

 

2 Bülbül-i şÿríde-i zÀrım terennüm eylerim 

 ÓÀlet-i èaşúıñ bilir bir gül beden genc oòşasın 

 

3 Gülşen-i bÀà-ı feãÀóat içre nÀlişler edip 

 áonca-i maømÿnumı ãÀóib-suòan genc oòşasın  

 

4 Bir yetìm üftÀde-i zìr-i reh-i pÀ olmuşum    

 Raóm edip luùf u kerem òayrın seven genc oòşasın 

 

5 SÀye-i ôulmetde òÀk[in]den beni refè etmege 

 Nev-cevÀn-ı elb olan serv ü semen genc oòşasın  

 

6 Òaste-i bì-tÀb u ùÀúat derd-i àam miónet-keşim 

 Óikmet-i èaşú içre LoúmÀn’ın diyen genc oòşasın  

 

7 MaènÀ-i ser-defter-i èaşú u maóabbet bÀbıyım 

                                                 
 13b. LeylÀm ] LeylÀ P.  

 440. P 104a-b,Y 71b, Ġ 92a-b, U 84a.   

 3a. nÀlişler ] nÀzişler Y, İ, U.  
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 Sÿre-i èaşú Àyetin tefsír eden genc oòşasın  

 

8 Reh-güõÀrıñ bekleyip maózÿn olan èÀşıúlarıñ 

 Öıymet ü úadriñ bilir vechü’l-óasen genc oòşasın  

 

9 Üstüò˘Àn-ı serde bu seng-i nişÀnım bí-riyÀ 

 èÁşıúıñ úabrin ziyÀret eyleyen genc oòşasın  

 

10 Bu òarÀb olmuş dil ü cÀn òÀne-i vìrÀnesin 

 Kaèbe-i èulyÀyı yapmaú isteyen genc oòşasın 

 

11 Gÿş edip èarø-ı niyÀzım díde-i pür-òÿnımı 

 Gerden-i kÀfÿr ile dürr-i èAden genc oòşasın 

 

12 Şièriñe taósìn edip erbÀb-ı diller Óikmetí 

 Mecmaè-ı dívÀnımı ümmü’l-fiten genc oòşasın   

 

 441  

Úaãìde 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Fikretiñ sulùÀn-ı èaúla çeldirir çelmediàin 

 Tìà-i tedbíriñ şehÀ ne aldırır almadıàın  

 

2 Her ne dem olsa muàayyebÀtda künÿz duhme-sÀz 

 Himmet-i taòtıñ cihÀna buldurur bulmadıàın  

                                                 
 441. P 104b, Y 71b-72a, Ġ 92b, U 84a-b.   
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3 Buldu eyyÀmın dümen ãuyındadır bÀd-ı ümíd 

 Dürr-i maúãÿduñla felek doldurur dolmadıàın 

 

4 Maàrebiñ èanúÀsına bebàÀ-yı maşrıú baú ne der 

 Bir hümÀ ÖÀf’dan [o] ÚÀf’a ãaldırır ãalmadıàın  

 

5 Mihr-i iúbÀliñ åüreyyÀda edip sÿd-ı şeref 

 SÀèat-i mìzÀn-ı çaròa çaldırır çalmadıàın 

 

6 Şíve-i èaşú-ı maóabbet şöyle bir óÀlet imiş  

 Mescid-i nÀz u niyÀzda úıldırır úılmadıàın 

 

7 Her ne dem nÀ-süfte sengìn olsa da úalb-i èadÿ 

 Dÿde-i úaùna òulÿãıñ deldirir delmediàin 

 

8 Her nefes aldıúça ÀåÀr-ı nesím-i devletiñ 

 áoncaveş bÀà-ı keremde geldirir gelmediàin 

 

9 Bilmeziñ bilmek dilerseñ bildiginden geç dilÀ 

 Bilmediginden muèallim bildirir bilmediàin 

 

10 Şevket-i gülzÀra maàrÿr olma Óikmet kim o mÀh 

 Pençe-i dehre çemende yoldurur yolmadıàın  
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442  

Úaãìde 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Bir sÀyesidir düşdü sipihriñ eåerinden  

 Kim gördü saèÀdet güni şems ü úamerinden   

 

2 Bir devre erişdiñ ki úamu nefsine aàlar 

 EvlÀdına yoú dÀr-ı mürüvvet pederinden 

 

3 Gördükçe fürÿ-mÀye-i nÀ-ehl-i fürÿèı 

 Giydirdi felek başına tÀc-ı güherinden  

 

4 Bì-mÀre àaríb varsa eger bÀbına baúmaz  

 CÀn verse de vermez bir içim Àb-ı terinden  

 

5 Ger kÿşe-i àam içre helÀk olsa da bil ki 

 Bir kimse gelip ãormaya derd ü kederinden  

 

6 Yerden bereket óÀãılı refè olmada zírÀ  

 Degmez ele bÀà-ı keremiñ bir åemerinden  

 

7 Dil òÀneleri oldu òarÀb èÀlem yıúıldı 

 Kim úaldı ãorar beyt-i mükerrem òaberinden  

 

8 İmlÀk-ı cihÀn ehliniñ Àteşlere yandı 

                                                 
442. P 104b-105a,Y 80b-81a, Ġ 93a, U 84b. 
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 Öorúmaz olalı efúarıñ Àh u şererinden 

 

9 AóvÀlini èarø eylese ger dÀver-i dehre 

 Pek ùut külehiñ kim úapar ol daòi serinden  

 

10 Bì-çÀre ve maôlÿmlar içün úalmadı rÀóat 

 Göç etdi gürÿó-ı fuúarÀ dÀr-ı derinden  

 

11 Ey dil gidelim èÀlem-i uòrÀya seniñle 

 Devr olduàu yegdir dení dünyÀ naôarından 

 

12 äabr eyleyelim şükr ile àam miónete her dem 

 Ey Óikmetí AllÀh’a ãıàındıú beterinden 

 

 443  

Úaãìde 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Edip èazm-i cinÀn ey dil maúÀmıñ fi’l-òıyÀm  olsun 

 NamÀzıñ úılmaàa gelsin güzeller bir peyÀm olsun 

 

2 Erişdi naàme-i rıólet çalındı ùabl-ı èÀlemler 

 Öo úalsın sevdigim dostum cihÀnda şÀd-kÀm olsun 

 

3 Geçen úadr ü günüñ èıyd-i tecellì şevú-ı èaşú üzre  

 Hemíşe devlet ü iúbÀl ü èömrüñ müstedÀm olsun 

                                                 

 443. P 105a, Y 81a, Ġ 93a, U 84b-85a. 

 1a. fi’l-òıyÀm ] fì yevmi’l-òıyÀm Y, Ġ, U.  
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4 Bu söz óaddim degil ancaú ümìd-i maàfiretdendir  

 Girersem cennete dostum baña sensiz óarÀm olsun  

 

5 Yazılsın dÀsitÀn-ı derd-i èaşúım levó-ı dillerde 

 Oúunsun óasb-i óÀlim dil-be-dil èÀlemde nÀm olsun  

 

6 Tehí èaşú olmasın postum otursun zümre-i èuşşÀú 

 Kimi sırrımda şeyò olsun kimi nÀ’ib imÀm olsun 

 

7 Güzeller meclis-i èuşşÀúa gelsin demlerin sürsün 

 ŞarÀb-ı èaşúıma úansın müdÀm destinde cÀm olsun 

 

8 Ne deñlü pehlevÀn olsañ baãar dest-i ecel bir gün 

 Gerekse Rüstem ibn-i ZÀl gerekse merd-i SÀm olsun 

 

9 Beni terk eylediñ çün ey felek ben daòi terk etdim 

 Seniñle ey cihÀn şimdengerü ülfet tamÀm olsun 

 

10 Óabíbim işte ben gitdim unutma bende-i Óikmet 

 Saña bu tuófe-i nÀ-díde dívÀnım selÀm olsun  

 

 

 

 

 

                                                 
 5b. Metinde èÀlemde dil-be-dil nÀm olsun” Ģeklindedir. Vezin ve anlam gereği kelimelerin yerini 

değiĢtirdik.  
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 444  

 Úaãìde  

 müfteèilün  fÀèilün  müfteèilün fÀèilün  

1 On su’Àlim var saña ey şeh-i merd-i süòan 

 Òalú olaldan ibtidÀ cennete kimdir giren 

 

2 Baú ÒudÀ kim n’eyledi emr edip ol söyledi 

 Pes tevellüd eyledi kimdir erkekden ùoàan 

 

3 Seyr edip dildÀrını diñleyip güftÀrını 

 Tañrı’nıñ dídÀrını ibtidÀ kimdir gören  

 

4 Bu èaceb sözdür dilÀ beyne’l-arø-ı ve’s-semÀ  

 Yüklenüp mezÀrını ser-te-ser kimdir gezen 

 

5 Düşdü yÀrinden cüdÀ eyledi Àh u fezaè  

 Seyr edip ÖÀf’dan ÖÀf’a ibtidÀ kimdir varan  

 

6 Bu olur mu èÀdetÀ pes úadìrdir Yaradan 

 Olmuş iken dünyÀdan bir daòi kimdir gelen   

 

7 Ùaró edip ôulmet yemi òalúa olmuş hem-demi 

 Nice biñ yıl èÀlemi geşt edip kimdir gezen 

 

8 Oldurup oldurmasın fevt olup úaldırmasın 

                                                 
 444. P 105a-b, Y 81a-b, Ġ 93b, U 85a. 
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 Mevta úabre úonmasın kimdir ícÀd eyleyen   

 

9 èÁşıú u maèşÿú olmayı nÀz ile cevr etmeyi 

 Sevmegi sevilmegi kimdir èÀdet eyleyen 

 

10 NÀle-zÀrım neylesin ehl-i èirfÀn diñlesin 

 MÿsiúÀrın naàmesin evvelÀ kimdir eden 

 

11 Óikmetì bil rÀyegÀn bir kerÀmetdir èayÀn 

 Naôm edip evvel hemÀn kimdir eşèÀr söyleyen  

  

445  

 áazel-i Naèt-ı Şeríf   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey şehen-şÀh-ı Resul-i raómeten-li’l-èÀlemìn 

 ŞÀnıña levlÀk levlÀk dedi ol Rabbü’l-metìn  

 

2 Ced-be-ced yÀòud úamu evrÀú u eşyÀ üstüne 

 Yazdı nÿrdan Àyetiñ nÿr üzre nÿrıñ bir cebín  

 

3 Aósen-i taúvímini işhÀd içün òalú-ı èaôím 

 Sÿre-i ùÀhÀ vü yÀsìn ismine oldu mübìn  

 

4 Óaú berÀt-ı rÿyına taèôím içün tekrím ile 

 Ôahrına urdu nübüvvet mühr-i òatme’l-mürselìn  

                                                 
 445. P 105b, Y 74a, Ġ 93b, U 85b. 
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5 YÀòud ol levó-ı risÀlet üzre ol ÕallÀú-ı òalú  

 Evvelín ü Àòirín imøÀsını çekdi hemín 

 

6 Onsekiz biñ èÀlemiñ sensin şefíè ü melceèi 

 Óikmetí mücrim úuluñdur úıl şefÀèat yÀ emín 

 

446  

 áazel-i Naèt-ı Şeríf    

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 ŞehÀ o mÀye-i esrÀr-ı èaşú-ı enbiyÀsıñ sen 

 Nübüvvet òÀtemi maóbÿb Resÿl-i kibriyÀsıñ sen  

 

2 Eger sen olmasañ olmaz idi kevn ü mekÀn taóúìú 

 Zihì sulùÀn-ı õü’l-mièrÀc èÀlí müctebÀsıñ sen  

 

3 Úamu èÀlemler ol nÿr-ı cemÀliñle münevverdir 

 Kim ol bì-ôıll-ı mihri pertev-i õÀt-ı ÕudÀ’sıñ sen 

 

4 Tecellì nÿr-ı teşrífiñle ôÀhir oldu keåretler 

 Óaúìúat sìreti Àyìne-i vaódet-nümÀsıñ sen 

 

5 EúÀlìm-i èulÿmı ôÀhir ü bÀùın vücÿduñdur 

 Öamu èÀlemler içre ibtidÀ vü intihÀsıñ sen 

 

6 ŞefÀèat Óikmetí nÀ-çÀra senden yÀ Resÿlu’llÀh 

                                                 
 446. P 105b-106a,Y 74a,  Ġ 94a, U 85b.   
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 Şefíèü’l-müõnibìn Aómed Muóammed MuãùafÀ’sıñ sen  

 

 447  

 áazel-i Naèt-ı Şeríf     

 fÀèilÀtün  fÀèilatün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey øiyÀ-ı enver-i mihr-i semÀvÀt u zemìn 

 Kenz-i sırr-ı óikmete sensiñ emínu’llÀh emìn  

 

2 Aósen-i taúvím ãıfÀtıñ faòrisiñ Óaú ismini 

 Yazdı yÀsín naôm-ı icmÀlinde òatme’l-mürselìn 

 

3 Nice inkÀr eylesin óüsnüñ şehÀ ins ü melek 

 Áyet-i òulúın èaôímdir 198 şÀhidiñ èayne’l-yaúìn 

 

4 ÙÀú-ı ùabèım medó-i vaãfıñ etmege fermÀndadır 

 Kim buyurmuş şÀnıña Óaú raómeten-lil-èÀlemìn199 

 

5 Midóat-i vaãfıñ ne mümkündür netíce sensiñ ol 

 ÁfitÀb-ı óüsn ü òalú-ı evvelín ü Àòirín 

 

6 Maôhar-ı levlÀk levlÀk eşref-i maòlÿú-ı Óaú 

 Melce-i yevmü’l-cezÀsın ey şefíèü’l-müõnibìn 

 

7 Óikmetí òatmü’l-kelÀm et rÿó-ı õÀt-ı pÀkine 

                                                 
 447. P 106a,Y 74b,  Ġ 94a, U 85b-86a. 

198
 Kur’an-ı Kerim. 68/ 4: “Sen pek yüce bir ahlak üzeresin.” 

199
 Kur’an-ı Kerim. 21/107: “Biz seni bütün insanlar için sırf bir rahmet vesilesi olman için 

gönderdik.” 
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 Dem-be-dem bì-óad ãalÀt ile selÀm olsun úarìn 

  

 448  

áazel-i Naèt-ı Şeríf 

müfte’ilün  fÀèilün  müfteèilün  fÀèilün   

1 Ey èaôímü’ş-şÀn-ı Óaú Àyet-i òulúu’l-óasen 

 Maôhar-ı nÿr-ı tecellÀsıñ ey şÀh-ı èAden 

 

2 Sende òatm oldu nübüvvet risÀlet Àyeti 

 Evvelìn ü Àòirìn sensiñ ey ümmü’l-vaùan  

 

3 Vuãlatıñ AllÀh saña eyledi her dem mubÀó 

 Sensiñ ol maóbÿb-ı Óaú rehber-i óubbü’l-vaùan 

 

4 Ôulmet-i àamdan ùutulmuş iken şems ü úamer 

 Giydi nÿruñdan ser-À-ser felekler pìrehen 

 

5 Óaú buyurdu şÀnıña raómeten li’l-èÀlemìn 

 Melce-i kevn ü mekÀnsıñ úamu maòlÿúa sen 

 

6 Maèden-i èaşú-ı maóabbet vücÿduñdur seniñ 

 CÀn u dilde sensiñ ol maùlaè-ı mihr-i Òotan  

 

7 BÀrìden levlÀke levlÀk nidÀsın gÿş edip 

 Çekdi ser-bendin reh-i èaşúa maòlÿú oldu sen 

                                                 

448. P 106a, Y 80b, Ġ 94a-b, U 86a. 
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8 YÀ Resÿlu’llÀh úuluñ Óikmetí naètındadır 

 Şübhesiz Óaú şÀhid-i èÀdilim va’llÀhi ben  

 

 449  

 áazel-i Naèt-ı Şeríf  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 KÀf u nÿn emrinden oldu her ôuóÿr-ı var-ı nÿn 

 ÓÀãılı mÀ-yesùurÿn201 fì-levóa-i esrÀr-ı nÿn 

 

2 Çün ãıfÀt-ı õÀta maôhar eyledi Óaú noúùasın 

 Vaódetin eyler beyÀn mÀ-fí’l-úulÿbi’d-dÀr-ı nÿn  

 

3 Damladı bir úaùre-i envÀr-ı èaşúından aña 

 Mest ü óayrÀndır gören ol kÀse-i mey-zÀr-ı nÿn 

 

4 Çün telelüè eyledi ol úaùre-i nÿr-ı óabíb 

 Oldu úandìl-i ãafÀ ol nÿr içün hemvÀr-ı nÿn 

 

5 Bir ãadefdir baór-i vaódet içre kim bì-bÀk-ı àam 

 äaúlamış úaèrında ol dürr-i yetím şehvÀr-ı nÿn  

 

6 Naèt-ı vaãfında buyurdu Àyet-i nÿn ve’l-úalem 

 Óaú úasem etdi kemÀl-i óüsne bi’l-eõkÀr-ı nÿn 

 

7 Mesned-i èahd-i nübüvvetde risÀlet sırrını 

                                                 
 449. P 106a-b,Y 74b,  Ġ 94a, U 86a. 

201
 Kur’an-ı Kerim. 68/1: “Kalem ve ehl-i kalemin satırlara dizdikleri ve dizecekleri Ģeyler hakkı için.” 
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 Añladı MÿsÀ yüzünden ibn-i nÿn aòbÀr-ı nÿn 

 

8 Bend bir ser eyleyip gerdÿnı fì-taòte’d-dühÿr 

 Baór-i óikmetde åenÀverlik eder her bÀr-ı nÿn 

 

9 Noúùa-i èaşúıñ döküp ehl-i raúam ey Óikmetì 

 N’eydügin gözden óisÀb eyler ulu’l-ebãÀr-ı nÿn  

  

 450  

áazel-i Óamdiyye  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Vücÿdum òÀkini şehr eylediñ yÀ Rabbi óamd olsun 

 Her aèøÀm õerresin mihr eylediñ yÀ Rabbi óamd olsun  

 

2 Öamu maòlÿú u eşyÀya muóíù ü kenz-i èaşú etdiñ 

 Bu göñlüm úaùresin baór eylediñ yÀ Rabbi óamd olsun  

 

3 BeyÀn-ı nüsòa-i kübrÀ diye ser-levó-ı píşÀna 

 èUlÿm-ı óikmetiñ saùr eylediñ yÀ Rabbi óamd olsun  

 

4 HevÀ-yı nefs-i emmÀrem ile meşàÿl iken her dem 

 Beni bì-gÀneden setr eylediñ yÀ Rabbi óamd olsun  

 

5 Beni èafv u èinÀyet etmek içün eyleyip tevfìú 

 Aúıtdıñ gözlerim nehr eylediñ yÀ Rabbi óamd olsun  

                                                 
 450. P 106b, Y 74b, Ġ 94b, U 86b. 

 3b. óikmetiñ] –Ġ.  
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6 Bu Óikmet bendeniñ dìvÀnçesin óikmet-nümÀ úıldıñ 

 Sözin èÀlemlere neşr eylediñ yÀ Rabbi óamd olsun  

 

  451  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Nuùú-ı yÀrin úudretinden oldu peydÀ kÀf nÿn 

 KÀf nÿn sırrından oldu cümle ammÀ kÀf nÿn 

 

2 KÀf-ı lÀèl-i lebleri insÀna teşbíó eyledi 

 Nÿn aàÀz etdi lisÀn oldu hüveydÀ kÀf nÿn 

 

3 KÀf cemÀl-i óüsnüni nÿn vaódetin iåbÀt edip 

 Òalúa Óaúú’ıñ şÀhidi oldu müåennÀ kÀf nÿn 

 

4 KÀf kelÀm-ı künde eyler ibtidÀ nÿn intihÀ 

 Oldu terkìbi sebeb óükminde icrÀ kÀf nÿn  

 

5 Külli maãnÿèÀtın etdi Àyet-i künden beyÀn 

 Her meôÀhirde mü’evvel oldu gÿyÀ kÀf nÿn  

 

6 KÀf nÿn beynindeki baór içre àavã oldu úamu 

 Oldu bì-úaèrı èamíú baórÀn-ı kübrÀ kÀf nÿn 

 

7 KÀf ruùÿbetde olan deryÀ-yı raómetden gelir 

                                                 
 451. P 106b, Y 74b-75a,  Ġ 94b-95a, U 86b. 
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 Nÿn nesìm-i sìretinden oldu ióyÀ kÀf nÿn 

 

8 Úudretin iôhÀr içün ãaó çekdi Óaú fermÀnına 

 Oldu her ser-levó-ı óikmet üzre inşÀ kÀf nÿn 

 

9 MümkinÀt-ı hey’et-i èÀlem-nümÀda Óikmetì 

 KÀf nÿndur mebde’-i maòlÿú-ı eşyÀ kÀf nÿn  

 

 452  

 áazel  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 áamıñla olmayan maózÿn olamaz şevú ile memnÿn 

 Kemend-i èaşú-ı zülfüñ çekmeyen bilmez nedir Mecnÿn  

 

2 Elifveş rÀst iken ser-defter-i èaşú içre ben * 

 Òam-ender-òam edip úaddim beni dÀl eylediñ yÀ nÿn  

 

3 Göñül almaúda vermekde nedir èÀşıúlarıñ cürmi 

 Göñülde bir èaceb sırdır ne şerèídir ne òod úÀnÿn  

 

4 Ki lÀ-yüs’el 202iken zÀhid nedendir menè ü ùaèn etmek 

 Bu ãÿretde delíliñ var mı fí’l-ÀyÀt ve’l-mesnÿn 

 

5 Uyandır nÀr-ı èaşúı ùaà-ı dilde dÀà dÀà olsun 

 Bir Àteş kim yana tÀ óaşre dek sínemdeki kÀnÿn 

                                                 

 452. P 107a, Y 75a, Ġ 95a, U 96b-97a. 
202

 Kur’an-ı Kerim. 21/ 23: “O, yaptıklarından sorumlu değildir.” 
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6 Görenler naôm-ı şièriñ mecmaè-ı dívÀn-ı èaşú içre  

 N’ola derlerse ey Óikmet budur pür cevher-i meknÿn  

 

 453  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Açıl ey àonca gül Ààÿş-ı dilde bÀri bÀà olsun 

 BahÀr-ı şevú ile sínem yine bir tÀze dÀà olsun  

 

2 Ölürsem àam degil Manãÿr-ı dÀr-ı vuãlatıñ ey şÿò 

 Kemend-i òalúa-i gìsÿlarıñ boynumda bÀà olsun 

 

3 Bu mÀhì göñlümi ãayd etmege baór-i maóabbetde  

 ÕırÀm-ı úÀmetiñ ùalyÀn urulmuş zülfüñ aà olsun 

 

4 İşitdim nÀ-sezÀlar úand-i mey-i laèl-lebiñ içmiş 

 Aña ãıóóÀ diyen bì-ùabè-ı èaşúa derd-i dÀà  olsun 

 

5 Ne úanlar döksem ey òÿnì gerekdir rÀó-ı èaşúıñda 

 Hele bu şemşir-i Àhım bilensin dilde zÀà olsun 

 

6 Görüp bu Óikmetì nÀ-dìde óÀlinden su’Àl etmiş 

 O şÀh-ı taòt-ı dil mülk-i cihÀn ùurduúça saà olsun 

  

 

                                                 
 453. P 107a, Y 75a,  Ġ 95a-b, U 87a. 

 4b. derd-i dÀà ] derd-i aà Y, Ġ, U. 
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454  

áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Kim gördü ãafÀ mihrini dehrin feleginden 

 Her õerresi geçdi àam u miónet eleginden  

 

2 BÀàbÀn olalı òÀr-ı deniñ óÀãılı kimse 

 BÀà-ı keremiñ almadı bir òam keleginden  

 

3 Biñ cÀn ile etdikçe heves èazm-i reh-i kÀm 

 Gitdikçe baèìd oldu bu göñlüm deliginden  

 

4 Geç óaşmet-i maóbÿbı dil-i èÀşıú-ı zÀra  

 ZìbÀ görünür óÿr-ı behiştiñ meleginden  

 

5 Bì-gÀne degil yÀr içün êarb-ı meåeldir 

 Öartala bir oú tíài doúunmuş yeleginden  

 

6 Etdikçe o şÿò rişte-i ebrÿ ile óamle 

 Tìz-destlik ile ÓikmetiyÀ úap bileginden  

 

 455  

 áazel   

 mefÀèilün  feèilÀtün   mefÀèilün  feèilün 

1 BahÀr-ı mevsim-i güldür ãafÀsı var çemenin 

                                                 
 454. P 107a, Y 75a-b,  Ġ 95b, U 87a. 

 455. P 107a-b, Y 75b, Ġ 95b, U 87a-b. 
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 Açıldı àonca-i dil gülşen içre gül dikenin  

 

2 Görünce dìde-i şebnemde maàfiret maùarın  

 ÚabÀ-yı sebz ile setr etdi gül siyeh tikenin  

 

3 Ùolandı bÀb-ı şeh-i gülsitÀn òıdmet ile 

 Aàardı ãıdú ile gülşende rÿy-ı yÀseminin 

 

4 MiyÀn-ı yÀr görüp ãarmaşıú raúíble susen 

 Ùaúındı òançeri ãad-pÀre etdi lÀle tenin  

 

5 O laèl-i reng-i ruòuñ gördü bÀà-ı dilde bahÀr 

 Benefşe boynın egip açdı àoncalar dehenin 

 

6 Bu bezm-i bÀàda òÀmÿş olur hezÀr işidip 

 NevÀ-yı naàme-i dür ten tenini ten tere tin  

 

7 O zülf-i sünbüle esmÀ dilerdi şevketini  

 Duyuldu keyfiyeti dÀra çekdiler resenin  

 

8 MeşÀm-ı èÿd ile èanber dimÀà-ı dilde düter 

 Buòÿr-ı cismini èaşú Àteşinde maóv edenin  

 

9 MizÀc-ı ùabèına şerbet verip bu Óikmetí’niñ  

 Şükür bu àonca-i dil òaste yırtdı àam kefenin  

                                                 
 2a. görünce ] gördükçe P. 

 7a. Ģevketini ] Ģirketini Y, Ġ, U.  
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 456  

áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Aàlasın ol èÀşıú-ı bí-dÀr-ı nÀlÀn aàlasın  

 Cevr ile maózÿn olan bu úalb-i vìrÀn aàlasın  

 

2 Cÿş edip sevdÀ-yı bÀd-ı zülf -i èaşúıñla seniñ 

 Eylesin maóv-i vücÿd deryÀ-yı èummÀn aàlasın 

 

3 TÀ seóer gülzÀr-ı óüsnüñ içre feryÀd eylesin 

 JÀle-i şebnem miåÀli èandelíbÀn aàlasın 

 

4 Gül yüzüñ èÀşıúlarınıñ Àhı ãoldurmuş diye 

 Gülşen-i bÀà-ı òazÀn üstünde bÀrÀn aàlasın 

 

5 Çün cüdÀ düşdüm cemÀl-i yÀr ile şimdengirü 

 Óasretiñle rÿz u şeb iki gözüm úan aàlasın 

 

6 YÀre açdı Óikmetí cevr ü cefÀnıñ oúları 

 Zaòm-ı sínemde olan bu Àb-ı hicrÀn aàlasın 

 

 

 

 

 

                                                 
 456. P 107b,Y 75b,  Ġ 95b-96a, U 87b. 

 2a. zülf ] –P.  
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 457  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Çıúdı yine bir díde-i Àhÿ küheninden 

 Çekdi niçesin sÀye-i serv ü semeninden  

 

2 Ol mÀhı úıyÀs eylediler mihr-i felekdir 

 äan geçdi esed burcına ÖÀf-ı Õotan’ından 

 

3 Ol Àsa  olan zülf-i siyeh-bÀr güzelden 

 Mest eyledi úurtulmadı Manãÿr reseninden 

 

4 Teşríf-i bahÀr erdi diye gülşene lÀle 

 äundu úadeóiñ destine bezm-i çemeninden 

 

5 Bilmem neden ol Àb-ı ruòuñ rengi ãolunca 

 Ayrılmadı ol àonca-i gül-ter tikeninden 

 

6 Bu Óikmetì sulùÀn-ı àazel söyleyerekden 

 Gitdikçe niåÀr etmede gevher deheninden  

  

 

 

 

 

                                                 
 457. P 107b, Y 78b, Ġ 99a, U 91a. 

 3a. Àsa ] asma P. 
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458  

 áazel  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Ümìd-i èafv ile ãabr et bu miónetler geçer bir gün 

 O úudret ãÀóibi AllÀh kerem bÀbın açar bir gün  

 

2 N’eder deryÀyı raómet kim ne deñlü mücrimin olsa 

 Biter bir úaùresi raómet bióÀrından ãaçar bir gün  

 

3 Ne àam ey teşne-dil èaşúı maóabbet Àteşinden kim 

 Seniñ èÀşıúlarıñ Àb-ı zülÀlinden içer bir gün  

 

4 Ne àam ben sìne-i èuryÀnımı çÀk eylesem her dem 

 Baña ol óulle-i èaşúıñ libÀsından biçer bir gün  

 

5 Öanadım yoú diye zÀr etmesin ol beççe-i bülbül 

 Biter mÿy-ı èinÀyet evc-i kÀm üzre uçar bir gün 

 

6 Meded ey Óikmetí ferdÀyı úo derd ü àamıñ çekme 

 Gelir vuãlat sürÿrı firúat encÀmı geçer bir gün  

 

 459  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 BahÀr-ı dilde èuşşÀúıñ ãafÀsı àonca verd olsun 

                                                 

 458. P 107b-108a.  

 459. P 108a, Y 75b-76a, Ġ 96a, U 87b. 
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 Uyansın bülbül-i zÀra seóerde nÀle vird olsun 

 

2 İşitdim yÀr ile meclisde aàyÀr dolular içmiş 

 İlÀhí ermesin bir daòi aña ol da derd olsun  

 

3 Olup kendi gibi bir òÿba èÀşıú bÀd-ı èaşúıñla  

 O yÀriñ ben gibi ãolsun muòammer beñzi zerd olsun 

 

4 Seniñle aramız berd eyleyen ol ehl-i àammÀzın 

 ZemistÀn Àteş-i sÿzÀn bahÀristÀn serd olsun 

 

5 Hele ey Óikmetì ãabr eyleyip cevr ü cefÀsından 

 Felekde cille-i mihri çeken nÀ-dìde merd olsun  

 

 460  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Köhne derseñ ãanma bu òÀk-ı diyÀr-ı nev-zemìn 

 Oldu lìk etmekde peydÀ dürlü bÀr-ı nev-zemìn  

 

2 Başladı bir bir òırÀm-ı nÀza servíler yine 

 RÿzgÀr-ı èaşúa ser verdi bahÀr-ı nev-zemìn  

 

3 GülsitÀn-ı dehre doldu naàmesi bülbülleriñ 

 Her ùaraf oldu gül-i gülşen kenÀr-ı nev-zemìn  

                                                 
 460. P 108a, Y 76a, Ġ 96a, U 87b-88a. 
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4 Gülşen-i bezm-i çerÀà-ı lÀlezÀrı èaşúına 

 Sìne-i èuşşÀúıñ olsun sebzezÀr-ı nev-zemìn 

 

5 Köhne-i òÀk-i siyÀhıñ çün bahÀrı nev-be-nev 

 Gül-èiõÀr olmaúladır pes iètibÀr-ı nev-zemìn 

 

6 Óikmetì erbÀb-ı dilden refè eder àam-keşligi 

 Bu leùÀfet gülşen-i bÀà-ı şièÀr-ı nev-zemìn  

 

 461  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey göñül aldırdıñ elden àam-güsÀr-ı derd eşin 

 Ol enìs-i òÀùır u yÀr-i vefÀdÀr-ı eşin 

 

2 Óaú’dan özge dest-gíriñ úalmadı èÀlemde hìç 

 Öaldı ôulmetde görünmez dídeden píş ü peşin  

 

3 Tìà-i èaşú ile dıraòt-ı èömrimi úatè eyleyip 

 Çekdi dÀàı ùaà-ı sínem üzre yaúdı Àteşin 

 

4 èÁlem-i maènÀ m’ıdı bilmem òayÀl-i ùalèatıñ 

 Dilde mihr-i vuãlatıñ ùoàdu dolandı mehveşin 

 

5 Óikmetì üftÀde kim senden niyÀz eyler hemÀn 

                                                 
 461. P 108a-b, Y 76a, Ġ 96a-b, U 88a. 
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 Sevdigim dostum ferÀmÿş etme bu óasret-keşin  

 

 462  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Gel temÀşÀ-yı gül-i gülşene sen seyrÀna ben 

 Başla gel bülbül gibi elóÀna sen efàÀna ben  

 

2 Derdine dermÀn dilersen Àh u feryÀd ederek 

 èArø-ı óÀl et ey göñül sübóÀna sen sulùÀna ben 

 

3 YÀr içün meydÀna girdim ser fidÀ etsem gerek 

 Çünki geldik ey göñül cÀnÀne sen úurbÀna ben 

 

4 Bunca demdir kim úapıñda bende-i üftÀdenim 

 Bir nigÀh et èÀşıú-ı nÀlÀna sen cÀnÀne ben 

 

5 Çünki bir sulùÀn-ı èÀlemsiñ èadÀlet eyle gel 

 Gel şehÀne dur begim dìvÀne sen iósÀna ben 

 

6 Óikmetí’den al naãíóat ãaúla èaşú esrÀrını 

 Kim ùuyurmasın seni nÀ-dÀne sen düşmÀna ben  

 

 

 

                                                 
 462. P 108b, Y 76a, Ġ 96b, U 88a. 
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 463  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 CÀn ile sevdim şehÀ sen ser-şeh-i òÿbÀnı ben 

 Öıl èaùÀ bu bende-i üftÀdeye iósÀnı sen 

 

2 Devlet-i óüsn içre dÀ’im èizz ile ãaà ol hemÀn  

 Ey güzeller serveri olsun fedÀ bu cÀn u ten 

 

3 Vaède-i vaãlıñ bu şebdir èahdine òulf eyleme 

 Olmasın bu bende-i bì-mÀreye hicrÀn fen  

 

4 FÀrià ü ÀzÀd iken èÀlemde sensiñ ey perì 

 Bu dil-i dívÀneyi pes èÀşıú u óayrÀn eden 

 

5 Sen daòi òandÀn olup bilmem ki güler misiñ   

 Bezm-i èaşúıñ içre Óikmet aàlayıp giryÀn iken   

 

 464  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Edelim maòfíce èişret siz ü biz bellürmesin 

 İçelim mey-nÀb ammÀ bizde tìz bellürmesin  

 

                                                 
 463. P 108b, Y 76a, Ġ 96b, U 88a-b. 

 3b. fen ] úan Ġ, U.  
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2 Bezm-i vuãlatdır bu şeb pírÀheni gözden ãaúın 

 Beynimizde bed-nigÀh aàyÀr òíz bellürmesin  

 

3 Çek miyÀnıñ bí-amÀnıñdan eliñ Ààÿşa gel 

 Sìnemizde òançer-i pür-òÿn-rìz bellürmesin  

 

4 Her ne kim eylersen eyle lìk dil olma göñül 

 Penbe-i berf-i zemìnde yürü iz bellürmesin   

 

5 Depredüp laèl-i lebiñ aèdÀya úarşı gülme kim 

 Óoúúa-i gevher-feşÀn femden ãaúız bellürmesin  

 

6 SebzezÀr-ı gülşen-i èÀlemde ezhÀr-ı bahÀr 

 Kim baúar ey Óikmetí ol àoncasız bellürmesin  

  

465  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Ol berg-i gülüñ ruòları òandÀniye uyàun 

 Ol incü dişiñ lebleri mercÀniye uyàun  

 

2 Var mı hele bu óüsn ile bir dÀne bulunmaz  

 DünyÀda seniñ şevket-i õì-şÀniye uyàun  

 

3 Ben kendimi buldum hele kim olmaàa ber-dÀr 

                                                 
  465. P 108b-109a, Y 76b, Ġ 96b-97a, U 88b. 
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 Manãÿr gibi ol zülf-i períşÀniye uyàun  

 

4 SeyrÀn-ı gülistÀnide bir serv-i bülendin 

 Gördüñ mü göñül úÀmet-i cÀnÀniye uyàun 

 

5 Gel güftemi úıl naàme-i şeh-nÀz ile mÀhÿr 

 YÀr kim nefesiñ Óikmetì nÀlÀniye uyàun  

  

466  

áazel 

 feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 Çıúarup àoncaların bÀd-ı ãabÀ pírehenin  

 Açılır jÀle úocar bir gün ölür gül bedenin  

 

2 Úocaraú ince belin ò˘Àbdan uyandı o perí 

 Yine Ààÿşıma çekdim duraraú sím-tenin 

 

3 Şeb-i vuãlatda ruòuñ şemèine nisbet ùutulup 

 Güm olur görse úamer nÿrun o vech-i óasenin  

 

4 Süzerek nergis-i mestÀne-i òÿn-rìzelerin 

 Dil-i üftÀdesin almış nice ehl-i fitenin 

 

5 Yem-i nÀz içre o keştí-i dil-ÀrÀmı görüp 

 Bilerek bÀd-ı dilim ãuyına uydu dümenin 

                                                 

 466. P 109a, Y 76b, Ġ 97a, U 88b-89a.  

 3b. güm ] kim Ġ, U.   
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6 İşidip Óikmetí’niñ baór-i maóabbetde sözin 

 äaçaraú cevher [ü] dürrin ãadef açdı dehenin 

 

 467  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Çün èahd-i vefÀ mesnedin aldım ezelimden 

 Bir tuòfe-i dil geldi baña ol güzelimden 

 

2 Keyfiyyet-i esrÀrı diliñ keşf ola dilden 

 Her kim içe bu cürèa-i èaşúın öz elimden  

 

3 Telòìã-i dürer-bÀr-ı göñül dersini açdım 

 Gelsin ùalebÀ muùlibin alsın tez elimden  

 

4 Ol úaşları yay oúlarını síneme dizdim 

 Çekdim çilesin gitdi hevÀya gez elimden 

 

5 Bu èarãa-i èaşú içre edip zülfini çevgÀn 

 Göñlüm ùopını úapdı yine bir úız elimden 

 

6 ÖaããÀrım olan baòtıma tevfíúi olursa  

 DìbÀ görünür çeşmine òalúın bez elimden  

 

7 Pür òÀl-i ruòuñ dürri dişin fikr ile dÀ’im 

                                                 
 467. P 109a, Y 76b-77a, Ġ 97a, U 89a. 
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 äad sübóa-i mercÀn-ı lebiñ gitmez elimden 

 

8 FerhÀd-ı cihÀn alsa n’ola ãÿret-i leõõÀt 

 Ey Óikmetí bu úand işi şerbet àazelimden  

 

 468  

áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Ey bÀd-ı seóer gülşen-i yÀrdan mı gelirsin 

 Ol sünbül-i òoş zülf-i nigÀrdan mı gelirsin  

 

2 Refè eyleyerek ùÀà-ı diliñ ebr-i şitÀsın 

 Ol àonca-i gül faãl-ı bahÀrdan mı gelirsin  

 

3 Õoş naàme-i èuşşÀú ile ÀàÀz ederekden 

 äad-nÀle [vü] feryÀd-ı hezÀrdan mı gelirsin 

 

4 EfkÀr-ı òayÀlÀtın cemÀl-i meh-i dille 

 YÀ hÿ ile Àh-ı dil-i zÀrdan mı gelirsin 

 

5 Óasret ile èÀlemleri geşt eyleyerekden 

 Ey Óikmetì ol ketm-i diyÀrdan mı gelirsin  

 

 

 

                                                 
  468. P 109a-b, Y 77a, Ġ 97b, U 89a. 
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 469  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Mir’Àta baú ol óüsnüñi zìbÀda görürsün 

 Gül ruòlarınıñ rengini óamrÀda görürsün 

 

2 Yoú dil-ber-i èÀlemde anıñ rÿyına beñzer 

 Sen miåliñi ancaú meh-i àarrÀda görürsün 

 

3 Dil mekteb-i èaşú içre oúu vaãfını yÀrin 

 Ol úadd-i elif úaşlarını rÀda görürsün 

 

4 EvãÀfını hem ismimi eşèÀrımı dil-ber 

 Baú mecmaè-ı dívÀn ile inşÀda görürsün 

 

5 Sen ãanma úalır yanına bir gün ola bir bir 

 Hep etdigiçün defter-i èuúbÀda görürsün 

 

6 Ey Óikmetì sen nÿr-ı maóabbet ile nÿr ol 

 Kim kendiñi Àyìne gibi sÀde görürsün  

 

 470  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Gülşende güzel yalıñız ÀyÀ ne uyursun  

                                                 

 469. P 109b, Y 77a, Ġ 97b, U 89a-b. 
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 Bülbül dura şÀyed leb-i cÀnÀne uyursun  

 

2 äan dest-be-dest èanber-i sünbül gibi dil-ber 

 KÀkül dökülüp sìne-i gerdÀna uyursun  

 

3 Göstermez iken èÀşıúa gül rÿyını şimdi 

 Yüz verdi ãabÀ zülf-i períşÀna uyursun  

 

4 Bilmem ki kimiñ bezmini rÿşen idiyorsun 

 Nÿş eylediseñ bÀde’i mestÀne uyursun 

 

5 LÀyıú mı saña ey perí sen göz göre tenhÀ 

 Fırãatı verip cÀnib-i düşmÀna uyursun  

 

6 Bu Óikmetí dil teşne dururken ne revÀdır   

 Teslìm edip ol kendini keyvÀna uyursun 

  

471  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Devlet aña beñzer düşecek rÿyına nehrin 

 Bir laóôada ãad pertev edip pertev-i mihrin  

 

2 Ey mest-i àurÿr olma ãafÀ bezmine maàrÿr 

 Kim sÀúì-i àam elde dutar kÀse-i zehrin 

                                                 
  471. P 109b-110a, Y 77b, Ġ 97b-98a, U 89b. 
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3 Bì-çÀre göñül bunda nice rÀóat olur kim 

 áamdan bezemiş ãÀníèi bu èÀlem-i şehrin 

 

4 Bülbül göçelim vaút-i şitÀ erdi bu yerden 

 Õoş-bÿ alacaú àoncası yoú gülşen-i dehrin 

 

5 Bu èarãada her sÀèide úallÀb-ı cefÀ-keş  

 Ol úaşı kemÀnın çekemez çille-i úahrın 

 

6 Óikmet iki óarf üzre imiş maènÀsı ancaú 

 èUnvÀn imiş aúvÀli ise àavc-i ebherin 

 

 472  

 áazel   

 mefèÿlü  fÀèilÀtün  mefèÿlü  fÀèilÀtün   

1 DìvÀn-ı şièr odur kim naômında óÀlet olsun 

 Maømÿn-ı ùabèa nÀfiz temlíó-i ãoóbet olsun  

 

2 Maùlÿbıñ anda görsün her èilm-i fende ùÀlib 

 Her bir kelÀmı anıñ esrÀr-ı óikmet olsun 

 

3 Bir nev-bahÀr-ı dilden versin òaber kim anıñ 

 Her berg-i àoncasında teşmím-i vuãlat olsun   

 

                                                 
 5a. sÀèide ] sÀèat İ, U.  
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4 Mir’Àt-ı kÀ’inÀt-ı èÀlem-nümÀ miåÀli 

 Her seyr-i sìretinde bu mihr-i ãÿret olsun 

 

5 Müşkil-güşÀ olup her taóãíl-i maèrifetde  

 ErbÀb-ı ùabèa ãÀóib irşÀd-ı ãanèat olsun 

 

6 Her derdnÀkiniñ derdinden olup peyÀm-gìr 

 èUşşÀú-ı zÀra künc-i firúatde ülfet olsun 

 

7 Her mÿy-ı çÀr-êarbından baàlanıp òazÀ’in 

 MiftÀó-ı ùılsımÀt-ı der-bend-i hey’et olsun 

 

8 ÁåÀr-ı intifÀèından nev-be-nev füyÿøı 

 Ey Óikmetì cihÀnda esbÀb-ı raómet olsun 

 

 473  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 BÀàbÀn-ı èaşúa ãordum úanı berg açmış gülin 

 Dedi kim yumdı dehÀnın nÀlesinden bülbülin 

 

2 BÀd-ı hÿ esóÀra úarşı òuùbesin ÀàÀz edip 

 Dil cemÀl ismiñ oúur òaùù-ı ruòunda sünbülün 

 

3 İsm-i õÀtın noúùa-i vaódet ile yÀd eyleyip 

                                                 
 473. P 110a, Y 77b-78a, Ġ 98a, U 90a.  
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 Şeş-cihÀtın seyr edip buldum göñüllerde yolın 

 

4 BÀ vü sìn ü fÀ elif óarf-i ceri fetóin bilen 

 Añlayıp manùıú meèÀnıñ seyr eder ãaàın ãolın  

 

5 èİlm-i óikmetden bilen hey’et kitÀbından oúur 

 MÀ-verÀsın gösterir Àyíne-i dilden dilin 

 

6 Yoúluàa terk eyleyip èilm-i riyÀset vÀrını 

 Menzile erdi reh-i èaşúa girenler düldülin  

 

7 Ümmídir Óikmetí ammÀ dile aldıúda kitÀb 

 ZemmiyÀn küfrin úoyup ìmÀna ãarf eyler dilin 

  

474  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 äanma kim laóm-i zebÀndır eyleyen cÀn ãoóbetin 

 CÀn içinde cÀn odur eyler dil ü cÀn ãoóbetin 

 

2 Ehl-i derd ol ehl-i derd ü èaşú olur derde devÀ 

 Derd içinde eyler ehl-i derde dermÀn ãoóbetin   

 

3 Öıl naôar Àyíne-i óikmet-nümÀdır èayn-ı dil 

 Seyr edip sìretden eyle Àb-ı óayvÀn ãoóbetin  

                                                 
 474. P 110a-b, Y 78a, Ġ 98b, U 90a. 
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4 Úahr içinde gösterip luùfuñ laùìf-i õü’l-celÀl 

 Eyler elùÀfıñla diller luùf u iósÀn ãoóbetin 

 

5 èİlm-i óikmet sırr-ı vaódet óÀli çün Àdemdedir 

 VÀúıf-ı esrÀr-ı insÀn eyler insÀn ãoóbetin 

 

6 GülsitÀn-ı èaşú oúutdu ò˘Àce-i bülbül baña  

 Murà-ı èaşúım añlarım bezm-i SüleymÀn ãoóbetin 

 

7 Bend olup zencìr-i èaşúa Öays ile bir ehl-i dil 

 TÀ seóer LeylÀ yüzünden etdi cÀnÀn ãoóbetin 

 

8 İbn-i õikri úalb ile hem-dem olup ey Óikmetì 

 Feyø-yÀb olmaú dilersen eyle èirfÀn ãoóbetin  

 

 475  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Sevdim yine bir ùıfl-ı dil-ÀrÀ küçücükden 

 Bir ruòları gül àonca-i zìbÀ küçücükden  

 

2 Öılmaúdadır ol óüsn ile dünyÀyı münevver 

 Ol baòt-ı şeref àarrÀ-i àarrÀ küçücükden  

 

3 Zülfiñ gibi görünce eder tÀr u períşÀn 

                                                 
 475. P 110b, Y 78a, Ġ 98b, U 90b. 
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 èÁşıúlarınıñ èaúlını yaàmÀ küçücükden 

 

4 Şimdiden oña gülleriniñ dÀmeni úurmuş 

 Bend etmege dil muràını cÀnÀ küçücükden 

 

5 Ùÿùì gibi Óikmet nedir ol nÀz u terennüm 

 Sükker ile mi beslemiş ÀyÀ küçücükden  

 

 476  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Firúatde úoyup bendeñi ey şÀh unudursun 

 Fikr eylemeyüp èahdini her gÀh unudursun  

 

2 HercÀyì felek mihr-i vefÀsında vefÀ yoú 

 Bi’l-òaããa budur èÀdetiñ ey mÀh unudursun  

 

3 Óasret ile àurbetde ölürsem ne àam ammÀ 

 Úorúum odur ey cÀn-ı cigergÀh unudursun  

 

4 Bì-gÀneleri vaãlına maórem edip ey şÿò 

 Añmaz olup adım benim eyvÀh unudursun 

 

5 Çün dídeden ayrı ola dilden düşer ayrı 

 Ey şÀh-ı güzel bir gün olur Àh unudursun 

                                                 
 476. P 110b-111a, Y 78a-b, Ġ 98b, U 90b. 
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6 Beyhÿde yemìn eyleme dostum hele dursun 

 Bu Óikmetì efgendeñi bi’llÀh unudursun   

  

 477  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Baúılsın bÀd-ı ãÿrımdan èimÀdı firúat-ÀbÀdın 

 Yapılsın dest-i luùf-ı himmetiñle vuãlat-ÀbÀdın 

 

2 CihÀn durduúça gülzÀr-ı cemÀliñ ber-úarÀr olsun 

 ÒarÀbÀt olduàun göstermesin Óaú ãıóóat-ÀbÀdın 

 

3 ÕelÀlet èilletim gitdi gel ey rÿó-ı èazízim gel 

 Getürsün nehr-i seyl-Àbı seòÀvet úıllet-ÀbÀdı 

 

4 MetÀè-ı óüsnüñ ey şÀh işlenip zergÀh-ı dillerde 

 Doúunsun rişte-i gül ibrişimle ãÿret-ÀbÀdın  

 

5 Öızıl altÿndan güller ùaúınsın başına bülbül 

 K’açıldı àonca-i bÀàı maúÀmı şevket-ÀbÀdın 

 

6 MelÀmet istirÀóat èizz ü rifèat isteyen elbet 

 Úoyup terk eylesin dilden bu dÀr-ı miónet-ÀbÀdın  

 

7 Bu dehrin úahr-yÀb-ı fÀníden memnÿè iken ÀyÀ 

                                                 

 477. P 111a. 
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 Ne óikmetdir vaùan ùutmuş bu Óikmet óikmet-ÀbÀdın  

  

 478  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Tecezzìyle olur ãanma viãÀl-i Óaú teèÀlÀdan 

 Vücÿd-ı BÀrí vuãlatda müberrÀdır tecezzÀdan   

 

2 ViãÀl oldur ola maèlÿm úamu varlıú ola maèdÿm 

 CemÀl-i BÀrìden àayrı görünmez nesne eşyÀdan 

 

3 Budur maèbÿd ile èabd arasında maóviyet sırrı 

 Taãavvur óÀli cümle maóv olur nÿr-ı tecellÀdan  

 

4 Gerek ru’yet gerek vuãlat gerek fikr-i taãavvurda 

 O ru’yet èayn-ı dildendir degildir çeşm-i èumyÀdan 

 

5 O demde şeş-cihÀtıñ açılıp úalmaz òayÀlÀtın 

 Görüp yÀrin òalÀã oldum úamu şirk-i müåennÀdan   

 

6 BeyÀn-ı èayn-ı vaódetdir ãaúın şekk etme kim zìrÀ  

 Alındı mÀye-i esrÀr[ıñ] ol telúìn-i ùÀhÀden  

 

7 Anıñçün èaúl-ı mevcÿdÀt erişmez künhüne Óaúú’ıñ 

 K’o ãÿret beñzemez bir ãÿret-i ãuàrÀ vü kübrÀdan  

                                                 
 478. P 111a, Y 78b, Ġ 99a, U 90b-91a. 
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8 Bu naôm-ı vuãlat-ÀåÀr-ı derÿnı gÿş eden èuşşÀú 

 Olur irşÀd ile maófÿô bu taèbír ü tesellÀdan 

 

9 Bu bezm-i devr-i vaódetde döner bir sÀúì-i mey èaşúım 

 äalÀdır Óikmetí gelsin içen ol cÀm-ı iódÀdan   

 

 479  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Göreydi gül ruòuñ laèl-i lebiñ ezhÀr-ı remmÀnın 

 Kim eylerdi o dem rengìn úızıl yÀúÿt-ı mercÀnın  

 

2 Göreydi ním tebessümlerle açmazdan nigehbÀnıñ 

 Yumardı àonca aàzın gül edip çÀk-ı giríbÀnıñ  

 

3 ÒayÀl-i naôm-ı evãÀfı èarÿs-ı èaşú ile gördüm 

 èAceb gül ibrişím üzre dizilmiş dürr-i dendÀnın 

 

4 Seni ey büt işi aãnÀm göñül seyr-i kenìsede 

 Göreydi zümre-i ruhbÀn yaúardı küfr ü ímÀnın  

  

5 Reh-i gülzÀr-ı èaşú içre selÀmın gözleyip yek-tÀ 

 Gören óayrÀn olur reftÀrın ol serv-i òırÀmÀnın 

 

6 HemÀn ey Óikmetì bÀb-ı tereccí óalúasın yek ùut  

                                                 
 479. P 111a-b, Y 78b, Ġ 99a, U 91a. 

 6a. yek ] pek Ġ, U.  
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 èAdetdir bendeye bir gün olur iósÀnı sulùÀnın 

 

 480  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Aç gözüñ ey dil yeter bu ò˘Àb-ı àafletden uyan 

 Gün ùulÿè etdi dolandı geçmede vaút ü zamÀn  

 

2 Ger tüvÀn-ı nev-cevÀn isen bugün pes bellidir  

 èArãa-i zühd içre kendi nefsile ol imtióÀn  

 

3 Çille-i òalvetde yÀ ol úalbini oú eyleyip 

 Bu demir yayıñ çekenler oldular ãÀóib-nişÀn  

 

4 Yüklenüp aèlÀ vü ednÀ her biri kÀlÀsını 

 Gün-be-gün geçmekdedir ey dil bu yoldan kÀrbÀn  

 

5 Kendi õÀt-ı cevheriniñ úıymeti pes n’eydügin 

 Keåret ü vaódetde anı bilmeyen eyler ziyÀn  

 

6 Óikmetì cürmüñ tefekkür naôm edip aàlar iken 

 Bir muèaôôam ãayóa úopdı başıma ol dem hemÀn  

 

 

 

                                                 
 480. P 111b, Y 78b-79a, Ġ 99b, U 91a-b. 
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 481  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bir zamÀn ey dil seni görmüş idim vaódetde ben 

 Kim seni bilmez idik bir èÀlem-i keåretde sen 

 

2 Bir zamÀn ervÀó içinde mültefit olmuş iken 

 Baàlayıp geldik cihÀna bir èaceb ãÿretde ten 

 

3 Bir zamÀn mülk-i vaùan şehrinde eylerdik ãafÀ  

 Olmadıú geldim gelelden menzil-i àurbetde şen 

 

4 èAhd edip çıúmış iken meydÀn-ı èaşúa yÀr içün 

 ŞÀn-ı merd-i dil degil olmaú reh-i firúatde zen  

 

5 Maèrifet ÀåÀrınıñ daèvÀsın etme Óikmetì 

 Bilmeden óÀãıl nedir bu òırmen-i óikmetde sen  

 

 482  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Bu rÀh-ı rezmgÀh-ı dehre serverlik eden gelsin 

 Girip meydÀn-ı èaşú içre dil-Àverlik eden gelsin 

 

                                                 
 481. P 111b, Y 79a,  Ġ 99b, U 91b. 

  4b. ĢÀn ] ĢÀd Ġ, U.  

  482. P 111b-112a, Y 79a, Ġ 99b, U 91b.  
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2 Vücÿd iúlímine sulùÀn olup marøiyye taòtında  

 Niçe kez èazl ü naãb olmuş o dÀverlik eden gelsin 

 

3 Bu yolda edemez pervÀz bì-èaşú olsa da èanúÀ  

 CenÀó-ı èaşú ile dilde per-Àverlik eden gelsin   

 

4 Vücÿdum fülkini maóv eyleyip mevc-i óabÀbÀsÀ  

 Bu baór-i õÀt-ı vaódetde şenÀverlik eden gelsin  

 

5 Niçe dem Óikmetì dil-beste bekler tekye-i èaşúı 

 Sülÿk-ı èaşú ile èuşşÀúa perverlik eden gelsin 

 

 483  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Bulunmaz óÀãıl-ı leõõet bu bÀr-ı bÀà-ı me’vÀsın 

 Göñülde añmasa Óaú dÀne-i ber èaşú u sevdÀsın  

 

2 Gören ser-tÀ-úadem maóbÿbınıñ nÿr-ı siyÀhıñ kim 

 HezÀrÀn dil-berin eyler müzeyyen óüsn-i zíbÀsın  

 

3 Mübeyyiø olması rÿşen m’ider devrÀn ile dehri 

 ÔalÀm-ı leyliñ ilbÀs etmese ger mÀh-ı àarrÀsın  

 

4 Sepíd deryÀsınıñ artmaz idi emvÀc-ı èunvÀnı 

                                                 

 483. P 112a, Y 79a, Ġ 99b-100a, U 91b-92a.  
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 Aña Óaú úılmasa cÀrí müselsel baór-i sevdÀsın  

 

5 Güzeller maórem-i èaşú olmadı bu bezm-i vuãlatda  

 Muãavvir naúş-ı tesvìd etmedikçe rÿy-ı beyøÀsın 

 

6 BeyÀø-ı evraú-ı telòíãine kim iètibÀr eyler 

 BerÀt-ı óüsnine tÀ çekmedikçe òaùù-ı ùuàrÀsın 

 

7 BuóÿrÀt-ı felek teşbíh içün dÿd-ı siyÀh oldu 

 Görünce reng-i bÿy-ı èanber-i zülf-i muùarrÀsın 

 

8 O servin sÀyesi ger olmasa ey Óikmetì serde  

 Dolunca kim çekerdi Àteş-i mihr-i muøiyyÀsın  

 

 484  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Çün şÀh-ı dil etdi şeh-i sulùÀn ezelinden  

 èAşú iúlimi cÀh oldu yine Óaú úıbelinden 

 

2 Ol kişver-i èaşú içre èadÿ üstüne her gÀh  

 Çeksem ne ola leşker-i èaşúın milelinden   

 

3 Devrin çekilip gitdi gürÿh-ı ôurefÀsı 

 Öalmadı nejÀd ehli bu çaròın åiúalinden 

                                                 
 484. P 113a, Y 79b, Ġ 100a, U 92a. 



 763 

4 Dil-ò˘Àh-ı vaùan naúline èazm etse èaceb mi 

 CÀnım ãıúılır oldu bu dehrin keselinden 

 

5 Zünbÿr-ı òayÀlÀt-ı dilim eşkim elinden 

 Dil òÀneleri doldu muãaffÀ èaselinden 

 

6 ErbÀb-ı dil ÀàÀz edip açdıúça dehÀnıñ 

 Úand aúsa n’ola Óikmetí şírín àazelinden 

 

 485  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 CefÀ-yı yÀri çek dil kim ãafÀ  úat úat óelÀl olsun 

 áam-ı èaşú içre pür derd ol devÀ úat úat óelÀl olsun  

  

2 HilÀl-i èıyd-ı rÿy-ı yÀri gör ey rÿze-i dil-gìr 

 Kim ol òoş bÿse-i mihr-i seòÀ úat úat óelÀl olsun  

 

3 äurÀò-ı èaşúını geçdikçe èÀşıú der imiş ey şÿò 

 Bu mey-i lÀl-i lebim mübtelÀ úat úat óelÀl olsun  

 

4 Küçükden óüsn-i tÀm[Àm] ile bir bì-bedelsiñ sen  

 O şír-i mÀder ey dil-ber saña úat úat óelÀl olsun  

 

5 Uruldu òançer-i èaşúıñla göñlüm gerçi destinde 

                                                 
 485. P 113a-b, Y 79b, Ġ 100a, U 92a.  

 1a. ãafÀ ] –P.  
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 Ölürsem àam degil úanım aña úat úat óelÀl olsun  

 

6 Demişler àıybetimde Óikmetí maóbÿb-perest ammÀ  

 İki èÀlemde óaúúım bí-riyÀ úat úat óelÀl olsun    

 

 486  

 áazel   

 mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün  

1 AòşÀm erişdi şems-i münevver úapanmadan 

 Sür esb-i menziliñ der-i kişver úapanmadan 

 

2 Öaydın maóall-i evraú-ı iòlÀãa eyle tÀ  

 AúlÀm-ı rÿz-nÀme-i defter úapanmadan 

 

3 Saèy et ùavÀf Merve äafÀsın ãafÀ ile 

 ErbÀb-ı dil ki Kaèbe’dir ol der úapanmadan 

 

4 DergÀh-ı şehriyÀre eriş feyø-i èaşú ile 

 DüzdÀn-ı şirk èucb ile yollar úapanmadan  

 

5 Ey ehl-i dil bu dürr-i yetìm laèliñ ile aòõ 

 Mekşÿf olan bu maòzen-i gevher úapanmadan 

 

6 Gel óıfôı içün píş-i òulefÀ-yı muóÀfıô  

 Ol úufl-ı bÀb-ı úalèa-i ekber úapanmadan 

                                                 
 486. P 113b, Y 79b, Ġ 100a-b, U 92a-b.   
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7 EsrÀr-ı men èaref sebaúın añla Óikmetí 

 Gör kendi óÀl-i õÀtını gözler úapanmadan  

 

 487  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 AàyÀrı görüp dil-beri úapmış kemerinden 

 Öan gitmede èÀşıúlarınıñ tÀ cigerinden  

 

2 Ol dìde-i Àfet arıdır nÀs görünce 

 ÜftÀdeleriñ ãaúlasın AllÀh naôarından  

 

3 AèdÀ ile tek etme ãafÀ ile cefÀ kim 

 ŞÀb ùatlı olur èÀşıúa Şam’ıñ şekerinden 

 

4 Bì-mÀreleriñ óÀline raóm eyle ki zìrÀ  

 Áh u şerer-i dil geçer Àhın siperinden 

 

5 Dil teşneligin Óikmetí her yÀre duyurma  

 äu çıúmaz ol Àteş-zene mermer óacerinden  

  

 488  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 A Óikmet n’eylediñ kendiñ ki yolun var úarÀr olsun 

                                                 
 487. P 113b, Y 80a, Ġ 100b, U 92b. 

 488. P 113b-114a, Y 80a, Ġ 100b, U 92b. 
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 Aña dildÀrlıú etdigim saña ol bÀri yÀr olsun 

 

2 A Óikmet resm-i èÀlem ayrılıú derdin çeker Àdem 

 äalınsın bir zamÀn ol sevdigim èÀlemde var olsun  

 

3 A Óikmet gezdigiñ seyr ü çemenler bÀà-ı gülşenler 

 äabÀdan ãolmasın dÀ’im açılsun gül-èiõÀr olsun 

 

4 A Óikmet Àb-ı nìsÀnıñ içip ol dost * 

 äulansın Àb-ı raómetle o yerler nev-bahÀr olsun 

 

5 A Óikmet kÿh-ı ãaórÀsın gezip seyr eyledim yÀrin 

 Uyansın ùaà-ı sínemde benefşe lÀlezÀr olsun  

 

6 A Óikmet güfte-i eşèÀrını yÀd eyleyen diller 

 İki èÀlemde nièmetden İlÀhí óiããedÀr olsun 

 

7 A Óikmet seyr edip úabrin güzeller eylesin èibret 

 Dem-À-dem gözlerin yaşı yolında cÿy-bÀr olsun 

 

8 A Óikmet òÀne-i ùabè-ı dil-i óikmet ile yÀre  

 Yazıp bu mecmaè-ı dívÀn-ı şièriñ ber-güõÀr olsun 
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 489  

 áazel-i MüstezÀd   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

 mefèÿlü  feèÿlün 

1 Sevdim yine bir dil-ber-i nev-óüsnle õì-şÀn 

 Gül ruòları òandÀn  

 Zülf-i siyeh èaúlımızı úıl[mış]dı períşÀn 

 äan vÀlih ü óayrÀn  

 

2 Her òaste göñül olmaya mı teşne-i mey-nÀb  

 Õoş laèline erbÀb 

 Ey lebleri òoş Àb-ı şeker şerbet-i rümmÀn 

 Ey derdlere dermÀn  

 

3 ReftÀr-ı òırÀmıñ verir ol ùÿbÀya leùÀfet *  

 Úaddiñ gibi úÀmet 

 Çekmiş degil ol bÀà-ı gül naòl-i gülistÀn 

 Ey serv-i òırÀmÀn  

 

4 Bülbül gibi gülşendesiñ ey àonca-i gülveş 

 Bu ãad dil-i dem-keş 

 Gÿş eyle ki tÀ ãubóa degin nÀle vü efàÀn  

 Şeh-nÀz ile elóÀn  

 

5 Dursun hele ol cilve-i ùannÀz giderekden 

                                                 
 489. P 114a, Y 80a-b, Ġ 101a, U 92b-93a. 
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 Biñ nÀz ederekden 

 Mecnÿn ede bu cevr ile çoú dilleri giryÀn 

 Ol àamze-i fettÀn   

 

6 Ey Óikmetí diñlet seóeri píşrev-i ùanbÿr 

 Ol naàme-i mÀhÿr 

 Bezminde ãafÀ eyleye mi èaşú ile mestÀn 

 Bir èÀşıú-ı nÀlÀn 

 

 490  

 Öıùèa    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Naúş-ı ãÿret baàladı çün keåretÀn 

 Keåret oldu rÿó ilinde vaódetÀn  

 Sìretimde yoà iken bu cism ü cÀn 

 Buldu şÀn bu tende cÀn-ı cÀvidÀn  

 

 491  

 Luàaz-ı Öalem 

 faèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ol nedir kim bir fedÀ-yı peyker ü Hindí cüvÀn 

 CÀnı yoúdur úanı yoúdur líkin olmuş pür-lisÀn  

 

2 Baş açıú baàrı delik bir derviş-i seyyÀó olup 

                                                 
 5d. ol ] o  Ġ, U.  

 490. P 114a, Y 81b, Ġ 101a, U 93a. 

 491. P 114a-b, Y 81b, Ġ 101a-b, U 93a. 
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 ÓÀãılı Hind ü èAcemden Rÿma gelmişdir hemÀn  

 

3 Noúùa gelse FÀrisí yetmişiki dilden bilir 

 Söylemez nÀ-dÀna lìk èirfÀna olmuş tercümÀn  

 

4 Keşf-i rÀz etsin diye[rek] eylemişler zaòmnÀk 

 äan şikÀyet etmek içün aàlayıp eyler fiàÀn 

 

5 Olduàuçün ol güzeller destine beñzer ôarìf 

 Ehl-i dil el üzre ùutarlar anı gördüm èayÀn 

 

6 Úanda cevlÀn eylese ol úÀmet-i mevzÿn ile 

 Maúdemiñ altında úor elbetde belli bir nişÀn 

 

7 Óikmetì kim fehm ederse bu luàaz esrÀrını 

 Defter-i èirfÀn içinde eylesin ismiñ beyÀn  

  

 492  

 Luàaz   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ol ne hem-rÀh-ı nedímdir cÀnı yoú bir bí-zebÀn 

 Şíve-i reftÀrını iôhÀr eder vaút ü zamÀn  

 

2 NÀz u istiànÀsı var ammÀ ki anıñ cismi yoú 

 Bir èArab Hindì durur ãan peyker-i esved hemÀn 

                                                 
 492. P 114b, Y 81b, Ġ 101b, U 93b. 
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3 Mürdedir derseñ degil gÿyÀ diri ammÀ degil 

 GÀhìce ôÀhir olur gÀhì olur gözden nihÀn 

 

4 Her [ne] şeyde var durur óÀlÀ baúılsa síreti 

 İsm-i resminden eder kendi ãıfÀtın pes beyÀn 

 

5 Óikmetì dilden òayÀl etseñ naôar her yerde[dir] 

 Oldu eşyÀ-yı cihÀnda bu luàaz günden èayÀn  

  

 493  

 Luàaz-ı ÖÀnÿn  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ol nedir kim úÀmeti òam bir dil-ÀrÀ-yı cüvÀn 

 Òançer-i bisyÀrını ser yanıña ùaúmış hemÀn 

 

2 Şöyle bir dil-ber-perest-i eşúiyÀdır kim dilÀ 

 Sìnesinde nal açıp ãad yarası vardır èayÀn 

 

3 Rÿyına birbir períşÀn eyleyip gìsÿları 

 Her kimiñ destinde girse zülfin eyler pür-zebÀn 

 

4 Ùıflveş ò˘Àce öñünde diz çöküp gÿyÀ oúur 

 Dersi yÀ gülşen oúursa gÿşın eyler ber-keşÀn 

 

5 Pür èalem remmÀle beñzer òÀme-i sÿzÀn ile  

                                                 
 493. P 114b, Y 81b-82a, Ġ 101b-102a, U 93b.   
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 Noúùa dökmüş kendi óÀlin reml edip eyler beyÀn 

 

6 Úubbe-i eflÀk-ı õÀtında olan necmiñ bilip 

 Devr eder tÀ oniki burc u menÀzil rÀyegÀn 

 

7 Óikmetì her kim bilirse bu luàaz maènÀsını 

 áuããadan ÀzÀd olup ol dem ola òoş şÀdmÀn  

  

 494  

 Luàaz  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün    

1 Nedir ol kim ne Àdemdir ne óayvÀn 

 Yiyip içer ne uyur ne [de] sekrÀn 

 

2 Yürür yatur oturur uyur oynar  

 Ne óayÀtdır ne memÀtdır ol ey cÀn 

 

3 Güler söyler [vü] oynar diñler iñler 

 Ne bì-mÀr[dır] ne ãaàdır ol dil ü cÀn 

 

4 Anıñ var èaúlı hem fikri èacÀyib 

 Ne delìdir ne uãlu görse insÀn 

 

5 Bu sırrı Óikmetí her kim bilirse 

 Olur èÀlemde ol bir ehl-i èirfÀn  

                                                 
 494. P 114b-115a, Y 82a,  Ġ 102a, U 93b.  

 2a. oynar ] uyanır P, Y.  
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 495  

 Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’l-vÀv   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün  

1 Düşüp sevdÀ ile gülzÀra bu vav 

 O zülf-i yÀre çıúdı rÿ-be-rÿ vav 

 

2 Reh-i zülfüñde yeldi niçe demler 

 Nesìm-i èaşúa döndü mÿ-be-mÿ vav  

 

3 Olup àavvÀã-ı baór-i dürr-i èaşúıñ 

 Sefìne oldu gÿyÀ sÿ-be-sÿ vav   

 

4 Söz almaz diñlemez dildÀrım Àhı 

 Fem açmaz dilden eyle hÿ-be-hÿ vav 

 

5 Hüve hÿ menzilinde erdi yÀre 

 Anıñçün yazdı èÀşıú çifte hÿ vav 

 

6 Dolandı boynına zencír-i èahdiñ 

 Serin çekmez o günlerden berü vav 

 

7 ÖanÀèat dÀmeniñ durmuş öñünde 

 O reng çekmek diler şimdengirü vav  

 

8 HevÀya ùabèıla pervÀz edelden 

                                                 
 495. P 115a, Y 82a, Ġ 102a, U 94a. 
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 Uçardı lÀneden çoú mÀh-rÿ vav 

 

9 Edip taórìk-i diller Óikmetí’ye 

 N’ola dil-bende eylerse úamu vav 

 

 496  

 Muèaşşer   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Daèvetimdir her melÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 Her güzel-i dil-rübÀ seyrÀnına gelsin úamu  

 Zümre-i èarø u semÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 Bende-i şÀh u gedÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 Dost u düşmÀn ÀşinÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 èÁlem-i keåret-nümÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 Bu serÀy-ı dil-güşÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 Naàme-i ãavt-ı ãalÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 Bu zihì úudret-fezÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 Nev-be-nev ãunè-ı ÕudÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 

2 Bezme gelsin devridir ecnÀs-ı insÀnıñ daòi 

 èÁlemi seyr etsin ol şÀh-ı òubÀnıñ daòi  

 Òayme úurdu evraú-ı bÀà-ı gülistÀnıñ daòi 

 SÀye ãaldı èÀleme naòl-i dıraòtÀnıñ daòi 

 Perde çekdi rÿyına zülf-i períşÀnıñ daòi 

 Sünbül-i òoş-bÿ çemende tÀze reyóÀnıñ daòi 

                                                 
 496. P 115a-b,Y 82a-83a, Ġ 102b-103a, U 94a-b. 
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 Gül-èiõÀr  içre ùuyuran nÀle efàÀnıñ daòi 

 KÿhsÀr içre vuóÿş-ı dürlü óayvÀnıñ daòi 

 Şíve-i bÀd-ı ãabÀ ãeyrÀnına gelsin úamu 

 Cilve-i Àb u hevÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 

3 äÀnièin èibret ile seyr eyle gel úudretlerin 

 Bu nice ícÀd u icrÀ eylemiş óikmetlerin 

 Gÿn-e-gÿn elvÀn ile naúş eyleyip ãÿretlerin 

 Gör ne zìbÀ gösterir her zínet ü hey’etlerin 

 Her mücÀnis birbiriyle cemè olup ülfetlerin 

 Her biri bir óÀl ile kesb eyleyip úısmetlerin  

 Ekl ederler nev-be-nev bisyÀr-ı òÿn nièmetlerin 

 Şerbet-i úand-i óayÀtın baú niçe leõõetlerin  

 Bezm-i mey-nÀb-ı ãafÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 Neş’e-i cÀm-ı cilÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 

4 Vech-i Àdemde tecellì etdi Óaú bì-reyb ü şek 

 Ádemi miórÀb edindi secde úıldı her melek 

 èArş u kürs levó u úalemde etdiler Óaú’dan dilek 

 Tìr-i müjgÀnı ùaúındı her biri Cibrílden yelek *  

 ÚÀbe úavseyne erişdi raúãa girdi nüh felek 

 Ger ferişteh rÿó-ı õí-şÀn ger perí diye semek 

 Ádemiñ èaşú-ı kemer bendin görüp çekdi bilek 

 Laèl-i reng-Àmìz ile zeyn oldu encüm-i felek 

 Ol meh-i úadrin mesÀ seyrÀnına gelsin úamu 

                                                 
 2f. gül-èizÀr ] gülzÀr Ġ.  
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 Õurşid-i èıyd-i êuóÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 

5 Gelsin ey Óikmet saña gencìne-i èaşúıñ içen 

 Ol göñül baórindeki dürr-i güher-bÀrın ãaçan 

 Gelsin ol bezm-i maóabbet cürèasın dilden içen 

 Ol hümÀ-yı ùabèıla cevlÀn edip èarşa uçan 

 Gelsin ol dÀr-ı fenÀdan èaşú ilin ùutup geçen 

 Áyìne-i èaşúıñ libÀsın dem-be-dem ölçen biçen 

 Gelsin ol kim yüklenip bÀrın ãırÀù üzre geçen 

 Vaútidir vuãlat demin ÀyÀ úaçan olur úaçan 

 Óaşr u neşr oldu melÀ seyrÀnına gelsin úamu 

 Daèvet-i melek beúÀ seyrÀnına gelsin úamu  

 

 497  

 Murabbaè-ı Tesbíó ü Tevóíd   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Derÿn-ı ãıdúıla ey dil de lÀ ilÀhe illÀ hÿ205 

 BeyÀn-ı Óaú ile ey dil de lÀ ilÀhe illÀ hÿ  

 Dem-À-dem ãad-hezÀr elóÀn ile feryÀd edip dilden 

 Bu gülşenlerde ey bülbül de lÀ ilÀhe illÀ hÿ  

 

2 Eser yÀ hÿ ile bÀd-ı ãabÀ serv ü semenlerde 

 Gezer esmÀya õÀtıñ dil-be-dil laèl-i dehenlerde 

 Niçe biñ àonca-i ezhÀr ile bezm-i çemenlerde  

                                                 

 497. P 115b-116a,Y 83a, Ġ 103a-b, U 95b-96a.  
205

 Allah’dan baĢka Ġlah yokdur.  

 1c. ãad-hezÀr ] ãad-hezÀrÀn Ġ.  
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 Açıl ãad-berg ile ey gül de lÀ ilÀhe illÀ hÿ  

 

3 SeóÀb-ı èaşúa düş oldu aúıtdı dídesin şebnem 

 Çekip èaşúın dumanıñ başına cemè eyledi çigdem 

 Delindi baàrı òÿn oldu dedi Àh eyleyip ol dem 

 Gel imdi dem dem  ey sünbül de lÀ ilÀhe illÀ hÿ  

 

4 Niçe demdir göñül dostından ayrı úaldı àurbetde 

 èAceb şimdi kimindir ol ãafÀ ol bezm-i vuãlatda 

 Coşup keåret yüzünden bu göñül deryÀ-yı vaódetde 

 Temevvüc eyleyip ey gül de lÀ ilÀhe illÀ hÿ  

 

5 LisÀnıñ durmayıp ey Óikmetì söyler nedir derdiñ 

 FerÀmÿş eylediñ derdiñden eùvÀr-ı seóer verdiñ 

 Çü dil Manãÿr gibi zülf-i kemend-i yÀre ser verdiñ 

 Dolanıp sen de ey kÀkül de lÀ ilÀhe illÀ hÿ  

  

 498  

 Úaãìde 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ádem oldur sìret-i insÀnıñ eyler Àrzÿ 

 Kendi õÀtında olan seyrÀnıñ eyler Àrzÿ  

 

2 Sür bahÀyım cÀnını tenden cinÀn-ı cÀna gir 

 CÀn içinde cÀn odur cÀnÀnıñ eyler Àrzÿ 

                                                 
 3ç. dem dem ] demden Ġ, U.  

 498. P 116a, Y 83a-b, Ġ 103b, U 95a. 
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3 äÿretÀ dívÀne şekliñ gösterip bì-èilm ü fen 

 èÁrif oldur cehl ile èirfÀnıñ eyler Àrzÿ 

 

4 Òaste-i èaşúıñ olanlar istemez àayrı devÀ 

 Derd içinde derdine dermÀnıñ eyler Àrzÿ 

 

5 Bilse èÀşıúlar viãÀliñ nÀr-ı àamda şübhesiz 

 Cenneti úor Àteş-i sÿzÀnıñ eyler Àrzÿ 

 

6 İètiúÀd-ı maàfiretde müõnibim kesmem ümíd 

 Dil èaùÀ-yı raómet-i RaómÀnıñ eyler Àrzÿ 

 

7 Çün tecellì eylerim bì-perde bì-óÀ’il dedi 

 CÀn u dil ol vuãlat-ı peymÀnıñ eyler Àrzÿ 

 

8 Sicn-i der-bend-i úafes içre ãıúıldı murà-ı cÀn  

 Şimdi bu göñlüm reh-i èadnÀnıñ eyler Àrzÿ   

 

9 èÁşıúÀn bu keåret içre vaódet-i fÀniñ görüp 

 Ol ãıfÀt-ı Óaú ile sübóÀnıñ eyler Àrzÿ 

 

10 Óikmetí bir sırr-ı óikmet vardır eşèÀrında kim 

 Vaút olur erbÀb-ı dil dívÀnıñ eyler Àrzÿ 
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 499  

 Murabbaè   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 CemÀliñ nÿruna úarşı  

 Geliñ hÿ diyelim yÀ hÿ  

 ViãÀliñ ãÿrına úarşı  

 Geliñ hÿ diyelim yÀ hÿ 

 

2 Naôar úıl kendine Àdem  

 Seni Óaú eylemiş mükrem 

 Derÿn-ı cÀn ile her dem  

 Geliñ hÿ diyelim yÀ hÿ  

 

3 N’içün geldiñ bu dünyÀya  

 Ne dersiñ BÀrì MevlÀya  

 Budur tevóíd her eşyÀya  

 Geliñ hÿ diyelim yÀ hÿ  

 

4 Göreydiñ òaùùını özde  

 Neler naúş eylemiş yüzde 

 HevÀ-yı èaşú ile biz de  

 Geliñ hÿ diyelim yÀ hÿ 

 

5 Nedir o gördügüñ düşler  

 A Óikmet sen de bu işler 

                                                 
 499. P 116a-b, Y 83b, Ġ 103b, U 95b. 

 1b,1ç, 2ç, 3ç, 4ç, 5ç. hÿ diyelim yÀ hÿ ] yÀ hÿ diyelim yÀ hÿ Y, İ U. 
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 A dervíşler a dervíşler  

 Geliñ hÿ diyelim yÀ hÿ 

 

 500  

 áazel  

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Ey murà-ı göñül ùabè-ı nesímÀneyi boş úo  

 Bir yÀd olacaú evc-i ser-i lÀneyi boş úo  

 

2 èAnúÀ ise de dÀne-i maúãÿda erişmez 

 Gir ÚÀf-ı dile kÿh-ı beyÀbÀneyi boş úo  

 

3 Her şÀh u gedÀ nesl-i óaseb óükmine girmez 

 YeksÀn olacaú ùarz-ı mülÿkÀneyi boş úo  

 

4 Varmaú dilerim kÿy-ı dil-ÀrÀmıma ancaú 

 Bir laóôa raúìbÀ der-i cÀnÀneyi boş úo 

 

5 Geçdik resen-i zülfine lík bir nefes ey şÿò 

 Ol óalúa-i dil-bend-i girìbÀneyi boş úo 

 

6 AàyÀr ile èahd etmişsiñ ey mÀh bu şeb ammÀ 

 MihmÀnınım ol defè-i ôarìfÀneyi boş úo 

 

7 Çün bülbül-i dil erdi sürÿruñ ile şimdi 

                                                 

 500. P 116b,Y 83b, Ġ 104a, U 95b. 

 1b. bir ] bu Ġ, U.  
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 Ey bÿm-ı elem bu dil-i vìrÀneyi boş úo 

 

8 ErbÀb-ı süòandÀr ile hem-dil olamazsıñ 

 Óikmet yetişir laf-ı dilírÀneyi boş úo 

 

 501  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey felek envÀr-ı mihriñ görmeyem şimdengerü 

 Saèd-ı burc-ı necm-i baòtım ãormayam şimdengerü 

 

2 äatdım aldım naúd-i èömrümden ziyÀn etdim ziyÀn 

 Tevbeler bÀzÀr-ı dehre girmeyem şimdengerü 

 

3 Bülbül oldum bilmedi gülşen benim nÀlişlerim 

 áonca-i gülzÀr-ı dehriñ dürmeyem şimdengerü 

 

4 Evc-i istiànÀda gördüm miónetiñ mÀhiyyetiñ 

 Bì-vefÀ dildÀra göñlüm vermeyem şimdengerü 

 

5 Óikmetí aldım reh-i èaşúıñ derÿn-ı ùabèıma 

 Püşt-pÀy-ı mÀ-sivÀsın urmayam şimdengerü 

  

  

 

                                                 

 501. P 116b, Y 83b, Ġ 104a, U 95b.  
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  502  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Güle beñzetmek òaùÀdır ruòlarıñ ey mÀh-rÿ 

 ZìrÀ dostum gül seniñ rÿyuñdan almış reng ü bÿ  

 

2 Lemèa-rìz olduúça mir’Àt-ı dile neôôÀresi 

 Pertev-endÀzlıú eder mÀnend-i òurşíd sÿ-be-sÿ 

 

3 ÒÀr biter gül üstüne bülbül yatur òÀr üstüne 

 N’eyleyem Àh olmasa bu èÀlem-i gülşende bu 

 

4 BÀàbÀn güller úopardı zehr işi nÀ-òÿn ile 

 Gördü bülbül dem çekip etdi meded feryÀd-ı hÿ 

 

5 Sünbül-i maømÿn-ı bÀà-ı óüsnüñ etdikde òayÀl 

 ŞÀne-i ùabèım arar gìsÿlarıñ her mÿ-be-mÿ 

 

6 Neşèe-i bÿy-ı göñül vaãlıñla oldum mest-i èaşú  

 Gül midir gül-ter midir Óikmet nedir gülşende bu  

 

 503  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Nev-bahÀr erdi açıl ey àonca-fem şimdengerü 

                                                 
 502. P 116b-117a, Y 83b-84a, Ġ 104a, U 96a.  

 503. P 117a, Y 84a, Ġ 104b, U 96a. 
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 BülbülÀn úılsın terennüm dem-be-dem şimdengerü 

 

2 BÀd-ı èaşú ezhÀr-ı dil gülşenlerin etdi güşÀd 

 Yüze çıúsın ol gül-i bÀà-ı İrem şimdengerü 

 

3 KÀse-i mey laèliniñ ruòsÀrına pek döşedi 

 Neş’e-yÀb olsun derÿn-ı cÀm-ı Cem şimdengerü 

 

4 Her  ùaraf bezm-i ãafÀ èıyş-ı ãafÀsın úurdular 

 ŞÀd u şÿr eyyÀmı geldi gitdi àam şimdengerü 

 

5 Çün bu gün úısmetleriñ verdi ÒudÀ ey Óikmetì 

 Gel àam-ı ferdÀyı úo çekme elem şimdengerü 

 

 504  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Nev-bahÀr oldu riyÀø-ı bÀà-ı óikmet nev-be-nev 

 Zìnet-efzÀ oldu gülzÀr-ı leùÀfet nev-be-nev  

 

2 Sebze-pÿş olmuş iken bezm-i çemen-ÀrÀsını 

 áoncanıñ açdı yüzin cÀm-ı maóabbet nev-be-nev 

 

3 Doldu mey gülden ãurÀóì lÀle-i zerrìn úadeó 

 èAzm-i gülşen eyledi erbÀb-ı èişret nev-be-nev 

                                                 
 4a. her ] –Ġ, U.  

504. P 117a, Y 84a, Ġ 104b, U 96a. 
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4 BostÀn-ı óüsn içinde úad çekip òÿbÀnveş 

 MìvedÀr oldu úamu eşcÀr-ı nièmet nev-be-nev 

 

5 Dìde-i dilden temÀşÀ eyle bu èÀlemleri 

 Gösterir Àyìne-i keåretde ãÿret nev-be-nev 

 

6 Lebleri laèliñ gibi rengín şièÀr-ı naôm ile 

 Ùolmada gencìne-i dìvÀn-ı Óikmet nev-be-nev 

 

7 áonca-i maømÿn-ı eşèÀrıñ gül-i zìbÀ gibi 

 Óikmetì gülzÀr-ı èaşúa verdi zìnet nev-be-nev 

 

 505  

 áazel   

 feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 Girelim dolÀb-ı èaşúa olalım èÀleme cÿ 

 Reh-i dilden gelene ãu çekelim gidene hÿ 

 

2 Çekilip bezm-i ezelden ederek èazm-i ezel 

 Baúıp Àyìne-i dilden umaram göstere rÿ 

 

3 Eserek sünbül-i bÀà-ı İrem’den o şehiñ * 

 İledip bÀd-ı ãabÀ úaldı o gülden güle bÿ 

 

4 èAşú şöyle böyle bir óÀldir derler ammÀ hele baú * 

                                                 
 505. P 117a, Y 84a, Ġ 104b, U 96b. 
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 Ne ciger úanları dökdü düşeli dillere bÿ 

 

5 Öoyamaz kimse hüner Àbını beyhÿde dile 

 Baş egip aàzına nehriñ ùutmasa dolamaz ãu    

 

6 Düşme fikr-i òaùù-ı rÿy-ı yÀra zírÀ Óikmetí 

 Ol òayÀlÀt-ı ãuverde üzülür olsa da mÿ 

  

 506  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Şol göñülde kim ola efkÀr-ı hÿ 

 Anda zÀ’il olmaya envÀr-ı hÿ  

 

2 Açılır mir’Àt-ı dil andan èayÀn 

 Görünür çeşm-i dile dìdÀr-ı óÿ 

 

3 ÕÀt-ı vaódetden òaberdÀr olmayan 

 Eylesin tevóìd ile eõkÀr-ı óÿ  

 

4 MÀ-sivÀdan çün vücÿdu èÀrìdir  

 Cümle şeyde sÀrídir esrÀr-ı hÿ 

 

5 èAşú elinden nÿş eden mey Óikmetì 

 N’eydügün añlar o dem iúrÀr-ı hÿ  

                                                 

 506. P 117b. 
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 507  

 Der-beyÀn-ı Fihrist-i Óarfü’l-He 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey cemÀl-i nÿr-ı õÀtıñ perdesin fükkÀh-ı hÀ 

 Ey taúarrüb etmede menzil merÀóìn rÀh-ı hÀ 

 

2 Muèciz-i FurúÀn diye ser-levóına çekdi úalem 

 Áyet -i tevóìd ile taèrìf eder her gÀh-ı hÀ 

 

3 Her óurÿfıñ ism ü fièl ü mÀøí müstaúbel ile 

 äıdú u iòlÀãında oldu úalbimiz ÀgÀh-ı hÀ 

 

4 Bil ãıfÀtıñla ãalÀtıñdan tecellì Óaú nedir 

 Öalb imiş beyt-i hüviyyetde olan dergÀh-ı hÀ 

 

5 HÀy hÿy-ı Àh ile hem vÀh ile seyyÀó ile 

 Her meôÀhir dillerince õikr eder AllÀh-ı hÀ  

 

6 İki cisminden ùulÿè etmiş meger nÿr-ı óabíb 

 Anda maóv etse n’ola eùvÀr-ı mihr ü mÀh-ı hÀ 

 

7 ÓÀmil-i èarşıñ olup nÀr-ı hevÀ ùabèınadır 

 Ùılsım-ı ùabèın bilen yÀre olur hem-rah-ı hÀ 

 

8 İsmini taùbíú edip vefúıñ gelirse Óikmetì 

                                                 
 507. P 117b, Y 84a, Ġ 105a, U 96b.  

 2b. Àyet ] etdi İ.  
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 İsm-i aèôÀm sırrıdır keşf eyledim ey şÀh-ı hÀ 

 

 508  

 Murabbaè Óarf-i He 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Bu dünyÀ mekr eder mekkÀredir sen daòi mekr eyle 

 Aña mekriñ budur terk eyleyip MevlÀ’yı õikr eyle 

 Neler geldi neler gitdi bu devr-i bezm-i èÀlemde 

 Nelerden arùa úaldıñ ey göñül fikr eyle şükr eyle  

 

2 Öanı ol õÀt-ı lÀhÿt èÀlem-i vuãlat-nümÀ vaódet 

 Öanı emr-i ceberÿtda ôuhÿr-ı leşker-i fetret 

 Öanı mülk-i melekÿt èÀlem-i nÀãÿtdaki keåret 

 Nelerden arùa úaldıñ ey göñül fikr eyle şükr eyle  

 

3 Öanı ol ôulmet-i [şeb] içre nÀ-mevcÿd iken maèdÿm     

 Öanı nÿr-ı tecellÀ-yı muøıyyÀda iken mektÿm 

 Çü maòlÿúÀt içinde geldiñ olduñ ismile maèlÿm  

 Nelerden arùa úaldıñ ey göñül fikr eyle şükr eyle  

 

4 NebÀtÀt u maèÀdin baór u ber cümle edip seyrÀn 

 Bu nuùú-ı Óaú ile oldum maèÀrif şehrine sulùÀn  

 Gelen geçdi özüñ bil şimdiki óÀliñ nedir ey cÀn 

 Nelerden arùa úaldıñ ey göñül fikr eyle şükr eyle  

 

                                                 
 508. P 117b-118a. 



 787 

5 Bu dehriñ gÿn-e-gÿn ey Óikmetì óikmetleriñ gördüñ 

 Gehì devlet gehì miónet gehì nièmetleriñ gördüñ 

 Gehì àurbet gehì õillet gehì èizzetleriñ gördüñ  

 Nelerden arùa úaldıñ ey göñül fikr eyle şükr eyle  

  

 509  

 Murabba-i Óarf-i he   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 İlÀhí mücrimim luùf et 

 Benì èafv eyle setr eyle 

 èİnÀyet bÀbını keşf et 

 Beni èafv eyle setr eyle 

 

2 Yaratdıñ gerçi insÀnı 

 Ederler cürm ü èiãyÀnı 

 Seversin èafv u iósÀnı 

 Beni èafv eyle setr eyle 

 

3 Meded úıl ey àaní settÀr 

 Ki sensin eróam-ı àaffÀr  

 æevÀbım yoú günÀhım var 

 Beni èafv eyle setr eyle  

 

4 Felek devr-i siyÀhımdan 

 Tutuldu dÿd-ı Àhımdan 

                                                 
 509. P 118a. 
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 Geçip cürm [ü] günÀhımdan 

 Beni èafv eyle setr eyle 

 

5 Bu sìnem oldu ãad-pÀre 

 Niçe varsam ben ol yÀre  

 GünÀhım çoú yüzüm úara  

 Beni èafv eyle setr eyle 

  

6 Edersin raómeti yÀ Rabb 

 Nuèÿm-ı cenneti yÀ Rabb 

 Úuluñdur Óikmeti yÀ Rabb  

 Beni èafv eyle setr eyle 

 

 510  

 Müåemmen Gül-metìn Tevóìd   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 O sırr-ı rÿó-ı õÀtında anı òalú eyledi AllÀh   

 O pür-envÀr-ı pÀkinden úamu var oldu buldu rÀh 

 Ger ol rÿó olmasa olmazdı yer gök èarş ile gün mÀh  

 Anıñ eşrÀfına òalú oldu úÀ’im her ne var gümrÀh 

 Odur rÿz u şeb-i úadriñ göñülde maùlaè-ı dergÀh 

 Odur dìn mÀlik-i mülÿk odur ism-i muèaôôam şÀh 

 ŞehÀdet şÀhidi şÀhid olup dilden diyem her gÀh 

 Ki lÀ ilÀhe illallÀh Muóammed Óaú Resÿlu’llÀh206  

                                                 
 510. P 118a-b, Y 100a-b, Ġ 105a-b, U 96b-97a. 

 1c. gün ] –Ġ, U. 
206

 Allah’tan baĢka ilah yoktur. Muhammed onun  hakdır ki peygamberidir.  
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2 Eóaddir kimse yoú bir yerde illÀ óaøret-i Óaú var 

 Anıñ emriyle var oldu ser-À-ser yoà iken her var 

 Odur èarş-ı muèallÀ hem yed-i beyøÀda nÿr envÀr 

 Odur kürsì úalem levóı odur óarf-i elif esrÀr  

 Odur sırr-ı óaúíúat èÀşıú u maèşÿú odur dildÀr 

 Odur ùÀlib odur maùlÿb-ı mürşid Aómed-i muòtÀr  

 ŞehÀdet şÀhidi şÀhid olup dilden diyem her gÀh 

 Ki lÀ ilÀhe illallÀh Muóammed Óaú Resÿlu’llÀh  

 

3 Baúılsa èayn-ı èibretle úamu şeyde odur keåret 

 Odur esrÀr-ı keåret[Àn] içinde vÀóid-i vaódet 

 Odur òalvet odur hem ôÀhir ü hem bÀùın u síret 

 Odur evvel odur Àòir odur dilde olan vuãlat 

 Úamu aèlÀ vü esfelde odur pes maôhar-ı óikmet 

 Odur ímÀn u İslÀm úıble-i hem meõheb ü millet 

 ŞehÀdet şÀhidi şÀhid olup dilden diyem her gÀh 

 Ki lÀ ilÀhe illallÀh Muóammed Óaú Resÿlu’llÀh  

 

4 Odur maòlÿúınıñ ÕallÀú-ı ervÀóı odur mevcÿd 

 Ki lÀ-mevcÿd illÀ hÿ odur óayy u ebed maèbÿd 

 Odur şerè-i ùarìúat hem óaúìúat maùlab-ı maúãÿd 

 Odur cümle tecellì nÿr-ı eşyÀ şems ü meh mesèÿd  

 Şefíè ü şÀfièi oldur şehíd ü şÀhid ü meşhÿd 

 Odur Óaú lÀ-yezÀl bÀúì odur óay lÀ-yemÿt maómÿd 

                                                 
 2e. mürĢid Aómed-i muòtÀr ] –Y, İ, U.  

 4c. hem ] –P, Y.  

 4ç ] Ģems ü meh ] Ģemsden ] Ġ, U.  
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 ŞehÀdet şÀhidi şÀhid olup dilden diyem her gÀh 

 Ki lÀ ilÀhe illallÀh Muóammed Óaú Resÿlu’llÀh  

 

5 Muóíùdir onsekiz biñ èÀleme nÀôır mekÀn oldur 

 Gören hem görünen her yerde óÀøır Óaú beyÀn oldur 

 Benim Àyìne-i ãÿret görünen cÀn cinÀn oldur 

 Úamu iclÀl ü icmÀl içre ôÀhir hem nihÀn oldur 

 Gelen Óaú söyleyen Óaú’dan degil àayrı hemÀn oldur 

 Seniñ ey Óikmetì sende eden nuùú-ı lisÀn oldur   

 ŞehÀdet şÀhidi şÀhid olup dilden diyem her gÀh 

 Ki lÀ ilÀhe illallÀh Muóammed Óaú Resÿlu’llÀh  

  

 511  

 Müåemmen BilÀd-nÀme   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Gine yüz ùutdu bu èÀlem yeñi mir’Àt-ı devrÀna 

 Baúın ãÀniè neler göstermek ister ehl-i èirfÀna 

 Ser-À-ser èÀlemi gezdim naôar úıldım bu ekvÀna  

 CihÀnıñ úalmadı rÀóat mücerred nevè-i insÀna  

 äuda mÀhì vü ãaórÀda gezen muràÀn u óayvÀna  

 Erişdi mehdi hicretdir selÀmet cÀy-ı cÀnÀna  

 Ùarìú-i Mıãr u ŞÀm üzre gelip ÓannÀna MennÀna 

 ZiyÀret úıl óabíbiñ merúadiñ gel beyt-i RaómÀna 

 

                                                 
 5e. nuùú-ı lisÀn ] luùf-ı lisÀn Ġ, U.  

 511. P 118b-119b, Y 101a-b, Ġ 105b-106a, U 97b-98a.   

 1a. gine ] yine Ġ, U.  
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2 Öanı bÀà-ı İrem bu úalmadı gülşende bülbülde 

 Düşüp yel gibi sevdÀ-yı hevÀya úalmaàıl yolda  

 Denì óased ãıfÀtıñ baàlamış Hind ehli yoú dilde  

 äanÀèat sendi yaúmışlar úanÀèat yoú tevekkülde 

 Ùaber şehri òarÀb olmuş Óabeş mülki degil elde 

 äaúın ÌrÀn u ÙÿrÀn içre durma òÀric-i belde 

 Ùarìú-i Mıãr u ŞÀm üzre gelip ÓannÀna MennÀna 

 ZiyÀret úıl óabíbiñ merúadiñ gel beyt-i RaómÀna 

 

3 äabÀda úaãr-ı Belúìs’ıñ yaúılmış bir metÀnet yoú 

 SüleymÀn milket-i vírÀn olup taòtında raàbet yoú 

 ÕıùÀ vü Çín ü Maçìn mÀ-verÀsında şerÀfet yoú 

 Çü meşhed Ardabìl içre siyÀdet var seòÀvet yoú  

 Semerúandí BuòÀrÀ ÖandahÀrıñ içre leõõet yoú 

 Çaàaùay illerin Belòí ÕorasÀn’da maóabbet yoú  

 Ùarìú-i Mıãr u ŞÀm üzre gelip ÓannÀna MennÀna 

 ZiyÀret úıl óabíbiñ merúadiñ gel beyt-i RaómÀna 

 

4 Daòi èurbÀn-ı KürdistÀn èişret óÀli maèlÿmdur 

 MeõÀhib iòtilÀfından şeríèat içre meõmÿmdur  

 Saèìd úayyÿm ile bir bir zemìn iliñle maòdÿmdur  

 Velì Aòyol u Cürca taòt-ı KisrÀ mesken-i bÿmdur  

 èIraú iúlìmleri àamda Yemen faúrıyla meczÿmdur 

 Õurÿş-ı Níl úaãr-ı Yÿsuf’um bir sırr-ı mektÿmdur  

 Ùarìú-i Mıãr u ŞÀm üzre gelip ÓannÀna MennÀna 

                                                 
 2b. yel ] bülbül Ġ, U. 

 2c. Hind ] hüner Ġ, U.  
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 ZiyÀret úıl óabíbiñ merúadiñ gel beyt-i RaómÀna 

 

5 MehÀlikden degil óÀlì cezìre bend olan diller 

 CezÀyir Úurùuba maàrib zemìninde úalan diller 

 Çekil kim Rÿm ilinden çıúma kendini ãalan diller 

 Çıúardı dürlerin baór-i rimÀlinden ùalan diller 

 Erişdi úurb-ı Óaúú’a rÀh-ı baùóÀsın bulan diller 

 ÓicÀz iúlìmlerin ùutsun saèÀdetmend olan diller 

 Ùarìú-i Mıãr u ŞÀm üzre gelip ÓannÀna MennÀna 

 ZiyÀret úıl óabíbiñ merúadiñ gel beyt-i RaómÀna 

 

6 Duraklin belde-i İslÀm nihÀyet buldu DÀàıstÀn 

 Velì Tatar u Bosna ehl-i àayretdir ŞibÀnistÀn   

 Demişler Elburÿs dÀmÀnıdır Çerkezle GürcistÀn 

 äovuúdur Petreburà İsveç Urus BulàÀr-ı küfristÀn 

 AlamÀndan geçip durma ki şeyùÀndır FirengistÀn 

 Göñül egleñme olunma òaùÀdır bu diyÀristÀn  

 Ùarìú-i Mıãr u ŞÀm üzre gelip ÓannÀna MennÀna 

 ZiyÀret úıl óabíbiñ merúadiñ gel beyt-i RaómÀna 

 

7 Úalıp bir şehr-i İslÀmbol o da bulmaúdadır úıllet 

 Óuãÿãan Àteş-i ÙÀàut ile çekmekdedir firúat 

 RicÀlinde ãadÀúat yoú kerem yoú n’eylesin devlet 

 Yeter bu èÀlem-i mülk-i fenÀdan eyle gel èuzlet 

 CenÀb-ı dergeh-i MevlÀ’ya eyle dem-be-dem sürèat 

 Dilerseñ emniyet rÀóat yüzüñ ùut Óaúú’a ey Óikmet 
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 Ùarìú-i Mıãr u ŞÀm üzre gelip ÓannÀna MennÀna 

 ZiyÀret úıl óabíbiñ merúadiñ gel beyt-i RaómÀna 

 

 512  

 Murabbaè   

 feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün 

1 Varıcañ Àh-ı dilim èaşú iline  

 İñiler ùas-ı felekler sesine 

 Bu rebÀbÀn-ı derÿnum teline 

 Delinir peyrevi dil olsa yine   

 

2 Felegin ben elegin çoú eledim 

 Sitemiñ boynına çaròın doladım 

 Niçe demler leb-i laèliñ diledim 

 Dilegim degmedi bir bÿsesine   

 

3 Gece encüm ile baòtım dolaşır 

 Ne kim oldu ise rızúın ulaşır 

 Yetişir eyle úanÀèat yetişir 

 El olup urma elin kìsesine  

 

4 Baúa kec-revligi çarò-ı felegin 

 Yürümez ùabèına ins ü melegin 

 Göz öñünden alıban mÀ-melegin 

 Uramaz destini elbìsesine  

                                                 
 512. P 119b, Y 97a-b, Ġ 106b, U 98a-b. 
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5 Nedir ey Óikmetí ol yerde işi 

 Kim anıñ olmaya fièlinde işi  

 Dil ile rabù-ı Óaú etmezse kişi 

 Varamaz nièmet-i enfìsesine  

 

 513  

 Murabbaè 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Göñül ol sevdigiñ bir gün 

 Gelir lÀ-şek velÀ şübhe 

 CemÀl-i vuãlat-ı maúrÿn 

 Olur lÀ-şek velÀ şübhe  

 

2 èAceb n’oldu baña benden  

 Ki düşdüm ayrı ben senden 

 èAnÀãır óükmini tenden 

 Alır lÀ-şek velÀ şübhe  

 

3 Reh-i èaşúında ol yÀrin 

 Öanı terk eyleyen vÀrın 

 Aransa dilde dildÀrın 

 Bulur lÀ-şek velÀ şübhe 

 

4 Öoyup aèøÀ vü cismÀnın 

 Yine devr etse devrÀnın 

                                                 
 513. P 119b-120a, Y 97b, Ġ 106b-107a, U 98b.  
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 Mü’ebbed rÿó-ı sulùÀnın 

 Úalır lÀ-şek velÀ şübhe  

 

5 Gel ey èibret-nümÀ dìdem 

 Naôar úıl úalbiñe her dem 

 O demde n’eydügin Àdem 

 Bilir lÀ-şek velÀ şübhe 

 

6 Çü resmin düzdü me’kelden 

 äıfÀt-ı õÀt ile gülden 

 Seni Óaú Óikmetì dilden 

 Diler lÀ-şek velÀ şübhe 

 

 514  

 Úaãìde-i MièrÀciyye 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 İlÀhí óamd ü şükr olsun saña bí-óadd ü àÀye 

 Ki nÿr-ı Aómedi úıldıñ sebeb maòlÿú u eşyÀya  

  

2 O maóbÿbıñ Muóammed MuãùafÀ’ya ãıdú u èaşú üzre 

 Bu mücrimden ãalÀt u hem selÀm olsun bülegÀya  

 

3 Óabìbim daèvet olduúda CenÀb-ı Óaøret-i Óaúú’a  

 Pes ol şeb ümmehÀníde idi baú sırr-ı İsrÀya  

 

                                                 
 514. P 120a-122b, Y 95a-97a, Ġ 107a-109b, U 98b-101b. 
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4 O dem rÿóu’l-emìn gelip mübÀrek ãadrı şeró etdi 

 Yudu kevåer ile döndü ser-À-pÀ nÿr-ı beyøÀya  

 

5 Dedi Cennet içinden bir buraú aldım getirdim ki 

 Seni daèvet eder Rabbiñ o vuãlatgÀh-ı aèlÀya  

 

6 Buyurdu Óaú óabíbim Aómed’im gelsin beni görsün 

 Budur maúãÿdu irgürsem gerek maúãÿd-ı vÀlÀya  

 

7 Buraú o demde kim bindirmede nÀz u niyÀz etdi 

 Dedi yetmiş biñ yıldır aàlarım èaşúıñla MevlÀ’ya  

 

8 MurÀdım şimdi oldur ey şehen-şÀh-ı cihÀn senden 

 Ki benden àayrısın merkeb edinme rÀh-ı èuúbÀya  

 

9 Zümürrüdden úanad açdı teni yÀúÿt-ı aómerden 

 Ayaàı başı aú incü yüzü beñzerdi bedrÀya  

 

10 RicÀsın iltiôÀm etdi o dem Aómed süvÀr oldu 

 Öñünce CebrÀ’íl peyk oldu erdi úuds-i AúãÀ’ya  

 

11 İki şerbet getirdiler biri aú süd biri aómer 

 İçip aú şerbeti meyl etmedi ol cÀm-ı óamrÀya  

 

12 Cemìè-i enbiyÀ anda dirilmiş gördü ol anda 

 äalÀt u teri úıldı uydular ol şÀn-ı èuômÀya  
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13 Dediler úuùb-ı saèd olsun saña mièrÀc-ı iúbÀliñ  

 ŞefÀèat-kÀnısıñ eyle unutma Óaú teèÀlÀya 

 

14 Baãıp ùaş üstüne ol dem èurÿc etdi semÀvÀta   

 Meèan úalúmış iken sen dur dedi seng-i muèallÀya  

 

15 Yetişdi heft-eflÀke úapısın açdılar bir bir 

 ÙabaúÀtında gördü her nebìler buldular pÀye  

 

16 Görüşdü hep nebìlerle niçe pend ü kelÀm oldu 

 Gerek kim Ádem ü Ísì vü İbrÀhím ü Mÿsí’ye  

 

17 MerÀsim üzre bi’l-cümle edip tebrìk ile taèôìm 

 Úamusun seyr edip geçdi erişdi èarş-ı aèlÀya  

 

18 O dem èarş ehli gördük de óabíbiñ èarşa teşrífin 

 æenÀ vü meróabÀ etdi úamusı ser úodu pÀya  

 

19 TemÀşÀ eyledi èarşı èacÀyib nesneler gördü 

 O rütbe nesne kim èaúl-ı beşer ermez ol eşyÀya  

 

20 O dem andan alıp Cibrìl maúÀm-ı Sidreye vardı 

 MübÀrek pÀyına ãaldı dıraòt-ı müntehÀ sÀye 

 

21 CenÀb-ı BÀrí’den geldi yayıldı öñüne refref 

 Dedi kim yÀ Muóammed bin teveccüh eyle MevlÀ’ya 
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22 Dedi yÀ CebrÀ’il sen de benimle gel ber-À-ber kim 

 áarìbim bu reh-i óayretde ol hem-rÀh u hem-pÀye  

 

23 Dedi Cibríl o demde Sidre’den bir òaùve kim geçsem 

 Yanar nÿr-ı tecellÀdan döner bu cismim ifnÀya  

 

24 äanırsın rÿó u ten birbirlerinden oldular tefrìú 

 Yerinde úaldı ten gitdi muãavver rÿó-ı bÀlÀya  

 

25 Çü bend-i refrefi nÿr-ı tecellÀ istièÀb etdi 

 Şu rütbe nÿra àarú oldu görünmez oldu uòrÀya 

 

26 Özünden àayrı kimse yoà idi hìç şeş-cihetinde 

 Bu resme geçdi yetmiş biñ óicÀb erdi teèÀlÀya    

 

27 Bu resme nÿra àarú olmaú óadìå ile muãarriódir  

 Yaúìn görmekde müåbetdir baúan ÀyÀt-ı İsrÀya 

 

28 Bu yolda reh-nümÀ kimdir nedir óikmet nedir sìret 

 èUúÿl-i ùavú-i insÀn erişmez hiç bu maènÀya  

 

29 MaúÀmÀt-ı taóiyyatda varınca dergeh-i Óaúú’a 

 Tesellüm eyleyip baãdı úadem bir dürr-i yek-tÀya 

 

30 Ùaóiyyat hem selÀmet resmin ÀdÀbın edÀ etdi 

 Oturdu faòr-ı èÀlem ol serír-i taòt-ı aèlÀya  
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31 Bu dem BÀrì teèÀlÀdan èaceb bir òoş nidÀ geldi 

 Óabìbim yÀ Muóammed gör cemÀlim er her aúãÀya  

 

32 Dedi tekbìr ile tevóìd ü temcìd eyleyip ol dem  

 ÒudÀyÀ nÿr-ı raómetle tecellí úıl bu èabdÀya  

 

33 Dedi èÀlemlere raómet içün úıldım seni ancaú 

 Ki irsÀl-i vücÿduñ èayn-ı raómetdir her eşyÀya  

 

34 Biliñ bì-şek bu gözlerle Muóammed Rabbisin gördü 

 Óadìå ü Àyet-i FurúÀn eder taóúìú bu maènÀya  

 

35 Görür nÿr içre ol nÿr-ı ãuver kim bilmedi maòlÿú 

 Bu sırrı añlar ol kim baúsa mir’Àt-ı mücellÀya  

 

36 KemÀl-i Óaúú ile Óaúú’ı taúarrüb eyledi gördü 

 Baú istersen delìliñ ÚÀbe úavseyn ev-ednÀya 207 

 

37 Gören kim görünen kimdir özün fehm eyle ey dervíş 

 Bu dilden sözlerim çoúdur velìkin gelmez imlÀya  

 

38 MübÀrek kitfene baãdı óabíbiñ Óaú kerem destin 

 Bilirken òÀùırın hem úulların ãordı o dÀrÀya  

 

39 Dedi yÀ Rab saña ìmÀn ü iòlÀã eyleyip dilden 

                                                 
207

 Kur’an-ı Kerim. 53/ 9: “Öyle ki araları yayın iki ucu arası kadar veya daha az kaldı.” 
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 Úamu tevóìd ü temcìd etmede dergÀh-ı aèlÀya  

 

40 Dedi maèbÿd benim maúãÿd benim èÀşıú benim maèşÿú 

 Benim maóbÿb-ı òÀãu’l-òÀãım olmaúdır baña pÀye  

 

41 Óabìbim her ne istersen saña erzÀn edem bir bir 

 Seniñçün mümkinÀt içre bulunmaz dil ura lÀye  

 

42 Seniñçündür óabíbim vuãlatım nièmetleri taóúìú  

 Ne kim òalú eyledim cümle seniñçün oldu pìrÀye 

 

43 SelÀm-ı raómetiñ itmÀm edince Óaú dedi Aómed  

 Bize hem ãÀlióìn üzre ola raómet bülegÀya  

 

44 Bu nuùú-ı Cebra’il tÀ Sidre’den gÿş eyleyip durdu 

 Teşehhüd birle tevóíd ile urdu èarş-ı aèlÀya  

 

45 İşitdi bu nidÀsın hem semÀvÀt ehli ol demde  

 Öamusı etdi tevóíd ü teşehhüd şÀn-ı kübrÀya  

 

46 Resÿlu’llÀh dedi yÀ Rab murÀdım senden oldur kim 

 Øaèìf ümmetlerim èafv et baàışla atma veylÀya  

 

47 O mücrimlerdir anlar kim ederler cürm ile èiãyÀn 

 Dedi èafv eyleyip verdim úamusın sen dil-ÀrÀya  

                                                 
 42a. seniñçündür ] seniñçün Ġ, U.  
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48 Dedi yÀ Rab o mücrimler óisÀbını baña ver kim 

 Olup rüsvÀ-yı èÀlem düşmesinler ser-fürÿ mÀye  

 

49 Dedi Óaú ümmetiñ cürmin óisÀbın saña göstermem 

 Şu deñlü setr-i èafv edem muóÀsib bulmaya àÀye  

 

 50 Dedi hem raómetim deryÀsına nisbet úamu èÀsí 

 Aña beñzer kim ol bir dÀne òardal düşse deryÀya 

 

51 Bu bezm-i vuãlat envÀr-ı maóabbet n’eydügin bilmek 

 Degil bir õerresi gelmez òayÀl-i fikr-i dÀnÀya  

 

52 Netìce Rab o maóbÿb ile ùoúsÀn biñ kelÀm etdi 

 èUmÿm u òÀã u òÀãu’l-òÀã idi bu sırr-ı evóÀya 

 

53 Otuz biñi şeríèatden otuz biñi óaúíúatden 

 Otuz biñ maèrifetdir kim úalem girmez ol eşyÀya 

 

54 Şeríèat bÀbı maèlÿmdur ùarìúat úurb-ı Óaú’dır óaú 

 Sülÿk-ı Óaú ile seyr et baú ol şehr-i müóeyyÀya  

 

55 Bu meclis-i óaúìúatden maóabbetle edip telúìn 

 Bu bìèatdir o bìèat kim òaã oldu ol dil-ÀrÀya 

 

56 HemÀn telúìn edince şeş-cihet eşyÀsı keşf oldu 

 Açıldı ôÀhir ü bÀùın úamu ol şÀh-ı DÀrÀya 
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57 Edip bezm-i ezelden ol maóabbet mÀyesin telúìn 

 O sırr-ı feyø-i èaşú üzre maóabbet oldu ser-mÀye 

 

58 Şeríèat çün tamÀm oldu ùaríúat èuúdesin açdı 

 Óaúìúat maèrifet cümle verildi ol dil-ÀrÀya  

 

59 DuèÀsın müstecÀb etdi úamu isteklerin verdi 

 Gerek ümmet gerek èizzet gerek vuãlat ile pÀye 

 

60 Şu deñlü rÀøí úıldı Óaú óabìb-i MuãùafÀ’sın kim   

 Yürütdi òurşid-i marøiyyesin èarş-ı åüreyyÀya 

 

61 Cemìè-i müõnibi èafv eylemekdir èuhde-i Óaú’dır 

 Ümíd ü ãıdúım oldur kim ede raómet cemìèaya   

 

62 Úamudan sevgili maóbÿb u maùlÿbum benim sensiñ 

 Eger sen olmasan çekmez idim eflÀk-i vÀlÀya  

 

63 Óabíbim gerçi doymazsıñ cemÀlim görmede ammÀ  

 Daòi seyrÀnıñ ile var yürü CennÀt-ı èulyÀya  

 

64 Rüsÿm-ı sÀbıú üzre èavdet etdi geldi Cibríl’e  

 Edip tebrìk alıp gitdi meèÀn firdevs-i me’vÀya  

 

65 Sekiz cennet yedi ùamuları seyr eyledi bir bir 

 èAcÀyib nesneler gördü ulaşdı naòl-i ùÿbÀya  
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66 Úoúar ezhÀr-ı müşkinden güzeldir daòi vüsèatde 

 Çekilmiş nÿrdan ãalmış bütün èarş üstüne sÀye 

 

67 Úamu evrÀk u eåmÀrı yazılmış dest-i úudretle  

 Ki ism-i õÀt ile şÀndır Muóammed ol müsemmÀya  

 

68 èAceb kim dalları germiş úamu úaãr-ı cinÀn içre  

 MiåÀl-i mihr ü mehdir kim doàar her dÀr-ı dünyÀya  

 

69 Edip teşrífine tebrík ü istiúbÀl ü èizzetler 

 Öamu rıêvÀn u àılmÀn óÿríler durdu temennÀya  

 

70 Bular kim óÿrí àılmÀndır şöyle òÿblardır anlar kim   

 K’anıñ bir naôrası zínet verirdi baúsa dünyÀya  

 

71 Dizilmiş kÀkül-i sÀrÀsına dürr-i güher-bÀrın 

 èAcÀyib reng ü zìnet vermiş ol zülf-i mütellÀya 

 

72 Açılmış rÿy-ı ruòsÀrında ãad-berg-i gül-i úudret 

 Leb-i laèliñ cÀn baòş eyler ol cÀm-ı MesíóÀya * 

 

73 Öurulmuş úaşları yÀsı úoşulmuş tír-i müjgÀnı 

 NişÀn-ı síne-i èuşşÀúı gözler vaút-i ferdÀya  

 

74 MükaóóÀl gözleri Àhÿsına cÀn bestedir cümle 

 Anıñçün èÀşıú u üftÀdedir diller o óüsnÀya  
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75 Úaçan reftÀra ÀàÀz etseler bÀà-ı cinÀn içre  

 ÕırÀm-ı èişvede beñzer úamu serv-i semen-sÀya  

 

76 Terennümler tebessümler edip nÀz u niyÀz üzre 

 Olur ins ü melek óayrÀn baúınca ol dil-ÀrÀya  

 

77 CemÀl-i óüsn ile her birleri şöyle øiyÀverdir 

 Güher õerrÀt óÀlin berú urur mihr-i muøiyyÀya  

 

78 Muèanber ãaçları sünbül teni nÿr-ı mücessemdir 

 èAceb sırr-ı muùalsamdır melek girmez o símÀya  

 

79 Taúarrübde olan taúbìl-i ãoóbet şöyle óÀletdir  

 K’ol leõõÀt yetmiş yıl çıúmaz dimÀàında úalır mÀya * 

 

80 Tekellümde tenÀsübde tebessüm èişve-bÀzlıúda 

 Degül ins ü perì mihr ü úamer girmez o óüsnÀya  

 

81 Terennüm naàme-sÀz-ı def-i zenlik etseler bunlar 

 Olup dem-beste-i òıffet gelir èaúl-ı muàannÀya  

 

82  èAcebdir beñzemez birbirlerin hey’etde şeklÀsı 

 Bürünmüş her biri gül-gÿne-i aú ãarı óaêrÀya  

 

83 Şekerden ùatlu üç ırmaú aúar bir yerde mezc olmaz 

 Öızıl aú ãarıdır añlar miåÀlin baúsa beyøÀya  
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84 Daòi gördü niçe yüz biñ maúÀmÀt-ı celílÀtı 

 Ki güzel görmemiş èaúl ermemiş ol cÀy-ı zíbÀya  

 

85 Dedi yÀ Cebra’il bunlar kimiñçün olmuş ÀmÀde 

 Dedi kim Rabbisin tevóìd edenler erdi ol cÀyÀ  

 

86 Daòi gördü niçe úaãr-ı mücevher laèl-reng olmuş 

 Olur vaãfında óayrÀn eylese dÀnÀ vü bínÀya  

 

87 Dedi bunlar kimiñçündür èaceb kimler olur mÀlik 

 Dedi bunlar şehídÀnıñ yeridir oldu pìrÀye  

 

88 Daòi gördü niçe úaãr-ı muèallÀ nÿr ile memlÿ 

 Derÿnı hem birÿnı birbirinden görünür sÀye  

 

89 Dedi bunlar kimiñçündür dedi anlar içündür kim 

 äalÀt-ı òamse üzre hem teheccüdle bula àÀye  

 

90 Daòi gördü niçe úaãrı düzülmüş laèl-i yÀúÿtdan 

 O naúş-ı óikmet üzre kim bulunmaz rengine àÀye 

 

91 Dedi bunlar kimiñçündür o mücrimler içündür kim 

 Ümìd-i èafv ile tÀ’ib gele dergÀh-ı MevlÀ’ya  

 

92 Daòi gördü niçe úaãr-ı muèaôôam kim müzeyyendir 

 O zìnetlerle kim èaúl ermemiş ol ãunè-ı kübrÀya  
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93 Dedi bunlar kimiñçündür dedi anlar içündür kim 

 Saòìye’ù-ùabè olup infÀú eder aèlÀ vü ednÀya  

 

94 Daòi gördü niçe úaãr-ı muúÀbil èarş-ı RaómÀna  

 èAceb her úaãr-ı èuômÀ kim baúar nÿr-ı tecellÀya  

 

95 Bu maúãÿrÀt içinde çoú nuèÿm-ı taòt-ı devlet var 

 Anı fehm edemez kimse beyÀnı gelmez idrÀya  

 

96 Dedi bunlar kimüñçündür dedi anlar içündür kim 

 Òulÿã-ı èaşú ile èÀşıú ola BÀrí teèÀlÀya  

 

97 Bu deñlü úudret-Àmìz nesneler gördü ki Cennetde  

 Erişmez èaúlı maòlÿúıñ ol esrÀr-ı muàaùùÀya 

 

98 AcÀyib bir èalem gördü ulaşmış ùÀúa èarş üzre     

 Açılmış her ùaraf ãalmış bütün èarş üstüne sÀye 

 

99 Dedi bu sancaà-ı èuômÀ nedir yÀ Cebra’il dedi 

 LivÀu’l-óamddır ol kim Óaú saña vermiş dürür pÀye  

 

100 Bu nièmetler úamu insÀn içün òalú oldular ammÀ 

 DilÀ óamd ü åenÀ úıl òalú eden BÀrì teèÀlÀya 

 

101 Bu rütbe ümmetiñ èÀlí maúÀmın seyr edip ol dem  

 Yüzün dergÀh-ı èizzetde sürüp óamd etdi MevlÀ’ya 



 807 

102 SaèÀdetle selÀmetle zihí èÀlí şerÀfetle 

 Pes andan aldı CebrÀ’il getirdi úuds-i èulyÀya  

 

103 Binip andan nüzÿl etdi murÀd üzre maúÀmına 

 Alıp Cibríl buraúın gitdi me’mÿr olduàu cÀya  

 

104 Şeb ol şeb sÀèat ol sÀèat dem ol demdir dem ol demde 

 ZamÀn zamÀn içinde òalú olup geldi yine cÀya  

 

105 Çü hengÀm-ı seóer oldu Muóammed nÿrı şevú urdu 

 Óabíbiñ nÿrına nisbet güneş beñzerdi hem sÀye  

 

106 Olup tevfíú o dem äıddìú edip taãdíú èale’t-taóúìú  

 ÕudÀ ol dem adın äıddíú úodu ol mìr-i vÀlÀya 

 

107 Gerek FÀruú ile èOåmÀn èAlì ibn-i ebÿ ÙÀlib 

 ŞehÀdet etdiler cümle muóaúúiúler bu daèvÀya  

 

108 Buña iòlÀã ile ìmÀn getirmek èayn-ı farø oldu 

 Budur taóúìú bilÀ-şübhe inan mièrÀc-ı İsrÀ’ya  

 

109 Bu Óikmet bendeniñ èafv et İlÀhí cürm ü noúãÀnıñ 

 Úabÿl et naômını neşr et dil-i dünyÀ vü uòrÀya 

 

110 RicÀmız şimdi oldur kim edip bir fÀtióÀ iósÀn  

 Ola raómet aña her kim duèÀ eyler bu ednÀya  
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 515  

 Úaãìde-i Naèt-ı Şeríf   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bir elif çekdi ÒudÀ levó-ı tecellÀ üstüne 

 Ol elifden noúùa-i vaódet úodu bÀ üstüne  

 

2 Bir òiùÀb erdi nidÀ-yı sín ile doldu cihÀn 

 Mìm-i óamd oldu beyÀn esrÀr-ı ùÀhÀ üstüne  

 

3 Sünbül-i gìsÿları gülzÀr-ı RaómÀnü’r-raóìm 

 Baòş-ı nÿr etdi yüzünden leyl-i yaàşÀ üstüne  

 

4 Pertev-i mir’Àt-ı rÿyuñ èaks edip èÀlemlere  

 äaldı ol nÿr sÀyesin nÿr-ı süveydÀ üstüne 

 

5 Refè-i ôulmetden ser-À-pÀ şöyle maèlÿm oldu kim 

 Nÿr-ı Aómed’dir doàan èarş-ı muèallÀ üstüne 

 

6 Raómeten-lil-èÀlemìn etdim diye iôhÀr içün 

 Yazdı ve’ş-şems Àyetin mihr-i mücellÀ üstüne 

 

7 Nÿrdan nÿr-ı mücessemdir nihÀl-i úÀmeti 

 SÀyesi düşmez anıñçün èarø-ı baùóÀ üstüne  

 

8 MuècizÀt-ı bÀhiriñ fehm eyleyen úılsın naôar 

                                                 

 515. P 122b-123a, Y 94a-b, Ġ 109b-110b, U 101b-102a.  
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 İki şaúú oldu ne geldi mÀh-ı àarrÀ üstüne 

 

9 Reng-i laèlinde ne buldu bÀde-i èaşúıñ kim ol 

 CÀn verir mestÀneler cÀm-ı muãaffÀ üstüne  

 

10 Bülbül-i èaşúıñ ne gördü gülşen-i èÀlemde kim 

 ZÀr eder şÀm u seóer ezhÀr-ı zíbÀ üstüne 

 

11 Ger hevÀ-yı zülf-i èaşúıñla dem-Àlÿd olmasa 

 RÿzgÀr esmez idi ekvÀn u deryÀ üstüne 

 

12 Çün èimÀd-ı çarò-ı çÀrem buldu istiókÀm-ı èaşú 

 Ol óabìbiñ nÿruñ ÀåÀrı idi mÀ üstüne  

 

13 Nÿr-ı sırr-ı MuãùafÀ’nıñ görmese Cibríl-i Óaú 

 Nefò-ı rÿó etmez idi rÿó-ı MesíóÀ üstüne 

 

14 Ádemi ióyÀ SüleymÀn Yÿsufı sulùÀn edip 

 Níl’e àarú etdi gelen Firèavnı MÿsÀ üstüne 

 

15 Dirliginde himmet-i nÿr-ı Muóammed olmasa  

 Öormıdı İdrísini firdevs-i aèlÀ üstüne 

 

16 ŞÀhidiñ levlÀke levlÀk Àyet-i òulúın èaôìm208 

 Olmasañ çekmez idi eflÀk-i eşyÀ üstüne  

                                                 
208

 Kur’an-ı Kerim. 68/4: “Ve Sen pek yüce bir ahlak üzerindesin.” 
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17 ÒÀme-i èaşú u maóabbet nÀmesin evóÀ edip 

 Çekdi ãaó aóêÀr içün fermÀn-ı İsrÀ üstüne  

 

18 Gÿş edip mièrÀc-ı èazmiñ raúãa girdi nüh felek 

 Seyr içün şems ü úamer çıúdı åüreyyÀ üstüne 

 

19 Hem èinÀn u peyk-i pÀyıñdır seniñ rÿóu’l-emìn 

 RÀkibi sensin burÀú-ı esb-i óaêrÀ üstüne  

 

20 Ey selÀm ibnü’s-selÀm ey maôhar-ı dÀrü’s-selÀm 

 Gözleyip Sidre selÀmıñ ùurdu yek-pÀ üstüne  

 

21 Pes delìl-i rÀh-ı óaøret olmaàa ol münferid 

 Etdi iclÀs refref-i èÀlì müheyyÀ üstüne  

 

21 ÚÀbe Úavseyni ev-ednÀ menziliñ gördükde ol 

 Baãdı maúdem bir muèallaú dürr-i yek-tÀ üstüne  

 

22 Òÿb cemÀlin gösterip maóbÿbına ol õü’l-celÀl 

 Ùutdu vuãlat destini ketfin-i èulyÀ üstüne  

 

23  Dergeh-i Óaú’da óabíbiñ rütbesin fehm eyle kim 

 èİzzet etmek vÀcib oldu Óaú teèÀlÀ üstüne  

 

24 Her cevÀrió üzre taãdìú eyleyen gelsin beri 

 Kim ãalÀt etsem gerek maòlÿú u eşyÀ üstüne 
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25 Óaøret-i äıddíú görüp èahd-i nübüvvet levóını 

 ÒÀtem-i taãdìúiñ ol dem urdu imøÀ üstüne  

 

26 Óaøret-i FÀrÿú bin ÒaùùÀb gör kim n’eyledi 

 Çekdi mìnÀ-yı èadÀlet çarò-ı mínÀ üstüne 

 

27 Óaøret-i èOåmÀn bin èAffÀn õi’n-nÿreyne baú 

 Berú urur nÿr-ı óayÀsı nÿr-ı beyøÀ üstüne   

 

28 MurtaøÀ ibn-i Ebí ÙÀlib gibi şír-i ÒudÀ  

 Ey felek çıúmış mıdır meydÀn-ı dünyÀ üstüne  

 

29 Óamza’nıñ gülbang-ı dehrin zöhresin çÀk ederek 

 Gürz-i çevgÀnı erişdi ùÀú-ı KisrÀ üstüne 

 

30 Tìà-i dìn-i müctebÀ çıúdı àılÀfından bugün 

 Ceyş-i Àhım yürüdi küffÀr-ı ıùàÀ üstüne  

 

31 Öurretü’l-èaynÀn ehl-i mü’minín oldu şehíd 

 Öanlar aúdı KerbelÀ vü rÿy-ı bedrÀ üstüne  

 

32 Bu èaceb kim òasf olup èÀlem òarÀbÀt olmadı 

 Ya n’içün ùaş yaàmadı ãuàrÀ vü kübrÀ üstüne 

 

33 Gel yeter Àh-ı derÿnum yaúmasun èÀlemleri 

                                                 
 27b. óayÀsı ] øiyÀsı Ġ, U. 
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 Úorúum oldur úalmaya ãaórÀ vü ãaórÀ üstüne  

 

34 Ey şefíèü’l-müõnibìn erdi şefÀèat günleri 

 Çek şefÀèat sancaàın erbÀb-ı veylÀ üstüne  

 

35 äad-hezÀr ez-cÀn u dil olsun ãalÀt ile selÀm  

 Ol habìb-i Àl ü aãóÀb u aòillÀ üstüne  

 

36 Óikmetì mümkün degil evãÀfıñ itmÀm eylesem 

 Biñ lisÀn u lafô u óarf inşÀ vü maènÀ üstüne  

  

 516  

 Úaãìde-i MünÀcÀt  

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün   

1 Ey óÀøır u nÀôır bize raómen naôar eyle 

 èAfv eyle òaùÀyÀmızı defè-i òaùar eyle 

 

2 Dilden giderip ôulmet-i ÀfÀú-ı sipihri 

 EnvÀr-ı óaúíúat ile ehl-i baãar eyle 

 

3 Mir’Àt-ı dilim sırr-ı maóabbet ile serle 

 Göster yüzini dìde-i èuşşÀúı ter eyle 

  

4 Cehlim giderip defter-i èallÀmıña úayd et 

 èİrfÀn ile gencíne-i úalbim güher eyle 

                                                 
 516. P 123a-b, Y 93b-94a, Ġ 110b-111a, U 102a-103a. 
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5 ÒulyÀ-i nişÀù-Àver olan ùabè-ı ümídim 

 Ol maùlaè-ı òurşíd ile reng-i seóer eyle 

 

6 Tevfìú-i hidÀyetle edip vÀãıl-ı maúãÿd 

 YÀ Rab iki èÀlemde beni muèteber eyle 

 

7 Çün aósen-i taúvìm ile etdiñ beni taãvìr 

 Ol ãÿret-i aósen ile èayn-ı beşer eyle 

 

8 Kem ãÿret-i uòrÀ ile óaşr eyleme yÀ Rab 

 Òÿb ãÿret-i õÀtıñ ile nÿr-ı ãuver eyle 

 

9 Òayr u óasenim yoà ise èiãyÀnıma yÀ Rab 

 Tevóíd ile işhÀd-ı lisÀnım siper eyle 

 

10 Taúrìr-i lisÀnım ile taãdíú-i derÿnum 

 Ol vaódet-i şÀnıñ ile åÀbit úader eyle 

 

11 Bunlar daòi olmaz ise maúbÿl-i úarìniñ 

 Faølıñla beni èafv ederek sÿd-ger eyle 

 

12 Çün èÀlem-i dünyÀda beni eylemediñ fÀş 

 Ol èÀlem-i èuúbÀda daòi setr-i şer eyle 

 

13 ÁgÀh olalım èaşú u maóabbet ile dilden 

 áaflet ile bu cÀnımızı alma òaber eyle 



 814 

14 Ol óÀlet-i nezèimde baña verme óarÀret 

 ÌmÀnı baña hem beni ímÀna fer eyle 

 

15 Münkerle nekír ãoràuların eyleme èusret 

 Tevóìd-i şehÀdet ile úavlim durur eyle 

 

16 MeydÀn-ı felÀketde beni eyleme èuryan 

 Ol óall ü ímÀnı baña tÀc-ı ser eyle 

 

17 İåúÀl-i èinÀyet ile mízÀnımı aàdır 

 Ol cisr-i melÀmetde beni berú-ı per eyle 

 

18 Ol vech-i óabíbiñdeki nÿr èaşúına yÀ Rab 

 EyvÀn-ı şefÀèatde beni müstaúar eyle 

 

19 NÀ-ehl olanıñ ùabèına irşÀd ederekden 

 Tevfìú-i hidÀyet ile mürşid-i ber eyle 

 

20 Bu óÀãıl-ı èömrüm olan ÀåÀrımı yÀ Rab 

 Taóãìl-i kemÀlÀt ile òalúa eåer eyle 

 

21 Her mıãraè-ı dívÀnçemi ãad-berg-i gülÀsÀ 

 Pür-nefè-i füyÿøÀt ile bÀà-ı åemer eyle 

 

22 Her èÀrif-i bi’llÀh olanıñ úalbine naúş et 

 EşfÀh-ı dürer-bÀrına laèl-i güher eyle 
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23 Maùlÿbum olan maèrifet-i óaúú ile yÀ Rab 

 Bu Óikmetí’niñ úalbini ãÀóib-hüner eyle 

 

24 Ey Óikmetí istersen eger rü’yet-i yÀri 

 Ùut emrini nehy eylediginden óaõer eyle 

 

 517  

 Úaãìde-i BahÀriyye   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Rÿz u şeb taúdír-i Óaú luùfuñ nümÀyÀn etmede 

 ÓÀmidin ol vechile taómìd-i YezdÀn etmede 

 

2 Mihr-i nièmet perverin rÿy-ı zemíne basù edip 

 Nev-be-nev bisyÀr-ò˘Ànıñ òalúa erzÀn etmede 

 

3 Dest-i úudret òÀmesin çekdi ãuóÿf-ı óikmete 

 Òaùù-ı naúşın evraú-ı eşyÀda elvÀn etmede 

 

4 NÀme-i nev-rÿz-ı sulùÀnıñ alıp bÀd-ı nesím 

 Nev-bahÀr erdi diye èazm-i gülistÀn etmede  

 

5 Bu hevÀ-yı nerm ile esdikçe òoş bÀd-ı seóer 

 DuòterÀn-ı şÀò-ı gül kÀkül períşÀn etmede 

 

6 GÿyiyÀ èaynen tüsemmÀ selsebìlÀdan gelir210 

                                                 
 517. P 123a-125a, Y 98a-100a, Ġ 111a-113b, U 103a-105b. 

210
 Kur’an-ı Kerim. 76/18: “Bu içecekler, adı Selsebil olan pınardandır.” 
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 Her ùaraf nisyÀn-ı raómetdir ki cÿyÀn etmede 

 

7 Úaãr-ı bÀà-ı dilde nergís iki óavø-ı naôradır 

 Dem-be-dem fevvÀre-i dil-cÿyı seylÀn etmede  

 

8 Şemè-i ruòsÀrıñ bu şeb èaks eyleyip bÀà-ı dile 

 LÀlezÀr-ı ãaón-ı sínemde çerÀàÀn etmede 

 

9 Şuèle-i úandìl fÀnÿs-ı derÿnım seyrine 

 Çeşm-i encüm felek nÿrun fürÿzÀn etmede 

 

10 Minber-i güllerde bülbül òuùbe-i vaãfın oúur 

 áoncalar gÿş eyleyip çÀk-ı giríbÀn etmede 

 

11 Şerbet-i dínÀr ile şehd-Àb-ı nÀbın nÿş edip 

 Sìm-tenler sÀóil-i gülşende seyrÀn etmede 

 

12 Düzdü gül laèlin ùabaúda sükkerìn bÀrın meze 

 äundu mey zerrìn úadeóle sÀúì devrÀn etmede 

 

13 èİşret-i vuãlat fezÀ-yı bezm-i gülşendir diye 

 Gül úucaàında yatur pür-jÀle cevlÀn etmede 

 

14 ÒÀr-ı gül neşter çekip bì-dilden aldı intiúÀm 

 EràuvÀn sÿsen meyÀnda òÿn-efşÀn etmede 
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15 Dÿd-ı Àh-ı èaşúa döndü diye zülf-i nigÀr 

 Sünbül-i şeb-bÿ benefşe rengin aúrÀn etmede 

 

16 Nìlüfer çigdem ùaúındı başına zerrín külÀh 

 RÀh-ı èaşúıñda neyistÀn Àh u nÀlÀn etmede 

 

17 Şekker ü mey óÀl-i gìsÿdÀrına olmaz bedel 

 èßd-ı èanber-bÀrısın beyhÿde sÿzÀn etmede 

 

18 èAúd edip gül ibrişímle ùurre-i zülf-i èarÿs 

 Ádeme cennet selÀmın óÿr u àılmÀn etmede 

 

19 İbn-i dil dÀmÀd olup bint-i maóabbetdir èarÿs 

 Eş-be-eş bu resme eşyÀ sÿr-ı zevcÀn etmede 

 

20 Çaldı zanbaú borusın raúã eyledi çarò-ı felek 

 ÚahúahÀ ile şaúÀyıú nÀz u òandÀn etmede 

 

21 Mest olup nergìs ü bercìs ü úaranfil òaşòaş 

 Úarma reftÀr ederek seyrÀn-ı cÀnÀn etmede 

 

22 Ruòları ãad-berg-i raènÀsında zíbÀ fülleri 

 Ravøa-i gülşen-feøÀ gülzÀr-ı õí-şÀn etmede  

 

23 HindibÀ vü ıòlamur şevket mübÀrek şÀhtere 

 Áb-ı taúùíriñ içenler defè-i aùşÀn etmede 
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24 Mersìn ü mürver heblebÀn u pelìn naène cebÀr *  

 Õaããasın Óaú her birin bì-óadd ü pÀyÀn etmede 

 

25 RÀøiyanca óubbetü’s-sevdÀ helilec dÀr-ı çín 

 Zencebìl fülfül úaranfil ùabèa dermÀn etmede  

 

26 Baú hele óınna urulmuş al gelincik destine 

 Gün-perest ol kahrıla meh-rÿy-ı gerdÀn etmede  

 

27 Òÿn-ı çeşmim dikdirüp aú gerdan-ı kÀfÿr ile 

 Ol buòÿr Meryem gibi ceõb-i dilìrÀn etmede 

 

28 SebzezÀr altÿn cevher rÿy-ı dil-ber cÀri ãu 

 Defè edip úayàuları dil şÀd u òandÀn etmede  

 

29 Dost elinden ol óabìb-i èıùr tefÀrìú nÀm ile 

 Armaàanın bayùarÀn miãbÀó-ı reyóÀn etmede 

 

30 Öarùopın boz çiçegin döndürmesi èayn-ı ãafÀ  

 Vaút-i tÀbistÀn olup faãl-ı óazírÀn etmede 

 

31 Her mehiñ destinde bì-pervÀ gibi mervaóası 

 El ãalar kim daèvet-i mihr-i dıraòşÀn etmede 

 

32 Cevheríş maùbÿòa-i şemsiyye-i müşgin devÀ 

 Meblaà-ı altÿn ile èarø-ı óekímÀn etmede  
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33 N’eyleyim Àyìne-i peyker-nümÀ şimdengirü 

 Áb-ı rÿy-ı yÀre baú kim mÀh-ı mihmÀn etmede 

 

34 Bir şeríf destÀrına gül-nÀr olup üftÀdesi 

 Al renginiñ çemende sebze-pÿşÀn etmede 

 

35 BÀàda cemè olmuş çiçekler seyr-i gülşendir diye 

 Her biri òoş-bÿy ile tebrìk-i sulùÀn etmede  

 

36 ÁsitÀn-ı behceti dívÀnıma gelsin diye 

 Hüdhüdi irsÀl edip muràÀna fermÀn etmede  

 

37 Úaãr-ı èibretde òayÀl-i òayme úurdu èankebÿt 

 Şemèa yaúdı perlerin pervÀne sÿzÀn etmede 

 

38 Balçıàın yapdı perestÿ Kaèbe’niñ bünyÀdına 

 Ùaş alıp geldi EbÀbìl úahr-ı düşmÀn etmede   

 

39 Úubbe-i evc-i serÀ üstünde mìnÀ çekdirüp 

 BÀrgÀh-ı sím ü zerden úaãr-ı eyvÀn etmede 

 

40 Devre çıúdı leşker-i mìrÀn zenbÿr-ı himem 

 Nìzesin úarã-ı èasel cemèinde èuryÀn etmede  

 

41 İsperim ãunàur çaúar şÀhín şecÀèat gösterip 

 Atmaca şeh-bÀz birin pÀzÿ-yı mírÀn etmede 
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42 Murà-ı èanúÀ eyleyip ÚÀf-ı úanÀèatde úarÀr 

 Bÿm-ı fÀrià inzivÀ-yı àÀr-ı vírÀn etmede  

 

43 Her seóer İsóaú gibi tertíl-i Óaú Öur’Àn’a baú 

 Hu-be-hÿ dem-keş kebÿter õikr-i sübóÀn etmede  

 

44 Telli balçıúın ãunasın aú úuàum her sÿ-be-sÿ 

 Şíve-endÀzın gören maàmÿmı şÀdÀn etmede  

 

45 ZÀà u cerÀd KerbelÀ ãaórÀsına leşker çekip 

 ÓÀãıl-ı maóãÿl-i èömrüm üzre ùuàyÀn etmede 

 

46 Murà-ı èanúÀveş per açıp bÀdbÀn-ı fülk-i dil 

 Óaú saña deryÀ yüzin úaãr-ı SüleymÀn etmede 

 

47 Ùurnanıñ biz úonduàında göçdügünde degiliz 

 Aúbaba leklek gibi bì-bÀk ùayrÀn etmede 

 

48 äaúãaàan àammÀz olup úartal zaàan úuzàun hele 

 Her biri bir óÀl ile ıørÀr-ı èiãyÀn etmede 

 

49 Murà-ı saúúÀ Àb-keş oldu riyÀø-ı dil-keşe 

 Ùuy sevÀóilde gezip ormanda iskÀn etmede 

 

50 Vaútidir şimdi şikÀr-ı kekligiñ bıldırcınıñ 

 Úaz u ördek anàıdan pervÀz-ı nehrÀn etmede 
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51 äubó-ı ãÀdıúdır diye ãavt u nidÀ eyler òurÿs 

 MÀkiyÀn beyøÀ ile mesrÿr-ı ãıbyÀn etmede 

 

52 Ol hümÀ-i şevket ü mìnÀ olup yÀre nedìm 

 Ùÿùì-i şírín şeker eşèÀr-ı sübóÀn etmede 

 

53 MÿsiúÀr ÀàÀzesin murà-ı semender gÿş edip 

 Düşdü bì-bÀk Àteş-i óasretde cevlÀn etmede  

 

54 Dem çekip şubÀn úaval-ı èaşúa urduúda zebÀn 

 Meleşip úoyun úuzı daèvet-i óayvÀn etmede 

 

55 Mandıra ãaóra vü yaylasında ãaàmÀnın ãaàıp 

 Öaymaàın aldı lebinden mast ü edhÀn etmede  

 

56 Manda çiftlik ketòudÀsı gölde àavvÀãlıú edip 

 Òırs-ı ùaàlar iòtiyÀrı oldu òuò-man etmede  

 

57 Óaúú nÀn añlar kilÀb úıùmír olupdur yÀr-àÀr 

 ÒÀr-gÿş körpe serÀydÀr oldu pÿyÀn etmede 

 

58 Zeyn olup bÀà-ı İrem mÀnend-i èÀlem ser-be-ser 

 Süglüni ferrÀş-ı rÀà ùÀvusı derbÀn etmede 

 

59 Parsì serden-geçdi úaplanı sipeh-sÀlÀr edip 

 Her bahÀyım üstüne Óaú şír-i òÀúan üstüne  



 822 

60 ŞÀzine Áãaf Kelìle Dimne’ye oldu nedìm 

 Píşrevlikde siyÀh gÿş fikr-i iõèÀn etmede  

 

61 Ol gözi Àfet bebir kesdi reh-i Hind ü Yemen 

 GergedÀn zehri şifÀ fíl ôahrin eyvÀn etmede  

 

62 KürrebÀnıñ şaò-suvÀr olmaú içün óayl-i óaşem 

 Celàa ve mÀtıñ tereyyüf yÀ küheylÀn etmede 

 

63 Zümre-i miónet-keşÀnıñdır èaceb çÀpük-süvÀr 

 Sürmege cündi àubÀrın èazm-i meydÀn etmede  

 

64 Kÿh-kenlikde cüvÀnÀn izleyip Àhÿları 

 Ùazısı mengÿşlı begler ãayd-ı óayrÀn etmede  

 

65 Úurdu cellÀd u zaàar meymÿnı èayyÀr eyleyip 

 Kirpi tìr-endÀz edip sañãÿnı sekbÀn etmede  

 

66 Kaèbe-i kÿyında istiècÀl ü istirsÀl içün 

 NÀúalar maófil çekip àarbÀnı óaccÀn etmede 

 

67 Bu maúÀmÀt-ı nevÀda mÿsiúÀr-ı murà-ı dil 

 Naàme-i dilden terennümlerle elóÀn etmede  

 

68 TÀzelendirdi riyÀø-ı dilde ezhÀrın ãabÀ 

 Ol nühüft olmuş beyÀtı èaşú-ı ièlÀn etmede  
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69 SÀz-ı dil-sÿzun niyÀzı nÀza ÀàÀz eyledi 

 Pişrev-i gül devr ile èuşşÀúı gÿyÀn etmede 

 

70 Deff-i sìnemde uãÿl-i kÀr naúş-ı èaşú urup 

 Ceng-i úÀnÿn-ı hümÀyÿndur ki efàÀn etmede 

 

71 Şol úadar biñ èişve vü nÀz etdi ol şeh-nÀz kim 

 MuùribÀn óayret ile ãavtın èaşírÀn etmede  

 

72 RÀóatü’l-ervÀó ile görsen Óicaz iúlìmlerin 

 Anda cemè olmuş güzeller bezm-i èirfÀn etmede 

 

73 Dilleşüp şehr-i NişÀbur’da èAcem dil-berleri 

 Seyr-i ŞírÀz [u] èAraøbÀr u äifahÀn etmede 

 

74 Evc-i mÀhÿrdan nihÀvend şehrisin almış peri 

 èÁşıú-ı şÿr-efgeniñ negrìz ü rìzÀn etmede 

 

75 Bu sülük úaãrında gerdÀniyye-i nÀôır olup  

 Ol boàaz-ı sím óiãÀr üstünde seyrÀn etmede  

 

76 RÀst iken bÀà-ı maóabbetde dıraòt-ı göñlümüz 

 BÀd-ı èaşú egdi sehin ser-bend-i óayrÀn etmede 

 

77 Ol rehÀvì cevr ile zìr güllesin òÿn-rìz edip 

                                                 
 74a. úaãrında ] úaãdında P, Y. 
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 Áh Óüseynim diyerek dil gördü efàÀn etmede 

 

78 Bu se-gÀh u çÀr-gÀh u penç-gÀh u rÿzede  

 Eyle èıyş u dem ki çarò-ı dÿn devrÀn etmede 

 

79 Etdi bezm-i meyde engÿr-ı èaraú aãma úarÀr  

 BÀàbÀn bu şevú ile bÀàlarda èunvÀn etmede 

 

80 äadr-ı ùanbÿr-ı derÿn-ı dilde dÀà u dÀà edip 

 Bir iki mıørab-ı dil derdim hezÀrÀn etmede  

 

81 CÀm-ı Cem bezminde kÀr-sÀzlıú edip beste-nigÀr 

 MÀye-i èaşúıñ göñülde şevúın íúÀn etmede 

 

82 DÀmen-i Ààÿşına almış niçe meh-rÿları 

 SÀyebÀnlıú òiõmetin naòl-i dıraòtÀn etmede 

 

83 Elde tesbìó ü ridÀ èuõlet-nişín olmuş çenÀr 

 Ôıll-ı himmetle riyÀsı ãayd-ı òÿbÀn etmede 

 

84 Çıúdı istiúbÀline naòl-i ãanevber yÀsemen 

 Serviler yek-pÀ iki cÀnib òırÀmÀn etmede  

 

85 äarmaşıp dìvÀr-ı èaşúa ãarmaşıú bekler imiş 

 Ol óaremgÀhda cemÀl-i yÀri pinhÀn etmede 

                                                 
 84 ]-Ġ.  
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86 BÀà kenÀrında bögürtlen pÀs-pÀnlıú eyleyip 

 Geçmege yol mı verir çalmend-i dÀmÀn etmede  

 

87 äabr ile ùut dÀnesin úand evraúın aùlas edip 

 Óaú anı elbìse-i òÿbÀn-ı şÀhÀn etmede 

 

88 Gÿn-e-gÿn emtÀè-ı şeyb endÀze-i sìmden geçip 

 Yine miúraø-ı kerem úaùè-ı óarírÀn etmede 

 

89 ŞehrbÀnım NÀrlıda[ki] sìb ü emrÿd bÀàçesin 

 Óüsnüni teşbíh içün èuşşÀúa seyrÀn etmede 

 

90 Ayvaya döndü diye her èÀşıú-ı dil-òasteler 

 Şeftelü nÀrenc-i ùurunc tuòfe iósÀn etmede  

 

91 Úarye-i İncírlide kestÀnesin silkip döküp 

 Öanlıca dostum úızılcıú bÀàların úan etmede 

 

92 Öırúúavaú Fındıúlı Fısdıúlıda yoú mÀr-ı óasÿd 

 Ehl-i Beyúozdan hele tenfìr-i yÀrÀn etmede 

 

93 Mevsimi deryÀ vü ãaórÀ-yı çemen-ÀrÀ olup 

 Şimdi aóbÀb Çamlıca semtinde iskÀn etmede  

 

94 Tekye-şen bÀàında ãÿfí ãÿret-i Óaú’dan gelip  

 Öand işi feşn Àb ile òÿbÀnı sekrÀn etmede 
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95 DÀmenin yaymış bıñar başında çimşír defne-sÀz 

 Úol úola vermiş ãadef Àşüfte sÀmÀn etmede 

 

96 Çatladı úışı görüp bÀdÀmdaki dil tengligin 

 Nisbeten úavun ile úarpuzı erzÀn etmede 

 

97 Õurma vü èabde’l-leõíõ muz u üvez òoş-ter çerez 

 Ùıfl-ı dil òÀlic diye ney ãabr u giryÀn etmede 

 

98 Giydi èunnÀb-ı úabÀ ùÀ’ife-i köhne bahÀr 

 Sínesin şeydÀ gibi teşríó ü èuryÀn etmede 

 

99 Geçdi gül seyr-i çemen döngel dedi şimdengerü 

 BÀàları bÀd-ı òazÀn alan ve tÀlÀn etmede 

 

100 áulàul-i sÀàar ãadÀ-yı síò-i devvÀr-ı kebÀb 

 ÕÀùırım germ üzre göñlüm nerm-i ter cÀn etmede 

 

101 Çekdi dÀmÀnın çemenden bÀà-ı eşcÀr-ı kühen 

 Baş açıú yalın ayaú èazm-i zemistÀn etmede 

 

102 BÀàa gelsin cÀh-ı eyyÀm-ı ãafÀ-baòş isteyen 

 Kim şeh-i gülzÀr-ı vaútim naôm-ı dívÀn etmede 

 

103 Gülşen-i eşèÀr-ı Óikmet’den alıp ãad-berg-i gül 

 Óikmetì bir destesin itóÀf-ı yÀrÀn etmede 
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 518  

 Úaãìde-i Elif-nÀme   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Elif evvel ãıfÀt-ı õÀt-ı pÀk-i Óaú içün AllÀh 

 Bi-óaúúın Kaèbe-i zemzem bi-óaúúın Óaú óabíbu’llÀh  

 

2 Teraóóum eyle ey àaffÀr bu ben èabd-i günehkÀrıñ 

 æenÀ óamdinde gerçi var úuãÿrum bì-óisÀb eyvÀh 

 

3 Caóìme müsteóaú niçeleri maàfÿr edersiñ sen 

 ÓisÀbsız bí-úıyÀs raómet-i baóriñ var seniñ her gÀh 

 

4 Òaberde eyledi taúrír kelÀmıñ vaède-i raómet 

 Degil mi èÀãíler içün açıú ol raómet-i dergÀh   

 

5 ÕelÀlet defterinde ben eger şaúí isem mestÿr 

 RıøÀ rÀhında úıl saèíd sen ey raómeti çoú AllÀh    

 

6 Zemìn ü ÀsumÀn pür-úaùre-i raómet ile pürdür 

 Ser-À-pÀ úandırır şeş-ciheti MevlÀ bi-emru’llÀh 

 

7 Şeríkiñ yoú kerímsiñ sen peder mÀderden eróamsıñ 

 äuverde ôÀhir ü bÀùın ki sensiñ úullara hem-rÀh 

 

8 ØiyÀ aòõ eyledi kim ki eder vird ismini dilde 

                                                 
 518. P 126a-b, Y 93a-b, Ġ 114a, U 105b. 

 5 ] –P. 
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 Ùabìb oldu úamu işde aña esmÀ-yı õikru’llÀh  

 

9 Ôuhÿr etmez ise ey dil saña bir feyø-i esmÀnıñ 

 èAmeldendir úoma elde ãaúın taúvÀ-yı şerèu’llÀh  

 

10 áanísiñ rÀzıúí her gÀh úamu maòlÿú-ı dünyÀnıñ 

 Faúìriñ sendedir özü tevekkeltü teèÀla’llÀh211  

 

11 Úamu ióyÀ vü mürdeler saña muótÀc durur èÀlem 

 Gerek aèlÀ gerek ednÀ gerek sulùÀn u pÀdişÀh 

 

12 Ledün mióneti àam bende ãafÀ-yı rÀóat-ı cÀndır 

 Men ol kim bì-óuøÿrumdan degildir etdigim biñ Àh 

 

13 Ne deñlü derdnÀk olsam cefÀ erse baña senden 

 ViãÀl-i vaède-i ümmìdimi úatè eylemem va’llÀh  

 

14 HevesdÀrım kerem luùfuñla úıl mesrÿr úuluñ Óikmet 

 Yüzümü yerlere sürdüm dilerim èafv u luùfu’llÀh 

 

 519  

 Úaãìde   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Geçdi eyyÀm-ı gülistÀnıñ göñül Àh eyle Àh 

 Vaútidir feryÀd u efàÀnıñ göñül Àh eyle Àh 

                                                 
211

 Kur’an-ı Kerim. 11/56: “ Ben, benim de sizin de Rabbiniz olan Allah’a dayanıp güvendim.”  

 519. P 126b, Y 91b-92a, Ġ 114a-b,U 105b-106a. 
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2 Her ùaraf bÀd-ı òazÀn aldı ãafÀsın gülşeniñ 

 Artdı zÀr-ı èandelíbÀnıñ göñül Àh eyle Àh 

 

3 Milket-i şevúıñ n’ola yaàmÀ olursa gün-be-gün 

 Ceyş-i àamdır şimdi mihmÀnıñ göñül Àh eyle Àh 

 

4 Ol sürÿr-ı vuãlat-ı yÀrin ümíd etdikçe ben 

 Artmada her derd-i hicrÀnıñ göñül Àh eyle Àh 

 

5 Bir nefes iúbÀliniñ yıllarca idbÀrı olur 

 Geçdi firúat üzre devrÀnıñ göñül Àh eyle Àh 

 

6 Yüklenip úÀlÿ belÀ èahdiñ ferÀmÿş eylediñ 

 Baú saña kim n’etdi nisyÀnıñ göñül Àh eyle Àh 

 

7 Men èaref dersin bilip fehm etmediñ sen kendiñi 

 Bu mıdır taóãíl-i èirfÀnıñ göñül Àh eyle Àh 

 

8 İddièÀ-yı nÀr-ı şirketden óaõer úıl rÀøí ol 

 Óadden aşdı cürm ü èiãyÀnıñ göñül Àh eyle Àh 

 

9 Ger ùaríúat ger óaúíúat maèrifet her işdesin 

 Añla taúãìrÀt u noúãÀnıñ göñül Àh eyle Àh 

 

10 Taòt-ı ãÿr iken viãÀl-i yÀresiniñ Óikmetì 

 BÀd-ı mevt aldı SüleymÀn’ıñ göñül Àh eyle Àh  
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 520  

 Úaãìde   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Devr-i Ádem’dir sipihr-i dehre keyvÀn dönmede 

 Müşterí vaãlıñdır ol bÀzÀra insÀn dönmede 

 

2 SÀèat-i èömri vücÿd-ı cÀndır işler dem-be-dem 

 Meyl-i Mirrìò üzre èaúrebdir ki el’Àn dönmede 

 

3 Pençe-i burc-ı esed-ÀrÀsına ser-bend olup 

 Gülle-i èuşşÀú gibi şems-i dıraòşÀn dönmede 

 

4 Raúãa girdi Zöhre bezm-i ãÿr-ı èaşúında anıñ 

 SÀúí mey èaşúında çifte cÀm-ı mízÀn dönmede 

 

5 Levó-ı cevzÀsın èUùarid óadd-i vaãfın yazmaàa 

 KÀtib-i óikmet elinde kilk-i fermÀn dönmede 

 

6 Keff-i mìnÀda òayÀl-i sünbül-i zülfüñ ile 

 Ùas-ı perçíniñdir ol kim mÀh-ı tÀbÀn üstüne 

 

7 ÒÀne-i úalbimde baór-i sırr-ı èaşú etdikçe cÿş 

 ÁsiyÀb-ı çarò-ı eflÀk-i gürüzmÀn dönmede 

 

8 KÀkül-i meràÿlleriñ èaks eyleyip bÀd-ı nesím 

                                                 
 520. P 126b-127a, Y 92a, Ġ 114b, U 106a.   
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 Óalúa óalúa rÿy-ı nehr-Àb-ı baórÀn dönmede  

 

9 ÚahramÀn olsan da úo sende dönen yek tìrdir 

 Òÿn-ı çeşminde anıñ ãad tír-i müjgÀn dönmede 

 

10 Óikmetì bÀd-ı hevÀ üzre úurulmuş var ise 

 Gün-be-gün kim gerdiş-i dolab-ı fettÀn dönmede 

 

11 Heft çeşmim fülkini êarb etmeye baór-ı ecel 

 Rÿó-ı óikmetdir ki ol gird-Àb-ı èummÀn dönmede 

  

 521  

 Úaãìde   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 N’oldu eflÀkin ùutulmuş sebèa-i seyyÀrına 

 Perde çekmiş mÀ-verÀ-yı òÀver-i ruòsÀrına  

 

2 Ebr-i sevdÀ-yı belÀ başıñda híç eksik degil 

 Uàramış ger var ise èuşşÀúın Àh u zÀrına 

 

3 Naòs ile òamyÀzesin úırú yıl çeken bí-óadd ü èad 

 Kim yapışmış kÀm-yÀb-ı cÀh olup dem-bÀrına 

 

4 Ôulmet-i úahrı şeb-ÀrÀsında bí-rÀóat úoyup 

 IøùırÀrı beste úılmış necm-i gìsÿdÀrına  

                                                 
 521. P 127a, Y 92a-b, Ġ 114b-115a, U 106a-b.   
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5 Bu denì cevr ü cefÀ-cÿ dehre Ádem n’eylesin 

 Ùaà u ùaş olsa taóammül eylemez ÀzÀrına 

 

6 Her ne dem cehd-i teşebbüå etseñ ey dil èÀúıbet 

 Döndürür ol çarò-ı dÿn iúbÀlini idbÀrına  

 

7 Gösterirken saèd ü naòsin sÀèatin bì-iòtilÀf 

 Ermedi óikmetde EflÀùÿn anıñ ÀåÀrına  

 

8 Saèd-i burc-ı åüreyyÀ menzilin bulmaú degil 

 Naòse erdi meyl eden kevkeblerin eùvÀrına 

 

9 Bir pula ãatdırdı Àòir devlet-i dÀrÀsını   

 Varlıàın her kim çıúardı gerdişiñ bÀzÀrına 

 

10 Óikmetì naòsinden özge görmedi bir gün güle 

 Seyr edip aldanmasınlar aòter-i bisyÀrına 

 

 522  

 Úaãìde 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Kimseniñ ey çeşm-i dil rÀz-ı nihÀnıñ gözleme 

 BÀdveş rÿz-gír olma ÀsitÀnın gözleme 

 

2 Kendi taúãírÀt u èiãyÀnın bilip baú kendine  

                                                 

 522. P 127a-b, Y 92b, Ġ 115a, U 106b. 
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 Kimseniñ maèyÿb olan úubó u nişÀnıñ gözleme  

 

3 Muúsem-i taúdírde rızúıñ mÀ-óaãal eder ôuhÿr 

 Kimseniñ elbÀs u loúmasın mekÀnıñ gözleme 

 

4 Zìr-i pÀda baú ne àarrÀlar yatur ehl-i àurÿr 

 Gerden-efrÀzlıú edip tÀ ÀsitÀnın gözleme 

 

5 ÒÀke ser ver èÀlì olsun menziliñ derseñ eger 

 èİzz ü cÀh-ı ãadr u ìúbÀl-i zamÀnıñ gözleme 

 

6 Sìne-i dÀà maúdis-i èuşşÀúı etme pÿtegÀh 

 äaóratu’llÀhdır aña tír ü kemÀnıñ gözleme 

 

7 Merhem-i LoúmÀn olursa zaòmı bulmaz inşifÀ 

 Zehr-i òÿn-Àlÿd olan tìà-i zebÀnıñ gözleme 

 

8 Ey raúìbÀ alma Àh-ı èÀşıú-ı óasret-keşi 

 Kimseniñ rÀh-ı merÀm-ı mihrbÀnıñ gözleme 

 

9 Berd ü ser mÀr-ı semÿm-ı mühlik-Àverdir hele 

 Kimseniñ óall-i kemer-bend-i meyÀnıñ gözleme 

 

10 Gözleme nÀnın ãatıp söyle idi bir ehl-i óÀl 

 Al bu nÀn-ı pend-i Óikmet àayrı nÀnıñ gözleme 
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 523  

 Úaãìde   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Zihì envÀr-ı óüsnüñ berú urur mihr-i mücellÀya  

 CemÀliñ nÿrı şÀn verdi felekde burc-ı aèlÀya 

 

2 ŞuèÀ-yı baòt-ı óüsnüñ pertev-endÀzlıúda òurşíddir 

 èAceb mi verse revnaú kevkeb [ü] necm-i åüreyyÀya 

 

3 Ser-À-ser gevher-i yek-tÀ olurdu óüsn-i luùfuñla 

 NigÀh-ı himmetiñ bir úaùresi ger düşse deryÀya 

 

4 Oúurken òaùù-ı ruòsÀrında òÀùib Àyet-i nÿrı 

 ØiyÀlar baòş edip verdi şeref her èıyd-ı aêóÀya 

 

5 N’ola ger bÀà-ı luùfuñda ümídim óÀãılı olsa 

 Ki naòl-i òaãsa-i cÿdum dil-i maózÿna hem-sÀye 

 

6 èAùÀ-yı himmetiñle esb-i òidmetde süvÀr olsam 

 Alırdım menzili gitsem Semerúand ü BuòÀrÀ’ya  

 

7 Nesìm-i feyø-i dil-şÀd-ı seóerden àonca-i óüsnüñ 

 Açılsun bÀà-ı devletde erişsün ãadr-ı èulyÀya 

 

8 Naôìriñ yoú ki bir úadir-şinÀs õÀt-ı mükerremsiñ 

                                                 
 523. P 127b, Y 92b-93a, Ġ 115b, U 106b-107a. 
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 MiåÀliñ gelmemiş dersem n’ola bu şehr-i èuômÀya 

 

9 Eger dÀniş-i EflÀùun olaydı bu zamÀn içre  

 Bu istièdÀd-ı èirfÀnın verirdi èaúlı ser-mÀye 

 

10 Bu mühr-i òÀtem-i óüsniyle òalúın var iken elde 

 N’ola bend olsa èÀlem sen SüleymÀn-ı dil-ÀrÀya  

 

11 Vezìr-i èÀlì medó etmekdedir şÀèirler ammÀ ben 

 N’ola vaãfıñla şeró versem kitÀb-ı naôm-ı inşÀya 

 

12 ZebÀnım bu ãaón-ı şavúa gÿyÀ dürler niåÀr eyler *  

 N’edem kÀm eylesem evãÀf-ı naôm-ı pÀkiñ inşÀya 

 

13 Ne óaddim Óikmetí vaãfın edem itmÀmını likin 

 MurÀdım pes velì èarø-ı òulÿã etmek reh-i pÀyÀ  

  

 524  

 áazel-i Naèt-ı Şeríf 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 CemÀl-i õÀt-ı pÀkiñ enverisin yÀ Resÿlu’llÀh 

 Cemìè-i enbiyÀnıñ mefòarisiñ yÀ Resÿlu’llÀh  

 

2 Şeref-yÀb-ı tecellíñle ôuhÿr etdi úamu èÀlem 

                                                 
 524. P 127b-128a, Y 91b, Ġ 115b-116a, U 107a.  

 1b. Metinde “cemìè-i evliyÀ vü enbiyÀnıñ” Ģeklindedir. Vezin ve anlam gereği “evliyÀ” kelimesini 

kullanmadık. 
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 Sen ol esrÀr-ı Óaúú’ıñ maôharısıñ yÀ Resÿlu’llÀh 

 

3 Yüzüñden fetó olup her kenz-i óikmet ôÀhir ü bÀùın 

 MaèÀdìn-i èulÿmıñ gevherisiñ yÀ Resÿlu’llÀh 

 

4 Ne kim var evvel ü Àòir úamusı sende òatm oldu 

 Nebìler òuùbesiniñ minberisiñ yÀ Resÿlu’llÀh 

 

5 Óaúìúatsin ùarìú-i vuãlat-ı dídÀr-ı vaódetde 

 Dil-i èÀşıúlarınıñ reh-berisiñ yÀ Resÿlu’llÀh 

 

6 Ümìd-i Óikmetì bì-çÀreniñ senden èaùÀdır kim 

 Şefíèü’l-müõnibìniñ serverisiñ yÀ Resÿlu’llÀh 

 

 525  

Murabbaè-i MünÀcÀt 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 İlÀhí feyø-i dÀdıñla  

 Baña öz èaşúı yÀr eyle 

 èAùÀ úıl ôikr-i adıñla  

 Baña öz èaşúı yÀr eyle 

 

2 Ki sensiñ èÀşıú-ı maùlab  

 Saña Àrzÿ çeker dil hep 

 Muóammed èaşúına yÀ Rab  

                                                 
 525. P 128a, Y 86a, Ġ 116a, U 107a-b.  
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 Baña  öz èaşúı yÀr eyle 

 

3 MiyÀn-ı sırr-ı vaódetden  

 ÒalÀã et şirk-i keåretden  

 Uyandır ò˘Àb-ı àafletden  

 Baña öz èaşúı yÀr eyle 

 

4 áarìbiñ Óikmetì zÀra  

 Raóim úıl derdine çÀre  

 Erişdir èaşú-ı dídÀra 

 Baña öz èaşúı yÀr eyle  

  

 526  

 áazel-i MünÀcÀt   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü feèÿlün  

1 YÀ Rabbi benim sırrımı nÀ-merde ùuyurma 

 Ol bÀr-ı òacÀletleri çek diye buyurma 

 

2 Haøm eyleyemem úorúarım ol zehr-i àumÿmı 

 Ol loúma-i èuômÀ ile èafv eyle ùuyurma  

 

3 Senden dilegim àayrılara eyleme muótÀc 

 Dostum beni ol óalúa-i bÀbından ayırma 

 

4 Me’yÿs-ı ümíd etme beni vÀãıl-ı kÀm et 

                                                 
 3a. et ] –P, Y, U.  

 526. P 128a, Y 86b, Ġ 116a, U 107b. 
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 æÀbit-úadem et èahd-i dil-ÀrÀmı seyirme 

 

5 DergÀhına bir Àh ile yüz sürdügümüz dem 

 Òaùù-ı èamelim gibi yüzüm úarasın urma 

 

6 Ey Óikmetì iòlÀã ile úıl Óaúú’a teveccüh 

 Bugün seni şÀd eyledi ferdÀyı úayırma 

  

 527  

 áazel-i MünÀcÀt  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 İlÀhí feyø-i luùfuñla dil-i maózÿnı şÀd eyle 

 Tecellì nÿr-ı èaşúıñla ãafÀ ver dil-güşÀd eyle  

 

2 SeóÀb-ı derd-i ôulmetden çıúar şems-i seóerÀsÀ 

 Münevver eyle úalb-i dìde-i nÀ-çÀra dÀd eyle 

 

3 Egerçi cürm ü èiãyÀn benden ammÀ maàfiret senden 

 Meded úıl el-amÀn yÀ Rabb èiúÀbından azÀd eyle 

 

4 Úapuñdan àayrıya muótÀc edip bildirme aóvÀlim 

 Künÿz-ı nièmetiñ aç faøl-ı luùfuñ izdiyÀd eyle 

 

5 Çü sırr-ı óikmete hem-rÀh edip ism-i müsemmÀsın 

 Bu Óikmet bendeniñ adın muùÀbıú ník ad eyle  

                                                 
 527. P 128a, Y 87a, Ġ 116a, U 107b. 
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 528  

 áazel-i MünÀcÀt   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Bugün ferdÀ içün yÀ Rabb olan àam-ò˘Àrı èafv eyle 

 HidÀyet úıl êalÀletde úalan idbÀrı èafv eyle  

 

2 Saña maòãÿãdur ancaú bì-günÀh u bì-òaùÀ olmaú  

 Saña èiãyÀn u nisyÀn eyleyen bed-kÀrı èafv eyle 

 

3 Bu taòtgÀh-ı óikmet ãunè-ı úudret pÀdişÀhısıñ 

 Bu şehr-i èÀleme ôulm eyleyen òÿn-ò˘Àrı èafv eyle  

 

4 Seniñ bu òÀne-i şehriñde küstÀòlıú edip her dem 

 Úuãÿr u cürm ile maèyÿb olan bì-èÀrı èafv eyle 

 

5 Ne mümkündür saña lÀyıú èibÀdet eylemek Óikmet 

 RıøÀ emrinde noúãÀn eyleyen nÀ-çÀrı èafv eyle  

  

 529  

 Óammam-nÀme-i Müseddes MüsÀvÀt-ı Müåelleå 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Seóer burc-ı şerefden çıúdı bir gün úopdı hengÀme 

 Meger èazm etmiş ol mihr-i cihÀn ol demde óammÀma 

 Baúınca óalúa-i bÀb-ı úamu ol şems-i BehrÀma 

 Açıldı gün gibi der-bend-i germÀ ol dil-ÀrÀma  

                                                 
 528. P 128a-b, Y 90a, Ġ 116a-b, U 107b-108a. 

 529. P 128b.  
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 Yazıldı seyr içün èuşşÀúa gelsin [ol] diye nÀme 

 äafÀ vü ãÿr-ı şevú oldu dil-i maózÿnı nÀ-kÀma 

 

2 İki cÀnib selÀm verdi úamusın ber-murÀd etdi  

 TemennÀ vü tevÀøuèlar edip nÀ-şÀdı şÀd etdi 

 Çıúıp ãadrında cevher dökmesin bu ber-güşÀd etdi 

 äoyundı úırú úalem mÿmı ãarındı girdi iórÀma 

 O demde ãandılar girmiş úamer tÀ burc-ı aòşÀma 

 VeyÀòÿd leşker-i fi’l-óÀl çekmiş milket-i ŞÀm’a  

 

3 Mühenned çift işi naèlin gelip yanına yüz sürdü 

 MelÀk õÀt bir niçe dellÀú öñünde ser úoyup úodu  

 Ser-À-pÀ fetó-i bÀb oldu derÿn-ı òalvete girdi 

 Oturdu sencleyin levó-i dile şeró eyledi òÀmem 

 äular raúã eyleyip incülerin neår etdi [ol] iúdÀm 

 Yed-i beyøÀ gibi ùalèat edip şÀn verdi [ol] ecsÀm  

 

4 Çü gördü lü’lü’-i zerrín aúıtdı dídeden dil-cÿ 

 Öızıl altÿn ùas ile gümüş nehrinden aldı ãu 

 Dükendi çÀr-ı mÀ verdi ãadÀ-yı úaèra-i yÀ hÿ 

 èÁr etdi sìm-ten döndü muúaşşer úand-i bÀdÀma 

 MuùallÀ fÿte-i gül ibrişím ãardı gül endÀma 

 SaèÀdet başına ol kim erişdise bu eyyÀma  

 

5 ÕırÀm-ı nÀz ile çıúdı nigÀhın ãaldı nírÀna 

 Serìr-i cÀmegÀn üzre úarÀr etdi o dür-dÀne  
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 äabÀ mervaóasın ãaldı ruòundan dökdü dür-dÀne 

 äu geldi laèl işi şerbet o àarrÀ mÀ-i laèlfÀma  

 Hení’eten diler gÿyÀ kim ol gün döndü bayrÀma 

 MiyÀnın úoc pes ot ki dayanmaz [ol] úarÀrıma   

 

6 Edip Óikmet gibi òiõmet úamu aãóÀb u aóbÀbın 

 Kemer-bendin dutup èarø etdiler semmÿr deryÀbın 

 MerÀsim üzre icrÀ eyleyip èirfÀn-ı ÀdÀbın 

 O naòl ser-úadd-i dil-ber giyindi gÿn-a-gÿn cÀme 

 Şu deñlü sím ü zer dökdü ki mir’Àt döndü ekmÀma 

 Öamu òırÀm-ı óammÀmcı sezÀvÀr oldu akvÀma  

  

 530  

 Murabbaè    

 mefÀèìlün  mefÀèìlün   

1 Niçeler Kaèbe-i kÀma 

 Erişdi girdi iórÀma 

 Göñül saèy eyleyip sen de  

 Yürü gün döndü aòşÀma 

 

2 Zebÿn etdi beni firúat  

 Bu tende úalmadı ùÀúat 

 CihÀnı ùutmadan ôulmet  

 Yürü gün döndü aòşÀma 

 

                                                 
 530. P 129a, Y 89b, Ġ 116b, U 108a. 
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3 Öanı geçmiş bu yollardan  

 Bu vÀdì ùaà u dillerden 

 Geçilmez gece püllerden  

 Yürü gün döndü aòşÀma 

 

4 SerÀba aldanıp dalma  

 Vücÿduñ Àteşe ãalma 

 Bu yÀd ilden girü úalma  

 Yürü gün döndü aòşÀma 

 

5 Bu dehrin şehrine girme  

 Yaúìndir menzilin ãorma  

 Yetiş ey Óikmetí durma  

 Yürü gün döndü aòşÀma 

 

 531  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Laèliñ aç kim degmesin mercÀn mercÀn üstüne 

 Gül olur dehr eyleseñ òandÀn òandÀn üstüne 

 

2 Dürr-i nÀ-süfte gören àavvÀãveş baàrın deler 

 Seyr eden ol cevheri dendÀn dendÀn üstüne 

 

3 KişverÀn-ı óüsn içinde eskidir àavàÀ-yı èaşú 

                                                 
 5b. menzilin ] menzilet Ġ, U.  

 531. P 129a, Y 84b, Ġ 116b, U 108a.  
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 Ceyş-i bì-pÀyÀn çeker mìrÀn mìrÀn üstüne 

 

4 Bir daòi luùfuñ ile şÀd olsam n’ola sulùÀnım * 

 Resmidir begler eder iósÀn iósÀn üstüne 

 

5 SÀóil-i deryÀ-yı firúatde dü-çeşmim giryede 

 Uàradı gÿyÀ yemi ùÿfÀn ùÿfÀn üstüne 

 

6 Var iken bendeñ gibi bir fidye-i èıyd-i viãÀl 

 Hìç ne óÀcet edesiñ úurbÀn úurbÀn üstüne 

 

7 Áh kim dildÀr u aàyÀr birbirin buldu yine 

 Çarò-ı kec-rev ãaldı ol fettÀn fettÀn üstüne 

 

8 Demediñ ol Óikmetì óasret-keşim olsun bile 

 Eylediñ nÀ-dÀn ile seyrÀn seyrÀn üstüne 

 

 532  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Ey bÀd-ı nesím uàra seóer gülşen-i yÀra 

 Bu sünbül-i Àhım götür ol zülf-i nigÀra 

 

2 NÀòun ile ruòsÀrına òaù çekmesin ister 

 Yüz vermesin ol àonca-dehen pençe-i òÀra 

                                                 

532. P 129a, Y 84b, Ġ 117a, U 108a-b.  
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3 Gül rÿy-ı èaraú-rìzini dürdÀneler almış  

 Eşkin dökeli berg-i bahÀr üzre sitÀre   

 

4 Ùabl-i dil-i Àhÿ dökülür oldu cigerden 

 Ger var ise ol şÀh-ı cihÀn çıúdı şikÀra 

 

5 AàyÀr ile ülfet-zed olup cilveler etdi 

 Bu mertebe olsun mu cefÀ èÀşıú-ı zÀra 

 

6 áavvÀã olalı baór-i dürer-bÀrına Óikmet 

 Çekdim niçe dür keştísini naôm-ı kenÀra 

 

 533  

 áazel    

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Dil-bend-i ümìd eyleme sulùÀn úapısında  

 Kim yanmadadır Àteş-i sÿzÀn úapısında   

 

2 DergÀh-ı ÕudÀvende açıp destiñi her bÀr 

 SÀ’il olagör óaøret-i RaómÀn úapısında  

 

3 ÕallÀúı úoyup eyleme ecnÀsına minnet 

 Kim aldı murÀd luùf ile mírÀn úapısında 

 

4 Çün èazm-i sefer eyledik ey şÀh-ı cefÀ-cÿ 

                                                 
 3b. sitÀre ] seyyÀre Ġ, U.  

 533. P 129a-b, Y 94b-95a, Ġ 117a, U 108b.  
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 Dik sancaà-ı iòlÀãının ímÀn úapısında  

 

5 EşèÀr-ı güher-bÀrım olan naôm-ı òulÿãım 

 Aãılsa ne ola úaãrı gürüz-mÀn úapısında  

 

6 MìzÀn-ı èadÀlet úurulup èaúl ile rÿóen 

 Elbet ãorulur etdigi dìvÀn úapısında  

 

7 SertÀc-ı muèallÀ olayım dersen eger sen 

 ÒÀk-ı úadem ol zümre-i èirfÀn úapısında  

 

8 Aç gözleriñ ey Óikmetì àÀfil ne uyursun  

 ÁmÀde ùurur mìr-i ecel cÀn úapısında  

 

 534  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Şol zamÀn kim maúdemin baãmış idi Àdem deme  

 Eyledi vuãlat saèÀdet müjdesin her dem deme 

 

2 Ben ise firúat ilinde aàlayıp sevdÀ ile 

 RÿzgÀr-ı èaşúa uydum oldu dil hem-dem deme 

 

3 Bir úızıl gül rÿyına feryÀd u nÀlÀn ederek 

 èAndelìbÀsÀ úarışdı girye-i dìdem deme 

                                                 
  8a. uyursun ] olusun Ġ, U.  

 534. P 129b, Y 85a, Ġ 117a, U 108b. 
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4 Gördü nergísiñ gözünden eşk-i óasret aúdıàıñ  

 Áh edip ol demde döndü dìde-i çigdem deme  

 

5 Bir úurÿn-ı devre devr oldu cihÀn kim Óikmetì 

 Reşk eder oldu dem-À-dem ehl-i dil aúdem deme  

 

 535  

 áazel  

 mefèÿlü  mefaèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 YÀ Rab saña biz şöyleyiz işhÀd-ı úademde  

 Kim müşkilimiz úalmadı híç lÀ vü neèamde  

 

2 ÕÀtıñ ki müberrÀda olup şirk ü şebihden 

 Bir kimse saña beñzeyemez èafv u keremde 

 

3 Bir şíve-i ãunèıñla óayÀt buldu òalÀyıú  

 Ger èÀlem-i varlıúda vü ger mülk-i èademde  

 

4 ÓaúúÀ ki bu ãanèat zihi úudret zihi óikmet 

 Bì-óadìm-i ervÀó ola bir úaùre-i demde  

 

5 Bir laóôada ióyÀ ede yÀ eyleye ihlÀk 

 Taósìn ki bu óÀlet úoduñ edviye vü semde  

 

6 Bu dest-küşÀ zümre-i mevlÿd-ı müåelleå  

                                                 
 535. P 129b, Y 85a , Ġ 117b, U 108b-109a. 
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 İósÀnıña ÀmÀde úamu berde vü yemde 

 

7 MÀdÀm ki der-i luùfuñla dil-bend ola Óikmet 

 ÓÀşÀ ki úala bendeleriñ derd ü elemde  

 

 536  

 áazel   

 mefèÿlü mefaèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Şol mertebedir feyø-i ÒudÀ èafv u keremde 

 AllÀh bilir anıñ èadedin levó u úalemde  

 

2 Tevóìd-i İlÀhíde olan sırr-ı vücÿdu 

 Añlar ne imiş èÀrif-i Óaú lÀ vü neèamde  

 

3 Çün èahd-i tecellÀ-yı ezel böyledir ey dil 

 Gel gÀhíce demde olalım gÀhí elemde  

 

4 èÁlemde ãatan dirligini rÿz-ı memÀta  

 Bulmaú gerek ol èayn-ı şifÀ dehr işi yemde  

 

5 VÀèiô kerem et doàrusını söyle bilirsen  

 èÁşıúlarınıñ işi nedir bÀà-ı İremde  

 

6 Ey Óikmetí vuãlat ise ol yÀre murÀdıñ 

 AàyÀrı úoma dilde olan beyt-i óaremde 

                                                 
 536. P 130a, Y 85a, Ġ 117b, U 109a. 
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 537  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Yine bir ÀfitÀb erdi seóer rÿy-ı zemín üzre  

 SaèÀdet rÿzıdır ùoàdu ser-i dil èÀşıúın üzre  

 

2 èAceb mi tìr-i müjeñ õerreveş ditrerse dillerde 

 KemÀn ebrÿlarıñ gördüm úurulmuş meh-cebìn üzre  

 

3 Naôíri görmemiş çeşm-i dil-i èuşşÀú-ı òÿbÀnıñ 

 Güzel gelmez cihÀnda bir daòi ol nÀzenìn üzre  

 

4 CihÀn maóbÿbları içre degil ol dÀr-ı cennetde  

 ØiyÀlar baòş eder óüsnüñ cemÀl-i óÿr-ı èayn üzre  

 

5 N’ola ey Óikmetì erbÀb-ı dil maóãÿllerin alsa 

 Yine zerè eylemiş dürler bu ãaón-ı nev-zemìn üzre  

 

 538  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 EyyÀm-ı bahÀr oldu diye mülk-i ademde  

 Meh-pÀreleriñ direngi var bÀà-ı İrem’de  

 

2 Çün daèvet-i dildÀr-ı vefÀ olmuşuz ey dil 

                                                 
  537. P 130a, Y 85a, Ġ 117b, U 109a. 

 538. P 130a, Y 85b, Ġ 118a, U 109a-b. 
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 Gel èazm-i ãafÀ baòş edelim beyt-i óaremde  

 

3 Bì-èaşú u maóabbet ola dildÀr ile mesrÿr 

 LÀyıú mı ola derd ile èaşú erleri àamda  

 

4 ZÀhid ne bilir şíve-i èaşúıñ èamelinden 

 Óaú kim òaberin yazmadı yoú levó u úalemde 

 

5 Her èÀlem-i eşyÀda seni eylediñ iåbÀt  

 Öurtulmadı vÀèiô yine ol lÀ vü neèamde  

 

6 SeyyÀó-ı şehen-şÀh-ı kerem olmadan el çek  

 Şenlikden eåer úalmadı iúlím-i keremde 

 

7 Der-bend-i ÒudÀvend olagör Óikmetì zìrÀ  

 ÁåÀr-ı nefes úalmamış erbÀb-ı himemde 

  

 539  

 áazel   

 müstefèilün  müstefèilün  müstefèilün müstefèilün  

1 İnsÀn odur kim cins olan insÀnın ol úadrin bile 

 KÀmil odur kim èÀlem-i devvÀrenin devrin bile 

 

2 Ôulmetlerin ùaró eyleyip sÀlÀr-ı İskender gibi 

 SeyyÀó odur dehr içre kim èaynü’l-óayÀt úahrın bile 

                                                 

 539. P 130a-b,Y 85b, Ġ 118a, U 109b.  
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3 Bu àurbet-i èÀlemde her èÀlemleri geşt eyleyip 

 Reh-ber odur keåretde kim vaódet olan şehrin bile 

 

4 ÔulmÀnìden nÿrÀnìden idbÀr u iúbÀliñ úoyup 

 Tevóíd odur kim bir bile luùfuñ bile úahrın bile 

 

5 Óükm-i bürÿcÀtın fürÿèÀtın geçip aãlıñ bilip 

 èİrfÀn odur kim òÀne-i úalbindeki mihrin bile 

 

6 Taóãìl ü te’åírinde ol hey’et-nümÀ óikmetlerin 

 ÓÀõıú odur èillet nedir dermÀn olan zehrin bile 

 

7 İnkÀrı úo zÀhid bu Óikmet sözlerin ùaèn eyleme 

 ZÀhid odur kim kendi aóvÀlin görüp şükrin bile  

 

 540  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bu bahÀrın çün ãabÀ verdi peyÀmın bülbüle 

 Bülbüle úarşı çemende èişve eyler gül güle 

 

2 Seyr eden rÿyında óÀl-i èanber-i zülfüñ nedir 

 YÀsemin sünbül ãarılmışdır güle yÀ tel tele 

 

3 SÀúìniñdir cÀm-ı mey nÀz dil-berin sÀz èÀşıúın 

                                                 
 540. P 130b, Y 85b-86a, Ġ 118a-b, U 109b. 
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 Sevdigim meclis emÀnet ãÀàarındır àulàule 

 

4 äÿfì inãÀf eyle kim bu doàru sözdür doàrusu 

 Bezm-i èaşúıñ keyfi yoú dermiş güzelsiz mül müle  

 

5 YÀr-ı sínemde yatan rÿy-ı çemenzÀr üstüne 

 NÀz ile reftÀr edip versin güzeller el ele  

 

6 Şuèle-i mÀh-ı şeb-ÀrÀsında yandırmaú içün 

 LÀle-i şemè ü çerÀà-ı èaşúı verdi fülfüle 

 

7 Óikmetì meydÀn-ı èaşúında hünermend olmada  

 Ger èinÀn olsa èaceb mi esb-i ùabèım düldüle   

  

 541  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 TercümÀn-ı èaşú olup fÀş etdi rÀzın dil dile 

 Dilde bir esrÀr idi èaşúıñ ùuyurdu dil dile 

 

2 Seng-i òÀrÀ ùaàlarıñ bÀà bÀàlarıñ ùaà etmede 

 N’eyledi gördüñ mü èaşúıñ firúatiñle bülbüle 

 

3 èAşú ile feryÀd u nÀlÀn eyledikçe èandelíb 

 èAşú elinden laèl içip òÿn-Àb içerdi gül güle  

                                                 

 541. P 130b, Y 86a, Ġ 118b, U 110a. 
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4 Girye-i dìdem cemÀl-i yÀr içün ùurmaz aúar 

 Mecmaèu’l-baóreyn olup úalbim úarışdı sel sele 

 

5 Şíve-i bÀd-ı ôuhÿr-ı èaşúın özge fitnedir 

 Kim niçe àarrÀ yüzünden dehre ãaldı velvele 

 

6 èÁlem-i arøıyyede maúbÿl iken raèş-ı fu’ad 

 Rÿz-ı óaşre ey göñül olmaz èalÀmet zelzele 

 

7 áam degil bu Óikmetì naúl-i beúÀ etdi ise 

 èİlm-i èaşú erbÀbına olsun yine bir silsile 

 

 542  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Berg-i gül-ter imrenir ol ruòları zíbÀsına 

 èAndelíb Àrzÿ çeker ol gülşen-i óüsnÀsına   

 

2 äan óicÀbından úızarmış laèl-i mercÀnıñ yüzü  

 Beñzi ãoldurmuş baúıp yÀúÿt leb-i óamrÀsına 

 

3 Áyet-i nÿrdan yazılmış ãafóa-i ruòsÀrınıñ 

 Bendedir èÀlem anıñçün úaşlarıñ ùuàrÀsına 

 

4 Leşker-i òÀliñ çekip dil milketiñ yaàmÀ içün 

                                                 
  542. P 131a, Y 86a, Ġ 118b, U 110a. 
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 Öonmuş ol şÀh-ı Óabeş dürr-i èAden símÀsına 

 

5 Deşne-i cellÀd-ı àamzeñ görmesin èÀşıúlarıñ 

 Yoòsa çoú úanlar döker èaşú-ı belÀ ãaórÀsına 

 

6 Seyr edip cevr ü cefÀnıñ oúlarıñ úÀmet-i yay  

 Başladım yÀ hÿ deyip men yÀ óafíô esmÀsına 

 

7 Naôm-ı ùabèım bí-bahÀ dürler niåÀr etmekdedir 

 Óikmetì àavvÀã olaldan óikmetiñ deryÀsına   

 

 543  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Òançer-i èaşúıñla aúdı yÀre düşdü úand ile 

 VÀriå-i göñlüm yetiş ol úanlı dilden úand ile 

 

2 Sìne-i ÀmÀcımı gözler kemÀn ebrÿları 

 äÀf ãÀf müjgenleriñ çekmiş èuyÿn-ı úand ile  

 

3 Aàzına vermek dilerse bir èaúìde pÀresin 

 Verme laèliñ dehr-i dÿn aldar seni kim úand ile 

 

4 ÓÀõıúÀne úızdırıp ger mÀye-i mÀriyyesin 

 Óalúa çìn olmuş yine girmiş derÿn-ı úand ile  

                                                 
  6a. úamet ] ey úÀmet Y, ey úanlı Ġ, U.   

 543. P 131a, Y 86b. 
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5 NÀr-ı èaşúıñ úan ile sínemde etdi imtizÀc 

 İètimÀd etmezseñ ey mÀh gel bu şeb baú úandile 

 

6 Naôm ederken Óikmetí èaşú u maóabbet úıããasın 

 ÒÀmesinden damlayıp geldi nuúÀt-ı úandile  

 

 544  

 Murabbaè   

 feèilÀtün  feèilÀtün feèilün  

1 Ögüdüp dÀne-i èömrüm alma 

 Yanar ey àam eleginden alma 

 Girüben óÀãıl-ı èömrüm ekerek 

 Bu nuúÿd-ı dili verdim ãalma  

 

2 Münevver ãanmañız aãlım ezelim * 

 Beni var eyleyen midir özelim 

 Duyulur úorúaram elden güzelim 

 Yazamam sırrımı gelmez úaleme  

 

3 Oúu bì-ãavt-ı óurÿf dilde sebaú 

 Veregör mülk-i fenÀ üzre ùalaú  

 Dile şol nesne kim olsun saña Óak 

 Saña emr olmayan emri dileme  

 

4 Ara bülbül gibi gülzÀrı göñül 

                                                 
 544. P 131a-b. 



 855 

 Edegör èaşú ile hem zÀrí göñül 

 Aşılın gözle àanem vÀrì göñül 

 Öuzın aldırmaga ãoñra meleme  

 

5 Göz odur Óikmetí aàlar yaraşır 

 Aúıdır yaş ile úanlar úarışır 

 Seni èaksine çalar zaòm erişir 

 İl içün tíà-i melÀmet bileme  

 

 545  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Görmedik mihr-i vefÀ rÿyını geldik bÿsına  

 Ol gül-i bÀà-ı viãÀliñ degmedik bir bÿsına 

 

2 Nìze-i neôôÀre-i òÿn-rízine düş olalı 

 DÀà dÀà-ı lÀlezÀr oldu àamıñla bu síne  

 

3 Baúacaú ol ãÿret-i vuãlat-nümÀ mir’Àtına 

 Yine àÀlib görünür cÀnib-i firúat bu sene  

 

4 MÀ-verÀsında anıñ mÀh-ı øiyÀver gizlidir  

 Bulutuñ baúma göñül ol hürre-i sÀy bu sene 

 

5 Bir zamÀn ki niçe mihmÀn otururdu yanına 

                                                 

 545. P 131b, Y 86b, Ġ 118b-119a, U 110a-b. 
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 Şimdi mÿrÀn-ı øaèifÀn uşar oldu bÿsına  

 

6 Naôar et òÀk-i siyÀh üstüne ey Óikmetì kim 

 Niçe biñ şÀh u gedÀ leşkeri girdi bÿsına 

  

 546  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bu serÀy-ı devre ey dil sen niye geldiñ niye    

 Sen seni seyr eyle baú sende olan Àyìneye  

 

2 Vuãlat-ı dildÀra ermekse murÀdıñ ey göñül 

 Ger cefÀsın ger ãafÀsın bir bilip ãar sìneye  

 

3 Şíve-i èaşúı şemÀtet etmege dilden dile 

 Nefòa-i sırr-ı óaúíúatden erişdi feşneye  

 

4 Seyr edip nÿr-ı cemÀliñ dilde ol dostuñ èayÀn 

 Niçeler düşdü ãafÀsından cefÀ-yı deşneye  

 

5 Her umÿrında gözet ehlin danış ey Óikmetí 

 Olma maàrÿr sen ãaúın èaúl-ı kemÀl ü úaùına 

 

 

                                                                                                                                          
 5a. mihmÀn ]meh-pÀre Ġ, U.  

 546. P 131b, Y 86b-87a, Ġ 119a, U 110b.  

 1a. niye geldiñ niye ] yine geldiñ yine Ġ, U.  



 857 

 547    

 áazel   

 mefèÿlü  fÀèilÀtü  mefÀèìlü  fÀèilün 

1 Laèliñ dökelden eşk-i seóer gül dehÀnına 

 Düşdü o gonca-ter yine bülbül dehÀnına  

 

2 GülzÀr-ı zülf-i óüsni gezerken òayÀl ile 

 Bu dÿd-ı Àhım uàradı sünbül dehÀnına  

 

3 Bezm-i göñülde sÀúì maóabbet ki şevú içün 

 Zerrìn úadeóle ãundı o mey dil dehÀnına  

 

4 Sen èÀlí şÀn-ı mülk-i èaùÀ pÀdişÀhınıñ 

 EvãÀfıñ eylemek yaraşır úul dehÀnına 

 

5 Pür dürr-i gevher olmada naômıñ i Óikmetì 

 Eşkiñ düşelden ol ãadef-i dil dehÀnına  

  

 548  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Dìde òÿn olsun ki bülbüller çemende gül güle 

 Ol èarÿs-ı dil görüp degsin èiõÀrı gül güle  

 

2 Nev-bahÀr erdi diye bülbül niyÀza başladı  

                                                 
 547. P 131b, Y 87a, Ġ 119a, U 110b. 

 548. P 131b-132a, Y 87a, Ġ 119a-b, U 110b. 
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 Biz daòi nÀz edelim bÀàlarda söyler gül güle  

 

3 Bezm-i gülşende görüp laèl-i lebiñ cÀm-ı sürÿr 

 Bir èaceb rükn-i ãafÀ-baòş eyledi mey gül güle 

 

4 Serde Àteş şíşe-i dilden geçen Àhım gibi 

 äarmaşıp çıúdı yine mÀr-pìçe-i nÀr gül güle 

 

5 Kÿşe-i èayn-ı ruòından gözleyip ey Óikmetì 

 ÒÀl-i òaùù-ı müşk-i çìniñ gösterir kÀkül güle  

  

 549  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Söylemez derdin devÀsı èaşú olan bí-gÀneye  

 Şemè-i èaşúından devÀ etdi dil-i pervÀneye  

 

2 èÁşıú-ı ãÀdıú göñül bezminde aãlÀ bir nefes 

 Vuãlat-ı cÀnÀnesiz dil ãunmadı peymÀneye 

 

3 èÁşıú-ı dídÀr olanlar bu fenÀ mülkinde híç 

 Óaú’dan özge baúmadı ol mescid ü meyòÀneye 

 

4 Şöyle mest olmuş şarÀb-ı mÀye-i èaşú ile kim 

 ÓÀl-i keyfiyyet verir her ayıú u mestÀneye  

                                                 
 549. P 132a, Y 87b, Ġ 119b, U 110b-111a. 
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5 äÿretÀ gördüñ dili ãanma dili bil kim velì 

 Gördügüñ èaúl ögredir her gördügü dìvÀneye  

 

6 İşbu sırr-ı óÀl-i èaşúı isteyen ey Óikmetí 

 Terk edip èucbı úanÀèat eylesin bir dÀneye  

 

 550  

 áazel   

 mefaèilün  feèilÀtün  mefÀèilün  feèilün  

1 Öaçan o ùıfl-ı göñül etse èazm mektebine 

 Öoyup riyÀyı müderris gireydi meõhebine  

 

2 Şu deñlü reng-i leùÀfetde laèl-i èişvesi kim 

 Füyÿø-ı mey veremez ãu meõÀú u meşrebine  

 

3 HezÀr sÀz olamaz ãavt-ı óüsnüne hem-dem 

 Bu sìnem ancaú uyar pür-uãÿl-i mıørabına 

 

4 Bu dürr-i süfte-i bÀ tìà-i àamzeñ al ele kim  

 Cülÿb-ı úalb erişir ãadr-ı èÀlí maùlabına   

 

5 Ümìd-i vaãl ile àam çillesin çeken şeb ü rÿz 

 O úaşı yayınıñ uàrar sihÀm-ı maàêabına 

 

                                                 
 550. P 132a, Y 87b, Ġ 119b, U 111a. 

 4a. süfte-i bÀ ] süfte-i yÀ Ġ, U.  

 4b. cülÿb ] açılıp Ġ.  
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6 O bÀà-ı èaşúa uçup seyr-i zülf-i yÀr ederek 

 Ùutuldu Óikmetì ol bend-i dÀm-ı melèabına  

  

 551  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Bilmem nedir ÀyÀ dil-i sìnemdeki yara 

 Derd ehli gerek derdimi şeró eyleye yÀre  

 

2 Ser-nìze-i tìàine úonup bend-i dil etmiş 

 Bir àonca içün bülbüle gör ser-füru òÀra  

 

3 ÁyÀ ne göründü şeb-i vuãlat óareminde 

 PervÀne[y]i gör kim atılıp yanmada nÀra  

 

4 Bu èÀlem-i dünyÀda bize úalmadı rÀóat 

 Ey dil gidelim eski vaùangÀh-ı diyÀra  

 

5 Ey murà-ı hevÀ nÀrı úo baú rÿy-ı zemíne  

 èAnúÀ uçaraú oldu àıdÀ nefòa-i mÀra  

 

6 CÀn muràını àaflet küheninde geçir ey dil 

 Ey Óikmetì ãayyÀd-ı ecel çıúdı şikÀra   

 

 

                                                 
 551. P 132a-b, Y 87b, Ġ 119b, U 111a. 

 6b. Metinde mısranın baĢında bulunan “kim” kelimesi vezini bozduğundan yazılmamıĢtır.  
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 552  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Bugün vaút-i seóer zülf-i cinÀnımdan ùarÀvetle  

 Ne òoş bÀd-ı ãabÀ esdi èaceb bÿy-ı leùÀfetle  

 

2 Bu mürde cismime bì-şek hemÀn bir tÀze cÀn geldi 

 ÓayÀù-ı cÀvidÀn baòş eyledi vaãl-ı kerÀmetle 

 

3 Bu òÀk-i pÀyıñı ióyÀ vü maèmÿr eyledik gÿyÀ  

 Yine teşríf edip gel dostum dolan selÀmetle  

 

4 CihÀnda var ise ãÀóib-vefÀ şimdi óaúíúatde  

 Saña maòãÿãdur el-óaú èahdine durmaú ãadÀúatle  

 

5 Beni sen kÀm-yÀb etdiñ seni Óaú ber-murÀd etsin 

 CihÀngír olasıñ èıyş u ãafÀ èizz ü saèÀdetle  

 

6 Ümìd-i ilticÀm oldur ÕudÀ’dan rÿz u şeb ey şÿò 

 Bulur iúbÀl ü iclÀlin şeref faøl-ı èinÀyetle 

 

7 HemÀn mihr ü úamerden õerredir ey Óikmetì yoòsa  

 Ne mümkün vaãfın etmek güfte-i şièr-i belÀàatle  

  

                                                 
 552. P 132b, Y 87b-88a, Ġ 120a, U 111a-b. 

 1a. ôarÀfetle ] ùarÀvetle P, Y.  

 5]-P. 
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 553  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 ŞehÀ ol òÿn-ı çeşmiñ tíà çekip gerdÀne merdÀna 

 Yayıldı ceyş-i àamzeñ kişver-i ÌrÀn’a mírÀna  

 

2 Çemende bezm-i èişret eyledikçe yÀr ile aàyÀr  

 Sirişk-i çeşm-i óasretden döner külòana mülòana 

 

3 ÓayÀt-ÀrÀ olan laèl-i lebiñ gördükçe mey èaşúıñ 

 HezÀr envÀè-ı rengìn baòş eder her cÀna mercÀna  

 

4 Òadeng-i tìr-i ÀzÀrıñ atan ser-sìne-i úalbe  

 NişÀnıñ èaks edip elbet düşer òÀrÀne mÀrÀne 

 

5 Niçe ol şeyò-i ekber olmasın ehl-i òarÀbÀt kim 

 Ùonandı bend-i ser òumlar ile şeyòÀne meyòÀne  

 

6 ŞièÀrıñ Óikmetí mey-nÀb içün bezm-i maóabbetden 

 Derÿn-ı óÀll ile ÀàÀz edip dostÀne mestÀne  

 

 554  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 NÀr-ı óasretden ùutuşdı dÀà-ı sínem Àh vÀh 

                                                 
 553. P 132b, Y 88a, Ġ 120a, U 111b. 

 554. P 132b-133a, Y 88a, Ġ 120a-b, U 111b.  
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 Áh elinden eyleyem her gÀh her dem Àh vÀh  

 

2 Áh ile baàrım delindi vÀh ile oldum verem 

 Derd-i firúatden n’ola etsem dem-À-dem Àh vÀh 

 

3 RÀh-ı àayret-keş olaldan ben òayÀl-i yÀr ile 

 Áh vÀh oldu penÀhım rÀh-ı hem-dem Àh vÀh 

 

4 Reng-i dÿd-ı Àha girmezdi seóergÀh olmasa 

 Zülf-i èanber sünbül-i şeb-bÿy çiydem Àh vÀh 

 

5 Öana úansın úan aúıtsın cümle úan olsun cihÀn 

 Öan içinde úan baúınsın nÿr-ı dídem Àh vÀh 

 

6 Úan çekildi dem tükendi dem bu demdir dem bu dem 

 Gitdi dirlik úaldı ten bí-cÀn u bì-dem Àh vÀh 

 

7 Dediler ehl-i semÀ ey Óikmetí èarş üstüne 

 Çıúmadı bu söz ile senden muúaddem Àh vÀh 

 

 555  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Bì-zebÀnım ıãùılÀó u güfte-i taúrìrde 

 Bì-nuúÿş bí-dest ü õihnim òÀme-i taórìrde 

                                                 
 555. P 133a, Y 88a-b, Ġ 120b, U 112a. 
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2 äorma ãarf u naòv u manùıú óikmet ü hey’et baña  

 Kim elifden àayrı nesne görmedim tefsírde 

 

3 Bir èibÀrÀt u feãÀóatde ãabÀveş sÀdeyiz 

 Ùoàrusu bilmem belÀàat ùarzını taèbírde 

 

4 Şöhret ü èunvÀnda meçhÿl-i óÀll olsaú n’ola 

 èİzz ü cÀh-ı şevketim yoú kişver-i tevúìrde  

 

5 TaòtgÀh-ı şehr-i derd ü àamda serdÀr olmuşum 

 Peyk-i idbÀrım yürür her dem taóúírde * 

 

6 İmtizÀc-ı nÀr u Àbıñ dilde taèdíl etmeyen 

 Bilse de terkìb-i kÀfı sehv eder tedbìrde  

 

7 Tÿşe-i dünyÀ içün àam çekme ey dil úÀniè ol 

 Bu imiş òaùù-ı naãíbiñ muúsem-i taúdìrde 

 

8 Künc-i ôulmetden şikÀyet etme zìrÀ Óikmetì 

 Aòter-i baòtıñ yeri yoú kevkeb-i tenvìrde 

 

 556  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Olmasın maàrÿr o dil-ber òaùù-ı èanber-bÿsına 

                                                 
 556. P 133a, Y 88b, Ġ 120b, U 112a. 
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 Her ne dem gerden-keş olsa düş olur gìsÿsına  

 

2 Sìne-i billÿrını èuryÀn u ÀmÀc etmesin 

 Şaãù olur meydÀn-ı èaşúıñ bir kemÀn-ebrÿsına  

 

3 VÀdì-i èaşú-ı hevÀ ãayyÀdlıàıñ kÀr etmesin 

 äayd olur bir gün o da kendi kühen Àhÿsına  

 

4 Ey muóÀfıô yekdir AllÀh diyerek bekle özün 

 äarılır mÀr-ı ecel óüsn-i beden-bÀrÿsına 

 

5 Õevú-ı óelvÀ-yı ãafÀya eyleme óırã u ùamaè 

 Uàradır bir gün seni ol zehr işi dÀrÿsına  

 

6 Günde bir menzil úovar bir bì-vefÀdır verme dil 

 Evc-i burc-ı kevkeb-i devvÀreniñ meh-rÿsına 

 

7 Mekr-i dünyÀdan òalÀã olmaú dilerseñ Óikmetì 

 MÀ’il olma bu dení dehrin zen-i bÀnÿsına  

 

 557  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Lüknetim olmuş füzÿn yÀri görüp taúrìrde 

 Raèşe-rìz oldu belÀ bu òÀmede taórìrde  

                                                 
 557. P 133a-b, Y 88b, Ġ 121a, U 112a-b. 
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2 N’ola şedde diye cezm etsek òam-ı ebrÿlara  

 Muãóaf-ı óüsnüñ müje ièrÀbıdır tefsírde 

 

3 Deste bir genc-i muùalsam girdi rü’yÀda bu şeb 

 BÀr-ı vaãlıñ fetóini úÀl eyledim taèbìrde 

 

4 Bezm-i meyde naàme-sÀz olduúça cÀm-ı laèl-i yÀr 

 Gör èaraú keyfiyyetiñ her àonca-i taãvìrde  

  

5 Cevher-i vaãlıñ mizÀc-ı tÀm ile aldım ele 

 Ey úamer-peyker işim altÿn bugün tedbírde  

 

6 Geh óadìd-i evc olur çaròın gehí evc-i óadìd 

 İrtifÀè olmaz müsÀvì èÀlem-i tedvìrde 

 

7 Óikmetí’ye yek úalemde nÀ-fezÀ güçdür cevÀb 

 Feylesof-ı dehr ola òÀme meger taòrírde 

  

 558  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Sildi jeng-i ùabèımı [ol] Àb-ı rengi Àh vÀh   

 Öalmadı Àyíne-i dilde àubÀr-ı iştibÀh 

 

2 äanma ebri gözedir mihr-i sipihriñ üzre ol 

                                                 
 558. P 133b, Y 89a, Ġ 121a, U 112b.  
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 MÀha èaks etmiş hevÀ-yı sünbül-i zülf-i siyÀh  

 

3 Damlayan şebnem degil verd-i bahÀr-ı óüsnine 

 Meh óicÀbından èaraú-nÀb dökdü úaldıúça nigÀh 

 

4 Külbe-i ùas-ı felek ùÀúıñ degil bu naàme-sÀz 

 Raúã edip çal-pÀre-i baòtıñ oúutdu çÀr-gÀh 

 

5 Bekledip şÀh-ı Óabeş símin boàaz Hindÿların 

 Çekdi ùaà-ı síne-i kÀfÿrına birbir sipÀh  

 

6 Óikmetí dívÀnıma gelsin bugün erbÀb-ı dil 

 Öurmuşum meydÀn-ı èaşúa bir muùalsam bÀrgÀh  

 

 559  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Ey dìde-i dil mebde-i devrÀnı unutma 

 Gördükleriñ ol sìret-i seyrÀnı unutma  

 

2 Ey bezm-i elest içre içen bÀde-i èaşúı 

 Etdikleriñ ol èahd ile peymÀnı unutma 

 

3 Baú kendiñe bil õÀtıñı ey èÀbid ü maèbÿd 

 Kim her nefes ol etdigi iósÀnı unutma  

                                                 
 559. P 133b, Y 89a, Ġ 121a-b, U 112b. 
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4 BÀzÀr-ı nihÀyetde úurup èaúl-ı irÀdet 

 Ol èarãa ki èadl işi yaradanı unutma  

 

5 DeryÀ ise de úullarınıñ cürm ü òaùÀsı 

 Bì-óadd ü èaded raómet-i RaómÀnı unutma 

 

6 Ey müõnibin el çekme ãaúın òavf u recÀdan 

 AllÀh raóímdir velí èiãyÀnı unutma 

 

7 Fikr eyleyip encÀmını bu dÀr-ı fenÀnıñ 

 DergÀh-ı èadÀletdeki dívÀnı unutma 

 

8 Ey Óikmetì óikmetde iken èÀlem-i maòlÿú  

 Bu bÀb-ı felek n’etdi SüleymÀn’ı unutma  

  

 560  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 èAşúa dil verdim dile geldim yine 

 Söylerim dilden ki dil aldım yine  

 

2 Áteş-i hicrÀn ile yandım ise 

 áam degildir nÿr-ı maóø oldum yine  

 

3 Dürr-i meknÿnlar niåÀr etsem n’ola 

                                                 
 560. P 133b-134a, Y 89a-b, Ġ 121b, U 113a. 
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 Kim maóabbet baórine daldım yine 

 

4 Keştí-i dil bÀd hevÀ üstündedir  

 Öaèrı yoú deryÀlara ãaldım yine  

 

5 Şír-i vuãlatdan kesildi ùıfl-ı dil 

 Bir yetìm-i bì-nevÀ úaldım yine  

 

6 Dizdi sìnem üzre tìà-i müjgeniñ  

 Bir kemÀn-ebrÿ güzel buldum yine  

 

7 Şíşe-i nÀmÿsumu mesdÿd iken 

 Sìne-i elmÀsına çaldım yine  

 

8 Leblerin bÿs eyleyip bu Óikmetì 

 Cevher-i mey laèl ile doldum yine  

 

 561  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Seóer zÀr eylemekde çeşm-i bülbül úanda ben úanda  

 ÇemenzÀr-ı maóabbetde úızıl gül úanda ben úanda  

 

2 Bu bezm-i èaşúınıñ mestÀnesiyim şÀd u àamda lìk  

 äafÀ-yı dilde çeşm-i sÀàar-ı fül úanda ben úanda  

                                                 
  561. P 134a, Y 89b, Ġ 121b, U 113a. 
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3 O úadd-i serv-i nÀzıñ dÀmen-i bÿyına el ermez 

 Degil şem eylemek o zülf-i sünbül úanda ben úanda  

 

4 O dil-ber bende bir òÀl var aña dil olmasın dirmiş  

 Ne óaddim dillemek ol òÀl-i fülfül úanda ben úanda  

 

5 CefÀ-yı şimşir-i àamzeñ beni pür zaòmnÀk etdi 

 Hele úaldı iki eller ile ol úanda ben úanda  

 

6 Gidip seyyÀó-ı èaşúım ol demişseñ ey şeh-i òÿbÀn 

 Niçe dil-pÀreler açmış yatur yol úanda ben úanda  

 

7 Demişler úurèa-ı ôannıyla erdi Óikmetì kÀma  

 Bu himmet falı òoş ammÀ èaceb ol úanda ben úanda    

 

 562  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Mevsim-i güldür ruòundan gül teşemmüm etmede 

 áoncalar laèl-i lebiñ görmüş tebessüm etmede 

 

2 BÀàa ol sulùÀn-ı èaşúıñ gÿş edip teşrífini 

 Her ùaraf şevúıñla bülbüller terennüm etmede  

 

3 Çün zümürrüd süfresin basù eylemiş Óaú ber-zemìn 

                                                 

 562. P 134a, Y 89b, Ġ 122a, U 113a-b.  
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 Nev-be-nev BÀrì riyÀøetden tenaèum etmede 

 

4 Neår edip nesrìn-i ãayf üstünde mìnÀ cevherin 

 DÀne-i lü’lü’leri òalúa teúassüm etmede 

 

5 Keşf-i rÀz edip lisÀn-ı óÀl ile her naúş-ı berg 

 Manùıú u hey’et ile óikmet tekellüm etmede 

 

6 Sırr-ı mir’Àtıñ baña bir òÀl-i rÿ gösterdi kim 

 Ol òayÀl-i òaùù ile èÀlem tecessüm etmede 

 

7 ŞÀ’irÀn içre mu’aòòar olduñ ey Óikmet velì 

 MübtedÀ üzre òaberdir kim teúaddüm etmede 

 

 563  

 áazel   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Ederseñ cürm-i Óaú bÀrì derÿn-ı berde Àh eyle 

Tefekkür eyleyip nÀr-ı èıúÀbı veylì  Àh eyle 

 

2 Unutduñ èahd ü peymÀnı çıúardıñ dilden ol mÀhı 

Nedir efèÀl ü aóvÀliñ göñül bir kez nigÀh eyle 

 

3 Geçip taòt-ı tekebbürden libÀs-ı èucbını terk et 

MelÀmet òırúasın giy èaşú külÀhın tÀc-ı şÀh eyle  

                                                 
 563. P 134a-b, Y 90a, Ġ 122a, U 113b. 

 1b. veylì ] dili Ġ, U.  
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4 Uyandır Àteş-i derdi göñülde bÀd-ı èaşúıñla 

Felek Àyìnesin dÿd-ı firÀúıñla siyÀh eyle 

 

5 Edip èazm-i ùaríúat Óikmetí mürşid-i tevóidle 

ViãÀl-i yÀr içün dilden cenÀb-ı Óaúú’a rÀh eyle 

 

 564  

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Nev-bahÀr oldu çemende goncalar nÀz etmede 

èAndelìb-i dil niyÀzı zÀra pervÀz etmede 

 

2 Seyr için çıúmış güzeller gülsitÀn-ı èaşúa hep 

Servveş bir bir òırÀm-ı nÀza ÀàÀz etmede 

 

3 Gör ki cÀm-ı mey gülüñ ol bezm-i èaşúında seniñ 

Ál ile bir niçe yüzden mükşif-i rÀz etmede 

 

4 Germ olup nÀrı göñüllerde döner muùribleriñ 

Naàme-i èuşşÀú ile her derdi dem-sÀz etmede 

 

5 Bezm-i daèvÀ-yı maóabbet faãlını etdikçe kÀm 

Cevr [ü] miónet óüccetin èuşşÀúa ibrÀz etmede 

 

6 BÀà-ı gerdÿndan elin çek Óikmetì kim sÀ’ile 

                                                                                                                                          
3b. tÀc-ı şÀh] şÀh-ı tÀc P. 

 564. P 134b, Y 90a, Ġ 122a, U 113b.  
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ÒÀr-ı úahr u cevri çoú elùÀfını az etmede 

 

565  

áazel 

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 ŞeyùÀnı çıúar tekye-i dilden kerem eyle 

Tevóíd ile gel úalbini beytü’l-óarem eyle 

 

2 Bu gülşen-i èaşú içre úadím rÿó-ı ezelsin 

EõkÀr ile dil cismini bÀà-ı İrem eyle 

 

3 Gülşende göñül bülbülü rÀz eyleyerekden 

Çeşmüñ seóeri jÀle gibi eşk-i nem eyle  

 

4 èÁlemde saña n’oldu ise sen saña etdiñ 

Bir àayrıya èaùf etme saña sen sitem eyle 

 

5 Ser-defter-i èaşú içre nedir Óikmeti ÀyÀ 

èAúlıñ raúam et barmaàın ey dil úalem eyle 

 

566  

áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Nüh felek-ÀrÀ olan òurşíd ü meh icmÀl ile 

                                                 
 565. P 134b, Y 90a-b, Ġ 122b, U 113b-114a.  

 3a. bülbülü] bülbülüñ Ġ, U.  

 566. P 134b-135a, Y 90b, Ġ 122b, U 114a.  
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Rÿyına olmaz naôír nÿriyyeti iúbÀl ile 

  

2 Medó-i vaãfında miyÀn-ı zer kemer bendiñ seniñ 

Taèbìr olmaz ol òayÀli degme úìl u úÀl ile 

 

3 Sìm-beden ãaórÀsına leşker çekip şÀh-ı Óabeş 

Almış ol símden boàaz úonmış yine bir óÀl ile 

 

4 Gülşen-i hüsnüñde açıldıúça ol ãad-berg-i ruò 

Söyledir bülbülleri ol àonca rÿy-ı Àl ile 

 

5 Böyle bir sulùÀn-ı mülk-i óüsn-ÀrÀ-yı cihÀn 

MÀlik olmaz niçe biñ gencìne-i emvÀl ile 

 

6 Ol mehiñ dÀmÀn-ı ÖÀf-ı vaãlına ey Óikmetí 

Eremez èanúÀ uçarsa niçe perr ü bÀl ile 

 

 567  

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 èAndelìb-i dil bahÀr olduúça efàÀn etmede 

Anı ol ãad-berg-i gül bu resme seyrÀn etmede 

 

2 Naàme-i sÿzíş ile tÀ bir çemenzÀr-ı seóer 

áoncalar óÀlim görüp çÀk-ı girìbÀn etmede 

                                                 
 567. P 135a, Y 90b, Ġ 122b, U 114a. 



 875 

3 Ol şehiñ üftÀdesi olmaú ne müşkil oldu kim 

áamze-i òÿn-rìz ile bir demde ãad úan etmede 

 

4 Naúş-ı naúúÀş-ı ezel óikmetlerin seyr eyle kim 

Nev-be-nev úudretleri èÀlemde devrÀn etmede 

 

5 BÀà-ı gülşende tehí-dest olmasın ùabèım diye 

Nuùúa geldi şimdi Óikmet cemè-i dìvÀn etmede 

 

 568  

 áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Ôuhÿr-ı mÀ-siva’llÀh kim úamusı ser-be-ser çifte 

Zemìn ü ÀsumÀn-ı èÀlem içre baór u ber çifte 

 

2 Olup seyr-i sülÿke tekye-i eflÀk-i èaşú içre 

İki zerrín külehligim döner şems ü úamer çifte 

 

3 Niçe ezhÀr-ı úudretle niçe esrÀr-ı èibretvÀr 

 Zihí nÿrÀnı ôulmÀtı gör ol şÀm u seóer çifte 

 

4 ÓayÀt-ı cÀvidÀn bulmaú içün eşyÀ-yı mevcÿdÀt 

 ŞitÀ vü ãayf-ı bÀrÀn ile ebr-i òuşk-ter çifte 

 

5 Tevellüd eyleyen eşyÀ-yı óikmetten müåelleådir 

                                                 
 568. P 135a, Y 90b-91a, Ġ 123a, U 114a-b.  
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 Velì èunãÿr-ı terbíè üzre oldu her dìger çifte 

 

6 Baúılsa òoş-nihÀl-i gülsitÀn-ı bÀà bÀr üzre 

 Ne òÿbdur mìve-i nev-àonca-i zíbÀsı bir çifte 

 

7 Dıraót-ı mívedÀrıñ her kemÀli õÀtın iåbÀtdır 

 Úaçan kim dÀne-i pür-sÿdı verse çifte-ber-çifte 

 

8 BahÀr-ı devlet-i iúbÀline èizz ü mürüvvetdir 

 Ùaúınsa naòl-i gülşen òÀtem-i laèl [ü] güher çifte 

 

9 HümÀ-yı ùıfl-ı devletten nişÀndır Óikmetí zírÀ 

 Ki úonmuş ÀşiyÀn-ı dilden ol murà-ı ciger çifte 

 

 569  

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Kimseniñ yÀ Rab úoma baòtın felÀket altına 

 Kimse ser-bend olmasın òÀk-i meõellet altına 

 

2 Başına ol kimseniñ ol gün úopar rÿz-ı cezÀ 

 Kim úala başı anıñ ikdÀm-ı minnet altına 

 

3 Leyle-i ôulmetde úaldı aòter-i nÀya virem 

 Girmedi bir gün ùoàup burc-ı ãaèÀdet altına 

                                                 
 569. P 135a, Y 91a, Ġ 123a, U 114b.  
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4 ZÀ’il olmaz degme mihr-i pertev-i ôÀhir ile 

 Girme ey dil sÀye-i seng-i nedÀmet altına 

 

5 RÀh-ı àurbetde esìr-i bend-i düzdÀn olmadan 

 Gel yetiş ey Óikmetí dÀr-ı selÀmet altına 

  

570  

 áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 ŞehÀ cevriñle göñlüm díde-i fettÀna gösterme 

 Dilerseñ baàrımı àamzeñ oúu müjgÀna gösterme 

 

2 Dem-À-dem yÀr ile aàyÀr ederken cilve-i ãoóbet 

 İlÀhí ol güni bu èÀşıú-ı nÀlÀna gösterme 

 

3 N’ola oldum ise teslím saña cÀnımla başımla 

 Bıçaà-ı cevriñi ãaúla diri úurbÀna gösterme 

 

4 Ki anlar úadriñi õì-úıymetiñ bilmez seniñ cÀnÀ 

 MetÀè-ı vaãlını dil-ber ãaúın nÀ-dÀna gösterme 

 

5 Ne deñlü var ise cürmüm èaùÀ úıl raómetiñ çoúdur 

 Benim cismimi yÀ Rab Àteş-i sÿzÀna gösterme 

 

6 O dem ki rÿóunı teslím eder bu Óikmetì yÀ Rab 

                                                 
 570. P 135b, Y 91a, Ġ 123a-b, U 114b. 
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 Benim ímÀnımı óıfô et èadüv şeyùÀna gösterme 

 

 571  

 áazel 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Yandırır sevdÀ-yı èaşúıñ sÿz-ı nÀrı sínede 

  Açdı nev-zülfüñ ãabÀsı nev-bahÀrı sínede 

 

2 Şerbet-i rummÀn ile òoş-úand-i sükker-bÀr ile 

 Besleyip çeksem dem-À-dem nÀzlı yÀri sìnede 

 

3 Meclisi ÀrÀste úılsam sürse dil-berler ãafÀ 

 İçseler ol bÀde-i pür-òuşkvÀrı sìnede 

 

4 Şemè-i ruòsÀrıñ żiyÀsı ùabèa revnaú vererek 

 Göñlüm eyler şeb-çerÀà-ı lÀlezÀrı sínede 

 

5 äarmaàa bir böyle ùıfl-ı meh-peri èuşşÀúına  

 Híç olur mı bundan özge àam-güsÀrı sínede 

 

6 Óikmetí Ààÿşa çeksem ol melek-sìmÀ perì 

 Óırz-ı cÀn etsem o mÀh-ı tÀbdÀrı sínede 

 

 

                                                 
 571. P 135b, Y 91a, Ġ 123b, U 114b-115a.  

 1b. nev-zülfüñ ] nÿr-ı zülfüñ Ġ, U.  

 5a. ãarmaàa ] ãormaàa Ġ ; ùıfl-ı meh-perì] ùıfl-ı dil meh-perì P. 
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 572  

 áazel  

mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Òat çekti diye zülf-i siyeh-rÿy-ı nigÀra 

 Giydirdi felek ebri gibi èÀleme úara 

 

2 RuòsÀrını beñzetmede berg-i güle bir gül 

 EnvÀr-ı dürer-bÀrlarını dökdü sitÀre 

 

3 Teşríf-i òırÀm eyleyecek diye çemende 

 GülzÀr-ı bahÀr oldu úamu bÀà kibÀre    

  

4 Elden úudemÀ dilden ırıldı ümenÀ kim 

 AàyÀr-ı cihÀn başladı şer nÀz işi kÀra 

 

5 Şimdengirü miónet ile àam ùutdu cihÀnı 

 Ey Óikmetì èazm eyleyelim dÀr-ı úarÀra 

 

573  

áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Meh-cebíniñ çeşm-i rÿó zíbÀ beyÀż aómer siyÀh 

 Hem lebi ebrÿ dişiñ raènÀ beyÀż aómer siyÀh 

 

2 Bezm-i èuşşÀú içre dil-ber olsa devrÀn eylese 

                                                 
 572. P 135b, Y 91b, Ġ 123b, U 115a.  

 573. P 135b-136a, Y 93a, Ġ 123b-124a, U 115a. 
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 SÀye-i sÀúí şarÀb aòfÀ beyÀż aómer siyÀh 

 

3 ÒÀl-i hindÿlar yanında gerdeniñ emsem hemín 

 YÀr óicÀbından olur gÿyÀ beyÀż aómer siyÀh 

 

4 Ùıfl-ı dil-bend etmege bil bekler ol sìm-sìnede 

 Gül memeler zülf-i dÀm-ÀrÀ beyÀż aómer siyÀh 

 

5 BÀà-ı óüsnüñ içre gördüm nev-bahÀr olmuş güşÀd 

 Bülbül-i gül yÀsemin sÀrÀ beyÀż aómer siyÀh 

 

6 Rÿyıñı taãvìr edecek diyeler naúúÀş òÿb 

 Laèl midÀd kÀàıd gibi óoúúa beyÀż aómer siyÀh 

 

7 Devr eder başında óüsnüñdür zemín ü ÀsumÀn 

 Rÿz [u] şeb necm-i meh-i àarrÀ beyÀż aómer siyÀh 

 

8 Cevher-i naômıñ niåÀr etsek n’ola dil pÀyına 

 Yüz sürü gör laèldir óÀlÀ beyÀż aómer siyÀh 

 

9 Óikmetì dü-gözlerinden dediler etmiş revÀn 

 ÒÀke Àb-ı òÿn-ı eşkin tÀ beyÀż aómer siyÀh 
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 574  

 Luàaz 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ol nedir andan óayÀt-efzÀ-yı feyż erdi dile 

 äunè-ı óikmetdir görüñ beñzer o dÀr-ı fülfüle 

 

2 Pür úadeóle bÀàda gök ser-òoş gibi úandíl olur 

 Anı görmek isteyen òÿbÀn ile varsın bile 

 

3 Şeb-perest bir úanlıdır kim ãu yerine úan içer 

 Úandan ol úanlı úara oldum diye gelmiş dile 

 

4 Õırmeni yerde döner der her gören ol òasteyi 

 DÀnemiz dolmuş meger ol óÀãıl-ı èömrüm gele 

 

5 Óikmetì etmez anıñ keyfiyyeti dilde òuùÿr 

 Pes meger dem nuùú edip ol lebleri nÀr gül güle 

 

 575  

Der-BeyÀn-ı Fihrist-i Óarf-i LÀm-elif 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 BeyÀn-ı lÀm elifden nefy-i şirket eyleyen lÀ lÀ 

 Şühÿr-ı nefyiñ ancaú bunda tecvìz eyledi mÀlÀ   

 

                                                 
 574. P 136a, Y 100b, Ġ 124a, U 115a-b.  

 575. P 136a-b, Y 101b, Ġ 124a, U 115b.  

 1b. bunda] -  P; eyledi ]- Y, Ġ, U.   
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2 ÒudÀ’nıñ varlıàın çün lÀ’daki lÀ eyledi işhÀd 

 Olur iåbÀt-ı nefy etmekde illÀ’dan muèallÀ lÀ 

 

3 Elif lÀm Àyet-i esrÀr-ı furúÀn-ı hidÀyetdir 

 BeyÀn-ı ism-i aèôamdır velí bunda muóallÀ lÀ 

 

4 Künÿz-ı maòf-ı maènÀda daòi çoú müşkilim úaldı 

 Öanı bu nükte-i dillerde bir ãÀóib-tesellÀ lÀ 

 

5 ÔalÀm-ı ebr-i èiãyÀn-ı hevÀya mihrveş girdim 

 Öanı ol pertev-i èÀlem-nümÀ úalb-i mücellÀ lÀ 

 

6 Maóabbet mÀyesi bitmiş óaúíúat mürşidi gitmiş 

 Anıñçün bezm-i vuãlatta sezÀvÀr-ı tecellÀ lÀ  

 

7 İki cÀnibde daèvÀsın bilir yoú müddeèìlerde 

 Oùursun óikmetiñ èadl üzre óükm eyler müvellÀ lÀ 

 

8 Sürÿr-ı sÿr-ı èÀlemden sürÿr etme begim zìrÀ 

 èArÿsÀn-ı dení dünyÀda kÀm üzre mütellÀ lÀ    

 

9 äalÀdır şÀèirÀn-ı dehre tefhím etmede naômım 

 MeèÀn-ı kilk-i inşÀ elde ammÀ ùabè-ı imlÀ lÀ 

 

10 Dediler Óikmetì’den gÿş edenler bu dürer-bÀrı 

 Bu Óikmet dürr ile manôÿm gibi naôm-ı mülÀ lÀlÀ 
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 576  

Úaãìde  

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Müderris olmaú istersen göñül èilminde ey molla 

 Oúu èaşú Àyetin k’anda yazılmış gÿn-e-gÿn imlÀ 

 

2 Bir imlÀ kim óurÿf-ı ãavt ile olmaz maúÀl anda 

 èAceb bu kim úamunuñ ferèi aãlı andadır şeklÀ 

 

3 Göñülde òÀnesin düzmüş yüzünden ùılsımÀt urmuş 

 Anıñçün cümle maòlÿúın musaòòar eyledi MevlÀ 

 

4 Gerek dünyÀ gerek uòrÀ gerek ãugrÀ gerek kübrÀ 

 Ne kim istersen andan iste kim ol dildedir dilÀ 

 

5 Muvaóóid óüccetin ibrÀz edip telòìã-i keåretde 

 Vücÿdun eyledi iåbÀt göñülde lÀ ile illÀ 

 

6 Göñül bir baór-i èummÀndır kenÀrı úaèrı yoú derler 

 Yatur úaèrında kenz olmuş nice gencíne-i lÀlÀ 

 

7 Ne gördüñ seyr edip dehri ne sÿzdan añladıñ mihri 

 Ne yüzden çeşm-i Mecnÿn’a göründü ãÿret-i LeylÀ 

 

8 Ne óikmettir göñülde òayr u şer tev’em yürür bunlar 

                                                 
 576. P 136b, Y 102a, Ġ 124b, U 115b-116a. 
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 Nedir ol RÀbièa Edhem nedir muòtÀle vü dilÀ 

 

9 Bu yerden ermediñ kendin göñülden almadın bendin 

 Bu yerlerden degilseñ vÀdì-i àurbetdesiñ óÀlÀ 

 

10 Gel ey dil èaşú elinden çün òaber geldi cenÀnumdan 

 Demiş èazm-i vaùangÀh-ı úadíme eylesin meylÀ 

 

11 Bu yerden menzil-i úabr-i dile erdikde mü’minler 

 Diye ins ü melek yÀ ibn-i Àdem ehlÀ ve sehlÀ215 

 

12 Ezel òaùù-ı naãíbiñ yoú n’edersiñ nÀr-ı nírÀnı 

 Ki cismiñ òÀk ile mÀdır èAdendir menziliñ vÀlÀ 

 

13 Göñülde óaú ile ülfet edegör müjde ey Óikmet 

 Muóaúúaú rÿó-ı insÀnıñ yeridir Cennet-i aèlÀ 

  

577   

áazel 

mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Nesìm-i èaşúa gelmiş ãalınır bir serv-úad-i bÀlÀ 

 Yaraşmış cÀme-i sebz üstüne gülgÿne-i kÀlÀ 

 

2 Lebüñ laèl olsa bal olsa ruòuñ gül olsa al olsa 

 Ne zìbÀ gösterir baúsa verev bìn dìde-i şehlÀ 

                                                 
215

 HoĢ geldiniz, sefa getirdiniz.  

 577. P 136b, Y 102a, Ġ 124b, U 116a. 
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3 Beni óasret firÀşında görüp èaùf-i nigÀh etmez 

 èAceb ol dil-beriñ inãÀf-ı raómi yoú mıdır aãlÀ 

 

4 Ey[À] èaşú u maóabbet n’eydügin ey dil-rübÀ bilsen 

 Dil-i èuşşÀúına teslím olurduñ híç demezdiñ lÀ 

 

5 Düşüp Mecnÿn gibi Àh u enìn edip melÀmetde 

 Elinden ey óabìbim zümre-i èaşú etmesin veylÀ 

 

6 Baña ey Óikmetì mey cÀm-ı iúbÀliñ içen gelsin 

 Oúutsun ùÀlibÀ metn-i mezÀyÀsın saña mollÀ 

 

 578  

Der-beyÀn-ı fihrist-i óarfü’l-yÀ 

fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 ÒÀme-i úudret-keşiñ mecrÀsıdır deryÀ-yı yÀ 

 Úatre-i emvÀcdır ióyÀ eden eşyÀyı yÀ 

 

2 Ol hevÀ-yı ùabèıla yirmi sekiz gezden geçip  

 Menzil-i maúãÿdına erdi sihÀm-ı yay-ı yÀ 

 

3 Devr edip èÀlemleri bÀd-ı nesím-i èaşúıla 

 Her ùaraf etdi serÀ-perde nihÀn dünyÀyı yÀ 

 

4 Daàıdıp bÀd-ı ãabÀ gísÿların her tellerin 

                                                 
 578. P 137a, Y 102a-b, Ġ 125a, U 116a-b. 

 2a. gezden ] deñizden Ġ, U. 
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 äan ùavÀf eyler úıbÀb-ı Kaèbe-i èulyÀyı yÀ 

 

5 Dü-cihÀn bir noúùadır yÀ bunlarıñ üstündedir 

 èArş-ı aèôamdır gelir ãavt-ı nidÀ-yı yay-ı yÀ 

 

6 BÀà-ı gülzÀr-ı ãafÀ-baòşıñ dilÀ vaãf eyle kim 

 GülsitÀn-ı èaşúa úondu bülbül-i gÿyÀ-yı yÀ 

 

7 Óarf-i yÀdan aldılar esrÀr-ı óikmet òaberin 

 Ol sebebden biz daòi etsek n’ola òülyÀ-yı yÀ 

 

8 Ùılsım-ı vefú-ı müåelleå òÀnesin zevcÀt ile 

 Úonsa esrÀr-ı óurÿf cümle olur ióyÀ-yı yÀ 

 

9 Her uãÿlÀt-ı fürÿèÀtıñ bilir esrÀrını 

 èİlm-i óikmetde budur úÀnÿn olan simyÀ-yı yÀ 

 

10 Her ôuhÿr-ı òÀããa-i eşyÀ úamu ãıóóatdedir 

 Ol òayÀl-ender-òayÀl emåÀlidir rü’yÀ-yı yÀ 

 

11 èİlm-i kÀfıñ ùÀlibi gelsin temÀşÀ eylesin 

 Óaceriñ göstermege almış ele tÿtyÀ-yı yÀ 

 

12 Zìbaú-ı recrÀc ile alsın o kuóliñ ãıbàını 

 Bu ikisinden olur tafãìl ile kimyÀ-yı yÀ 
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13 èİbret olsun óikmetiñ görsün ulu’l-ebãÀr olan 

 Kim ne óikmet gösterir bu dìde-i èumyÀ-yı yÀ 

 

14 Òatm-i maúùÿè-ı óurÿfÀt oldu ey Óikmet diye 

 Secde úıldı eyledi taómíd-i kibriyÀ-yı yÀ 

 

579  

Müåemmen 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Óaú ãıfÀt-ı õÀtını èallemü’l-esmÀda úodu 

 Her vücÿd ÀåÀrını èayn-ı müsemmÀda úodu 

 Maôhar-ı eşyÀ-yı nÿr-ı sırr-ı ùÀhÀda úodu 

 KÀf nÿn esrÀrını ser-levó-i kÀf hÀda kodu 

 Laèl-i òoş-mey-nÀbını úalb-i mücellÀda úodu 

 Neş’e-yÀb-ı èaşúın ol cÀm-ı muãaffÀda úodu  

 Óaú úamu Àyìne-i nÿr-ı tecellÀda úodu 

 Her birin bir óÀl ile şevú-i tesellÀda úodu 

 

2 èİbret al óikmet nedir bu leyl ü mihr ü gündüzin 

 Çarò-ı mínÀ-yı mücevherde olan bir yıldızın 

 èÁlì oldur secdegÀh-ı òÀke kim sürse yüzün 

 Óaúú’a teslím eyleyip taãdíú ile varlıú özün 

 Dergehinde yürüdür nÀz u niyÀz üzre sözün 

 èAyn-ı vaódetle naôar úıl èÀleme gezdir gözün 

 Óaú úamu Àyìne-i nÿr-ı tecellÀda úodu 

                                                 
 579. P 137a-b, Y 102b-103a, Ġ 125a-b, U 116b-117a.  

 1e. neĢ’e-yÀb ] teĢne-yÀb U. 
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 Her birin bir óÀl ile şevú-i tesellÀda úodu 

 

3 Naúş-ı naúúÀş-ı úadímiñ óikmetinden óikmet al 

 Vech-i taúsìm-i ezel úısmetlerinden nièmet al 

 äÀnièiñ ãunèındaki hey’etlerinden ãanèat al 

 èÁrif ol erbÀb-ı dil ülfetlerinden ãoóbet al 

 Giy saèÀdet tÀcını ser-èÀlì-i cÀh devlet al 

 Nev-be-nev [ol] ãÿret-i eşyÀya baú da èibret al  

 Óaú úamu Àyìne-i nÿr-ı tecellÀda úodu 

 Her birin bir óÀl ile şevú-i tesellÀda úodu 

 

4 Kiminiñ óüsnüñ deger degmez bahÀya ãatmaàa 

 Bu mezÀyÀ-yı cihÀnı birbirine úatmaàa 

 Verdi bÀzÀr-ı dile bend-i esìriñ görmege 

 äaón-ı meydÀnıñ görüp tír ü kemÀnıñ atmaàa 

 Çille-i èaşúıñ çekip atdı hevÀya ùutmaàa 

 Her kişi óÀlin görüp kendin temÀşÀ etmege 

 Óaú úamu Àyìne-i nÿr-ı tecellÀda úodu 

 Her birin bir óÀl ile şevú-i tesellÀda úodu 

 

5 Óikmetì bildiñ ise tedrìs-i óikmet ile baú 

 Her ôuhÿrÀtıñ uãÿlÀtında diúúat ile baú 

Cümle gitti sen daòi èazm-i óaúìúat ile baú 

 Gitti fÀní úaldı bÀúí Óaúú’a ricèat ile baú 

 Cümlesin bir dìdeden seyrÀn-ı úudret ile baú 

 Añlayıp vaódet yüzünden seyr-i keåret ile baú 
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 Óaú úamu Àyìne-i nÿr-ı tecellÀda úodu 

 Her birin bir óÀl ile şevú-i tesellÀda úodu 

  

580  

 Müseddes 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 TÀ be-key bu devr-i dÿn bezminde àaflet tÀ be-key 

 BÀà-ı èaşú içre nedir gÿş eyle bu feryÀd-ı hey 

 TÀ cigerden dem çekip iñler derÿnı sÀz-ı ney 

 Úan döker mest-i denì devvÀr elinden cÀm-ı mey 

 Naúd-i èömrün etmedi çün sÿd úıl èaksinde vey 

 Al girü bÀzÀr-ı dehre verdigiñ beyhÿde pey 

 

2 Bildiñ aldıñsa yerinden sırr-ı èaşúıñ mÀyesin 

 ÕÀke çaldı niçeler nÀmÿs u devlet pÀyesin 

 Bir èabÀ-yı delúa verdi cÀme-i pìrÀyesin  

 Bilmeyen cevher-fürÿş etdi żarar ser-mÀyesin 

 Naúd-i èömrün etmedi çün sÿd úıl èaksinde vey 

 Al girü bÀzÀr-ı dehre verdigiñ beyhÿde pey 

 

3 Fülk-i dil baór-i hevÀda esmedi bir saèd bÀd 

 Öaldı gird-Àb-ı melÀmetde úanı bir dest-i dÀd 

 Olmadı bir rÿzgÀr-ı àamda kimse ber-murÀd 

 CÀn u dilden diñle bu pendim ãaúın etme èinÀd 

 Naúd-i èömrün etmedi çün sÿd úıl èaksinde vey 

                                                 
 580. P 137b-138a, Y 103a-b, Ġ 125b-126a, U 117a-b.  

 2c. èabÀ ] úabÀ Ġ. 



 890 

 Al girü bÀzÀr-ı dehre verdigiñ beyhÿde pey 

 

4 Niçe dem beyè ü şirÀ etdiñ metÀè-ı mülk-i cÀn 

 Bu bedestÀn içre úıymet bilmediñ etdiñ ziyÀn 

 Olmadıñ bu kenz-i maòfì cevheriñ ãÀóib-beyÀn 

 Deng bÀrıñ baàlayıp göç etti ey dil kÀrbÀn 

 Naúd-i èömrün etmedi çün sÿd úıl èaksinde vey 

 Al girü bÀzÀr-ı dehre verdigiñ beyhÿde pey 

 

5 Naèbüdü216 èahdin ferÀmÿş etme fì ümmü’l-kitÀb 

 İstièÀnet maùlabında girye úıl miål-i seóÀb 

 Kesb ü kÀrıñ defterin baú olmadıñ çün feyż-yÀb 

 Öaldı ãuàruñ noúùası hiç Óikmetí yevmü’l-óisÀb 

Naúd-i èömrün etmedi çün sÿd úıl èaksinde vey 

 Al girü bÀzÀr-ı dehre verdigiñ beyhÿde pey 

 

 581  

 Muòammes 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Şol zamÀn kim cÀn gider cismim ùutar cÀn yÀsını 

 Başım üzre dostÀn gelsin oúutsun yÀsini 

 Gidelim ey peyk-i sulùÀn-ı vaùan ol yÀre kim 

 CÀn u dil Àrzÿ çeker görmek cemÀl-i yÀsını 

 Tizce ùut geçseñ gerek èaşúıñ yedi deryÀsını 

 

                                                 
216

 Kur’an-ı Kerim. 1/5: “Yalnız sana ibadet ederiz; yalnız senden medet umarız.” 

 581. P 138a-b, Y 103b-104a, Ġ 126a-b, U 117b-118a. 
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2 Ùaà-ı èaşúında èaceb mi dikseler úaddim nişÀn 

 Menzil-i maúãÿda oldu tírveş göñlüm revÀn 

 Óaú nidÀ etdikde ol meydÀn-ı èaşú içre hemÀn 

 Çekdi Ádem çille-i ùurra maóabbet yÀsını 

 Pÿte úıldı tír-i èaşúa cebhe-i èulyÀsını  

 

3 Óüsn-i òulú ile olur her menziliñ bÀà-ı İrem 

 äıdú u ãabr ile olur taóãíl-i èirfÀn-ı nièam  

 YÀ dilinden yÀ elinden edegör luùf u kerem 

 YÀd elin dildir miyÀn-ı yÀda ecr ayÀsını  

 YÀd olur eşyÀsını kesb edemez òülyÀsını  

 

4 Çün bilirsiñ dehr içinde almadı kimse murÀd 

 Ger gedÀ ger şÀh-ı èÀlem olmadı kÀm üzre şÀd 

 Kimseyi incitmeyip incinmeyen merd-i nijÀd 

 Eksik olmaz òalú öñünden yÀ çanaàın yÀsını 

 Öaynadır elde saòiyyü’ù-ùabè olan kimyÀsını 

 

5 Var iken vaèd-i ümìdi lÀ-mekÀnıñ vuãlatı 

 N’eylesin èÀşıúlarıñ dÀr-ı diyÀr-ı cenneti 

 Seng-i sínem seyrine gelmiş güzeller Óikmetí 

 ÕºÀba varmış dediler taèbìr idiñ rü’yÀsını 

 YÀre ermiş yÀr imiş terk eylemiş dünyÀsını 

  

 

                                                 
 2d ] 3e Ġ, U.  

 3 ] –Ġ, U. 
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582  

 Muòammes  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Yine óasret-keş oldum ol cüvÀnım gelmedi gitdi   

 Niçe gün geçdi ol şems-i cihÀnım gelmedi gitdi 

 Şeb-i firúatde úaldım mihrbÀnım gelmedi gitdi 

 CefÀsın çekdigim ebrÿ kemÀnım gelmedi gitdi 

 Atıldım tírveş ãÀóib-nişÀnım gelmedi gitdi 

 

2 áam-ı èaşúıñla gülşende úaranfil síne çÀk oldu 

 Akıtdı çigdem eşkin fül ãarardı derdnÀk oldu 

 Çiçekler óasretiñle dökdü bergin zìr-i òÀk oldu 

 FirÀúıñla düşüp òançerlere ãÿsen helÀk oldu 

 O serv-i naòl-i bÀà-ı dilsitÀnım gelmedi gitdi 

 

3 NeyistÀn-ı dilim èaşúıñ elinden gör neler söyler 

 Derÿn-ı sÿz-ı Àhım dehr-i iórÀú eylemez n’eyler 

 Vücÿdum kÿşe-i àamda yatur dil òaste cÀn iñler 

 Gözüm yollarda göñlüm intizÀr-ı àamda zÀr eyler 

 Benim èömrüm óayÀt-ı cÀvidÀnım gelmedi gitdi 

 

4 ŞifÀ bulmaú baña ancaú olur laèl-i zülÀliñle 

 Müşerref úıl beni [şÀdÀn] edip èarż-ı cemÀliñle  

 Bu mürde cismimiz ióyÀ olur èayn-ı viãÀliñle 

 Göñül bì-òºÀb u rÀóat eglenir fikr-i òayÀliñle 

                                                 
 582. P 138b, Y 104a, Ġ 126b-127a, U 118a-b. 
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 Enìs-i òÀùırım dostum cinÀnım gelmedi gitdi 

 

5 Yıúılsın ser-be-ser şimdengerü bu èÀlem-i gerdÿn 

 Ki etdi òÀne-i úalbim períşÀn díde mey pür-òÿn 

 Yaúıp nÀr-ı firÀkıñ etdi dÀà-ı sínemi kÀnÿn 

 Úoyup künc-i elemde úaldı mı ger Óikmetí maózÿn 

 O hercÀyì SüleymÀn-ı zamÀnım gelmedi gitti 

 

 583  

 Muòammes 

 mefèÿlü  fÀèilÀtün  mefèÿlü  fÀèilÀtün 

1 Ey dil úo úíl ü úÀli fikr eyle õü’l-celÀli 

 CÀn içre ey viãÀli seyr eyle ol cemÀli 

 Ey nÿr-ı lÀ-yezÀli ol õÀt-ı bí-miåÀli 

 YÀ ãÀóibü’l-kemÀli yÀ sÀmièu’l-maúÀli 

 YÀ èÀlimen be-óÀlì èaleyke ittikÀli 

 

2 Óaúú’ı bilip gören dil óaú tercümÀnıdır dil 

 Tevóìd ile di göñül úalbiñ ola àarÀbil 

 Öo àayrı kendi özüñ bil èiãyÀnıñ añla ey dil 

 YÀ Rabbi göz nemim sil èafv eyle maàfiret úıl 

 YÀ èÀlimen be-óÀlì èaleyke ittikÀli 

 

3 Taúdìr-i óaúú-ı burhÀn kün sırrı oldu fermÀn 

 İòlÀã-ı ãıdú u ímÀn teslím-i emr-i sübóÀn 

                                                 
 583. P 139a, Y 107a, Ġ 127a, U 118b. 
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 Òÿn-rìz dìde giryÀn her demde eyle nÀlÀn 

 Öaldım óazín ü óayrÀn maúãÿdum eyle iósÀn 

 YÀ èÀlimen be-óÀlì èaleyke ittikÀli  

 

4 Bì-çÀre ehl-i àurbet çekmekde derd-i firúat 

 Yetmez mi bu saèÀdet èaşúıñla ede ülfet 

 Fehm et nedir bu óÀlet bu çektigiñ õelÀlet  

 Keşf etmeye ne óÀcet her rÿz u şeb di Óikmet 

 YÀ èÀlimen be-óÀlì èaleyke ittikÀli 

  

584  

 Murabbaè Naèt-ı Şerìf 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Mücerred rÿó-ı Aómed òalúa ülfet etmege geldi 

 MaúÀm-ı èaşúa ol maóbÿb maóabbet etmege geldi 

 VilÀdet seyr ile teşríf edecek èÀleme ol dem 

 Muóammed ümmetin Óaú’dan şefÀèat etmege geldi 

 

2 Vuãÿl-i bezm-i mièrÀcda verildi cümle maúãÿdı 

 Erince ÚÀbe úavseyne o èÀbid gördü maèbÿdı 

 Dediler onsekiz biñ èÀlemiñ maòlÿú-ı şühÿdı 

 Muóammed ümmetin Óaú’dan şefÀèat etmege geldi 

 

3 Alınmazdı eger sen olmasan bir óÀl ile menfes 

 Úalırdı èarãa-i óayrette òalúıñ her biri bí-kes 

                                                 
 3] –Ġ.  

 584. P 139a-b, Y 104b, Ġ 127b, U 119a. 
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 ÓisÀbın şeş-cihÀt üzre alınca defterin herkes 

 Muóammed ümmetin Óaú’dan şefÀèat etmege geldi 

 

4 LivÀ-yı óamdin aldı sÀye-i èarş altına girdi 

 MaúÀm-ı müşfiè-i ãadr-ı risÀletgÀhına erdi 

 Gürÿh-ı enbiyÀ vü evliyÀ óayrÀn olup durdu 

 Muóammed ümmetin Óaú’dan şefÀèat etmege geldi 

 

5 äırÀù üzre úamusu dengin almış yüklerin baàlar 

 Saèíriñ Àteşi deryÀ gibi cÿş eyleyip çaàlar 

 Meded úıl èÀãí mücrim ümmetiñ feryÀd edip aàlar 

 Muóammed ümmetin Óaú’dan şefÀèat etmege geldi 

 

6 MaèÀnì Àyet-i raómetden oldu çün baña tevfìú 

 Bil ol lÀ tuòlifü’l-mìèÀd 217kelÀmın eylerim taãdìú 

 BeşÀret olsun ey èÀãí ki raómet bÀbına taóúíú 

 Muóammed ümmetin Óaú’dan şefÀèat etmege geldi 

 

7 SelÀm et èaşú ile ey Óikmetí ol şÀh-ı devrÀna 

 äalÀt et aña kim cÀnıñ boyansın nÿr-ı ímÀna 

 Öonuldı òayr u şer aèmÀlimiz çün keff-i mìzÀna 

 Muóammed ümmetin Óaú’dan şefÀèat etmege geldi 
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 585   

 Murabbaè-ı Meråiye 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey göñül ol bezm-i èÀlemler úanı 

 YÀr ile òoş sürdügüñ demler úanı 

 Bir zamÀn dildÀr ile hem-dem idiñ 

 Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

2 Öanı ol bÀd-ı ãabÀsı Yemeniñ 

 äalınırdı úucaàında çemeniñ 

 Ùıfl olup bülbül edem gül memeniñ 

 Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

3 Murà-ı cÀnım úand ile perver idi 

 Her yanım pervÀz eder şeş-per idi 

 ÁşiyÀnım síne-i mÀder idi 

 Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

4 Çün ãabÀvet èÀlemin seyr eyledim 

 Şíve vü nÀz üzre gör kim n’eyledim 

 èAşka söz verdim cihÀnı peyledim 

 Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

5 Emr olup girdim tekellüf rÀhına 

 TÀ kemend atdım sipihrin mÀhına 

                                                 
 585. P 139b-140a, Y 104b-105b, Ġ 127b-128b, U 119a-120a. 
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 Úuvvetim erdi şecÀèat şÀhına 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

6 Her kemÀl-i óüsn ile yitmiş idim 

Gÿn-e-gÿn nièmetlerin ùatmış idim 

Ùop-ı çevgÀnın atıp ùutmuş idim 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

7 Bir zamÀn gülşende cÀn egler idim 

èAndelìbÀsÀ fiàÀn eyler idim 

Niçesin gerden-keşÀn eyler idim 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

8 ÇÀr-ãÿ òÿblar edip àarú-ı çemen 

Nev-bahÀr açmış idi gülden dehen 

Yüz sürerdi pÀyıma bÀà u kühen 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

9 Bir zamÀn ol yÀre ben óayrÀn idim 

Şemè-i bezm-ÀrÀsına mihmÀn idim 

èAşú ilinde özge bir sulùÀn idim 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

10 Öıl tefekkür ol geçen hengÀmını 

Niçe aòşamlar edeñ eyyÀmını 

N’eylediñ seyr ü ãafÀ bayrÀmını 
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Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

11 Öanı ol ÀàÀze-i dil-cÿlarıñ 

Baòş-ı cÀn eden ãadÀ-yı hÿlarıñ 

Seyr ederdim sünbül-i gìsÿlarıñ 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

12 Kimse dünyÀdan murÀdın almadı 

Aàladı dil şÀd [u] òurrem olmadı 

Her gelen geçdi bu yoldan gelmedi 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

13 Ger gedÀ vü mihr-i şÀh-ı úahramÀn 

Kimseye úalmaz imiş bildiñ cihÀn 

Gün bu gündür dem bu dem ey nev-cevÀn 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

14 Durmaz oldu serde tÀc-ı devletim 

èAzm-i õillet etdi cÀh-ı èizzetim 

Miónete döndü ãafÀ vü rÀóatım 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

15 Niçe bir dünyÀ için òırã u òırÀş 

Kim saña yetmez midi bir loúma aş 

èÖmrüñ Àòir oldu bil àÀfil mebÀş  

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 
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16 N’eydügüñ bilmez idim ben pìrligi 

Pìrlige ãatdım metÀè-ı dirligi 

Öaldı ancaú dilde Óaúú’ıñ birligi 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

17 Mecmaè-ı naômım gezip elden ele 

Ser-güõeştim söylene dilden dile 

Bir daòi heyhÀt kim ol devrÀn gele 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

18 Çek yürü ey çarò-ı bí-dÀd leşkeri 

Kim òarÀb oldu vücÿdum kişveri 

Bil geçen günler geri gelmez geri 

Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

19 äu gibi feryÀda geldim çaàladım 

 LÀlezÀr-ı sínegÀhım daàladım 

 Ol geçen devrÀnım añdım aàladım 

 Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 

 

20 Óikmetí añdıúda ol devr-i zamÀn 

 ÕÀùıra geldi o dem sÿr-ı cinÀn 

 Áh edip bu mıãraèı dedim hemÀn 

 Gitdi Àh ol günler ol demler úanı 
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 586  

 Murabbaè 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 MÀ’ilim biñ cÀn ile sen cÀna cÀnım pÀresi 

 Sen daòi gel lebleri mercÀna cÀnım pÀresi 

 Gülşeniñde her seóer feryÀd-ı Àh u zÀr eder 

 Bülbül oldum sen gül-i òandÀna cÀnım pÀresi 

 

2 Gülşen-i èÀlemde göñül óüsnüñe olmaz bahÀ 

 äolmasın óüsnüñ zekÀtıñ ben gedÀya úıl èaùÀ 

 Ben úuluñ kem-ter àulÀmıñ cÀn u baş olsun fedÀ 

 Sen gibi bir nÿşe-i òÿbÀna cÀnım pÀresi 

 

3 PÀy-mÀl oldum seniñçün rÀúıbÀ maêrÿb benim 

 Cevr-i èaşúıñ derdine bir ãabr eder Eyyÿb benim 

 Yÿsuf-ı åÀnim seniñçün aàlarım Yaèúÿb benim 

 Öıl teraóóum bende-i giryÀna cÀnım pÀresi 

 

4 BÀà-ı gülşende uyur gördü seóerde ÀfitÀb 

 Seyr edip rÿyuñ óicÀbından ùolandı mÀh-tÀb 

 Eşk-i òÿn-Àlÿdesin dökdü yere çeşm-i seóÀb 

 Aldılar tebrík içün filcÀna cÀnım pÀresi 

 

5 Sende bu òoş èişve-i nÀz u leùÀfet var iken 

 Midóatiñ óikmet ile eyler bu Óikmet var iken 

                                                 
 586. P 140b, Y 105b, Ġ 128b-129a, U 120a-b.   
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 Sende bu şÀhÀne iósÀn u melÀóat var iken 

 Kim úul olmazsın gibi cÀnÀne cÀnım pÀresi 

 

 587  

 Murabbaè 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ey göñül cÀn ile cÀn[Àn] olduàuñ iller úanı 

 Ol vaùangÀh illerinden geldigiñ yollar úanı 

 Şíve-i nÀz u niyÀz üzre taèahhüd etmede 

 Her lisÀn-ı óikmet üzre söyleyen diller úanı 

 

2 Bezm-i lÀhÿttan geçip erdiñ niçe menzillere 

 Ol melÀmet òırkasın nÀsÿtda çekdiñ úullara 

 İddièÀ-yı èaşú edip düşdüñ hevÀ-yı dillere 

 Ol günüñ èahdin güden òÿblar úanı diller úanı 

 

3 Ùıfl iken tedrís edip esrÀr-ı óikmet èilmini 

 Añladım fÀní imiş rÿy-ı melÀmet resmini 

 Seyr edip gördüm felek yaúmış maóabbet bezmini 

 CÀm-ı Cem yoú sÀúí fevt olmuş yatur müller úanı 

 

4 ÇÀr-bende çekdiler budur diye bend-i uãÿl 

 Ùılsım-ı bÀb-ı künÿz oldu vücÿdum ãaà u ãol 

 Bir zamÀn ol èÀleme sulùÀn olup úarşımda ol 

 äÀf ãÀf el baàlayan ins ü melek úullar úanı 

                                                 
 587. P 140b, Y 105b-106a, Ġ 129a, U 120b.  
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5 Vuãlat-ı dildÀr ile bulmuş idim taúrìb-i èaşú 

 Yaènì kim etmiş idim her ins ü cÀnı ceõb-i èaşú 

 Óikmetì sÿr-ı maóabbetde ururken ùarb-ı èaşú 

 Ol ãafÀ bezmindeki keyfiyyet-i meyler úanı  

 

 588  

 Murabbaè 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bir zamÀn seyrÀn ederdim gülşeni 

 Gülşen içre ey cemÀl-i gül seni 

 Şimdi dedim úan döker çigdem gibi 

 Áh o demler gitdi terk etdi beni 

 

2 Bir zamÀn destim tenaèèumda idi 

 áonca-i güller tebessümde idi 

 TÀ seóer bülbül terennümde idi  

 Áh o demler gitdi terk etdi beni 

 

3 Bir zamÀn yÀrim idi mihr-i vefÀ 

 YÀr ile eyler idim seyr ü ãafÀ  

 Şimdi ancaú çekdigim cevr ü cefÀ  

 Áh o demler gitdi terk etdi beni 

 

4 Bir zamÀn ser-tÀ úadem kemòÀ idim 

 Bir nihÀl-i úÀmete ùÿbÀ idim 

                                                 
 588. Y 106a, Ġ 129b, U 120b-121a. 
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 Ehl-i èirfÀn içre ben yek-tÀ idim  

 Áh o demler gitdi terk etdi beni  

 

5 Bir zamÀn rÿóu’l-úudüs-ÀrÀ idim 

 Girdim  Àdem cismine ãuàrÀ idim 

 Ol hevÀ-yı èaşú ile kübrÀ idim 

 Áh o demler gitdi terk etdi beni 

 

6 Bir zamÀn ey Óikmetì ùutdum vaùan 

 èÁlem-i gehvÀre Ààÿşunda ben 

 Şimdi óÀlin fikr edip şükr eyle sen 

 Áh o demler gitdi terk etdi beni 

 

 589  

 Murabbaè 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Göñül vazgeç geçenlerden 

 Erenler óÀlidir şimdi  

 Òaber gelmez göçenlerden 

 O yollar baàlıdır şimdi  

 

2 Göñül n’olduñ coşup ùaşdıñ 

 Niçe èÀlemleri aşdıñ 

 Bu dünyÀ şehrine düşdüñ 

 Yoluñ èaşú ilidir şimdi  

                                                 
 5b.girdim ] girem Y. 

 589. Y 106a-b, Ġ 129b-130a, U 121a. 
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3 äorulmaz dertli óÀlinden 

 Bilinmez pür-melÀlinden  

 Yeter geç úíl ü úÀlinden  

 NedÀmet sÀlıdır şimdi  

 

4 Dönen çarò-ı felek döndü 

 Anıñ bendi beniñ andı  

 Ki bir bir bilmeden úaldı 

 Biñ  el pergÀlidir şimdi  

 

5 Adım Óikmet iken n’oldum 

 Dedem sırr-ı Yunus oldum 

 Yunus’dan bir kelÀm úıldım 

 O óÀlim óÀlidir şimdi  

 

 590  

 Murabbaè 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Bu göñlüm geçmedeñ belden  

 Gezer ãaórÀyı ãaórÀyı  

 Geçip Mecnÿn gibi ilden 

 Güder LeylÀ’yı LeylÀ’yı  

 

2 Temevvüc eyleyip óaylar 

 Derÿn-ı dilden Àh eyler 

                                                 
 4ç. biñ ] lebiñ Ġ, U.  

 590. Y 106b-107a, Ġ 130a, U 121a-b.  
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 Görüñ dostlar neler söyler  

 Coşan deryÀyı deryÀyı  

 

3 Ne güllÀblar içirmişdir  

 Ne bülbüller uçurmuşdur  

 Neler görmiş geçirmişdir  

 äoruñ dünyÀyı dünyÀyı 

 

4 Baúıñ ol devr-i maèhÿda  

 Kim erdi bezm-i maúãÿda  

 HemÀn èÀlemde beyhÿde  

 Çeker àavàÀyı àavàÀyı  

 

5 Bu sözden èÀşıú aúãırsın 

 Eger òÀr ise öksürsün 

 Óasÿdıñ dilde óÀsursun 

 Úuru sevdÀyı sevdÀyı  

 

6 Güzel oldur cefÀ etmez 

 Bir Àn sensiz ãafÀ etmez  

 Göñül ol kim vefÀ etmez  

 N’eder  hercÀyì hercÀyì 

 

7 Ùutuñ ey Óikmet ol yÀri 

 Gider úalbinden aàyÀrı 

                                                 
 6d. n’eder ] nedir Ġ, U.  
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 Teõekkür eyle her BÀrì 

 áaní MevlÀyı MevlÀyı  

 

 591  

 Murabbaè 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 İçen cÀm-ı göñülden mey 

 Bilir dilden ne söyler ney 

 Eger óayy olmaú istersen 

 Ya hay di ey göñül ya óay 

 

2 Bu yolda ãarf eden varın 

 Bulur elbetde ol yÀrin 

 ÒayÀl-i fikr-i dildÀrın 

 Yürür dilde pey-ender-pey  

 

3 Budur resm-i mü’evveller 

 CefÀya ãabr eden diller 

 Erer maèşÿúına derler 

 O günler ki olur yÀ key  

 

4 Düşürdüm kendimi şÀra  

 Çıúardı beyè u bÀzÀra 

 Nuúÿd-ı èömrümi yÀra 

 MezÀdım üzre verdim pey 

                                                 
 591. Y 107a, Ġ 130a-b, U 121b-122a.   
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5 A Óikmet èilm-i óikmetden 

 Irılma èaşú-ı ülfetden  

 Úamu beyè u ticÀretden 

 Maóabbet kÀrı eydir ey  

 

 592  

 Úaãìde-i Silsile-NÀme-i Ùarìú-i èUşşÀúí  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün 

1 Bi-óamdi şükr-i bì-óad edelim eõkÀr-ı ÕallÀúı 

 Odur vÀóid ãamed hem lÀ-yezÀl ü lem-yezel bÀúì 

 

2 Yaúín úılmaú içün kendine kendin ùÀlib-i maùlÿb 

 Óaúíúat úurbına açdı ùaríú-i sırr-ı UşşÀúí  

 

3 EmÀnet úoydu Óaú sırrın ùaríúat úuùb-ı pírlerde  

 O sırr-ı Óaú ile irşÀd ederler ehl-i UşşÀúí  

 

4 Bulardır terk-i dünyÀ hem mücÀhid ehl-i tevóìd kim 

 Münevver úıldılar õikr ile beyne’l-àarb u işrÀúı  

 

5 Òuãÿãan ser ùarìúat Òalvetì óaøret ÓüsÀme’d-dìn 

 Olup medfÿn Öasımpaşa’da ol cÀn cism-i berrÀúı  

 

6 Hem anıñ ser òalìfi óaøret-i Seyyid Memì CÀn kim 

 Pes oldur nesli õÀt-ı pÀk-i õì-envÀr-ı ÕallÀúı  

                                                 
 592. Y 107b, Ġ 130b-131a, U 122a. 
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7 Daòi feyø almış anlardan Gelibolı’da sÀkindir  

 Ki meşhÿr şeyò èÖmer óaøretleri ol Óaúú’a müştÀúí  

 

8 Zi-Àn şeró-i meãÀbìó ãÀóib-i èÀlem SinÀn’dır kim 

 Muãarrió èilm-i Óaú şeróiyle nÀùıú etdi evrÀúı   

 

9 Kim andan óaøret-i KÀşÀni Muóammed Efendi kim 

 Olurdu lerzenÀk õikriyle heft-eflÀkiniñ ùÀúı 

 

10 Zi-Àn dervíş Õalíl Efendi kim ol èÀşıú-ı dídÀr 

 Derÿnı diyerek hÿ dost úodu enfüs-i ÀfÀúı  

 

11 Edipdir úulluàuñ èAbdü’l-kerím Efendi MevlÀ’nıñ 

 Ùaríúatde cihÀdı õikr ile ãarf etdi inùÀúı   

 

12 Edirnevì Ùabaú-òÀneli  kim ol äıdú-ı èOåmÀn’dır  

 Ùarìúat úavliniñ oldu óaúìúat nÀm-ı ãaddÀúı  

 

13 Olup èaşú ile şükr-i õikriñ içre mihr-i õì-envÀr 

 Ki óaøret Şeyò-i BaàdÀdì Muóammed Óamdi ÒallÀúi  

 

14 O sırr-ı bezm-i èaşrın èaşrıdır sÀliklere iósÀn  

 äunar mey èaşúı kim ÓallÀc-ı şeyò-i Aómed-i Saúì 

 

15 Daòi bu Óikmetí İsmÀèil-i óikmet-nümÀdır kim 

                                                 
 12a. ÙabaúòÀneli ] DebbÀàòÀneli Ġ, U.   
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 O dest-i SÀúí’den içdim bu cÀm-ı óikmet ÀfÀúı  

 

 593  

 Úaãìde-i BahÀriyye    

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Ol sünbül-i òaùù-ı güle kim besmele düşdü 

 Teõkìr edelim çünki bize óamdele düşdü 

 

2 GülzÀr-ı nübüvvet açılıp oldu müzeyyen  

 Öıl ravøa-i pÀki üzere ãalvele düşdü  

 

3 äıddìú ile FÀrÿú’a bahÀr-ı gül-i óikmet  

 èOåmÀn’a óayÀ Óaydar’a key celcele düşdü  

 

4 Aldıú òaberi bÀd-ı ãabÀdan dediler kim 

 Gül devri idi ol dem ki Àdem böyle düşdü   

 

5 Her dìde-i ezhÀrın o dem demler aúıtdı 

 èÁlem yem-i eşk-Àver olup gül sele düşdü  

 

6 Nev-rÿz-ı şehen-şÀh-ı ãafÀ úurdu otaàın 

 Teşríf-i bahÀr eyledi gül àulàule düşdü 

 

7 CevlÀn ederek kürre-i eflÀk-i burÿcÀt 

 Ol pertev-i mihr-i cemerÀtıñ güle düşdü    

                                                 
 593. Y 107b-109a, Ġ 131a-132b, U 122a-123b. 
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8 NisyÀn-ı bahÀr ebrleri ùutdu cihÀnı 

 Lü’lü’-i dür-i úaùreleri ebrile düşdü  

 

9 EzhÀrını naôm etmede ol bÀà-ı viãÀlin 

 èAşú ehline bir niçe[dir] Àhım mes’ele düşdü 

 

10 Her àoncanıñ aàzında iki maèna-yı dil var 

 Fehm edene Óaú etmeye ne ãÿã hele düşdü 

 

11 Tefhìm edemez èaúl ile bu iki ãıfÀtı 

 Sırrıñ biri mes’ÿle biri sÀ’ile düşdü    

   

12 CÀn bÿyına ôarf olmaú içün gülşen-i dilde  

 äaàdan açılıp bÀb-ı muèallÀ ãola düşdü  

 

13 Güller döşeyip altına ol yÀr-i vefÀnıñ 

 HengÀm-ı seóer dídeye òoş úaylÿle düşdü  

 

14 Her duòter-i ezhÀr-ı ãafÀ seyr-i çemende 

 Áàÿşına bir gül-teri almış güle düşdü  

 

15 Taúsìm olacaú gülşen-i èaşú içre maóabbet  

 FeryÀd ile bülbül güle gül bülbüle düşdü  

 

16 Ey ùÿùì-i şírín-i şeker sen daòi söyle 

                                                 
 11b. Metinde “Ol sırr-ı ÕudÀ’nın”  şeklindedir. Vezin gereği “Ol ÕudÀ’nın” kelimelerini çıkardık.  
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 Çün úıããa-i óÀl-i göñül ey dil dile düşdü   

 

17 MÀr-pìçe-i èömrüm ãarılıp naòl-i ümìde 

 MuràÀn-ı seóer nÀleleri nÀrgile düşdü 

 

18 RuòsÀrına ãad-berg-i gül aú gerdine şeb-bÿ  

 Bu şÀne-i ãad-pÀre dil ol meràule düşdü   

 

19 NisyÀn-ı dürer-bÀrın alıp laèl-i lebinde 

 Dil òastelerin ãadrına  reyóÀn güle düşdü  

 

20 Şaúú oldu zemìn ùarb-ı şükÿfÀt-ı çemende 

 DÀ’ire-i erbÀb-ı dile velvele düşdü  

 

21 Hüdhüd iledip nÀmesin ol şÀh-ı nesímiñ  

 İúlím-i ãabÀya erişip zelzele düşdü  

 

22 Belúís èarÿs oldu SüleymÀn-ı cihÀna  

 Ol sÿr-ı neyistÀn-ı ãabÀ BÀbile düşdü  

 

23 Encüm-i sipihriñ n’ola laèl olsa ser-À-ser 

 Kim èaks-i lebiñ kÀse-i mey àulàule düşdü  

 

24 Ol bezmgeh-i bÀà-ı dil-ÀrÀyı görünce 

 Zerrín úadeó aldı ele nergís müle düşdü  

                                                 
 19a. ãadrına ] òaùrına Y.  
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25 CerrÀó-ı göñül şevket ile faãl-ı dem etsin 

 Kim sìnede àam lÀlesi dÀà-ı dile düşdü 

 

26 Pür-òÿn-ı şaúÀyıú ile bí-çÀre úaranfìl 

 Şeró eyleyerek sínelerin úol úola düşdü   

 

27 Sÿsen ùaúınıp deşnelerin çıúdı kenÀre  

 Sünbül teberin çekdi yine óÀãıla düşdü  

 

28 LeylÀú ile èarèar gezerek bÀàlara geldi 

 Engÿr-i ãafÀ Àbın o dem sünbüle düşdü  

 

29 Yandıúça maóabbet eåeri micmer-i dilde  

 Áhım şereri èÿd ile èanber ola düşdü  

 

30 Gördüm yine ol mihri baúar burc-ı zuóalde  

 NeôôÀremiz eşk-Àver olan gerd ile düşdü  

 

31 Ney-zÀr-ı hidÀyet aúıdıp úand-i nebÀtın 

 Ol Àb-ı ãafÀ cÿy-ı èaùÀ her úula düşdü  

 

32 èAşú atına binsin diyecek zümre-i èuşşÀú 

 Bu ben úuluñ ammÀ binegi bir úula düşdü  

 

33 Õoş naàme-i elóÀn ile gül devr-i revÀnıñ 

                                                 
 30a. mihri baúar ] mihr-i beúÀ Ġ, U.  
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 Hey hey türedir ney dile baàrım dile düşdü  

 

34 Peyrevlik edip bÀd-ı hevÀ-sÀzına ey dil 

 Bu vÀdì-i èaşú içre saña yel ile düşdü  

 

35 Gül faãl-ı ãafÀ-baòş ile èuşşÀú edecek zÀr 

 Muùrib -i uãÿlÀt-ı maúÀmÀt tele düşdü  

 

36 ÁàÀze-i tebrìk ederek gülşen-i èaşúa  

 MuràÀn-ı seóer naàmeleri úalúale düşdü  

 

37 Her àonca giríbÀnını çÀk eyledi ol dem 

 Zülfin egip Àh etmesi gök sünbüle düşdü  

 

38 Zerrìnce-i èÀlem ile Àb üzre úurulmuş 

 EyvÀnına baú nilüferin kim güle düşdü  

 

39 RuòsÀrını seyrÀn ederek zülf-i èarÿsın  

 Ol çÀh-ı zenaòdÀnı görüp fülfüle düşdü 

 

40 Baàrı delinip yÀseminim servi dolandı 

 Boynun egerek geldi benefşem ele düşdü  

 

41 ÚÀlìçe-i gül ibríşimiñ çekdi zemíne  

 ZìbÀ ùoúudu tÀr-ı ãabÀ’il tele düşdü   

                                                 
 35b. muùrib ] mıørab Y.  
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42 Tevcìh olacaú òÿblara manãÿb-ı melÀóat 

 Gìsÿya Òotan mülk-i ÒaùÀ kÀküle düşdü  

 

43 Çün seng-i dil Àteş-zeneden çıúdı şerÀre  

 èAşú Àteşi maèşÿúına andan dile düşdü  

 

44 Aràÿn úızamıú igde yatur ãu çiçeginden 

 Mersìn ü èanem vÀdì gehì sÀóile düşdü  

 

45 Ger Nìl-i óalÀvet mìle düşdü ise ey mÀh  

 Ol meyl-i ãafÀ-cÿy-ı maóabbet Níl’e düşdü  

 

46 EzhÀr ile esèÀr-ı nuèÿm eyleyip ülfet 

 GülzÀr-ı keremde bile úalúıp bile düşdü  

 

47 Her şerbet-i maùbÿòası bi’l-òaããa devÀdır 

 Teshìl-i òalìlÀt-ı şifÀ k’Àb ile düşdü  

 

48 Bir serv-i sehì bil úocaram diye ararken 

 DívÀne göñül şimdi bir özge bele düşdü  

 

49 Úavs-i úuzaòın çekdi kemer-bend-i miyÀna  

 YÀ hÿ diyerek èaşú ile yeller yola düşdü  

 

50 Zülfüñ arayıp kÿy-ı dil-ÀrÀsına ùoàru   

                                                                                                                                          
 41b. ùoúudu ] ùoúundu İ, U.  
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 SevdÀya uyup bÀd-ı hevÀ yÀd ele düşdü  

 

51 Mecnÿn baúacaú defter-i úısmet úaleminde 

 èUşşÀúına gísÿ yerine silsile düşdü  

 

52 Herkes alacaú süfre-i gülşende naãíbiñ  

 Dervíşe yeter post ile bend-i çile düşdü  

 

53 èÖmründe hele àam-zede dil gülmüş olaydı 

 Şebnem gibi bu díde-i baòtım güle düşdü 

 

54 Şol mertebe gül çoúluàu var sÿú-ı çemende  

 Kim türbe-i sìnemde benim gül güle düşdü   

 

55 Şimdengirü her mihr-i felekden kerem umma  

 KimyÀ-yı seòÀvet olup iórÀú güle düşdü  

 

56 Ser-tÀbın açıp yalın ayaú sínesi èuryÀn 

 Sìr-Àb-ı óaúíúat çekilip tÀ çöle düşdü 

 

57 Şeh-bÀz-ı dil-Àver idi ol göñül ammÀ  

 Biñ Àl ile fi’l-òÀle-i dÀm-ı dile düşdü  

 

58 Mürşid edecek sÀlikin irşÀd u tesellí 

 Vuãlat òaberi HÀbile dem ÚÀbile düşdü 
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59 DevrÀn-ı felekler n’ola ger gitse yıúılsa  

 Kim kÀmile àam cÀh-ı ãafÀ cÀhile düşdü 

 

60 Her zìr-i úademgÀhına yüz sürdügüçün òÀk  

 Ol pertev-i òurşíd-i tecellÀ gile düşdü  

 

61 Ser-mÀyelerin bÀd-ı òazÀn aldı óisÀba  

 Her evraú-ı bÀà-ı åemerÀt bir pula düşdü 

 

62 EvãÀfını naôm etmede gülzÀr-ı cemÀlin  

 Bu Óikmetì nÀ-dìdesi dilden dile düşdü  

  

 594  

 Úaãìde    

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilatün  fÀèilün  

1 Ùıfl-ı dil vechinden aldı nÿr-ı síret dersini 

 Mekteb-i ãunèında òatm etdi şeríèat dersini  

 

2 Muãóaf-ı óüsnüñde miftÀó-ı göñül óayrÀn iken 

 Açdım ol ser-levóa-i bÀb-ı ùaríúat dersini 

 

3 Girdigim ammÀ diger ol tekye-i èirfÀn idi 

 Verdi pìrÀn-ı ÕudÀ sırr-ı óaúíúat dersini 

 

4 Çün ãabÀóın Àyet-i nÿr-ı tecellÀdan olup 

                                                 
 594. Y 109a, Ġ 132b-133a, U 123b-124a. 
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 Ez-ber etdim èayn u şin u úaf maóabbet dersini  

 

5 Keåret-i terkìb-i ebced-ò˘Ànlıàından dil çekip 

 Noúùa-i úalbinden al tekåìr-i óikmet dersini 

 

6 Evraú-ı eşyÀ-yı mevcÿdÀt-ı ãunèu’llÀh’a baú 

 KÀf nÿn emrinden al iôhÀr-ı úudret dersini 

 

7 MÀøì müstaúbel olan eczÀ-yı varlıú kendidir 

 Vaóde fièlinden al èibret ile hey’et dersini  

 

8 Ádem ol Àdemde òaùù-ı ùılsımÀt-ı BÀri gör  

 èAllÀmü’l-esmÀdan al eùvÀr-ı ãÿret dersini  

 

9 Aldı cümle evliyÀ vü enbiyÀ-yı mürselín 

 Sÿre-i nÿr-ı Muóammed’den nübüvvet dersini  

 

10 Õikr-i tevóidiñle taúrìb eyleyip sen kendiñi 

 Kendi úalbiñde ara envÀr-ı vuãlat dersini 

 

11 Eylesin úo vÀèiôe pendi èaõÀbından beyÀn 

 Sen oúu ey dil hemÀn deryÀ-yı raómet dersini 

 

12 Óıfô edip ol ãıdú ile óayy Àyetin ey Óikmetì 

 Sen ferÀmÿş eyleme elùÀf-ı nièmet dersini  
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 595  

 Úaãìde  

  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 èAyn-ı cÀh-ı óaãã ManãÿrgÀhın akmış nehresi 

 áarú-ı òÿn-ı eşk-i èaşú olmuş gelir her úaùresi   

 

2 ÒÀk-i òÿn-Àlÿdına yüz sürmeden seyl-Àb-ı eşk 

 Úavs-i úuzaò gibi laèl-i nÀba úonmış çevresi 

 

3 Ol èiõÀr al renginiñ òayÀlinden midir * 

 Bayùara elvÀnına girmiş dilírÀn çehresi  

 

4 Yaàaraú leşker-i èuşşÀú[ıñ] içün nehr üstüne 

 Óalúa óalúa zırhın urmuş bÀd-ı èaksiñ naôrası  

 

5 Yegdir AllÀh naèrası gül-bÀngını gÿş eyleyip 

 Ditredi eflÀk ü èarş-ı müntehíniñ sidresi  

 

6 İki cÀnibden sirişk-i cÿyına pÀ-bend olup 

 Ehl-i èaşúıñ oldu òÿn-Àb-ı maóabbet behresi 

 

7 Seyr edip çengin dehÀn-ı fikre aldı barmaàın 

 BÀàbÀn ol keyf ile düşdü elinden ùuhresi  

 

8 Çün şühÿd-ı Óaú ile vaódet-nişín olmuş úamu 

                                                 

 595. Y 109b, Ġ 103a, U 124a-b.  
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 äaón-i bÀàıñ bir ayaà üzre ùurur her zühresi 

 

9 ÚÀmet-i eşcÀrına küffÀr maàrÿr olmasın 

 Kim oùaà-ı küfr içinde devr eder dìn-ÀrÀsı  

 

10 TÀc-ı KisrÀ-yı cihÀnı n’eyledi bilmez misin  

 Çıúdı ser-levó-ı èadÿnıñ üzre mihriñ mühresi  

 

11 Baór-i óikmet içre àavvÀã olduàuñ ey Óikmetì 

 Görse ol mÀhı ser-Àver çÀk olurdu zühresi  

 

 596  

 Úaãìde   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Küyÿf-ı sÿr-ı cÀm elde döner dehri àam alsın mı 

 HevÀ-yı èaşú ile keştiñ uçarken baóre ãalsın mı  

 

2 Yem-i iósÀnı destinden alanlar dürr-i şehvÀrın 

 Ser-À-pÀ olsa cevher bir daòi èummÀna ùalsın mı  

 

3 Meèan èan ced-be-ced devlet meÀ’bın seyr eden diller  

 Seni vaãf etmesin de nÀ-murÀd èÀlemde olsun mı 

 

4 Sürÿr-ı sÿr-ı mevlÿd-ı cüvÀn baòt-ı hümÀyÿnıñ 

 Elinden şerbet-i laèliñ içen gül àonca ãolsun mı  

                                                 
 596. Y 109b-110a, Ġ 133a-b, U 124b. 
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5 Netìce èÀlemiñ ser-tÀcı bir mihr-i saèÀdetsiñ  

 ÔılÀl-ı nÿr-ı çeşmden olmayan bí-çÀre gülsün mi 

 

6 CihÀn rÿşen olup da reh-güõÀrıñ bekleyen dÀ’im 

 MenÀr-ı sÀye-i óasret-keşiñ ôulmetde úalsın mı 

 

7 Sen inãÀf eyle ey ãÀóib-kerem úÀnÿn-ı devletde  

 Görenler feyø-i luùfuñ àayrıya muótÀc olsun mı 

 

8 Nuèÿm-ı himmetiñ mebõÿldür ammÀ bÀb-ı luùfuñda  

 áam-ı faúr içre èuşşÀúıñ úalıp bì-gÀne gelsin mi 

 

9 ØiyÀ baòş-ı keremden devr olan mescidde firÀşıñ 

 ÚanÀdìl-i àınÀdan bí-rıøÀ edhÀnı çalsın mı 

 

10 SipergÀh olmada ÀmÀçe-i iòlÀãımı ey şÀh 

 NigÀh-ı iltifÀtıñ var iken àam tìri ùalsın mı 

 

11 Bu bendiñ çün ümìd-i luùf ile aànÀ-yı èahd oldum 

 O òulyÀ ile faúr olmaú degil hìç fikre gelsin mi 

 

12 Çü fermÀn-ı èinÀyet oldu erbÀb-ı hünermende  

 Bu vaèdin èahdine bu bende-i Óikmet de gelsin mi 
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 597  

 Úaãìde  

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Vaút oldu reh-i ãadr-ı dile gitmeyelim mi 

 Firúat eleminden deme dem úatmayalım mı 

 

2 Laèliñ dediler òaste dile èayn-ı şifÀdır  

 Ey rÀdd-i güzel úand-i lebiñ ùatmayalım mı  

 

3 GülzÀr-ı seòÀvetde bahÀr oldu cemÀliñ  

 Bülbül gibi feryÀda gelip ötmeyelim mi  

 

4 Altun aúıdır ãu gibi deh òÀme-i destiñ 

 Ol lücce-i şems ü úamere batmayalım mı 

 

5 EyyÀm gözedip girdi dümen ãuyına cismim  

 Ol baór-i kerem fülkine biz çatmayalım mı  

 

6 Dostum saña ketm baúdıàıçün úavs-i göñülden 

 NÀ-dìde-i aàyÀrına tír atmayalım mı  

 

7 MeydÀn-ı muèallaúda döner çevgen-i şevket 

 Ey cüst-i dil ol ùop-ı hevÀ ùutmayalım mı  

 

8 Çün ecr-i èaùÀ etmeye vaèd eyledi BÀrì  

                                                 

 597. Y 110a, 133b-134a, U 124b-125a.  
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 Ol èahd-i vefÀ àayretini gütmeyelim mi  

 

9 Miónet yetişir rÀóatıñ aòşÀmı erişdi 

 Ey baòt-i siyÀh bedrlenip yatmayalım mı  

 

10 ÖÀniè olalım óÀãıl-ı taúsímine ammÀ  

 Naãb olduàumuz ãarf-ı duèÀ etmeyelim mi 

 

11 İnãÀf gerek sen gibi bir úadr-i şinÀsa  

 Pür cevher-i eşèÀrımızı ãatmayalım mı 

 

12 El vermiş iken luùf u kerem etmeye devlet 

 Óikmet der-i luùfunda onup bitmeyelim mi  

  

 598  

 Úaãìde   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Leyle-i úadrim yem-i ôulmetdedir giryem gibi 

 èAşú-ı óasret-píşesin dökmekdedir şebnem gibi  

 

2 Zülfüñe yüzler mi sürdü geceler ey mÀh-[rÿ] 

 Nÿr-ı ôulmetde yatur sevdÀ ile dìdem gibi  

 

3 Sünbüli şeb rengine girmiş giyinmiş úaralar 

 Dÿd-ı Àhımdan ãarardı beñzimiz çigdem gibi  

                                                 
 598. Y 110a-b, Ġ 134a, U 125a. 
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4 Perde çekmiş üstüne almış güzeller úoynuna 

 Kÿşe-i ôulmet-nişín olmuş yatur sìnem gibi  

 

5 RÿzgÀr-ı èaşúa verdi óÀãıl-ı óürmetleriñ 

 Dürdü èömrüm dÀnesin mÿr-ı ecel seklem gibi 

 

6 Her ùabìb-i çarò elinden derdmend umma şifÀ 

 Olmaya dest-i SüleymÀn’da olan merhem gibi   

 

7 SÀúì-i gül-çehreniñ mey Àline aldanma kim 

 Olmasın èıyş u ãafÀ bezminde cÀm-ı Cem gibi  

 

8 Merd-i meydÀn-ı maóabbet ol göñüller şehrin al 

 Himmet-i bÀzÿya çek şeh-bÀzını Rüstem gibi 

 

9 èÁlem-i rÀóat dilerseñ eyle tecrìdi úabÿl 

 TÀc u taòt-ı milketin terk eylesin Edhem gibi 

 

10 Gözleyip mihr-i vefÀ resmin yürü ÀdÀb ile 

 Ádem ol ey Óikmetì èahdinde dur Ádem gibi  

 

 599  

 áazel-i Naèt-ı Şeríf  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey cemÀl-i mihr-i õÀtıñ sırr-ı tÀb-ı enveri 

                                                 
 599. Y 110b, Ġ 134a, U 125a-b. 
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 Nÿr-ı óüsnüñdür úamu eşyÀ-yı èÀlem zìveri  

 

2 èUnãur-ı õÀt-ı vücÿd pÀkiniñ olduúda èayÀn  

 Uçmaàa dilden dile eşyÀ ùakındı şeş-perì  

 

3 Ol muãaffÀ nÿr-ı tÀb-ı sırr-ı èaşúıñdır seniñ  

 Eyleyen èÀlem-nümÀ Àyìne-i İskenderi  

 

4 Gerçi óüsn-i Yÿsuf’uñ taèbíri buldu intihÀ  

 Óadd ü úıymetden berídir nÿr-ı Aómed cevheri  

 

5 Kim seniñle yÀr olursa vÀãıl-ı maúãÿd olur 

 Sensiñ ol menzil-i esrÀr-ı óaúíúat reh-beri  

 

6 Sensiñ ol sÀlÀr-ı rÿó-ı evliyÀ vü enbiyÀ  

 Bende-i çÀkerleriñdir cümle maòlÿú leşkeri  

 

7 Óikmetì bì-çÀreniñ gerçi òaùÀsı bí-èaded  

 Luùf-ı iúbÀliñle èafv et ey şefÀèat serveri  

  

 600  

 Murabbaè 

 mefèÿlü  mefÀèìlün    

1 èAşúı bize ãorsunlar  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí 

                                                 
 600. Y 108b, Ġ 8b, U 4b-5a.  
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 Bizden bizi görsünler  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí 

 

2 MişkÀt-i viãÀl-i Óaú   

 MièyÀr-ı kemÀl-i Óaú 

 MüştÀú-ı cemÀl-i Óaú  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí  

 

3 Ten bülbülümüz birle  

 Bülbül gülümüz birle 

 CÀn u dilimiz birle  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí 

 

4 Yoú èaşúım[ız]da temkìn  

 Bu ãabra Óıøır n’etsin 

 İrşÀd-ı ÓüsÀme’d-dìn  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí 

 

5 Hep girye úılan gelsin  

 Óaú èaşúı ile ùolsun 

 Ey Óikmetì óamd olsun  

 èUşşÀúí’yiz èUşşÀúí 

 

 

 

                                                 
 2c. cemÀl ] celÀl Ġ, U.  
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 601  

 áazel    

 feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün  

1 Gülerek ey gül-i fem gül güle ãun gül ùolusı  

 Kim o gülden içilir bÀde-i gül gül ùolusı  

 

2 Ol mey-i laèl-i lebiñ mesti durur ins ü melek  

 Gülşen èaşú içre hemÀn bülbül içer gül ùolusı 

 

3 Vererek bÿy-ı ãafÀ àonca dehen açmayacaú  

 Gülemez gül olamaz olsa çemen gül ùolusı  

 

4 Düşürüp jÀle gibi sünbül-i zülf arasına  

 Ebr-i èaşú aàlayaraú dökdü èaraú gül ùolusı   

 

5 Kim imiş bÀàda gülen girye vü hem zÀrlıú eden  

 Gül imiş gülden imiş gülden aúan gül ùolusı  

 

6 Ser-i serv üzre iken oòşayaraú bÀd-ı hevÀ  

 Gehí òar altına úor ya lence-i gül ùolusı  

 

7 Úoparıp gülşen-i dil àoncaların vaút-i seóer  

 İlet ey Óikmetí yÀre beratıñ gül ùolusı  

 

 

                                                 
 601. Y 110b, Ġ 134b, U 125b. 
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 602  

 áazel  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Yine cÿş eyledi bu dilimiñ òÿn-Àb-ı hicrÀnı 

 Ser-ÀpÀ àarúa verdi ÀsiyÀb-ı çarò-ı devrÀnı  

 

2 Düşelden seyl-i bÀrÀn-ı belÀ bu ebr-i firúatden  

 Pür etdi cÿy-bÀr-ı eşk-i ùabèım baór-i ùÿfÀnı  

 

3 Seóer Àh-ı derÿnı nÀliş-i dÿd-ı siyÀhımdan  

 Ùutuldu mÀh-ı nev òasf etdi òurşíd-i dıraòşÀnı  

 

4 Úurulmuş zih bize úavs-i úuøÀ-yı ilticÀ elde  

 èAceb mi tìr-i Àhım tÀ geçerse seng-i sílÀnı  

 

5 Benim Mecnÿn gibi LeylÀ içün zÀr olduàum óÀlet 

 Ùaúar zencìre gerden-i şÀhÀn-ı ÌrÀnı * 

 

6 Yıúılsın òÀne-i úalbim gibi ÀfÀú-ı eflÀkiñ  

 Ki zìrÀ zìr-i pÀ etdi niçe erbÀb-ı èirfÀnı  

 

7 N’ola bu Óikmetì óasret-keş olsa künc-i firúatde  

 Felek bÀd-ı hevÀ aldırdı destimden SüleymÀn’ı  

  

 

                                                 
 602. Y 110b-111a, Ġ 134b-135a, U 126a. 
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 603  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Çün baña úılmış ezel úısmet felÀket úahrını 

 Dem-be-dem içmekdeyim ol bezm-i óasret zehrini  

 

2 Şöyle fehm etdim úalır ise bu Àh-ı dilim * 

 èÁúıbet eyler òarÀb bu devr-i èÀlem şehrini 

 

3 ÓÀøır olsunlar àurÿr-ı èizz ü cÀh-ı taòt olan 

 áarúa vermek ister eşkim çarò-ı gerdÿn zehrini 

 

4 Kÿşe-i beytü’l-óazìnimde bu èayn-ı giryeden 

 äandılar gÿyÀ revÀn etmiş Fırat’ın nehrini  

 

5 Áteş-i èaşúıñ derÿnum şöyle iórÀú etdigim 

 Dÿd-ı Àhım òasf ü kesf etdi semÀnıñ mihrini  

 

6 Úaãr-ı bÀà-ı dilde dÀverlik ederken Óikmetì 

 BÀd-ı firúat aldı destimden SüleymÀn mührini  

 

 604  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Öanı taòt eyleyenler bu cihÀnıñ mülk-i devrÀnı 

                                                 
 603. Y 111a, Ġ 135a, U 126a.  

 604. Y 111a, Ġ 135a, U 126a-b.  
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 Úanı bu şevket-i dehrin niçe òÀúÀn sultÀnı  

 

2 Ser-À-pÀ èÀleme Úaf’dan Öaf’a óükm eyleyip şimdi 

 Öanı devr-i zamÀnıñ Rüstem ü SÀm u NerímÀn’ı 

 

3 Atıp çevgÀn ile ùopun ùutanlar dest-i kÀm üzre  

 Öanı bu ãaón-ı meydÀnıñ hünermend-i dilírÀnı  

 

4 ÓicÀb-ı ôulmeti ùaró eyleyip Àb-ı óayÀt buldu 

 Öanı İskender-i óikmet-nümÀ sedd-i cihÀnbÀnı 

 

5 MenÀzil úaùè edip ùayy eyleyenler ôÀhir ü bÀùın 

 Öanı bí-keştí bí-zaómet geçenler baór-ı èummÀnı 

 

6 KevÀkib seyrine óÀkim olup burc-ı feleklerde 

 Öanı ol muècizÀt-ı óikmetiñ èallÀme-i LoúmÀn’ı 

 

7 Zen-i dünyÀ ãaçın her mÿlarından telleler düzmüş 

 Gör ol mekkÀre fettÀnı ãabíveş aldar insÀnı 

 

8 èAceb ey Óikmetì esdi ãavurdu òırmen-i èömrüñ  

 Öanı ey bÀd-ı gerdÿn n’eylediñ mülk-i SüleymÀn’ı 

 

 

 



 930 

 605  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 YÀr elinden erdi göñlüm semèına yÀ hÿ sesi 

 èAndelìb-i cÀna ol gülden èaceb òoş-bÿ sesi 

 

2 Sìne-i ãad-pÀrem ÀsÀ çÀk çÀk olmuş gine  

 CÀnıma kÀr eyledi ol şÀne-i gìsÿ sesi   

 

3 Çaàlasın dìdem gibi dÀà-ı derÿnum rÀhına  

 Añdırır mülk-i vaùan gülşenlerin ol ãu sesi  

 

4 Fiske-i mıørab-ı èaşúından gelip ÀàÀzeler 

 Mÿ-be-mÿ oynar cigerde ol kemÀn ebrÿ sesi  

 

5 Çıúma ey Óikmet şikÀr içün göñül ãaórÀsına 

 äayd eder ãayyÀdını ol gözleri Àhÿ sesi  

  

 606  

 áazel  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Saña sen ãanma kim terkìb-i èunãurdan kesel geldi 

 Dile rÿó ÀşinÀ-yı sırr-ı aúdemden bedel geldi 

 

                                                 
 605. Y 111a-b, Ġ 135a-b, U 126b. 

 2b. yine ] gine Y.  

 606. Y 111b, Ġ 135b, U 126b. 
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2 ÒayÀl-i şemme -i gülzÀr-ı èaşúıñ uàrayıp ùabèa 

 Seóer peyk-i ãabÀ zülf-i güzellerden güzel geldi  

 

3 BióÀr-ı raómet-i bì-óaddi gördükde sürÿrından 

 Aúıtdı gözlerim reyyÀn-ı kevåer dehre sel geldi 

 

4 TekÀlüf bÀrını nÀ-çÀr çekerseñ bir zamÀn ey dil 

 Ezelden úısmet-i èahdiñ saña ùÿl-i emel geldi 

 

5 Zihì Àyìne-i óikmet-nümÀ Àdem ôuhÿrından 

 Öamu maòlÿú eşyÀya óicÀbından òalel geldi  

 

6 HezÀr envÀè-ı ãÿretde óükÿmet eyleyip dehre  

 Nice ãÀóib-úırÀn ãÀóib-zamÀn şÀh-ı milel geldi 

 

7 Yeter àÀfil mebÀş ey Óikmetí ÀmÀde óÀl ol kim 

 DimÀà-ı cÀna bÿy-ı nefòa-i ãÿr-ı ecel geldi 

 

 607  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Geçip lafô u óurÿf-ı cism-i terkíbden olan lÀyı 

 Açıp cÀn gözlerin vaódetde seyrÀn eyle illÀyı  

 

2 CemÀlin vaãlına lÀyıú edip ebnÀ-yı insÀnı 

                                                 
 2a. Ģemme ] Ģemèa Ġ.  

 607. Y 111b, Ġ 135b, U 126b-127a.  
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 Anıñ içün aña baòş etdi o manãÿb tevellÀyı  

 

3 K’ola èÀşıú ile maèşÿú maúÀm-ı èahd-i vuãlatda  

 Oúunmaú hìç ne mümkün ol èulÿm-ı òaùù-ı imlÀyı  

 

4 Egerçi bir zamÀn bu úeåret-i eşyÀda bend oldu 

 äadÀ-yı ircièì erdikde eyler èazm-i MevlÀ’yı  

 

5 èAcÀyib kÀr-ı àafletdir bu sevdÀ ey göñül serde 

 Tecellì Óaú iken óÀliñ n’edersiñ òalú-ı dellÀyı 

 

6 Mücerred èabd içündür raómeti yoòsa n’eder AllÀh 

 Mücerred bil taãavvurdan ãıfÀt-ı õÀt-ı aèlÀyı 

 

7 BeúÀya naúl eder mü’min fenÀdan yoòsa kim olmaz  

 Óabìb-i Óaú’dan aldım ben bu taèbìr-i tesellÀyı 

 

8 Ne ola èaşú niyÀz etse saña ey Óikmetí èuşşÀú 

 Bu resme dizmedi kimse meèÀn-ı laèl ü lÀlÀyı  

  

 608  

 áazel  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 äunè-ı úudretde elifdir madde-i kaf hÀ yesi 

 Noúùa-i Àb-ı óayÀt bÀ-noútadır mÀyesi 

                                                 

 608. Y 111b-112a, Ġ 136a, U 127a. 



 933 

2 KÀr-bÀzÀr-ı hünerde müddetiñ èad eyle kim 

 Naúd-i èömrüdür kişiniñ òayr u şer ser-mÀyesi 

 

3 Sen bu bÀàıñ gül-i zíbÀsın görüp aldanma kim  

 Öanàı devriñ úaldı naúş-ı ãÿret-i pìrÀyesi  

 

4 Gÿn-e-gÿn èibret-nümÀ óikmetlerin iôhÀr içün 

 èÁleme keåret yüzünden düşdü vaódet sÀyesi  

 

5 MÀ-sivÀ èÀlemlerin terk eyleyen èÀşıúlarıñ  

 Dergeh-i vuãlat-úarìn olmaúda artar pÀyesi 

 

6 Óikmetì bu nevèa gösterdi ise Mÿsì yedin  

 Niçe biñ beyøÀ-yı óikmet gösterir èaşú ayası  

 

 609  

 áazel  

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün   

1 Dirìàa àonca-i bÀà-ı vücÿdum ãoldu allandı 

 RevÀn oldu bu çeşmim yaşı Ceyóÿn miåli sellendi 

 

2 Sürüldü òırmen-i èömrüm óuãÿli hep hebÀ oldu 

 Vücÿdum dÀnesi zerè olmaàa úabrim ki bellendi  

 

3 Gidilmez böyle kÀr ile selÀmet rÀh-ı èuúbÀya  

                                                 
 3a. Metinde “reng-i gül-i zìbÀsın” Ģeklindedir. Vezin gereği “reng” kelimesini metinden çıkardık.  

 609. Y 112a, Ġ 136a, U 127a.   
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 Göñül èiãyÀn [u] cürmüñle úamu yollar çepellendi 

 

4 Niçe ãÀóib-úırÀn sulùÀn olupdur òÀk ile yeksÀn 

 Naôar úıl èayn-ı èibretle cihÀnda kim temellendi  

 

5 HemÀn bir òayr ile yÀd olagör ey Óikmetì zìrÀ  

 Kimi õemm ü kimi medóiyle gör êarb-ı meåellendi  

 

 610  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Mecnÿnı úıyÀs etme ki LeylÀya erişdi 

 LeylÀ diyerek vuãlat-ı MevlÀ’ya erişdi 

 

2 Kim zìr-i reh -i òÀk-i úadem oldu fenÀda  

 Bì-derd ü elem menzil-i aèlÀya erişdi  

 

3 Kim dÀmen-i dildÀr ùutup çekdi cefÀsıñ 

 Ol evc-i ser-úÀmet-i bÀlÀya erişdi 

 

4 Kim òaùù-ı ezel nüsòa-i dil dersini aldı 

 Bì-ãavt u óurÿf sìret-i imlÀya erişdi 

 

5 Kim bÀb-ı maóabbetde ùurup etdi taóammül 

                                                 

 610. Y 112a, Ġ 136a, U 127a-b.  

 2a. reh] –Ġ.    

  4 ] 5 Y.   
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 Gencìne-i pür-gevher-i kÀlÀya erişdi 

 

6 Kim varlıàınıñ ôulmetin ey Óikmetí geçdi 

 Ol èayn-ı óayÀt nÿr-ı tecellÀya erişdi  

 

 611  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 CihÀn bÀàında gerçi tíz bitdi tízrek yetdi 

 Velìkin servveş ser-menzile tÀ ùoàrulup gitdi  

 

2 MurÀdı bir gün evvel baór-i vuãlat dürrin almaúdır  

 Velì ãanma SüleymÀn èömrünü bÀd-ı hevÀ ãatdı  

 

3 Baña úaãd eyleyip zehrin ãunan bu bezm-i èÀlemde  

 O zehri kendisi içdi baña úand ü şeker úatdı 

 

4 Úurup úavs-i úaøÀsıñ çille-i keştim zebÀnından 

 Özün urdu o kim bir àayrıya miónet oúun atdı  

 

5 MecÀzÀt olur elbetde kişi her òayr u şer işde 

 Baña kim her ne kim etdi ise ol kendüye etdi  

 

6 Derÿnın èillet [ü] buàø [u] óasedlen ùolduran kimse 

 Óased baórında àarú olmaú içün gördüm deñiz ùutdu 

                                                 

 611. Y 112a-b, Ġ 136b, U 117b.  
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7 İnan bi’llÀhi èÀlemde bulursañ etdigin bir gün 

 Görürseñ Óikmetí óÀlin gözün aç işte söz bitdi   

  

 612  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 TÀ be key ey dil bu künc-i àamda endíş tÀ be key 

 Çeke àam èıyş u ãafÀkeşlikde ol çek cÀm-ı mey  

 

2 BÀde òÿr dil-ber-perest ol mürde dil bulsun óayÀt  

 Nitekim kevåer içip óÿrì görenler oldu óay  

 

3 Mey-fürÿş zer sím dilerse beyè olunca var àam  

 Derd-i dil ser-mÀyesin versin hemÀn ol demde pey 

 

4 Dilde raúã etdikçe hengÀm-ı terennüm naàmesi 

 Diñle Àh-ı sÿz-ı dillerden nedir her demde ney 

 

5 Geç bu åıúlet òilèatinden òiffeti bulsun beden  

 Kim fenÀ bulmaz maóabbetden derÿn-ı cÀme gey 

 

6 Óikmetì bülbül gibi feryÀd edip geldiñ dile 

 Gülşen-i èaşú içre eyle dem-be-dem hey dost hey  

 

 

                                                 
  612. Y 112b, Ġ 136b, U 117b.   
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 613  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey felek úaddim büküp Àòir kemÀn etdiñ beni 

 Tìr-i úahr-ı óasrete ùutduñ nişÀn etdiñ beni 

 

2 TÀ seóer şeb-gìr olup bì-ò˘Àb u rÀóat giryeden 

 Eşkimi Ceyóÿn’a döndürdüñ revÀn etdiñ beni 

 

3 Yükledip deng-i belÀ bÀrın bu eøèaf cismime 

 RÀh-ı firúat içre ãaldıñ kÀrbÀn etdiñ beni 

 

4 Ber-hevÀ pervÀz ederken úaãr-ı bÀà üstünde ben 

 Pençe-i murà-ı úaøÀya ÀşiyÀn etdiñ beni 

 

5 DÀmen-i aàyÀra dest-i iltimÀsım bend edip 

 Zìr-i pÀy-ı bed-gümÀna ÀsitÀn etdiñ beni 

 

6 Kimseler derd-i derÿnum bilmez iken şimdi Àh 

 FÀş edip dillerde sırrım dÀsitÀn etdiñ beni 

 

7 LÀl iken bu Óikmetì taúrìr ü taórìr etmede  

 Söyledip derd-i dilim ãÀóib-dìvÀn etdiñ beni  

 

 

                                                 
  613. Y 112b, Ġ 136b, U 117b-118a.   
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 614  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ey felek te’åír-i nÿr-ı aòter [ü] mihriñ úanı 

 Ebr-i ôulmet içre úalmış sürèat-i devriñ úanı 

 

2 Ùalèat-i saèd üzre serde bir [güzel] gün görmedik  

 Saèd ile devr eyleyen devvÀre-i dehriñ úanı  

 

3 Menzil-i beyè-ı kerem bÀbın çekip ser-bende hep 

 Ùoàmadı aòşÀm erişdi ol meh-i bedriñ úanı  

 

4 Hep òarÀb oldu òarÀb zìriñde èÀlem ser-be-ser 

 Görmedik Àh bÀdını maèmÿr olan şehriñ úanı  

 

5 Öıymetín kÀmilleriñ óayfÀ saña kim bilmediñ 

 CÀhil ü nÀ-dÀna olduñ bendesin úadriñ úanı  

 

6 Evraúıñ ãoldurdu naòl-i gülşen-i kişverlerin 

 Bitmedi bÀr-ı mürüvvet ya aúan nehriñ úanı 

 

7 Óikmetìveş åaúb-ı dil dürr-i yetìmiñ çoú seniñ 

 Likin ey àavvÀã àarú eyyÀm-ı òoş baóriñ úanı  

 

 

                                                 
 614. Y 112b-113a, Ġ 137a, U 118a.   
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 615  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Mevc urup èaşúım yine cÿş eyledi deryÀ gibi 

 Midóat-i vaãfıñ dizer dil gevher-i yek-tÀ gibi   

 

2 Meh cemÀliñ vaãfın eşèÀr eyleyip úılsam aàÀz  

 Úalbimiz eyler ùulÿè-ı àurre-i àarrÀ gibi 

 

3 Áteş-i èaşúım cihÀnı eylese nÿr nÿr n’ola 

 Rÿz u şeb  yanmaúdadır dil şuèle-i şemèa gibi 

 

4 Mülk-i dilde çün oùaàım úurdu èaşúım leşkeri 

 Eyledi icrÀ maóabbet óükmini DÀrÀ gibi 

 

5 MÀh-ı óüsnüñ devletiñ elden rebÀbın depredir 

 Nüh felekler içre gÿyÀ aòter-i zehrÀ gibi 

 

6 Óikmetì dil òasteye derd ü maóabbet leõõeti 

 CÀnib-i Óaú’dan verildi nièmet-i èuômÀ gibi 

  

 

 

 

 

                                                 
 615. Y 113a, Ġ 137a, U 118a.   

 3b. rÿz u Ģeb ] rÿ-be-rÿ Ġ, U.  
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 616  

 áazel    

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Açıldı ùaà-ı dil derd ü àamıñla lÀlezÀr oldu 

 Uyandı sínede èaşú u maóabbet àoncasÀr oldu  

 

2 Şemím-i sünbül-i zülfüñle ùoldu gülşen-i èÀlem 

 DilÀ sen ãanma ki bu ùaà u bÀàlar gül-èiõÀr  oldu 

 

3 Nedendir bilmezem ÀyÀ ki diñmez eşk-i hicrÀnım 

 Aúar dÀà-ı cigerden gözlerim özge bıñar oldu 

 

4 HümÀ-yı göñlümüz pervÀz ederken ãaón-ı ãaórÀda  

 Ùutuldu murà-ı cÀnım telle-i èaşúa şikÀr oldu 

 

5 Saña yetmez mi ey Óikmet bu ÀåÀr-ı işÀret kim 

 Sepìd-i mÿy-ı merg-Àver yüzünde ÀşikÀr oldu 

  

 617  

 áazel    

 feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün  

1 Dediler leşker-i òaùùın baãdı meh-pÀreleri 

 İşidip bendeleri giydi o dem úaraları 

 

                                                 
 616. Y 113a, Ġ 137a, U 128b. 

 2b. gül-èiõÀr ] gülzÀr Ġ.  

 617. Y 113a, Ġ 137b, U 128b. 
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2 ÒÀl-i ruòsÀrına sünbül perdesiñ çekdi diye 

 Düşdü Mecnÿn gibi ùaà-ı dile ÀvÀreleri 

 

3 Tìà ile öldür beni telò cevÀb eyleme kim 

 Ey gözi òÿn-ríz oñulmaz dilde yaraları 

 

4 Niçe demlerdir ki èaşúıñ derdi ile yatur   

 Güzele lÀyıú mı maórÿm ola bí-mÀreleri 

 

5 Gül degil sünbül degildir dediler bildiñ o dem 

 Dÿd-ı Àhımdan benefşe kendi mor òÀreleri 

 

6 Her úaçan gerden-i kÀfÿrına yüz sürsem anıñ  

 Dolanır zülfi gibi boynuma mekkÀreleri 

 

7 Bende-i Óikmet gibi Àh ederek şÀm u seóer  

 BÀb-ı luùfuñ dolaşır èÀşıú-ı bí-çÀreleri  

 

 618  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Sen ãanma güzel òÀle-i fülfül yüze çıúdı 

 Ol òaùù-ı nühüft olduàu kÀkül yüze çıúdı 

 

2 Gülşende òırÀm ederek ol àonce-nüvÀzın 

                                                 
 618. Y 113b, Ġ 137b, U 128b.  
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 Laèl-i leb-i òandÀnı görüp gül yüze çıúdı 

 

3 HengÀm-ı seóer èaşú ile gülzÀr-ı çemende 

 Tesbìóde mi naàme-i bülbül yüze çıúdı 

 

4 Bu vÀdì-i Àhım gibi ol zülf-i nigÀrıñ  

 Gìsÿları seyr etmege sünbül yüze çıúdı 

 

5 BÀzÀr-ı maóabbetde bugün cevher-i naômıñ 

 Ey Óikmetí şimdengirü şÀd ol yüze çıúdı  

 

 619  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Bir muóarrik dil-ber açdı sünbül-i gìsÿları  

 Gülşen-i dilde uyurdu èaşú uyardı buları 

 

2 Gerden-i erbÀb-ı èaşú üzre dolandı yÀsemín 

 Beste úıldı zülf-i èanber-bÀrınıñ şeb-bÿları  

 

3 LÀle boynın egmesi zerrín úadeó mey ãunması  

 Mest edip èÀşıúları dil-bend eder meh-rÿları  

 

4 Gülleriñ bezm-i çemende dönmede mi eràuvÀn 

 Mest-i ò˘Àb-ı nÀza girdi nergìs-i Àhÿları  

                                                 
 619. Y 113b, Ġ 137b, U 128b-129a.   

 3a. Metinde “lÀleniñ” Ģeklindedir. Vezin gereği böyle okuduk.  
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5 áonceler bÀà-ı ãafÀda nev-bahÀr oldu diye 

 SÀye-i gülzÀra çekdi úÀmet-i dil-cÿları 

 

6 Girye-i èaşúıñla nÿr-ı dídesin necm-i seóer 

 Dökdü şebnemveş aúıtdı çigdem üzre cÿları  

 

7 Óoúúa-i lÀliñ görünce ò˘Àce-i gevher-fürÿş 

 RÀh-ı èaşúa neår edip dökdü güher lü’lü’leri  

 

8 BÀà-ı dil bülbüllerinden Óikmetí ãordum meger 

 NÀliş-i èaşúından özge úalmamış úayàuları  

 

 620  

 áazel 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 äanma kim mey telò ile mest èÀşıú-ı dil-cÿları 

 Bezm-i óikmetde úurulmuş bÀde-i dil-cÿları   

 

2 Áteş-i Àh-ı dili èÀlemleri eyler òarÀb 

 èÁşıúÀnıñ èaşú degil de yÀ nedir yÀ óÿları 

 

3 Noúùa-i òÀl-i cebìniñ gösterip òaùù-ı elif 

 Öıldı vaódet sırrına şÀhid iki ebrÿlÀrı  

 

4 Eşk-i çeşmim bir èaceb deryÀ imiş durmaz aúar  

                                                 
 620. Y 113b, Ġ 138a, U 129a.  
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 èAyn-ı èaşúından gelir ger var ise bu ãuları 

 

5 KÀn-ı aãlından çıúar baór-i muóíù ırmaúları 

 Bir dıraòt-ı müntehÀdır èÀşıúıñ her mÿları 

 

6 Fikr-i èaşú-ı vuãlatıñdan àayrı híç èÀşıúlarıñ 

 Óikmetì mülk-i fenÀda úalmamış úayàuları  

 

 621  

 áazel   

 feèilÀtün  feèilÀtün  feèilÀtün  feèilün  

1 Gel neyistÀn demin çek dime kim neylemeli 

 Delip ol sÿziş-i baàrıñ ney gibi neylemeli 

 

2 Baúıp ÀàÀze-i devr-i inúılÀb-ı èÀleme 

 Naôra-i èibret ile heyhÀt heyheylemeli 

 

3 Otladıp ãaón-ı çemenzÀr-ı óaúíúat semtine 

 Óayli emmÀre-i aólÀm-ı dili óaylamalı 

 

4 NÀ-sezÀvÀra metÀè-ı óüsnüñ aldırmaúsızıñ 

 Beyè-ı bÀzÀr-ı maóabbetde peşín peylemeli 

 

5 Teşne-yÀb-ı èaşúınım bezm-i derÿn-ı dilde ben 

 Úadeó-i laèl-i lebiñle cigerim meylemeli 

                                                 
 621. Y 114a, Ġ 138a, U 129a-b.  
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6 Niçe bir Àh u fiàÀn eylerseñ ey bülbül-i dil 

 Bir iki gün bÀà-ı èÀlemde ãafÀ eylemeli 

 

7 ÔurefÀ bezmine lÀyıú olmaàa şièriñ dilÀ  

 Ùabè-ı óikmet gibi Óikmet sözleri söylemeli 

 

 622  

 áazel    

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün  

1 Derÿn-ı cÀn u dilde òÀl-i òÀli  

 Görüp terk edelim bu úíl ü úÀli 

 

2 Oúutdu muãóaf-ı dil içre pírim 

 MeèÀn-ı Àyet-i óikmet maúÀli 

 

3 O mir’Àt-ı muãaffÀ içre her dem 

 TemÀşÀ eylerim sırr-ı cemÀli 

 

4 Göñülden àayrı şeyde ãıàmaz anıñ 

 äıfÀt-ı vaódet [ü] õÀt-ı kemÀli 

 

5 Anıñçün cümleten eşyÀ-yı vÀra 

 Muóìùdir göñlümüñ fikri òayÀli 

 

6 Bu èanúÀ-yı göñül èalemler üzre  

                                                 

 622. Y 114a, Ġ 138a, U 129b.  
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 Açar yek-pÀre bì-óad perr ü bÀli 

 

7 ViãÀl-i rü’yetinden Óikmetí’ye 

 Verildi bir daòi maòlaã viãÀli 

 

 623  

 áazel   

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün  

1 Çün ãubó-ı bahÀr erdi diye bülbül uyandı 

 FeryÀdına òandÀn olarak gül gül uyandı 

 

2 Zülfin daàıdıp ò˘Àb-ı ãabÀdan geliyor kim 

 Gömgök tere baùàın yine ol sünbül uyandı  

 

3 ÒÀlì iken ol óÀl-i nigehden leb uzatdım 

 Sínende uyan uran işi kÀkül uyandı  

 

4 O şÀh-ı óüsn şehr-i èaùÀsın güõerinde 

 Ol sìm boàaz üzre ki ceyş-i fül uyandı  

 

5 Ey sÀúí göñül cÀmını al destine ãun kim 

 Laèliñ görecek sÀàar edip àulàul uyandı 

 

6 äordum seóeri pes dedi bir bendesi Óikmet 

 äulùÀnım uyur bu dil-i bende úul uyandı  

                                                 
 623. Y 114a, Ġ 138b, U 129b. 
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 624  

 áazel    

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Nesìm-i zülfüñ esdi bÀà-ı èaşúa èazm-i rÀh etdi 

 äataşdı dilsitÀn-ı èÀşıúÀnın cilvegÀh etdi 

 

2 ÒayÀlÀt-ı cemÀliñ kenz-i lÀ-yefnÀsıdır göñlüm 

 O òulyÀ-yı saèÀdet çoú gedÀsın pÀdişÀh etdi 

 

3 ViãÀl-i ÀfitÀb-ı bezm-i aòşam şuèlesi doàdu   

 FirÀúından hilÀl olmuş vücÿdum bedr-i mÀh etdi 

 

4 O kuól-ı şevú ile bu çeşm-i óasret rÿşen olsun kim 

 Baña ol mihrbÀn mihr-i vefÀ ile nigÀh etdi 

 

5 Gel ey sulùÀn-ı dil-i taòt-ı àamgíniñde şÀh ol kim 

 Göñüllerde olan dil èizz ü cÀhın èarşgÀh etdi 

 

6 Ùutup Àheng-i ney dem-sÀz-ı daèvet muùrib-i lÀhÿt 

 Uãÿl-i ircièìn urdu maúÀmın çÀr-gÀh etdi 

 

7 Nüzÿl-i Óikmetiñ úabre görünce derd-i firúatde  

 Geçip cevr ü cefÀsından güzeller dilden Àh etdi  

 

 

                                                 
 624. Y 114b, Ġ 138b, U 129b-130a. 
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 625  

 áazel   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 İstemem şimdengirü ey bí-vefÀ dünyÀ seni 

 Kim baña yÀrim oúutdu başıma dünyÀ seni 

 

2 İrcièí ãavtıyla rÀh-ı úÀbe úavseyne erip 

 Tìr-i müjgÀn-ı viãÀliñ çekdiler dünyÀ seni 

 

3 äorsalar bu òÀùır u óÀlim bu óÀlet irtesi 

 Bì-muóÀbÀ diyeler kim ùutdular dünyÀ seni 

 

4 RÿzgÀr-ı çarò-ı gerdÿn bí-amÀn esmekdedir  

 Yayma cisr-i fÀni üzre gerdiş-i dünyÀ seni  

 

5 äad-hezÀrÀn olsa da èömr-i mezìd iúbÀl ile 

 Ehl-i Óaú erbÀb-ı uòrÀ istemez dünyÀ seni  

 

6 Dest urup ruòsÀrına dirmiş güzeller Àh ile 

 Óikmetí èuşşÀúımız terk eylemiş dünyÀ seni  

 

 626  

 áazel-i Naèt-ı Şeríf   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Óaú øiyÀver etmedikçe nÿr-ı vech-i Aómedi 

                                                 
 625. Y 114b, Ġ 138b-139a, U 130a. 

 626. Y 114b, Ġ 134b, U 125b. 
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 BÀd-ı èaşúı lÀ-mekÀnın bu mekÀnda esmedi 

 

2 Sÿre-i nÿr-ı cemÀliñ yazmadıúça naúşını 

 Çeşm-i eşyÀ görmedi reng-i beyÀø [u] esvedi  

 

3 Rÿó-ı úudsiyle tecellí úılmadıúça èÀleme 

 Bulmadı insÀn olup ol rÿó-ı sırr-ı sermedi 

 

4 Geçmedikçe o müzekkí òÿb dimÀàıñ ãadrına  

 Ermedi esrÀrına Óaúú’ıñ èuúÿl-ı erşedi 

 

5 Bulmadı bir kimse ansız keåret ü vaódetde yol 

 Onsekiz biñ èÀlemiñ oldur delìl ü mesnedi 

 

6 Bilmediler luùf u iósÀnın nedir leõõÀtını 

 Görmeyince ol kerímü’ş-şÀn vücÿd-ı ecvedi 

 

7 CÀn u dilden eylerim her óÀlin işhÀd Óikmetí 

 Kim odur ümmetlerin her yerde èÀdil mehşedi  

 

 627  

 áazel   

 müfteèilün  müfteèilün  müfteèilün  müfteèilün 

1 Sen kerem-i yÀri dilerseñ edegör el keremi 

 El keremiñ yoú ise ey dil úanı bir dil keremi 

                                                 
 627. Y 115a, Ġ 139a, U 130a.   
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2 Berg-i nebÀtÀt iken ol gülşene baú açılaraú  

 Bÿy-ı ãafÀ derd-i dile sünbül ile òoş keremi 

 

3 Şeró-i gülistÀn-ı kerem etmede muràÀn-ı seóer 

 Cümleden aèlÀ oúudu şevú ile bülbül keremi 

 

4 Rÿyına baãdıúça cihÀnın úadem erbÀb-ı kerem 

 Niçe òarÀbÀt ili maèmÿr ede bir yol keremi 

 

5 Söyleşip eşyÀ-yı zamÀn birbirine diñle nedir 

 Dostuna düşmÀnına sen eyle kerem bul keremi 

 

6 BÀòil ü nÀ-merd ü fürÿ-mÀyeden olma ãaúın 

 Öıllet ü keåret dime kim bir biñ olur úıl keremi 

 

7 Óikmetí’niñ tuòfesi bu naúd-i göñül vermek imiş 

 Yoúsa i pÀdişÀhım ne olsa gerek úul keremi * 

  

 

 628  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Yine faãl-ı bahÀr oldu gelip gülzÀrıñ eyyÀmı 

 NiyÀz-ı bülbüle açdı çemende àonce gülfÀmı 

 

                                                 
 628. Y 115a, Ġ 139b, U 130b.   
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2 Seóer mestÀne çeşmiñ süzdü sünbül nergis [ü] şeb-bÿ 

 èAraú-ı şebnem açdı àonceniñ maómÿrluàıñ bÀmı 

 

3 Bu bezm-i bÀà-ı gülşende sürÿr-ı èıyş u baòş ile 

 Yer etmiş bÀde-i laèliñle ãunsun lÀleler cÀmı 

 

4 äafÀ-yı èıyşa el vermiş iken fırãatı fevt etme 

 Öalender meşreb ol zÀhid düşünme vaút-i encÀmı 

 

5 Bugün ondört gün oldu burc-ı istiànÀdan etmezsiñ 

 Tenezzül eyle ey mÀh bizde aòşamla bu aòşamı 

 

6 BahÀr-ı èaşúım evrÀú-ı göñülde yazsam ey Óikmet 

 MidÀdı aàladıp bì-zÀr eder ellerde aúlÀmı 

  

 629  

 áazel 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Öo pend ü nuãóı ey zÀhid beni zírÀ keder baãdı 

 Oñulmaz bir daòi sínem oòunı bir teber baãdı 

 

2 Kesüp baàr-ı derÿnıñ síne-i èuşşÀúın ol ôÀlim 

 KebÀbın yÀ úadíd etmek içün niçe ciger baãdı 

 

3 Seni terk eylemiş LeylÀ diye sevdÀ-yı Mecnÿn’a 

                                                 

  629. Y 115a, Ġ 139b, U 130b.  
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 SiyÀh zülfi gibi şeb reng bir úara òaber baãdı 

 

4 Seóerde ÀfitÀb-ı ùalèatıñ bekler iken nÀ-gÀh 

 ÔulÀm-ı zülfveş sevdÀ büründü àam diger baãdı 

 

5 Ùarìú-i bezm-i èaşú içre murÀd ancaú bulunmaúdır 

 Ne àam ol merde kim bu merd-i meydÀn içre er baãdı 

 

6 ÕaùÀ vü cürm ü èiãyÀnıñ yeter yükletme ey vÀèiô 

 Ki Óikmet bÀr-ı dehriñ çekmeden baàrım semer baãdı 

 

 630  

 áazel 

 mefèÿlü  mefÀèìlü  mefÀèìlü  feèÿlün 

1 Sen ãanma ki gül nÀle-i bülbülden uyandı 

 Bülbül uçurup beççelerin gülden uyandı 

 

2 Gülşende seóer nÀr ile mestÀne uyurdu 

 Ol àonce-dehen àulàule-i mülden uyandı 

 

3 Mecnÿn gibi gencìne-i LeylÀma girince 

 Ol ketketi ser-bend-i müselselden uyandı 

 

4 Fırãat-ı naèimdir diye bÿs eyledim ammÀ  

 Cismimde olan óÀl-i tezelzülden uyandı  

                                                 
 630. Y 115a, Ġ 139a, U 130a-b.  
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5 Sìnem dökülür çift işi kÿs-ı zen ammÀ 

 CÀn dìdesi naèra-i maùbÿlden uyandı  

 

6 Çün èÀlem-i maènÀda görüp vuãlat-ı yÀri 

 Bu Óikmetì ol seyr-i tevaããuldan uyandı  

 

 631  

 Úaãìde-i ÒÀtime-i DìvÀn Taèrìf-i UãÿlÀt her èUlÿmÀt  

 BÀb-ı èİlm-i Tevóìd ü Taãavvuf 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Gel beri ey ùÀlib-i esrÀr-ı BÀrí gel beri 

 Óamd ü şükri yÀr ile ol èilm-i õÀtın maôharı 

 

2 Öyle AllÀh kim úamu maòlÿúı ol òalú eyledi 

 áayrı Tañrı yoúdur ol kim miål ü şirketden berì  

 

3 Şol taãavvur kim gelir eõhÀna fikre cümleden 

 Árìdir õÀt-ı ÕudÀ tevóíd budur al òaberi 

 

4 Cümleden Óaú õÀtıñı hem úalbiñi taãfiyye úıl 

 Bil budur èilm-i taãavvuf maènìsi úo dìgeri 

 

5 ÔÀhir ü bÀùın úamu esrÀrını haøm eylemek 

 Bil óaúìúatde budur èilm-i ledün dedikleri 

 

                                                 

 631. Y 115b-122b, Ġ 140a-151a, U 130b-139b. 
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6 Çün óabìb-i kibriyÀdır mebde-i eşyÀ úamu 

 Öıl ãalÀt ile selÀm ol şÀha şÀm u seóeri 

  

 Minhü BÀb-ı èİlm-i EbdÀn   

7 èİlm-i ebdÀn vÀcib oldu evvelÀ bilmek gerek 

 Kim beden ãıóóatlerin èilletlerin ol perveri   

 

8 Çün vücÿduñ ekl ü şürb üzre ùabíèat baàladı 

 Raùb u yÀbis óÀr u bÀridden olur her kederi  

 

9 ÇÀr-èunãurdan mürekkeb oldu çün ebniyyesi 

 Cism içinde óükm edip àÀlib olur elbet biri  

 

10 Ol èanÀãırgÀh olur óükmi müsÀvÀt üzredir  

 GÀh olur kim birbirinden muòtelif ãalar perì 

 

11 Øıdd ile birbirlerinden muòtelif olsa bular 

 Öanàısı àÀlib olursa yürüdür èillet çeri  

 

12 ÓÀriden ãafrÀ vü yÀbisden daòi sevdÀ doàar 

 Ratbiden balàam doàar bÀridden ol àam yelleri 

 

13 Çün èanÀãır maãdar-ı emrÀż olup etdi ôuhÿr 

 èİlm-i ùıb oldu anıñçün bi’l-fièil dermÀn beri  

 

14 Çün bu èilletlerden òÀlì olmaz imiş beden *  
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 Gel vücÿduñ óıfôına saèy eyle ol ãıóóat eri   

 

15 äafraví nÀrı vü acıdır devÀsı acıdır  

 Demeví bÀdı ve ùuzludur eder òoş demleri  

 

16 Balàamı mÀ-ùatlıdır yine şifÀsı ùatlıdır  

 Sevdeví òÀk ekşidir edviyyesi ekşimteri 

 

17 Miède cÀy-ı óÀr olup bu berk ruùÿbet kÀnıdır  

 Úara kebd oldu yebÿset bi’l-hevÀ aú cigeri 

 

18 Hem èimÀd oldu kemikler bil sekìrler bendidir 

 Sırr-ı rÿóÀniyyetiñ devrÀn içün bil ùamarı  

 

19 Laóm-i aèøÀya leùÀfet óüsn-i óÀlinden beyÀn 

 Hem derisi cÀmedir seyr et bu hey’et ãuveri 

 

20 Başdan evvel çÀr-èanÀãır üzre cÀrí çÀr-sÿ 

 Her birin bir dürlü leõõet üzredir úand iştiri  

 

21 ÙılsamÀt-ı óikmet üzre vefú edip eşkÀlini 

 Òaùù-ı úudretden beyÀn eyler o hey’et sìreti  

 

22 Bunların taèdÀdını èad eylemek óÀcet degil 

 Münderic teşríó içinde şeró olunmuş her biri 

                                                 
 15a. Metinde “acıdır devÀsı hem acıdır” Ģeklindedir. Vezin gereği “hem” kelimesi çıkardık.  
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23 Bil netíce ekl ü şürbüñ iètidÀl üzre ola 

 İótirÀz et óÀr u berd Àb u hevÀdan ey perì 

 

24 Bil seni insÀn iseñ insÀn nedir fehm eyle kim 

 Bir nice òavÀã ile olmuş cihÀnıñ serveri  

 

25 èAúl u idrÀk fikr ü fehm ü óüsn ü õihn ü şemè ü şem 

 Nuùú u leõõet lÀmse meşí vü baãíret enveri 

 

26 Eyleyip bunca zihì aèvÀn ile dilde úarÀr  

 On sekiz biñ èÀleme ãaldı óükÿmet leşkeri 

 

27 èÁleme temåìl olup eşyÀ úamu insÀndadır 

 Nüsòa-i kübrÀdır ol óikmet oúur òoş dilleri 

 

28 ÖÀ’imen oldu elif hem rÀkièan hem sÀciden  

 Dal u mìm oldu bu resme Àdem oldu her biri 

 

29 FÀ vü kef oldu lebiñ hÀ’dır burun címdir úulaú 

 èAyn göz kirpikleri ièrÀb-ı nuúùdır beñleri    

 

30 VÀv rÀ’dır úaşları sín’dir dişi şìn’dır duşun 

 ÚÀf serdir nÿn cebìni lÀm elifdir elleri 

 

31 áamzelerdir ùÀ vü zÀ õel ruòlarıdır ãad u êad 

 áayn u ôÀdır àabàabíni óÀ vü òÀ gerdÀnları  
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32 TÀ lisÀn òulúumı lÀm u åÀ çekerler oldu tÀm 

 YÀ úudÿm-ı şÀhıdır kim yürüdür ser-èaskeri 

 

33 Añladıñ mı òulú-ı insÀn levó-ı maófÿô olduàum 

 Kenz-i óikmetdir kim andan aldılar her gevheri 

 

34 Nabø-ı óikmetden dil-i bì-mÀrem ister söyleye 

 Yoúlayıp nabøım özümden dostum alsın òaberi 

 

35 Ôahrımıñ üstünde rÀóat yÀ murabbaè oturam 

 Şöyle kim hiç bir yanımda olmaya åıúlet ùarí  

 

36 Aç olam rÀóat olam hiçbir ùaraf zÿr olmaya 

 èAdl ü inãÀf üzre ùut kim olmayam rÿ-serserì  

 

37 ÕÀùırım eyle tesellí cÀn u dil bulsun yerin 

 Ol zamÀn dostum saña nabøım diye òayr u şeri 

 

38 Nabø atar àÀyet øaèíf hem şiddet üzre sekteler 

 MÀèadÀsından ãaúın àam çekme yoúdur øararı 

 

39 Aàleb-i nÀr-ı óarÀretden olur ifsÀd-ı dem 

 Aàleb-i ãuàrÀ eder iórÀú-ı dem hem cigeri  

 

40 Bunların aàleblerin ifnÀ eder keylÿsleriñ  

 Tíz yetiş faãl eyle kim yoúsa gider cÀn perveri  
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41 Dürlü èilletler veremler cümle bunlardan olur  

 Bunların doàmaúlıàından yıúılır cÀn illeri  

 

42 Vaút geçmezden muúaddem faãl-ı dem ile o dem 

 Ya hemÀn müshil verip úaùè eyle ol èillet biri 

 

43 Ger dimÀàıñ telò olup gelse óarÀret ãafradır 

 Derd-i sevdÀdan olursa ùuzlu olur aàzın úuru 

 

44 Olsa derdin dem-be-dem demi gelir ùatlu olur 

 Balàamìden derd olursa türş olur aàzın teri  

 

45 äafraya bil úan gerek sevdÀya müshil şerbeti 

 Demevíde úan gerek balàam içün ekşimteri 

 

46 Bir devÀnıñ òÀããasın úaùè eyleyen şeyden óazer 

 Ol şifÀdır nesne kim cÀnıñ diler yoú øararı 

 

47 MÀ-óaãal sırr-ı ùabíèatdir óaõÀúat óÀleti 

 İmtizÀc u iòtilÀúından olur hep maãdarı 

 

48 Her èulÿm erkÀn ile aèmÀl ile olur tamÀm 

 èİlmini bildiñ budur aèmÀlin ögren var yürü  

 

49 Óaøret-i LoúmÀn u İdrís ãordular eşyÀya hep 

                                                 
 48b. bildin ] –Ġ. 
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 Münferid her òaããasın verdi òaber her birleri 

 

50 Münferid olsa yemekde ger devÀ vü ger ùaèÀm 

 Òaããa-i kübrÀsını añlar duyar èÀmilleri  

 

51 O sebebden gitmege eczÀyı terkíb etdiler 

 Bilmeye bir kimse illÀ óükemÀ zümreleri  

 

52 Ketm içün èarø u mahÀret etdiler terkìblerin 

 Lík terkíbden úavídir ferd ü ferd òaããaları  

 

53 Hem òıyar úavun [u] úarpuz hem kebÀd ùatlu ùurunc 

 äaf eder úalbiñ ciger maèden olur derdden berì  

 

54 Yalıñız sükker èasel yÀ süd ve yÀ zeyt ile 

 Artırır èaúl u õekÀ muókem ùutar her ùamarı  

 

55 Øíú ãadr içün gögüsde gökligin baàla hemÀn 

 Al ü cin baãmaz uyurken der-miyÀn et kemeri  

 

56 Toòm-ı defne toòm-ı ãÀrí ãarmaşıú hem òuşk üzüm  

 Bil çekirdeksiz ola vezni ber-À-ber her biri  

 

57 Yek döküp her rÿz u şeb[de] ekl ile üç dirhemin 

 Her neden müşted olursa defè eder bÀsÿrları  
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58 Ùuzlu balàam hem bevÀsìr madde hem fireng içün 

 Óaøret-i Óıør ögredip bir derdmend olmuş teri  

 

59 Nıãf-ı sím-Àb ile saóú et úurşuní eyle hebÀ 

 Mıãdaú-ı senÀmekí al eyle terkíb bunları  

 

60 Cemè edip bu saóú olan eczÀyı terkíb eyleyip 

 Hem otuzar vezn iledir iki miål et şekkeri 

 

61 Rÿz u şeb bu nesneden beş dirhemiñ ekl eyle kim 

 Õerrece emrÀø-ı mezbÿrdan úomaz bu eåeri 

 

62 Bu mücerreb bir devÀdır her verem emrÀøına 

 Toòm-ı òaşòaşdan daòi òÀtim rifÀ al èanberi  

 

63 Cemè edip bi’l-cümlesin bir yerde saóú-ı mezc edip 

 Ùabò edip süd üzre dök birdir hemín iç bunları   

 

64 Ekl edip her ãubó u şÀm on gün olunca bi’t-tamÀm 

 İnşa’allÀh mÀşa’allÀh ãaà olursan ey perí   

 

65 Gece gündüz gölgesin Àyìneye baúmaú daòi 

 Olma tenhÀ söylenip Mecnÿn ile ülfet geri  

 

66 ÇÀha baúmaú hem mezÀristÀnı gezmek dÀ’imí 

                                                 
 65a. gündüz ] kendi Y.  
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 èAúlına sevdÀ vü òiffet getirir verme seri 

 

67 Yalıñız vírÀne vü bí-gÀne yerde yatma sen 

 Kim úaøÀ vü mehleke vardır bilir pìr ü perì 

 

68 Birden artıú iki üç dürlü ùaèÀm birden yeme 

 Kim buòÀrından olur cümle maraø illetleri 

 

69 Mìve-i iùèÀm yumurùa üstüne ãu içme kim 

 Tuòme vü ãafra vü hem ãıtma olur her birleri  

 

70 Uyúu àam aç terli vaútiñ içme ãu olur verem 

 Süd ile balıú yumurùadan olur aómaú teri 

 

71 Pek ãoàuú pek issi gün girme ãuya hem àuããadan 

 äarılıú abraş bi-óaú abraã olur bil ekåeri  

 

72 Øayú u óÀrì kebd içün bÀsÿr içün åevel içün  

 Ferden ekl et óable ve her meyl-i toòm-ı èarèarı   

 

73 Daàıdır üç nesne úayàu artırır dilde feraó 

 CÀrì ãu ãaón-ı çemen seyr eyle òÿb-rÿ dil-beri 

 

74 Yügrük at dÀr-ı refíè zevc ola òÿb-rÿy-ı muùíè 

 Artırır èömrüñ ve mÀlıñ cennet olur her yeri  
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75 Nev-bahÀr faãlında úırú gün rÀziyÀnec bÀ-şeker 

 Her seóer ekl eyleyen görmez maraø derd eåeri 

 

76 Õuşk üzüm hem nÀn ile ekl etmesin muètÀd eden 

 İótiyÀc etmez ùabìb-i óÀõıúa ol şevheri 

 

77 Óubb-ı sevdÀ mÀøí sím-Àbı yayıp hem serde ùut 

 BÀùıl eyler siór ü bÀàı kem dili kem naôarı  

 

78 Bal ile şír-i muãaffÀ úand ile iç úahveñi 

 Ver dimÀà-ı cÀna úuvvetdir begim òoş-bÿları  

 

79 Óaøret-i MÿsÀ’ya taèlím eyleyip rÿóu’l-emìn 

 Kim demiş úuvvet içün bu şeylerin úıl ez-beri 

 

80 Cemè olup ebkÀr ile ègusül-i mÀ-i óÀr ile 

 äol yañ uyumaú daòi elma yemekdir seóeri 

 

81 Mıúnaùıs mercÀn u pìrÿzec èaúíú başında ùut 

 Bay ola èÀlì ola ùÀèÿn u gözden hem biri  

 

82 Seng-i òÿn-ı dìdem ezsin Àb-ı ãaf-ı èaynile  

 NÀrı sínemde úurutdum mÀ’isin aldım ãuri 

 

83 äamàa beyøí beyøıla temzíc edip êarb eyledim 

 Şöyle kim bì-cism olup úaldı vücÿdundan geri  
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84 Ol òamìrinden alıp düzdüm niçe dürlü güher 

 Ùolayıp nÀr-ı muóaúúaú üzre úıldım dür teri 

 

85 Eyleyip kendi àubÀrından cilÀ olsun tamÀm 

 Keh-rübÀ vü dürr-i mercÀn böyle olur her biri 

 

86 BÀdem incir òurma ayva nÀr [u] emrÿd muètedil 

 İncilÀ-yı úalb edip úuvvet verir her birleri 

 

87 İkidir ãayru biri cismÀnìdir etdim beyÀn 

 Ol biri rÿóÀnìdir kim naúl edem muòtaãarı  

 

88 Tende çün dil dilde cÀn cÀnıñda cÀnÀn gizlidir  

 Rÿó-ı sulùÀní beúÀdır úalbin oldur yÀveri  

 

89 Cümle aèøÀ-yı cevÀrió üstüne dÀrÀ olup 

 èAúl u fikr İslÀm u ÌmÀn díniñ oldur serveri 

 

90 Şefúat-i nÿr-ı óayÀ nÿr-ı neøÀfet nÿr-ı Óaú 

 Nÿr-ı èirfÀn nÿr-ı iùàÀn kÀnı bil ol dil-beri  

 

91 Ùabè-ı óikmetde óaúíúat nÿrı sırr-ı Óaú’dır ol 

 Ol sebebden her ùabìb bilmez neden èilletleri 

 

92 Nÿr-ı zühd ü èaşú ile dil ãaà olup bÀúí úalır 

                                                 
 90a. nÿr-ı óayÀ ] nÿr-ı øiyÀ Ġ, U.  
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 Ôulmet-i èiãyÀn ile ifnÀ olur úalbiñ feri 

 

93 Çün èibÀdÀt u èadÀlet üzre dil maèmÿr olur 

 Ôulm edip nisyÀn ile etme òarÀb ol kişveri 

 

94 Ceyş aèøÀnıñ øıddı ùuàyÀn edip çün nefs-i şÿm 

 Gÿn-e-gÿn emrÀø u èillet úapladı úalbiñ yeri 

 

95 Şol degildir ol maraø kim tende olsun aàrısı 

 äÿret-i úalbiñ meõemmet üzre eyler ser-seri  

 

96 BÀb-ı òayrÀtıñ seniñ bend eyleyip fikr-i fesÀd 

 Yandırır rÀh-ı meõelletde şürÿrıñ şereri  

 

97 Nÿr-ı ímÀn örtülüp dÿd-ı siyÀh-ı fısú ile 

 Úuvvet olur úalbiñ o dem úorúulur olmaz diri  

 

98 MÀye-i telúìn ile terbiyye-i mürşid gerek 

 İmdi bu derdiñ devÀsı isteyen gelsin beri 

 

99 Tövbe-i tevóìd ile pÀk eyleyip sen úalbiñi 

 Nitekim baùn-ı ãadefde dürr olur nìsan teri 

 

100 èİllet-i èÀriyyetiñ defè eyleyip esmÀ ile 

 Òilúat-i aãliyyesinde õerre úalmaz kederi 
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101 Ey mücÀhid seyf-i zühd-i Óaú ile eyle cihÀd 

 KerbelÀ ãaórÀsıdır bunda çekerler teberi 

 

102 Çün melÀmetden alıp çekdin saèÀdet ùuàların 

 Yürü ey sulùÀn-ı rÿó devlet seniñdir var yürü  

 

103 Leşker-i ìmÀn ile ôabù eyleyip èaşú illerin 

 Onsekiz biñ èÀlemiñ olduñ şükür nÀm-Àveri 

 

104 Me’òaõ-ı nÿr-ı velÀyet òÀne-i úalb içredir 

 Kevkeb-i burc-ı kerÀmet mihriñ oldur enveri 

 

105 èAúl anıñ oldu vezíri fikr dÀnişmendidir 

 KÀtib-i esrÀr-ı dildir oldu sır ser-defteri   

 

106 Çün bu üslÿb üzre milk-i èÀleme sulùÀn olur 

 Salùanat devlet diye giydi mücevher miàferi 

 

107 TaòtgÀh-ı dilde ol sulùÀn-ı rÿó etdi úarÀr 

 MÀ-sivÀ óükmin yürütdü her yaña ãaldı çeri  

 

108 Nÿr-ı ímÀn nÿr-ı İslÀm bunların èunvÀnıdır  

 Başına cemè oldu meõkÿr dìn-i İslÀm leşkeri 

 

109 Nefs-i emmÀrenden aldı milket-i levvÀmesin 

 Mülheme menzillerinde muùma’in oldu seri 
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110 Çün taãavvuf óÀleti ãÀfiyye-i dilden görüp 

 Menzil-i raøiyyede bulduñ óaúìúat reh-beri 

 

111 Öul ÕudÀ’sından ÕudÀ úulından ol rÀøí hemÀn 

 RÀøìdür marøiyyede dir yÀ èibÀdì gel beri 

 

112 Her èibÀdet Óaú içündür èafv u raómet òalú içün 

 Òalúa Óaú’dan Óaúú’a òalúından ne òoşdur peyrevi 

 

113 èÁãí úullar olmasaydı raómeti n’eyler ÒudÀ 

 Vuãlat-ı Óaúú olmasaydı içmez èÀşıú kevåeri 

 

114 Nièmet-i cennet cemÀl-i rü’yet-i vuãlat daòi 

 Óaúú’a lÀyıúlar içündür ey ÕudÀ perverleri 

 

115 ÕÀlıú’ın bilmek inanmaú emr ü neyhin işlemek 

 Farø-ı èayn oldu úamuya bend ola ins ü peri 

 

116 İbtidÀ vü intihÀsı yoúdur ol bir Tañrı’dır  

 Kefvi yoú emåÀl ü şirketden berídir Óaú berì 

 

117 Her kitÀb u her melek her enbiyÀ óaúdır úamu 

 Õayr u şer Óaú’dan gelir Óaú’dan unutma maóşeri 

  

 Minhü BÀb-ı èİlm-i EdyÀn 

118 èİlm-i edyÀn farø olup taèrìflerin fehm eyle bil 
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 Dìn odur Óaú’dan gelip verdi òaber peyàamberi 

 

119 èİlm-i Öur’Àn naúl iledir èaúl ile olmaz beyÀn 

 Maòreciñ icrÀ vü tecvíd ü vücÿhÀtdır yeri 

 

120 èİlm-i Öur’Àn u eóÀdìåde olan farø u sünen 

 Emr-i maèrÿf nehy-i münkerdir şeríèat şeş-peri 

 

121 èİlm ile ímÀna gel aèmÀl ile İslÀma gel 

 Ehl-i sünnet ve’l-cemÀèatde budur dìniñ seri 

 

122 İsm-i õÀt iòlÀã ile hem õikr ü taómìd ü duèÀ 

 Maúãadıñ eyler beyÀn-ı yuèrafÿn Àyetleri 

 

123 Bundan artıú raùb u yÀbis her ne kim var ise ol 

 Öıããa vü aókÀm u dín ü óikmet oldu her biri 

 

124 Küfr-i muùlaú çün rıøÀ-yı küfr olur inkÀr ile 

 Óükm ile tekfìr olur mu muèterif ins ü peri 

 

125 İns ü cin maòlÿú içinde küfri kim eyler úabÿl 

 İètiúÀdında benim dir her kişi Óaú dìn eri 

 

126 Böyle olsa kÀfiriñ küfri ãaóìó ìmÀn olur 

 äÀóibi yoú kÀfiriñ küfrü úalır bì-kes geri 
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127 Çün budur iúrÀr ile vÀcib olan ìmÀn-ı èÀm 

 Herkes istièdÀdı üzre oldu ìmÀn-Àveri 

 

 Minhü BÀb-ı èİlm-i äarf u Naóv 

128 äarf u naóvuñ Àleti üçdür binÀsı yirmi dört 

 Muòtelif emåÀl ile olmuş úamu nuùú-Àveri 

 

129 İsm ü fièl ü óarf üç Àletdir ol kim õÀtın beyÀn     

 Her birin bir nice maènÀda yürürler reh-beri 

 

130 İsm odur kim cümle maòlÿúÀt ÕallÀú’ıñ eder  

 Kendi ismiñ maènìsi etmez tecÀvüz Àòiri 

 

131 Fièl odur kim mÀøì müstaúbel daòi óÀldir beyÀn 

 Kendiniñ hem Àòiriñ fièlinden eyler òaberi 

 

132 äarf odur kim bir kelÀma dÀòil olsa ôarf olup 

 Bildirir ièrÀb ile taèrìf ile maènÀları 

 

133 Naãb u cer refè u taóúìú èaùf edip te’kíd ile 

 Öıl ùaleb ıømÀr-ı òÀøır àÀ’ib ü àÀyetleri 

 

134 Emr ü nefy inkÀr u istifhÀm-ı iúrÀrın bile 

 Keåret úıllet üzredir vaútin úaríb imkÀn beri 

 

135 Emr ü nehy ü óÀøır u àÀ’ib netíce-i kelÀm 
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 ÓÀãıl u taóãíl-i maènÀ ãarf imiş al òaberi 

 

136 Kim binÀ vü ãarf-ı maúãÿda bula èizz ü meraó 

 Milket-i èilm-i kemÀlÀtıñ olur ol dÀveri 

 

137 Şíve-i eşèÀr ile èÀşıú ola ùabèıñ meger 

 Yoòsa ièlÀlinde idàÀm úor seni senden geri 

  

 Minhü BÀb-ı èİlm-i Manùıú u MeèÀní 

138 Bil budur manùıú meèÀníden murÀdı nÀùıúıñ 

 ZÀ’il ü noúãÀnı yoú tekmíl ola maènÀları  

 

139 Müntec-i ãuàrÀ vü kübrÀ bunlarıñ èunvÀnıdır  

 Merkezi terbìè ile maèlÿm olur àÀyetleri 

 

140 İstièÀrÀt-ı òayÀlÀt üzre teşbíhÀt ile 

 Ger beyÀn u ger bedìè itmÀm olur maùlabları 

 

141 Õihn ü efkÀr maóøarında olduàu gibi hemÀn 

 ÔÀhirì dillerde müstaósen ola manùıúları 

 

142 Óüsn-i èaynı cins-i ùabèı cins ile hem-reng olur 

 Ol zamÀn efãaó olur eşyÀdan emåÀl-Àveri 

 

143 èÁlem-i eşyÀ ki maènÀdır meèÀní dediler 

 Lík taèrífinde icrÀsındadır bil hüneri 
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144 Şöyledir manùıú meèÀní fehm olur bir lafô ile 

 Bildirir maúãÿdını anı da fikr ü naôarı 

 

145 Raùb u yÀbis rÿó-ı ecsÀm nÀùıú u nÀ-óaú úamu  

 Şíve-i manùıú meèÀní üzredir her birleri 

 

146 Bir òayÀl-ender-òayÀl etdim meèÀní manùıúı 

 Kim òayÀl-ender-òayÀl üzre doàar fikr enveri 

 

 BÀb-ı èİlm-i Óikmet 

147 Hey’et ü óikmet meèÀní müşterekdir maèníde  

 Fehm olur taèríf ü taúrírinden ol şirketleri 

 

148 èİlm-i óikmet oldurur cümle-i maòlÿúÀtınıñ 

 Òilúat-i çÀr-èanÀãır üzredir merkezleri * 

 

149 YÀ nedendir eşk ü ebr-i ÀsumÀn eksik degil 

 Kürre-i arøıyyeden almış bahÀrıñ zemheri  

 

150 YÀ ùulumba yÀ úuzaò yÀ kenzi ol muótÀc yoú 

 KürrebÀnı cemè ola Àn òalú eder Óaú maùarı 

 

151 Bil keõÀlik maèden-i óikmetde Àb-ı revÀn 

 İctimÀè-ı bÀd u òÀkinden doàar nehrÀn teri  

 

152 Ger beúÀsıñ ger fenÀsıñ her birin fehm eyleyip 
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 Aãl u ferèiyyesini bilmek imiş n’olduúları 

 

153 èÁlem-i óikmet miåÀliñ óükm-i temåìl iledir 

 Ol miåÀlinden miåÀli úuralım bir ãuveri 

 

154 Ùaşa gün doàdu inandı sende bendedir dedi 

 Öızdı gün benim dedi gördü uzundu eåeri  

 

155 èİllet-i maddeye vü fièliyye vü àÀ’iyyede  

 Fehm eden ãÿriyye senden kesb eder leõõetleri 

 

156 Öaynamış ãular daòi àayrılarında böyledir 

 Bir iki üç dört ile maèlÿm olur àÀyetleri 

 

 Minhü BÀb-ı èİlm-i Hey’et   

157 èİlm-i hey’etden daòi bir õerresin taèrìf edem 

 Gelsin ol ãÀóib-baãìret dehre ãalsın baãarı 

 

158 èİlm-i hey’et ol durur kim her ne maòlÿú var ise 

 Her biri bir ãÿret üzre baàlamışdır ãuveri 

 

159 Ol ãuver levóındadır òaùù-ı peyÀm-ı òayr u şer 

 Lìkin ol òaùù-ı nuúÿşuñ oúumaúdır hüneri 

 

160 Öanda baúsañ hey’et-i eşyÀ ile dolmuş cihÀn 

 Her cevÀrìó ü ãuver bir óarfiñ olmuş maôharı 



 972 

161 Ger cemÀdÀt u gerek rÿóÀnì olsun cümlesi 

 Áyet-i tevóìd ile keåret oúur her dilleri 

 

162 SebzezÀr u kÿhsÀr u bÀà-ı gülşende göreñ 

 Her varaúdan gÿn-e-gÿn maènÀ oúur bülbülleri 

 

163 Her ãuver kim òalú olupdur levó-ı èibretdir úamu 

 Òaùù-ı úudretle yazılmış üstüne her òaberi 

 

164 DÀsitÀn-ı èaşúa ÀàÀz eyleyip óikmet ile 

 Her èulÿmıñ ders edip tefsìr oúur her birleri 

 

165 Söyler elbet yÀ hevÀsın yÀ özün yÀ ãÀóibin 

 YÀ óavÀdìå-i àarÀyibden ve yÀòÿd Àòiri 

 

166 Çün buyurmuş faòr-i èÀlem külli èÀmin terzülün 

 Yıl-be-yıl ifnÀ vü tenzíl olmada her birleri  

 

167 Ádemiñ ùabèan murabbaè resm-i teålìå vefúıdır 

 Nüsòa-i kübrÀ anıñçün oldu cism ü peykeri 

 

168 Sırr-ı óikmet seyr-i ãÿret óÀl-i èibret andadır 

 ÙılsımÀt-ı kenz-i óikmetdir úamu hey’etleri 

 

169 èİlm-i óikmet èilm-i hey’et n’eydügin bildiñ ise 

 Keåret-i èibret-nümÀda bil daòi èÀlemleri  
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 Minhü BÀb-ı èİlm-i èÁlem 

170 èÁlem oldur kim anıñla ãÀnièi maèlÿm ola 

 Òalú ile maèrÿf olur ÒallÀú hem úudretleri 

 

171 Ger vücÿduñ ger şühÿduñ olmasaydı şÀhidi 

 Kim eder tevóìd-i õÀtın kim verirdi òaberi 

 

172 Óikmet ü hey’et zihí ÀdÀb-ı èirfÀndır kim ol 

 Menzilinden èÀrif-i bi’llÀh olup úalmaz geri 

 

173 Ey mücessem bil úamu ervÀó-ı ecsÀmdır úamu 

 Nev-be-nev ìcÀd ü ifnÀ etmede her birleri 

 

174 Dediler èÀlem ôuhÿr-ı mÀ-sivÀ esmÀsıdır  

 Kim bu èÀlem yoà iken pinhÀn idi aú enveri 

 

175 Çün meôÀhir gÿn-e-gÿn eşkÀl ile etdi ôuhÿr 

 ÕÀtına mir’Àt olup gösterdi Óaú úudretleri 

 

176 Sende ger nÿr-ı baãar var ise tefsír eyle kim 

 äÀnièiñ ãÀnièdedir èirfÀn-ı Óaú Àyetleri 

  

 Minhü BÀb-ı èİlm-i Nücÿm 

177 Nüh felekde niçe encüm ü bürÿcÀt-ı semÀ 

 Saèd ü naós ÀåÀr ile devrÀn eder her birleri 
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178 İbtidÀ encüm-i re’s kim necm-i gìsÿdÀrdır 

 Felegi èarş üzre devrÀn eyler ol saèd aòteri 

 

179 æÀniyen necm-i zebender necm-i dem-bÀr ismidir 

 Felegi aùlası devrÀn eyler ol saèd enveri 

 

180 Bunlarıñ devrÀnı úırú biñ yılda bir itmÀm olur 

 Sebèa-i eflÀkedir bil bunlarıñ òoş naôarı 

 

181 Lík úırú yılda bular bir kere saèd üzre doàar 

 Maùlaè-ı vaútin bilen oldu cihÀnıñ dÀveri 

 

182 èArş-ı aùlasa muúÀbil gelseler bunlar hemÀn 

 Bil kim oldur ol mübÀrek sÀèat-i saèd ekberi 

 

183 èArş-ı RaómÀndan birisi úaãr-ı Àdemden biri 

 Rÿ-be-rÿ nÿr-ı tecellÀdan verirler òaberi 

 

184 Sÿr-ı åÀbit üzre dÀ’im bunlar olmazlar ye’is  

 Baàlamış nÿr-ı saèÀdetden zihí bÀl u peri 

 

185 Bu iki necmiñ üçüncü kevkebiñ birden ãayar 

 YÀ n’içün derseñ bu dehre oldu manãÿb ol geri 

 

186 Añla şimdi bu yedi yıldız yedi eflÀke kim 

 Birbirin altındadır eflÀk hem aòterleri 
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187 Kevkeb-i necm-i zuóal derler birincidir kim ol 

 ÒÀkidir hem burcudur delv ceddi naós-i ekberi  

 

188 ÓÀkim-i devvÀre-i encüm-i èÀlí şÀnıdır  

 Ùabèına manãÿb olan èÀlem olurlar ekåeri 

 

189 Şeref-i merrìó ü zühre vü èuùarid iledir  

 Naós iken bil saède uàrar saèd olur her işleri 

 

190 Hem ikinci müşterídir burcudur hem úavs-i óÿt  

 BÀdıdır saèd üzredir èÀlem anıñçün müşterí  

 

191 Şeref-i şems ü úamer zühre iledir añla kim 

 SÀèat-i menzillerinde oldu ãÀóib-hüneri 

 

192 Bil üçüncü necm-i merrìó ùabèıdır naós-ı şedíd 

 Burcı èaúreb hem óameldir dídesi pür-òÿn teri 

 

193 Şeref-i necm-i zuòal şems-i èuùarid üzredir 

 Her ne kim aèmÀl olursa fetó olur niyetleri 

 

194 Felek-i çÀremde şemsim nÀrıdır burc-ı esed 

 Saèd olup doldurdu nÿr ile saèÀdet òÀveri 

 

195 Şeref-i müşterí merrìó meh åüreyyÀ zühredir 

 Kim úarìn olsa olur bunlarla dehriñ bihteri 
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196 Bil beşinci necm-i zühre nÀrıdır naós üzredir 

 Burcu mìzÀn-ı åevirdir raúã eder şíve-geri 

 

197 Şeref-i necm-i zuóal şems-i èuùarid iledir 

 Saède uàrar çalınır ùabl-ı beşÀret mehteri 

 

198 Bil èuùarid necmiñ altıncı felekde Àbıdır  

 Burcu cevzÀdan aúıtdı Àb-ı nisyÀn kevåeri 

 

199 Şeref-i necm-i zuóal merrìó-i zühre iledir 

 Oldu ióyÀ Àb-ı rÿyından her eşyÀ cevheri 

 

200 Bil yedincidir úamer saèd üzredir hem Àbıdır  

 SerreùÀn u sünbüle burcunda seyr et úameri  

 

201 Şeref-i şems-i èuùarid müşteri ma’kis olup 

 Aúıdır Níl-i neyistÀn-ı úamerden şekeri 

 

202 Bil bu meõkÿrÀtıñ esrÀrı şeref-i baòşasın 

 Oniki burcın daòi yirmi sekiz menzilleri 

 

203 Her menÀzil saèd [ü] naósiñ üzre devr eyler velì 

 Ber-úarÀr devr eylemez taóvíl olur meşrebleri 

 

204 Bil düòÿlinde òurÿcında eder taóvìl-i óÀl 

 èUnãur-ı ùabè üzre mezc olsa olur me’åerleri 
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205 Bir kişi vaútin bilip saèdin bilip naósin bile 

 İmtizÀc üzre èamel etse olur maùlabları 

 

206 Seyr ü mekåinde úırÀnında bular bi’l-òaããa bil 

 Baòş eder eşyÀ-yı èarøa gÿn-e-gÿndür iş feri 

 

207 Saèd ile teålìå ü tesdìsle muúÀbil olsalar 

 Feyø alıp eşyÀ vü maòlÿú şÀd olur her birleri 

 

208 Ger müåelleå ger müseddesle úırÀn-ı naós ola 

 Ol zamÀn eşyÀ-yı dehriñ èaks olur her işleri 

 

209 Saèd ü yÀ naós üzre bir burc içre üç yÀ şeş-nücÿm 

 Her úaçan cemè olsalar oldur úırÀn dedikleri 

 

210 Ger şühÿr-ı åÀbite ger sebèa-i seyyÀre hep 

 Her biri bir terbiye eşyÀ ile fermÀn biri  

 

211 Ceõb-i tesòìr-i òavÀãda emr-i Óaú üzre hemÀn  

 Bi’l-fièl eşyÀda te’åír etmede çekmiş peri 

 

212 Ol mü’eååir òaããa-i siór Àferín eşyÀya baú 

 Kim mizÀc-ı çÀr-èunãurdan gelir òalú eåeri 

 

213 èAúd-ı tenkíó ü èamelde sÀèat-i saèdiñ gözet 

 Saèd ile saède düşürmekdir murÀd encümleri 
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214 Bil miåÀlinden zuóal merrìó ile ãay dört olur 

 Saèd olur şemse düşer hem böyle bil àayrıları 

 

215 Saèd ile naós naós ile saèd naós ü naós ü saèd ü saèd 

 Ferd ü zevcin saèd ü naósin fehm eden gelsin beri 

 

216 Saèd olursa òoşdur ammÀ naós olursa úıl óaõer 

 Ùaró edip saède düşür baède’l-óisÀb ol aòteri 

 

217 Ùabè-ı burc-ı menzil-i saèd ü şeref-yÀbın bilen 

 Kendine eyler musaòòar necm ü şems ü úameri 

 

218 èİzz ü devlet isteyen saèd ü şerefde vefú edip 

 Key ùaúınsın ol muùalsam òÀtem-i engüşteri 

 

219 YÀ n’içün èilm-i nücÿm eyler òaùÀ derseñ eger 

 Faòr-ı èÀlem mevlidinde meks edip úaldı geri 

 

 BÀb-ı èİlm-i KevÀkib ü Reml ü Vefú  

220 èİlm kevÀkib ùoladır kim oniki burc üzredir 

 Mihr ü mÀh zÀr olup seyyÀresidir pülleri 

 

221 èİlm-i reml ol noúùa-i kÿsdur miåÀlin añla kim 

 ÒÀne-i hÀy vefú-ı terbièden verirler òaberi 

 

222 èİlm-i vefúın luèb-ı şaùrancdır miåÀlin oynama 
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 Ger müåelleå ger murabbaèdır gerek àayrıları 

 

223 Álet-i şaùranc olup úahriyye vü luùfiyyede 

 Rÿó u şÀh ferz oldu vefúın òÀne-i úuùb o deri 

 

224 Pes müåelleå óÀl-i evsÀù-ı müzevvec müfredÀt 

 Üzre vefúın úonmayınca olmaya te’åírleri 

 

225 ÓÀl-i evsÀù-ı müåelleå sırrına fehm etmede 

 èÁciz ü fermÀnda úalmışdır úamu vefú erleri 

 

226 Bu uãÿlÀt-ı èavÀm üzre degildir úonması 

 Devr-i Óikmet saèd-i sÀèat mezc-i èunãurdur yeri 

  

 BÀb-ı èİlm-i SimyÀ meèa’t- Tesòìr   

227 èİlm-i simyÀ bir òayÀl-i òaããa-i eşyÀdır ol 

 İmtizÀc-ı èadl ile eyler ùulÿè her maãdarı 

 

228 Bir müzevvec óikmet üzredir kim anıñ aãlı yoú 

 Gösterir dürlü òayÀl-i èibret ol siór eåeri 

 

229 Madde-i aãliyyesi sióriñ ôuhÿr-ı èaşúdır  

 Kim yine olsa heves-ger rÀm eder ins ü peri 

 

230 Siór dört nevè üzredir Óaú’dan ôuhÿr etse o dem 

 äunè-ı taòlíú-i ÒudÀ derler aña hem úaderi 
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231 EnbiyÀdan ôÀhir olsa muècizÀt derler aña 

 EvliyÀ etse kerÀmetdir denir ol hüneri 

 

232 MÀèadÀsından ãudÿr etse óarÀmdır anlara 

 Siór-i muùlaú küfr-i şirketdir denir bil dìgeri 

 

233 Gök boàa dehniyle miló-i aèôamın etseñ buòÿr 

 Gösterir eşkÀl-i envÀèıyla yüzbiñ leşkeri 

 

234 Óilm ü yÀ dil mÀl ile tesòìr olur èÀlem saña   

 Küfr ü şirk etmek ne óÀcet var iken òoş yolları 

 

235 äıdú ile èaşú u maóabbet irgürir her menzile 

 Bundan özge olmaya tesòìr-i simyÀ maôharı 

 

 Minhü BÀb-ı èİlm-i KÀf  

236 èİlm-i kÀf esrÀrını bilmek dilerseñ sen dilÀ 

 èArøa verme sen yine èarøından alma sen geri 

 

237 Niçe kez üç miål ile tezvìc ü tefrìú eyleseñ 

 Dehn olur mÀ-i İlÀhí bil budur dedikleri 

 

238 Üsrüb ü úaãùìr ile maólÿl olan zìbaú ile 

 VÀãıl olduñ óall edersiñ cevher-i rÿó-Àveri 

 

239 Üç beş altı yÀ yedi emåÀl-i cevherden geçir 
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 Lík mÀ’sın àÀlib et ÀsÀn ola tefrìúleri 

 

240 äìàanı almaú içün ecsÀdı óall etmek içün 

 Bil budur èıyd-i muóammir dürr-i laèliñ ferfiri 

 

241 Luùf ile terkìb edip tafãìl edip bir dehn olur 

 Óall ü èaúd et yumuşatıp dehn ile sen óaceri 

 

242 Raùb u bÀrid óÀr u yÀbisden alırsa ãìàanı 

 èİlm-i Óaú esrÀrına vÀãıl olursañ ey perí 

 

243 èAúd ü iåbÀt eyleyip bu dürr-i gevher-bÀrını 

 Şübhesiz iksìr eder ecsÀd-ı şems ü úameri 

 

244 Ger beyÀø içün olursa verdiler bu resme dil 

 Madde-i eczÀsıdır bil èabd-i èaúreb müşteri 

 

245 Şems içün óamrÀ olursa úıl tefekkür sözlerin 

Rÿó ile üsrüb èuùariddir bülend-i aómeri 

 

246 Müşterí yÀòud züóalde èabd-i recrÀc olmasa 

 äìàañ almaz rÿóın iksír eylemez sím ü zeri 

 

247 Óall ü ecsÀd èaúd-i zìbaú ãunè-ı sırr-ı rÿóa baú 

 Keşf edip esrÀr-ı dil şÀd eyledim kimyÀ-geri 
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248 èArø ile rÿódan alınmış èabdi verdi úamere  

 Anı ùaró et faøøa-i òÀliã olur ãad-müşteri 

 

249 Bu sülÿk-ı Óaú ile tedbìr edip ùaró eyleseñ 

 Niçe yüzbiñ nÀúıã ecsÀdı eder òÀliã beri 

 

250 Sözlerim beyhÿdedir tevfìú-i Óaú ister buña 

 Óaúú’a yalvar tÀ olasın sen bu èilmiñ maôharı 

 

 Minhü BÀb-ı èİlm-i ÁdÀb 

251 èİlm-i ÀdÀbıñ budur ùarz-ı uãÿlüñ bil dilÀ 

 Her sefÀhetden úamu aèøÀsın etmekdir berì 

 

252 Dilleriñ hem gözleriñ hem elleriñ óıfô ederek 

 ÓÀl-i óaddin fehm edip resm-i óakìmÀne yürü 

 

253 Etme istihzÀ ile buàø u àaraø kibr ü óased 

 Kim saña ricèat eder òalúıñ olursañ aóúarı 

 

254 Saèy edip incinmesin bir kimse senden ey oàul 

 Kemligi èafv eylik eden oldu dehrin dÀveri 

 

255 Bu kelÀm-ı óikmet-Àmízden çıúar ÀdÀbı hep 

 Öıl tefekkür añla birbir ey güzeller serveri 

 

256 Resm-i ÀdÀb-ı mülÿk èaynı velí ÀdÀbıdır  



 983 

 Velì ÀdÀb n’eydügün dilden bilir Óaú erleri 

 

257 Her ne deñlü güfte-i memdÿó ola aósendir ol 

 He ne kim meõmÿm ola sÿ’-i edebdür bed-heri 

 

258 Ádemi ÀdÀb ile zìnetleyip úıldı kerím 

 Bir niçe òaãlet ile úıldı cihÀnıñ serveri 

 

259 Ger èazìz olmaú dilerseñ dü-cihÀn içre hemÀn 

 Ögrenip terbìyye-i ÀdÀb ile úıl güõeri 

 

260 Óüsn-i ÀdÀb kerem-i èaşú u maóabbet maèrifet 

 äaldı bu altı ãıfÀt-ÀrÀ ile dehre peri 

 

 Minhü èİlm-i Hendese  

261 Hendese èilmiñ dilerseñ gÿn-e-gÿn eşyÀya baú 

 Elde pergÀl gözde mìzÀn şevl-i èaúla çek seri 

 

262 Şeş-cihÀnıñ èarø u ùÿluñ ùaró edip terbìè ile 

 MÀ-verÀsında olanlar fehm olur her birleri 

 

263 Esfel ü aèlÀsını tesdís ü teålíå eyleyip 

 Õiffet ü åiúletlerinden fehm olur miúdÀrları 

 

264 Ger semÀvì ger hevÀ arøiyye vü ebniyye hep 

 Merkez-i terbìè-i şaùranç üzredir pergel geri 
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265 İrtifÀè vü istivÀ-yı òaùù-ı usùurlÀb ile 

 Gösterir şemsin o dem devrin mühendis erleri 

   

 Minhü BÀb-ı èİlm-i Óurÿf 

266 Diñle imdi noúùa-i èilm-i óurÿf esrÀrını 

 Kim budur bil levó-ı óikmet levó-ı maófÿô defteri 

 

267 Cümle maòlÿú cümle maènÀ cümle dil altındadır  

 Ol daòi nÿr-ı óabíb taòtındadır al òaberi 

 

268 Ol daòi emr-i ÕudÀ taòtındadır bil nitekim 

 KÀf u nÿndan ôÀhir oldu her meôÀhir maôharı 

 

269 Ol daòi bir noúùadır kim èilm-i tevóíd andadır 

 ŞÀhid-i tevóìd odur keåret-nümÀnıñ maãdarı  

 

270 KÀf u nÿn terkìbine naúl olmasa emr-i ÒudÀ  

 ÔÀhir olmazdı vücÿdu èÀlemiñ varlıúları 

 

271 Her óurÿfÀtıñ ùabíèatde èanÀãır üzredir 

 Mezc-i terkìbinden ióyÀ eyledi òayr u şeri 

 

272 Óarf-i kÀf Àbı olupdur nÿn olupdur sırr-ı bÀd 

 ÇÀr-èunãur üzre manôÿm eylemiş her birleri 

 

                                                 
 269b. maãdarı ] maôharı Ġ.  
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273 Óarf ile etdi muúaddem cümle òalú esmÀsını 

 Baèdehÿ geldi vücÿda her müsemmÀ maôharı 

 

274 Her óurÿfuñ merkezi sırr-ı èadetde üç olur 

 Lík elif yÀ úaf u àaynıñ çÀrıdır merkezleri 

 

275 Ey úaà u bikr ü celeş demet ü heft ü saò zeèaõ 

 Hem haøìødir hem ùaãıô yirmi sekiz óarfiñ biri  

 

276 Echezaù ferd üzre ammÀ [ki] bedÿó zevc üzredir  

 Öıl tefekkür bu ùoúuz óarfiñ nedir óikmetleri 

 

277 Noúùa-i terúìm ile tevlìd edip tekåìr olur 

 Naôm-ı terkíb eyleseñ sen nuùú eder her dilleri 

 

278 Ger øamìr ü ger müfettaó ger òabìr olmaúda hep 

 Bu uãÿlÀt üzre söyler òayr u şer síretleri 

 

279 İnúılÀb-ı óarf ile ièlÀl ile ièrÀb ile 

 Düzülür tertíb ile ebyÀtınıñ maènÀları 

 

280 Úalb ile tekrÀr ile taøèìf ü hem óaõef ile 

 Õayr u şer birbir peyÀmın söyleye her birleri 

 

281 Ger maóabbetde müzevvic ger mü’eååir olmada 

                                                 
 275b. ùaãıô ] ùıúnaù İ, U.  
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 İmtizÀc-ı èunãurı üzre yürür serverleri 

 

282 äaùr ederken ùÀlib ü maùlÿbların mes’ÿlleri 

 Günlerin sÀèatlerin yaz gel bile tÀrìòlerin 

 

283 Bu ne óikmetdir kim añla her ne kim etseñ su’Àl 

 Keşf edip söyler muàayyÀ vü megÀyib şeyleri 

 

284 Óarf ile úÀ’im olupdur èarş u kürs levó u úalem 

 Óarf ile óaydır cemÀdÀt-ı úamu õí-cÀn biri 

 

285 Cemè edip terúìm ile tasùìr ile terkìb edip 

 Gör neler söyler saña úuùrundan al maènÀları 

 

286 Her óurÿfuñ óikmet-Àmíz bir niçe esrÀrı var 

 Sırr-ı taèdÀdın bilen buldu úamuya ôaferi 

 

287 BÀ-òuãÿã çÀrem yüzünden èunãur-ı ùabèıñ bilen 

 VÀúıf-ı esrÀr olur èirfÀn-ı Àdemdir yeri 

 

288 èİlm-i óarfi bilmeyen kendini bilmez n’eydügin 

 Kendi õÀtın bilmeyen oldu bahÀyım serseri 

 

289 Ádemiñ ãadr-ı şerefde èizz ü cÀhı óarf olur 

 Salùanat èilminde oldu iki èÀlem serveri 
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290 èAllemü’l-esmÀ ãıfÀtın buldu Àdem óarf ile 

 Óarf ile erdi èulÿm-ı óikmete menzilleri 

 

291 Óarf ile mülk-i vücÿduñ şehrine sulùÀn olup 

 Óarf ile giydi òilÀfet tÀcın ol şÀh benderi 

 

292 ÕÀke Àbın bÀde nÀrın üzre óarfin mezc edip 

 Òaããa-i èibret-nümÀsın úıl temÀşÀ ey perí 

 

293 Óarfe naúl oldu vücÿdu èÀlem-i eşyÀ úamu 

 Ol sebeb keåret yüzünden oúunur her birleri 

  

 Minhü BÀb-ı èİlm-i Rü’yÀ  

294 èİlm-i rü’yÀdan daòi görmek murÀd etmez misin  

 Kim o rü’yÀ içre seyr et niçe yüz biñ kişveri  

 

295 ÕÀlídir insÀn uyur òÀmÿş olur gÿyÀ ölür 

 Kim işitmez söylemez görmez ne ölmüş ne diri 

 

296 Düş gören kimdir uyuyan kim nedir óÀletleri 

 Özge óikmetdir tefekkür eyle ol cÀn seyrini 

 

297 Ten úulaú göz [ve] dil uyur àaflet ile bì-òaber 

 CÀn göñül uymaz uyursa bir daòi gelmez geri 

 

298 Tañrı uymaz nitekim Mÿsí su’Àl etdikde çoú 
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 Dedi uysam maóv olur èÀlem úamu úalmaz diri 

 

299 Ol ãıfÀt-ı Óaúk ile mevãÿf olupdur cÀn u dil 

 Ol sebebdendir ki uymaz cÀn ãalar her dem teri 

 

300 Õ˘Àb-ı àÀfletde uyurken zümre-i èÀrıøların 

 Şeş-cihÀtıñ gözleyip ol cÀn görür her şeyleri 

 

301 Gördügü tende uyur aólÀm-ı idàÀå üzre hem  

 Seyr eder dilden o dem cÀn òayr u şer èÀlemleri 

 

302 èÁlem-i rü’yÀda úul MevlÀ’sını görmek daòi 

 Óaú óabíbu’llÀhı görmek óakdır ey Óaú çÀkeri 

 

303 Men ra’Àní fi’l-menÀmi úaderÀi’l-Óaú diye218 

 Óaú buyurmuş faòr-ı èÀlem bu óadíå-i enveri 

 

304 KÀfiriñ dünyÀsıdır mü’minleriñ mièrÀcıdır  

 Úurb baèdinde ber-À-berdir o úuvvet eåeri 

 

305 Ger beyÀølar görse vaódet úurb-ı vuãlat óÀlidir  

 áayrı elvÀn fikri kim ÀfÀúıñ ey mÀèníleri 

 

306 Şems görse pÀdişÀhdır ger úamer görse vezír 

 CÀmiè eşcÀr ü minÀre èulemÀ vü begleri 

                                                 
218

 Hadis-i ġerif: “Kim beni rüyasında görürse mutlaka beni görmüĢ olur. Çünkü Ģeytan bana temessül 

edemez.” 
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307 Úara gök bedlik kuhen ãaórÀ bahÀyım óÀlidir 

 Enfes ü ÀfÀú òoş bil bÀà u yem ãu maùarı 

 

308 Mihr ü mÀh encüm ü cennet uçmaà u yüce maúÀm 

 İki èÀlemde saèÀdet èÀlí olmaúdır seri 

 

309 Oúumaú yazmaú kitÀb Àyet óadíå eşèÀr-ı òoş 

 èÁlem ü èÀlí olur meşhÿr olur her hüneri 

 

310 Dilde tende èameliñ úılletle õillet gösterir 

 Ebr-i tütün dÀm-ı òarÀb od yerleri * 

 

311 Buldu úuvvet èizz ü devlet fetó ü nuãret kim göre 

 TÀc u miàfer tíà ü òançer şír-i Àhım siperi 

 

312 Ekl olan óayvÀnı görmek ùabò olan nièmet yemiş 

 Her ôuhÿr-ı feyø-i Óaú’dır görse altun cevheri  

 

313 Yırtıcı ekl olmayan óayvÀnda yoúdur meymenet 

 Enfes-i ÀfÀúìde elbet görür bir kederi 

 

314 Necs-i balçıà u çepel cisminde görse yaralar 

 Bir günÀh etmişseñ ey dil tövbe úıl şimdengirü 

 

315 Òilèat-i óÀã rütbedir köhne palas tenzìldir  

 ŞÀd olur her kim göre óÿrí melek òÿbÀn peri 
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316 Bil netìce gördügüñ memdÿó ola meşrÿè ola 

 Ol beşÀretdir ki cümle òayr olur her işleri 

 

317 FÀèil ü mefèÿl ola yÀ ictimÀè-ı merd ü zen 

 Enfes-i nÀúıã olur ÀfÀúı maldır ekåeri  

 

318 İstiòÀrÀt üzre yÀòud böyle görmek Óaú daòi 

 Lìkin ol maènÀyı taèbír ede bul bir èaşú eri 

 

319 Ehl-i òısset bÀòil ü óased münÀfıú olmaya  

 èÁlim ü èÀmil ü mürşid ola ol dil perveri 

 

320 Nìk-òaslet nìk-sìret aósen-i ãÿret ola 

 Fi’l-óaúìúa dost ola memdÿó ola her hüneri 

 

321 Şarù imiş taèbír-i rü’yÀ etmede dediklerim 

 Söylemeñ her cÀhil ü nÀ-dÀna maènÀ sırları 

 

322 Ger bu şarù üzre bulunmaz ise bir ehl-i kemÀl 

 VÀcib oldu saña bu şarù ile ey dídem feri 

 

323 Òayr içün ol gördügüñ rü’yÀ-yı èayn olmaú içün 

 Şer içün defè etmege eyle bu resme bunları  

 

324 Öıl taãadduú oúu üç iòlÀãı eyle fÀtióa 

 Her muèteber cÀnlara gönder åevÀbın ey peri 
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325 Bu şürÿù-ı ãıdú ile taèbír olan rü’yÀlarıñ 

 Luùfına maôhar olur gelsin o terkìb erleri 

 

 Minhü BÀb-ı èİlm-i Şièr  

326 Şièr odur manôÿm u mevôÿn u muúaffÀ bend ola 

 Maèníde memdÿó ola maømÿn òoş muòtaãarı 

 

327 İki mıãraèdan olur bir beyt-i kÀmil añla bil 

 Her uãÿl-i şièri ol beyt içre tekmíldir yeri 

 

328 İbtidÀ bil ortası óaşv Àòiri oldu èarÿø 

 äadr-ı saùr-ı åÀní evvel Àòiri êarbıñ yeri 

 

329 İki saùr olsa àazel derler murabbaè dördine 

 Añla taòmís ü müseddes bil muèaşşer yerleri 

 

330 Şièr-i óikmetdir daòi kenz-i ÒudÀ demiş Resÿl 

 Hem saòí vü hem şeciè olur demiş şièr erleri 

 

331 İbtidÀ ÀàÀz edip eşèÀrı Àdem söyledi 

 EnbiyÀ vü evliyÀdan söylemiş şièr erleri 

 

332 Naôm-ı memdÿó üzre vaãf et ÕÀlıú u maòlÿúını 

 Nìku òaãlet-gìr iseñ kem söyleme naôm-ı teri  

 

333 ŞuèarÀnıñ píri Ádemdir melekde Cebra’íl 
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 Zübde-i èÀlì kerÀmetden verilmiş òaberi 

 

334 Vehbìdir kesbì degil taèlìm ile olmaz bular 

 Óüsn-i ãavt elóÀn u eşèÀr u seòÀvet hüneri 

 

335 ŞÀèir-i kÀmil seòÀvetlü şecÀèatlü olur 

 Óaú óabìbinden rivÀyetdir bu úavl-i düreri 

 

336 Kenz-i eşèÀr-ı belÀàat dilde bir gencínedir 

 Dil anıñ miftÀóıdır kim neår eder ol cevheri 

 

337 Öırú sekiz evzÀn-ı ebóÀr üzredir èilm-i èarÿø 

 Şièrin ol evzÀna ùaró et dehriñ ol İskenderi 

 

338 Muòtaãar úıldım velíkin èÀrife pesdir sözüm 

 Faølasın èilm-i èarÿø u ŞÀhidìden al yeri 

 

339 Şol dil-i eõhÀn-ı ùabè içre ola eşèÀr-ı èaşú 

 Şübhesiz esrÀr-ı óikmetgÀnı bil ol şevheri 

 

340 áafil olma bu beni dìvÀn-ı şièrimden dilÀ 

 Her ne isterseñ úamu anda bulursuñ ey perì 

 

341 èAyn-ı èibretle naôar úıl güfte-i eşèÀrıma 

 CÀn úulaàın ùut èuyÿn-ı úalbin aç ey meh-peri 

 



 993 

342 Ger tefeèèul fÀl-i sìret etmede ger maènìde 

 Fetó olur her müşkiliñ her niyyetiñ úıl ez-beri 

 

343 Kim ki bu dívÀnıma ùÀlib olup raàbet ede 

 Her murÀdıñ üzre yÀ Rab luùfuñ olsun yÀveri 

 

344 Óamd ü şükr olsun saña ey ÕÀlıú kevn ü mekÀn 

 Kim tamÀm oldu benim dìvÀn-ı şièrim eåeri 

 

345 Çün naãìb etdiñ baña dívÀnımıñ itmÀmını 

 Faøl u luùfuñla úabul et etme òalúıñ ebteri 

 

346 èAfv u iósÀnı seversiñ ey kerím-i õü’l-CelÀl  

 èAfv içün èafv et úuãÿrum ekber ü ger aãàarı  

 

347 Úabøa-i óikmetdedir bÀb-ı  künÿz-ı úalbimiz 

 Òalúa neår et andan iôhÀr etdigiñ pür-cevheri 

 

348 Ger melÀ’ik ger òalÀ’iú ins ü cÀn beyninde úıl 

 Dil-be-dil maúbÿl ü memdÿó güfte-i naôm-ı teri 

 

349 Evraú-ı dívÀnıma irgürmeyip bÀd-ı òazÀn 

 Naúd-i èömrümdür benim gösterme yÀ Rab øararı 

 

350 Mecmaè-ı dívÀnımız erdikçe dostum destine 

                                                 
 22a. bÀb-ı ] yÀ Rab Y. 
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 Bir óamÀ’ildir saña kim dost eder her òÿb-teri 

 

351 äafóa-i bÀd-ı fenÀda kim úarÀr etmiş begim 

 RÿzgÀr-ı dehr-i dÿn almış úamu varlıúları 

 

352 Sen seni òoş nÀm ile añdır beni òayrÀt ile 

 èÁlem-i èuúbÀ içün dünyÀda úo bir eåeri 

 

353 Sen güzel gÿş eyleyen dostlar güzel şièrim güzel 

 Úanda kim cemè olsa òÿblar andadır èaşú eåeri 

 

354 Bu úaãìdem oldu çün òÀtìme-i dìvÀn o dem 

 Nev-bahÀr olmuş idi rÿy-ı zemíniñ her yeri 

 

355 DÀstÀn-ı gülsitÀnı naôm ederken ùabèıma 

 äad-hezÀrÀn bülbülün erdi baña naàmeleri 

 

356 Naàme-i gül devr ile verdim úarÀr eşèÀrıma 

 Gül maúÀmında ãabÀ òatm eyledi òuùbeleri 

 

357 Baàlayıp gül ibrişímle nev-be-nev bir deste gül 

 ÒÀk-pÀy-ı yÀre ferş etdim o zìbÀ gülleri 

 

358 Sünbül-i gìsÿ-yı yÀre uàrayıp èarø etmeye 

 Buların peyk-i nesìm-i èaşúa verdim seóeri 
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359 Óikmetí’niñ tuòfe-i nÀ-dìdesin eyle úabÿl 

 YÀdgÀrımdır saña [bu] ey güzeller serveri 

 

360 Diyeler bezm-i güzellerde güzeller tÀrìòim 

 Óikmetí’den úaldı bu nÀ-dìde dìvÀn seferi 

 

 632  

 MuèammÀ-yı Aómed Çelebi 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Áyet-i devlet-nümÀ-yı mübtedÀ [Ádem] 

 ÓÀãıl u beyt-i viãÀl-i intihÀ [ÓavvÀ] 

 

2 Maófil-i óikmet medÀr-ı dÀr-ı dín [Muóammed] 

 Dürr-i Àb-ı vÀdí-i dehşet-nümÀ [DÀvÿd] 

  

 633  

 MuèammÀ-yı Muãùafa Çelebi   

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Mest olup girsem n’ola Merve SafÀ’nıñ beynine 

 ÙÀlibim serden geçip úoydum muãaffÀ èaynına   

  

 634  

 MuèammÀ-yı Eyyÿb Çelebi 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

                                                 

 632. Y 122b, Ġ 151b, U 138b-139a.  
 633. Y 122b, İ 151b, U 139a. 

 634. Y 122b, Ġ 151b, U 139a. 
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1 èİlletÀn-ı yevm içerken ibn-i evsÀùından Àb 

 Naúl ü úalb olmaúsızın etdi meyÀna intisÀb  

 

 635  

 MuèammÀ-yı İsmÀèil Çelebi   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün 

1 Ayaàında uran lÀm-ı melÀmet 

 SemÀèı üzre çeksin òaùù-ı úÀmet 

 

 636  

 MuèammÀ-yı Bekir Çelebi   

 feèilÀtün  feèilün 

1 Üç iki ile raúam 

 Raúamın óarf-i ãanem 

  

 637  

 MuèammÀ-yı Selím Çelebi 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bil güzel derdiñ nedir ãordu dedim ki ey ôarìf 

 èİlletim sÀlim olurdu yÀya úalb olsa elif 

 

 

 

 

                                                 
 635. Y 122b, Ġ 151b, U 139a. 

 636. Y 122b, Ġ 151b, U 139a. 

 637. Y 122b, Ġ 152a, U 139a. 
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 638  

 MuèammÀ-yı èOåmÀn Çelebi   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 Kes başıñ bÀèiåiñ çünki ol oldu cürmine bÀèiå 

 ÚademgÀhında tÀ kim nÀm-ı maèkÿsıñ ola vÀriå 

  

 639  

 MuèammÀ-yı èAbdullÀh Çelebi  

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 èAyn-ı çeşmim bÀb-ı luùfuñ bÀsına úıldım revÀn 

 DÀl-ı dil destin açıp AllÀh’a eyler èarø-ı cÀn 

 

 640  

 MuèammÀ-yı Yirmi Ùoúuz Óurÿf Cemíè-i EsmÀ bundan çıúar 

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  mefÀèìlün  

1 ØiyÀ-ı òÀr-ı óaôm-i ãaf içür èaşú ehliyim likin 

 Beni ol leõõet-i óÀdiå muàaùùÀ eylemez teskìn 

 

 641  

 Luàaz 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Bir direk üstünde gördüm niçe úaãr-ı dil-güşÀ  

 ŞÀh-nişínler her ùaraf nÀôır olupdur òoş-nümÀ  

 

                                                 
 638. Y 122b, Ġ 151b, U 139a. 

 639. Y 123a, Ġ 152a, U 139a.   

 640. Y 122b, Ġ 152a, U 139a. 

 641. Y 123a, Ġ 152a, U 139a-b.  
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2 Bir mücevher laèl-i yÀúÿtdan úurulmuş taòtgÀh 

 Başım üzre gezdirir ekåer görecek anı şÀh 

 

3 Meclis-i gülzÀr içinde óüsn ile nÀzendedir 

 Laèl-i meyle ùopùolu zerrín úadeó aàzındadır 

 

4 MÀh-rÿlÀr seyr içün óayrÀna ol mÀnend olur 

 Óabs olup gÀh pÀyı anıñ Àb içinde bend olur 

 

5 Óikmetì her kim görürse almaàa meyyÀl ede 

 Ber-güõÀr olmaú içün yÀrÀnına irsÀl ede 

  

 642  

 Luàaz-ı Raóm-ı MÀderde Maèãÿm 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ol nedir kim gökdedir gökde degildir nerdedir  

 Pes ne yerdedir ne gökde bir muèallaú yerdedir 

 

2 Herkesiñ öñündedir bir kimse bilmez n’eydügin 

 İsm ü cismi nÀ-bedìd ammÀ dinür Àverdedir 

  

 643  

 Luàaz-ı SÀèat 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün  

1 Ol nedir kim cÀnı yoú görmez èaceb söyler yürür  

                                                 
 642. Y 123a, Ġ 151b, U 139b.  

 643. Y 123a, Ġ 152b, U 139b. 
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 èÁlem-i eşyÀyı bir bir parmaàıyla gösterir 

 

 644  

 Luàaz-ı Sefíne   

 mefÀèìlün  mefÀèìlün  feèÿlün  

1 Nedir ol bì-úadem bì-cÀn u bì-ser 

 Yürür dünyÀyı geşt eyler ser-À-ser 

  

 645  

 Luàaz-ı pür-noúùa 

 fÀèilÀtün  fÀèilÀtün  fÀèilün 

1 Ol nedir etdi mücevher dürr-i defn 

 Zìnet-i zen zìb-i ten ten beni ten 

                                                 
 644. Y 123a, Ġ 151b, U 139b. 

 645. Y 123a, Ġ 151b, U 139b. 
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SONUÇ 

 

“Ġsmail Hikmetî, hayatı, Edebî KiĢiliği ve Divanı’nın Tenkitli Metni” 

adlı bu çalıĢmadan varılan sonuçları Ģöyle sıralayabiliriz:   

 Ġsmail Hikmetî, 18. yy. Ģairidir.  Hayatına ait tezkirelerde bilgiler 

yoktur. Osmanzâde Hüseyin Vassâf’ın Sefîne-i Evliyâ isimli eserinden, çeĢitli 

kaynaklardan ve Ģiirlerinden hayatına ait bilgileri çıkarmaktayız. ġair, 

Edirne’de doğmuĢtur. Hikmetî, burada  Salı Tekkesi’nin Ģeyhi olup, M.1741 

yılında vefat eden Ahmed Sâkî’ye intisap etmiĢ, ondan sonra da burada yaĢam 

sürmüĢtür. ġair, Halvetiye tarikatının UĢĢakî yoluna mensup bir kiĢi olarak 

karĢımıza çıkmaktadır. ġairin Ahmed Sâkî’den Hasan Hüsameddin UĢĢâkî’ye 

kadar giden mürĢidleri belirlenmiĢtir. ġairin vefat tarihi M. 1773, ölüm yeri 

Edirne’dir.  

ġair, hayatında Ġstanbul’da belli bir süre kalmıĢ, bulunduğu belgesi 

mahiyetinde bazı Ģiirlerinde bazı semt adları geçmektedir.   

Hikmetî’nin “Divanı” ve “Tuhfe-i Nâ-dîde” adıyla iki eseri 

bulunmaktadır.  Tuhfe-i Nâ-dîde isimli eserinde Ġbrâhim ġâhidî’nin 

tuhfesinden etkilenmiĢ, çeĢitli kelimelerin anlamlarını vermiĢtir.  

ġairin divanının dört nüshası vardır. Tenkitli metin hazırlanırken bu 

dört nüshadan faydalanılmıĢ, Ģiirlerin sıralanıĢı olarak ise Princeton 

Üniversitesi nüshası temel alınmıĢtır. Divanda dibâce, 131 kaside, 4’ü 

müstezad, biri Farsça gazel olmak üzere 430 gazel, 38 murabba, 11 

muhammes, 10 müseddes, 6 müsemmen, 2 muaĢĢer, 3 kıta, 3 mesnevi, 11 

müfred olmak üzere 645 manzume vardır.  

Kasidelerinin ikisi münâcat ve altısı naat türündedir. ġair, döneminin 

devlet adamlarından Koca Râgıp PaĢa’ya, Halîmi Mustafa PaĢa’ya ve BeĢir 

Ağa’ya kasideler yazmıĢtır. Bunun yanında kasidelerinde çeĢitli baĢlıklar 

(vahdet-i vücut, elif-nâme vb.) altında farklı konuları iĢlemiĢtir.  

ġair, gazellerinde Allah aĢkını, peygamber sevgisini ve zaman zaman 
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da beĢeri aĢkı iĢlemiĢtir. Bazı gazellerinde satranç terimlerini kullanmıĢ, 

noktasız gazeller yazmıĢtır. Çâr-ender-çâr sanatıyla bir gazel yazmıĢ, bu 

Ģiirinde kelimeleri birbiriyle uyum içinde kullanmıĢtır.         

ġairin en çok kullandığı aruz kalıplarında  ilk sırada remel bahrinin 

“fâ’ilâtün  fâ’ilâtün  fâ’ilâtün  fâ’ilün” kalıbı (311, % 48.2) bulunur.  Ġkinci 

sırada hezec bahrinin  “mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün” kalıbı 

(118, % 18.3) gelir. Üçüncü sırada ise hezec bahrinin “mef’ûlü  mefâ’îlü  

mefâ’îlü  fe’ûlün” (99, % 15.3) kalıbı vardır. Bu vezinler Türk Edebiyatında 

en çok kullanılan vezinler arasındadır. ġair, vezinleri kullanmada baĢarılır. 

Ancak bazen aruz kusurları Ģiirlerinde yer almaktadır.     

Hikmetî Divanı’nda din ve tasavvuf önemli bir yer tutmaktadır. Bunun 

yanında  beĢeri aĢkı anlatan Ģiirleri de divanında yer almaktadır.  

Hikmetî, Hasan Hüsâmeddin UĢĢâkî, Mevlânâ ve Yûnus Emre’den 

övgüyle bahsetmektedir. Ayrıca Bâkî, Necâtî Bey, Nâbî ve  Bağdatlı Rûhî’den 

etkilenmiĢ, onlara nazireler yazmıĢtır.  

Hikmetî, deyimlerden ve kısmen de atasözlerinden yararlanmıĢtır. Bu 

onun diline zenginlik katmıĢtır. O Divan Edebiyatı’nın mazmunlarını yeri 

geldikçe kullanmakta, lafız oyunları, ikilemeler de yapmaktadır. Divanda 

mürâcâa tarzı Ģiirler bulunmakta, Rumeli Ģairlerine özgü söyleyiĢler ( a, begim, 

hele, hey, vay, vay yürü) yer almaktadır.  

Sonuç olarak Hikmetî, Divan edebiyatı geleneği içinde Ģiirler yazmıĢ, 

divanı olan mutasavvıf bir Ģairdir. Bu çalıĢma ile Hikmetî’nin divanı bilim 

dünyasına kazandırılması çalıĢılmıĢtır.  

 



 1002 

KAYNAKÇA 

 El-ACLUNÎ. KeĢfü’l-Hafâ, C.II,  Beyrut 1309. 

Ahmet Cevdet. Kısas-ı Enbiya, (Haz. Mahir Ġz), Kültür Bakanlığı Yay, 

C.I-VI, Ankara 2000.  

Ahmet Vefik PaĢa. Lehçe-i Osmânî, (Haz. Recep Tomarlı), TDK. Yay., 

Ankara 2000.   

Ahterî Mustafa Efendi. Ahterî-i Kebîr, (Haz. H. Ahmet Kırkkılıç, 

Yusuf Sancak), TDK. Yay., Ankara 2009.   

AKAR, Metin.Türk Edebiyatında Manzum Mirâcnâmeler, Kültür 

ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara 1987. 

AKSOY, Ömer Asım. Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, C.I-II., Ġnkılap 

Yayınları, Ġstanbul 1993. 

AKSOY, Ömer Asım. Bölge Ağızlarında Atasözleri ve Deyimler, C.I-

II., TDK. Yay., Ankara 1996.  

AKSOYAK, Ġsmail Hakkı. “Manastırlı Celâl’in Satranç Terimleri ile 

Yazdığı Gazeli”, Türklük Bilimi AraĢtırmaları, Niğde Güz 2005, s.7-16. 

AKSOYAK, Ġsmail Hakkı. “Osmanlı ġairlerinin Aruz Tasarrufları ve 

AraĢtırmacıların Gereksiz Müdahaleleri”, Turkish Studies, Türkoloji 

AraĢtırmaları, Sonbahar 2008, s.59-74. 

Alî Nazîmâ-Faik ReĢad. Mükemmel Osmanlı Lügati, (Haz. Necat 

Birinci v.d.), TDK Yay., Ġstanbul 2009.  

ALICI, Lütfi. “Klasik Türk Edebiyatı’nda Mürâcâ’a ġiirler”, Ġlmî 

AraĢtırmalar, C. XIV,  Ġstanbul Güz, 2002, s.1-15. 

ALTINTAġ, Hayrani. Tasavvuf Tarihi, (Tarihsiz), Akçağ Yay., 

Ankara. 



 1003 

AMBROS, Edith G. “Nazire, The Will-o-the Wisp of Otoman Divan 

Poetry” Weiner Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes, S. 79, 1989, 

s.57-65. 

Arpaemîni-zâde Mustafa Sâmî. Divan. (Haz. Fatma Sabiha Kutlar), 

Ankara Ekim 2004.  

ARSLAN, Mehmet. “Divan ġiirinde Satranç ve Satranç Istılahları”, 

Osmanlı Edebiyat-Tarih-Kültür Makaleleri, Kitabevi Yay., Ġstanbul 2000, 

s.1-25.   

AYDEMĠR, YaĢar, ÇELTĠK, Halil. Kafiyenin ġiiri ġiirin Kafiyesi, 

Divan ġiirinde Kafiye Hünerleri, Kurgan Edebiyat Yay., Ankara 2012.  

Ayvansarâyî Hüseyin Efendi. Vefeyât-ı Ayvansarâyî, Süleymaniye 

Kütüphanesi, UĢĢâkî Tekkesi, no: 365. 

Bağdatlı Rûhî. Bağdatlı Rûhî Divanı, (Haz. CoĢkun Ak), Uludağ Ünv. 

Yay.,  Bursa 2001.  

Bâkî, Bâkî Divânı, (Haz. Sabahattin Küçük), TDK. Yay., Ankara 1994. 

BANARLI, Nihat Sami. Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, C.I-II, MEB. 

Yay., Ġstanbul 1997. 

BehiĢtî. BehiĢtî Dîvânı, (Haz. YaĢar Aydemir), MEB. Yay., Ankara 

2000. 

Ġmam-ı BUHÂRÎ. Sahîh-i Buhârî, Muhtasarı Tecrîd-i Sarîh, C.I-II, 

(Çev. Abdullah Feyzi Kocaer), Ġstanbul 2004. 

Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, C.I-III., (Haz. Cemal 

Kurnaz, Mustafa Tatçı), Bizim Büro Basımevi, Ankara 2000. 

CANIM, Rıdvan. Edirne ġairleri, Akçağ Yay., Ankara 1995. 

CEBECĠOĞLU, Ethem. Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, 

Anka Yay., Ġstanbul 2004. 

Celâlüddin Hızr. Müntehâb-ı ġifâ I, GiriĢ-Metin, Haz. Zafer Önler, 

Türk Dil Kurumu Yay., Ankara 1990.  



 1004 

Cemâlî. Cemâlî Divanı, (Haz. Nihal Nomer Karaman), Kitabevi Yay., 

Ġstanbul 2000.  

ÇAVUġOĞLU, Mehmet. “Divan ġiiri”, Türk Dili Türk ġiiri Özel 

Sayısı II, Divan ġiiri, Temmuz, Ağustos, Eylül, 1986, s.1-16.  

ÇAVUġOĞLU, Mehmet. Necati Bey Divanı’nın Tahlili, Kitabevi 

Yay., Ġstanbul 2001. 

ÇELEBĠOĞLU, Âmil. Eski Türk Edebiyatı AraĢtırmaları, MEB. 

Yay., Ġstanbul 1998. 

ÇELTĠK, Halil. Divan Sahibi Rumeli ġairlerinin ġiir Dünyası, MEB. 

Yay., Ankara 2008. 

ÇELTĠK, Halil. “18. Yy. Tezkirelerinde Divan ġairleri”, Journal of 

Turkish Studies, Hasibe Mazıoğlu Armağanı, C.II, Harvard 1998, s.49-85.  

DEVELĠOĞLU, Ferit. Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, 

Aydın Kitabevi Yay.,13.bs., Ankara 1996. 

DĠLÇĠN, Cem. “Fuzulî'nin ġiirlerinde Ġkilemelerin OluĢturduğu Ses, 

Söz ve Anlam Düzeni", Journal of Turkish Studies, Abdülbaki Gölpınarlı 

Hâtıra Sayısı,  Harvard 1995, s.157-202.  

DĠLÇĠN, Cem. “Fuzulî’nin Farsça Çâr-ender-çâr Kasidesi”, Journal of 

Turkish Studies, Kaf Dağı’nın Ötesine Varmak, Günay Kut Hatıra Sayısı, 

C.II, Harvard 2003, s. 41-62.   

DĠLÇĠN, Cem. Örneklerle Türk ġiir Bilgisi, TDK Yay., 6. bs., 

Ankara 2000. 

DĠLÇĠN, Cem. Yeni Tarama Sözlüğü, TDK Yay., Ankara 1983.  

EĞRĠ, Aysel. “17.yy. ġairlerinden Hikmetî ve Divanı”, Gazi Ünv., 

YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Ankara 2006. 

Emir Efsahuddin Hidayetullah Beg. Divan, (Haz. Ġbrahim Sona), 

Harvard 2008. 



 1005 

Esrar Dede. Tezkire-i ġu’arâ-yı Mevleviyye, (Haz. Ġlhan Genç), 

Atatürk Kültür Merkezi Yay., Ankara 2000. 

EYÜPOĞLU, E.Kemal. On Üçüncü Yüzyıldan Günümüze Kadar 

ġiirde ve Halk Dilinde Atasözleri ve Deyimler, Doğan KardeĢ Matbaacılık 

Sanayi a.Ģ., Ġstanbul 1973.  

Gelibolulu Mustafa Âlî, Divan C. I-III, (Haz. Ġsmail Hakkı Aksoyak), 

Harvard 2006.  

GĠBB, E.J. Wilkinson. Osmanlı ġiir Tarihi, C.IV, (Tercüme Ali 

ÇavuĢoğlu), Akçağ Yay., Ankara 1999. 

HAMMER. Büyük Osmanlı Tarihi, C.8, Üçdal NeĢriyat, Ġstanbul 

1991.   

Hasan Sezayî. Hasan Sezayî Divanı, (Haz. Ali Rıza Özuygun), Buhara 

Yay., Ġstanbul 2005.   

HORATA, Osman. “Son Klasik Dönem”, Türk Dünyası Edebiyatı 

Tarihi, C.5, Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığı Yay, Ankara 2004, s.443-551.  

HORATA, Osman. “Son Klasik Dönem (1700-1800)”, Türk Edebiyatı 

Tarihi, C.2, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara 2006, s.435-596. 

Hüseyin Kazım Kadri. Büyük Türk Lugatı, C.I-IV, Ġstanbul 1928. 

ĠPEKTEN, Haluk. Eski Türk Edebiyatı Nazım ġekilleri ve Aruz, 

Dergâh Yay., 2. bs., Ġstanbul 1997. 

ĠPEKTEN, Haluk, v.d. Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Ġsimler 

Sözlüğü, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay., Ankara 1988. 

ĠSEN, Mustafa, v.d. ġair Tezkireleri, Grafiker Yay., Ankara 2002.  

Ġsmail Belîğ. Nuhbetü’l-âsâr li-zeyli Zübdetü’l-eĢ’âr, (Haz. 

Abdulkerim Abdulkadiroğlu), Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığı Yay., 

Ankara 1999. 

Ġsmail Hikmetî. Divan, Amerika BirleĢik Devletleri, Princeton 

Üniversitesi, Garrett Collection Yahoda Series Ottoman Turkish, Yz. 1979.  



 1006 

Ġsmail Hikmetî. Divan, Ġstanbul BüyükĢehir Belediyesi Atatürk 

Kitaplığı, Osman Ergin Yazmaları Bölümü, Yz. 1545/2. 

Ġsmail Hikmetî. Divan, Süleymaniye Kütüphanesi, UĢĢaki Tekkesi 

Bölümü, Yz. 63. 

Ġsmail Hikmetî. Divan, Yapı Kredi Sermet Çifter AraĢtırma 

Kütüphanesi, Yz. 965.   

ĠZ, Mahir, Tasavvuf, Rahle Yay. Ġstanbul 1969.  

KANAR, Mehmet. Arapça-Türkçe Sözlük, Say Yay., Ġstanbul 2009.  

KARAHAN, Abdülkadir. Ġslam-Türk Edebiyatında Kırk Hadisler, 

Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yay., Ankara 1991.  

KARAKOÇ,Sezai. Hazreti Peygambere ġiirler Ansiklopedisi, 

Na’tlar,(Derleyen Abdullah Öztemiz Hacıtahiroğlu), Yağmur Yayınevi, 

Ġstanbul 1966.  

KAġANĠ, Abdürrezzak. Tasavvuf Sözlüğü, (Çev. Ekrem Demirli), Ġz 

Yayıncılık, Ġstanbul 2004.  

KEMĠKLĠ, Bilal. “Divan ġiirinde Hastalık ve Tedavi”, Uludağ 

Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Dergisi, C. 16, S.1, Bursa 2007, s. 19-36.  

KILIÇ, Atabey. “Türkçe-Farsça Manzum Sözlüklerden Tuhfe-i 

ġâhidî(Metin)”, Turkish Studies, Türkoloji AraĢtırmaları, Sonbahar 2007, 

s.516-548.  

KÖKSAL, Fatih. Sana Benzer Gül Olmaz, Divan ġiirinde Nazire, 

Akçağ Yay., Ankara 2006.  

KÖPRÜLÜ, Fuat. “Harâbât”, Yeni Mecmua 1, 13 Eylül 1917.  

KURNAZ, Cemal. “Arayıcızâde Hüseyin Ferdî ve DerviĢ Ömer 

Efendi’nin Bilâdiyeleri”, Divan Edebiyatı Yazıları, Akçağ Yay, Ankara 

1997., s.230-252. 

KURNAZ, Cemal. Divan Edebiyatı Yazıları, Akçağ Yay., Ankara 

1997. 



 1007 

KURNAZ, Cemâl. Hayâlî Bey Divanı’nın Tahlili, MEB Yay., 2. bs., 

Ġstanbul 1996. 

KURNAZ, Cemal. “Osmanlı ġair Okulu”, Journal of Turkish Studies, 

Günay Kut Armağanı, C.2, Harvard 2003, s.403-420.   

KURTOĞLU, Orhan. “Solak-zâde Hemdemî’nin Fihrist-i ġâhân’ına iki 

Zeyl” Diriözler Armağanı, Prof. Dr. Meserret Diriöz ve Haydar Ali Diriöz 

Hatıra Kitabı., Ankara 2003, s.317-328.  

KURU, Selim Sırrı. “Fuat Köprülü ve Eski Edebiyat 1: Sürekli bir 

Gelecek Adına Mazinin Ġnkarı”, Eski Türk Edebiyatına Modern 

YaklaĢımlar, Turkuaz Yayınları, Ġstanbul 2007, s.220-242.   

 KUġEYRÎ, Abdülkerim. Tasavvuf Ġlmine Dair KuĢeyrî Risalesi, 

(Haz. Süleyman Uludağ), Dergah Yay., Ġstanbul 1978. 

KUTLAR, Fatma Sabiha. “Klasik Türk Edebiyatında Çâr-ender-çâr ve 

Kara Fazlî’nin Kasidesi”, Türkbilig, Ankara 2009/17, s. 92-115.  

KUTLAR, Fatma Sabiha. “Klasik Türk ġiirinde ġehir Hicivleri ve 

Arpaemîni-zâde Mustafa Sâmi’nin Edirne Kasidesi” Turkish Studies, 

Türkoloji AraĢtırmaları, Bahar 2011, s.1-16. 

KÜLEKÇĠ, Numan. Açıklamalar ve Örneklerle Edebî Sanatlar. 

Akçağ Yay., Ankara 1995.  

Kütahyalı Rahîmî. Kütahyalı Rahîmî Dîvânı,(Haz. Ahmet Mermer)  

Sahhaflar Kitap Sarayı, Ġstanbul 2004.    

LEVENT, Agâh Sırrı. Divan Edebiyatı ( Kelimeler ve Remizler- 

Mazmunlar ve Mefhumlar), Enderun Kitabevi, 3. bs., Ġstanbul 1980. 

MAZIOĞLU, Hasibe. Nedim’in Divan ġiirine Getirdiği Yenilik, 

Türk Tarih Kurumu Basımevi, Ankara 1957. 

MAZIOĞLU, Hasibe. Eski Türk Edebiyatı Makaleleri, TDK. Yay., 

Ankara 2009.    

Mehmet Salâhî. Kâmûs-ı Osmâni, C.I-IV., Mahmut Bey Matbaası, 

Ġstanbul 1313.  



 1008 

 Mehmed Süreyya. Sicil-i Osmânî, C.I-VI. , Tarih Vakfı Yurt Yay., 

Ġstanbul 1996.  

 Mehmed ġemseddin. Bursa Dergâhları, Yâdigâr-ı ġemsî, I-II, (Haz. 

Mustafa Kara, Kadir Atlansoy), Uludağ Yay., Bursa 1997.  

 MENGĠ, Mine. Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yay., Ankara 

2000. 

MERMER, Ahmet, KOÇ KESKĠN, Neslihan. Eski Türk Edebiyatı 

Terimleri Sözlüğü, Akçağ Yay., Ankara 2005. 

MERMER, Ahmet. "TaĢlıcalı Yahya Bey’in Kendi ġiiri Üzerine 

DüĢünce ve Değerlendirmesi” Selçuk Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi, 

S.1, Konya 1987, s.227-234. 

Mezâkî. Mezâkî Divanı, (Haz. Ahmet Mermer), Atatürk Kültür 

Merkezi Yayını, Ankara 1991.  

Muallim Naci. Lugat-ı Nâci, Çağrı Yay., Ġstanbul 1995. 

MUSLU, Ramazan. Osmanlı Toplumunda Tasavvuf (18.yy), Ġnsan 

Yay., Ġstanbul 2004. 

Mustafa Safâyî Efendi. Tezkire-i Safâyî, Nuhbetü’l-âsâr min 

Fevâ’idi’l-eĢ’âr, (Haz. Pervin Çapan), Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığı 

Yay., Ankara 2005. 

MUTÇALI, Serdar. Arapça-Türkçe Sözlük, Dağarcık Yay., Ġstanbul 

1995.  

MÜFTÜOĞLU, M Ġsa. Peygamberler Tarihi, DüĢünce Basım Yayın, 

Ġstanbul 2005. 

Nâbî. Nâbî Dîvânı, C.I-II,(Haz. Ali Fuat Bilkan),  MEB. Yay., Ġstanbul 

1997. 

Necati Beg. Necati Beg Divanı, (Haz. Ali Nihat Tarlan), MEB. Yay., 

Ġstanbul 1997.  



 1009 

ONAY, Ahmet Talat. Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar (Haz. 

Cemâl Kurnaz), Akçağ Yay., Ankara 2000. 

Osmânzâde, Hüseyin Vassâf. Sefîne-i Evliyâ, C. I-V, (Haz. Mehmet 

AkkuĢ, Ali Yılmaz), Kitabevi Yay., Ġstanbul 2006.  

ÖZKAN, Selma. “Edirne Türbeleri”, Trakya Ünv. , Arkeoloji ve 

Sanat Tarihi Anabilim Dalı, YayımlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, Edirne 

1995.  

ÖZÖN, Mustafa Nihat. Osmanlıca-Türkçe Sözlük, Ġnkılap Yayınevi, 

3. bs. , Ġstanbul 1959.   

ÖZTEKĠN, Nezahat. “Derzîzâde Ulvî Çelebi’nin Çâr-ender-çâr ve  

Pey-ender-pey Kasideleri”, Türk Dili ve Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi, 

Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yay., Ġzmir 1989, s.39-65.    

PAKALIN, M. Zeki. Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, 

C.I-III., MEB Yay., Ġstanbul 1993. 

PALA, Ġskender. Ansiklopedik Divan ġiiri Sözlüğü, Ötüken NeĢriyat, 

Ġstanbul 1998.  

PARLATIR, Ġsmail. Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, Yargı Yayınevi, 

Ankara 2006.  

Râmiz. Âdâb-ı Zurefâ, (Haz.  Sadık Erdem), Atatürk Kültür Merkezi 

Yay., Ankara 1994.  

Ravzî. Divan, (Haz. YaĢar Aydemir), BirleĢik Kitabevi, Ankara 2007. 

REDHOUSE, Sir James. Turkish and English Lexicon, Çağrı Yay., 

Ġstanbul 2001.  

REDHOUSE, Sir James, Müntehabât-ı Lugat-ı Osmâniye, (Haz. 

Recep Toparlı, Betül Eyövge Yılmaz, YaĢar Yılmaz), TDK. Yay., Ankara 

2009.  



 1010 

SARAÇ, M. A. Yekta. Klasik Edebiyat Bilgisi, Belâgat. Bilimevi 

Yay., Ġstanbul 2000.  

SEFERCĠOĞLU, M. Nejat. Nev’î  Divanı’nın Tahlili, Akçağ Yay., 

Ankara 2001. 

Sehî Bey, HeĢt BihiĢt, (Haz. Günay Kut), Harvard 1978.  

SCHĠMMEL, Annemarie. Sayıların Gizemi, (Çev. Mustafa 

KüpüĢoğlu), Kabalcı Yay., Ġstanbul 2000. 

Seyyid Muhammed Hoca Efendi, Tasavvuf Tarikatler ve Silsileleri, 

C.4, Ustaoğlu Kitabevi, Ġstanbul 2005. 

Süleymaniye Kütüphanesi, Hüdayi Efendi Bölümü, 1098 nolu tomar. 

ġemseddin Sâmi. Kâmûsu’l- A’lâm , C.I-VI, KaĢgar NeĢriyat, Ankara 

1996. 

ġemseddin Sâmi. Kâmûs-ı Türkî , Çağrı Yay. 10. bs., Ġstanbul 2001. 

ġENTÜRK, Ahmet Atilla, KARTAL, Ahmet. Eski Türk Edebiyatı 

Tarihi, Dergah Yay., Ġstanbul 2004. 

ġeyh Gâlib. ġeyh Gâlib Divanı, (Haz. Muhsin KalkıĢım), Akçağ Yay., 

Ankara 1994. 

ġĠMġEK, Selami. Osmanlı’nın Ġkinci BaĢkenti Edirne’de Tasavvuf 

Kültürü, Buhara Yay. Ġstanbul 2008.  

ġÜKRÜN, Ziyâ. Ferhengi Ziyâ, C.I-II., MEB Yay., Ġstanbul 1996 . 

Tabibzâde DerviĢ Mehmed ġükrü ibn Ġsmail. Ġstanbul Hânkâhları 

MeĢâyihi, Metin, Dizin ve Tıpkıbasım, (Haz. Turgut Kut), Harvard 1995.  

Tahirü’l-Mevlevî. Edebiyat Lügatı (Haz. Kemal Edip Kürkçüoğlu), 

Enderun Kitabevi, Ġstanbul 1994. 

TANPINAR, Ahmed Hamdi. Ondokuzuncu Asır Türk Edebiyatı 

Tarihi, Çağlayan Kitabevi, Ġstanbul 2003.  

TANYERĠ, M.Ali. Örnekleriyle Divan ġiirinde Deyimler, Akçağ 

Yay., Ankara 1999. 



 1011 

TOLASA, Harun. Ahmet PaĢa'nın ġiir Dünyası, Akçağ Yay., Ankara 

2002. 

TOLASA, Harun. “Divan ġairlerinin Kendi ġiirleri Üzerine DüĢünce ve 

Değerlendirmeleri”, Türk Dili ve Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi, Sayı I, 

Ġzmir 1982, s.15-46. 

TÖKEL, Dursun Ali. Divan ġiirinde Harf Simgeciliği, Hece Yay., 

Ankara 2003. 

TÖKEL, Dursun Ali.  Divan ġiirinde Mitolojik Unsurlar, Akçağ Yay., 

Ankara 2000.  

TUMAN, Nâil. Tuhfe-i Nâilî, Divan ġairlerinin Muhtasar 

Biyogrofileri, C.I-II, (Haz. Cemal Kurnaz, Mustafa Tatçı), Bizim Büro Yay., 

Ankara 2001. 

Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Deyimler/Ġsimler/Eserler, 

Terimler, Dergah Yay., C. 18, Ġstanbul 1981.  

Türkiye Diyanet Vakfı, Ġslam Ansiklopedisi, C.15, Ġstanbul 1997.  

ULUDAĞ, Süleyman. Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, Kabalcı Yayınevi, 

Ġstanbul 2001.  

USLUER, Fatih. “Hurûfî ġifreleri”, Journal of Turkish Studies, Cem 

Dilçin Hatıra Sayısı, C.II, Harvard 2009, s.201-219.  

USLUER, Fatih. Hurufilik, Ġlk Elden Kaynaklarda DoğuĢundan 

Ġtibaren, Kabalcı Yayınevi, Ġstanbul 2009.  

UZUN, Mustafa. “Mi’râciyye”, TDVĠA, C. 30, Ġstanbul 2005.  

UZUNÇARġILI, Ġsmail Hakkı. Osmanlı Tarihi, XVIII. yy., 

VI.C., ,Türk Tarih Kurumu Basımevi , Ankara 1983.    

ÜNVER, Ġsmail. “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, 

Türkoloji Dergisi, C.XI, Ankara 1993, s. 51-90. 

ÜNVER, Ġsmail. “Mesnevi”, Türk Dili, Türk ġiiri Özel Sayısı II, 

(Divan ġiiri), TDK. Yay., Ankara 1986, s.430-563.  



 1012 

 ÜSTÜNER, Kaplan. Divan ġiirinde Tasavvuf (14 ve 15. yy. 

Divanlarına Göre), BirleĢik Yayınevi, Ankara 2007.  

ÜZGÖR, Tahir. Türkçe Divan Dîbâceleri, Kültür Bakanlığı Yay., 

Ankara 1990.  

YENĠTERZĠ, Emine. Divan ġiirinde Na’t, Türkiye Diyanet Vakfı 

Yay., Ankara 1993.  

YENĠTERZĠ, Emine. “Divan ġiirinde Sağlık ve Hastalıklarla Ġlgili Bazı 

Hususlar”, Selçuk Üniv. Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, S.4, Konya 1998, 

s.87-103.  

YILDIRIM, Ali. Divan Edebiyatında Mahlas ve Mahlas-nâmeler, 

Akçağ Yay., Ankara 2006. 



 1013 

EKLER (DĠVAN NÜSHALARINDAN ÖRNEK FOTOĞRAFLAR) 

 

 

 

 

 

 
      

P 55b-56a. 



 1014 

 

 

 

 
      

Y 23b-24a. 



 1015 

 

 

 

     

 
 

U 34a-b. 

 



 1016 

   

 

 

 

          

  Ġ 5b-6a. 

 



 1017 

ÖZET 

[SONA, Fatih ], [Ġsmail Hikmetî ve Divanı], [Doktora Tezi], Ankara, [2012]. 

 

YaklaĢık altı yüzyıl süren Divan Edebiyatı döneminde sayısız eser 

verilmiĢtir. Bu eserler geçmiĢimize ait vesikalardır. GeçmiĢimize ait bilgilerin 

bulunduğu en önemli kaynaklardır. 

 Hikmetî 18. yy.da yaĢamıĢ bir Ģairdir. Onun “Divan”ı “Tuhfe-i  

Nâ-dîde” isimli iki eseri vardır.   

Ġlk bölümde Hikmetî’nin  hayatı ve edebî kiĢiliği incelenmiĢtir. Ġkinci 

bölümde divanın Ģekil ve muhteva özellikleri geniĢ çaplı incelenmiĢtir. Sonra 

ise divanın tenkitli metni verilmiĢtir.   

 Hikmetî Divanı’nda din ve tasavvuf önemli bir yer tutar. Ġlk kısımda 

dibâce olmak üzere, divanda 131 kaside, 430 gazel, 38 murabba, 11 

muhammes, 10 müseddes, 6 müsemmen, 2 muaĢĢer, 3 kıta, 3 mesnevi, 11 

müfred olmak üzere 645 manzume vardır.        

Hikmetî, Halvetiye yolunun UĢĢakiye Ģubesine mensup mutasavvıf bir 

Ģairdir. YaĢamını Edirne’de sürdürmüĢ, 1773 yılında ise vefat etmiĢtir.  

ġair, Türkçe’yi kullanmada baĢarılıdır. Divan edebiyatının 

mazmunlarını yeri geldikçe kullanmakta, ikilemelerden de faydalanmaktadır. 

Harfçilik etkileri Ģiirinde görülmektedir.  

Hikmetî, deyimlerden ve kısmen de atasözlerinden yararlanmıĢtır. Bu 

onun diline zenginlik katmıĢtır.  

Hikmetî, baĢarılı bir Ģairimiz olup kültür tarihimiz içerisinde yerini 

almıĢtır.  

Anahtar Sözcükler:  

1. Divan 

2. Tuhfe-i Nâ-dide 

3. ġiir  

4. Tasavvuf 

5.  Tenkitli Metin. 
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ABSTRACT 

[SONA, Fatih ], [Ġsmail Hikmetî and His Divan], [Thesis of Doctorate ], 

Ankara, [2012]. 

  

 There are a number of works produced during Divan literature which 

lasted for six centuries about. These works are the records which belong to our 

past. They are the most important sources of information for our past. 

 Hikmetî is a poet who lived in the 18 th. century. He wrote his great 

work “Divan” and dictionary named “Tuhfe-i Nâ-dîde”.   

 In capter one, Hikmetî’s life and his literary approach are examined. 

In chapter two, structure and content of his divan are thoroughly studied. 

Finally, the text of his Divan is presented critically.  

Religion and sufism cover a significant part in his Divan. There are 645 

poems in the book consisting of dîbâce, 131 kaside, 430 gazel, 38 murabba, 11 

muhammes, 10 müsedds, 6 müsemmen, 2 muaĢĢer, 3 kıta, 3  mathnawis, 11 

müfred.  

Hikmetî is a sufi poet belonging to UĢĢakiye line of Halvetiyye. He 

lived in Edirne and passed away in Edirne in 1773.  

The poet is proficient in using Turkish language. He at times makes use 

of metaphors and doubling. His poems are under the influence of Harfiyye. 

Hikmetî benefits from idioms and proverbs when they are necessary. This 

adds richness into his expressions. 

Hikmetî, a successful poet, has a special place in our cultural history.  

Key Words:  

1. Divan 

2. Tuhfe-i Nâ-dide 

3. Poem 

4. Sufism 

5.  Comparative Text.  
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